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©OOHETUKA — FONETIKA 








Věnujte pozornost nahrávkám 





1. Azbuka 


Azbuka se skládá ze 33 písmen — 21 souhlásek, 10 samohlásek (6 + 4 tzv. jotované), měk- 
kého a tvrdého znaku. Od latinské abecedy, kterou používá i čeština, se azbuka v mnohém 
liší, a to nejen v její grafické podobě. Je v ní několik písmen, která v latinské abecedě zcela 
chybí. Některá písmena azbuky mají shodnou grafickou podobu (ruská písmena K, O, T, A aj. 
odpovídají českým písmenům K, O, T, A aj.), některá jsou odlišná (ruská písmena P, C, B aj. 
odpovídají českým písmenům R, S, V aj.). 


Z 
Poslechněte si kompletní azbuku: 001 LO0 A0I (A) 


Aa B6 BB Ir Jy Ee Eč Kx 33 Wu Ňň Kk x1 Mm Hu Oo In Pp Ce Tr Yy 
©$ Xx Iu 44 Iu Mm » blbí 6 33 FOro Aa 


Srovnejte azbuku s českou abecedou: 











©onérukKa — Fonetika 






Fonetický přepis ruských písmen a slov uvádíme latinkou v hranatých závorkách! 


2. Písmena azbuky 


Základní dělení azbuky s výslovností jednotlivých písmen (symbol [*] označuje měkkost 
souhlásek): 
a) samohlásky 

běžné: a 3 u bI 0 y 


[a] [e] [1] [ly] [o] [u] 


tzv. jotované: e č 10 A 


[je/e] [jo/o] [ju/u] [ja/a] 


b) souhlásky 


6 B r A 2K 3 ů K JI M 


bi. (V O8) [d] ži © [Z] l] [k] M lm] 


H n c T d X u Y m 1 


p 
[n] © lp) hs] [t] IH lehl [el dě] čI © ČI 


c) měkký a tvrdý znak 
měkký znak 5 
tvrdý znak © 3 


3. Ruský slovní přízvuk 


Ruský přízvuk je na rozdíl od češtiny pohyblivý a může tak být na kterékoli slabice. 
V ruských textech se přízvuky běžně neoznačují. Přízvuk slouží nejen ke správné výslov- 
nosti, ale i k rozlišování gramatického tvaru. V učebnici přízvuk bude značen čárkou 
nad přízvučnou samohláskou. Přízvuky budou uváděny u všech slov a je nutné si je osvojit. 
U jednoslabičných slov se přízvuk zpravidla neoznačuje. Samohláska Éč je vždy přízvučná. 
Pozor! V ruštině nejsou dlouhé a krátké samohlásky. Mějte neustále na paměti, že ruský 
přízvuk není česká délka! 


Přízvuk se v ruském jazyce může nacházet na různých slabikách. 
Následující cvičení pozorně poslouchejte, neopakujte: 


002 L00 A02 (Ó) 
Přízvuk: 
a) na 1. slabice 
napk — Caji — KNY6 — Ópar — x — éTO — MáMa — ÁHHa — Géper — TÓpoj — KHÁTA — MÁHYC 
— pára — uěpuprň — čjika 
b) na 2. slabice 
HJNÝ — HOrá — NEpó — pyKá — IHMÓH — OrÓH6 — NOTÓM — [Tapfok — MockBá — cecrpá — BecějErň 
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c) na 3. slabice 
Oopojá — romoBá — aHEKNÓT — BONONÁI — NUPOXKÓK — UCIOBÉK — UCMOJÁH — HANUCÁTK 
— KYpHAJIÁCT — JOPOrÓóň 

d) na 4. slabice 
u300paxkéHue — OÓpa30BáHHe — TeEMNepaTýpa — DKCNCPUHMÉHT — OOCEpBATÓPUA 
— XapaKTEpÚCTUKaA — IHTEpaTÝýpa 

e) na 5. slabice 
9KCINCPUMEHTÁÉPOBATE — TEDMUHOJIOTÁYECKHŮ — IICKTPUDANÚPOBATP 


f) na 6. slabice 
NEpeKBAIHDUKÁNHA — HMIICPHAJIMCTÁUCCKHÁ — CEBOP0OATIIAHTŮHECKUŇ 


Můžeme se setkat i se slovy, u kterých jsou ve spisovné ruštině dvě varianty přízvuku: 
OJHOBDÉMEHHO i OIHOBPEMÉHHO, TBÓDOT 1 TBOPÓT, B CÉTU i B ceTÝ apod. U těchto slov budou 
obě varianty značeny ve slovníku (o1HoBpéménHo), v textu bude označena pouze jedna varianta 
přízvuku. 


4. Rozdělení souhlásek na měkké a tvrdé 


a) jen měkké: ň, 4, m 
b) jen tvrdé: K, 1, 1 
c) ostatní souhlásky mohou být tvrdé i měkké 


003 L00 A03 (A) 
Ň Ř 





Poslouchejte a opakujte: 


6— 6 (6a1— 6ec), B— B (Bac — Bec), r — r (ram — rep0), 1— A (nap — ne), 3— 3 (30HT — 3eB), 
K — K (KaK — KHT), I — JI (J100 — JIHCT), M— M (MapT— MEI), H— H (HAM — HAM), N— NH (noj— up), 
P— p (por — puc), c— € (cbrp — ceB), T — T (TOT — Tem), $ — d (pac — beH), x — X (xop — xuT); 


Pomůcka: Ruské samohlásky A, 3, O, Y, bl označují tvrdou výslovnost předcházející 
souhlásky (GaJr, Map, TOT, nyj, CbIp). Písmena E, E, KO, 4, W, b označují měkkou výslovnost 
předcházející souhlásky (6ec, TěTa, přomka, 1ána, HýHa, naT6). 


5, Výslovnost samohlásek A, 3, H, O, Y, bl, E, E, FO, A 
a základní typy redukce 


Je nutné rozlišovat samohlásky, které jsou pod přízvukem. Samohlásky pod přízvukem 
(v tzv. přízvučné pozici) si zachovávají svoji kvalitu a nemění se! Samohlásky, které nejsou 
pod přízvukem (jsou v tzv. nepřízvučné pozici), se redukují. Nejznatelněji podléhají redukci 
samohlásky a [a], o [o], e [je/e], a [ja/a]. Samohlásky u [1], y [u], br [y], to [ju/u], 3 [e] podlé- 
hají neznatelné redukci (zjednodušeně můžeme říci, že u nich redukce nenastává). Samohláska 
ě [jo/o] je vždy přízvučná (zachovává si svoji kvalitu). 
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Věnujte pozornost základním typům redukce v nepřízvučných slabikách: 


Samohlásky u [i], y [u], pr [y], ro [ju/u] vyslovujeme obdobně jako v pozici přízvučné 
(pouze ne tak důrazně). 


Poslouchejte a opakujte: 004 L00 A04 





KPÁTHKA, NOJÁTHKA, MýMUKA, HAKÁTA 
IYOÓYHRIŮ, ronyGÓŇ, KYNPÁBBIŮ, PYOÚH 
CbITPÁTE, BÉIXOJIbI, BPIMbITLIŇ, OTCBINÁTE 


I00ujÉŇ, FOCTŮNUA, JIFOOJTO, PROK3ÁK 


Samohlásky a [a], o [o], e [je/e], a [ja/a] po souhláskách podléhají silné redukci. 


L. Výslovnost ruských samohlásek a [a], 0 [o] 


Symbol [A] používáme pro samohlásky a, o v první slabice před přízvukem, symbol [£] 
pro samohlásky a, o ve druhé (třetí, čtvrté...) slabice před přízvukem a pro všechny samo- 
hlásky a, o po přízvuku (př.: Mojokó [ms1Akó], róponom [górkdem]). Symbol [*] (apostrof) 
označuje měkkost souhlásek (souhlásky, po kterých následují písmena e, €, ro, 4, H, b). 

Výslovnost ruských samohlásek a [a], o [0] v nepřízvučných pozicích je značně reduko- 
vána a ve všech nepřízvučných pozicích splývá, o čemž svědčí použití stejných symbolů ve 
fonetickém přepisu. Nerozlišení výslovnosti samohlásek a [a], o [0] v nepřízvučných pozicích 
označujeme jako tzv. ákání. 

V přízvučné pozici se samohlásky a [a], o [0] neredukují (ruské o, a vyslovíme jako [o], 

[a]). Vyslovujeme důrazně, hodně otevřeme ústa: 
př.: nom [dom], ram [tam] 





Poslouchejte a opakujte: 005 L00. A05 (ŠJ) 


ron [got] — kom [kom] — Tom [tom] — Go- [bol] — MócTuK [móst'ik] — kor [kot] — por [rot] 


3aj1 [zal] — kpaH [kran] — mak [mak] — 6an [bal] — Ban [val] — Tak [tak] — nak [lak] — naps [car"] 


V pozici před přízvukem rozlišujeme dva základní stupně: 
1. První slabika před přízvukem 


2. Dvě a více slabik před přízvukem 


1. a) Samohláska o [0]: 
Pokud se nachází ruská samohláska o [0] v první slabice před přízvukem, potom toto 
ruské o vyslovíme téměř jako „a“ (hláskový odstín mezi o — a): Horá [nAgá|, norów 
[p Atóm], MockgBá [M Askvá]. 





b) Samohláska a [a]: 


Pokud se nachází ruská samohláska a [a] v první slabice před přízvukem, potom toto ruské 
a vyslovíme slabě, zavřeně, bez důrazu: 3aBóx [z A vót], ckajá [sk Alá|, maná [m Alá]. 


006 LO0 A06 (©) 


cnoBáK [slA vák] — Gonsnóň [bA'nój| — Bojmá [vAlná] — korTěn [kAtťol] — 6ops0á [bAr'bá] 
— GojeHá [bA'ná| — morná [m A glá] — moděp [ŠAfór] 


Poslouchejte a opakujte: 


camá [sA má] — xnaná [ždAlá] — Opaná [brAlá] — zaná [dAlá] — caxkáTe [sAžát | — 1aBáTP 
[dAvát'|— kanán [k Alán] — pacůcr [rAs'íst] 


2. a) Samohláska o [o]: 


Pokud se nachází ruská samohláska o [o] ve druhé (třetí, čtvrté...) slabice před přízvukem, 
potom toto ruské o vyslovíme zavřeně, přičemž hláskový odstín je takový, jako když 
vyslovujeme jednotlivá písmena abecedy: [bs], [vb], [g5], [de], [me] apod. Symbol 
[P] označuje ruskou samohlásku o [0] ve druhé (třetí, čtvrté...) slabice před přízvukem: 
ronoBá [g61A vá| — nojoTHÓó [pel Atnó] — ronoBoů [g6dAvój]. 


b) Samohláska a [a]: 


Pokud se nachází ruská samohláska a [a] ve druhé (třetí, čtvrté...) slabice před přízvukem, 
potom toto ruské a vyslovíme opět slaběji, zavřeně, bez důrazu. Výslovnost ruského 
a v těchto pozicích splývá s výslovností ruského o. Symbol [6] použijeme i zde k označení 
ruské samohlásky a [a] ve druhé (třetí, čtvrté...) slabice před přízvukem: KapaHnán 
[kbr A ndáš] — Mara3úH [meg A z'ín] — 3aKa3áT6 [zsk A záť ]. 

007 LO0 A07 8) 


MoJI0KÓ [me$|Akó] — kKopo6ók [kprAbók] — roponók [g6rAdók] — xonocróň [chelAstój] 
— co6panáce [ssbr Alás'] — kojokoná [kplek A lá] — Goponá [ber A dá| — noporá [der A gá] 


Poslouchejte a opakujte: 


pacrupáTe [rest'irát"| — kapaBáH [kprA ván] — kapa6ůu [kerAb'ín]| — rapazkóm [g6rA žóm] 
— GanamýT [bel A můt| — Oapa6án [bpr A bán] — kapoTůH [ker A ťín] — kapaméjm [kprAm'él' | 


V pozici za přízvukem se obě samohlásky redukují, vyslovují se slaběji, zavřeně, zkráceně., 
Výslovnost ruských samohlásek o [o], a [a] v pozici za přízvukem splývá: nókTop [dóktpr] 
— rópon [górst| — »kápko [Žárke], kpóHa [króne] — kápra [kárte] — námna [lámps]. 
Ruská slova áTo a Ta vyslovíme stejně: [éts]. 


008 LOO A08 A 


rójoc [gólbs] — cnaců6o0 [sp A s'íbe] — nácnopr [páspsrt] — pucýHox [r'isúnpk] — TÓJBKO 
[tó kp] — Mókpo [mókre] — xónozHo [chólbdne] — kpacůBo [krAs'ívs] 


Poslouchejte a opakujte: 


Kaprýna [k Art'ínb] — GáOymka [bábuške] — náma [dám] — pára [prágp] — nána [páps] 
— KaMópka [k Amórke| — cnómana [slómene] — Mapýna [m Ar'Íns] 
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IL. Výslovnost ruských samohlásek e [je/e], a [ja/a]: 


Výslovnost ruských samohlásek e [je/e], a [ja/a] v nepřízvučných pozicích je značně redu- 
kována a ve všech nepřízvučných pozicích splývá, o čemž svědčí použití stejných symbolů 
ve fonetickém přepisu. Nerozlišení výslovnosti samohlásek e [je/e], a [ja/a] v nepřízvučných 
pozicích označujeme jako tzv. íkání. 


V přízvučné pozici si samohlásky e [je/e], a [ja/a] zachovávají svoji kvalitu 
(ruské e, 1 vyslovíme jako [je/e], [ja/a]): 
écnu [jésl'i] — xorére [ch A t'ét'] — 4kops [jáker'] — rynáre [gul'át'] 


Poslouchejte a opakujte: 009 LOO A09 





4roja [ásrde] — úGnoko [jábleke] — ÉBa [jévs] — zéBymka [d'évuške] — Mopík [mAr'ák] 
— nPáBON [d"jávsl] — BéTOuKA [V'éteě'kb] — zéBouka [d'évsě'ka] 


V pozici před přízvukem dochází ke značným redukčním změnám. 


Pokud ruské samohlásky e [je/e], a [ja/a] stojí po měkkých souhláskách a nacházejí se 
v první slabice před přízvukem, potom tyto samohlásky vyslovujeme do „i“ (hláskový 
odstín mezi © — u): BecHá [v'isná] — pa6úna [r'ib'ínp]. Ruská slova peká a panká 
vyslovíme stejně: [r'itká]. Pozor! Tzv. íkání platí i po pouze tvrdých souhláskách >, m, 
1 (vyslovujeme tvrdě): keHá [Žbrná] — mecTóň [Šprstój] — nená [czmá]. 


Pozn.: ruské tvrdé br ve fonetickém přepisu je použito pro zdůraznění tvrdé výslovnosti. 


Poslouchejte a opakujte: 010 LO0 A10 





A 


€ 


CEJIBMÓŇ [s'id'mój] — 436Ik [jizprk] — EBpóna [jivrópe] — Enéna [jil'éne] — panáre [r'id'ít'] 
—npamóň [pr"imój] — necTý [n'ist'í] — Te64á [t'ib'á] 


Pokud se ruské samohlásky e [je/e], a [ja/a] nacházejí ve druhé (třetí, čtvrté...) slabice 
před přízvukem, potom tyto samohlásky vyslovujeme slaběji (zavřeněji) než v přízvučné 
pozici (redukci ve druhé, třetí atd. slabice budeme opět značit pomocí symbolu [6]): nepeckás 
[p'pr"iskás] — acrpeGánnů [jestr'ib'ínyj]. 


Poslouchejte a opakujte: 011 L00 All o 
nepecká3 [p'priskás] — jecoBóJ [c A vót]— zenoBóň [d"p1 A vój]— acrpeGýnurň [jstr"ib*ínyj] 
— apoBóň [jpr A vój] — mMexoBóň [m"ech A vój] 


V pozici za přízvukem se výslovnost ruských samohlásek e [je/e], « [ja/a] po měkkých 
souhláskách podobá výslovnosti těchto samohlásek ve druhé, třetí... slabice před 
přízvukem (symbol [5] označuje redukci samohlásek e [je/e], a [ja/a] i v pozici za 
přízvukem): rýxux [kůchn'»] — HanrónHeHo [nA póln'sns]. 


- — —— — 


012 L00 Ai2 
r 


Kýxua [kúchn'e] — cnpócar [sprós"pt]| — nómHarT [pómn"st] — npócar [prós"pt] — zépeBo 
[d'ér"pvb] — ménneuHo [m'édl"pne] — BéTpeHo [V'étr"bne] — Hanónneno [n A póln“bnb] 


Poslouchejte a opakujte: 


Písmena E, E, FO, 4, W, b měkčí předcházející souhlásku (neplatí pro pouze tvrdé sou- 
hlásky — 2x, n, W! 


6. Znělé a neznělé souhlásky 


V ruštině — stejně jako v češtině — existují znělostní páry. Pozorně si pročtěte následující 
přehled. Zapamatujte si znělostní páry, pouze znělé a pouze neznělé souhlásky. Zapamatujte 
si, kdy se znělé souhlásky stávají neznělými a kdy, naopak, neznělé znělýmu: 


Znělostní páry v ruštině: 6 B A 


Pouze znělé souhlásky: 


Pouze neznělé souhlásky: 


1. Znělé souhlásky se stávají neznělými: 
a) na konci slova: ny6 [dup], 106 [lop], uTór [itók], sua [vit] 
b) před neznělými souhláskami: cká3ka [skáske], Bó1ka [vótke] 

2. Neznělé souhlásky se stávají znělými, pokud stojí právě před znělými souhláskami: 
c6op [zbor], BOK3án [v A gzál] 


3. Před stále znělými souhláskami 1, p, M, H, i se neznělé samohlásky nikdy nestávají 
znělými: enóBO [slóve |, cpá3y [srázu] 


7. Poslech a výslovnost jednotlivých hlásek 


a) | Aa [a], Hu [i], Oo [o], Yy [u], 33 [e], Kk [k], JI [1], Mm [m], Hu [n], TT [t] 
013 L00 A13 


Poslouchejte a opakujte: 


Mu [i] — KuT— TAK — Tum — Tůma — Týmka 
Oo [0]— KTO — TOM — KOM — TÓMUK — KÓMHK 


Yy [u]— TyK— MýKa — ÝTKA — nana — ýmu 


© 
= 
= 
W 
= 
© 
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| 
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= 
© 
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33. [e] — $rTa — TO — STE — ÍTOT 

Kk [k]|—Ka— KaK — KaK-TO — GýKA; KH — KUM — KAT; KO — KOJI — KOM — KOT — KÓTUK — KÓTHKA 
— KOTUKY; KY — KyM — Ký0a — KÝO0K 

Ja [I] — na— nan — nak — JláGa — náBa — jáBKa — Kan — BýjaA; AM — TUK — IHM6 — jára 
— Jlána — únu — Gýnu; ne — 106 — 164K — nónKa; ny — JyT — nyK — KNY6 

Mm [m]— Ma— maK— MaT — Máji0 — MáMy; MH — MUr — MHJI — MHM — MÝJIO — MMO; MO — MOJI 

— MOr — MÓJIA — MÓJIOJI, MY — MYK — MyJI — MýKa 

Hu [n]|— Ha— Han — Ham — Hac — Háno — HáMu — ÁHHa — BÁHHA — MúHa; Hu — Huji — HáHa 
— HÁTKA — KHÁTA — KHÁTY, HO — HÓTA — HÓTU — MHÓTO; HY — Hý-KA — BHYK — BHÝKU 

Tr [t] — ra— TaK— Tam — TAKT — TáHro — TÁNKU; TH — THM — TAN — THC; TO — TOM — TOH — TOT 
— TOJIK — TOpT — TOCT — TÓHKO — TÓHHA; TY — TyK — TYp — TÝNO — TÝPOK — TÝHAPA — CTYK 
— CTYJI 


Ruská souhláska r může být jako většina souhlásek tvrdá i měkká (na rozdíl od českého jazyka, 


kde je tzv. střední 1). 
Poslechněte si rozdíl mezi tvrdým a měkkým u, slova opakujte: 014 L00 A14 (A) 


a) ObDI — JIYK — HAJIÁ — JIÉDKA — JÁMNA — JIÓJIKA — YKpáj 
b) ec — Jlý3a — ImcT — JIÉTKUŇ — JI106ÓB: — JIKOCTPA — JÉCTHANA — CHĚ3BI 


b) | B6[b], Be [v], Ir [g], Jx [d] 


1. Ruská hláska označovaná písmenem r se často objevuje ve slovech, ve kterých je v češtině 
na místě ruského r české h: hořký — róppkuň, haf — raB-raB, hlas — rónoc, kniha — KHÁTA, 
hory — rópsr, Praha — IIpára 


2. Ve slovech cizích nebo u vlastních jmen, ve kterých se v češtině píše h, se v ruštině 


může objevit r nebo x (je nutné si zapamatovat): HongKong — [our Komr, habanera 
— xaOaHépa 


3. Pozor je třeba dát při výslovnosti ruské koncovky u přídavných jmen a zájmen -oro/-ero, 
ve kterých se ruská hláska r vyslovuje jako české v: moeró [msjivó] — TBoeró [tvsjivó] 
- ránkoro — [gládkpvr] — xopómero [chAróšbve] — uémekoro [č'éšskmvr] 
— MájeHbKOro [mál"en'kevb] 
015 LO0 A15 (8) 


b6 [b]—6a— 00a — 646a — Gáku — GáGka; 6u — Bum — Gur — Býma — Býmka; 60 — Bo6 — 60k 
— 60T — 6óTuRu; 6y — Gym — Gyk — GýOnuk 


Poslouchejte a opakujte: 


BB [v] — Ba— Bam — Bára — BáTKA; Bu — Býka — BUT5 — BýTH — ÓGyBH; BO — BOH — BOT — BóBa 
— BóBy; By — ByT — Bópy 


Ir [g]|— ra— ram — rámma; ru — ruMH — růpa — 6óru; ro — Vóra — [Ó0u — róTHKA; ry — ry 
— rý6ka — rýOKU 

JI [d]— ja — jam — náma — nára — óna; Au — JIlúma — JJůmka — AMCK; JO — JOM — z0Jr 
— rÓNOM; Jy — JYO — JÝMA — JÝJKA — JÝAKA 


c) | Mn [p], Pp [r], Ce [s] 
016 LO0 A16 (A) 


In [p]— na— na6 — nána — nány — nájmKa — nánKy — nánKaA; NM — NUK — NH — NAH — NÁBO; 
ITO — IIOJI — IOJI — OI — NÓHU — NÓJIKA; NY — NY — NYHKT — NÝÓJMKA 

Pp [r]— pa — pa6 — paj — pak — pána — pánno — kKpa6 — 6par — Ilpára — Ilpáry; 
pu — Pum — Pýra — Pýry — puHr — pATM; po — poB — por — poK — pom — poT — pó6o0T 
— póBHO — póTuK; py — pýku — pým6a — BpyT— upyr — pýra — 1pýry — Kpyr — Kpýry 

Ce  [s]— ca — caj — Cam — Cára — Cámu — CájI0 — CÁNHK — CÁHKU; CH — CHI — CHNA — CŮTO 
— CÁMBOJI — CHMBOJIY; ČO — COK — COH — COD — CÓJIA — COPT — CÓyC — CÓKOJI — CÓNIKA; 
CY — CY — CYN — CÝMKA — CÝMMA — CÝTKH 


Poslouchejte a opakujte: 


d) | Tzv. jotované samohlásky Ee [je/e], Eč [jo/o], KOro [ju/u], Aa [ja/a] 





1. Pokud jsou samohlásky e, €, ro, a pod přízvukem, čtou se s tzv. jotací [je, jo, ju, ja] tehdy: 
a) pokud stojí na začátku slova: éxars [jéchst'], čx [još], ro6ka [jůpks], 46noko [jábleke]. 
b) pokud stojí po samohlásce: npoéxan [pr A jéchel], Gofoce [b A jús'], poáje [rAjál]. 
c) po tvrdém a měkkém znaku: nbro [p'ju], nojéěm [pAd'jóm|, neěn [p'još]. 


2. Po stále tvrdých souhláskách x, m, u se jotované e, € vyslovují jako [e, o] — tvrdě: 
(OKÉMYYT, 1NCCTb, NÉJIBIÁ, KČATKIŮ, MĚJIK), 


r 


3. Jotovaná samohláska € je vždy přízvučná. Přízvuk je značen dvojtečkou, nikoli čárkou. 


017 L00 A17 (8 


Ee [je]— en — ÉBa — Épy — éna — éne — écnu — é3nur; 6e — Ger — Ge3 — Génka — Géper 
— K Gépery; Be — BEK — BeC — BÉpa — BÉp6a — BĚTKA — BÉCEJIO — BÉTED; re — reH — TepÓ; 
ne — nen — néno — néru — nénan — rme; Ke — JKÉHU — »KCCT — HÝDKE — IIÓ3>KE; 
ze — 36Opa — 3ÉpKaj10 — K 3ÉpKaJIy — B I1Ó3€; KE — KCKC — KÉIIU — KÉTJIM — KÉINKA — BÝKC; 
JI€ — JIEB — JICC — JIÉTO — JIÉKTOp — JIÉKCHKA — INÓJIE — NÓCIE; ME — MJI — MÉpA — MÉJIKO 
— MÉpKA — MÉCTO — MÉTOJI — MÉTPUKA, He — HET — HÉOO — HÉTA — HEpB — HÉTJIE — CHET; 
ne — NÉHA — NÉHKA — NÉPEJI — NÉCHU — NÉCEHKA — CNÉKTP; pe — péra — péjko — péra 
— Mópe — rpémka — npéznku; ce — CéBa — céHo — cépa — cep6 — céBep — cérka; 
TE — TÉMA — TÉJIO — TEKCT — TÉCHO — TÉCTO — CTÉHKA — CTÉNEHH 


Poslouchejte a opakujte: 


o 
č 
B 

© 
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Eč [jo] (vruštině vždy přízvučné) — 8x — čnka — ©xuk; 68 — Očnpa; BěĚ — BČ3 — BĚJI 
— BĚpCTKA; JČ — Jěpraj; 3€ — 3ČpHa — 3ČpHamH; jě — JĚr — jěnm — JIČH — CHĚ3; 
MĚ — MĚJI — MĚp3 — MĚp3JIa — MĚp3u; HÉ — HěC — HČ6O; ně — NěK — něc; pě — pěB 
— pěGpa — Bpěr; cě — cémra — Bcč; TĚ — TěC — TĚTKA — TĚpKA 
FOm [ju] — tor — KOpa — KOpy — fo6ka — foxkHo — fomop; 610 — G1OCT; IBO — JIÉOHA; JIEO — JIFOK 
— Jltona — 1014 — JioKc — JIocTpa; Mřo — MIO3HKI; HřO — Hropa — Bánr — Tánro 
— HřopHGepr; pro — promka — Bápro; Třo — TIOK — TŘOGHK — MóTIro 
Aa [ja]|—a— a1— áma— ÁnrTa— úcHo — árona — 46noko; 6a — OKA; BA — BA3 — BÁJIO; AA — JÁJIA 
— NÁTEJN, 34 — 3ÁÓKO — B3471; JIA — JIÁDKKA — JIÁNHYJI, MA — MAJI — MÁTA, HA — HÁHA) 
MA — NÁTKA — IÁTEDO; pa — pa — PÁNTOM; CA — Cájly — BCA; TA — TÁraA 


Pamatujte: Jotované samohlásky měkčí předcházející souhlásku (neplatí pro pouze tvrdé 
souhlásky — 2, 11, 1). 


Poslouchejte a opakujte: 





ben — VéHa — Jens — JéTo — néHa — TÉMBI — GÉJIBIÁ — CÉPBIŇ — 3ÉJICHE — KÁMEHb — MÉJIKUŇ 
Hopa — YTIOT — TIOPBMÁ — JIFO0ÓBB — JIKOCTPA — MPO3UKII 
PAT — 3ATB — HÁHA — MÁCO — JÁTEJI — NÁTKA 


UBINNIČHOK — Óčupa — JĚpraj 


Ještě jednou připomínáme, že Éč je v ruštině vždy přízvučné: 
MĚJI — JĚTOTb — TĚMHBIŇ — ZEJĚHBIŘ 
KÉIOO — KČITBIÁ — MĚJIK — MĚNMOT (pozor — čteme [(>ko], [mo] — tvrdě!) 


e) 2x [Ž], Iu [š], In [c] 


Pamatujte: 2k, 11, 1— pouze tvrdé souhlásky! 


Poslouchejte a opakujte: 


019 L00 A19 A) 
a) 


AOR [Ž|— ka — 2KaK — »kap — >Ká6a — »Káro — »KáIKO — JKáHHa — >KÁpKO; XH — KUP — KÁBO 
— KÁJIA — IKÁJIKA — IKÁTEJIM; >KY — JKYK — KÝJIHK — >KÝTKO 


Iu [Š] — ma — nar — map — maHc — Mmapm; me — Méx — 1ECTL — MéŘKA; MH — MÝHA — MÁpe 
— 1ÚÓKO — MÝJITUHT; MY — TYM — IÝMHO — MÝTKA 


Hu [c]|— na— nár — nápcTBO; ne — nému — néHHAa; nu — núbpa 


Pozor: Souhlásky 2k, m, 1 jsou tvrdé! Po souhláskách k, n, 4, m se v ruských slovech nepíší 
jotované samohlásky a, ro! Musí následovat a, y! Výjimky nalezneme u přejatých slov (»KFOpÁ, 
Oponropa, napamroT...). Spojení »ké, mě čteme tvrdě jako [2ko], [mo]! Stejně tak následují-li po 
souhláskách k, m, 1 samohlásky e, u, slabiky vyslovujeme tvrdě. 


b: © 


Á 020 LO0 A20 


KK — KA — DKADÁ — KÓMKA; KE — KCHÁ — IKCCT — IKÉHCKHŮ,: KČ — KČIIOÓ — IKČIITBIÁ) IKA — DKÁJTA 
— KŮJIH — JKHBÓT — >KH3Hb; 2KY — JKYK — KYPHÁJI 

Il — ma — mar — maHc — map; me — MÉ — I1CCT6 — MEpPCTE — MÉJICCT; NĚ — INĚJIK — INĚIOT 
— NČNOTOM; HIM — MÝHA — MÁpe — MALÚHA; HY — INYM — MÝTKA 


Iu — ua — 1apb — NÁTUI; HE — HCJIb — IIEMÉHT — HÉPKOBB; HM — NHPK — HHKIÓH; MY — NYHÁMU; 
BI — UBINTOYJKH — UbINJIČHOK 


| 33 [z], A [f], Xx [ch] 
021 L00 A21 (A) 


33 [z]|— 3a — 3a1 — 3AM — 3ÁMOK — 3ÁMKH — 3ánaj — 3ánycK — 3áBTpaK; 34 — 34Ha — JÚHY; 
30 — 300 — 3ÓHa — 30HT — 3ÓJIOTO — 3ÓHTHK; 3y — 3y0 
©+d [f]— pa — dac — há3a — akc — hakKT — páyvHa — dákKTOp — dáOpuka; fe — fen — déa 
— Ďézna — hépma— dépmep; bu — Čýja — fuHT— $ýHukK— důHuku; bo— DOH— DoHu 
— dórTo — pópma — fókyc — póchop; dy — $dýra — dyuT— dýpa 
Xx [ch] — xa— XxaM — XaH — Xá0C — XÁTA; XU — XÁMUK — XÚMUA — XÁNTMH — XÁTPO — XÁTPAJ, 
X0 — XOJI — XOD — XOJIJI — XOJIM — XÓ00T — XÓJIOJI — XÓJIOJIHO; XY — XÝJI0 — XÝ>KC — XÝHTA 
— xýTOp 


Poslouchejte a opakujte: 


g) | U [č], Iu [šč], Úň [j] 


1. Ruská hláska označovaná písmenem ň [j] je měkká souhláska; může se nacházet 
v následujících pozicích: 
a) na konci slova po samohláskách: maří — noň — uaňí — AnrrTáň — 3umóň — c JléHoň 
b) uvnitř slova po samohláskách: kÓóňka — noňněm — CoKNĚT 
c) na začátku slova: or — Mopx — ňórypr 


2. Ruskou hlásku označovanou písmenem m [šč'] můžeme vyslovovat dvojím způsobem 
Www 


— jako [šč' | nebo jako delší „dvojité“ měkké [šš"]. V současném ruském jazyce je tendence 
vyslovovat m jako delší „„dvojité“ [šš]. 








©ouéTHKa — Fonetika 
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Poslouchejte a opakujte: 


022 LO0 A22 (©) 


Hu [č']|— 4a— 4ac — 4ácTo — UáňHUK; Je — 4eň — ACK — 4Épe3; UH — UHK — UÁJIM — UÚCTO; 
Yy — uýz10 — 4ý4eJI0 


hu [šč'] — me — mé6eT; 1m — MUT— Mára; my — MýKA — Mýrnajbue 
Mň [j|— ňor— ňon — ňóra — HÓrypr; Ja — MaňŇ 


023 LO0 A23 (A) 


11 — Hi, AD — MMÁBEJIE, 1ECTb — INMNEHÓK, KYBINÁH — IIHT, I1ÓDTBI — 1NĚTKA, MNYTÚÝTER — INÝKA 


Poslechněte si rozdíl ve výslovnosti m — n, slova opakujte: 


; 


p — měkký znak se používá v těchto případech: 
1. pro označení měkkosti — změkčení předcházejících souhlásek: 
a) na konci slova — KOHb — HOJIB — COJIb — TP43b — JIOXJIB — NYCTE — JÉNATL 
b) uprostřed slova — CeJIbIb — TÓJIBKO — CKÓJIBKO 


2. jako rozdělovací znak — v pozici před jotovanými samohláskami: Óbro — nbro — 4pě 
— HÓHBIO 


3. pro označení gramatických tvarů — y44Tbca/ý4uTca, 1046/1y4 


b — tvrdý znak se používá jako rozdělovací znak, a to především v pozici po předponách kon- 


čících na samohlásku, po kterých následují jotované samohlásky e, ©, 10, 4: Cbe371 — OOBÉKT 
— IIOIBÉ3JI — OTBÉXATB — OÓBABNÉHUE — OÓBĚM — NOJIPIOOHUK 


4. Tvrdé pr je hlubší než české y, přičemž v přízvučné pozici br vyslovujeme důrazněji než 
V nepřízvučných pozicích. 


. * 
Poslouchejte a opakujte: 024 LO0 A24 (A) 
bl — Óbl — ÓBIK — ÓBII — OBNIM — OBICTPO; BbI — BBICh — BÉIÁJIY — BÉIOEXKUT; ABI — JIBIM — JIÉIPKA; 
3bI — 3PIOKHŇ — 3BIYHBIŇŮ, JIBI — JIÉDKA — JIBICHIŮ, MbI — MbIC — MÉIIO — MBITb; HbI — HÉIHE; 
NbI — IIBDK — IIbIJIb — NBITKA; Pbi — pb10a — PbiCb; Cbl — CBIH — CbID; TbI — TBIKBA — TÉICAUA; 
ĎbI — DBIPKATB; HBI — UBI — HÉNIOHKU 
b — KOHb — HOJIb — COJIb — TD43b — J10%K7Ib — NYCTb — JJÉJIATb — CEJIbJIb — TÓJIBKO — CKÓJIBKO 


b — C603 — OOBÉKT — NOJIBÉ3JI — OTBÉXATB — OÓBABJIÉHHE — OOBĚM 


Pamatujte si, že velká b, b, bl se v ruštině píší jen tehdy, pokud se celé slovo, ve kterém se 
b, b, bl nacházejí, píše velkými písmeny. 


Poslouchejte a opakujte: 





025 LO0 A25 


rÓj10c — rÓpoji — KDÓHA — MÓCTUK — IMIATÓK — NOTÓA — HOrá — BOPÓHA — KOPÓHA — MockBá 
— NOTÓM — CHOBÁK — COTIIÁCHA — NOKPBIBÁJIO — Mpodéccop — OGopóT — oGopóna — o60ňrý — 
TOJIOBÁ — MOJIOKÓ — OTOpÓJI — TOJIOBÓŇ — KOPOGÓK — IOJIOTHÓ — XOJIOCTÓŇ — OKÝPOK — orepáTop 
— KPÉCJIO — KDÉNKO — KÁPKO — JÓKTOD — KPACHBO — HÁCMODK — NÁCMOPT — PACÝHOK — TAPÉKTOP 
— ManúHa — Mara3ÚH — 3aBÓ1 — Mapůna — KapTůHa — 3aKa3ÁT6 — KapaHnám — GbICTpBIŘ 
— NOKPĚITBIŇÍ — ÝMHBIŇÍ — CTÓJIBKO — HODMÁJIBHO — CBĚMKA 


8. Psací azbuka 


Věnujte pozornost následujícím pravidlům u psací azbuky. Pravidla si dobře zapamatujte: 


1. Je nezbytné dodržovat usazení jednotlivých písmen vůči zakládní lince. Části některých 
písmen zasahují nad horní linku či naopak sahají pod linku základní. 


2. Psací písmena M, JI, 4 se v ruštině musí připojovat k předchozímu písmenu vždy malým 
zobáčkem (háčkem). 


3. Pozor na ruská písmena Il, Iu! V písemné podobě je u velkých i malých písmen malá 
klička, která musí zasahovat pod základní linku. 


Akai 
VJ bdloť 55 
66666BP 


aan JJ“ 
90 Dl) 






zlezlčé 
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9. Výslovnost souhláskových skupin 


“ 
W 


Sw 8 FH 
X 
SRAÁ IJ DAR UKRo L ja 894K z 
< 
7 
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Zapamatujte si následující pravidla výslovnosti níže uvedených souhláskových skupin: 

a) skupina CTH/31H se vyslovuje jako „eH“/„3u““ (1ÉCTABŮ, U3BÉCTHBIŇ, TÓ3IHO, NPá3IHUK) 
b) skupina 4n se často (ne vždy) vyslovuje jako „mm“ (KOHÉNHO, HapóuHo) 

| c) skupina cy se vyslovuje jako „m“ (cwácTpe, neuésna) 

d) skupina 4T se na začátku slov 4To, 4TÓ06-:I vyslovuje jako „mr“ 


e) skupina BCTB se vyslovuje jako „CTB“ (31páBCTBYŇ, 1ÝBCTBO) 


Poslouchejte a opakujte: 026 LOV A26 A 
) 
O u | HÉCTHBIŇŮ — H3BÉCTHBIŇ — NÓ3IHO — KOHÉHHO — HAPÓUHO — 31páBCTBYŘ — 4TÓÓKI — OH HCYÉ3 


— HÝBCTBO — MbI TAK CHÁCTJIHBBI — NPá3AHUK — CHÁCTKE — UTO 


OMD o Aa VA 
< 


=<. E "1 B H P 
=- 







je ( e) ch 10. Souhlásky p [r], [1] 


E EM E K 8 < 3 A n FA 
Dá 


S V ruštině souhlásky p [r] a a [I] netvoří slabiku: slova Ilérp a py6n+ Rusové vysloví jako 
= , jednu slabiku, na rozdíl od češtiny, kdy vyslovíme dvě slabiky Petr a rubl. Poslechněte si 
S e Jo (-0) II C | výslovnost následujících slov: 
| 
S M ň | ZW 0 
š Z 4 C Poslouchejte a opakujte: 027 LO0 A27 A) 
m ; 
ě 3 Z Mx Š pyólm (rubl), Ilěrp (Petr), Mbrcie (mysl), Kpemaie (Kreml), ueHTp (centr), cMpIcH (smysl) 
| 
o w W ) | 
M 1 II SC | : , : 
| MEJTE NEUSTÁLE NA PAMETI 
. tvrdý | bávoniš : jou zen. be 
W b ll: 1. Po r, K, x se vždy píše pouze u, nikdy bl (ruTápa, KHHÓ, XúTpa4)! 


2. Po 2K, mu, 4, my se v ruských slovech nepíší jotované a, 1o. Musí následovat a, y (káno06a, 
INÝMHO, uácTO, mýka)! (Pozor na přejatá slova xxropů, Opomrfopa apod.) 


-= == 
Z 


3. Po x, n, 4, m se v ruských slovech píše vždy jen u, nikdy bI OKUBÓŇ, 1IMPOKÓ, UÁCTEIŇ, 


měkký | MÁKOJOTKA)! 
JI I b znak | 4. Slabiky ské, mě se vyslovují stejně jako slabiky ko, mo (KČNTEIŘ — OOKÓpA, PeMmĚHHBŇ 
— mox)! 
IN JJ 3 3 © | 5. Písmena e, č, 10, 4, u, b měkčí předcházející souhlásku (neplatí pro vždy tvrdé souhlásky 
| — 2K, UL, 1w)! 
H n KO IO 40 ju (-u) 6. Samohlásky a [a], o [o], e [je/e], a [ja/a] si zanechávají svoji kvalitu pouze v přízvučné 


pozici. Ve všech ostatních pozicích podléhají redukci. 


běwvo Ka K Re A 8'8 Rwžš e " 


OT 8 AK 3 U RV Ka 


OB 8 SN A KH 
= 


ja(-a) © 








H 


M 





JIOBPBIŇ JEHb, TO MBI! 





UacTb A 


a— ale, avšak, a 

Ópar, -a m (c Ópárom) — bratr (s bratrem) 

BOT — tady, tu, zde 

Bbi — VY 

rne — kde 

roBOpÁT (ÁHHa roBOpúT) — mluví, říká 
(Anna mluví/Anna říká) 

jia — ano 

ACHb, AHA 71 — den 

nóma — doma 

Apyr, -a m (c 1pýrom) — kamarád 
(s kamarádem) 

u (Ánna u Maxcům) — a (Anna a Maxim) 

H3 (Mbr 13 Poccůu) — z (předložka s 2. p.) 
(my jsme z Ruska) 

ÚMA, ÚMEHM s — jméno 

únu — nebo 

KOT, -á 7 — kocour 

KTO — kdo 

Máma, -bl Ž — máma, maminka 

Moňí — můj 

MBI — my 

Hamu, Hána — náš, naše (Ž) 

HET — ne 

O0H— on 


Naučte se následující slovíčka: 


028 LO1 A01 


oHá — ona 

OHÓ — ono 

OHÁ — oni, ony 

oTKÝNA — odkud 

nána, -bl 71 — táta, tatínek 

TpuBÉT, -a 77 — ahoj (při setkání), pozdrav 

Poccůa, -úu ž — Rusko 

pýcekuň, pýcekaa — Rus, Ruska 

pýceRuň, pýcekaa — ruský, ruská 

c (oH c apýrom) — s (on s kamarádem/on je 
s kamarádem) (předložka se 7. p.) 

cecTpá, -bi Ž— sestra 

CnoBáKua, -uu ž — Slovensko 

TÓxke — také 

TyT— tady, zde 

TbI — ty 

y-— u (předložka s 2. p.) 

y HaAC— u nás 

4ex, -a 7 — Čech 

Uéxusa, -uu ž — Česko 

uémka, -u Ž— Češka 

urTo [što] — co zde 

áT0 — to, toto 

A — já 
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3anówmHurTe! 


To Háma máma. 
BorT Hanu KoT. 
Dne nána? 

KTo $T0? 

UrTo áT0? 
Hóóprů zen! 
3apáBcrByňTe! 
JapáBcrByň! 
Ipusér! 


Mená 30BýT Báuap. 





Zapamatujte si! 


To je naše maminka. 

Tady je náš kocour/To je náš kocour. 
Kde je tatínek? 

Kdo je to? 

Co je to? 

Dobrý den! 

Dobrý den! (vykání) 

Dobrý den! (tykání) 

Ahoj! (při setkání) 

Jmenuji se Václav. 








UacTb b 
ro Mpr — IonóBI 


Za 
Poslechněte si nahrávku. Seznamte se s rodinou Popovových: OU 


Ů 


031 LO1 A04 





A KaK Bac 30BýT? A jak se jmenujete vy? 
Kak Te6á 30BýT? Jak se jmenuješ? 
r 2 * 19 „s % . T 

OTkýna Tr: Odkud jsi“ TO 0H. To oná. Oro oH. ro a. | 
= Moěč úma Makcům. Moje jméno je Maxim. TO Han nána. TO Hánra máma. TO moň Opar. A cecrpá. 
<= 
E Hamu nána BýkTOp. Háma máma Jléna. Moň Opar WBán. A Anna. 
(0 
ď 
p 
5 1 
m 
st 
a 
©, 
= | r we F r 
= A) Jména osob užitá v první lekci: 029 L01 A02 


AHHa, HBán, Bůkrop, JléHa, Makcům, [lonóB:I, Mapk, BánnaB, Vanúna, Crac, EBa, 
Mápua, Ilérep, lěrp u koT MarpóckuH; 








BoT OH. BoT 0H. 
Státy a jejich příslušníci: 030 LO1 A03 To Har KoT. ATO moň apyr. BoT Mbr. 
Har koT MarTpóckuu. Moň apyr Makcům. Mbr IlonópB:r. 
Héxua ex 4énka 
Poccůx pPÝCCKH (poccHÁHAH) pýceka1 (poccuánka) 
Cj1oBáKu4 CJIIOBÁK CIOBÁHKA : 
1. Poslechněte si, co říká Anna: 032 L01 A05 A) 


ÁuHa roBopůr: Moň apyr Makcům. Moň Gpar WBán — apyr Makcýma. Háma máma c zpýrom 
Makcýmow y Hac. Hamr kor MarpóckuH — zpyr Makcůma. Ham nána Tóxe upyr Makcůma. 
' Makrcům c GpáTom WBáHom jóma. C WBáHom u apyr Makcům. TyT MarTpóckun. 
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Výklad: 
1. Ruština má tendenci užívat 2. pád ve větách, kde se v češtině běžně objevuje přídavné 
jméno přivlastňovací: 1pyr Maxkcůma — Maximův kamarád (ačkoli v češtině není chybou 
spojení kamarád Maxima). 


2. Ruské slovíčko Bor znamená tady je, tady vidíte — překládá se podle kontextu. Stojí 
zpravidla na začátku věty. 


Ruská věta 


Stavba vět se v ruském i českém jazyce v mnohém shoduje. Jsou zde však některé zásadní 
odlišnosti, které je nutné mít neustále na paměti. Pamatujte si, že se v ruštině běžně nevyja- 
dřuje tvar slovesa být v přítomném čase. 


2. Poslouchejte a porovnejte: 


033 LO1 A06 A 


Kde je tatínek? 
Kdo je to? 








JTO OH. 





To je on. ne nána? 


BoT Hal KOT. Tady je náš kocour. Kro $rT0? 


Máma Tam. Maminka je tam. Uro árTo0? 


Co je to? 
Kdo jste? 





Tam Makcým. Tam je Maxim. KTO Bp? 


BoT M0Ň Apyr. To je můj kamarád. 





Všimněte si, že chybějící tvar slovesa být v přítomném čase může být nahrazen pomlčkou: 





Moň Opar HBán — npyr Maxcýma. Můj bratr Ivan je Maximův kamarád. 










TO Mii — [lonóBsI. To jsme my, Popovovi. 


MarTpóckuH — KOT ÁHHBI. Matroskin je kocour Anny. 





Osobní zájmena 


Pozorně si pročtěte následující tabulku osobních zájmen (kurzívou jsou vyznačena 
zájmena, se kterými jste se ještě neseznámili): 


A Anna. 
Toi MOŇ Opar. 


Mr [loróBEr. 
Be [onóBEI. 
OH moň nána. Onů 

Oná Moá Máma. 


Ono 





Ve 3. osobě množného čísla existuje na rozdíl od češtiny pouze jeden tvar — onů, 
e © který platí pro všechny rody! 


V následujících cvičeních používejte údaje týkající se rodiny Popovových. 


3. Doplňte vhodné osobní zájmeno: 4, Doplňte jména: 


| POROEM OE — Hála MáMa. 1. ŠTO máma ......... B TŘÁNÁ 4 zžšěšssě 
 kucoemnenccea — Moň Opar. Ze BOT ODAT „uran=ne« HL ČECIDÁ cee.n:e+ 
o oraanumanaarato — NonóBEI. 3. ÓTO Hanu KOT ......... 

oo eso — HAN KOT. 4. BoT MOŇ APYT ......... 

Boss — Hal nána. 5. ĎTO MBI— 2.2.44: ; 

o hn — cecrpá. 


Kurzívní písmo ruské abecedy 


Prohlédněte si tabulku a porovnejte kolmé a kurzívní písmo ruské abecedy. Některé kurzívní 
znaky jsou značně rozdílné (zvláště r, 1— 2, d). Kurzívní znaky je třeba si osvojit. 


aOBTrHCÉEK3UHÁŘKIMHONPCTYOXUHMMBHb3KA4 
a662d8eěédn3uůKIMKHONpPpCMyYPXYUMU bbb31 A 


Pozorujte: zna — 9404, TO — 200, Tne — 2de. 


5. Tvořte věty podle vzoru: 

Kmo šmo (Búkmop)? — mo nána. 
1. Kro $ro (ÁuHa)? 

2. Kro ro (Marpóckuun)? 

3. Kro jTo (Jléna)? 


4. Kro sro (Makxcům)? 


6. Přeložte: 19 


1. To je máma. 2. Kdo je Maxim? 3. To jsou Popovovi. 4. Kdo jste? 5. To je moje sestra Anna. 
6. Tady je můj táta. 7. Kdo je to? 8. To je můj bratr Ivan. 9. Tady je náš kocour. 10. To je můj 
kamarád. 


7. Jednoduchými větami představte svoji rodinu nebo rodinu svých přátel. 





: a)  Jóóprrů zeuw! JupáBcrTByňTe! 
HacTe B 

















i Mená 30BýT BánnaB. MeHá 30Býr anna. 
i A ex. A pýcekaa. 
JÓ6p:ň neu! i A u3 Uéxuu. A u3 Poccům. 
ť 6)  Ipupér! JapáserByň! 
1. Seznamte se s našimi přáteli a zapamatujte si ruské pozdravy. 034 L01 A07 (ŘJ) i Moč úma Crac. 4 Hérep. 
4 A pýceKHň. A cHnoBÁK. 
| A u3 Poccůu. A 13 CHOBÁKUuM, 
Crac u Kanána > B) 3npápernyň! Ipugér! 
u3 PoccHH. ; Močě úma Éza. A Mápua. 
: A vémka. A cnoBá“Ka. 
A u3 Héxuu. A 3 CnoBákKuu. 


CrTac u VanůHa u3 Poccýu. 
BáunaB u EBa u3 Héxuu. 





= t Ilérep u Mápua u3 CnoBákuu. 

= , 

© , 

8 . | 

£ MOCKBA 

E Výklad: 

FE » W.a*. , s — aĎ Pr * + wr w. 11 O +240 „r r we 
"S 1. V ruštině se na rozdíl od češtiny píší jména příslušníků států s malým písmenem na počátku 
2 

E | slova: 

©) 

Ef 


Cech — ex Ceška — uéruka 


Slovák — cn1oBáK Slovenka — cnoBáukKa 





Hérep u Mápua 
H3 CH1OBÁKUM. 





Rus — Ruska se rusky řekne buď pýcekuň — pýceKkaa (vztahuje se k národnosti), nebo 
poccHáHuH — poccHáHka (vztahuje se ke státní příslušnosti). Slova pýcekuň — pýcekasa 
se používají také jako přídavná jména ruský — ruská. Názvy států se v obou jazycích píší 
shodně s velkým písmenem na začátku. 





2. Jméno Ilérep, které je uvedeno v dialogu, je slovenské jméno Peter. Ruský protějšek slova 
Petr je Ilérp (čteme jako jednu slabiku). Stejně tak jméno Mápua (s přízvukem na první 
slabice) je přepis slovenského jména Mária do azbuky. Ruské jméno Mapůsa má přízvuk 
na druhé slabice. 


2. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 





Kmo Ilémep? — O1 cnoeák. 


Kro ÉBa? Kro BánnaB? Kro Mápua? Kro Crac? Kro Ilérep? Kro Tana? Kro Br? 


24 


mí mn (5 duu ami mu u/£ pá mmiemnikaéh -© —Eb — - W —% — -a 








3. Pozorně si poslechněte níže uvedené dialogy. Poté dialogy přečtěte ve 
dvojicích: 035 LO1 A08 





| 
| 4. Pozdravte a řekněte, jak se jmenujete. Doplňte fráze podle vzoru: 


Ánna 
; y i t(me)!/Ipueém! 
; — HóOpvů denv!/3Opáecmevů(me)!/[p 
a) BáunaB u Tanýna: 0 0 
M — Mená 306ým Anna. 
B: Aóóprr neur! Mená 30Býr BánnaB. A xax Bac 30BýT? | tz obežiějtc! 
+ A2 1 -P + [ ř ři eE, 
U: 3apáBerByňre, BánmaB! Moč úma VanůnHa. | Pozdravy a fráze obměňuj 
B: Tana, Bp 43 Poccůu? | Épa Mápua anna 
D: Ha, a m3 Poccůu, a pýcekax. A BB OTKÝJA? En nn 
B: 5 ex, s ns Héxun. PpOOOOTTTTT TUTO l m 
6) Crac u Épa: 
k i , | : Crac Ilérep 
C: Ilpunér! Kak Te64 30BýT? Bánnan 
E: Ipusér! Mená 3oBýT ÉpBa. A Te64? E  zssnjší 0 KŘ hk jí 
C: Moě úma Crac. A pýcekuň. A TsI TÓXKe pýceka4? E l. 
E: Her, 4 4émka. | 
F: B) Ilérep u Mápuas: ] 5. A KaK Bac 30BÝT? 
= 9 
R II: 3npáerByň! A Ilérep. j 
r M: 3npáBerByň, Ilérep! A Mápua. Tsr cnoBák? j 09 FA 19 
A 1 ; “. ; , 036 L01 A09 (A) 
B II: Jla, a <- $ ua Čnrosé A je p 6. Poslouchejte, odpovídejte na otázky podle vzoru: E > 
s) : Ja, : OBÁKUH. A TBI OTKÝJA? | 
= M: A Tóxe cnoBáuka, A u3 CnoBáruu. l Omrýda Eea? — Oná u3 Héxuu, oná uéuka. 
=- , „ 9 
© 1. Orkýna BánnaB? 
FI : , 
, 2. Orkýma Mápux? 
Výklad: 


3. OrTkýma [lérep? 

1. Nezapomeňte na pravidla uvedená v nulté lekci v oddílu Výslovnost souhláskových skupin 

a správně vyslovujte slova 31páBCTBYŇ, 3APÁáBCTBYŘTE. Skupina BerB se vyslovuje jako 
[stv] — bez prvního B. 


4. OTkýna Vanúna? 
5. OrTkRýna Crac? 


2. Zopakujte si pravidla výslovnosti ruských samohlásek a, o v pozicích „za“ a „před“ hlavním 6. Orkýna Bbr? 


přízvukem. 
Pamatujte: JA — HET 


ano — ně 





Zapamatujte si: 1. SI BánmnraB. 
2. Moč úma Bánnap. 
3. Mená 30BýT BánnaB. 


7. Ta únu ner? Poslouchejte, odpovídejte na otázky podle vzoru: 037 LO1 A10 (A) 
KAK TEBÁ/BAC 3OBÝT? — MEHÁ 3OBÝT .. 


Jak se jmenuješ/jmenujete? — Jmenuji se ... 


Pamatujte: 






Báunae pýcekuů? — Hem, on uex. Báunae uex? — la, on uex. 





1. Ilérep cnoBák? 2. Mápua pýcekaa? 3, ÉBa émka? 4. Tanúna cnoBáuka? 5. BánraB pýcekuň? 
6. Crac pýcexuň? 7. ÉBa cnoBáuka? 8. Ilérep ex? 9. Mápux uémka? 10. Crac croBák? 
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8. Ve dvojicích vytvořte dialogy. Představte se a řekněte, odkud jste (dialogy 
obměňujte). 


9. Anna potkala neznámého chlapce. Dali se do řeči. Vymyslete vhodné dialogy. 


ÁunHa Mapk 





Dialogy obměňujte, dbejte na výslovnost. 


Pokuste se přečíst ruské rozpočítávadlo: 


nu, OSHH, PŮKU, TÁKU, 
byjre, GyJre, GyJrb, KOpáku, MMáKM. 
Jyc, Gsyc, kpacHanáyc — Garc! 








JIEJIÁ OTIHUHO, KAK OBBIUHO 2 





C 


B Óauk, -a m — banka 
Óom+móň — velký 
Óojbmás — velká 
B Ban— váš 
BHYK, -a 71 — vnuk 
T Dmažá, D1A3 /n. — OČI 
rópox, -a 71 — město 
JI Be (1Be KpóHBI) — dvě (dvě koruny) 
nom, -a m— dům 
JK IKYPHÁJ, -a 71 — ČASODIS 
3. 3HAKÓMBIŮ, -Oro "1 zpodst. — známý 
K KaK- jak 
KÓmKa, -u žŽ — kočka 
KpacýBas — hezká, krásná, pěkná 
KpacáBsie 77. — krásní, krásné, krásná 
KpacúBkI — hezký, krásný, pěkný 
KpÓHa, -bl Ž— koruna 
Mapr, -a z — březen 
MAlÁHa, -bl Ž— automobil, auto 
MHóro — hodně, mnoho 
Moň — můj 
MocgBá, -El ž — Moskva 
H Han— náš 
HÓBBIÍ — NOVÝ 
HÓBAA — nová 


W 


= 


UacTb A 


V 
O Naučte se následující slovíčka: 


O 





038 1.02 A0I 





o6traHo — obvykle, obyčejně 

oTAÁYHO — Výborně, skvěle 

Ó4eHb — velmi, velice 

napK, -a /» (B nápKe) — park (v parku) 

M1Óx0 — špatně 

Npára, -u ž— Praha 

npoójéma, -bI Ž — problém 

CEMbÁ, CEMBÝ Ž — rodina 

cecTpá, -BI Ž— sestra 

coÓáka, -H Ž— pes 

cnaců60 — děkuji 

cTÁpasa — stará 

CTÁpR-I — starý 

CbIH, -a 7 — SyN 

TAM — tam 

TBOŇ — tvůj 

TÓJIBKO — jen, pouze 

TOM, -a "n — díl (knihy) 

VYkpaúna, -br ž — Ukrajina 

yKpaúHeu, -Hua 71 — Ukrajinec 

yKpaúHka, -u ž— Ukrajinka 

ÝJmuHa, -bl Ž (HA ýjuue) — ulice 
(na ulici/venku) 

xopómuň — dobrý 

xopómas — dobrá 
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ená oT14uHo, KaK OGEIYHO 
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J3anómMHurTe! Zapamatujte si! 


Kak y Te64 nejá? 

KakK y Bac jej? 

Kak nená? 

Y mená Bcě xoponuíó. 

Tax cebé. 

Y BýkTopa nzejá xopomuó. 

Y meHá BCč HOpMáJIbHo. 

Y mená Bcé nJ1óxo. 

Y meóá jejá oTAHYHO, KAK OÓÉIYHO. 
Y mená TÓ>ke He Ó4eHb Xoponmó. 
Y mená BCĚ OTIŮHHO. 

Y Hpána Gonbmás cembá. 
JAóópoe ýrpo. 

C 1ó6p1Im ÝTpom. 

Jóóprrů Béuep. 

IloKá. 


Kakáa KpacýBaa! 


Jak se máš? 

Jak se máte? 

Jak se máš/máte? Jak to jde? Jak je? 
Mám se dobře. 

Ujde to. 

Viktor se má dobře. 

Všechno je v pořádku. 

Mám se špatně. 

Mám se skvěle, jako obvykle. 

Také se nemám nic moc. 

Daří se mi skvěle. Mám se výborně. 
Ivan má velkou rodinu. 

Dobré ráno. 

Dobré ráno. 

Dobrý večer. 

Ahoj. (při loučení) 

Jak je ale hezká! Ta je ale nádherná! 


UacTe b 


Kak y rTeó4 nená? 


V 
Přečtěte si následující dialogy, poté si je poslechněte na nahrávce: (© 
039 L02 A02 
I. 


: IpuBér, Anna! Kak zená? 


PSP B„řÉ 


MarpóckaH zóma. OH Tam c VÍBáHOm. 


ÁHHa c Makcůmom B nápke. Makcým — úpyr ÁHHBI. ÁHHA pýcekas, oHá 13 Poccůu. Makcům 
yKpaúHeu, OH C YkpaÚHhI. 


: Makcým! Óro TI? IIpuér! Y mená Bcě xopomó. A y Te64? 
: Y meHá TÓ>ke BC OTJIÚUHO. BOT M04 HÓBAA COÓáKa. 

: Kakáa kpacůBax! KaK 30BýT TBOFoO coGáky? 

: CoGáky 30BýT JKýuka. A rme TBOň KOT MaTpóckuH? 


. 


P- 


P 


z o o 


m 


E L o R 0 


-m 


o K 


— 


o Ph od P M, 





U 


040 L02 A03 
II. 


Býkrop c bopůcom Ha ýnune. bBopůc — 3HAKÓMBIŇ 
Bůkropa. bopýc H3 MockBEr. Cecrpá bopůca 
B IIpáre. 


s 





B: IIpuBér, bopůc! Kak y Te04 nená? nn 
b: IlpuBér, Býkrop! Tak ceGé. A y re64? nr 
B: Hy, xopomó. A kak cecrpá? a 
b: Bcč HopmánbHo. OHá s IIpáre. j 
B: IIpusér or mená! 
b: Cnacý6o. Iloká! 
B: [oká! 

Výklad: 


1. Fráze Kak nená? je zkrácená podoba otázky 
KaK unýT BámH/TBOM nÚená?, tedy Jak se máš/Jak se máte? 

2. Slovní spojení Kakáa kpacůsasa! se do češtiny překládá jako Jaká je nádherná! Jak je ale 
hezký! (z kontextu — pes). V ruštině je slovo pes — co6Gáka ženského rodu. 

3. Zapamatujte si, že Rusové při oslovení zpravidla nepoužívají 5. pád. Při pozdravu či volání 
je běžný 1. pád: [IpuBér, AHHa! 3npáBcTByň, Bopúc! 


Pamatujte: KAK Y TEBÁ/BAC JIEJIÁ? 





Jak se máš/máte? 





31 








ená OTI4UHO, KaK OÓBI4HO 


32 





1. Přečtěte si následující krátké dialogy a zapamatujte si možné odpovědi na otázku 
Kax dená?: 


a) JupáBcrByň! Kak ená? J3upáBcrByň! Bcě oTm44Ho. A y Te64? 
Y mená Bcě xopornó. 
0) Hóopnň neHp! Kak y Bac zená? 3npáBcrByňTe! Y MeH4 nemá OTIKUHO, 
KaK OÓBI4HO. A y Bac? 
Tak ce6é. 
B) IIpuBér, Máma? Kax y Te04 zená? © IIpuBér, Kócra! Y mená Bcě nnóxo. 


A y Te064? 





Y MeH4 TÓ>KE He ÓHEHB XOpOMNÓ. 


Podstatná jména rodu mužského zakončená na tvrdou 
souhlásku v jednotném čísle 


Ačkoli jsme se ještě neseznámili s jednotlivými vzory skloňování podstatných jmen, všim- 
něte si, že koncovky mužského rodu jednotného čísla zakončené na tvrdou souhlásku jsou při 
skloňování jednodušší než v češtině. 

Pozorně si projděte uvedenou tabulku a zapamatujte si, že u podstatných jmen životných se 
shoduje 2. a 4. pád, zatímco u neživotných podstatných jmen se shoduje 1. a 4. pád. Ostatní 
koncovky jsou totožné. 


Pád: 1. 2. x 4. 6. 7. 


životné: MakKcům © Makcůma o Makcůme © MaKCÉMom 


Makcůmy © Makcůma 





neživotné: IOM nóma nÓómy JIOM O JÓMe JÓMOM 


2. Vyskloňujte následující podstatná jména v jednotném čísle podle výše uvedené 
tabulky. Všechna slova jsou mužského rodu a v jednotném čísle mají stálý přízvuk. 
Rozlišujte podstatná jména životná a neživotná: 


Mapkx, rópon, Makcům, apyr, Býkrop, mapr, BáH, nap; 


— < ———— ee —— —— 


O R ČD 


3. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: 19 


1.K+3. p. (Opar, BHyK, Crac, 10m, BámnaB, apyr) 2. be3 + 2. p. (6aHk, Opar, rópox, »KYpHáj, 
Mapx, Bůkrop) 3. B + 6. p. (rópoji, 10m, »kypHáji, TOM, Mapr, napk) 4. C + 7. p. KypHán, 6ank, 
Mapx, apyr, Makcůým, BHyk) 5. 3 + 2. p. (6aHK, TOM, JOM, rópoz, napK, »kypHán) 6. O + 6. p. 
(rap, »kypHáji, Ilérep, MakKcům, TOM, rópon). 


Vázání slov v řeči 


83 Pozorně si přečtěte následující pravidla a několikrát po sobě X 
ÚS si poslechněte nahrávku s uvedenými příklady! 
41 102 A04 


1. Vázání předložky s následujícím slovem začínajícím na samohlásku: 





B OcrpáBe, B Ahpuke, B ápmuu, B VHnuu, B Ajbnax 





m3: © W3 Ocrpámsr, 13 Áppuku, 13 ápmuu, 13 ÚHnuu, u3 Anpn 






K: K OcrpáBe, k Ahpuke, K ápmuu, K VIHnuu, K Ái+nam 






OT: | OT OcrpáB;I, 0T Ahpuku, oT ápmuu, or Wnnuu, oT Ansn 






c: c Ocrpápoň, c Abpukoň, c ápmueň, c Wnnueň, c Anbnamu 





06 OcrpáBe, 06 Ádpuxe, 06 ápmuu, 06 Únnuu, 06 Ájbnax 





Pamatujte: 
Předložky B, m3, 06, po kterých následuje slovo začínající samohláskou, neztrácejí svoji 
znělost! 

př.: B ápmuu [várm'ii], ua Ádpuxu [izáfr"ik'i], 06 Ábpuxe [ Abáfr"ikb] 


Pro předložky or, 06 platí pravidla „pozice ruského o před přízvukem“! 
př.: or Áppuku [Atáfr'ik"i], 06 Ánenax[ A bálpech] 


Pro všechny předložky platí: následuje-li za předložkou slovo, které začíná na ruské měkké 
u, vyslovuje se toto u jako Br: 


př.: 06 Úunuu [ Abémd"ii], or Hropa [ Atérgpr"2] 


2. Váží se i taková sousední slova, kdy jedno končí samohláskou a druhé samohláskou začíná 
— př.: máma WBána, nána Hropa; pokud se však jedná o dvě sousední slova, kdy první končí 
souhláskou a druhé souhláskou začíná, vázání je velmi oslabeno — př.: CÓpoK TÓjmapoB, 1pyr 
Marcůma 
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4. Sami si několikrát přečtěte následující spojení s předložkami. Dbejte na 


správnou výslovnost. Poté si poslechněte nahrávku a ověřte si správnost © 
výslovnosti: 042 102 A05 


c HBáHomw, or EHropa, or AuHpr, B Abpuke, B uHcrurýrTe, 06 WBáHe, K ÁHHe, K YkpaúHe, 00 
ABcTpánuu, 06 WpýHe, OT HKÓHBI 


UacT: B 


Y WBAHA O0JiIblrá CEMLA 


1. Přečtěte si následující krátký text, poté si poslechněte nahrávku. Věnujte © 


WYyr M M — 
pozornost větám s předložkou y: 043 1.02 A06 


Y Hána Oonpmáx cembá. Y HBána nána Býkrop, Máma JléHa u cecrpá AHHa. Y AHHbI 
xopómuň zpyr Makcům. Y Maxkcůma HóBax coGáka JKýuka. A y AHHbI KOT MaTPÓCKHH. 
A KakáA CeEMBÁ y Bac? 


Sloveso mít v ruském jazyce 
vazba y + 2. p. podstatného jména či osobního zájmena 


V ruštině jsou v hojné míře zastoupeny věty s předložkovou vazbou y + podstatné jméno 
či osobní zájmeno ve 2. pádu. Takovým větám v češtině odpovídají věty se slovesem MIT 
(vlastnit). Pozorně si přečtěte následující příklady: 






Máme kocoura Matroskina. 
Máte kočku Mašku. 






Y Hac KoT MaTpóckaH. 


Y Bac KónkKa Máruka. 






Y Makcáma HÓBKIŇ KYPHÁán. Maxim má nový časopis. 





Y CBIHa TÓJIBKO CTÁPBRIŮ TOM. Syn má pouze starý díl. 






Y AHHBI KPÓóHA. Anna má korunu. 






Y Maxkcúma co6áka ŽKýuka. Maxim má psa Zučku. 








V ruštině ale existují i takové věty, které jsou dobře známy i v češtině. Pozor a. 
v ruském slovosledu: 





MAKcůM y Bac. Maxim je u vás. 





VanúHa y Hac. Galina je u nás. 






OH y Makcůma. On je u Maxima. 


Mn y ÁHHBI. 






My jsme u Anny. 





2. Doplňte do textu slova uvedená v závorce (neznámá slova pouze přečtěte, 
nepřekládejte je): 


(sac, nac, Maxcúma, Ilémepa, Bůkmopa, Mápka, me6á, Báynaea) 


Lo 3 eve co6áka JKýgka. 2. Y......... KómkKa Mánka. 3. Y.......... HÓBBIŇ >KYPHÁJI. 
bye Oza ecta CTO KpoH. 5. Y Hánero KOTÁ ......... KpacÉBBIE Tja3á. 6. Y......... HÓBBIŇ IOM. 
Daj 0 zoláopauá HÓBaA Mam4Ha. 8. Y ......... BHyK Jlůma. 


3. Doplňte podstatná jména mužského rodu ve druhém pádu. Věty přeložte: 9 


LY (BHYR)o 0004 KOT bápcuk. 2. Y (Bán) ......... KpacůBnNŇ caj. 3. Y (6par) ......... JBe 
KPÓHBI. 4. Y (Crac) ......... HÓBaa co6áka. 5. Y (1pyT) ......... Oomemáx cems4. 6. Y (Ilérep) 
sola dis máma lana. 7. Y (CbIH) ......... apyr Crenán. 8. Y (Anekcánnp) ......... MHÓro 
npooném. 


4. Z následujících slov sestavte jednoduché věty. Používejte vazbu y + podst. jm. A 
Poté poslouchejte, opakujte po nahrávce: Z 





Mapk, dom — Y Mápka nom. 044 102 A07 


1. Makcům, maráHa 2, WBáu, BHyK 3. Býkrop, kor 4. BánaB, rom 5. Ilérep, coGáka 6. Crac, kónka 


5. V několika větách řekněte, kdo co má. Používejte vazbu y + podst. jm./osobní 
zájmeno. Nezapomeňte, že po předložce y musí následovat buď podstatné jméno, 
nebo zájmeno ve 2. pádu! 


1. Y Te64 ... 
2. Y HaC s.. 


3. VY Bac ... 
4. Y Margcýma/I[lérepa/BýkTopa ... 






Hená oTnůuHo, KaK O6£14H0 
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Naučte se následující pozdravy: 


Jóópoe ýrpo! 
C nó6prrm ýrpowm! 


Dobré ráno! 


Hóóprrň Bézep! Dobrý večer! 


CnokKÓůHoň Hóyu! Dobrou noc 





6. Doplňte pozdrav podle časového údaje; použijte fráze, uvedené v závorce 
(1ó6poe ýTpo, c 1ÓGppIM ÝTpom, 1ÓGpa JeHP, NÓOprrů BÉHep, CHOKÓŘHOŇ HÓUH): 


ZLA, veena něho ué „ Vanůna! P nooo „, UBán! 
SOR: 508K BRAGSK Kl earreona , Makcým! AK: oo oassv nová „ BánnaB! 
SU, oanaooaomo „ JléHa! VOD 3ěeeeneeneeeeoreemteacenes , Ánna! 
KS oomouvssské zove ašááě „, BýkrOp! ZZELOKKE sono ose , Mapůa! 


Všimněte si, že oslovujeme 1. pádem! 


( 


© 045 L02 A08 Sloveso jmenovat se 


Pamatujte: 


Vazba Kak eac 30BýT? se pojí vždy s 2. pádem. Některá zájmena ve 2. pádu už znáte, další 
se naučte. Přečtěte si a poslechněte následující příklady, věnujte pozornost osobním zájmenům 
ve 2. pádu: 


Mená 30BýT Býkrop. Jmenuji se Viktor. 









Kak Te64 30BýT? Jak se jmenuješ? 






Kak eró 30BýT? Jak se jmenuje (on)? 






KaK eě 30BýT? Jak se jmenuje (ona)? 






Hac 30BýT IlonóBuI. Jmenujeme se Popovovi. 






A KaK Bac 30BÝT? Jak se jmenujete? 






KaK HX 30BýT? Jak se jmenují? (pro všechny rody) 
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7. Tvořte věty podle vzoru. Poté opakujte po nahrávce: 


Bom moů Cbin Cmenán. — E2ó 306ým Cmenán. 


1. Bor moá cecrpá Haráma. 2. Bor cemb4 [TonóBB:Ix. 3. Bor Opar Eróp. 4. Bor coGáka ?Kýuxa. 
5. BoT MBI, OpnóBEI. 6. BoT KOT Marpóckuu. 7. Bor uémka EBa. 8. Bor Han BHykK Crac. 9. Bor 
ceMbí VIBaHÓBBIx. 10. Bor cnoBáuka Mápua. 


Skloňování zájmen Hani/náš, Ban/váš 
(mužský rod) 


Hal BAN 


Hámero BÁLUETO 


Bán1emy 


Hánremy 
Hanu/Hánrero BANI/BÁNETO 
O Hánrew O Bál eM 


HáIuM BÁNIMM 





Pamatujte: 


1. Ve tvarech 2. pádu (a 4. pádu u životných podst. jmen) Hámrero, Bármero se ruské r čte jako 
v [nášbvs], [vášbvs], stejně tak jako 2. pád osobního zájmena oH — eró [jivó]. 


2. U životných podstatných jmen se 2. p. = 4. p., u jmen neživotných se shoduje 1. p. = 4. p.! 


8. Doplňte správný tvar zájmen zam a ea podle vzoru: 9 

, NN CBIHY U... eee Ópámy — K Hámemy coviny u eámemy Opámy 
E. B63 wow Opára A ......... CBIHA 2 B ......... PÓMĚ M susvessea KypHáje 3. H3......... nápka 
E veoesiaks nóma 4. B.......... TÓDOĚ A sooevsůůs HÓME Šu © zxeusvsee CBIHOM H......... OpáTom 
G © szesocc TMO F uuscesic: KYpHájie 7. K......... APÝTY Boss srověčcí BHÝKY 8. 663 ......... CBIHA 
E suoenvs BHÝKA 9, HB soosčeví TÓPOJA M sex 6oxs:e* nóma 10.c......... TÓDPOHOM M ......... nápKOM 
EL: M8 sow0cssovavce BHÝKY H ......... Opáry 12 A3 s. ZRČOVKKE SKĚ uresacě vá nápRa- 3 © sozesccva 
JKYDHÁJIOM H ......... TÓMOM 14. 0 ......... NÓME ZE uuxeusece rópone 
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9. Pamatujete si slovíčka? Odpovězte na otázku UTO ÍTO?/CO JE TO? 


UTO? TIE? KODIÁ? 


| Nezapomeňte, že v ruském slově 4r0 se 4 vyslovuje jako m [što]! 


UacT: A 








JHená oTTÁuHo, KaK OÓEIHHO 


38 












Pokuste se přečíst ruské říkanky: 
Y Cánrxu B Kapmáruke MÝÉMKA u MárKu. 


Y Hsánku pyGámxa, y pyGámku kapmánxu. 











b GecénoBanu (oHú) — povídali si, povídaly si 
ÓuónnorTéka, -u žŽ— knihovna 
B Bégepom — večer přísl. 
BMécTe — spolu 
BHÝYKA, -H Ž— vnučka 
Bcermá — vždy 
Byepá — včera 
U rme-kde 
roBopůju — mluvili, mluvily 
ropozcKÓň, -44, -6e, -Ke — městský 
JI néBymka, -u Ž— dívka, slečna 
JÉTCTBO, -A s (© jJéTCTBA) — dětství (z dětství, 
od mlada) 
noporóň, -ás, -óe, -ke — drahý 
jóuKa, -H Ž— dcera 
apýx6a, -br Ž — přátelství 
A KATE (Ky, XKNĚMb, XWyT) — čekat (čekám, 
čekáš, čekají) 
IKUBÝT — ŽIJÍ 
3 3áBTpa-— zítra 
3jece — tady, zde 
3HAKÓMBI (OHŮ 3HAKÓMBI) — znají se 
W unés, -éu ž— nápad, myšlenka 
H3BUHŮTE — promiňte (při vykání) 
ucTópua, -uu žŽ — příběh zde 
K KÁKIBIŮ, -a4, -0€, -b1e — každý 
KaK — jak 


Naučte se následující slovíčka: 


A 


P 
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KAYÓ, -a 7 (B KNÝÓe) — klub (v klubu) 

KHÁTA, -H Ž mn. KHÁTU, KHUr — kniha 

Korá — kdy 

KOH($ÉTA, -BI žŽ — bonbón, cukrovinka 

JIAMÓH, -a 77 — Citrón 

jmTepaTýpa, -bi Ž— literatura 

JHNÓ, -Á s — obličej 

onu, -éň mn. — lidé 

MÁJICHLKHŮ, -AA, -0€, -He — malý 

MejcecTpá, -I žŽ — zdravotní sestra, 
ošetřovatelka 

Mon016ň, -á4, -6e, -ble — mladý 

MAY, -á 7m — Míč 

HEpa3JIÝUHLIŮ, -A4, -0€, -pe — nerozlučný 

HOYTÓÝK, -a 7% [Ho] — notebook 

OKHÓ, -á s — okno 

OTIÁHO — Výborně 

nápeHb, -pusa 2 — chlapec, kluk, přítel 

NHCÁTEJIb, -IA 7 — SPISOVatel 

nonpýra, -u ž— kamarádka 

MOueMmý — proč 

npodéceua, -HH Ž— povolání, zaměstnání 

pénkKo — zřídka 

CKAMÉŇKA, -M Ž (HA CKAMéňíKe) — lavička 
(na lavičce) 

cKópo — brzy 

CIÓBO, -A S — slovo 
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CocéJ, -A m — soused 

CTpaHÁá, -BI Ž— stát, země 

cýmka, -u ž— kabela, taška 
T reárp, -a m — divadlo 


TYPÁCTEI (MHÓrO TYPÁCTOB) 711. — turisté 
(mnoho turistů) 





uac, -á m — hodina 

HEJIOBÉK, -a m jn. mfonu, -éň — člověk 

UÉHICKHÁ, -A4, -0€, -He — český 

UHTÁTE (HATÁL, 4UTÁCIML, 4UTÁNT) — ČÍSL 
(čtu, čteš, čtou) 

4TO— Že spojka zde 


HýHa B NÉpBBIÁ pa3 yBúJeNA Erópa B nápke. OH CHNÉH HA CKAMÉŇKE H UHTÁJI KHÁTY... 


W3BUHÁTE, a 4TO ÍTO y Bac? 

ro Anekcánp CepréeBua Ilýmkuu. Pýcekax knáceuka. A BI auTánu Ilýmkuna? 
Jla, aurána. A 3náro IlýnimuHa. ŠTO óaenHb XOPÓNIHŮ NHCÁTEJIb. A y BAC MHÓrO KHUT? 
O na! Y mezi nóma mMáneHbkaj OHOTHOTÉKA. A VAÁTEJIK JIMTEPATÝP/I... 

Mení 30BýT Eróp. A Bac? 


Y pké—už L med, -a m — šéf | H: A mená — Hýma. A mencecrpá. 
ÝMHBIŇ, AH, -06, -ble — chytrý, moudrý, IMKÓJNA, -bi Ž — škola | E: Kakóe kpacůBoe y Bac Úma u KaKá4 XOpóma4 y Bac npodécecu3! 
rozumny HIOKOJÁJHBIŮ, -A51, -0€, -ble — Čokoládový | H: CnacH00, Eróp, 3a KOMIUIHMÉHT. 3HÁCTE, A A PÉJIKO YUTÁKO KHÁTM. 
© hororpádua, -nu ž— fotografie 3. $roT — tento | E: Ja? A BI 4ácTO 3necb OpIBáeTe? 
U ua, uán m— Čaj ji úónoko, -a s — jablko H: A 31805 KÁKIBIŇ JICHb. 
| E: Ornůuno! Tenépp mzr c BÁMu Gýjiem 1uTáTE KHÁTU. Br He NpóTuB? 
| H: Her. 3ro Ó4eHb xopómaa unéa! 
Janówmuure! Zapamatujte si! | E: 3áBrpa a Gýny KATE Bac 3MeCE B IBA Hacá. 
! , ; 
Jo serou Ahoj ze 20 8 


Jo cBunánua! Na shledanou! 


Bor TaK OHÁ 4uránu ITýmkuHa, IIekcnůpa, Jp6éna... HHTÁNu, uuTánu u BNMOOÁnuce 1pyr 


Onůý BawoÓúnmce 1pyr B npýra. B ipýra! Bor Takáx y HýHmI HCTÓPUA... 


Zamilovali se do sebe. 


JTO apýx6a HA BCIO KU3HL. To je přátelství na celý život. 


Bzr ne npóruB? Nejste proti? Výklad: 


1. Hónro-nónro: dvě stejná slova napsána přes spojovník se v ruštině objevují při zdůraz- 
nění: moc dlouho, hodně dlouho apod. 


ro óuenb xopómaa unés. To je velmi dobrý nápad. 


2. Slovo mencecrpá je zkrácená podoba slovního spojení MenunáHeKaa cecrpá. Takové 
zkratky jsou v ruštině velmi časté a slouží zejména k rychlejší komunikaci. 


© 
Pá 
© 
= 
£ 
5 
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3. Větě Óro Anekcánap CepréeBu« Ilýmkuu v češtině odpovídá věta To je Alexandr 
Sergejevič Puškin. Sergejevič je tzv. ór4ecrTBo neboli jméno po otci. Úma (křestní jméno) 
— Anekcányp, ÓT4ecTBO (jméno po otci) — CepréeBuu, pamúnua (příjmení) — Ilýmxuu. 
ÓrTuecTBo se tvoří od křestního jména otce (Ilěrp, Cepréň) nejčastěji příponami: -oBu4/ 
-eBH4 pro mužský rod (IlerpóBu4/CepréeBuy) a -0BHa/-eBHa pro ženský rod (IlerpóB5a/ 


KTO TOT MOJIONÓŘ UejoBÉK? 


č I Přečtěte si dvakrát následující text. Dbejte na správnou výslovnost. 24 Sorěenna): ŠD P VOTRETAT) S P Sesrim r n) P PRK 
PS Poté si text poslechněte na nahrávce a znovu ještě jednou přečtěte: Ř v úředních dokumentech a také při oslovení (vykání) osobě nadřízené nebo starší. 
048 L03 A02 4. Před spojkou 4To se vždy v ruštině píše čárka (Mapůna u Hůna nepašnýuHsIe nonpýru, 


; : : H BCEM CHO, 4TO TaKáA IPý>K0A HA BCIO KU3Hb). 
Bor Be zéByMKU Ha hororpáhuu — Mapůna A 


u HýHa. OHÁ 3HAKÓMBI y»Ké C JIÓTOTBA, 
u KÓKIBIŮ JCHb OHÁ BMécTe. MapýHa u Húna 
— HEpa3NÝUHBRIE NOJPÝTU, H BCEM CHO, 4TO 
TaKáx Ipý»kÓa Ha BCIO >KH3Hb. MapůHa Buepá 
BÉHCDOM ÓBLIÁ Y TOJIPÝTU, H KAK BCETJIÁ OHÁ NÁJIM 
uaří C JIHMÓHOM MH LIOKOJIÁJIHBIMM KOHĎÉTAMH 
H JÓNrO-nÓjTo roBOpýju. O 4ěM >Ke TAK JIÓJITO 
OecénoBajm TA zéByMKA? HýHa BmoGýnace! 
KTO >ke TOT Mononóň uemoBéK? Eró 30BýT Eróp. 
OH yuÚTEJIb JIHTEPATÝphI B ropojicKóň MKÓJIE. 





5. Ve slově HoyT6ýK si první samohláska zachovává svoji kvalitu [Ho], i když není v pří- 
zvučné pozici. 


Infinitiv ruských sloves 


V ruštině známe tři koncovky infinitivu. Prozatím si pamatujte, že nejčastějším zakončením 
infinitivu je -Tp. V úvodním textu jsme se seznámili s několika slovesy v minulém čase: oHů 
NÁÝJIM, OHŮ ÓECÉNOBAJIM, OHŮ TOBOPÁJIM, OHÁ YBŮJICJIA, OH UMTÁJI, OH CHNÉJ, OHÁ ÓbUNÁ. 
Infinitivními tvary těchto sloves jsou: nurTp/pít, OecénoBaTb/rozmlouvat, mluvit, povídat si, 
roBOpúTp/mluvit, (Y)BúneTp/(u)vidět, 4uTÁTP</ČÍSt, cHnéTe/sedět, ÓbrTb/být. 


> n n o 
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Minulý čas 


Minulý čas se tvoří odtržením koncovky -T6 a přidáním koncovek -a, -j1a, -10, -1m. Tvoření 
minulého času v ruštině je tedy velmi podobné češtině. Nezapomeňte ale, že ve 3. osobě množ- 
ného čísla existuje pouze jedna koncovka -1m, a to pro všechny rody! 


A, Tbl, OH 


oHá 


OHÓ 


Pamatujte: 





| Koncovka -jm platí v množném čísle pro všechny rody! 


1. Utvořte všechny tvary minulého času u následujících sloves: Gecédoeamo, ki 
zo60púmo, cudémo, nucámo, (y)eúdemv. U těchto sloves je stálý přízvuk! 


2. Slovesa v závorkách napište v minulém čase. Celé cvičení napište psací 9] 
azbukou: 


1. [lýmkuH u Mexcnůp (nucáre) xopórmne kHýru. 2. Máma u cecrpá jójro (6ecénoBaTb). 
3. re oH Byepá (O1rT6)? 4. Bpr yxké (BůneTp) Hámero cocéna? 5. Ilána (nuT6) 1aň C JIHMÓHOM. 
6. Ygúrenm (roBOpúre) o mmreparýpe. 7. ÁHHa c Magcůmom (OBITb) B TOpojIcKÓM TeáTpe. 
8. O učm BbI (roBOpůTE)? 9. OHá (4uTáT6) TÓJIBKO HÓBBIC KHÚTH. 10. Tkr yxké (roBOpÁTP) 
c Opárom? 11. Kro (rmcáre) ro cnóBo? 12. Mononóň uenoBéK (cHnéTE) Ha CKAMÉŇKE. 
13. A (yBúnerp) Erópa B nápke. 14. Uémckue TYpýcT:-I (4UTÁTE) pýceKUC KYPHÁJIH. 


3. Tvořte věty podle vzoru: 


Cnoeduka dój20 zoeopůna. — iŤ cnoeáK dÓJ20 2060pŮÚn. 


1. Hóuka unrána uémekuň xkypnán. 2. Pýcekuň roBopýjr o MockBé. 3. Cecrpá nucájia o Hac. 
4. CnoBáuka OecénoBana c nonpýroň. 5. Máma Búnena Erópa. 6. OH cunén B MamýHe. 


© 049 L03. A03 Intonace otázek a odpovědí 


U tázacích vět v ruštině hraje hlavní roli intonace. Ruská tázací věta je charakteristická 


tím, že klade důraz na nejdůležitější slovo v otázce nebo na tázací slovo. Pozorně si přečtěte 
uvedené příklady, poté si je poslechněte na nahrávce. 


a) Intonace otázek s tázacím slovem (s tímto typem otázek jsme se již seznámili) 


Tázacím slovem rozumíme tázací zájmena — např.: KTO, rzie, 4TO, KaK apod. Tázací slova mají 
už svůj „vlastní“ důraz. 


[Dne oH? UTO c Hámu? 


ne Makcůw? Kak y Makcůma? 





Zapamatujte si nejčastější ruská tázací zájmena a jejich české ekvivalenty: 
KT0/kdo, 4T0/co, rne/kde, korná/kdy, kax/jak, nouemý, 3a4ém/proč, ckóJi,kRo/kolik 


6) Intonace otázek bez tázacího slova 


Češtině i ruštině jsou vlastní také otázky bez tázacího slova. Pokud v ruštině klademe důraz 
(nejdůležitější slovo) na víceslabičné slovo, potom tento důraz nese přízvučná slabika. 


Srovnejte 1 postavení slova ve větě (ptáme se na ckópo): 













© Mr Gýjem zóma cKópo? Tón zvyšujeme na přízvučné slabice, poté hlas 
050 103 A04 | © Mr Oýnem cKópo nóma? opět klesá do hlubší polohy a stejně hlubokým 






tónem vyslovíme zbytek slova či celé věty. 





MBI cKópo Gýnem nóma? 


Pokud je slovo, na které se ptáme, jednoslabičné, leží hlavní důraz na něm. Platí zde stejná pravidla 


jako u víceslabičných slov. Hlas zvýšíme u slova, na které se ptáme. Pokud se toto slovo nachází 
uprostřed věty či na začátku, intonace po tomto slově klesá a je stejná pro celý zbytek věty. 


Pamatujte, že na intonaci v otázce závisí i odpověď. Poslechněte si následující příklady 
a všimněte si, na které slovo se ptáme. Srovnejte odpovědi: 





k ; Ja, Moň CBIH KABĚT B Héxuu. 
Baru CBIH »KuBĚT B Héxuu? : i : 
051 L03 A05 Her, erÓó CbIH >KHBĚT B HÉxUM. 


Baru cprH »KUBĚT B Héxuu? la, Moň C6IH KUBĚT B HÉXUM. 


Her, Moá cecrpá KkuBĚT B Uéxuu. 


Baru CEIH »RABĚT B Uéxuu? la, Moň C5IH KUBĚT B TÉxuu. 
Her, MOŇ CbIH He *KUBĚT B Néxuum. 


Baru CbIH KUBĚT B Uéxuu? la, Moňí C5IH KUBČT B "IÉxuu. 





HeT, MOŇ CBIH JKUBĚT B CHOBÁKUM. 
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UrTo? ze? Korná? 





Intonace následné odpovědi: 


www 


Intonace odpovědi je charakteristická klesnutím hlasu do co nejnižší polohy. Můžeme 
odpovídat (pokud je to možné) pouze částicemi a/HeT, nebo slovem z otázky či celou větou. 


Pozorujte: 


Ja. 


Ha, ckópo. Všechny odpovědi mají 


Mrr Gýnem cKópo nóma? = 
Ja, ckópo, .... klesavou intonaci! 


Her. 





4. Přečtěte si otázky a odpovězte na ně. Při čtení dbejte na správnou intonaci. 


V odpovědích vycházejte z úvodního textu. Poté si tázací věty poslechněte © 
se správnou intonací: 052 L03 A06 


1. Kro Ha dororpáduu? 2. Kakáax npodéceux y Hůúnwr? 3. UTo nýju néByMKU BéHepom? 
4. O KOM OHÉ roBopůnu? 5. Kakáx npodéceua y Erópa? 6. ne Hýna yBůnena Erópa B népB:ň 
pa3? 7. HTO uurán Eróp? 8. Kak 30BÝT áBTOpa KHÁTH? 9. Te nácTo OprBáeT Hýna? 10. Korná 
Eróp GOýner mar: Hýny? 


Skloňování zájmen KrT0/kdo, wT0/co 





ý Ve 2. a4. pádu se r (koró, 4eró) čte jako [v]. 
o 


5. Tvořte otázky podle vzoru. Ptejte se na slova a slovní spojení označená 
kurzívou pomocí zájmen xzno, umo. Dbejte na správnou intonaci. 
Výslovnost si ověřte na nahrávce: 





Onů Oviu e meámpe 6e3 nac.— be3 kozó onú Óvinu e měámpe? 


1. Anekcánup B nápke c nodpýzoů. 2. Ha ýnuue Mn Býnenu Maxcůma. 3. V JIénwi 31ece 10m. 
4. OH roBopůjnu o dpýze Mápka. 5. Hůna nuná daň c mokonádnoimu Kondémamu. 6. Mzr 


nánu kHúry Žeány. 7. Tamápa janá dóuke HÓBRŮ may. 8, Máma Oburá c Oóukoň. 9. On roBopýn 
c mnéhom. 10. B kurý6e Obni Crac 6e3 nodpýzu. 


6. K jednotlivým obrázkům přiřaďte ruská slovíčka: 


ZEM TT T TTTTUU 





KHýra, 6á0ymKa, MalúHa, coÓáKa, KÓIIKA, AMÉPUKA, KDÓHA, 4ÉNIKA, 1IKÓJIA 


Všimněte si, že všechna slova z 6. cvičení jsou ženského rodu. 








Skloňování podstatných jmen rodu ženského zakončených na -a 
v jednotném čísle 


1. 2 3 4. 6. l 


NTKÓJIA NKÓJILI NIKÓJIE IKÓJY O IIKÓJIE MKÓNOŘ 


co6áka Co6áKu co6áke co6áKy o co6áke cooáKo0ň 





Nezapomeňte, že se po ruských písmenech k, r, x píše pouze u! 


7. Následující slova vyskloňujte podle uvedeného vzoru: 


KHÁra, Oá0ymka, Mamů4Ha, KÓIMKA, AMÉpuKA, KPÓHA, 1énmKaA 


8. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: [9] 






1. K+ 3. p. (cecrpá, néBymka, BHýgka, Kára, Hůna) 2. Be3 + 2.p. (cýmka, coGáka, nóuka, 
Kónuka, kpóHa) 3. B + 6. p. (TIpára, mamůna, MockBá, crpaHá, KHýra) 4. C + 7. p. (KórKa, 
[anúHa, néBymka, GáGymka, kHúra) 5. W3 + 2. p. (mamúHa, MocgBá, KHůra, mKÓóna, [Ipára) 
6. O + 6. p. (kpóna, Hýna, máma, Ilpára, kónka). 


UrTo? xe? Korná? 






9. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: [9] 


1. Býkrop — yaúrems (nureparýpa). 2. B (IIpára) mHóro TypúcroB. 3. Buepá mzr Gb 
y (6á6ymxa). 4. Máma naná círny (kondéra). 5. B (cýmka) HÓBRŇ KYpHÁJ. 6. Bor YKÉ BÚTENU 
(Máma) u (néBymka Hýna)? 7. Ouú nónro roBopánu o (npoGnéma). 8. Mononóň uenoBéK 
cHÉN Ha (ckaméňka). 9. B Teárpe oHú Géuu c (nonpýra). 10. Kak 30BýT (mencecrpá)? 








UacTs B 


Hamu újmu Háma? 


1. Přečtěte si následující věty a napište je psací azbukou. Poté si je poslechněte A 
Čo 


na nahrávce a znovu přečtěte: 
054 L03 A08 


Háma zóuka xopomó 3HáeT IIpáry. Y Hámeň jóuku Háma coGáka IKýaka. Ham cbr uuTáer 
KHÁTU. Háma GáOymka DanúHa B MockBé. H3 MockBér Tóxe Bam zpyr Bopůc. Ho Báma 
nonpýra Zbkýjua u3 Amépuku. Bam zpyr Margcým c Ykpaúuni? Jla, nam pyr c YkpaúHu. 
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Ho Báma nonpýra u3 IIpáru. KTo To? DTO Háma AnHa. Ilonpýra námeň AHHBI — HpůHa. 
Omá B kóje. B Hámeň NKÓJIC TÓ>KE CBIH AHHbr. IÍMA CbIHa AHHBkI — Ilěrp. Y Hámero Ilerpá 
co6oáka Ilápux. IIlápur Oobmóň, a Hála KÓLIKA MÁJICHBKAA. 


f * 


Skloňování zájmen Háma/naše, Bámma/vaše 


i 
(ženský rod) 


Ráma BÁLA 
<námeň BáLueň 


Háneň BáLeň 


Hály Bánry 
O Hámeň O Bámeňi 





Óámeň BáLeň 


2. Doplňte správný tvar zájmen náma a cáma podle vzoru: [i 

E DÓYKE U „ee cecmpé—> K Hámeů OÓukKe u eámeň cecmpé 
L „ani INKÓJIOŇ H ......... MalnÁHO0Ň 2. 663 ......... COÓÁKA M ......... KOR ŽO zocessecs 
MockBé M ......... Hpáre AK ..246%4 CECEPĚM sasvévsší BHYHYKE 5. B ......... MAMÝHE H ......... 
11KÓJIE 6. 0€3 ......... ÝJIHUBIH ......... CTPAHBI 7.B......... TIBÁTOH ;sxčsvsěě MockRBé 8. C... 
KDPÓHOÁH ......... KONÉŇKOŇ 9, 0......... MáMEMX ......... Oá6ymke10.k......... CO0áKC M ......... 
KórKe 11. H3 ......... NKÓJIBI H ......... MAINÚHBI 12. C ......... BHÝJKOŇ M ......... Oá6ymkoň 
L mouce KONÉŇKE H .....“.. KpóHe 14. K......... OCEEDĚH ceconccée Máme 

3. Odpovídejte na otázky podle vzoru: ki 


C kem? — (náma Húna) —» C námeů Hůnoů. 


1. O kKÓM? — (Háma cecrpá) 2. Be3 koró? — (Báma 6á6ymka) 3. Komý? — (Hána Máma) 4. C kem? 
— (Bána zó4ka) 5. Komý? — (Hána co6áka) 6. O KÓóm? — (Báma Mapůna) 7. C kem? — (náma 
BHýÝ4Ka AHHa) 8. be3 kKoró? — (Báma KónKa Mánuka) 


4. Zopakujte si skloňování podst. jmen rodu muž. a přivlast. zájmen nat, 9] 
caw. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 


C kem? — (nawm Maxkcům) — C náuum Maxkcůmomw. 





1. Komý? — (Bam cbiH) 2. O učm? — (Ham Teárp) 3. C kem? — (Bam BHyK) 4. be3 ueró? 
— (Han HoyT6ýK) 5. O KÓM? — (Ban CbIH) 6. Komý? — (Hanu Mapk) 7. K uemý“? — (Bam Kny6) 
8. be3 koró? — (Ham Opar BáruaB) 9. O učm? — (Bam rópo) 10. be3 koró? — (Ham Býkrop) 
11. C em? — (Bam »kypHán) 12. C kem? — (Ham npyr Crac) 13. O kóm? — (Bam WBán) 14. Be3 
ueró? — (Han KOMINIHMÉHT) 
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5. Tvořte věty se slovesem zníf podle vzoru: [9] 


— náma máma — Kpacůebie zna3á — VY námeů mámbi KDACŮBLIC 21AZÁ. 


1. Han IPyT — HÓBBIŘ IOM 2. BáNIa cecTpá — xopóua4 cýmka 3. Opar WBáH — noporóňí ckeňT00py 
4. Baru cocéji — CTÁpaa MalnýHa 5. Hána JÓ4KA — MHÓrO NPoOJÉM 6. Kára — IBe KPÓHBI 7. Balm 
BHYK — KÓnKA Mánuka 8. CrTac — kpacýBas zéBymka 9. Hána GáOyrka — Gopmóň car 10. Mapk 
u WpůHa — ÝMHBIŇŮ CBIH 


6. Slovní spojení v závorkách dejte do správného tvaru: | 19 


1. B (náma cTpaHá) MHÓrOo KpaCÚBBIX ropojÓóB. 2. Mzr nájmu (Balm CEIH 4 BÁNIA JÓSKA) 11OKO- 
nánHBre KOHDÉTKI. 3. B (TeáTp) oHý Ó$rnu c (Ham Ipyr A BáMa cecrpá). 4. OH roBOopýn 0 (Hána 
npo6néma). 5. Y (Ban Ópar) HóBax mamůHa. 6. OH Obi TAM C (jéBymKa Jléna). 7. B (MockBá) 
>KUBÝT pýcekue, B (IIpára) — uéxu, a B (bparucnáBa) — cnoBáku. 8. B (nam »kypnán) nucánu 
O (Ban rópon). 


Přídavná jména tvrdá v 1. pádu 


Zapamatujte si koncovky tvrdých přídavných jmen pro všechny rody v prvním pádu: 


Mužský rod Střední rod Množné číslo 


Ženský rod 


HÓBBIŘ IOM HÓBAA MAINÁHA HÓB0e KHHÓ HÓBBIE KYPHÁJIBI 


MOJONÓŇ HEJIOBÉK MOJONÁA JÉBYNKA MOJIONÓE IHNÓ MOJIONÉIE JITOJIM 





7. Přiřaďte přídavná jména k podstatným jménům. Tvořte věty podle vzoru: 


HÓGL1ů — KHŮčA — JDmo HÓ6aa KHÚCA. 
Xopómuň, HÓBKIŇ, GOIBIÓŇŘ, KPACÁBBIŮ, L1OKOJIÁNHKIŇ, TOPOJCKÓŇ, MONONÓŇ, MÁJICHRKHŇ, 
CTÁPBIŘ, HEPA3TÝJHBIŇ, ÝMHBIŮ, PDÝCCKHŇ, UÉNICKYŇ 


IINKÓJIA, JSJIOBÉK, KOHDÉTBI, OKHÓ, NOJIPÝTU, HOYTOÝK, JÉTCTBO, TYPÁCTBI, OAHK, KAHÓ, HCTÓPUA, 
JVOJIH, CKAMÉŇKA 


8. Přeložte: 19 


1. městské divadlo 2. dobrý nápad 3. česká koruna 4. malé okno 5. čokoládové bonbóny 
6. ruská literatura 7. stará banka 8. dobré dětství 9. mladí lidé 10. nový učitel 11. chytrý syn 
12. ruské město 13. nový skateboard 14. velká knihovna 15. hezký obličej 16. nerozlučné 
kamarádky 17. stará lavička 18. české auto 19. dobrá taška 20. hezká dívka 





9, Přeložte: 9 


1. Ve vašem městě je divadlo. 2. O čem mluvily dívky? 3. Nina má hezké oči. 4. Náš kamarád 
Maxim má nové auto. 5. Zamilovali se do sebe. 6. Aleksandr četl v parku knihu. 7. Moje 
maminka je doma. 8. Lena má malý notebook. 9. Odkud je Václav? Z Ameriky? 10. Galina je 
z Ruska, z Moskvy. 11. Je to přátelství na celý život. 12. Ahoj, jak se máš? — Ujde to. 13. Dobrý 
večer! 14. Ivane, kde jsi? 15. Kde je náš ruský časopis? 16. Jaká je vaše profese? — Jsem učitel 
literatury. 17. Naše kamarádka Irena je sestřička. 18. Máme české auto. 19. Děkuji za kompli- 
ment. 20. Mám doma malou knihovnu. 21. Na shledanou. 22. Náš syn má psa a vaše dcera má 
kočku. 23. To je velice chytrý člověk. 24. Seděli jsme na lavičce a povídali si. 25. Máte hezké 


jméno. 26. Naše rodina je velká. 27. Kdo je tento mladík? 28. To je dobrý nápad. 29. Anna je 
ve škole. 30. Pili jsme Čaj s citrónem. 


Přečtěte ruské přísloví. Znáte český ekvivalent? 


HOIOKO OT 40JOHU HeNaAjICKÓ NÁáACT. 
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CHÉJIAJI JJÉJIO, TYJIÁŘ CMÉJIO A 








a —— 
UacTs A 
a (7% 
O Naučte se následující slovíčka: B) 
055 L04 A0I1 
A ÁBTOD, -a m — autor népeBo, -a s jen jedn. — dřevo 
AHTNÁKCKHŮ, -A1, -0€, -He — anglický NÉTU, neTéů jn. — děti 
B 6áÓymka, -u ž— babička JJÝMATE, -A10, -aemb, -a10T — myslet, 
OU3HECMÉH, -a 7" [H3, M3| — byznysmen, přemýšlet 
podnikatel E emě— ještě 
Gmmono, -a s — jídlo, pokrm, mísa JC RYPHAJÁCT, -a m — novinář, žurnalista 
Óydér, -a m — bufet 3 3anáua, -u ž— úkol, úloha 
B Béna, -bi ž— Vídeň 3HATB, -Ál0, -Á€lb, -ÁroT — znát, vědět 
BeCb — celý | M HrpáTe, -á10, -áenrb, -Ár0T (u. B fyT601) 
BAHÓ, -áÁ S — VÍNO — hrát (hrát fotbal) 
BKÝCHBIŮ, -A41, -0€, -ble — chutný, dobrý HRDKEHÉD, -a 7% — inženýr, inženýrka 
Bojá, -BI Ž — Voda HHTEDÉCHO (UHTEDÉCHO, 4TO...) — zajímavé 
Bonpóc, -a 7 — otázka (zajímavé, že/co...) 
BOCKDECÉHBe, -ba s — neděle UHTEDÉCHBIŇ, -A51, -0€, -ble — Zajímavý 
Bpay, -á m — lékař, lékařka IC RAKÓŮ, -ás, -Óe, -4e — který, jaký | 
BDÉMA, BDÉMEHH s— Čas KapaHnánu, -á 7 — tužka | 
Bcč Bpéma — stále, pořád KBApTÁpa, -br Ž— byt | 
U ra3éTa, -bi Ž— noviny KNACC, -A s — třída | 
THMHÁJHA, -AH Ž — gymnázium KOY, -Á "n — klíč 
ruTÁDA, -bl ž (urpáTb Ha rurápe) = kytara KOMÁHIA, -bl Ž — družstvo, mužstvo, oddíl 
(hrát na kytaru) KOMIIBPOTED, -A /7 (pa6ÓTATE HA KOMNIbfoTepe) 
ryNÁTE, -Ál0, -Áenb, -410T — procházet se, [ra] — počítač, (pracovat s počítačem/ 
chodit na počítači) 
JV NÉNATE, -alo, -aenb, -aroT — dělat KOTÓDHIŮ, -a4, -0€, -pie — který 
JNÉNO, -A s in. ENÁ, JEN — práce, VĚC KÝUATP -A10, -ACIIb, -AFOT — jíst 
ACHb, AHA 72 — den JI JÉKUNA, -UM Ž — přednáška 


NÉPeBo, -a s nn. JEPéBLA, JepéBbeB — strom | )Í Májpyuk, -a m — chlapec 


s] 
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MÉHEMKED, -A /% [M3, H3] — manažer, 
manažerka 

MÉCTO, -a s — místo 

MoJ10KÓ, -á s — mléko 

MOpáBCKHŮ, -a41, -0€, -He — moravský 

MOCKÓBCKHĚ, -A1, -0€, -ne — moskevský 

MÉLIO, -a Ž — mýdlo 


I Hauájo, -a S (H. Henému) — začátek (začátek 


týdne) 
HenéNA, -u Ž — týden 
HEMÉNKHŮ, -A11, -0€, -He — německý 
Ho — ale 


O oGÉATE, -a10, -aenp, -aroT — obědvat 


ÓNBIT, -a 7" — Zkušenost 

OTBÉTUTE, -4y, -THIIb, -TAT — Odpovědět 
OTBEYÁTE, -Ál0, -Áe1b, -tor — odpovídat 
OTJIBIXÁTE, -Á0, -áelllb, -ÁI0T — odpočívat 
OTIOKÁTB, KÝ, KHIb, KAT — odložit 
óduc, -a m (B óbuce)— kancelář (v kanceláři) 


IT MáCHMOpT, -a n mn. NaCHOPTÁ, -ÓB — pas 


(cestovní) 

NHCEMÓ, -Á s — dopis 

N1ÓX0 — špatně 

NOBTODÁTE, -P/o, -pýnib, -pár — zopakovat 

NOBTODPÁTE, -Át0, -4e1b, -410T — opakovat 

moká — zatím zde 

NOMOTÁTE, -Á10, -ÁelIb, -Át0T — pomáhat 

NOHHMÁTE, -Ár0, -Áelb, -Ár0T — chápat, 
rozumět 

nócane KO2Ó, 4ezó (n. oÓéna) — po kom, čem 
(po obědě) 

M0ÍMA, -bl Ž— poema 

NPÁBUJIbHO — správně 

nporpámMa, -ki Ž — program 


Ž3anówHurTe! 


Cnénan néjno, rynáň cmMéno! 
Y Hnac Ó4eHb MHÓTrO JEJ. 
Kakúe zejá onú pemátoT? 
A Bac He NOHUMÁál. 


Kárue y Bac n1áHbI? 


Jlékuut 4uuráeT npodéccop 43 Amépuku. 


npodéccop, -a 1 — profesor, profesorka 
NPOYHTÁTL, -Á10, -Áe1b, -Ál0T — přečíst 
NÁTHUHA, -bl Ž— pátek 


P paGóra, -br Ž (Ha paGóre) — práce (v práci) 


T 
V 


4 


; 


== 


pA6ÓTATE, -A10, -AF0T, -At0T — pracovat 

pecrTopán, -a m — restaurace 

PEHÁTb, -Ář0, -áerub, -ÁřoT — rozhodovat se, 
řešit 

ponúrenu, -eňí mn. — rodiče 


: CerónHa [BO] — dnes 


ceiuác — teď, nyní 

cekpeTápe, -pá 1 — sekretář, sekretářka, 
jednatel, jednatelka 

ckKá3Ka, -u Ž— pohádka 

CHÓIKHBIŮ, -AA, -0€, -be — složitý 

CTOJI, -á i — stůl 

TPÝHHRMŇ, -a41, -0€, -bre — těžký, náročný 

VIÉIÓKA, -M Ž — Úsměv 

YHHBEDCUTÉT, -a 77 — univerzita 

Ypók, -a 7 — vyučovací hodina, úkol, 
lekce (v učebnici) 

ÝTpo, -á s — ráno 

yuéGnuk, -a m — učebnice 

YSeHýK, -á "7 — žák, školák 

y4eHýna, -bi Ž— Žákyně, školačka 

YAÁTE, YYÝ, ÝTHM, ÝHAT (Y. pýceRHŇ A36IK) 
— učit, učit se (učit/učit se ruský jazyk) 

UueMoján, -a m — kufr 

AICKTDÓHHBIŮ, -A51, -0€, -ble (3IEKTPÓHHOC 

nuceMó) — elektronický (elektronický 

dopis, e-mail) 

A3BIK, -Á 777 — jazyk (anal. i nástroj 
komunikace) 


Zapamatujte si! 


Nejdřív práce, potom zábava. 

Máme velmi mnoho práce. 

Co vyřizují?/Co řeší? 

Nerozumím vám. 

Jaký máte program?/Co máte v plánu? 
Přednáší profesor z Ameriky. 








UacTL b 
Cerónna NoHenéJILHUK 


V j Š 
Ř Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: O 


CerónHA NOHENÉJIBHHK, HaHájIO HÓBOŇ Henéjmu. Bce 
B IIKÓJIC ÚIM Ha paOÓTe. VYCHHKÁ TOpojICKÓŇ LIKÓJIBI 
UHTÁLOT B KNácCE [ÝNIKAHA H NOBTOPÁTOT TPAMMÁTUKY, 
a CTYJÉHTKI HáMero YHHBEpCUTÉTA OTBEHÁHOT HA 
CHÓJKHKIC  BONPÓCHI AMEpuKáHCKOroO  Tpodéccopa. 
WHokeHÉpbI, MÉHEJPKEPBI A CEKPeTApŮ CErÓAHA B ÓDuce. 
OHÉ pelářoT NPOOJÉMBI, YHTÁFOT HÓBBIC 3JICKTPÓHHBIE 
NÁCHMA W OTBEHÁIOT Ha HUX. Bpa4ů B NOJIHKIÁHHKE 
IIOMOTÁHOT NAIMÉHTAM, JÉJIAFOT ONCPÁNUH. KÁKJIBIŇ H3 
Hac 3HÁCT, UTO ÍTOT JICHb ÓHCHB TPÝJAHRIŘ. Y Hac MHÓrO 
JIEJI, KOTÓPPIC MbIl HE MÓXKEM OTJIOKÁTE IO NÁTHHIIBI. 


Bor cemMb4 IlonóB;Ix: nána BýkTop, Máma Jléma, 
jóuka ÁHHa U CbIH MBÁH. MBI C BÁMH HX >KÉ XOpoM„Ó 
aHáem. HnrepécHo, UTO OHŮ CETÓIHA JÉJAFOT W KAKŮC 
nejná OHÁ peLmářoT. 


BÝKTOp paOÓTAeT MÉHEJPKCPOM B HEMÉONKOŇ DÝPME. 
OH xopomÓó 3HáeT HEMÉNKUŮ A3BIK W VYMÉCT paOÓTATE 
Ha KOMIbFOTepe. OH cerónHA B Óbuce. W BOT népBaA 
npooOjéma. Y Heró HÓBOS JJIEKTPÓHHOC IIHCBMÓ, HO OHÓ HanýcaHo Ha 4ÉMICKOM 43pIKé. BÁKTOP 
He INOHAMÁET ErÓ. XOpornó, 4TO Y HETÓ ©CTb ACCHCTÉHT, KOTÓPBIŇ 3HÁCT ÁTOT A3BIK M NPOHHTÁCT 
IIHCbMÓ HÉIICKOTO OH3HECMÉHA. 





Máma Jléna — rnáBHBIŇ Bpa4 roponckKóň NONHKNÁHUKH. Y Heč Gonbmóň ÓNBIT pa6ÓTEI, 
H BCE NANHÉHTBI Pájibi, 4TO Y HHX B rÓpoje ÉCTB TAKÓŇ CNenmanúcT. OHá TÓxke Ha paGóTe. 
Y JléHBI ceróaHa 1Be onepánuu, a €IMĚ OTH MOJONÓŇ HENOBÉK NOTEpájI CO3HÁHME". JléHa BCem 
IIOMÓDKET, ÍTO >KC CČ paOÓTA. Cerónua y Heě GÝJICT TPÝJHRŇ JICHB. 


Jlóuka ÁHHa — V4CHÁNA MOCKÓBCKOŇ TUMHÁ3UM. OHá CErójHA B IIKójie, u Ceň4ác y Heč 
népBEIŮ ypóK. Bor Mononóň y4úTej;. Brr 3HáeTe, KAK eró 30BýT? Óro xe Eróp, Ham crápsrň 
3HAKÓMBIŘ! OH Ý4UT TYT pýcekym jmuTepaTýpy. Beck Kjlace ceňuác 4uTÁCT NOáMy AjrekcáHupa 
Nýmxuna „Pycnán u Jlonmůna“. Eróp pan, 4TO Hámu y4CHUKŮ XOpon1Ó 3HÁIOT ÍTOro áBTOpa. 


Chin WBáH — CTYJÉHT ropojcKÓro YHHBEpCHTÉTA. CKÓPO OH CTÁHET KYPHAJIÁCTOM, OýjeT 
NHCÁTE B TAJÉTAX O NOJÁTUKE H KyjbTýpe. Ceňígác y Heró nékuua. JlÉKHIO uurTáeT npodéccop 
H3 Amépuku. Xopomó, 4TO BáH 3HáCT aHDIÚŇCKHŇ A3IK H IIOHUMÁET KÁXJIOE EDÓ CJIÓBO. 
B KOHINÉ JIÉKUUM CTYJJÉHTBI OTBEUÁIOT HA BONPÓCKI M PEHIÁIOT CJIÓXKHYI Bajány. 





1. ztratit vědomí, omdlít 
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Hy m JeHs ceróana y IlonóBpIx! OH4 pemůnu Bce nejá, npoGnémsr u 3anáuu. BýKTOp 
HAMHCÁJI TIHCBMÓ HÉMICKOMY ÓOH3HecMéHy, JléHa cHémana orepánuu H nomormá MOJNOJÓMY 
HejIoBÉKY, AHHA INOBTOpůjna TpaMMáTuKY M NpouuTána Nojmy, a VIBÁH oTBÉTUN Ha BCe 
BONpÓCKI npodéccopa. A KaKÓň y Bac OBI jeHb? UTO BBI néjanu? [Je BrI Óbriu? Kakúe zená 
U NIPOÓJIÉMBI BbI peánu? 


Výklad: 


1. Pamatujte si předložkovou vazbu na paGóre, která se liší od češtiny — v práci. 


Www 


2. Převzatá slova z druhých jazyků jsou v ruštině velmi častá. Na pravopis složitějších pře- 
jatých slov budete vždy upozorněni. Všimněte si slov Óu3Hecmén a ménemkep, u kterých 
se slabiky [H3c, M3H, m3, Hau] čtou tvrdě! U přejatých slov nonuRNÚHHKA, NOJÁTHKA 
a rpammáruka apod. se ale na rozdíl od češtiny slabiky [Hu, ru] čtou měkce! 

3. Mějte na paměti, že pojem crynéur — crynénrKa se v Rusku používá pouze pro poslu- 
chače a posluchačky vysokých škol. Na základních a středních školách slouží výrazy 
VACHÁK — y4eHúna. 


4. Slovo Bpau (2. p. Bpa4á) má v ruštině pouze tvar mužského rodu. Označuje ale jak 
mužskou, tak i ženskou profesi: 






JléHa — Bpau. 






Lena je lékařka. 


BÝKTOp — Bpau. Viktor je lékař. 





Takových profesí je v ruštině více: MÉHEJpKEp, NMCHXÓJOT, TÉXHUK, AIMUHMCTPÁTOD, 
IIPOTpaMMÁCT, KOCMETÓJIOT aj. 


5. Cnénan jéno, rynáň cMéno má v ruštině podobný význam jako české přísloví Nejdřív 
práce — potom zábava. Slovo némo je v ruštině velmi frekventované. Toto slovo znáte 
už z otázky Kak mená? Velmi často se sním můžete setkat ve spojeních pemár; ená 
(vyřizovat práci, záležitosti) nebo y Hac MHóro ej (máme hodně práce). 


1. Vyprávějte o rodině Popovových. Co kdo dělá? Jaké má kdo povolání? 


2. Odpovídejte na otázky: 


1. Kakóň cerónHa neub? 2. HTO nénartoT y4eHuký? 3, UTO JÉJIAFOT MÉHEJDKEDBI H UHIKCHÉDHI? 
4. [re cerózHa crynénrBEI? 5. Komý nomorátoT Bpauů? 6. Kem paGóraer Býkrop? 7. Kaká y neró 
npoonéma? 8, Kak 30BýT Mámy ÁunHbI? 9. Kem paGóraer máma? 10. Dre cerónua Ánna? 11. Kro 
Eróp? 12. Hro uurTátor y4eHuký? 13. Kak 30BýT cprHa Jlénrr u Býkropa? 14. Kem oH ckópo 
cráHeT? 15. KakÓň 4361 He 3Háer Býkrop? 16. KakÓň 136x 3HáerT WBán? 18. Komý Hanucán 
Býkrop nmcemó? 19. Uro noBropůna ÁnHa? 20. Y Bac Gan TÓxKe TPÝZHKŮ JICH CErÓIHA? 





Skloňování podstatných jmen rodu středního zakončených na -0 
v jednotném čísle 


Pamatujte, že ruské podstatné jméno KUHó je v ruštině nesklonné! 


4. 6. 7 





CJIÓBO O CJIÓBE CJIÓBOM 


3. Následující slova vyskloňujte podle uvedeného vzoru: 


JIÉTO, 40J10KO, JÉTCTBO, ÓJIKOJO, JÉPCBO, BHHÓ, MOJIOKÓ 


4. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: 19 


1. K+ 3. p. (NTHCEMÓ, CJIÓBO, MÉCTO, OKHÓ, jépeBo) 2. be3 + 2. p. (4ÓJ10KO, MÉITO, OKHÓ, MÉCTO, 
Moj10kKÓ) 3. B + 6. p. (MOJIOKÓ, JÉTCTBO, NIMCBMÓ, CIÓBO, Mácno) 4. C + 7. p. (TIHCEMÓ, MÉLIO, 
nunó, OnFo10, 4010ko0) 5. 3 + 2. p. (MácJI0, MOJIOKÓ, 1ÉpeBO, BUHÓ, OKHÓ) 6. O + 6. p. (népeBo, 
OJIOJIO, JIÉTO, IHCHMÓ, JÉTCTBO). 


057 L04 A03 Výslovnost zdvojených souhlásek 





Pamatujte, že dvě stejné po sobě jdoucí souhlásky (nejčastěji předložková spojení) se vyslo- 
vují jako souhláska jedna. Poslechněte si následující věty a zopakujte je. Dbejte na správnou 
výslovnost zdvojených souhlásek: 


Mapůa c co6ákoňů na ýJmue. 


A ÓbLI B MKÓJIE C CECTPÓŇ. 
B Bámem rópone CTB TeáTp? 
B Béne KAKIBIŮ JCH6 MHÓTO TYPÁCTOB. 


K KOMÝ TbI Byepá IějT? 
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5. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: 19 


1. éru nůnu uaň c (Monokó). 2. Ha (népeBo) cunéna BopóHa. 3. B (nmcsmó) ApyT NHCÁJI 
o MMKÓJIE. 4. TOT CTOJ H3 (épeBo). 5. Oný kýmajm xjIe6 c (Mácno). 6. Máneuuk Mp pýku 6e3 
(mMbno). 7. B (4610k0) Óbn 4epBák. 8. Typ4cTEI roBOpýJIM O MOpáBCKOM (BUHÓ). 9. Mpr CHNÉNH 
Ha $Tom (mécrTo). 10. ÓrTo Gnfono m3 (récro) u 4Gnox. 11. B (TÉTCTBO) OHÁ 4áCTO ILIÁKAJIA. 
12. Ha (mmnó) y Hux Opnrá yJ616ka. 


f F 


Skloňování zájmen Háme/naše, Báme/vaše 
(střední rod) 


Háme 


Hánero 


O Bál1eM 





BÁLIMM 


Všimněte si, že se zájmena Háme, Báme skloňují stejně jako zájmena Hamu, Bam. 


6. Doplňte správný tvar zájmen náme a eáme podle vzoru: 19 

R ocurass NUCOMÝ U <... c1Óó8y — K HÁMEMY NUCOMÝ U 6áwemy CNÓBY 
j (M OMOJy H......... CHNÓBY 2. 663 ......... MácIa X ......... MOJIOKá 3. C ......... JépeBoOM 
Ř ose MÉIJIOM 4. 0 ......... NĚDÉBS M oeueeeree» OKHÉ S. B ......... OKHČBĚ: comaeoe IIHCEMÉ 
6; 83 ;354%s53% OJMONa M ......... BHHÁ 7. O ......... ČNORĚ Hm cečnns+ NHCBMÉ 8. K ......... TéCcTY 
ESS BHHÝ 9. C 1........ MÉCTOM M ......... OKHÓM 10. m3 ......... BHHá M ......... MácITA 
j k IIHCBMÓM M ......... CJIÓBOM 1Ž. 0 ......... MEIJIE M ......... MácnHo ÍŽ, K ...ccss: 
OKHÝ R vezesěše MěcTy 14. 083 ......... népeBa X ......... TéCTA 

7. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 19 


C uem? — (náme monokó) — C náuum monoRóm. 


I. O učm? — (Háme Omono) 2. be3 ueró? — (Báme népeBo) 3. K uemý? — (Háme mMécro) 
4. C uem? — (Báme mácno) 5. K uemý? — (Háme cnóBo) 6. O uěm? — (Báme nEceMó) 7. C uem? 
— (Háme okHÓ) 8. be3 eró? — (Báme Bunó) 9. B 4ěm? — (Háme nérTeTBO) 10. W3 4eró? — (Báme 
MOJIOKÓ) 





8. Zopakujte si skloňování podst. jmen rodu muž. a žen. a přivlast. zájmen 9] 
nam/náma, eaw/eáma. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 


Be3 k026? — (nam Coin u náma dóuka ) — Be3 námeeo Cbina U HáMeů OÓUKU. 


1. C uem? — (Bam okypHán HM Bána KHýra) 2. O KÓM? — (Ham Bpaa M Háma Mejcecrpá) 
3. Ha uěm? — (Báma ýnmua u Báma Mamma) 4. be3 koró? — (náma Gá6ymxa u Bámra máma) 
5. O děm? — (Bam HoyT6ýK u Bam ckeňT6ópn) 6. Komý? — (Háma nojpýra u Ham pyr) 7. be3 
ueró? — (Báma npoonéma u Báma 1pýx6a) 8. Be3 koró? — (Ham med u Ham cocén) 9. O učm? 
— (Báma cýmka u Bam uemojáH) 10. C kem? — (Han Ópar u náma cecrpá) 11. K uemý? — (sam 
Kny6 u Báma mkóJa) 12. Be3 ueró? — (Han npuBÉT M Hal KOMNJIMMÉHT) 13. C 4em? — (Báma 
ckaméňka u Ban napk) 14. Komý? — (náma BHý4Ka JléHa u Ham BHyk BýkTOp) 


9, Výrazy v závorkách dejte do správného tvaru: 19 


1. Omú Kýmajm xne6 C (mMácmno), a Mbl Nám daň C (MO0KÓ). 2. Črac «ácro TOBODÉJI 
o (nérerBo). 3. Y (Ham Eróp) HóBax néBymka. 4, Ile Obu B (óbuc). 5. Máma cunéna 1óma, 
a 1 ÓpLI Ha (una). 6. [je Bpr Býjeju (Háma nozpýra ÁunHa)? 7. Ilána uurán (ra3éra), a Máma 
uurána (kHýra). 8. Ha (népeBo) 46noku emě senčupie. 9, UTO Bb MHCÁNU B ÍTOM (nuceMo)? 
10. B (pecropán) Górno mnóro TypýcToB. 11, CrynénreI OecénoBanmu o (1ureparýpa). 12. Y (Báma 

nóuka) KpacýBBIE rmazá. 13. Buepá mbí Óbnim B (KUHÓ). 14. PonůrTenu nájmu (MájPYUK) HÓBBIŘ 
kapaHnám. 15. B roponckóň (OuOnmoréka) MHÓro UHTEPÉCHBIX KHUT, 16. B (C1ÓBO) JOM TpU 
GýkBEL. 17. B (pecropáH) Mpi nýjm uémckoe nÁBO. 18. C nÓóGprIM (ýTpo)! 19. IIanménTr roBopýn 
c (mencecrpá). 20. Y (Ham pyr Anekcánp) HÓBaa mamýHa. 


Vazba Y MEHÁ (ÉCTb) 


I. Oznamovací věty 


Ve druhé lekci jsme se dozvěděli, že se pro vyjádření vlastnění v ruském jazyce užívá vazba 
y + 2. p. podstatného jména nebo osobního zájmena: 






Y Makcýma co6Gáka ŽKýuka. 
Y AHHBI KPÓHA. 


Y apýra Gonmá4 cembí. 


Vazby užité v těchto větách odpovídají českému slovesu mít. Uvedené věty lze tedy přeložit takto: 






Maxim má psa Zučku. 


Anna má korunu. 





Kamarád má velkou rodinu. 











r 
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U těchto vět stojí podstatné jméno nebo osobní zájmeno ve 2. pádu. Skloňovat některá pod- 
statná jména jste se již naučili, nyní se naučíte druhý pád u všech osobních zájmen: 


2. pád 
MeEHÁ 


Te64 


eró, y Heró 


e€, y Heč 





eró, y Heró 


Všimněte si, že ve 2. pádu u osobních zájmen 0H, oHá, oHÓ, oHú existují v ruštině (stejně 
jako v češtině) dva tvary — tj. bezpředložkový tvar eró, eč, eró, ux a tvar, který se užívá po 
předložce, např. 6e3 Heró, y neč, 13 HErÓ, K HUM. 


Vazba y + 2. p. může být doplněna slovem écrb. Slovo écrp se v této vazbě užívá tehdy, 
mluví-li se obecně o tom, co kdo má. Při sdělení se blíže nemluví o vlastnostech, názvech, jmé- 
nech a jiných charakteristikách daného předmětu, osoby, zvířete, věci apod. POZOR! Slovo 
écTE je vždy přízvučné! Přízvuk u slova ecTb si pamatujte, v textu dále nebude značen. 





V MeHÁ eCIřřib CbIH. 






V Hac ecinb Mamfna. 


V Heró ecmb co6OákKa H KÓnNIKa. 


Pokud se ale nesděluje pouze to, že někdo něco/někoho má (vlastní), ale hovoří se 1 o určité 
vlastnosti daného předmětu, osoby či o počtu a dalších charakteristikách předmětů, osob, zvířat 
aj., slovo eCTb se nepoužívá: 









V meHá CBIH MBán. 
V Hac HÓBAA MALIÚHA. 


Y Heró Be co6áKu U TPA KÓNKM. 


Pozn.: Toto pravidlo užití slova ecmw ve vazbě y + 2. p. není definitivní. Slovo ecmb se 
v ruštině užívá také tehdy, pokud se dané sdělení zdůrazňuje. Může se tedy použít i v případě, že 
jde o sdělení nějakého charakteristického prvku (Y mac ecmo nóeaa mámuna), ale takové věty 
jsou v ruštině velmi ojedinělé a vždy záleží pouze na mluvčím, zda chce informaci zdůraznit či 
nikoliv. 


Pamatujte, že se vazba Y MEHÁ ECTb KTO/ATO pojí s 1. pádem 
(na rozdíl od češtiny, kde se sloveso mít pojí se 4. pádem): 


Y Hac CTB JOM, CBIH, MANIÁHA, OKHÓ, KOHDÉTEBI. 
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10. Podstatné jméno vyznačené kurzívou nahrad'te osobním zájmenem: 19] 


1. Y Mápka ectb HoyTOÝK. 2. V mámwi KpacůBaa cýmka. 3. V Opýza xopómme kuýru. 4. V JIénw 
u Húnw mamfna mMápku [kóna. 5. Y ykpaúnua ecTb6 nácnopr. 6. Y mánbuuka 3C1ČHBIŇ 
kapaHnám. 7. Y Aunwr ecrb důpwa. 8. V Ópáma mMáneHpkKaa OHOJmoTéKA. 9. Y Anekcándpa 
u Maxcůma ecrT6 ckeňT6ópu. 10. Y cnoeáuku kKpacýBIe rnašá. 11. VY méda ecTb Bpéma. 
12. Y odóywmku BKÝCHBIE 4OJIOKM. 


11. Přeložte následující věty s vazbou y + 2. p. Použijte slovo eczno tam, kde je [i 
to nutné: 


1. Mám nápad. 2. Váš Viktor má kamarádku. 3. Máme velké okno. 4. Viktor má jablko. 
5. Bratr má nový pas. 6. Mají dceru Irinu. 7. Máš hezké oči. 8. Má časopis a noviny. 9. Máte 
velký pokoj. 10. Mám stůl. 11. Stas a Václav mají malou firmu. 12. Máme vnučku. 13. Naše 
babička má dobré mléko a máslo. 14. Máte knihovnu? 15. Přítel má ruskou knihu. 16. Nikolaj 
má počítač. 


G 3 r r w 
A) 058 L04 A04 II. Tázaci věty 
Š 4 


V otázkách s vazbou y + 2. p. pro slovo eerTs platí stejná pravidla používání jako v oznamo- 
vacích větách. Pokud se ptáme obecně na nějaký předmět či osobu, slovo eCT+ se používá. 
Pokud se ale ptáme na vlastnost, název, jméno, počet či jiný charakteristický prvek, slovo ecT6 
v otázce není: 


Y Bac eCTB KOMIIbFOTEp?/Y Bac HÓBBIÁ KOMIPFOTEp? 





Y rTe64 ecT6 »kypHájn?/Y Te64 pýceknň KypHájn? 


Všimněte si, že otázky mají stejný slovosled jako věty oznamovací, ale čtou se s odlišnou 
intonací. Hlas se zvýší u slova, na které se ptáme. Pokud se toto slovo nachází na začátku věty 
či uprostřed, intonace po tomto slovu klesá a je stejná po celý zbytek věty. Srovnejte následující 
věty a poslechněte si nahrávku (vyznačené je slovo, na které se klade důraz): 






HR 


: 7 





Y Te6í ecTE yéGHuk?/Y Te6á uémckuň y4é6HuK? 
Y Hůmur ecT6 cecTpá?/EcT6 y HýH:I cecrpá?/Cecrpá y Hýzm ecrb? 
Y Bac BRýcHBIe 1G10Ku?/BkýcHzie y Bac 4G1oku?/ÁGnokKu y Bac BKÝCHBIE? 


59 





néno, rynáň CMÉNO 


Cnénan 







60 





II. Kladná odpověď 
V kladné odpovědi se zpravidla objevuje opět slovo ecTb, většinou v kombinaci se souhlasnou 
částicí na: 


(A) 060 1.04 A06 














VY Heěč ecTE OHOJImoTéKA? Ja, ecT6./EcTp.//Ta, y Heč ecTE. 


Y Gá6ymku ecT6 KÓMKA? Ja, ecT6./EcTs./Jla, y Heč ecTE. 


12. Tvořte otázky podle vzoru. Opakujte po nahrávce, dbejte na správnou. F 
intonaci: 061 L04 A07 WČY 


Y mená ecmbo cmon. — VY meGá ecme cmon? 
Y mená xopóuuů cmon. — Y me6á xopóumuu cmon? 


1. Y Hac ecTs 4Ónoku. 2. Y Hac 3eněnvie 4OnoxKu. 3. Y AekKcáHupa ecT5 coru. 4. Y Ajekcánapa 
ýmnorň CbIH. 5. Y npýra ecTb 6unó. 6. Y npýra mopáeckoe BUHÓ. 7. Y MEJICECTPBI ECTB 0Ó4Ka. 
8. Y mencecrpsí nónka Máma. 9. Y méda ecTe óduc. 10. Y méha óhuc e Mockeé. 11. Y mená 
ecTb Keapmůpa. 12. Y mená KBaprůpa 6 Ipáze. 13. Y TanúH:I ecTb Knúzu. 14. Y Vanůum 
uéwckue KHÁTU. 15. Y Heró ecTb enyK. 16. Y Heró máneHokuň BHyK. 17. Y Hac ecTB coÓáku. 
18. Y Hac zmpu coGáku. 19. Y meč ecrb $důpma. 20. Y neč Gonwmáa bůpwma. 


IV. Záporná odpověď — y Men HeT + Ž. p. 


U vazby py + 2. p. se zápor tvoří pomocí částice nem. Jedná se o konstrukci y mená nem, 
která se pojí s 2. pádem podstatného jména nebo zájmena. V nerozvinuté záporné odpovědi 
stojí pouze záporná částice neT (Y 6Gá0ynkH ecT KómMKka? — Her.) 


U . r r , 
O Pozorujte: Y MEH4 eCTb JIOM. Y MeH4 HET J1ÓMa. 
5 
062 L04 A08 Y Heró eCTb KOMOPLOTEp. Y Heró HET KOMOBFOTEpA. 


V He eCTB KÓLUKA. V Heč HET KÓLIKM. 


V Te064 ecTE MAINÚHA? VY Te64 HET MALIÚHBI? 


VY Hac ecTs 40J10K0. VY Hac HeT 40JI0KA. 


V Bac eCTb MÉLIO? V Bac HET MLA? 





Ý HET+2.PÁD 
© 


13. Tvořte věty podle vzoru: E 


VY Onbveu ecmo Ucypnán. (1) —» Y Onveu ecmbo ucypnán, a y mená nem Acypnána. 


1. Y Hac ecrs rurápa. (oH) 2. Y OkcáHbI ecT5 óduc. (Ópar) 3. Y mená ecTb KBaprůpa. (TbI) 
4. Y Hux eCTb nHCBMÓ. (O0Há) 5. Y Bac eCTb KOMIBFOTEp. (MbI) 6. Y Mápka ecT5 MonoKÓ. (4) 
7. Y neč ecTb KomMáHna. (BáruaB) 8. Y MéHejpkepa eCTb accHCTÉHT. (neHxÓnor) 9. Y Býkropa 
ecTB yuéGHuk. (Ana) 10. Y Hac ecT6 KUHÓ. (BBr) 





o 


UacTL B 





KakMe y Bac nanáH;? 


1. Poslechněte si náhravku, poté text sami přečtěte: 063 L04 A09 S) 


UTO BpI OýeTe JÉTATE BÉHEPOM? 
A ro 3áBTpa? 
Kakfáe y Bac náH:I? 


Iloxá He 3HáerTe? 


B nonenén+Huk: 
Bo BTÓpHUK: 
B cpény: 
B 4erBépr: 
B náruuuy: 
B cy00óry: 
B BockpecéHpe: 


Výklad: 


NMonýmaň£re! 





HTpáTE B DyT6Ó1N C HáMUM Ipýrom MápkKom 


ÝTpom ryjáTE c CcOOáKOŇ, nócne oGéna pa6ÓTATK B Óhuce 


NOBTOPÁTE TpaMMÁTUKY MH YUTÁTE NOáMyY [lýnKuna 


HTpÁTb B XOKKÉŇ H UTpÁáTE B Oeňíc60n 


NÉJIATE YPÓKH, BĚÉHEPOM ÝKAHATB B pecTOpáHe 


BeCb JICHb OTJIBIXÁTE 


nýMaTE 0 NIKÓJIC U paGÓTE 





HTO emě MÓXHO núénaTE? KaK BBI nýmaeTe? 


1. Zapamatujte si názvy dnů: noHenÉI-HUK, BTÓPHUK, Cpená, 4eTBÉpr, NÁTHUNA, CY66ÓTA, 
BockpecéHpe. Dávejte pozor na pravopis. Ve slovech nonenéneHuK a BOcKpecéHbe se 
píše měkký znak a ve slově cy66óra jsou dvě 6. 


2. Oproti českým spojením hrát hokej, hrát fotbal apod. se v ruštině vyskytuje předložková 
vazba urpáTe 60 uméó: UTPÁTE B XOKKÉŇ, UTpáTE B PyT6ÓN, UTpáTL B Gec6ón apod. 
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Časování sloves 
V ruštině existuje dvojí časování sloves — tzv. I. a II. časování. Nejdříve se naučíme slovesa, 
která se časují podle I. časování. 
I. časování 
Slovesa typu PABOTATb/PRACOVAT, MEHATB/MENIT 


= tj. slovesa zakončená na -aTb/-4Tb 







MeHÁTL/Mměnit 







pa6óTaTp/pracovat 





























paGóraro -ATO MeH4lO0 -ATO 
TBI pa6óTaemb -AETNIb MCHÁCIIB -AED 
OH, OHÁ, OHÓ paCóTaeT -AET MEHACT -AET 
Mbl pa6oóTaem -AEM MeH4eM -JJEM 
BBI paGcóraeTe -AETE MEHÁETE -AETE 











MEHAIOT -AIOT 






OHÁ pa6ÓTAroT 





Zapamatujte si: 


1. V infinitivu a ve druhé osobě jednotného čísla se vždy píše měkký znak! 


2. Zápor se tvoří záporkou He, která se na rozdíl od češtiny píše odděleně (4 He pa0ÓTar, 
BBI He MeHáeTe atd.). Záporka nemá přízvuk. Přízvuk u tohoto typu sloves se může nachá- 
zet na jakékoli slabice, ale v rámci jednoho slovesa je vždy stálý! Nezapomeňte, že ve 
3. osobě množného čísla je pro všechny rody zájmeno oHý! 


2. Podle vzorů I. časování vyskloňujte následující slovesa: 
guTáTp/Číst, rynáTe/procházet se, nénaTp/dělat, urpárp/hrát, mnýmarTp/myslet, 3HaTb/znát, 


vědět, repárp/ztrácet, noHumáTp/chápat, rozumět, oGénaTp/obědvat, noBTOpáTp/opakovat, 
oTBE4ÁTPK/odpovídat, oTIBIXÁTL/odpočívat 


3. Nyní se vraťte k výchozímu textu části B (Kakňe y Bac nnáHp1?). Ze slovních 
spojení tvořte celé věty. Uvedená slovesa používejte ve všech osobách! 


4. Doplňte vhodný tvar slovesa v přítomném čase: [9] 


1. Mapůna (o6énarp) B pecropáHe. 2. I (1ýMmarb), 4T0 $TO MNNÓxo. 3. UTO BbI 3j1eCb (jéaT6)? 
4. Hána nonpýra xopomó (3HaTp) $TOT rópoy. 5. Mármuuk (urpáTp) Ha ruTÁpe. 6. B H1KÓJIC = 
(4uTÁTE) KHÁTH, (NOBTOPÁTP) IPAMMÁTUKY M (OTBEHÁTP) HA BOnpócer. 7. [ie Tb1 (paGÓTATb)! 





8. AI uácro (TepáTe) mou. 9. Typůcr: (rynárTe) no Ipáre. 10. Brr MeH4á (nTOHHMáTK)? 
11. Tsr (3HaTb), KTO TOT Mononóň uemoBéK? 12. Crynénr: (o6énaTp) B Oydhére. 13. Eróp 
(pa6óTaTb) B ropozcKóň mmkóJe. 14. AekcáHup (noBTopáTeP) nérickne cnoBá. 15. Makcům 
(ryj4áTb) B rnápke c coGákoň. 16. Mánp4uku (urpáre) B dyrT6ón. 17. A Bac (nonumárTe). 18. Bpau 
(uuTáTp) razéry. 19. HTO BBI (TýMaTP) o MocgBé? 20. Onů Bcerná (OTBe4áTE) NpáBAJIBHO. 


5. Tvořte věty podle vzoru: 19 


A (meuámb) npoepámmy. (01) — A menát npoepámmy, d* oH ne meuáem. 
( poepámmy poepámmy, 


1. Mr (4uTáTP) pýcekyr jimTepaTýpy. (OH4) 2. CrynéHT (NoBTOpÁT-) HÓBOE CJIÓBO. (TBI). 
3. A xopomó (3Harb) IIpáry. (Ham zpyr) 4. Háma jóuka (HrpáTe) Ha NHAHÉHO. (BALI CBIH) 
5. Bp (o6énaTp) jóma. (Mpr) 6. JléHa (paGÓTaTp) B nonHKNÉHuke. (VanúHa) 7. A (0T1p1xáTP) 
BeCb JICHb. (OHá) 8. Eróp (1ýmaT6) o Káre. (Anekcánap) 9. Makc Bcě Bpéma (TepáT6) nácnopr. 
(1) 10. Tri (oTBeuáT6) Ha ŠTOT BONpóc. (BBI) 


Pohyblivý přízvuk v rámci jednoho slova 


Zatím jste se seznámili převážně s takovými slovy, u kterých byl přízvuk v rámci jednoho 
slova zachován — byl na stejné slabice ve všech pádech či tvarech. 


Pozorujte slova, která dobře znáte: 


1. mužský rod (jedn. č.): rópox — rópona — rópony — rópo— (0) rópone — rópojiom 
2. ženský rod (jedn. č.): 


INKÓJA — IIKÓJIBI — INKÓJIC — INKÓJIY — (O) 1IKÓJIE — 1IKÓJTOŇ 
CeCTpÁ — CECTPÉI — CECTPÉ — cecTpÝ — (0) cecrpé — cecrpóňí 


3. střední rod (jedn. č.): 


4. sloveso: 


MÉCTO — MÉCTA — MÉCTY — MÉCTO — (©) MÉCTE — MÉCTOM 


pa6óTATE — pa6óTaro — pa6ÓTaem: — paGóTaeT — paGóTaem 
— paOóTaeTe — paOÓTAI0T 





5. zájmeno: HAII — HÁNCTO — HÁNICMY — HANWHÁNICTO — (0) HÁNICM — HÁNIHM 


Vedle tohoto stálého přízvuku existuje i přízvuk pohyblivý, tj. takový, který se v rámci 
jednoho slova při ohýbání přesouvá na jinou slabiku. Na některé zákonitosti, podle kterých 
se tyto přesuny přízvuků uskutečňují, upozorňujeme v jednotlivých lekcích. Přesuny přízvuků 
v jednotlivých slovech si zapamatujte. 


2 Spojky a a no budeme považovat za synonyma: I MeHátO IIPOrpáMMy, A OH He MeHÁeT/Ť MEHÁTO IPOTpáMMY, HO OH 
He MenácT (Já program měním, ale on (program) nemění). Ve větách, ve kterých můžeme pozorovat rozpor/protiklad 


nejdůležitějších slov, zpravidla užíváme spojku a: A paGóraro, a par ne paGóraer., Srovnejte např.: A paGóran, Ho 
A He CHémaj BCČ. Užití spojek a/Ho zavisí také na subjektivním posouzení mluvčího. 
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Už jsme se seznámili například s tvary slovesa být v minulém času. Pozorujte změnu přesunu 
přízvuku: 






A ÓbLI — OHÁ ObUIÁ — OHÓ ÓÉLIO — MbI (BBI, OHÁ) ÓBLIU 
BOJÁ — BÓJY (4. p.) 
XKCHÁ — ?KČHBI (1. p. mn. č.) 


Slov s pohyblivým přízvukem bude přibývat. U každého slova si pohyblivý přízvuk zapamatujte. 





Pamatujte: 






Pa6córaT,; KEM? 


A paOóTar MéHejpKepom (mencecrpóň) = 7. pád! 


6. Přečtěte a přeložte následující profese. Vytvořte 7. pád, slova užijte ve větách: 


HFDKEHÉD NporpaMMŮCT TÉXHHK 
HUHCTPÝKTOD TICHXÓJIOT 3KOHOMÁCT 
KOCMĚTÓJIOTr IKYPHAJIÚCT OU3HECMÉH 


7. Odpovídejte na otázky: 


1. Kem oH paOóraeT? (uHxkeHép) 2. Kem Bbr paGóTaeTe? (réxuuk) 3. Kem paGóraer Jléna? 
(Bpax) 4. Kem TBI paCóTaeme? (Mencecrpá) 5. Kem paGórTaeT Bam nána? (méHemkep) 6. Kem 
oHá paGóraeT? (uHcTpýkTOp) 7. Kem paGórTaer Báma máma? (neuxónor) 8. Kem paGóraer 
Bam Opar? (3KoHomúcT) 9. Kem paGóraer an4na? (KocMerónor) 10. Kem Bzr paGóraeTe? 
(nporpaMMÁcT) 


8. Přeložte: k 


1. Turisté pili víno. 2. Viktor čte nový e-mail. 3. Bratr pracuje jako manažer. 4. Václav odpočívá. 
5. Studenti odpovídají na otázky. 6. Hovořili jsme o literatuře a politice. 7. Kdo pracuje ve 
škole? 8. Pořád ztrácím klíče. 9. V městské knihovně jsou zajímavé knihy. 10. Opakuješ si 
česká slova nebo si děláš úkoly? 11. V sobotu hrajeme fotbal. 12. Dnes obědvají v restauraci. 
13. Maxim se prochází v parku. 14. Prahu ještě neznám. 15. Tento stůl je ze dřeva. 


Přečtěte si začátek oblíbené dětské říkanky: 


Pa3, JIBa, TPA, HSTBIPE, ATP, BEIMIEJI 3ÁKUUK IOTYJÁTE. 

















UacTb A 





y r o" E „mý 
O Naučte se následující slovíčka: 


064 LOS A01 
č : 


[C KAHÁKYJAI, -KYI pomn. — prázdniny 
KApTÁHA, -bl Ž — obraz 
KapróniKa, -u ž jen jedn. hroma. hovor. 
— brambory 
kadé s neskl. [ha] — kavárna 
Kojnnéra, -u m iž— kolega, kolegyně, 
spolupracovník 
KÓMHATA, -bl Ž— pokoj, místnost 
KOHÉYHO [šn] — ovšem, zajisté, samozřejmě 
KocTěp, -Tpá m — táborák, táborový oheň 
Kóde n neskl. — káva 
Kpýrasň roz m — celý rok 


P GÓecénoBaTb, -1y10, -1yYEWb, -TYFOT 
— rozmlouvat, mluvit, povídat si 

Óepě3ka, -u ž — břízka 

B Be3né— všude 
Bemocuném, -a 7" — jízdní kolo 
B3pócabrň, -0ro " zpodst. — dospělý 
B34Tb, BO3bMÝ, BO3bMĚIb, BOZBMÝT — VZÍÍ 
BÁJIHO (BÁJIHO, 4TO...)— je vidět (je vidět, Že...) 
Bce — všechno 

T rójoc, -a m— hlas 
roponók, -1KÁ 71 zdrob. — městečko 
rou, -a m — rok 


rpanúna, -bl Ž (3a rpanúueň) — hranice JI JÉTHMŮ, -a4, -ee, -ne — letní 
(v cizině) néTom — v létě 
JI náya, -u ž— chata M. ME4TÁTE, -Álo, -Áenb, -Á10T — snít, toužit 
Ba pá3a — dvakrát MHÓrHe — mnNozZÍ 


nónro — dlouho JI nenéna, -H ž (1Be nezénu) — týden 
Apy3bá, apyzéň mn. — přátelé, kamarádi (dva týdny) 

E cm — jestli HeMHÓro — trochu 

A »kená, -B Ž — manželka HaKoHén — konečně, nakonec 

3 3Ar0páTE, -ářo, -áemb, -átoT — opalovat se Ha CáMom jéje — ve skutečnosti, opravdu, 
3ameuáTej;H0 — skvěle, výborně vskutku 

M. urpá, -Ér Ž mn. úrpbu, urp — hra HÓ4bI0 — V NOCÍ 
úMeHHO — právě, zrovna O óBomu, -éň mn. — zelenina 
ucnánen, -Hua  — Španěl oropóy, -a m — zahrádka se zeleninou 
HCNÁHCKHŮ, -A4, -0€, He — španělský OTIOXHÝTK, -HÝ, -HČINIB, -HÝT — odpočinout si 
uTajLÁáHeu, -HNA 7 — Ital órnyck, -a jn — dovolená 
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JI NeHČHBIŇ, -aA, -0€, -ble — pečený 


P 


MIÁBATL, -AF0, -ACIb, -AF0T — plavat 
nóe3u, -a m — vlak 
no3anů — pryč, vzadu 
NOJAHBÁTE, -ÁT0, -Áe1b, -Ál0T — zalévat 
NOMOJONÉTL, -Éř0, -ÉCHb, -ÉřoT — omládnout 
nopá (n. u1Tů) — je čas, je na čase 
(je čas jít) 
NOXOPONÉTL, -É10, -Éen1b, -É10T — Zkrásnět 
033W, -HH Ž — poezie 
NpeKpáCH1Ň, -a1, -0€, -pre — překrásný, 
skvělý 
npupóna, -bí Ž— příroda 
pé«ka, -u ž— říčka 
pánom c kem, eu — vedle koho, čeho 


3anówMHurTe! 


Hy BoT u JéT0 Npomu.1ó. 

Ilopá UATÚ B I1KÓJNY M HA paGórTy. 

OHý KoOJIÉru. 

OHný 1Ó1ro He BŮNEJIUCb. 

OHý pemýnu 3AňTŮ BMÉCTE HA 4áNKY KÓ$e. 
CpBerTnáHa, A Bac He Y3HAP! 

Bam Ó4eHb HAĚT ÍTOT 3aráp. 

WurepécHo, re MÓXKHO TAK NOXOPOMÉTE. 
WH BoT 4 B341áÁ ÓTNYCK H MAXHÝJNA 

B ÍTOT UCNÁHCKUŮ paň! 

A BAM HEMHÓrO 3aBŮnNYP. 

A cnbnuaja, 4TO BBI OBLIM HA 1áue. 

To npápna. MzI c cemběň RKáÁxN0e 

JIÉTO HA IáHe. 

Bor jrT0 na! 

UTO BbI TAM JÉNACTE NÉNBIMU IHÁMH? 
Bbí TAM He CKyuáeTe? 


JTo moč xó660u. 


C. CAKÁTE, -Á10, -ÁClIb, -Á10T — Sázet 
CBÉXKHŇ, -AA, -Ce, -He — Čerstvý 
CeKDÉT, -a 7m — tajemství 
CKYAÁTE, -Ál0, -ÁC1Ib, -Á10T — NUdIt se 
COÓUpáTE, -ál0, -áe1b, -ároT — sbírat, 
shromažďovat 
COBÉT, -A /11 — rada 
T Tenépb-— teď, nyní 
TĚNILIŮ, -AA, -0€, -bre — teplý 
Y VNBIO4HBBIŮ, -A1, -0€, -ble — UsMĚěVAVÝ 
© $PýKTEU, -0B 7071. — ovoce 
X xó66u s neskl. — koníček, hobby, záliba 
I MBETÉT, -ÓB 77. — květiny 
U ámka, -u ž — šálek 
UHCTBIŇ, -A4, -0€, -ble — Čistý 


Zapamatujte si! 


No a léto je pryč. 

Je na čase jít do školy a do práce. 
Jsou to kolegové (spolupracovníci). 
Dlouho se neviděli. 


Rozhodli se společně zajít na šálek kávy. 


Světlano, já vás nepoznávám! 

Velice vám sluší, jak jste opálená. 
Zajímalo by mě, kde člověk tak zkrásní. 
A tak jsem si vzala dovolenou a vyrazila 
jsem do tohoto španělského ráje! 
Trošku vám závidím. 

Slyšela jsem, že jste byl na chatě. 

To je pravda. S rodinou trávíme každé 
léto na chatě. 

No teda! 

Co tam celé dny děláte? 

Nenudíte se tam? 


Je to můj koníček. 


S i 
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UacTb b 


Bor u JJéTo 1pom-1ó 


X 
M 


Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: 


á 7 


065 LO5 A02 





Bor u éro npormnó. Y yueHHKÓB U CTYNÉHTOB ÓBLIM KAHÁKYJIBI, A TE, KTO paGÓTAIOT, MODNŮ 
HAKOHÉHM B34Tb ÓTITYCK 4 HEMHÓTO OTNOXHÝTP. MHÓrue H3 Hac ÓBLIM Ha Jáue JIM 3a rpaHýnem. 
Jléru nmáBajm B péuke, Urpájm B pá3HEIC ÚTPBI, É3IHJIK HA BEJIOCHNÉJIC, A B3PÓCIIBIC 3ACOPÁJIH 
Ha NNÁKE, YATÁJIM KHÁTU H NPÓóCTO OTIBIXÁNU. Ho TĚNILI JÉTHHE JSHBKÁ y>KéÉ NO3AnÝ. [lopá 
UTTŮ B IMKÓNY H Ha paGóry. CBernána BýkropoBna u [eópruň /lenúcoBuu konnéru. OHÁ 
NÓNDO HE BÝJICJIHCH M Pemnýju 3AŇTÁ BMÉCTC HA 4álKY KÓDE. 


E JE: 
(bi 


E Az 


C, B 
L. JE: 


C. B+ 


Lk: 
C B: 


CBernáHa BÝKTOpPOBHA, ÍTO BBI? 

Ja, Teópruň JlenúcoBuu. 3upáBerByňTe! 

3upáBcrByňrTe! CBernáHa, 1 Bac He y3Hafo! Bam Ó4eHb uěT ŠTOT 3aráp. BÝJIHO, Bbl 
XOpoN1Ó OTIOXHÝNM., 

Cnacý6o. A Ha CáMOM zléje IIpeKpácHO OTNOXHÝJIA 3a ÍTH JIB HEJIÉJIM. 

CBeTJráHa, a Ty1e BbI ÓÉLIH, ÉCJIM ÍTO, KOHÉHUHO, He CeKkpéT... VIHTEpéCHO, TyIe MÓXKHO 
TAK IIOMOJIOJÉTb H INOXOPONNÉTE. 

KoHéunHo, áTO He cekpér. A é31una B Hcnánuro. ZlécaTe ÚHeň 4 »Kujá B 10>KHOM 
IPAMÓPCKOM ropojKé H JIBa páša É31wna B bapcejóny. 

Bor $To na! A nogemý BBI BÉIOpAJIH ÚMEHHO ÍTY CTpaHý? 

3HáeTe, 1 MeurTájra 06 TOM Tpu rója. V BOT 1 B34Já ÓTNYCK U MaXHÝJIa B TOT 
ucnánckuň paň. Tam 4ýcToe MÓpe, KPACÁBBIC INIÍKU, BKÝCHEIC CBĚXKHE DPÝKTBI 
KDÝTIBIŘ OJ, A HCIIÁHNPI TAKC TEMIICPÁMEHTHBIC H YJIÉIOUHBRIE IOM! 


JI Na, 4 BAM HemHóro 3aBůnyro. Y Bac ÓbLI npeKpácHmIŮ ÓTIYCK. 


Io 
C5 B 
T 


Teópruů JlenýcoBuu, a KaK Bbl OTNOXHÝJIM? A CHPNMAJA, UTO BBI OBLIM HA JJáUC. 


A: ro npásna. Mzr c cempěň káxjroe ÉTO Ha náne. Pýánom Bónrra, ec, Be3né 


Gepě3ku, 4O1oHu. Y Hac IéTOM TaK KpacáBo! 
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[lobecénvem 06 óTNyCKe 
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C. B.: A 4TO BBI TAM nénaeTe NHÉIBIMU IHÁMU? BzI TAM He cKyuáeTe? 

U. W: Her, 4T0 Bsr. Moá »keHá CoOHpáeT NBETÉI, JÉMACT H3 HÁX BEHKÁ H UHTÁET II0Ó3HPO. 
A o6$ruHo B oropóje, caxKáto u nojmBÁl ÓBOMU. TO Moě xÓGÓu. A zéTu Hámu 
KaK BCETláÁ HA pÉHKE — ILIÁBAIOT, 3ATOPÁFOT M UTPÁIoT B OAIMHHTÓH. A BÉHEpoM 
y Hac KOCTĚp. MBI urpáem Ha ruTápe U KýLIACM NEHZĚHYIO KAPTÓNIKY. 

C, B Kak pomanrůgHo! Tenéps 1 Oýny TýMaT6 H MCUTÁTE TÓJIBKO 06 TOM! [Ipupóna, 
péuka, kocTěp... Bcě Tak 3aMeuáTej6H0! 

I. W Hy Bor u néTo nponmó. MEI c BÁMH xopomó oTJOXHÝJIM, a Ternépr nopá B ÓDHC. 
Y Hac TAM MHÓTO BÁJKHBIX JICJI. 


Výklad: 

1. Všimněte si následujících spojení: 06 Áppuce, 06 árom, 06 Wsáne, 06 órnycke, 06 
ýjmmune apod. a pamatujte si, že pokud u předložkové vazby s předložkou o následuje po 
této předložce podstatné jméno začínající na nejotovanou samohlásku (a, 3, H, 0, y,), musí 
před jménem stát předložka 06, která usnadňuje výslovnost. 

2. V ruštině existují dvě slova podobného významu Tenéps (nyní, teď) a ceiuác (teď, nyní, 
právě teď). V použití se často chybuje. Pamatujte si, že slovo Tenépb se používá v situa- 
cích, kdy se jedná o změnu stavu: Tenépe 4 yxé 6ýny jýMaT; TÓJi:KO 06 STOm (Teď už 
budu přemýšlet jen o tom — do této doby jsem přemýšlel o něčem jiném). 


Slovo ceňinác se užívá v situacích, kdy se o změnu stavu nejedná: Ceňnác 1 00 TOm 
r r w 9 w +4Ww1/ * rv 
nýmap (Právě teď o tom přemýšlím — ale dosuď jsem o tom nepřemýšlel). 


1. Rusky převyprávějte text. 


2. Odpovídejte na otázky. Ve svých odpovědích vycházejte z úvodního textu: 


1. KTo CBernána u Teópruň? 2. O uěm oný GecényroT? 3. KakKÓóň KOMITAMÉHT CHénan Deópruň 
Cpernáne? 4. [ye Gbrná nérom CBernána? 5. Ilouemý oná BtrOpana $Ty crpaný? 6. [re oTaBIxán 
Teópruň? 7. ro zénana eró ená? 8. Kakóe xó60u y Teóprua? 9. Bo uTO urpánu eró nzéru? 
10. O aěm GýneT nýMaT; u MeuTáT: CBernáHa? 


Vykání 
Zapamatujte si, že při vykání je v minulém čase sloveso vždy v množném čísle! 


Srovnejte ruské a české věty: 


Bpr cerónH4 paGóranu, Ilérp WBáHoBu4? 


Pracoval jste dnes, Petře Ivanoviči? 
Brr ceróaHa paóóraju, Mapůax WBáHoBHa? Pracovala jste dnes, Marie Ivanovno? 


Bp zýMa ju 00 TOM, Cepréň? Přemýšlel jste o tom, Sergeji? 





Bsr nýmam 06 5Tom, Anna? Přemýšlela jste o tom, Anno? 


>= 


= ——LL LL S 


= 


V odpovědích se ale rod i číslo rozlišují: 








Ilěrp WBánoBu4 (on): Jla, 1 cerónHx pa6óran. 








Mapýa WBáHoBHa (oná): Jla, a cerónHaA paóórana. 


Cepréň (0H): Jla, a nýmaji 00 ŠTOM. 


ÁHHa (oHá): Jla, x znýmaja 06 TOM. 





3. Podle vzoru tvořte otázky v minulém čase, doplňte oslovení uvedená v závorce: 


(Něrp HBánoBuu, Mapůa CepréeBna, bopůc BanámupoBuy, IláBen AjrekcáHupoBu4, Ojmra 
AnarTónmeBna, Upůna Aunpéepna, EnéHa BranámupoBHa, Makcům HukonáeBu4) 
On uumán knúey „Měpmevie dýmu “. — Boi móace uumánu 3my knúey, ITIémp Heánoeuu? 

— Boi móaice uumánu my knúey, Mapúa Cepzéeena? 

1. OH roBopůn c námeň nóakoň. 2. OHá nýmana o Aéxuu. 3. Mzr oTyBIXánu B Poccým. 

4. A cnýman pá3HpIe cká3ku. 5. Tbr norepán MOŇ Kapannán. 6. OHÁ NOBTOpÁJIH TPAMMÁTKKY 

jia wacá. 7. A Bcerná orBeuán Ha eró BOnpóceI. 8. Mbr KÝMAJM TÓJIBKO xJIe6. 9. OHá nomorána 

Hámemy zpýry. 10. A STO HCEMÓ y»ké TPOUHTÁJI. 


Skloňování zájmen moňí/můj, Moá/má, moě/mé, rBoňí/tvůj, 
TBOá/tvá, TBOč/tvé, cBoňi /svůj, cBoá/svá, cBoě/své v jednotném čísle 













Mo4ú/TB0O4/CBOA Moč/TBoč/cB0č 





MOli/TBOŇ/CBOŇ 


2. © Moeró/TBOeró/cBOeró MoéŇi/TBOÉŇ/CBOÉŘ MOeró/TBOerÓ/cBOerÓ 
3. MOEMýÝ/TBOEMÝ/CBOeMÝ Moéňí/TBOÉ/CBOÉŘ MOEMÝ/TBOeMý/CBOeEMÝ 
4. — mojí (moeró)/rBoňí (TBOeró)/ | MOfO/TBOÍO/CBOIO MOě/TBOč/CBOč 


cBOŇi (CBOerÓó) 


6. | O MOÉM/O TBOĚM/O CBOÉM o Moéňi/o TBOéŘi/o cBOÉŘ | O MOÉM/O TBOÉM/O CBOÉM 


Moéňi/TBOÉŇH/CBOÉŘ MOÚM/TBOÚM/CBOÚM 





MOMM/TBOÚM/CBOÚM 


POZOR: Ve 2. a 4. pádu muž. rodu a ve 2. pádu stř. rodu se r (Moeró, TBOerÓ, CBOerÓ) čte 
jako [v]. Pozor na užití zájmen cBoň, cBo4, CBOČ, CBOÚ V 7. pádu s předložkou c, ke které se 
pro snažší výslovnost připojuje 0: co CBOúm JÓMOM, CO CBOÉŘ NOIPÝToŇ, CO CBOÚM JÉPEBOM, 
co cBoúmu knúramu. Toto pravidlo se vztahuje i na další podstatná jména začínající na 
c, po kterém následuje souhláska: co CKPÉITBIM 3HA4ÉHHEM, CO cméxom atd. V případě, že po 
c následuje samohláska, předložka se nemění: © cekpéTom, © CÓJILFO. 
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4. Doplňte vhodný tvar zájmen: [i | 5. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 19 
a) noů/moš/moě | Be3 ue26? — (3mom yuéOnuk) — Be3 moeo yuéOnuka. 
E onen IMKóÓJe 2. 6e3 ......... OTÓBA 40s unese KOMáHJIE 4. © ......... JÓKTOPOM 5. Ha 1. Hs 1eró? — ($ro népeBo) 2. O kóm? — ($roT cnenmaúcT) 3, O něm? — (óra 1pýx0a) 4. C nem? 
mí ýjmue 6.y ......... npýra 7.c ......... yN6IÓKOŇ 8. B ......... YHABEpCHTÉTE 9. K ......... — ($ro Bunó) 5. Komý? — (ra yueHúna) 6. Be3 aeró? — (ro monokó) 7. C kem? — ($TOT cocéjy) 
uHCTPpýKTOpy 10. Ge3 ......... Ta3ÉTBI 11. 0 ......... BABĚ ÍŽ Ya: Gá6ymku 13. c ......... | 8. K semý? — ($ro Gmono) 9. Be3 koró? — ($ra népymka Húna) 10. Ha něm? — (Šra mamůna) 
MOJIOKÓM 14. Ha ......... ruTápe 15. H3 ......... népeBa 11. Komý? — (Tor méHejpmkep) 12. O Óm? — ($Ta kéHMUHA) 







L. © zeus COCÉHOM 2. O ......... npoónéme 3. y ......... ACCHCTÉHTA 4. K ..... NHCBMÝ 6. Ukazovací zájmena mom/ma/mo doplňte ve správném tvaru do slovních 9 
Z, ČB „uceren KOMINIHMÉHTA 6. HA ......... MamýHe 7. ......... Bá30ň 8. 0 ......... JÉTCTBE I spojení: 
„ME KHÁTU 10. K ......... HBÝTY IL B uovovvsca OnOnHoTéKe 12. y ......... mébha | 
Í, © soveonoc: nonpýroň 14. m3 ......... TĚCTRÁŠ. Osc paGóre | GBŠ „si BÁBOJNÁ, Č ..,sč66. KBÚTOŘ, M 6006662 ČHÓBY C ouowssss HAPÓJNOM, K ......... I10ÍME, 
GGÍ „um NanHÉHTA, PÁNOM © ......... TPAHÁNEŇ, AO ......... HOHÉNH, K osoeeovís népeBy, 
B) ceoůi/ceoA/ceoě še JJÉBYNIKÉ, C <.. MÁáJIbUHKOM, K .......... JKEHÉ, OŤ zsssssé MĚCTA, 008- sossezssé 
ooo NÉBYNIKY 2. B......... GáHKe 3. CO ......... CÝMKOŇ 4.K ......... Mécry 5. 6e3 ......... | —— 
HOyTOÝKA 6. 0 ......... KBApTůpe 7.43......... MOJIOKá 8. ......... CEIHA 9. Ha ......... BEJIOCHINÉJHE 
a 10,663: z0.6ss Kyj:TÝpBI 11. co ......... KOMIIBFOTEPOM 12.0 ........, co6áke 13. ......... nómy | 
> VAR seats cKaMéňike 15. co ......... UTEMOJIÁHOM | 7. Slovní spojení v závorce dejte do správného tvaru: 19 
5 | 
o | 1. Móň nénymka paGóran Ha (áror 3aBÓn). 2. [IHpokká Mbr jénanu H3 (TO TécTO). 3. B (TOT 
= YHABEpCHTÉT) MHÓrO CTYNÉHTOB H3 Héxuu. 4. Bpr yké uuTánu (Ta KHÁra)? 5. I He 3HÁFO 
d h-4 r r ro r r r ? , £ 4 , + „ r / 
= Skloňování zájmen $ror/tento, $ra/tato, $To/toto, roT/ten, Ta/ta, T6/to | (sror uenoBék). 6. Mai káxEů jeHp rynáem B (TOT napk). 7. Ioxpýru GecénoBanu 00 ($To 
+0 . „ wr r / .** 4 „r 4 „ r „ 1 
o v jednotném čísle | IIHCEMÓ). 8. Hrob poč Bpěmu NÝMAn o (Ta néByLmuKA). 9. Jypécre NÝJIH INÁBO B (Tor pecropán). 
© 10. Crac vxé pemm (Ta npo6néma). 11. Bpa4 man BHTAMÝHBI (TOT nanménr). 12. B ($ra 
E | KBaprúpa) Tpu KÓMHaTBI. 13. Makcům urpám B GackerT601 c ($roT mánpuuk). 14. V4eHuká 
TOT áT0 TOT | rOBOpÁJIM O (TA II0$Ma). 
Toro ÁTOro TOró | 
TOM STOŇ TO Mý | : 
: šáká sí Pamatujte: 
ÁTOT/5TOTo $TO TOT/TOrÓó 
06 TOM 00 TOň 06 ÍTOM O TOM | 
TAM TO ÁTHM TeM | A“ : E R 
—— 8. Přeložte následující věty: 


1. Ninu ještě neznám. 2. Znají mého bratra. 3. Prahu známe dobře, ale nevíme, kde je městské 
Ve 2. a 4. pádu muž. rodu a ve 2. pádu stř. rodu se r ($roro) čte jako [v]. Pamatujte, že u živ. divadlo. 4. Znáš mého kamaráda? 5. Nevím, jak se jmenuje tento kluk. 6. Maxim zná tohoto 
podst. jmen se 4. p. rovná 2. p.! Zapamatujte si, že zájmeno ST0T (tento, ten) používáme autora. 7. Vědí, kde pracuje Viktor. 8. Znal jsem tvého bratra. 9. Víš, kdo to je? 10. Co víš 
zejména pro bližší předměty a zájmeno TOT (tamten, onen, ten) pro předměty vzdálenější. o této bance“ 

(BTOT 10m únu TOT? — Tento nebo tamten dům?) 


- — n -= 


L n 
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Základní číslovky 0—20 v 1. pádu 


© 


ONÚHHAJANATE 


nNéÉCATE ABÁNUATE OJÁH 






a . v Vat M r wr rv , 
. Pamatujte, že v ruštině se složené číslovky píší zvlášť! Pozorujte: 1BánmaT6 Tpu, 1BÁnMATL 
3 NÉBATP, JIBÁJIATP BÓCEMb apod. 
© 
o) 
o 
Š 9. Přečtěte následující číslovky. Správnost svého čtení si ověřte na nahrávce: 
© 066 LO5 A03 
B 3, 26, 0, 11, 7, 19, 1, 12, 24, 10, 8, 13,27, 4,20, 17, 9,21, 16, 2, 15, 6, 18, 23, 5, 12, 29 
S 14,22 je 
Sloveso BBITb/BÝT 
A Gýny 
TBI Oýnenb 
OH, OHÁ, OHÓ OýneT 
10. Doplňte správný tvar slovesa Óbrmbo: 19] 
Jo JÁ ose : nóma BÉHepom. 2. OHÁ ......... Ha pabóTe: 3. KTO.: 5+ UHTÁTE NOSMy? 4, OHá 
Pern ceroóxHa Brópoje? 5. Anekcánnpa u CTacHe ......... OTBEYÁTB Ha BONPÓCEI. 6. Tkl......... 
3áBTpa HrpáTs B $yT6011? 7. OH .......... XKJIATE Ha jme. 8. MBI 3áBTDA .......... nóma. 9. A He 
css oGÉJATE B pecTopáHe. 10. Bzr ......... ýTpom y ce64? 11. Ilérep ......... B BparucmáBe, 
E P B IIpáre. 12. M1 He ......... 00 TOM JýMaT;. 13. [Jie TBI ......... ryj4T6? 14. Bpr 
siiskšscý 3aropáTb. 
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Tvoření příslovcí 
Příslovce se v ruštině tvoří od přídavných jmen. Zatím se naučíte, jak tvořit příslovce pomocí 
přípony -o. Dbejte na postavení přízvuku! Nemusí se shodovat s místem přízvuku u přídavných 


jmen. Některá přídavná jména i příslovce už znáte, další se naučte: 


Vzor: HHTEPÉCHEIÁ — UHTEpÉCHO 


KpacýBbIí/hezký, krásný — KpacáBo 


Inm1oxóň/špatný — Iw1ÓxO 


xopómuii/dobrý — xopomó 





11. Utvořte příslovce pomocí přípony -o od následujících přídavných jmen: 19 


a) přízvuk shodný s přídavným jménem: uécTHprň/čestný, Tůxuň/tichý, ycnémubrů/ 
úspěšný, conánuprň/solidní, ranúuHprň/typický, npáBujeHBŮ/správný, rnýne-ňě/hloupý, 
noJé3Hprň/užitečný, prospěšný, Tpýnumň/těžký 

6) přízvuk odlišný od přídavného jména: cBérupmá/světlý (na koncovce), npamóň/přímý (na 
kmeni), zaněRuň/daleký (na koncovce), zeměBprii/levný (na kmeni), mupóxuň/široký (na 
koncovce); noporóň/drahý (na kmeni) 


Pamatujte si, že v ruštině jsou hojně zastoupeny věty začínající právě příslovci. Takovým 
větám v češtině odpovídají konstrukce typu je těžké, je špatné, je dobré, apod.: 










Xoponó, ATO BBI YCNÉJIM Ha NÓC3H. Je dobře, že jste stihli vlak. 


IInóxo, 4TO A He CMOTÝ OTIOXHÝTE. Je špatné, že si nebudu moci odpočinout. 


WunrepécHo, KaK OHÁ BCČ IIOHAMÁROT. Je zajímavé, jak všechno chápou. 


Bá>xHo, 4TÓÓBI MbI BCĚ CHÉIAJIH BÓBPeMA. Je důležité, abychom všechno udělali včas. 








12. Tvořte věty podle vzoru: 19 


3mo unmepécuvů Dujom. — Jmo unmepécno. 


1. 5ro nemění Óunér. 2, To nnoxáx unéa. 3. ÓTO TANÚAHBIŮ BONPÓc. 4. TO BÁXHBIC CHOBÁ. 
5, ŠTo TpýzHoe zéno. 6. TO kpacúBaa kaprána. 7. ro nonéanmň nponýkT. 8. TO npáBuJIBHAA 
nozúnux. 9. Óro xopómuň coBér. 10. Óro cnóxHax s3anáua. 11. 5TO HHTEpéCHEIŘ POMáM. 
12. ŠTo noporáa cýmka. 
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KHHÓ, Kadé, TAKCH, MeTpÓó apod. jsou středního rodu! Pouze slovo kodbé je rodu muž- 








HacTE B | ského (xčperii zodšj! 
3. Předložka no se v ruštině pojí se 3. pádem! V češtině se předložka po pojí se 6. pádem. 
Ilpára — rópox cóTHu mnýneň | Porovnejte: 
| ryj4áT6 no nápky 3. pád chodit po parku — 6. pád 
S y. * -a M: 
1. Poslechněte si text o hlavním městě České republiky, poté si ho přečtěte. (A rynáTb no ýjune © IO JEMY? chodit po ulici PO CEM? 





Při čtení dbejte na správnou výslovnost: 067 L05 A04 


4. Ve spojeních cámaa 11úunaa, cámaa kpacůBas apod. slovo cámaa označuje třetí stupeň 
přídavných jmen (nejdelší, nejkrásnější apod.). 


pára — cronána Hémckoň PecnýGnuku. Exterónno croná npue3KáeT MHÓrO TYPÚCTOB. 
Hceropůgeckum uéHTpom rópona Ilpáru nporekáer ByTráBa, cáMa4 JUIÚHHAS uémcKaAa 
peká. B Ilpáre nrupókuň BBI6Op 3KCKYPCHÓHHBIX TÝPOB IO KpPACHBBIM NÁMATHUKAM 5, V číselném výrazu 19-0ro Béka' — jmeBATHÁNATOro BéKA čteme koncovku -oro jako 
CpenHeBEKÓBOŇ APXUTEKTÝpB:I. Tak KaK B CTONÉNE GÓjee cTa mnýjeň, Ilpára nony4úna [ovo]! 
B Hauáje 19-0ro BéKA Ha3BáHue „Dópon córuu mmůúneň“. Ojmáko Ilpára He TÓJBKO 
KYJIBTÝPDHBIŇŮ NÉHTP. TYPÁCTOB XKJIYT TÁKKÉ PA3HO0GPÁ3HL-Ie PA3BJIEHÉHUA: PCCTOPÁHEL, 
kadé, Gápbi, kNÝÓBI u MHóroe zpyróe. Bcě $TO npouzBeněr Ha Bac BNegaTnéHne. Heápom 
roBopůrca, uTO IIpára — OÁH H3 CÁMBIX KPACHBBIX roponóB Mpa. [ópo córHu mnýneň 
— HCTOPÁHECKHŮ H KYJIBTÝPHBIŘ néHTP Uéxuu. 


6. Henápom roBopýrca... odpovídá českému Nadarmo se neříká... 


m k 


Ví 


7. Ve spojení Hémekaa PecnýGnuka se píší obě slova na začátku s velkým písmenem. 


— — ———— — 


UTO 3HÁHUT ŽTO CHIÓBOŤ 


BINCHATIIÉHUC, -HA S (TPOU3BECTÁ B.) B 


—eé— --— m 


NÁMATHUK, -A 7n památka, pomník 


Kool SA Me ke Pe nA Ka KS KKK KOKA VV AV OK NV SPSS POSS SSS S SS SKS KS Ro- Soto ke seen on Mann SPK S n ES EPoresaPSSSIRnKeSoPRooSt PS SP0S0 SPSS PS KT 


NONYAÁTE, -AÝ, -AHNIb, -HAT © dostat 
NPoTEKÁTE, -ÁeT, -ÁHOT (/. a 2. 0s. se neužívá) 


« 
be 
O 
> 
E 
(m 
© 
1o 
o 
5 
č 
© 
Oo 
© 
1Ó 
© 
- 


CTOJÁNA, -bl Ž hlavní město 
croná í 
WINHJIb, -IA 7% 


JKCKYPCHÓHHRŇ TYP /1 poznávací zájezd 





Výklad: 
1. Věta [Ipára — rópox córuu mmůneň se do češtiny překládá jako Praha — město sta věží. Paóóra c TÉKCTOM 


Z. Slovo kadé znamená kavárna, nikoli kafe, káva. Káva se řekne kócde. Obě slova jsou 
nesklonná! Už víte, že slova kuHÓ a x666u jsou také nesklonná. Většina nesklonných 
slov (ve velké míře se jedná o neživotná podstatná jména přejatá z cizích jazyků) jako 


2. Řekněte co nejvíce informací o Praze. Vycházejte z úvodního textu části V. 


1 Pozor! V ruských textech se pádové koncovky u dnů, letopočtů a století často nepíší (B Hanáne 19 Réka). 
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3. Odpovídejte celými větami na následující otázky. Vycházejte z úvodního textu: 


1. Kakáx cámaa můHHaa peká Uémekoň PecnýGnuku? 

2. Kakóe Ha3BáHue nonyuúna IIpára B Hanáje 19-0ro Béka? 

3. Kakňe pa3Ho0Opá3npe pazBeuéHua KIYT TYPÁÚCTOB B Ipáre? 
4. Aro Henápom roBopýrca o Ilpáre? 


5. KakÓň BEIGOp JKCKYPCHÓHHBIX TÝPOB NO NPÁ>KCKHM NÁMATHUKAM? 


Přivlastňovací zájmena eró/jeho, eě/její, ux/jejich 


Přivlastňovácí zájmena pro třetí osobu eró (jeho), eč (její), mx (jejich) jsou nesklonná! 
Zájmeno eró zastupuje 3. osobu mužského a středního rodu, zájmeno eě 3. osobu ženského 
rodu. Zájmeno ux platí pro množné číslo. 









Pozorujte: Óro eró coGáka. 







To je jeho pes. 







JTO MO4 coGáka. JTo eě coGáka. 


To je její pes. 


JTO ux coGáka. 





To je jejich pes. 


4. Vyznačená zájmena v následujícím cvičení zaměňte zájmeny ezó, eč, ux: 


1. JTo nam nómuk. 2. BoT meoů kapannám. 3. Y Te6á moá KónMKA únu HeT? 4. 9TO He eáma 
npoonéma. 5. Bzr roBopýnu c moéň Mámoukoň? 6. BI pa6óranu c náwum pýrom Mápkom? 
7. Mpr npumný c náwumu npy3bámu. 8. OH nónro rynán no eduwemy nápky? 9. Bor n604 nóuka 


AHHa. 10. Br urpánu B Geňc6ón c námeň nonpýroň Hýnoň? 


Ilooecényem 06 óTrycKe 


5. Úvodní text z části V (IIpára — rópox córuu mnýneň) napište psací azbukou. 


Časování sloves typu WITTÚVJÍT 


Sloveso narTů patří také do I. časování. Věnujte pozornost přízvuku: 












A 






uný -Y -EM 
BBI uněTe -ETE 


UNÝT -T 













TBI uněms © -ENB 


OH, OHáÁ, OHÓ 





UNĚT 


Pamatujte si: 


1. V 1. os. jedn. čísla je vždy přízvučné -ý a ve 3. os. mn. čísle přízvučné -ýr! V ostatních 
tvarech je přízvučné -ě! 
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2. Stejně se časují nejen slovesa, která jsou utvořena j inými předponami (npuňrů, 3AŇTŮ apod.), 
ale i slovesa, která mají většinou jednoslabičný či dvojslabičný infinitiv typu: »aATP/ČEkat 
(4 »KNY, TBI KIČIB, OHÁ XKTYT), ÓpaTe/brát (1 Oepý, T5I Oepěn, OHU Oepýr), BparTp/lhát 
(1 BPy, TBI BPĚLNIB, OHÁ BPyT), 2kuTP/ŽÍt, bydlet (1 KHBÝ, TbI IKABĚI, OHŮ IKUBÝT) aj. 

3. Tvary minulého času slovesa UT jsou: (4, TBI, OH) MĚN, (oHÁ) MLA, (0HÓ) MLO, (MBI, 
BBI, OHÁ) IIJIM. 


6. Tvořte věty podle vzoru: 


Onée uděm 6 mkKóny. (moi — paGóma) — Onéz uděm e uKóny, a moi uděm na paOómy. 


1. Makcým uněr nomóň. (Mámbuuku — Ýnuua) 2. Brr uněTe K HaM. (TOT NápeH: — Bpas) 
3. Cekperapů unýT B Óhuc. (Mbr — kadé) 4. Máma unčr B napK. (1 — Gan) 5 bpar HNIŠT 
B KmryO. (0H4 — OUGjmorTéka) 6. JléBYNIKU UnýT Ha paÓÓTY. (Bp — pecropán) 7. A uný K TeGÉ. 
(TpI— TCHXÓJIOT) 8. MpI um Ha paGóTY. (CEIH — IMKÓJIA) 9. Mononbre JHOTU UIÝT HA JIUCKOTĚKY. 
(4 — kmy6) 10. CBéTa ujěT K KOCMETÓJIOry. (MBI — TÉXHUK) 


Ruská spojka „a“ 


Pozorujte: 






Já jsem z Moskvy a můj kamarád je z Prahy. 


Já jsem Viktor. A kdo jsi ty? 


A 13 MocgBEI, a moň apyr u3 IIpáru. 





A BýkrTop. A KTO TBr? 


A urpár B hyT601, a Moň par He urpáer. | Já hraju fotbal, ale bratr (ho) nehraje. 


Pamatujte: 
Ruská spojka „a“ je mnohovýznamová a má různé funkce: 


1. Srovnání: a) v rámci jedné věty (A u3 MockBór, a moň apyr u3 IIpáru.) 
b) v souvislosti s předcházející větou (1 Býkrop. A KTO TBr?) 


2. V odporovacím vztahu vět (A mrpáro B dyT6ÓJ, a Moň Opar He urpáeT.) 


7. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v přítomném čase: 9] 
u vane C MáMoň u OpáTOMw (uaT4). 2. MBI ......... B IIpáre, crojůne Hemckóň PecnýOJuku 
(KUT6). 3. OHÉ ......... y>Ké HÉCKOJIBKO 4acóB (KATE). 4. BBI ......... coOáky JKýaky? (Oparb) 
TÍ asěně a ! (BpaTb). 6. Mapůra ......... NTOMóň (uATÁ). 7. A ......... B MOckBé y>ké 4eTBIpe 
róna (KHTb). 8. IbI ......... B rópone Úju jepéBue? (KuTb). 9. Kyjá Bbl Cerójua Bo i 
(ur) 10. Ilouemý TBOÁ NOJpýru BCĚ BPÉMA ......... ? (BpaTp) 11. Muxaůn ......... C cobóňí 
DyTOón+HBIÁ May. (OÓpaTp) 12. BpyH — ŠTO TOT, KTO ......... . (BpaTb). 
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-— — 


8. Přeložte následující věty. Slovesa dejte do minulého času: ki 


—— —-—— 


1. AccHcTéHT 3Háer uémokuň 1361x. 2. Jléru urpátoT B dyT6ón. 3. [ne Bbr MeHáeTe Bajio ? E DY 7 
4, UrokeHépnI oGÉnaroT B pýceKoM en 5. Beer. k UHTÁCT sr Nýmkuna. 6. A - l l P O BE P bl E C E b Ž i 
He NoHuMár. 7. BýKTOp paGóraer mMéHejpkepom. 8. UTO TEI 06 $TOM nýmaem;? 9. Čýpma 
TepáeT CBOÚX CnenmanýcToB. 10. M11 noBTOpáeM rpammáruky. 11. BánmaB zémaer ypóku. = 
12, YueHukŮ OTBEHároT Ha BONpócnI. 13. JIéru rynáror B nápke. 14. Moí máma OTJBIXÁCT. 





9. Poslechněte si ruskou báseň. Poté si báseň sami přečtěte nahlas. 


Věnujte pozornost správné výslovnosti: 068 L05 A5 1. Podle smyslu doplňte slova opačného významu (chytrý — hloupý) ©] 
nebo slova označující opačný pól (babička — dědeček): 







HO4bIO , 
Běšr i6á o. C , , | 1. Bpam urpáeT Ha ruTápe, a ......... paGóTaeT Ha KOMIObroTepe. 2. VwHbiů UEJIOBÉK OTBÉTUT HA 
UHCTBIH i r , , > , r / r r ; 
"l E EDERO MOO A | BONPÓC, A ......... uejoBÉK OýjeT Mon4áTp. 3. Hána KBaprůpa Gonbwuáa, a BáÁMa TAKÁA ......... 
W3 rymánnoň nájmu, [onyOpe BÓJEBI, 4. B oropójie y Heró He TÓJIBKO DDÝKMBI, HO H ......... . 5. A HemHóro 3aBýjy:o Bámeň Oóuke 
HýT6RO cepeOpýcroň YTOM4CE OT 3HÓA H BÁNNEMY ......... . 6. Mi Oýjem numb ÚNM ......... ? 7. B MockBé Bcě Ónens 90po020, a 3jec 
JBĚ3/BI 3ACBEpKÁNU, B 3aGgrrke npupózs BC somooěni . 8. Y mená nóeviů HÉOHAK. ......... 1 najá cecTpé. 9. Bar 3HáeTe, 4TO $TO nnÓxo? 
a = r T r r / 1 
Š TOOBOK cocnónoš He KOJBIXKŠT KÓNOC, | — Her, 4 nýMaro, 4TO ÍTO .......... . 10. Máma paGóTana B NOJIMKNŮHAKE, A ......... B TEÁTpe. 
E Jlec Onmaroyxáer, JIucT He INEBEJIBHČTCA, 
7 r r “ | 
to ApKO MéCAHM HÓBBIŘ 3aYHBIBHKBIŇ TÓJIOC 2 xe ; i ; ; . 
H i : y 2. Přeložte slova v pravém sloupci. Poté slova z pravého sloupce spojte 
3 A ' „ Mr „ . r r . W r r . 
o AA -IPYHDM CEST Ilécuu He nponpěrea. | s vhodným přídavným jménem z levého sloupce (je možné více variant). 19 
k : | Spojení dejte do náležitého tvaru: 
9 A. H. Anýxmun (1855) | poj J 
© 
© Ů v r 
E YJIBIOUUBBIŇ víno 
| * MU 1 
— TOPOJICKÓŇ otázka 
10. Přeložte: [9] ; : * 
| IMOKOJÁTHBIŮ jablko 
. . i w r 24 w w 
1. Pracovala jste dnes, Marie Ivanovno? 2. Světlana vyrazila do Španělska. 3. Dobře jsme si | Hepa3JTYGHBIH člověk 
odpočinuli. 4. Je čas jít do práce. 5. Její kamarádka zná dobře Prahu. 6. Celý den budeme hrát | YéÉNICKHÁ bonbóny 
fotbal a baseball. 7. Praha je hlavní město České republiky. 8. Španělé jsou temperamentní | MopáBcknů divadlo 
a usměvaví lidé. 9. Pracoval jste dnes, Borisi Petroviči? 10. Co si o tom myslíte? 11. To je 
můj koníček. 12. V létě se lidé opalují, čtou knihy a hrají hry. 13. Zítra budu obědvat v klubu. MOJTOTOM kamarádky 
14. Nevíte, kde je tady ruská banka? 15. Pavel o tom sní už dva roky. i CJIÓKHBIŇ lidé 
ZEJIČHBIŇ pivo 


Souhlasíte? | 


Jlýume pa6ÓTATE 3áBrpa, 1em cerózua! 


= = 





a 
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3. KpoceBópa. 


tužka 
týden 


lavička 


anglický 


prázdniny 
obličej 
kolo 


je zajímavé 


S B u A U R © N 


ovoce (mn. č.) 


= 
= 


noviny 


= = 
-S 


velice 


= 
= 


novinář 





4. Slovesa v závorce dejte do správného tvaru v přítomném i minulém čase: 
1. Korná Tmr (cnémaTeP) ypóku? 2. Yuenuků (uuráre) Ilekcnýpa Ha aHTnÁŘCKOM 43BIKé. 
3. B STOm roý MBI (OTIBIXÁTP) HA náue. 4. A (ryjáTb) c co6ákoň Tpu pá3a B meHb. 5. Čýpma 
(repáT;) xopómux cnenmanúcToB. 6. [je Bbr (MeHÁTP) nójmappI? 7. JIHčěM mm (oGénarTe), 
a BÉHEDOM MbI (ÝXKHHATP). 8. Moňí Komnéra (caKáTP) ÓBOMM M DpýkTEI. 9. A (nOHHMáTS), 
UTO ÍTA 3anána ÓdeH: TpýjHaa. 10. Brr (urpáTp) B GackeT661 únu B TÉHHHC? 11. JléBymka 
(mMeuTáTp) noéxaT6 B Hcnánuro. 12. Kakúe nená oHú (pemáTp)? 13. A (paGóTaT6) ncuxójorow. 
14. Tr uácTo (nOBTOp4ÁTPE) TPamMmáTuky? 


5. Podle textu odpovídejte na otázky: 
1. KaK 30BýÝT zóuky [lonóBpIx? 2. Kro eč upyr? 3. Brr 3Háere, orKýna oH? 4, Kak 30BýT eró 


coGáky? 5. Y AHHBI eCTE COGáka? 6. UTO UHTÁFOT YACHHKÁ MOCKÓBCKOŇ THMHÁ3uUu? 7. Kem 
paGóraerT Býkrop? 8. Ilogemý OH He MÓ»KET NPOZUTÁTE IJIEKTPÓHHOe NHCHMÓ? 9. Kakás 


" 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
l 
| 
| 
| 
| 
) 
| 
( 
| 
| 
) 
| 
, 
| 
l 
| 
| 
| 
l 
i 
| 
| 
|, 
) 
' 
i 
| 
| 


npodéceua y Jlénpr? 10, ATO néjatoT CTynéHTBI roponcKóro yHaBepcuTéTa? 11. C kem Eróp 
GecénoBan B nápke? 12. Kakóe eró x600u? 13. KakKÓň KOMIUIHMÉHT OH cnéman méByMKE? 
14. Dne Oprná nérom CBermáHa BýkropoBHa? 15. HTo Teópruň /lenýcoBuu néjan Ha náue? 
16. A rne BBI ÓBDIM STHM JIÉTOM? 


6. Tvořte věty podle vzoru a smyslu: 


Y 


1. TypůcT — 3aropáTb — MDK 2. CHOBÁK — He NOHAMÁTER — UeX 3. 3eCK — pa6ÓTATE — TÓJIBKO 
— CNCNHAJIÁCTBI 4, OH — 4ATÁTE — NOÍMaA — [lýrKuH 5. népeBo — 3eJéHmň — 461OKu 6. »keHá 
— COOHPÁTE — IBETĚI — H — JÉJIATE — BEHKŮ 7. A — NOMOTÁTE — MÁMA — NHCÁTE — NHCEMÓ 8. UBán 
— Gonpmóň — cembá 9. nÁTHHHA — CBIH — UTpáTE — Oeňic6ó 10. oHý — KIATB — MBI 


nána — 66tÓupámo — mawmůna — Ilána eoOupáem mamúny. 


7. Připomeňte si nejpoužívanější ruské předložky a pád, se kterým se pojí. 
Přeložte slovní spojení: 


T 


H3 KO2Ó, Ue2Ó K KOMý, uemý 0 KOM, uěm 3A KOM, uem 


6e3 KO20, ue20 B KOM, uěm C KEM, UeM 


NÓCIE KO2O, 4e2O HA KOM, uémM 


Y KO20, ue20 


z polikliniky, po dovolené, na chatě, u manažera, o másle, z divadla, s žákem, o obličeji, v hlav- 
ním městě, po obědě, u stromu, v šálku, s místem, k oknu, na lavičce, ve středu, u Maxima, 
v kavárně, bez notebooku, za radou, k lékaři, s mýdlem, u bratra, v bance, ze školy, o přírodě, 
k synovi, o přátelství, s mlékem, za stolem, po vyučovací hodině, o víně, bez knihy, u kolegy 


8. Poslechněte si text a pokuste se do něj vyznačit přízvuky. těší Ad (2) ) 9] 
Poté přečtěte text sami a zkontrolujte si správnost v klíči: s ZZ 


Y AHHBI CErojHA nepBR-IÍ YpoK pycekoň muTepaTyppI. YuurTenp Erop BukKTOPOBUU roBOPUT 
06 AnekcaHape CepreeBuue ITyrmkuHe. DTOT pyceKuň KmaccHk Hanucaj HeMaJI0 HHTEPeCHBIX 
KHUT, Y4eHUKH CIMČ He 3HAFOT JTODO ABTODA, HO OHM pajIbl, ATO CETOJIHA HAKOHCI ÓYyT 4HTATE 
ero noamy „PycjraH u JIlonmuna“. [Tocne ypoka AHHa noňněT B O4Ó1HoTeky u NPo4uTaAeT emě 
OJHY KHAry. O nei OYNET Y4HTEJIB TOBOPUTE B CPeny. 


9. Zopakujte si skloňování přivlastňovacích a ukazovacích zájmen. Doplňte [i 
správný tvar: 

1. 0e3 (TBO4) ......... nozpýru Ž. c (TO) ......... AOJIOKOM 3. O (Háme) ......... MOJIOKÉ 4. W3 

(M04) ......... INKÓJIBI 5. NÓCHC (BANI) ......... vpóxa 16 K'(TA) +% 553 néByMmke 7. 3a (x) 
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[IpoBépsTe ceóx | 
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ob GOuGnuoTékKOň 8. B (TOT) ......... rópoje 9. y (eě) ......... nánu 10. o (MO) ......... 


ycnéxe 11. co (cBOč) ......... népeBom 12. nócje (ÁTOT) ......... ÓTnycKa 13. 6e3 (Báre) ......... 
BuHá 14. 3a (erÓ) ......... mkKÓnoň 15. c (TBOŇ) ......... KOTÓM 16. o (moš) ......... JÉTCTBE 
17. 3a (CBOA) ssssss6 cýmkoň 18. u3 (Háma) ......... npooóném:I 19. B (TO) ......... CJIÓBE 
20. x ($Ta) ......... 3anáue 21. 6e3 (TBOŇ) ......... CoBÉTA 22. K (BánIa) ......... OáOymke 


10. Podle smyslu doplňte dialog: 


A: 3apáBerByů, Býkrop! 


E: ené „ AHTÓH! Kax ............ 9 

S 3 zecevseucee BCÉ HOPMÁJIBHO. AI ............ MÉHEJpKCPOM. CKÓPO Y MEHÁ ............ ; 
noéjy OTABIXÁTER B cnánup. 

B: OJÁH únu c cemběňí? 

A: KoHéuHo, c cemsěň. býziem ............ Ha N-J14>KC, NOCMÓTPHM CTOJÁLY. 
M oaaaaeeneeí 2 Tsr emě xuBěn c ÁHeň? 

Bo V zoesseucce OTIŮUHO. MBI ............ KBapTúpy. CKÓpo ............ JKUTb B IJÉHTDE. 
A JIÉTOM MBI BCeTJIá Ha JIá4e. ÁHA „oo IIBETBI, A A ............ KHÁTM., 

A: HemHóro Te6é ............ ss V TE es600+ cBO4 nána. B rópoje TAK ITÝMHO, a y Bac 
DŘÍJTOBÉ ssoceescře „ BoT To ÓTIBIX! 

B: Écnu y Te64 Gýner ............ , MÓXKEIIb NTPHÉXATb K HAM C ............ U JÓHKOM. 

| utne „ Býkrop! Mzr npuénem! 


Yi 


1. To je můj kamarád Maxim. 2. Dlouho jsme se neviděli. 3. Irina má krásné oči. 4. V restauraci 
obědvám zřídka. 5. Jak se máte, Václave? — Ujde to. 6. Byl jsem v kanceláři celý den. 7. To je 
moje sestra. Jmenuje se Káťa. 8. Je čas jít do školy a do práce. 9. Dcera pracuje jako sestřička. 
10. Kdy budeš opakovat novou gramatiku? 11. Odkud jste? — Jsme z Ruska. 12. Viktor má vel- 
kou rodinu a já mám velký dům. 13. Kam jdete, Andreji Pavloviči? — Jdu do divadla. 14. Mám 
se skvěle, jako obvykle, 15. Děkuji za kompliment. 16. Tohoto člověka neznám. 17. Žijeme 
v hlavním městě. 18. Dobrý den! Mé jméno je Galina. 19. To je dobrý nápad. 20. Zamilovali 
se do sebe. 21. Turisté mluvili o Praze. 22. Nevím, jak odpovědět na všechny otázky. 
23. Kamarádka omládla a zkrásněla. 24. Já jsem Slovenka a on je Čech. 25. Proč mi pořád 
lžeš? 26. Seděli na lavičce a četli české časopisy. 27. Jaké je jeho povolání? — Je učitel. 
28. Děti budou plavat a hrát fotbal. 29. V pokoji je ticho. 30. V centru je velké městské divadlo. 
31. V Barceloně jsme se nenudili. 32. O čem jste včera mluvila, Galino Aleksandrovno? 33. Jak 
se má vaše babička? — Má se špatně. 34. V pátek pracujeme, v neděli odpočíváme. 35. Snila 
jsem o tom dva roky. 36. Tento stůl je ze dřeva. 37. V sobotu budou na chatě. 38. Náš známý 
stále ztrácí klíče. 39. To je skvělé! 40. Máš psa? — Ne, psa nemám, ale mám kočku. 


11. Souhrný překlad: 
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Naučte se následující slovíčka: 


ÁBcrpua, -au ž — Rakousko 

anpénb, -14 7 — duben 

Oaccéňu, -a m — bazén 

Ópak, -a jm — manželství 

O0J1ÉTL, -Ér0, -ÉElb, -ÉIOT 3a KO2Ó 
— fandit komu zde 

B Tpóm.10M roný — minulý rok 

BÁXKHBIŇ, -A4, -0€, -b1e — důležitý 

Bapyr — najednou, náhle 

BejIb — vždyť, přece 

BJIAJIÉTL, -ÉI0, -ÉenIb, -ÉOT vem — ovládat co 

BÓ3pacT, -a zn — věk 

BooÓmé — vůbec 

Bnepená — vpředu, v budoucnosti 

BCTDEHÁTKCA, -ÁFOCE, -ÁCINbCA, -ÁFOTCA C KOM 

— setkávat se, chodit s kým 

náxe — dokonce 

néBo4Ka, -u Ž— holka, holčička 

epéBHa, -H Ž— vesnice, venkov 

JUPÉKTOP, -A jn mn. NApeKTOpÁ, -ÓB — ředitel 

HÁA, -H m — strýc 

CHÚHCTBCHHBIŮ, -AA, -0€, -ble — jediný, 
ojedinělý 

KOJIÁHHE, -HA S — přání 

IKEJIÁTL, -Á10, -Áelb, -ÁFOT 4e20 — přát (S1) CO 


M 


K 


JI 


> 
bo- 


IKCHÁTLIŮ, KEHÁT — Ženatý 

IKCHÁTLCA, KCHIOCK, KÉHUIBCA, JKÉHATCA 
Ha KOM — Ženit se, oženit se s kým 

IKÉHINHHA, -bl Ž — Žena 

KU3Hb, -HH Ž— ŽIVOL 

3ABOIÁTb, -BOKÝ, -BÓIUUN, -BÓTAT 

(3. ceMbfo) — zakládat (zakládat rodinu) 

3ÁBTDAKATb, -A10, -A€IIb, -A10T — snídat 

ZAMEYÁTOJIBHLIŮ, -AA, -0€, -ble — skvělý, 
výborný 

3AMÝKHAA, 3ZÁMY2KEM — Vdaná 

3AHUMÁTLCA, -Ál0Cb, -ÁC1LCA, -ÁFOTCA VEM 
— zabývat se čím, věnovat se čemu 

3ACBINÁTL, -Ář0, -Áenb, -ÁF0T — usínat 

34Tb, -TA n — zeť 

HHOCTDÁHEH, -HNA 7% — CIZINEC 

HÍOHb, -HA 7 — Červen 

KYNÁT, -M0, -NUNIb, -NAT — koupit 

JIKYHBIŮ, -AA, -0€, -be — OSObní 

JNOOÓÚTL, JIHOÓJIO, JIOOUUb, JIKO0AT — Mít rád, 
milovat, mít v oblibě 

J106Ó0Bb, MO6BŮ Ž — láska 

noÓnmuň, -a4, -ee, -He — milující, láskyplný 

MATb, MáTepH ž — matka 

Mécan, -a m — měsíc 

ME4TÁ, -BI Ž — sen, tužba 
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be 


ení 


MHÉHHE, -HA s — mínění, názor 

My2K, -a ji — manžel 

MY2KYÚHA, -bl /7 — MUŽ 

HAJÉATBCA, -ÉI0Cb, -ÉCNILCA, -ÉIOTCA Ha UMO 
— doufat v co 

HACIAKIÁTBCA, -ÁF0Cb, -ÁCNIBCA, -ÁI0TCA VEM 

— vychutnávat si, užívat, mít požitek z čeho 

HACTOÁNMŮ, -AA, ee, -He — skutečný, 
opravdový 

HeBÉCTA, -bI Ž— nevěsta 

HeBÉCTKA, -H Ž— snacha 

HeBO3MÓ>KHO — není možné, nelze 

He3AÓbBIBÁCMBIŮ, -A4, -0€, -ble — 
nezapomenutelný 

He0643ÁTEJIBH0 — není nutno, není nutné 

HuKorná — nikdy 

HÝ?KHBIM, -AA, -0€, -bre — potřebný, nezbytný 

HÁHA, -M Ž— Chůva 

oTNÉJILHO — odděleně, zvlášť 

oTÉMN, oTIÁ 77 — Otec 

OTHUMÁTE, -ÁP0, -ÁEIb, -ÁFOT 4720 Y KO2Ó 
— brát, odebírat co komu 

OTN PÁBATKCA, -BJIFOCK, -BUNILCA, -BATCA 
— odcestovat, vydat se, vypravit se 

OTNPABJIÁTKCA, -ÁFOCb, -AC1ILCA, -AI0TCA 
— odjíždět, vypravovat se 

naprTHÉp, -a 7% (1enoBÓŇ 1.) — partner 
(obchodní partner) 

MÁTKE, -TbA S— Šaty, oblečení 

INICMÁHHUK, -A /7 — SYNOVEC 

ILICMÁHHHUA, -bi Ž — neteř 

NOBOpPÁYHBATE, -AF0, -ANIb, -A10T — otáčet, 

obracet 

NOrója, -bl Ž (XOpómast II.) — počasí 
(hezké počasí) 

nojnápok, -pka 7 — dárek 

I1OKCHÁTBCA, -HMCSI, -ATEC, -ATCA (jedn. Č. se 
neužívá) — vzít se 

IHOCTOÁHHO — stále, neustále, trvale 

NOÍTOMY — proto 

npá3aHuK, -a 7 — oslava, slavnost, svátek 

NpuÉéxaATb, -Ény, -Énenb, -ÉTYT — přijet, 
přicestovat 

IPOCHINÁTBCA, -ÁF0Cb, -ÁCIILCA, -ÁIOTCA 
— probouzet se 


C 


NyCTE— ať 
NYTEIÉCTBHE, -HA s — Cesta, cestování 
pánu xo2ó, uezá — kvůli komu, čemu 
pa3BÓn, -a m" — rozvod 
pa3roBÁPUBATE, -A10, -AeIb, -A10T — povídat Si, 
hovořit, konverzovat 
páHo — brzo 
PáHpine— dříve 
paceKa3ÁTB, SKÝ, KCHIb, 2KYT — povědět, říct 
peČHoK, -HKA 77 (HOBOPOKNĚHHBIÁ p.) — dítě 
(novorozenec) 
pozocnóBHas, -oů ž zpodst. — rodokmen 
PÓACTBEHHUK, -A 71 — příbuzný 
DOZKJÉHHC, -HA S (CHL POKNÉHAUA) 
— narození (narozeniny) 
PyráTBCA, -Á10Cb, -áCnbCA, -ÁFoTCA — nadávat 
CBÁJICÓHLIŮ, -AA, -0€, -be — svatební 
CBÁjIL0a, -bl Ž — svatba 
CEPBĚ3HBNŇ, -A51, -0€, -ble — VÁŽNÝ, Seriózní 
CIÝNKOM — příliš 
COÓHDÁTKCA, -Ál0Cb, -ÁCNIbCA, -ÁI0TCA 
— chystat se 
COÓLITUE, -HA s — událost 
COBEPMÉHHO — zcela, úplně, absolutně 
COBMÉCTHBIŮ, -A4, -0€, -ble — společný 
COMHEBÁTBCA, -ÁH0Ck, -ÁCNIBCA, -ÁFOTCA 
6 KOM, 6 uém — pochybovat o kom, o čem 
COPeBHOBÁHHE, -HA s — Závod, soutěž 
CNEHÁTE, -Ý, -Únb, -AT — spěchat, pospíchat 
CNOCÓÓHOCTL, -TU Ž — schopnost, talent, 
nadání 
CTPANÁTK, -Á10, -Áe1b, -Á10T — trpět, trápit se 
CTPÓHTE, -Óřo, -Ónmb, -ÓaT — stavět, budovat 
CYNPÝTH, -0B 77. — manželé 
CYÁCTBE, -TPA 5 — Štěstí 
CHHTÁTE, -Ál0, -Áe1b, -ÁFOT K020 KEM 
— pokládat, považovat koho za koho 
TÁŇHA, -bi Ž — tajemství, záhada 
TĚTA, -u Ž— teta 
YBJICKÁTBCA, -Ál0Cb, -ÁCI6CSI, -ÁFOTCA 4M 
— věnovat se čemu, zajímat se o co 
VIÁYHBIŮ, -A4, -0€, -bre — úspěšný, vydařený 
ÝKHHATL, -AI0, -AEIb, -A10T — večeřet 


X xojocTóň, -$re — svobodný, neženatý 
Xon0cTÁuKNŇ, -a1, -0e, -He — mládenecký 
XOTÉTb, XOUÝ, XÓYelb, XOTÁT — Chtít 


3anówmuurTe! 


A BIIOÓÚJIACH B HErÓ NÓ YLUM. 
Moá meyTá cÓprnáck. 

BoT u cBá1b6y TAK CBITpáJU. 
Oná BÉLA 3a HEró 3ÁMY2K. 
On senújca Ha ÓJIpre. 


Mune HéKOrHA CTPÓUTE CEpPbĚ3HBIE 
OTHOLNÉHMUJ. 


Y Hac BCA 2KH3HE BNEDPENÝ, 
NOÍTOMY Mb He CIICINÚM. 


Mzr BejĚM AKTÁBHBIŘ ÓÓpa3 KÁ3HM. 


A ÓbL1á OJUHÓKA, MY>K JÝMAJI TÓJIBKO 
o ce6é. 


OH oKa3ájica 3rOÚCTOM. 

A pemýna yňTŮ 0T Heró. 

[lócse zeBATŮ JET ÓpáKa MbI pa3BEJÚCK. 
Mbr BCTpeuáemca C HC YETÉIDe MéCANA. 
Sl 1ej10BÉK COBPEMÉHHBIŇ. 

Y nac IBÓe neTéŇ. 

Y nac ponýnca pe6óéHok. 

OH e1ÚHCTBOHH-IŇ pe6€HoK. 


Moň My>xK CHÉNAJI MHC MNPEJIOKÉHUC. 


U uráxMATBI, MÁáXMAT 71. — Šachy 


Zapamatujte si! 


Zamilovala jsem se do něho až po uši. 
Můj sen se mi splnil. 

A tak proběhla naše svatba. 

Provdala se za něho. 

Oženil se s Olgou. 


Nemám čas na vážné vztahy. 


Celý život máme před sebou, proto nikam 
nespěcháme. 


Vedeme aktivní způsob života. lh 


Byla jsem sama, manžel myslel jen na 


sebe. 6 


Stal se z něho egoista. 

Rozhodla jsem se od něho odejít. 

Po devíti letech manželství jsme se rozvedli. 
Chodíme spolu čtyři měsíce. 

Já jsem moderní člověk. 

Máme dvě děti. 

Narodilo se nám dítě. 

On je jedináček. 


Můj muž mě požádal o ruku. 
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UacTb b 


KEHŮTBLCA ÚJIM He KCHŮTL;Cy? 


VA S 
) 070 L06 A01 


B *KÚ3HH KÁKJIOTO HEJNOBÉKA ÓBIBÁLOT COOLITUA, 
KOTÓpBIC MEHÁFOT erÓ XKU3Hb. IlépBaa J106ÓBE, 
CBÁIb0a, poKuéHHe pe6ěHkKa. JIonu KÉHATCA, 
pa3BÓHATCA, a HÉKOTOPBIE BOOOMéÉ He CHUTÁIOT 
HÝ)KHBIM 3aBOJIÚTE CeEMbřo. Tamápa, KOHCTAHTÁH, 
Hukonáň u EkKarTepůHa HaM paceka3ám O CBOÉŇ 
JIÁAHOŇ IKÁZHU. 


Tamápa (3konomúcm): 


„A nýMaro, ATO CBÁJIB6A — ÍTO CÁMBIŇ KPACŮBBIŮ 
U He3AÓBIBÁCMBIŇ NPÁ3JIHAK. ĎTO Hanájlo CEMÉŘHOŇ 
>KÚ3HH JIBYX JINOOAMHX Apyr Apýra jronéň. A BCerná 
MCUTÁJIA BCTPDÉTATE IIPÁHNA U BÉIŘTU 3A HErÓ 3ÁMY>K 
B GÉJIOM CBÁNEOHOM IUIÁTBE „KaK Y NPAHOÉCCHI“. 
JHáCTE, MO MeyTÁ CÓBIIÁCH, W Ceňdác A Ha 
CEJIBMÓM HÉOC OT CHÁCTEA. Moň My>xK CHÉNAJI MHe 
NPEJIOKÉHHC B NPÓóM-TOM roný. MBI NOMKEHÝJIHCK 
B HřOHe. [loróna OpLTá 3AMEUÁTEJIBHAA, A MOĚ INNÁTKE 
OPLIO HA CÁMOM JÉJC KOPOJÉBCKUM. IIpnéxanu BCe 
HÁNIM PÓJICTBCHHUKY, 3HAKÓMBIe U Apy3bá. VÓCTU nNýnu, JH, TAHNCBÁNU, CHÁCTHA U MOÓBÁ 
>KCJIÁJIH, BOT H CBÁJIBÓY TAK CHITpájIH. A IIOTÓM MbI OTNPÁBUJIHCH B CBÁJCÓHOE NYTEMÉCTBUC 
Ha Houny. B anpéje y Hac ponúnca pe6ěHok. B rom ronzý Mbr KyNÚNU KBAPTÚpy B NéÉHTPE 
u cooOupáemca CTPÓUTE JOM 3á roponoMw.“ 





Koucmaumůn (ménedocep): 


„Y MEHÁ He ÓHCHL yjáuHaa ceMéňHaa ucTópua. Y MeHá ÓpLTá HACTOÁMAA CEMbÁ: KCHÁ, IBÓE 
neréň. Ho ObIBÁCT TAK, 4TO NÓCHE JÓJITUX JICT COBMÉCTHOŇ KŮ3HK CYNPÝTU BIPYT IIOHAMÁLOT, 4TO 
OHŮ Apyr Apýry COBepNIéHHO vyxýe. U ja HAC C KEHÓŇ pa3BÓJM ÓBLI EHÚHCTBEHHBIM BÉIXOJIOM 
B PCMÉHUH HÁMIUX CEMÉŘHBIX NpoGém. Ber; NocnézŇHHE rÓJBI MBI JIÁXKE HC PA3rOBÁPUBAJM 
Apyr © upýrom u »KáJM BMéCTE TÓJIBKO pánu neréň. Ilócne zeBaTů er páka MbI pa3BEJÚCH 
H TEIÉDE IKUBĚM OTNÉNBHO. Hanétoch, 4TO e1Č BCTPÉHY JKÉHIHHY CBOÉŇŘ MEUTÉL“ 


Hukonáů (cmydénm, cnopmcméh): 


„AI IIOKÁ HaCIHAXKJIÁIOCH XOJIOCTÁNKOŇ XKÚZHBRO. ia MEHÁ CÁMO€ BÁXKHOE CINOpPT, a OH 
OTHAMÁCT HCMÁJIO BDÉMEHU. Y MCHÁ IIOCTOÁHHO TPCHUPÓBKU M COPEBHOBÁHUJ, NOÍTOMY MH 
IIPÓCTO HÉKOTIA CTPÓHTE CEPPĚ3HRIC OTHOMÉHUA. Y MCHÁ ECTb JÉBYNIKA, KOTÓPYIO A ÓHEHB 
IMOÓJTO. MbI BCTpeuáeMCA C HEŇ 4CTÉIDe MÉCAIA, HO y HAC BCA KU3HB BITPCJIŮ, NOŠTOMY MBI He 





P = M — 


m —m -= 


n fo ži © — 


cneným. Mb BenĚM AKTŮBHBIŘ ÓÓpa3 KÁ3HK. A 3AHUMÁLOCH OÓKCOM, [Ona mmáBaeT, MbIL XÓJIHM 
r £ , F „ Lá . E 
B KJIY6, BCTPeHácMCA C IPY3PÁMU. O CEMbÉ, JÉTAX NOKÁ HC TÝMACM, ITOKÁ CIIHTMIKOM páHo. 


Eramepúna (dusáůnep): 

„S uejoBÉK COBDEMÉHHBIŇŮ M CHATÁIO, ATO ÉCIIM JIKOJIH 1K064T Apyr upýra u XOTÁT BMÉCTE 
>KUTP, IPOCHIMÁTKCA M 3ACHINÁTL, 3ÁBTPAKATP H ÝJKUHATP, TO HEBÁ>KHO, KCHÁTBI OHH ÚJmM HET. 
HeoGa3áreeHo xenúrbca. TakÓň npá31Huk JIFOOBÁ MÓXHO CHÉJIATE B JIHOOÓŇ MOMÉHT. | JIÁBHOC 
TO ne cBárE6a, a TO, 4TO GýjeT ánmpme. Bexb CeróHa MHÓTue NápbI CTPAJÁROT. 3HaKÓMBI 
Mécau-JBA H JaBÁŇ 3ABONÁTK CEMBIO. A NOTÓM TIOHHMÁFOT, UTO BMĚCTE >KHTB HCBO3MÓXKHO. 
Moň Bam COBÉT — NOXKUBÁÝTE NÁpy JIET BMÉCTE, Y3HÁŇTE APYT APÝTA, INOXKCHÁTBCA BbI BCETIIA 
ycnéere. A ObLá 3áMyKCM JIBA rója, M BCĚ ÍTO BPDÉMA A >KJlAJIÁ, KOTJIÁ XKE TPHAČT Moč ceméříHoc 
cuácrbe. C GBIBNIMM MBI 4ácTO pyrájuch, A ÓbU1á OJIHHÓKA, MY)XK JÝMAJI TOJIBKO O ce6é, OH 
OKA3áJCA ITOÚCTOM. U B oJÁH NpeKpácHaŇ JeHo A pemůna VŇTÁ oT Heró. [1ó3ke 4 BCTPéTJA 
MY>KYÚHY, C KOTÓPBIM MHC ÓPLIO HHTEPÉCHO H Bécejro. A BJHOOÚach B Heró NÓ yLUM, HO BCČ 
PABHÓ 3ÁMY)K IOKÁ BBIXOJIÚTE He COGUPÁrOCK.“ 


Výklad: 

1. Slovo nená je vám už dobře známé z předchozích lekcí. Výraz nemá ceméňupre překlá- 
dáme jako rodinné záležitosti. 

2. Všimněte si, že v některých případech přízvuk přechází na předložku: 3á roponom, nó 
ymu aj. 

3. Vzájemnost se v ruštině vyjadřuje nejen zvratnými slovesy (© OÓBrBIIHM MBI 4ÁCTO 
pyrájmmee — s bývalým jsme se často hádali), ale také konstrukcí apyr upýra v různých 
pádech: ysnáňre apyr apýra — (poznejte se), Mbl náxKE HE pa3roBÁpUBAJIM Apyr © 1pýrom 
(dokonce jsme spolu ani nemluvili), oHá 1pyr pýry CoBepréHHO 4yxKÁe (jsou SI napro- 
sto cizí) apod. 

4. Zapamatujte si, že konstrukci y Hac ponájea pe6čHoK v češtině odpovídá konstrukce 
se zájmenem ve 3. pádu — narodilo se nám dítě. Pozorujte: y Ha pojmnáce JIČBOSKA 
— narodila se nám holčička; stejně bude y meHá ymepná cecrpá — zemřela mi sestra, 
y Heró ÓTHAIU CHÁAKU — sebrali mu zápalky apod. 


1. Rusky převyprávějte příběhy Tamary, Konstantina, Nikolaje a Jekatěriny. Jaký je 
jejich postoj k manželství? Jaký je váš názor? 


2. Odpovídejte na otázky. Ve svých odpovědích vycházejte z úvodního textu: 


1. Aro zýmaer Tamápa o cBáne6e? 2. O učm oHá meurána? 3. [re m korjtá MOJIOJIÉIE Joz 
noKeHůjmce? 4. UTO oHú kyNÁJIM B TOM rojý? 5. Kem paOÓTacT KoHcrTaHTÉH? 6. Houemý 
OH pa3Běnca co cBoéň cynpýroň? 7. Aem 3anumáerTca Hukonáň? 8. y Heró €CTP néBymka? 
9, IIoaemý OHÁ He JJýMAIOT o ceméňHoň >KÚ3HU? 10. Kakóe y EkarepúH:r mHéHHe o Opáke? 
11. Hro zna ExarepýHs rnáBHoe? 12. Ilouemý oHá yuurá oT mýxa? 
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3. Přečtěte si rodokmen rodiny Denisovových. Všimněte si, jak se tvoří jméno po 
otci a naučte se slovíčka označující různé příbuzenské vztahy. Neznámá slova 
vyhledejte ve slovníku. 


Kpárka4 ponocnóBHaAj CeMbý /leHýcoBBIx 


Hukonáň pacckKá3biBaeT O CBOéň cempé: „A — Hukonáň ©čnopoBuu JleHýcoB. Y mená 
ecTp cecrpá. Eč 30Býr Vanána ĎČěnopoBna /leHýcoBa. A BOT Hámu ponúrTenu. Háma MaTE 
— ČBernána CepréeBna JlenýcoBa (ypokněHHaa CMupHÓBA). Máma — e1ÚHCTBEHHRIŇ Pe6ÉHOK 
B cemké. Ham orén — Děrop MakcůmoBu4 /lenýcoB. Y orná ecTb par u cecrpá — Moň Úája, 
HBáu Makcúmopuu ZlenýcoB, u mMoá TěTa, EnéHa MakcůmopHa IlapnyHóBa (ypokučunaa 
Henýcopa). Ham nána WBán Bcerná roBopýr: „Hukonáň — moň cámnň moGýmnň IWICMÁHHUK, 
a [anýHa — moá cámaax moOúmaa nnemánuuua.“ Jána WBáu xónocT. Těra EnéHa Býnuna 
3ámyxk 3a Ilápna AHTÓHOBuxa IlapnynóBa. Y EnéHu u Ilápna jBóe neTéň — CEIH u jÚó4Ka. VIx 
CbIH Muxaún [láBnoBux IapnynóB — Ham aBosoponmprňů Ópar. Wx nóuka ÁHHa IláBnoBHa 
MónoroBa (ypoxněnnaa IapnyHóBa) — Háma 1BofoponHaa cecTpá. Muxaýn »KCHÁT, a ÁHHA 
aámyxkem. Muxaún »keHújnca Ha Okcáne CrenánoBHe IlonóBoň. Okcána — HeBécTka EéH:I 
u Iásna. AHHa Bénuna 3ámyx 3a JIbBA BnanýmupoBuua MónoroBa, JleB — 34T6 Ilápna 
u EéH;I. Y Hac yxé TÓJKO ojHá ÓáGymka u onůn nézymka. Háma GáGynka CO CTOPOHÉI 
orná — Mapýx JIpBÓBna /lenýcoBa (ypoxačunaa KoBaněBa), u Har Jénynka CO CTOPOHÉI MÁMBI 
— Cepréň KOppeBu4 CmupnóB. Hamu zénymka co CTOPOHBI orná, Makcům AekcáHpoBuu 
JHenýcoB, yxé ýmep, m Háma Gá6ynka co CTOPOHÉI MáMmI, FOnua CrenáHOBHa CmMupnóBa 
(ypoxněnnaa TapakáHoBa), TÓóxke yMepná. 





4. Jak se křestním jménem jmenovali všichni (čtyři) pradědečkové Nikolaje? 
Ve slovníku vyhledejte, jak se rusky řekne pradědeček a prababička. 


5, Představte členy své rodiny, používejte slovíčka z rodokmenu, která vyjadřují 
různé příbuzenské vztahy. 












Pamatujte: 1. AnHa Béma 3zámyx 3a Hukonáx. — BBIŇTH 3áMy>K 3a KO2Ó 
2. Hukonáň *KCHÝJICA HA AHHE. — JKOHÁTBCA Ha KOM 
3. AHHa u Hukonáň NozxREHÚJAMCE. — IIOXKEHÁTBCA 
6. Tvořte věty podle vzoru. Používejte všechny tři varianty: [i 


(Búna — Maxcům) — 3úna ebnuna sámyac 34 Makcůma. Makcům wcenúnca na JúHe. 
„3úna u MarRcům noacenúnuce. 
1. (Ón;ra — Býkrop) 2. (moá cecrpá — Crac) 3. (Háma nóaka Tána — nupékrop $ůpmBr) 
4. (JléHa — uHocrpáneu) 5. (némka — ucnánen) 6. (Báma nonpýra — moů Gpar) 7. (Ta zéBymka © 


— Hatu konnéra) 8. (Tamápa — MHIIHOHÉP) 


Skloňovaní podstatných jmen ženského rodu 
(IIKOJIA, HEJEJIA) v jednotném čísle 


Pro srovnání 


Měkký vzor 


Tvrdý vzor Koncovky 


LNKÓJIA HEJNÉJIA -A/-A škola 
HEJÉJIH -bI/-M školy 


-E škole 


INKÓJIBI 
INKÓJIE Henéje 
NIKÓJTY HEJÉJIIO školu 
O Hejéje -E škole 


-OÚ/-EŮ 


O NMKÓJIE 


INKÓJIOŮ Henéjeů školou 
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Pamatujte: 


1. Podstatná jména ženského rodu typu mkósa (tvrdý vzor) mají až na 7. pád stejné kon- 
covky jako v češtině. Jediným rozdílem je koncovka -o oproti české koncovce -ou. 


2. Podstatná jména ženského rodu typu nenéna (měkký vzor) mají v 1., 2. a 4. pádu oproti 
koncovkám tvrdého vzoru -a/-pr/-y koncovky -a/-u/-to. V 7. pádě oproti koncovce -oň 
stojí koncovka -eň. Podle vzoru nenéna se skloňují také podstatná jména, která mají před 
koncovkou souhlásky », m, n, 4, 1 (1á4a — c náueň, yaeHýna — c yuenýůneň). Pozor! 
U podstatných jmen ženského rodu typu mxóna/Henéna končící na a, m, 4, 11, ra mající 
v 1. pádu přízvuk na koncovce se v 7. pádu vyskytuje přízvučná koncovka -oň (rymá 
— zymóň, oBONÁ — oBNÓŘ apod.). Podrobněji se s podstatnými jmény tohoto typu seznámíte 
v lekci 11. 

3. Podle vzorů mRóna/Henéna se skloňují i podstatná jména mužského rodu, která jsou 
zakončená na -a/-a: nána, náma apod. 


Podle vzoru nenéja se také skloňují domácké podoby ruských jmén: Anacracůa — Hácra, 
Hukonáň — Kóna, Ekarepýna — Kára, $Čěnop — Čéza apod. 


7. Následující slova vyskloňujte podle uvedených vzorů: 


KOMÁHIIA, JÁA, 3ANÁLA, HÁHA, AÁNIKA, TĚTA, KOJITÉTA, YYÁTEJIPHANA, JEPÉBHA 


8. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 19 


C kem? — (ux dóukRa) — C ux dóukoů. 


1. be3 koró? — (TBOň nána) 2. O uěm? — (Háma cBánp6a) 3. K komý? — (Moá Háux) 4. C uem? 
— ($ra kaprónka) 5. K uemý? — (Báma máua) 6. C kem? — (TBOá nnemánuuna) 7, Be3 ueró? 
— (moá TáňHa) 8. O KÓM? — (ux yaúTen+-Huna) 9. K komý? — (eró HeBécTa) 10. 3 aeró? — ($Ta 
kÓxka) 11. O uěm? — (Háma komáHna) 12. Be3 koró? — (náma Těrx) 13. K uemý? — (ux nepéBux) 
14. O kom? — (TBOň némymka) 15. C aem? — (eró aámxa) 16. O kÓM? — (Bam 1414) 17. C kem? 
— ($ra yueHůua) 18. be3 4eró? — (eč 3anáua) 


9, Slova v závorkách dejte do správného tvaru. Věty přeložte, neznámá slova [9] 
vyhledejte ve slovníku: 


1. B (nkóna) Ý4uT Ham 3HaKÓMBEIŘ. 2. C ÍTOň (KÉHMUHA) MBI BCTPÉTUJIMCH B NápKe. 3. OH 
IKEHÚJICA Ha (Kpacápuna). 4. B (IIpára u MockBá) Mbr y>ké Óbwrm HéCKOJIBKO pa3. 5. K Bámeň 
(KeHá) MbI 3aíněm 3áBTpa ýTpom. 6. Buepá MBI BÁNeIM Bámy nonpýry (Máma). 7. Jléru 
ryjájm IO nápKy C (náma H4Hx). 8. Mbr roBopýnm o (cronůua). 9. K ux (1Ó4ka) MBI 3aňněm na 
cnényromeů (Henéjnx). 10. MEI no3HaKómujmce © KpacůBoň (uémka). 11. Y (rěra Tána u nána 
Bůra) pojmnáce néBouka. 12. B cy66ÓTy Mp c (néjmymka) noňnčm B ec 3a rpu6Gámu. 13. Banům 
man (KO) Becb Béuep. 14. Tpr pké kynýna (rmemáHHuua) nonápok? 15. B (náma jepéBuaA) 
>KHBÝT rOCTEIIPHÚMHBIC JFOJIM. 16. JlenoBkie naprHčpkí npurnácHjm (MOŇ KOJIJIÉTA) Ha ÝXKUH. 


Skloňování osobních zájmen 


S některými tvary osobních zájmen jste se již seznámili v předchozích lekcích. V následujícím 
přehledu jsou uvedeny všechny tvary všech osobních zájmen. Nové tvary se naučte. 


R 


A TBI OH, OHÓ OHá OHÁ 


MeEHÁ Te04 eró, 6e3 Heró © eč, 603 Heč HX, 063 HŮX 


CH, K He 


Mý, K HEMÝ 


MHe Te06é WM, K HHM 


„ 


MeHÁ Te64 erÓó, 3a Heró eč, 3a Heč UX, 3a HÝX 


0600 mne | o Te6é O HM O HeŇ O HUX 


MHOŇ TO6ÓŇ HM, C HAM ei, C He ÚMH, C HÁMH 





Pamatujte si tvar 6. pádu osobního zájmena a s předložkou: 000 mne! 


10. Tvořte otázky podle vzoru: k 
Ko2ó 6w1 eúdenu? (já — on)—> Mená únu e20? 


1. C kem Bbr ryjájiu? (ona — oni) 2. O KÓM Bbr roBopůnu? (já — ty) 3. KÓMy Bbi ŠTO cnénanu? 
(my — vy). 4. 3a Koró TbI B$rňJeMP 3áMyx? (já — on) 5. C KeM BbI OTIBIXÁJIH? (ona — oni) 
6. 3a koró oH GonéerT? (já — oni) 7. Komý TBI 3aBýjoBana? (on — oni) 8. Y Koró oHŮ Obrnu? (já 
— ona) 9. O kóm oHá nýmaeT? (ty — my) 10. Koró kněT Anekcéň? (my — vy) 11. be3 koró TBI He 
noňněn B TeáTp? (já — ona) 12. C kem TpI Gýnemb o6énaT6? (ona — on) 


11. Vyznačená slova nahraďte osobními zájmeny nebo zájmeny ezó, eč, ux. A) 
Poté si text poslechněte na nahrávce: 071 L06 A02 


B noHenéneHuK JléHa Ha ýnume BcTpéruna Mámy. JléHa Mámy no3Hakómuna c nonpýroň 
Ónroň. JléHa c Ónwzoň 3HakÓma y>ké HécKoJIBKO jIeT. Y Ónveu Gpar VBán. Heána Jléna emč 
He 3HáeT. Ho oHá y»kKé 3HáeT Oá6yny Ónozu u Heána. C Odovukoň JléHa no3HakKÓómujnace 
Ha npómnoň Henéne. JléHa c Óneroň uácro roBopújm o Óáóywke. Ójmra c Gpárom HBáHom 
K ÓáóÓywmke é3nmnu Ha KaHůKyJI:I. C ÓdÓytmkoň OHÁ BCCIJÁ XONÉJIM B JIec. báOymka Ó4eHb 
mo6úna Ónszy u Heána. 


12. Přeložte: 9 


1. Mluvili jsme s nimi. 2. Ona tam byla s ní. 3. Četla jsem to s ním is tebou. 4. Odpočívali 
s vámi a s nimi. 5. Vám jsem neodpovídala. 6. Napsal jsem jí e-mail. 7. Mluvili jsme jen o mně 
a o tobě. 8. On ji ještě nezná. 9. Viděla ji a nás. 10. Nám už napsal. 
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W 


Casování sloves se zvratnou částicí -ca (-cb) 
YBJIEKÁTBCA uem/VĚNOVAT SE čemu, ZAJÍMAT SE 0 co 


Zvratné částice -CH (-Cb) odpovídají českým částicím si/se. V ruštině je ale na rozdíl od 
češtiny tato částice spojená se slovesem. V rámci časování sloves má pak tato částice dvě 
varianty -CA a -Cb. 


YBJIEKÁTLCA/VĚNOVAL SE 


přítomný čas minulý čas 


YBJISKÁIOC5 YBJISKÁJICA 
YBJICKÁCIIKCA YBJICKÁJICA 
YBJICKÁCTCA YBJICKÁJICA 
YBJICKÁCTCA i YBJICKÁJIACH 
YBJICKÁETCA ) YBJICKÁJIOCE 
YBJICKÁEMCA YBJICKÁJIHCK 
YBJIEKÁCTECE YBJICKÁJIHCH 


YBJISKÁJIOTCA YBJICKÁJIHCH 





Pamatujte: 


1. Jestliže zvratné částici předchází souhláska, píše se po ní -ca: OH ypBjekáeTca. 
Jestliže zvratné částici předchází samohláska, píše se po ní -Cb: 4 yBnekálock. 


2. V infinitivu (yBnekáTpea) a ve 3. os. jedn. i množ. čísla (yBnekáeTca, yBJIeKÁáLOTCK) se 
koncovky (-Tec4, -Tca, -rcx) vyslovují jako [1w6]. Pamatujte, že zvratnost sloves se v obou 
jazycích nemusí vždy shodovat — zvratné sloveso v ruštině nemusí být zvratné v češtině 
a naopak. Srovnejte např. 1oGuBárpCa vezó — dosahovat čeho, MBITE pýKH — mýt si ruce aj. 


Podle vzoru yBeRáTpCA se časují např. slovesa 3AHuMáT;CA uem/zabývat se čím, věnovat 
se čemu, CAHTÁTBCA Kem, uem/pokládat, považovat se za koho, co, comHeBÁTLCA 6 uěu/pochy- 
bovat o čem, noóuBárTpea uezó/dosahovat čeho, oOHumáTpea/objímat se, npomáTpea/loučit 
se, coOupárpca/chystat se, hodlat, ornpaBnáreea/odjíždět, odcházet, kynáTpea/plavat, kou- 
pat se, BCTpeuáTBCA c Kem/setkávat se, chodit s kým. 


13. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v přítomném čase: 19 
1. Hem BbI (3aHHMáTbCA) B CBOGÓTHOe Bpéma? 2. OHÁ (BCTPeHáTP-CA) VXKÉ CEMB JICT. 


3. pára (cunTárec4) cépnnem EBpónsr. 4. Hámu yueHuký (yBJIKÁáTECA) CHÓPTOM U MÝ3BIKOŇ. 
5. AnekcáHp HUKOryrá HE (COMHEBÁTECA) B CBOÚX CNOCÓOHOCTAX. 6. Korná nfonu (npomárrcA), 


OHÁ (OOHumáTpCA). 7. MánpYHK C BOCHMŮ JICT (3AHHMÁTPRCA) KapaTé. 8. MOJooxkčHBI 
(oTnpaBnÁTRCA) B CBÁTEOHOe nyTemécrBHe. 9. B cpény 4 (coÓupárecA) HanmcáT: Máme 
ITHCPMÓ. 10. Mbr BeCb JIeHb (KyNáTbCA) B GaccéříHe. 11. OH Bcerná (106uBáT-CA) CBOCrÓ. 
12. Kax 4ácTO BBI (BCTpeuáTECA)? 


14. Věty napište v minulém čase: 9 


1. Haráma KÁKABŮ JeHP 3AHAMáCTCA a3póGuKOŇ. 2. TK JOM JIErKÓ IOGUBÁROTCA ycnéxa. 
3. I comHeBároce, 4TO OHá BÉrňJJeT 3ámyxk 3a Erópa. 4. Mkr co6upáemca B MockgBý. 5. Šra 
npodéceHa cuuráerca npecTýxHoň. 6. Ha ©orTorpáhuu Mononkre IFOAM OGHUMároTCA. 
7. Máma BCTpeuáeTca C HHTEJIMTÉHTHBIM MOJIOJIBIM HeJIOBÉKOM. 8. TYPÁCTB:I KYNÁLOTCA 
B Mópe. 9. Kára ornpaBnáerca B ÁBcrpuro. 10. I He coGupároce xAT6 eró Tpu wacá. 11. Heró 
BbI JOOuBáeTecH? 12. CTyjéHTBI Hámero MWHCTUTÝTA IIPOIÁOTCA C TOCTÁMH CTOJÁNEBI. 
13. JIpy3b4Á BCTpeuároTCa B uéMICKOM KNý0e. 14. TbI yBCKÁCI:CA 1UZÁŘHOM? 


15. Vyprávějte o rodině Niny. O každém členovi rodiny řekněte několik vět. 


W 


Riďte se nápovědou v závorce: Y Hůnw Gojnvwmáa cemvá. Húna 3anumáemca... 
Y neě ecmo... Eč máma pabómaem... 


ÓTO 4. (Mý3pIka, ruTápa, coGáka) 

ro Moá Máma. (yuúTejmHuma, MKóÓNaA, náza) 

TO moň nána. (KYPpHAJNÚCT, KHÁTU, OHOJIMOTÉKA) 

To moá cecrpá. (nóJa, Gaccéňu, GanéT) 

Óro moň Gpar. (yHuBepcuTéT, cHOpT, JéBymKA) 

TO Moá TĚTA. (KOHOMÁCT, KYPHÁJIBI O MÓJIE, KÓNIKA) 

TO moň nána. (CIIOPTCMÉH, BEJIOCHNÉJI, ME4TÁ — HÓBEIŇ IOM) 
ÓrTo moá nBofopojHaa cecrpá. (cBánE6a, Myx Onér, peóčnok) 
ro moň 1BOfoponHsň GpaT. (crynénr, noupýra, 6okc) 

Óro moá GáGynrxa. (1ÓMUK B zepéBHe, OTOpÓJI, IIBETÉT) 

To moň némymKa. (MÁXMATEI, pénKa, Ta3ÉTBI O NOJIÁTAKC) 


Pamatujte: 


V ruštině není výraz pro sourozence — používá se výraz Gpar u cecrpá. 
Otázka Y Te6á ecTb ÓpaT újmu cecrpá? proto může být přeložena dvojím způsobem 
— Máš sourozence? nebo Máš bratra nebo sestru? 
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| 
) 2. Pamatujte si vazbu CYuTÁTB(cA) Kem, uem — pokládat (se) za koho, co: Kpemn cuuráerca | 
UacTL B | J (cs1) p (se) p 


Ď UCTOPÁHECKUM INÉHTPOM rópona (Kreml se pokládá za historické centrum města). 
i 3. Nezapomeňte, že slovo kadhbé je nesklonné: yfoTHBIe kadé — útulné kavárny. 
HemHóro o MockBé 4. Zapamatujte si geografické údaje: MockBá, MockgBá-peká, Poceúňckaa DOeepánua, Jý3a. | 


1. Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: 072 L06 A03 





UTO 3HÁ4UT TO CHÓBO? 
MockgBá, cronůna Poccůňckoň Denepánuu, pacnonó>keHa B eBponéňckoň 4ácTu POCCHH HA 




















Geperáx MocgBEI-peký u Jý3s. TO cámBIŘÍ JOPoróň rópoz MÝpa, A TÁKKE CÁMEĚŮ KDÝNHLIŇ NO i | nocro npume4 —— = SARKA, RO ž 
UÚCICHHOCTU HACEJNÉHUSA rópojn EBpórnsI. I ÍTO HYAMBÁTEJIBHO, BEJIb B CTOJNÚLC IIPOXKUBÁCT | o kenže | 
CBÉNNE JICCATŮÁ MHJIIHÓHOB HUEJIOBÉK. i Se oa mm | na | 
l KDÉNocTE, -TH Ž pevnost 
Hcrópua MocgB$I Hauajáce B népBOM NOJOBŮHE 12 BéKaA. Eč OCHOBÁTEJIb, KHA36 LOpnň | m nj jp Kor ju Nene velký 
JHonropýkuů, npukazá NOCTPÓHTK JEPCBÁHHYIO KPÉNOCTL, KOTÓPAA HA3BIBÁJACH KPEMJIĚM. ' py! Pon nm = | 
CerónHx Kpemjb CHHuTÁeTCA UCTOPŮHECKHM NÉHTPOM rópona. OJHÁKO B COBPeMéHHOŇ i | HauáTbCH, -HĚTCH, -HÝTCH (I. a Ž. 08. Se neužívá) u 
CTOJÚNME HE TÓJIBKO KPACŮBBIC JJ(OCTONPAMEHÁTEJIBHOCTH U MYZÉM, HO TÁKIKE (enreHéGeJIPHpIe | OCHOBÁTEJIb, -JIS1 77 ———. zakladatel 
OH3HEC-NÉHTPBI, YÝOTHBIE Kahé, 3K3OTÝHECKHÉ PECTODÁHBI, NPECTÝODKHBIC OVTÚKA H OOJIBIMÁE (9:99 011 (C více než 
CyNEpMÁápKETBI. Í COBPeMÉHHBIŮ, -A4, -0€, -ble současný, moderní 
| CHHTÁTLCA, -Á10Cb, -ÁC1IbCSA, -Á10TCI považovat se, pokládat 
p VÍOTHBIŇ, -AA, -0€, -be útulný 
= | $emenéGcupHpri, -ax, -06 -56 luxusní © 
5 UÚCICHHOCTE HACEJÉHUA Ž počet obyvatel 
“3 


3 
Ě 


Pa66Ta c TÉKCTOM 


i 2. Rusky převyprávějte text: 


i 3. Odpovídejte na otázky: 








1. ne naxóaurca MockBá? 





2. Kakňe pékKH npoTekKároT B CTOJIÉNE? 


Výklad: 3. Kakáx uýcneHHocTp HacenéHua B MockBé? 
1 M2 w „ w | - A A , , 9 
1. Kpemj6— slovo Kreml znamenalo ve starém Rusku pevnost či městský hrad. Kreml mělo 4. Kro u Korjá ocHOBÁJI CTOJÁNY Poccůn? 
ve středověku mnoho ruských měst, později se však slovo kreml začalo používat pouze | 5. HTO nocTpÓKJM NO NpHKÁZY KHA3A? 
pro Kreml v Moskvě, protože Moskevský Kreml byl nejvýznamnějším sídlem ruských Ď 6. Tro Takóe Kpem? 
panovníků. Nynější Kreml představuje složitý areál chrámů, věží a budov. Obklopují ho $ BE o oo ke ání jím 
Kremelské hradby, které jsou dlouhé přes dva kilometry, Kreml patří v Moskvě k nejna- b : p P 
vštěvovanějším místům. 8. Kakóe opunmájpHoe Ha3BÁHue Poccůu? 
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4, Přečtěte si krátký úryvek z díla A. S. Puškina. Pokuste se jej přeložit: 


MockBá, 4 mýmají o Te0é! 
MocgBá... KaK MHÓro B TOM 3BÝKC 
Jx cépaua pýcekoro cnmnóce! 


Kak MHÓro B HČM OTO3BAJIÓCK! A. C. Ilýmkuux (, Eezénuů Onézun “) 


5, Vyprávějte o hlavním městě České republiky. Srovnejte Prahu a Moskvu. 


Budoucí čas nedokonavých sloves 


Budoucí čas nedokonavých sloves se tvoří stejným způsobem jako v češtině: tvar slovesa ÓLITb 
+ infinitiv nedokonavého slovesa. 















A Gýny nénaTb Gýnem néjaTb 


TBI Gýnen JénaTb Bbl Gýnere nénaTb 


OH, OHÁ, OHÓ GýneT ÚénaTb OÝyT JÉJIATE 





6. Následující věty převeďte do budoucího času: 


1. Hýna paGóraerT mejcecrpóň. 2. Koró Bpr xněTe? 3. Béuepom 4 Ý>KHHAR B pecrTopáHe. 
4. A nýmar 06 ÍTOM Ó4eHb JÓJITO. 5. AJIMUHHCTPÁTOPBI UHTÁLOT AJISKTPÓHHBIC n4cpma. 6. Mn 
Bac He noHuMáem. 7. Ham CEIH HUKOTJÁ He BPĚT. 8. JléBouka rynáer c coGákoň. 9. Ponárenm 
3aropátoT Ha ITÁ>KE, A JÉTU HTPÁLOT B GanmuHTÓH. 10. Mzr xHBĚM B HÓBOŇ KBAPTŮPE. 11. Im 
He orBeuáem; Ha BONpóc. 12. KTO MOMOráeT BÁNTHM KoJI-IÉTaM? 


Ceňuác újmu Tenépb? 


V předchozí lekci jste se seznámili s pravidly použití slov ceňuác a Tenép». Nyní si je zopa- 
kujte a pozorně si pročtěte uvedené příklady: 

Pamatujte, že renépb (nyní, teď) se používá tehdy, pokud se jedná o určitou změnu stavu. 
V ostatních případech se užívá slovo ceňuác (nyní, teď, právě teď). Toto pravidlo ovšem není 
definitivní; záleží i na subjektivním postoji mluvčího, kdy jaké slovo použije. 
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Pozorujte: | Tenépe onú xuBýT Bmécre. — dříve žili odděleně 
Mzr Tenépe XxuBĚM B Amépůke. — dříve jsme žili/bydleli v jiné zemi 
OH ceňuác uurTáer kHúry. — dřívější činnost není důležitá 


O uěm TBr nymáen npámo ceňiuác? —» dřívější myšlenky nejsou důležité 


7. Doplňte vhodně ceňuác nebo menépo: 19 


1. Mapůna Bína 3áMyx 3a Erópa. ......... OHÁ MyxX W DKCHÁ. 2. HEM Thl ......... 3AHHMÁCIIECA? 
3. OHŮ OTNPáBHJIMCH B ÓTNYCK. ......... onú B Ilapýxce. 4. Háma nóuka BCerná 4uTáJa KHÁTM. 
POV oHá 3aHumMáeTCA CNÓPTOM. 5. Háma jÓóuka BCEráÁ UATÁJNA KHÁTH. ......... OHáÁ TÓ>KC 
YuHTácT KHÁTM. 6. CynpýTu pa3BEJÁCE. ......... OHÁŮ XKUBÝT OTJIÉJIBHO. 7. ......... NÉBATE 4ACÓB. 
8. Cerónna xopómaa noróna. ŽÍÉTU ......... rynářor B nápke. 9. Hána Ba4ná órnyck. He 
SHÁPO, KTO či cs Gýner mHe nomorárp. 10. Anupéň cerójHa He npuněT. OH ......... OojiéeT 
rpýnnow. 11. Y círHa Óbrmá xopómaa MamýHa, HO OH CČ NMPOJIÁJ. ......... OH É31UT Ha pa6óTy 
Ha aBróG6yce. 12. Pánpme MBI KÝJIH B JCDÉBHE. ......... MBI JKHBĚM B TÓpoJI. 


Slovesa typu YCII ETL/STIHNOUT 


A yciéro 

TBI ycnéen 
OH, OHÁ, OHÓ ycnéeT 
MBI ycnéem 


BBI ycnéere 


OHŮ YCIIÉIOT 





Pamatujte: 


Do skupiny sloves typu ycnére patří většina sloves, která jsou v infinitivu zakončená na 
-eTb, např. yméTp/umět, BNAnéTE uew/ovládat co, (no)kpacHéTe/ (z)červenat se, (no)TO1CTÉTK/ 
(z)tloustnout, (no)xynére/(z)hubnout, Gojérp/být nemocen, Óonére 34 Kozó/fandit komu, 
(no)mononéTp/(o)mládnout, (no)xopomére/(z)krásnět aj. Přízvuk je stálý! 


8. Tvořte věty podle vzoru. Opakujte po nahrávce: 073 106 A04 (A 


Toi yméemo uzpámo 6 bym6ón? — (onú) — A ymém, a onů ne ymérom. 


1. Brr ycnéere Ha aBTóGyc? — (oH) 2. Omá ceňuác GonéeT? — (1) 3. Onů yMéIoT IWTÁBATE ? 
— (MBI) 4. Tbr Bcerjá KpacHéemb? — (oHá) 5. Brr xynéeTe? — (oHů) 6. AI IIOMOJIONÉRO NÓCJE 





T 


HNená cemMéŘHbié 





óTnycka? — (4) 7. Bpi Goéere 3a Hámy KomMáHny? — (OH) 8. OHÁ MOTOJICTÉOT? — (MBI) 9. Tpr 
yméeni paGÓTATP Ha KOMNbroTepe? — (Bbr) 10. Omá xopoméeT? — (TBI) 





HAINI JOCÝYT 


Pamatujte si spojení YMĚTB/UMĚT + infinitiv: 











A yMélm pa6ÓTATE Ha KOMIIBPOTEpe. Umím pracovat s počítačem. 









BzI YMÉETE COBODPÁTE NO-4ÉNCKH? Umíte mluvit česky? 







OHý YMÉIOT rOoTÓBUTE. Umějí vařit. 











UacTb A 


9, Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru: 19) 


1. 3a koró T5I (GojéTp)? 2. Mrr He (yMéTP) É31HTP Ha Bemocunéme. 3. Kormá Tbl HAKOHÉHI 
(noxynéTp)? 4. Oný (ycnérp) Ha nóe3j1? 5. OH y>ké ja rója (GonéTp) 3a „Cnaprák“. 6. Ilouemý 
OH (kpacHéT+)? 7. Oný Ó4eHb uácTo (GojéTp+). 8. OH Haueró He (yměrp). 9. FOnx Bcě Bpéma 


Naučte se následující slovíčka: 














; ( , 10. É Gx ; ; ; : A aBTOMOÓHIp, -14 71 — automobil, auto 3 3aBÓJ, -a m — továrna 
Tb) U (Xxo „10. KÝNMATE XK 'ÉTB). Zo : k nel : 
(po ) n ve) : n Z yh „N = —— annéa, -u ž — alej 3BOHÁTE, -HIO, -HÁMI, -HÁT — Volat, 
11. A He (vcnére) OHÉNATE YPÓKH. l . Oný (yméT-) TOTÓBATE hr v Gmnona? 1 3 [ócne 5. Gnaronpuárno — příznivě, kladně telefonovat 
TAKÓň JIHÉTBI MBI HE TÓJIBKO (NOXYNÉTE), HO W (IIOXOpomeTp). 14, Vlá LNÓ (BIAHÉT : ; h ki 4 , 
: AH : o (noxyněTe), ( p ) Ma xopomó (BAJČTE) ÓóJ+me (6. Beeró) — více (nejvíce) 310pÓóBbe, -Bba S — Zdraví 
M A3BIKÓM. k šk x : 
TS ÓOJBINHHCTBÓ, -á s — Většina 3ÉPKAJ0, -A S 71. ZJEpKAJNÁ, ZEPKÁJN 
Gýnymuň, -as1, -ee, -ne — budoucí, příští — zrcadlo 
10. Přeložte: [i B BépHLIŘ, -a4, -0€, -ble — věrný, spolehlivý 3půTejb, -j11 71 — divák 
BecHá, -PI Ž — jaro W H3BÉCTHBIŇ, -As1, -0€, -pie — proslulý, známý, 
náš ši šěš | : „m ž—večí slavný 
1. Proč o tom pochybuješ? 2. Neumím pracovat na počítači. 3. O co se zajímali vaši kama- zá žh ečik C KaK npáBujno — zpravidla 
rádi z Ruska? 4, Vzali se v červnu a v dubnu se jim narodilo dítě. 5. Maxim chodí s Annou. BE, -A W ru, 9D | — čí dibi MEN HEA 
jE naj: lí O. :19 : X BÓ3NYX, -a n (cBéxUŇ B.) — vzduch (čerstvý , ; ; 
6. Novomanželé odjeli na svatební cestu. 7. Stihneš napsat e-mail? — Ano, stihnu. 8. Nikolaj mě duch) (K. Ha pójmmkax)— jezdit, vozit se 
sov s 6 . č . : : Ša vzduc a : k é 
požádal o ruku. 9 Koupili jsme byt v centru města. 10. Dříve fandil „Spartaku", ted fandí nám. zí JŘ- (jezdit na kolečkových bruslích) 
11. Rodiče žíjí na vesnici. 12. Náš sen se nám splnil. 13. Koho si vzala? 14. Po devíti letech | nas ší úě, sit — škodlivý JI nárepp, -pa m — tábor 
v r. + 58 ( BDPĚAHBIM, -A 4" €, -b = V 5 ži % ; : 
manželství jsme se rozvedli. 15. Kde se setkáváte? zernána, seě—6čhlzé, SoAkání moúmpiů, -as1, -0e, -bie — milovaný, oblíbený 
3 r : » 
BÉICTABKA, -H Ž— výstava, expozice MOÓÁTEJE, PE milovník 
p rocTB, -TA m — host M MONONĚKL, KU Ž — mládež 
JI Ósuxéune, -na s — pohyb myséň, -ea m — muzeum 
JoKA3, -A M — jazz MY3BIKÁJIBHBIŮ, -A51, -0€, -pie — hudební, 
) MW“ wr. ot w 4“ =) *1./ , 
A : : = muzikální 
Přečtěte blahopřání k svatbě | maBán, -á m- pohovka, páuč s m = 
B ceméňHnoň »KÚ3HH BAM »KEJÁCM CHÁCTBA, JIÓJDKCH, JJOJUKHÁ, JIOJDIRHÓ, JOIDKHÉI nn m E ZP "- obyvatelé 
[lycT6 JéTu Kpérko JMOGAT BAC. ! (Ou nósmceu yňrá.) — musí (Musí odejít.) ROSA — Je TUO, JE ODE 
IlycTb CTOPoHÓŇň Bac OOOÚJČT HECHÁCTBE, : HOMÁMUNŮ, -A4, -Ce, -He — domácí an ne ky Pe B nedílný, 
H cÓnHeuHpIM MNyCTE OÝJET KÁXKJIBNM UaC. Ý nomocéj, -a hovor. — domácký člověk, | PVV Jtelný 
pecivál O. Ó3epo, -a s— jezero 
jtocýr, -a m (Ha zocýre) — volný čas av nasi podzim o o 
(ve volném čase) ocoÓenno — zejména, zvlášť, obzvlášť 
| JK »RenáTenbH0 — je žádoucí OBÝJIHO (o4eBÚnHO, 470) — je zřejmé 
Ý KÁTEJb, -14 1 — obyvatel (je zřejmé, že) 
v 
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[1 MaCCÁBHRIŘ, -A4, -0, -ble — pasivní 
NÉPBEIŇŮ, -AA, -0€, -ble — první 
MIÁTBE, -bA 5— šaty, oblečení 
IOÓOJITÁTE, -Á10, -Áe1Ib, -ÁroT — popovídat si, 


pokecat si 

O3BOHÁTE, -HÉO, -HÁNIL, -HÁT — Zavolat, 
zatelefonovat 

noRÝNKA, -u Ž (1ÉnaTE- NoRýnKU) — nákup, 
koupě (nakupovat) 


NOJOTÉHNC, -A S — ručník 
NÓJ1b3a, -bl Ž— užitek, prospěch 
noprdénb, -14 7 — aktovka 
NOCEIÁTE, -Ál0, -ÁC1b, -ÁI0T — navštěvovat 
TOCMOTDÉTE, -TPPO, -TPUNb, -TPAT 
— podívat se, zhlédnout 
NOABÁTBCA, -BJIFOCK, -BUNIBCA, -BATCA 
— objevit se, ukázat se, vyskytnout se 
NPeBPATÁTKCA, -ILÝCK, -TÁMIBCA, -TÁTCA 
60 umo — proměnit se, přeměnit se na co/v co 
npennozxéHue, -Ha s — návrh, nabídka 
NPeM04HTÁTE, -Ál0, -ÁeMb, -10T 40 4emý 
— dávat přednost čemu před čím, 
preferovat co před čím 
npenozaBáTEJb, -114 72 — lektor, přednášející, 
učitel 
NPHroTÓBUT, -BJIIO, -BUIIb, -BAT — připravit 
npumép, -a 7 — příklad 
IPOBECTŮ, -BENÝ, -BEJĚNL, -BeRÝT (n. BDÉMA) 
- strávit (strávit čas) zde 
IPOBOJÁTK, -BOZKÝ, -BÓAUMP, -BÓNAT (II, JIÉTO) 
- trávit (trávit léto) zde 
nporýjRa, -u Ž— procházka 
npocMóTp, -a 71 — prohlížení, prohlédnutí 
I pánoBaTECA, -NyOCK, -NyeMbCa, -TYBOTCA VeMý 
— radovat se, mít radost z koho, čeho 
perynápHo — pravidelně 
pyéů, -464 m — potok 


ŽanóMHuTe! 


Háno ÓparTb npumép c MONONÉIX jr0néŇ. 


On perynápHo 1OCemátoT CHOPT3ÁJIBI 
H ýTHece-néÉHTPBI. 


YBJIEuHH<IŇ TEJICJIIOOÁTEJIE HC NOTBÝZKEH: 
eró TÉJIO 1ACÁMH NOKÓHTCA HA JIMBÁHE. 


C canóu, -a m (c. KpacoTÉr) — salón 
(salón krásy, kosmetický s.) 
CBOÓÓ1H0c Bpéma — volný čas 
cépane, -a s — srdce 
CHHÉHBE, -bi S — sedadlo 
CHOBÁDL, -pá 72 — slovník 
CNÝMATE, -A10, -ae1b, -a10T — poslouchat 
cnócoÚ, -a m" — způsob 
CTATÚCTHKA, -H Ž (no cTATÚCTHKE) — statistika 
(podle statistiky) 
CTATb, -HY, -HEIIB, -NYT KOM, Vem — stát se 
kým, čím 
CTHJIb, -A4 77 — styl, způsob 
CTODÓHHUK, -a "7 — přívrženec, stoupenec, 
vyznavač 
CHÁCTBE, -TBA S — Štěstí 
T TÁHEMm, -HNA 77 — tanec 
TEJICBU3HÓHHBIŇ, -A4, -0€, -ble — televizní 
TEJICBŮ3OD, -a 7 (CMOTpéTE T.) — televize 
(dívat se na televizi) 
Tejenporpámma, -bl Ž— televizní pořad 
Téj0, -a s — tělo 
TOPróBHKIŮ, -a4, -0€, -k1€ (T. NÉHTP) 
— obchodní (obchodní centrum, 
obchodní dům) 
TpenaKÉpuRNŘ 3a1 — posilovna 
Tpé6oBATK, -Óyto, -Óyemb, -Óy10T vezó 
— Žádat, vyžadovat co 
Y  YCTABÁTE, yCTAPo, ycTAčNIL, YCTALOT om 4ezó 
— unavovat se čím 
© ((ecTHBÁJIE, -IA 1 — festival 
dum, -a m — film 
X XONÁTL, XOKRÝ, XÓTHMB, XÓTAT — Chodit 
xpanýjmiue, -a s — skladiště 
U 4áCTEN, -a, -0€, -ble — častý 
(i mónnuur, -a m — nakupování 


Zapamatujte si! 


Musíme si brát příklad od mladých lidí, 


Pravidelně chodí do tělocvičen 

a fitness center. 

Milovník televizních pořadů nemá pohyb: 
jeho tělo celé hodiny leží na pohovce. 


— mm k o 


— eb —— © 
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Ilpocmórp Tenenporpámm MÓ2keT 
CONPOBOKNÁTECA MOCNÁHHEM JÚNICOB, 
opémueK, CHÁNOCTEŮ. 


IIpupóna začT BO3MÓ2XHOCTE NO-pá3HoMY 
NPOBONÁTE JOCÝT BO BCE BPeMEHá rójna. 


JHMÓŇ MBI HTPÁáeM B CHOKKŮ ÚIH 
KATÁCMCA HA KOHBKÁX. 


BecHóň MBI 3anycRÁCM KOPÁáÓNUKM. 


Topoxáne oTABIXÁLOT UHáue. 
ÓTO najmeKÓ He BCE BÚNBI ÓTALIXA. 


ÉcTb 3AHÁTUA, KOTÓPLIE NOJÉZNBI JUTA 
buzúueckKoro HU WIA NCHXÁHECKOTO 
310PÓBBA. 


Omná ceróiHa CBOÓÓnHA. 
OH cerózH13 3ánAT. 


A KaK HACHĚT Cpe1nBI? 


Při sledování televize můžeme 
pojídat brambůrky, oříšky a sladkosti. 


Příroda nám dává možnost různým způsobem 
trávit volný čas ve všech ročních obdobích. 


V zimě se koulujeme nebo bruslíme. 


Na jaře pouštíme lodičky. (oblíbená činnost 
v Rusku) 


Lidé z města odpočívají jinak. 
To zdaleka nejsou všechny způsoby odpočinku. 


Jsou takové činnosti, které jsou užitečné 
pro fyzické i psychické zdraví. 


Dnes má volno/DĎnes má čas. 
Dnes je zaneprázdněn/Dnes nemá čas. 
A co třeba ve středu? 





Kuáceno. Super. m 
HacT» b 
| F F 
O TeneB430p W AMBAH — BOT, ATO HYXKHO HAM 
074 1.07 A01 


Ilo CTATÉCTHKE, OOJIBIUHHCTBÓ JTONÉŘ CBOOÓN- 
HOe BpÉMA NPOBÓNAT 3a IIPOCMÓTPOM CEpHájI0B 
UH $ýJIBMOB. Ž[NBÁH AH TEJICBÁ3OP CTÁJIM HÁNIMMH 
BÉPHBIMM  APy3BÁMU, A Mbl NPeBPATÁJIHCE 


B JIOMOCÉJHOB. MHÓrue TýÝMARorT, TO ÍTO CINÓCO6 
OTJIOXHÝTB, HO HA CÁMOM JIÉJIC JÓJIDHE W 4ÁCTBIE 
IIPOCMÓTPBI TEJISNPOTpáMM ÓYCHb BPEJHÉI JIIA 
310póBbA. C OJHÓŇ CTOPOHBI, CÁJIBHO YCTAFOT 
rna3zá. C Apyróň — YBJICHĚHHBIŇ TEJICIFOGÁTEJIb 
HC NOJBÝDKCH: CDÓ TÉJIO HACÁMU IIOKÓUTCA HA 
JuBáHe. Kpóme TOró, npocMóTp Tejenporpámmw 
MÓ>KCT CONPOBOKJNÁTKCA MNOCHÁHHEM YÚINCOB, 
opémek, cmánocrTeň. OueBÚHO, 4TO TAKÓŇ 
KAHOJIOGÁTEJI HAOUpÁáCT BCC. 
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A KaK MÓXKHO NPHÁTHO HM C NÓJIB30Ň OTAIBIXÁTK-? HenoBékKY 
HÝJKHO JIBYDKÉHHE H, IKCJIÁTEJIBHO, HA CBÉMKEM BÓ3myxe. Háno 
OpaTb NIpuMÉp C MOJIOJIBIX JTONÉŘ — OHŮ peryÁpHo IIOCEMÁLOT 
CNOPT3ÁJIBI H $ÝTHECC-HÉHTPRI. TáKKe MÓ>KHO XONÁTE Ha 
NPOrÝýJIKU B JICC ÚJIM B IIAPK, KATÁTBCA Ha BEJIOCHNÉJC ÚJIM HA 
pójimmKax — BCĚ TO ÓHeHb NOné3Ho. [Ipupója JAŠT BO3MÓXKHOCTE 
nNo-pá3HoMy IPOBOJÁTE JOCÝT BO BCe Bpemená róna. JléTOm 
MÓXKHO KYIÁTBCA B péHKC M 3ZATOPÁTP, ÓCEHBIO — TYNÁTE 
IO pa3HONBÉTHBIM AJIIÉTM, ZUMÓŇ — HTDÁTP B CHOKKÁ ÚJIM 
KATÁTBCA HA KOHbKÁX, A BECHÓŇ — 3amycCKÁT; KOPáONUKHU IIO 
TÉPBBIM pybíM. KOHÉHHO, ÍTO JAJICKÓ HE BCE BŮJIbI AKTÁBHOTO 
ÓTNBIXA. 





Y zepeBéHckux KúTejeň GÓJIBIMC BOZMÓIKHOCTU OTJIBIXÁTE 
Ha CBÉXEM BÓ3Jyxe. Hanpumép, OHÁ MÓTYT XONÁTE 3a rpuOámu u co6upáre úrons. [opoxkáHe 
OTJIBIXÁIOT UHÁHE — OHÁ NOJIYHÁLOT ICTETÁHECKOC YJIOBÓJIBCTBHE OT IOCEMÉHHA My3ÉEB, 
BPICTABOUHBIX 3ÁáJIOB, TeÁTPOB. [oponckKáa MOJONČKE NPEJMOJUTÁCT OTABIXÁTE B HOYHBIX 
KIÝGax. TÉxHO, xáyc, Nor, áp 341 ÓU, DKA3 — CÁMBIC NONYJIÁPHBIC MY3BIKÁJIBHBIE CTÁJIM. 


IloaBýjca emě OJÚH BHT ÓTABIXA — MÓónnuHr. He nýmaňre, 4TO Noxón NO Mara34HaM 
NPe7UTOYATÁFOT TÓJIBKO KÉHIHHBI. B TOPrÓBO-pa3BICKÁTEJIBHBIE HÉHTPBI OÓBIAHO OTNPABJIÁLOTCA 
BCeňí CeMbĚŇ. POJTÁTOJIM C JCTBMŮ HE TÓJIBKO JÉJIAKOT NIOKÝTIKH, HO H ITOCENIÁFOT KHHÓ, CAJIÓHBI 
KpaCOTEI ÚJIH HTPOBĚIE 3ÁJIBI. 


MyxUÚHBI H IKÉHNIMHBI OTJIBIXÁIOT MO-pá3HOMy. My>KCKÓŇ NOJIOBÁHE HaCEJÉHUA JUIA 
ÓTIBIXA HYXKHÁ MALNŮHA ÚJIM TPEHAKČPHKIŇ 3AJI, A KÉHNMHBI NPEINOUUTÁFOT BÉNIMTE UáÁNIKY 
Kóde u no6ojTáTE c nopýroň. Kak BÁJHO U3 NPUBOJĚHHBIX IIPUMÉPOB, JOCÝT MÓJKET ÓBITE 
AKTŮBHBIM ÚJIMH IIACCÚBHBIM. K moG4TenaAM NACCŮBHOTO ÓTJIBIXA NPAHAHNEKÁT HE TÓJIBKO 
TEJIC3PŮTEJIM, HO H TĚ, KTO UHTÁKOT KHÁTM, CJIÝLAFOT MÝ3BIKY ÚJIM UTPÁIOT B KOMIIBIOTEPHBIE 
ÚrprI. AKTÁBHBIŇ ÓÓPa3 IKÁ3HA BbIÓUPÁKOT CTOPÓHHUKH CINÓPTA, NYTEMÉCTBHŇ, TYPÁ3MA. 
KAKIBIŮ JÓJDKEH NOJOŇTÁ K BONPÓCY CBOGÓJIHOTO BPÉMEHH CEPBĚ3HO. 


Hocýr — He0TpémNEMAA 4ACTb KŮ3ZHU, NOÍTOMY HCOÓXOJÁMO CEpBĚ3HO NOJÝMATP, KAKÚM 
ÓOpa30M eró NpoBOJÁTKP. BEJIb NOMŮMO TEJICCEPUÁJIOB ©CTb H IPyrýe HHTEPÉCHBIC 3AHÁTUA, 
KOTÓPBIE NOJÉ3ZHBI HE TÓJIBKO JWIA (H3Á4CCKOTO, HO H JJIA ICHXÁJCCKOTO 3IÓPOBBA. 


Výklad: 


1. Spojení BúnBI ÓTABIXA (podobně i BújBI CNÓPTA aj.) je nutno překládat jako způsob/druh 
odpočinku/sportu. Slovo ÓTybIx se nepoužívá v množném čísle, slovo enopr dokonce 
množné číslo v ruštině nemá. Je vyjádřeno opisem BúnbI cnópra: Kaxúe Býns cnópra 
BbI NpennouuTáeTe? Výraz Bun CNÓpTA se užívá i v jednotném čísle: Takóň Bun cnópra 
OH He NIPeJMOUUTÁCT. 


2. Slovo BÚAHO (BÁAHO, 4TO...) do češtiny přeložíme jako je vidět (je vidět, že...): Kak 
BÝJIHO H3 IPHBCJĚHHBIX NpuMépoB... — Jak je vidět z uvedených příkladů... 


3. Slovo 3anárne (mn. č. 3AHýTHA) má mnoho významů. Používá se zpravidla v množném 
čísle. Ve tvaru jednotného čísla se 3anárue překládá jako práce, zaměstnání. V množném 


čísle se toto slovo překládá jako činnost. Pouze v množném čísle se slovo 3aHárua 
užívá při významu vyučování: Ha 3AHÁTHAX — při VyUČOVÁNÍ, BO BDÉMA 3AHÁTUŇ — při 
vyučování, npaKTÁJecKHe 3aHýTHA — praktická cvičení, praktika (Ha NpaKTÁHECKUX 
3aHÁáTuax) apod. 


1. Rusky převyprávějte text. Jaké jsou druhy volnočasových aktivit uvedených 
v textu? 


2. Odpovídejte na otázky. Ve svých odpovědích můžete vycházet z úvodního textu: 


1. Hem 3aHUMáeTCA B CBOĚ CBOOÓNHOC BpéMA OOJIBNIMHCTBÓ JNonéň? 2. HeM 3aHUMÁloTCA 
MOJIOJBIC JITONA? 3. KaKHE BŮJIBI CHÓPTA BbI 3HÁETE? 4. KaAKŮM BŮJIOM CNÓPTA BBI 3AHAMÁETECK? 
5. Uem MÓXKHO 3AHHMÁTECA JIÉTOM, ÓCEHBIO, 3HMÓŮ, BECHÓŇU? 6. KaK OTJIBIXÁNOT. JIFOJIM 
B JepéBHe H B rópone? 7. Bpr nocemáerTe my3én Únu TeáTp:I? 8. Brr npennoaurTáere ónepy 
únu GajéT? 9. KTO cerónHa uácTo xÓTUT No KNÝOAM? 10. KaK4e MY3RIKÁNIPBHRIC CTŮJIM Bbi 
aHáere? 11. HTO TakÓe mÓónnuHr? 12. Hem MÓXHO 3aHÁTBCA B TOPrÓBBIX NéHTPpAX? 13. Kak 
uácTO BBI OTNPABNÁCTOCH B MATAZÁH ÚJIM OOJIBINÓŇ TOPrÓBKIŮ KÓMNNEKC? 14, UTO BbI OÓBIHHO 
nokynáeTe? 15. KaK OTJIBIXÁIOT MYKYÚHRI? 16. Kak npezmo4UTÁFOT NPOBOJŮTE CBOČ CBOOÓAHOC 
Bpéma KÉHMMHBI? 17. Kakňe eCT5 BÁýJIRI ÓTIBIXA? 18. KakKÓň BU ÓTABIXA NPEJIMOUUTÁCTE BbI? 





A 
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3. Poslechněte si telefonický rozhovor Káti a Dimy, poté si rozhovor přečtěte. 
Neznámá slova vyhledejte ve slovníku a text přeložte: 


JI: Annó. Kára, npuBéT! Kax ená? 

: Hpusér, Jůma! Bcě xopomó. A kak pa3 coOupájrace TÉ0€ 3BOHÁTE. 

: Ceppě3Ho? 

Ja. Y mená K Te6é ecT6 npejyiooKéÉHHe. TI CETÓTHA CBOOÓNEH? 

: Cerónua? A urTo? V Te64 ecT6 nnáH:I? 

: Y mená Ba Ounéra Ha Oanér „JleOcnúHoe Ó3epo“. Hanájro B MecTb 4acÓB. 

: TO HHTEPÉéCHOE NPEJUI0KÉHHC, HO A CEDÓJIHA 3ÁHAT. MHe CPÓAHO HÝXHO CHÉMATE 
AJISKTPÓHHYRO NPe3CHTÁUMIO HÁLICÁ DÁPMBI. JÁBTPA NPHÉNYT HHBÉCTOPBRI U3 HÉXUM. 
A He MOrý ÍTO OTIOKŮTP. A KaK HacHěT cpenBr? IbI CBOOÓ1HaA? 

: Bo CKÓJIBKO? 

: B Tpu ÚJIM B ATB. 

B Tpu 4 3aHaTá. Y MeHÁ KÝPCKI HEMÉIIKOTO, HO B IIATE A CBOOÓJIHA. 

: BameuáTeJibHo. Torjá B II4Tb BCTPÉTAMCA B HáLUCM KadÉ, A HA CEMb A BO3BMÝ OWJIÉTBI 

Ha KOHNÉPT. 

: A KaKá4 nporpámMwma Ha cpény? 

: „Bpemená róna“ BHBÁJIBJM. 

: KnáccHo. ŠTO xe Moň JHOGÁMEIŇ KOMNO3ÚTOp! A cornácHa. B cpémy B ATP. 

: Xopomó. Torná no cpenér. [loká. 

[loká. 


SASMANH 


SZEAMX BABA 
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Zapamatujte si následující fráze: 






On cerónHa 3ÁHAT. OHá cerónH3 3aHaTá. 









OH cerónH3 cBOGÓóneu. Oná ceróju4 cBo6Ó1Ha. 





Nezapomeňte na tvar množného čísla při vykání: 





Korná BBI CBOÓÓuHbI, Mapůx WBánoBua? © Kormá Brr cBoGónupu, [Iěrp VBánoBuu? 










Brr 3áBTpa 3áHaTBI, Mapýa WBáHOBHaA? Bbr 3áBTpa 3áHaT;I, Ilérp WBánoBuu? 





4. Rusky převyprávějte telefonický rozhovor. Ve dvojicích tvořte podobné dialogy 
(pozvěte přítele do divadla, muzea, kina, na výstavu, na koncert apod.). 
V rozhovorech používejte věty a fráze z předchozího rozhovoru. 


5. A BbI KAK NDOBÓJHTE BánIe CBOÓÓIHOE BPéMA? 


Skloňování podstatných jmen mužského (3ABÓJI, ABTOMOBMÝJIb) 
a středního rodu (CJIÓBO, BOCKPECÉHBE) v jednotném čísle 


Se skloňováním podstatných jmen mužského i středního rodu v jednotném čísle jste se 
Již seznámili v předcházejících lekcích. Kvůli srovnání koncovek životných a neživotných 
podstatných jmen byla jako vzor pro mužský rod použita slova Makcúm a nom. Nyní je 
nahradíme slovem 3aBóu, které uvádíme jako tvrdý vzor pro skloňování podstatných jmen 
mužského rodu. Tvrdý vzor pro skloňování podstatných jmen středního rodu je enóBo. Nyní 
se seznámíte i s měkkými vzory pro skloňování podstatných jmen mužského i středního 
rodu v jednotném čísle: 


Tvrdý vzor Měkký vzor Koncovky 


3aBÓJI ABTOMOOMÚIIb — 
3aBÓJa ABTOMOOMIIA -A/-A 
3aBÓny ABTOMOOHIJIIO -y/-IO 
3aBÓJ/MÁJIBYHKA ABTOMOOÚJIK/NUCÁTEJIA -A —/-A 
(0) 3aBóje (00) aBromoOúne -E 


3ABÓJIOM ABTOMOOHJIEM -OM/-EM 





" 


m o 


=- a 


- 


Pamatujte: 

1. Podle tvrdého vzoru 3aBón se skloňují podstatná jména mužského rodu zakončená na 
tvrdou souhlásku a na měkké souhlásky 4, m. (Některá podstatná jména zakončená na 
-4/-m1 mají v 7. pádě koncovku -eM: TOBápum — TOBÁpuMEM, Na4 — IJIáueM apod. 
S těmito podstatnými jmény se podrobněji seznámíte v lekci 11.) 

2. Podle měkkého vzoru aBromoGýnie se skloňují slova zakončená na měkkou souhlásku 
— na konci slova se v 1. pádu píše měkký znak! 

3. U životných podstatných jmen se 4. pád rovná 2. pádu! 

4. U některých částí podstatných jmen mužského rodu vypadává při skloňování samohláska 
-0- nebo -€-: HHOCTPÁHCH — HHOCTPÁHNA — HHOCTPÁHUV, NÁPCHL- — NÁPHA — NÁpHI0 apod. 
Tato podstatná jména je nutné si zapamatovat. 

5, Pozor na přízvuk! Může být stálý i pohyblivý. U jednotlivých slov si přízvuk musíte 
pamatovat. 


6. Vyskloňujte následující slova v jednotném čísle: 


VAÚTEJIb, NÁMATHUK, DOCTb, COBÉT, NOPTĎÉJIB, JKOHOMÁCT, JÁrpb, Opak, CHOBÁPP 


7. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: 


1. K+ 3. p. (3KOHOMÁCT, IpeT0)1aBÁTEJIb, NE), KOMIPLOTEp, ABTOMOOÚIIB, CHOpT) 2. be3 + 2. p. 

(nápeHb, IICHXÓJNOT, JOCÝT, KÁMeHb, CHOBÁpb) 3. B + 6. p. (KnyÓ, noprĎénib, CIIOpT, CHOBÁPE, — 
nárepp, Teárp) 4. C + 7. p. (ne, rocTp, aBTOMOÓÚJI, NOPTĎéJE, KÁMEHR, KOMObFoTep) 5. 13 

+2. p. (cmoBápb, TeáTp, pecropáH, noprdéji, 3aBÓN) 6. O + 6. p. (nocýr, nárepp, npenonaBÁTEJI, 

CIIOpT, NápeHb) 


8. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: 


1. YgeHuků GecénoBaju c (Han y4úTejp). 2. I He Bépro (TOT nápeHp). TO HecepbĚ3HBIŇ 
HeJIOBÉK. 3. CKÓJIBKO KHHT y TEA B (TOT NOpT$hén+)? 4. PonýTenu npománuce c (Ham rocTB). 
5. 1 3aHumárce juTepaTýpoň cam, 6e3 (Bam npenonmaBáTenb). 6. B (nárepb) y Hac Obr 
KOCTĚD, MBI KÁPUJIM KAPTÓMKY H Hrpánu Ha rurápe. 7. Ilána oTnpáBuCA B ÓTNYCK Ha CBOÉM 
(aBTOMoGún6). 8. CeróHa Hý>kHO NO3BOHÁTE (34Tb). 9. Korjrá BbI BÁÝTEJNIH (Hrope)? 10. Mi 
IIOTOBOPÁM © KÁXJIBIM (KÁTEJIP) ÍTOro ropojiká. 11. Y (1064rTejb) ropojicKýx BeHepýHoK 
Gorárai nporpámma. 12. Šroro cÓóBa B (cnoBápb) Her. 
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Han jocýr 
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Střední rod 


Tvrdý vzor Měkký vzor 


CJIÓBO BOCKpecéHBC -0/-E 


Koncovky 


CITÓBA BOCKpPeCÉHBA -A/-A 
CJIÓBY BOCKpeCÉéHbIO -Y/-E0 
CJIÓBO BOCKpecéHbe -0/E 
O CJIÓBE O BOCKPeCÉHBe -E 


CIÓBOM BOCKpPeCÉHBCM -OM/-EM 





Pamatujte: 


1. Podle tvrdého vzoru enóBo se skloňují podstatná jména středního rodu zakončená na -o. 


2. Podle měkkého vzoru Bockpecénre se skloňují slova zakončená na -e, před kterým stojí 
měkký znak. Podle BockpecéHse se také skloňují slova Mópe, nósre (2. pád Mópa/nólx, 
7. pád mópew/nónem atd.) a slova končící na -ne (nonoTénue/ručník) a -me (xpanýnune/ 
skladiště). 


3. Přízvuk může být stálý i pohyblivý. 


9. Vyskloňujte následující slova: 


3J1OPÓBBE, OKHÓ, MÓpE, NJIÁTBE, CHÁCTBE, Ó3EDO, NOJIOTÉHUE, NÓJTE 


10. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: [9] 


1. K + 3, p. (Ó3epo, cunéHpe, nnáTpe, nóne, BocKpecéHse) 2. be3 + 2. p. (310póBBE, OKHÓ, 
IOJOTÉHIC, CHÁCTRE, NpáBuno) 3. B + 6. p. (nnárpe, Ó3epo, BOCKpecéHBE, 3ÉpKaJ0, nÓJIe) 
4. C+ 7. p. (Bépkano, cnácrpe, nonoTéHue, nmCEMÓ, cunéHpe) S. 3 + 2. p. (OKHÓ, nmáTBE, 
3épkano, cépane, ósepo) 6. O + 6. p. (npáBuno, cépune, meeMÓ, 310pÓóBre, Mópe) 


11. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: 19] 


1. Mbr cméjaem YpóKU B cpény únu B (BOckpecéHpe)? 2. I He morý »kuT: Ge3 (mópe). 
3. TbI 3Hácmp, UTO NOJÉ3HO A (3NOpóBBe)? 4, ŠTO uenoBék c NÓOpBIM (cépane). 5. Mapýna 
npuawÁ B TEÁTP B (nNáTbe). 6. PýKU HÁNO MBITb MÉIIOM, A IIOTÓM BRITHPÁTE (NOJIOTÉHUE). 
7. K (cnácrpe), Bcě npourmó 3ameuáreneHo. 8. Ha (cunénpe) TeKÁnu Ktouý. 9. Kaprónka 
pacTěT Ha (nóje). 10. be3 (310póBke) KÁ3HU HET. 


Sloveso BbITb/BY | v minulém čase 
Zápor 


Hé ÓBLJI 
HÉ ÓBLI 
né ÓBLI 


He ÓBLIÁ 


Hé ÓbIJIO 


né ÓBLAM 
Hé ÓBLIM 


Hé ÓBLIM 





Pamatujte si, Že u Ženského rodu se přízvuk přesouvá na koncovku (oHá Óbrn1á)! 


ý U záporu slovesa být v minulém čase přechází přízvuk (kromě ženského rodu) na záporku ne! 
o 


12. Tvořte věty podle vzoru. Poslechněte si nahrávku, opakujte a dbejte na A) 
výslovnost: 076 L07 A03 


Máwua — ukóna (Bůúkmop) — Máma Ovwá 6 mRóne, a Bůkmop né Óbu. 


1. MBI — TeáTP (OH) 2. ponúTejnu — pa6óTa (Opar) 3. 4 — KBApTůpa (TbI) 4. 34T5— napk (Haráma) 
5. BpI — IIpára (OH) 6. accucTéHT — Óhbuc (Ménejpkep) 7. MonojBre IIOAH — DÁTHeCC-HNeHTP 
(MBI) 8. 1— kadé (HpůHa) 9. Gá0ynka — úáua (nénymxa) 10. 4 — kryO (CBernána) 11. KÁTENH 
Hánrero roponká — AMéÉpuka (KŮTENH BáMICÍ 1epéBHU) 12. noupýra — ÓTNyCK (4) 


Vazba HÝXxHO/Háno/npuněrca/musím, potřebuji, je potřeba, je třeba 
+ infinitiv 


Pozorujte: 


Mne HÁj10/HÝ>KHO NOTOBOPÁTE C JIPÝTOM. Musím si promluvit s kamarádem. 


Ham náno/ný%xH0 ÍTO CHÉJIATK. Je třeba to udělat. 


Olga si potřebuje trochu odpočinout. 


Ójmre HÁn0/HÝxHO HEMHÓTO OTJIOXHÝTE. 





Pamatujte: Podstatné jméno nebo zájmeno je ve 3. pádu! Slova nájo a nýzRuo jsou syno- 
nyma. Háno se používá častěji v hovorové řeči. 


Nad 
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Minulý čas: 









MHe názo/1HýzHO ÓÉI1O NOroBOPÁTE C Ipýrom. © Musel jsem si promluvit s kamarádem. 


Ham Háno/nÝxHO ÓÉLNO ÍTO CHÉJIATE, Bylo třeba to udělat. 


Ojmre náno/nýxHo Óbuo HemHóro ornoxHýT6. © Olga si potřebovala trochu odpočinout. 





bbu10 stojí až po Hán0/Hýxno0! 


Budoucí čas: 









MHe náno/HýxHo ÓýjeT noroBopůre c upýrom. Budu si muset promluvit s kamarádem. 
Bude to třeba udělat. 


Olga si bude potřebovat trochu odpočinout. 





Ham Hájo/Hý2Ho0 GÝNET ÍTO CHÉJNATE. 






Olmre Háno/HýxHo ÓýjeT HEMHÓTO OTIIOXHÝTE. 





býneT stojí až po náno/nýxno! 


Slovo npuněrem se používá tehdy, pokud je daná povinnost vynucena vnějšími okolnostmi: 










MHe NpunĚTC“ HEMHÓDO NOJOXNÁTE. 





Musím/budu muset trochu počkat. 





Ormre npuněrea HATE JO 3ÁBTPa. Olga musí/bude muset počkat do zítřka. 


Minulý čas slova npuněrca je npumnóck: 













MHe Npuur1ócb HeMHÓrO NONOXKNÁTE. Musel jsem trochu počkat. 


Omre npumnóce XJIATb IO 3ÁBTpA. Olga musela počkat do zítřka. 





Zápor tvoříme opět přidáním záporky He, která stojí před náno/nýxno/npuněrca: 









MHe He Há0 (HÝ%XHO) TOBOPŮTE C IpýTOM. 


MHe ne Háno (HÝxHO) ÓÉLTO rOBOPÁTE C IPýroM. 






MHe He Hájo (HÝxHO) GÝNET TOBOPŮTE C IPýroM. 






MHe He npuněTca JÉnaATE NIOKÝIIKMH. 






MHe He NpHMNÓCH JÉNATE NOKÝNKY. 










r 






Pamatujíc: | MHe, Teé, eMý, ejí, HAM, BAM, UM Hán0/HÝxcHo/npuněrca + infinitiv 


Gpáry, cérmy, Mápky, cecrpé, zóuke, Ójsre Háno/nýxHo/npuněrca + infinitiv 





13. Tvořte věty podle vzoru. Používejte vazbu ná00/nýmcHoO + Infinitiv. 
Každou větu utvořte v přítomném, minulém i budoucím čase: 


dpye — npouumáme KHŮ2Y — 
JIpýey nádo/nýwcHo npouumámo kuúcy. Jpýcy nádo Óbino/nýacHO Ó6ino npouumámb KHÚ?y. 
JIpýey nádo Gýdem/nýmcHKo Gýdem npouumámo KHú2y. 


1. ÓpaT — 3aHÁT6CA CHÓPTOM 2. TĚTA — CHÉNATE NOKÝNKU 3. OH — HANMCÁTE 3JCKTPÓHHOE 
ITHCEMÓ NNAPTHĚPY 4. CTYJÉHT — IIOBTOPÁTE TPAMMÁTUKY 5. BBI — 1OÓUBÁTKCA yCNÉXA 6. cecTpá 
— NOXYNÉTE 7. CBIH — CHÉJIATP VPÓKU 8. OHÁ — BÉIÁTU 3áMyxK 3a Onréra 9. nóuka — norynáTe 
c coGákoň 10. 1 — BBIÓpaTe xopómee mécro 11. náza — pemúTe cnóxHy10 3anány 12. Hropr 
— É3114Tb Ha BeNOCHNÉJE 13. 7KOHÁ — YHÚTB pýCCKHŇ A3BIK 14. YACHÁK — OTBEUÁTE HA BONPÓCHI 
15. oHá — OTHOXHÝTE B KNÝOC 16. OHÁ — KYNÁTE OHJIÉTKI B TEÁTP 


14. Tvořte věty podle vzoru. Používejte vazbu npuděmca + infinitiv: 


Cezódna HýmcHo/nádo cdénamb nokýnku. Máma Gonéem. (Tána) — Ilokýnku npuděmca 
cdénamo Táne. 


Buepá nýacHo/nádo Ovino cdénamo nokýnku. Máma Gonéna. (Tána) — ITokýnku npuunóco 
cdénamo Táne. 


1. HýxHo HanucáTE 3J1IEKTPÓHHOC NHCHMÓ HÉMINAM. MÉHeJpKEp He YMĚET NHCÁTE HA HEMÉIIKOM. 
(accHcTéHT) 2. Buepá Háno GEIno KyNÁTE ÓunéTEI. ÁHHa GpLná 3aHaTá. (Makcům) 3. Béuepom 
HÝJKHO IOTYJIÁTR C COOÁKOŇ. Cecrpá orTnpáBujace Ha uuckoTéKY. (Opar) 4. Ha ypóke nýxeHo 
OBIIO OTBÉTUTb HA BONPÓCHI VYÚTENA. BÓBA HE NOBTOPÁJI HÓBYKO rpamMáruky. (oHá) 5. Háno 
coOpáTr nBeTPI. Y Oá0ymku ajmneprůa. (BHyK) 6. Háno Ó£w10 npouTáT; pýcekuň KypHán. OH 
IIÓXO 3HÁET pýceKHŮ. (Mbr) 7. HÝKHO ÓBL1O pemÚTb ÍTY 3aágy, Aexkcéň He 3Haji KaK. (Ipyr) 
8. Hý»xcHo no3BOHŮTP Bpauý. Y nonpýru Her eró HÓMepa. (Bbr) 9. Hý>kHo GÉrno pHroTÓBUTE 
BKýCHOe Ojrono. Ilána He yMéeT roTÓBHTB. (CbIH) 10. Háno NnoroBOpýT: © ÍTHM MOJOJBIM 
HEJIOBÉKOM. Kojnm1éra C HUM nopyrálica (1). 


15. Přeložte věty. Používejte vazbu ná00/1ýmcHo/npuděmca + infinitiv: 9 
1. Musíš se věnovat sportu. 2. Václav byl zaneprázdněn. Vstupenky musel koupit Ivan. 
3. Potřebuji ještě zavolat kamarádce. 4. Jaký problém jsi musel řešit? 5. Žák neví, jak napsat 
toto slovo. Budu ho muset napsat já. 6. Potřebovali jsme si odpočinout na čerstvém vzduchu. 
7. Kolega má důležitou schůzku. Budu na něj muset počkat. 8. Co potřebujete? 9. Neumí vařit. 
Musím vařit já. 10. Bude třeba to udělat. 
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Han nocýr 


UTO 3HÁHUUT ÍTO CIÓBO? 








UacTe B 














Marpěmka BRTDŘ, oo „VM 
KOJICKUHOHŮDOBANH, - -HA S sběratelství 
KOCDIHKA, -už šátek 
1. Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: 077107 A04 (A) KÝRIA, -bi Ž 2 pam 
KÝKOJIKA, -H Ž Zdrob, panenka 
Marpěmka — pýcekaa mapómkaa JepeBáHHAx KýRNA. ÓTA NójHAx Becčnax JéBYMKA HAPÓJHBIŘ, -A5, -06, -b1e lidový 
B KOCBIHKE H CADAĎÁHE CTÁJA HC TÓJIBKO HAHHOHÁJIBHLIM CYBEHŮPOM POCCŮMU, HO H OOPÉKTOM  HANNOHÁJIBABNŮ, -a51, 06, -BIC NÍ 
KOJJIEKIHOHŮDOBAHUSA. PonHJNÁCH OHÁ B MockBÉ B kKoHué 19 BékKa u Gprná cnénaHa no s“ Poa hos - zozmremeo nete 
OoÓpa3ný, KOTÓPRIŮ NPUBC3TÁ H3 ANÓHAU. CÁMbIM NONYNÁPHBIM ÚMEHEM B TO BpémA ÓpL1á „E some nů 
Marpěna, a JIÁCKOBO — Marpéruka. Tak u Ha3Bájiu CPOBÁHHYTO KpacáBuy. OnHákKo MATpěmKaA m NOxXÓIKUM, -as1, -ee, -ne = podobný 
KýKJIA He NIpocTÁs. Bnyrpů Heč HAXÓJIATCA NOXÓ?KHE MÁJICHKKUC KÝKOJIKU — €Č POJIHÉIE MAACÁTL, -mý, -MEMb, -IMYT tančit -© 
CĚCTDBI. Hx, KaK NIDáBUJIO, 1eCTE ÚTH Gójee. B Poccůu ecTp ropojá u cěna, re npou3BÓ1CTBO IPOH3BÓJICTBO, -A S výroba 
ŠTUX CYBCHÁDOB CTÁJIO TPAIHIHÓHHBIM. CÁMBIC H3BÉCTHLIE H3 HUX — CéprueB Ilocáj, CeměHoB © mpocrTóň, -A4, -óe, bne m obyčejný 


u Kpyrén. 
sarafán (ruský ženský oděv 
bez rukávů; Šatová sukně) 


cěna, CEJI mn. vesnice 


aj -a m 











Pa6ÓTaA c TÉKCTOM 


2. Převyprávějte text 


3. Odpovídejte na otázky: 


1. To Takóe Marpěmka? 


2. re u Korná noaBýJaAc+ nÉpBAA KÝKIA? 





3. [Io kakómy oOpa3ný oHá Oprmá cnénaHa? 


4. Ilouemý kKýKJY Ha3BÁJM MaTpěrmKa? 


.. r be ; s z r r 9 
MrzI MATPĚTIKH, MBI IIOJAPYJKKH, MI MATPĚNIKH, MBI CECTPÁYKM, 5. Hem HHTEPeCHA JTa KYKJIA 
+ y s > 8 , E . + .. 9 r r 7 
YTPowm páHo MBI BCTAĚM, MBI TOJICTÝMKU-HCBONÁHKU. 6. B KaKÁx ropojnáx u CĚIAX NPOH3BÓJAT MaTpěriKu? Ha30BŮTE CÁMBIC H3BÉCTHBIE. 
Brecrepóm nočm 4acTÝNIKH, KaK NOňnĚM NIACÁTE H NCTE — 


H TaHnýem BIecTepómw. Bam 3a HáMH He yCHÉTE. 





Ham 1ocý1 
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Skloňování přídavných jmen (HÓBBIŮ, JÉTHUŮ) 


P 


V jednotném čísle 


V ruštině existují dva vzory skloňování — tvrdý a měkký. Prozatím se naučíme skloňování 
přídavných jmen v jednotném čísle. 


Tvrdý vzor: 




















P Mužský rod Střední rod Ženský rod 
HÓBBIŘ -BIŇ HÓBOe -OE HÓBAa -AA 
HÓBOro -Or0 HÓBOrOo -OTO HÓBOŇÍ -O0Ů 








HÓBOMy -OMY 
-BIŇ/-OTO 


HÓBOŇ 










HÓBOMY -OMY 





HÓBBIŇ/HÓBOTO HÓBOe -OE HÓBYIO -FO 












O HÓBOM O HÓBOM -OM O HÓBOŇ -0Ň 








HÓBBIM HÓBBIM -biM HÓBOŇ 






Pamatujte: 


1. Ke tvrdému vzoru se řadí i přídavná jména končící na -kuňů, -ruň, -xuň, ačkoli se zde 
píší měkká u. Podle tvrdého vzoru se skloňují i přídavná jména zakončená na přízvučnou 
koncovku -oň typu Mononóň, noporóň, 6om+móň atd. Přízvuk v základním tvaru (1. p.) 
může být na kmeni (HóBErň) nebo na koncovce (Goremóň). Ve všech tvarech (rod, pád, 
Jednotné i množné číslo) je přízvuk u přídavných jmen vždy stálý! 


2. U životných podstatných jmen se 4. pád muž. rodu jedn. čísla rovná 2. pádu: 


3. Všimněte si, že mužský a střední rod se v jedn. čísle liší pouze tvarem 1. a 4. pádu. 


4. Slovní spojení dejte do správného tvaru: 19] 


a) Be3 koró? bc3 ueró? — ycnému:Ů OH3HECMÉH, TANÁYHBŘ BONPÓC, ÝMHBIŇ CbIH; HÓBAA 
YHCHŮMNA, MÁJICHRKAA KÓMHATA, COBPDEMÉHHAA MÝ3BIKA; MOJIOJIÓE JIHNÓ, 4ÚCTOE NOJIOTÉHIC, 
MÁJICHBKOC 3ÉPKAJIO 

6) Komý? Hemý? — uémekuň TOPróB:ŇŮ HSHTP, DNÝNE NÁPEHb, NOJÉZHBŇŮ NPONÝKT; CTÁpAA 
CýMKa, KpacýBaA JÉBYMKA, 1ÓOpax HÁHA; BKÝCHOC MOJIOKÓ, Géj10e INIÁTBE, PDÝCCKOE 3ÓJIOTO 

B) O kóm? O učm? > ne3aGpIBáemuů npá3jHuK, CTÁpEN NOpTĎÉJIB, XOJIOCTÓŇ OPAT; IIIÁHHAA 
peká, HHTEPÉCHAA KHÁTA, NEHĚHAA KAPTÓNIKA; JÉHICKOC CHÓBO, JÁCTOC MÓpe, MáJICHEKOE 
OKHÓ 


r) C kem? C uem? — nemění GujéT, BÁKHBIŘ roCTb, NOporóň aBTOMOOÚJIK; I1OOÚMAA KCHÁ, 
TpýzHaJ 3anáua, VIÉIOYHBAA JÉBOUKA; MOPÁBCKOC BUHÓ, NÓOpoe cépyme, BÁXHOE JIÉJIO 





5, Slovní spojení v závorce dejte do správného tvaru: 19 


1. roBOPÁTE O (ZÉCTHBIŇ UCJIOBÉK) Ž. BCTPEHÁTBCA C (CONÚNHBIŇ NAPTHĚP) 3. 3AHAMÁTECA 
(HÓBBIŮÍ BA CHÓPTA) 4. KUTP B (GoJbmáa KBAPTÁDA) 5. pemáTe (TPýNHAA 3anána) 6, OecénoBaTP 
c (KpacýBaa JÉBYNMKA) 7. COMHEBÁTBCA B (CTÁPBLŮ MÉTON) 8. CHHTÁTBCA (XOPÓóMMŇ CNenmaNÁCT) 
9, KnATb (AMepuKáHCKHŮ Npodéccop) 10. y44T:CA B (MOCKÓBCKAA mKÓJA) I. pyráTr-CA 
c (mononóň yuúrTej;) 12. kyNÁTECA B (4ýcrToe Ó3epo) 13. yBJICKÁTBCA (KBAPTŮPHHŇ AH3ÁŘH) 
14. paOÓTATE B (COBPeMÉHHBIŇ KÓMIUIEKC) 


Měkký vzor: 


-EE 


rod 
„ | jéTHuŘ -AŇ néTHee JIÉTHAA -AA 


JIÉTHEro -ETO JIÉTHEro JÉTHEŇ -EM 


JIÉTHEMY -EMY JIÉTHEMY NÉTHEŇÍ 


2 


JIÉTHUŮ/JIÉTHETo JIÉTHee JIÉTHIODO 


O JIÉTHEM O JIÉTHEM O JJÉTHEŇ 


JIÉTHUM JIÉTHUM JIÉTHEŮ 





>"amatujte: 
1. Podle měkkého vzoru se skloňují přídavná jména zakončená na -euň, -1MmHň, -anň, -muň. 
Pamatujte si, Že po 2k, m1, 4, mu se nepíší s1, to, ale a, y (xopómasa, xopómyro apod.). 
2. K měkkému vzoru patří všechna přídavná jména zakončená na -unň (Becénumů/jarní, 
JÉTHNŮ, OCÉHHUŇ/podzimní, ÝTpeHHuň/ranní, dopolední aj.). 


6. Slovní spojení dejte do správného tvaru: 19] 


a) be3 koró? be3 4eró? — NnocnénHuň KOHNÉPT, CBÓKUŇ BÓZNYX, NOOAMHÁ MYX; NOCHÉHAA 
HenéJM4, XOpóma4 INPorpámma, JIÉTHAA NOTÓJA; NOCHÉJHEC MÉLIO, HACTOÁMCE CHÁCTBE, 
xOpómee MoJI0KÓ 


©) Komý? Hemý? — Obrmmuň cynpýr, ZÁMHHŮ caj, CBÉKUŇ XJIC6; OCÉHHAA MÓJA, HACTOÁMAA 
Táňna, Oýnymaa pacÓTaA; JÉTHEE INIÁTBE, CBÉXKCE MÁCITO, NOCHÉJIHCE MÉCTO 

B) O kóm? O učm? > Gýnymuň pomáH, BeCÉHHNŮ TYP, NOCHÉNHNŘ DOCTE; ZBÁMHAA OJAMNMÁJNA, 
XOpóma4 4ámka, ÓbIBNIAA YYCHÁMA; XOpónee 31OPÓBKE, OCÉHHCC HÉGO, XOpónuce ILWIÁTKE 

r) C kem? C gem? > nacroámuň KOCTĚp, Xopómuň BenocHNÉH, OÝTYMMŘ MÉHEJPKCp; JIKOÓa1MAA 
>KCHÁ, XOPÓMAA HÁHA, NOCHÉHHAA HEJMA; BÁMHCE ÝTPO, GÉIBMCC NPÁBUJIO, CBÉHKCE MÁCITO 


ol] 
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Hal 10cýr 
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Užití slova Korná 


Pamatujte si, že slovo orná může být přeloženo trojím způsobem: 








1. tázací zájmeno KDY 
2. časová spojka KDYŽ 
3. časová spojka AŽ 


Korná BBI OýjjeTe 3áBTPaAKATb? 





Korná a Opbrm a [Ipáre, 1 BCTPÉTHI MHÓrO TYPÚCTOB. 






Korná 1 npuný nomMóň, a Gýny OTABIXÁTE. 





7. Přečtěte a přeložte: [9] 


1. Korná Tbr npouuráeme noómy Ilýmxuna? 2. Korá oH 3BOHýn, 4 Óbw1 3áHaT. 3. Kormá Haráma 
IIOXyNÉCT, OHÁ KÝNUT Ce6É HÓBOe NNMáTpe. 4. Kormá TbI COGupáembCA 3AHUMÁTECA CHÓPTOM? 
5. A He 3Háro, KOryIá OH noTepán nácnopr. 6. Korná Ha ýjme xopómaa noróma, BCe TyJIÁFOT 
ÚJIM KATÁKOTCA Ha Bejocunémje. 7. Kormá OHÁ NOKEHŮNUCK, OHÁ OTNPáBHJIMCH B CBÁTEOHOC 
nyTemécTBHC. 8. Korá A HanmImMmý ITHCHMÓ, MbI MÓXKEM IIODOBODÁTE O paGóre. 


Tvoření příslovcí pomocí přípony -e 


V dřívějších lekcích jsme se naučili tvořit příslovce od přídavných jmen pomocí přípony 
-0 (HHTCPÉCHEIÁ — HHTEPÉCHO, KpacÉBBIÍ — KpacáBO, xopómuň — xopomé atd.). Několik 
příslovcí se tvoří pomocí přípony -e. Pomocí této přípony se tvoří příslovce pouze od měkkých 
přídavných jmen. 


Zapamatujte si: 









ÚCKPeHHHŮ — ÚCKpeHHe (upřímně) 
XKTÝUHŮ — Krýue (žhavě) 
BHÉLUHHŇ — BHÉNIHE (navenek, napovrch) 


H3IÚMHUŇ — UZTÉMHE (zbytečně) 





Kpáňuuň — KpáňHe (krajně) 









BHÝTPeHHHŇ — BHÝTPEHHE (vnitřně) 


JHÁCTE JIM BbI, 4TO...? 


AHTÓHHO BuBÁTPIH — H3BÉCTHBŇÍ UTAJIBÁHCKUŇ KOMNOZÁTOD — COYUHŮJ NAKN „Bpemená 
eóda““. A BbI YKÉ 3HÁCTE UETÉIPE BpéMeHu Trója? IIocMOTpÁTE W 3a1ÓMuuTE: 


Bpemená róna/roční období 


BECHÓŇ na jaře 


JIÉTOM v létě 


ÓCEHbI0 na podzim 


3AMÓŇ V zimě 








Kakóe Bpéma róna BbI JIFOOHTE OÓJIPINE BCErÓ? A KaKÓŇ Mécan? 


JIlkenánuarTb: mécaneB/dvanáct měsíců 


leden AHBÁDL B AHBADpÉ 


únor beBpáIb B dbeBpané 
březen MaApT B MáprTe 
duben anpé-1b B anpélie 
květen mMaň B Máe 
červen HPOH6 B HÍOHE 
červenec UÍOJIb B HfOJIE 
srpen ÁBryCT B áBrycTe 
září CeHTÁÓpb B CeHTAÓpÉ 
říjen OKTÁÓDPP B OKTAÓpÉ 
listopad HO4Ópb B HOaÓpé 


prosinec neKÁ0pb B neKaÓpé 





Názvy měsíců se naučte. Věnujte pozornost přízvuku! 


8. Přeložte: [id 


1. Čemu se věnujete ve volném čase? 2. To je velice zajímavá nabídka. 3. Musíme si brát 
příklad od něj. 4. Chystali se jim zavolat v pátek. 5. Obyvatelé měst často navštěvují divadla 
a výstavy. 6. Kdy budeš jezdit na kolečkových bruslích? 7. V lednu bruslíme nebo lyžujeme. 
8. Vivaldi je můj oblíbený skladatel. 9. Václav preferuje aktivní odpočinek. 10. Co potřebuješ 
koupit? — Potřebuji koupit čerstvé máslo a mléko. 11. V našem městě je velký obchodní dům. 
12. Až bude podzim, vyrazíme na dovolenou. 13. Má dnes Irina volno? — Ne, je zaneprázdněna. 
14. Mladí lidé hrají míčové hry, navštěvují posilovny a fitness centra. 15. Pavel neumí psát na 
počítači. E-mail budeš muset napsat ty. 


UrTo roBopůrca B Poccůu? 
DeBpájib OOráT CHÉTOM, anpÉéjIb — BOJNÓŇ. 


BecHá KpacHá, za ronojHá, ÓCCH6 JOKJUTÁBA, Ia CBITÁ, 














KOTJIÁ A EM, A IITYX U HEM 








UacTb A 





Naučte se následující slovíčka: 


A ÁJIBIŘ, -a11, -0€, -be — rudý, nachový 
E Génprň, -a4, -0e, -bre — bílý 
Gopru, -á 71 — boršč (masová polévka se zelím 
a červenou řepou) 
Óykér, -a jn — kytice 
Óyrbrnka, -u Ž— láhev 
ÓBICTPLIŇ, -A1, -0€, -ble — rychlý 
B. BETeTAPHÁHCKHŮ, -A3, -0€, -me — vegetariánský 
BECTÁ, -NÝ, -1ĚIb, -JÝT (B. CceÓ4) — vést 
(chovat se) 
BýJIKA, -u Ž — vidlička 
BKÝCHBIŇ, -a4, -0€, -pre — chutný, dobrý 
(o jídle) 
BBIÓ0p, -a "1 — výběr 
BBITIAJCTb, K, -IMIIb, -JAT — Vypadat 
U rapHůp, -a m — příloha 
ropáuuů, -a41, -ee, -He — horký 
TOTÓBHTE, -BJIFO, -BUIIb, -BAT — Vařit zde 
TpHóHóňů, -ás, -6e, -bie (r. cyn) — houbový 
(houbová polévka) 
JI MRCHTEJIBMÉH, -a 7 — gentleman 
AMÉTA, -bl Ž — dieta 
U ená, -br ž— jídlo, potrava, strava 
ECTb, CM, ElIb, ONÁT — jíst 
K KNATP, ANY, KNĚNB, KNYT— čekat 
KÚDHBIN, -A51, -0€, -ble — tučný, mastný 
3 3aGerájmoBka, -u ž hovor. — rychlé občerstvení 


3AKA3ÁTb, "KÝ, "KeNIb, 2KYT — Objednat 
3AKÁ3bIBATb, -Al0, -a€11b, -a10T — objednávat 
3akýcouHan, -oií ž zpodst. — bistro, občerstvení 
3HAKÓMCTBO, -A $ — Známost, seznámení 
U3YMÁTEJIBHO — úžasně, skvěle, obdivuhodně 
u3áluHo — vkusně, půvabně, elegantně 
HCKÝCCTBO, -a s — umění 


© KApTódejb, -14 71 jen jedn. hromad. 


(K. OTBADHÓŇ, K. KÁPOHL-IŇ, NE4ĚHLNŇ, K. PU) 
— brambor, brambory (vařené b., 
smažené b., pečené b., hranolky) 

KaprópeeHoe nopé s neskl. [pa] — 

bramborová kaše 


KONÁYJECTBO, -A s — množství 

KOHÉYHO — ovšem 

KOTNÉTA, -bi Ž — karbanátek 

KDÁCHBIŮ, -A5, -0€, -pIe — Červený 

KpacoTá, -BI žŽ — krása, nádhera 

KCTÁTH — mimochodem 

Kýpuna, -bi žŽ— slepice (kuřecí maso) 

KÝXHA, -M Ž (HHOCTPÁHHAA K.) — kuchyně 
(cizí/zahraniční kuchyně) 

já1Ho hovor. — dobře, dobrá 

1A3ÁHb3, -Hou Ž — lasagne 

JÚHuJ, -uu Ž— linie, čára 

JIÓ>KKA, -U Ž— lžíce 

MO6ÓŮ, -á4, -Óe, -bre — jakýkoliv, libovolný 
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WM MAKADÓHBI, MAKADÓH 71. — těstoviny 


H 


MeHP s neskl. — jídelní lístek, menu 
MOJIJIÁBCKHŮ, -a1, -0€, -ne — moldavský 
Hakonén — konečně, posléze 
HANÁTOK, -TKA /1 — nápoj 
HO3K, -Á 70 — NŮŽ 
HDPÁBUTBCA, -BJIFOCL, -BHINLCA, -BATCA 

— líbit se, chutnat, zamlouvat se 


O oGénenuprň, -a1, -0e, -pre — polední, jídelní 


O00KÁTL, -ÁF0, -Áe1b, -Ál0T — zbožňovat 
OOM3ÁTEJIBHO — UrČILĚ, jistě 
OBOLUHÓŇ, -ás1, -Óe, -ble (0. cyn) — zeleninový 
(zeleninová polévka) 
OCTÁBUTE, -BJIIO, -BHIIb, -BAT — nechat, 
zanechat, odložit 
oTÓUBHÁn, -Óůí Ž zpodst. — kotleta 
OTKDPBITK, -Óř0, -ÓCHIb, -ÓHOT — otevřít 
ODuuNánT, -a 71 — číšník, obsluha 
NÁXHYTL, -Hy, -HeIb, -HYT — VONĚt 
NEpPEeNÁTE, -Ár0, -ÁelIb, -t0T — přejídat se 
NEpepPIB, -a 77 — přestávka, pauza 
NUTÁHHE, -HA S — Strava, stravování 
NUTÁTKCA, -ÁF0Cb, -ÁCNICA, -ÁIOTCA 
— síravovat se 
NHTb, IbI0, NbĚNIb, NbFOT — Pít 
NHUNÉDÁA, NUNNÉDŮM Ž — pizzerie 
NÓ3AHO — pozdě 
NO3HAKÓMHTLCA, -MJIHOCE, -MHIILCA, -MATCH 
— seznámit se 
NOKÝMATE, -AI0, -AClIb, -AF0T — najíst se 
NOMHNÓD, -a 71 — rajče 
NOHDPÁBUTBCA, -BJIFOCb, -BUNILCH, -BATCA 
— zalíbit se, zachutnat 
NOnpó60BATE, -Óy10, -Óyenp, -ÓyroT — zkusit, 
vyzkoušet, ochutnat 


3anÓówMHurTe: 


ATO He Oblá IH00ÓBE C NÉPBODO B3T1ÁA. 
Onů Ó4eHb NOHPÁBHUJHCK Apyr Apýry. 


Iloňném noýzxuHaem. Tp1, HaBépnoe, 
nporononájacb. 


NOÝZKHHATL, -AI0, -ACIb, -AFT — povečeřet | 

NpemmaráT, -Át0, -Áenrb, -Á10T — navrhovat | 

NpuracÁTP, -MNÝ, -CHNb, -CAT — pozvat 

NPHHECTÉ, -HeCÝ, -HeCÉNIL, -HECÝT — přinést | 
P PEKOMEHOBÁTE, -NÝPO, -AÝCHb, -NÝFOT 

— doporučovat, doporučit 
PECTODÁH, -A 77 (MEKCHKÁHCKHŮ, 

uHnáňckuň p.)— restaurace (mexická, 

indická restaurace) 
pó3a, -bi Ž— růže 
pb1Óa, -br ž — ryba 
C caHaTópuů, -ua m — sanatorium 
CBUJIÁHHE, -HA s — setkání, schůzka, rande 
CBHHÁHA, -bl Ž jen jedn. — vepřové maso 
CBAHHÓŮ, -Á1, -Ó€, -bIC (CBAHÁA OTÓUBHÁN) 

— vepřový (vepřová kotleta) 

CKA3ÁTb, KÝ, KENb, 2KYT — ŤÍCÍ 
COÓJIHONÁTL, -Ářo, -áe1b, -Ál0T — dodržovat 
coÓpánue, -ua s — shromáždění, schůze 
COBÉTOBATL, -TYI, -TYEIb, -TYHOT — radit 
CTOJÓBAA, -0 Ž zpodst. — jídelna 
CYMATÓLUHBIŇ, -A4, -0€, -bre — zmatený, 
uspěchaný 

cyn, -a m— polévka 

cýmu-Óap, -a m (AnÓóHcRHUe cýmu-6apbi) 

— sushi-bar (japonské sushi-bary) 
CHECTb, CBEM, CbEllIb, CBECT, CbeJIÚM, 
CBONÁTE, CBEJÁT — SNÍSt 

T TeCT, -a m [T3]— test, zkouška 
Torná — tehdy, onehdy 
V yxá, -4 ž— ucha (rybí polévka) 
X XOJÓNHBIŘ, -a4, -0€, -pre — studený, chladný 
II nmmuHáT, -a m — špenát 
I mm, meň pomn. — šči (zelná polévka) 
3 JrmkéT, -a m — etiketa (chování) 


Zapamatujte si: 


Nebyla to láska na první pohled. 
Jeden druhému se velmi zalíbili. 
Navečeříme se. Určitě máš hlad. 





A nporononánca/nporojonájnacb. 
Jloópó noxánoBaTE B Hal pecTopáH. 
A Oýny MUHEpáJIBHYIO BÓRY C rá30M 
(6e3 rá3a). 


Sl xodý BÉINUTK 3a Te0á U 3a nánre 
3HAKÓMCTBO. 


býubTe 10ÓpÉI, NPDUHeCÁTE HAM... 


Te6é nHáno 0643ÁTEJIBHO NONPÓó060BATB, 
HE MOKAJÉCI L. 


SI ne coOJnonáro AMÉTY, HO A HOJDKHÁ 
CHOENÁTK 3A CBOÚM BÉCOM. 


Te J1106Ú1b UTAJIBÁHCKYIO 
(MEKCHKÁHCKY HO) KÝXHIO? 

B cnényromuů pa3 npurnamátm Te64 
B NUUHEPÁHO. 

býny c neTepnénuem KATE HáMmeň 
cnÉny:oueŇ BCTPÉHMU. 

CIÉOHKU JOJDKHÉI TCUb TÓJIBKO 

PH OAHÓM B3TNÁE HA ÓJIHOTO. 


Bceró 1oJDkHÓ ÓBITE B MÉDY. 
[IpuárHoro annerTýrTa! 


Ha népBoe/Ha BTOpóe/Ha TpéTKE 
I BO3LMÝ/3AKAKÝ... 


Mám hlad. 
Vítejte v naší restauraci. 


Dám si perlivou (neperlivou) minerální 
vodu. 


Chci se napít na tebe a na naše seznámení. 


Přineste nám, prosím, ... 


Určitě musíš ochutnat, nebudeš litovat. 
Nedržím dietu, ale váhu si hlídat musím. 
Máš rád/ráda italskou (mexickou) kuchyni? 
Příště tě zvu do pizzerie. 

Budu se těšit na naše další setkání. 

Sliny se člověku musí sbíhat už 

při prvním pohledu na jídlo. 

Všeho s mírou. 


Dobrou chuť! © 


Jako první/druhý/třetí chod 
si dám/objednám... ké 


UacTs b 


A 078 L08 A01 


CBunánue 


CerónHa y Makcůma u Káru népBoe cBunáHue. Monojbie JOM IO3HAKÓMUJIHCH COBCÉM 
HeJIÁBHO Ha BÉICTABKE COBPeMéHHOŇ hororpáhuu. ŠTO He Óprná J106ÓBP C NÉpBOrO B3rNÁjA, 
KaK B DÉJIBMAX, HO OHÁ ÓUCHb NOHPÁBUJIMCH Apyr Apýry. MaKCůM pemýj npuTIACÁTE JÉBYLUKY 
B pecTOpáH, 4TÓOBI IIO3HAKÓMUTKCA C HC NOOJÉDKe. KaK HACTOÁNIMÁ JDKEHTONBMÉH, MaKc 


Kynúji KáTe OyKÉT AJIBIx po3. 
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A TVX 


KOTA A EM, 
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SRS? 


ZA 


P ZREBSEA KOROROHEO: P 





IIpuBér, Makxc! 

3npáBcrByň, Kára! Kak nená? 

3ameuáTeJbHo. Tkr 1Ójro xIěnb? 

KáreHpKa, TAKÝIO KPaCÁBYIO JÉBYMIKY, KAK TBI, A XKJIAJT BCFO XKH3Hb, H A paji, 4TO 
HAKOHÉII TBI NOABÝJIACE B neň. KeTáTu, $TO TeGé. (nodačm eů Ovkém) á»ke He 3Háro, 
KaKŮC IIBCTÉI TBI JIFOGHNIK. ITU ÓÉrnu CÁMBIE KpacHBBIE. 

Yx Tbr! Kakáa kpacorá! Cnaců6o, Maxc. A oGoxkáro PÓ3BI. 

A ó4eHb pan. Hy, a renép; noňněm noýxuHaem. Tkr, HABÉPHOE, Nporojonájnace. 

Jla, MHe ÓYEHE xÓHCTCA eCTBE. 


6 pecmopáne 


Ao0pnrň Béuep. JloGpó noxánoBaT; B nam pecropáH. Mená 30Býr Onér, 1 Gýny 
BÁNMM OĎUNHÁHTOM. (nodačm Marcůmy u Káme MEHPO) 

Hóoparň Béuep. Cnaců6o. 

Uro 6ýnere nur? 

Kára, uTO Tbr Gýnemb? 

A Oýny MHHepájsnym BÓJNY. 

C rá30m únu 6e3 rá3a? 

C Tá30M, noxKájnyňŇCTA. 

A BI? 

MHe TÓxce npuHecůre BÓnY, HO 6e3 rá3a. 

Xoponnó. 

Kára, 1 pejpraráro 3aKa34Tb GYTÉNIKY BAHá. Cerónua Y Hac C TOOÓ TAKÓŮ KPACŮBRIŘ 
BĚHEp. A XO4Ý BBIMIMTE 3a TCÓÁ H 3a Háme 3HAKÓMCTBO. Tbr MOGu1b KpácHoe újmu 6Oénoe? 
KpácHoe. 

(obuyuáumy) Býnere 106p$r, npuHecůre Ham OYTÉNIKY MOJHIÁBCKOTO KDáCHOTO. 
Hy, To Gýjiem 3aká311BaT6? Býmen Ha népBoe cyn? 

Ha, cyn 1 651 nonpóGopBana. A Kakóň TYT eCTb? 

Ceňuác nocmóTpuw. EcT6 oBomHóň, rPAGHÓŇ, nu, Ooplu u yxá. A Gýny yxý, a TEI? 
A 4 3aKakÝ Iu. Tak 1aBHÓ ux He énma. UrTo Oýjem Ha BTOopóe? 

J3aeck ÓUCHB BKÝCHO TOTÓBAT OTÓUBHÝHO. Te6é Hájr0 0643ÁTEJIBHO NONPÓ60BATL, HE 
ITOXKAJIÉCIIK. 

Makc, MHe HeJIB34 ©CTB OTOHBHÝHO TAK NÓ3IHO. A He COOJIKOJTÁIO JIMÉTY, HO A IOJDKHÁ 
CIENÁTE 3A CBOÚM BéCOM. Tem Gójiee, STO ÓueH: XKŮPHOE ÓJIOJIO. 





Xopornó, Torzá MÓKEM: 1ONPÓOOBATE PLIOy, KÝPAMY ÚIM MAKAPÓHBI. TbI JIFOOHnB 
HTAJIPÁHCKYIO KÝXHIO? 

Jla, koHéuHo. 

Torná pekomennýt Te6É 3aKa3ÁTP JIA3ÁHBIO CO INNUHÁTOM. DTO ÓJCHb BKÝCHOE 
BereTapHáHCKoC ÓJIFOJIO. 

JlánHo, 4 nonpó0yro. A 470 TbI Oýjen Ha BTOpóe? 

A Oýmy CBUHÝTO OTOHBHÝMO. 31eCK CČ DOTÓBAT H3YMÁTEJIBHO. 

A KakKÓŇ rapHůp Oýjen? 

Jláxe He 3Hálo. Mne xóueTca KapTónKu, HO 31ecE TAKÓŇ BBI00p — KApTÓbeJbHoe 
TIFOpÉé, OTBAPHÓŮ, KÁPEHBIŮ, NEUČHKIŇ KAPTÓNCIK, KAPTÓDEJ pu... A zaKaxý 
Kapródej $pm. 

UrTo Gýnere 3aKá3BIBATb? 

býnTe J0ÓpBI, HAM IM H YXÝ, JIA3ÁHBIO CO NMIIHHÁTOM W CBHHÝKO OTOHBHÝIO 

c KapTóejiemM pu. 

Xoponuó. 


66ixódam u3 pecmopána 


Marc, craců00 3a ÝXKUH. Bcě ObN10 Ó4CHb BKÝCHO. 

ro GbLr npekpácHnň Béuep. Terépp A 3Háro, KaK4e Gnora TBI JHOGunb. 

B cnémyromuů pa3 4 Npurnamáro Te0Á B THNNEPÝR. 

Her, Makc, $To 4 xouý Te64 npurnacůTp Ha O6ÉJI, HO B ÍTOT pa3 MBI He NOŇNÉM 

B pecropán. [oTÓBUTE Gýny 4. 

A Tak pan, KáTeHpka. Cnacý6o. A meuráro nonpó60BAT; Jno60e TBOČ Gjfono u Gýny 
C HETEPN»éHHEM >K/JIATPR HáMCŇ CHÉNYFOMCŇŮ BCTPÉHM. 


Výklad: 


1. Ruské slovo cBunánne se V současné ruštině používá velmi často ve významu rande. 
(Y Margcýma u Káru cerónHa népBoe cBunáHue — Maxim a Káťa dnes mají první rande.) 
Další významy jsou schůzka, střetnutí, shledání, setkání. 


2. Slovo kapróden (brambor, brambory) se užívá pouze v jednotném čísle. Synonymem je 
hovorový výraz, se kterým jsme se už seznámili — KApTÓómKA. 


3. Slovesa RýINATE a eCTE jsou synonyma. Kýmar se používá především v hovorové řeči. 


4. Pamatujte si, že v ruštině není slovo mající význam českého chutnat. Je nahrazeno slo- 
vesem HpáBuUTBCA: ŠTOT CYN MHC Ó4CH+ HpáBUTCA — Tato polévka mi velmi chutná. Pro 
vyjádření chutného jídla můžeme použít také výraz BKýcHO: BkýcHo? — Chutná ti/vám? 
Cyn ÓóueHb BkýcH:I — Polévka je dobrá (ve významu chutná). Ochutnat něco se řekne 
nonpó6oBaTp. Sloveso nonpó6oBaTE má ale i další významy (pokusit se, vyzkoušet aj.). 


Www 


5. Oslovení číšníka (ale i dalších osob jako prodavačů apod.) vyjadřujeme výrazy Býnsre 
NOÓpb/CkaRúTe, noxányňcera aj. Slovo noxányňcra vyslovujte [p A žálsts]. 


6. V názvu lekce se objevil ruský frazeologismus Korná a em, a rmyx u nem. V češtině tento 
frazeologismus nemá přesný ekvivalent. V ruštině vyjadřuje to, že když člověk jí, tak nic 


A3 


jiného než svůj „talíř“ nevnímá. 
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1. Rusky převyprávějte text o Maximovi a Kátě. 


2. Přečtěte si následující text. Poté utvořte dialogy na téma T9e u umo mósicHo noécmw? 


ECTE JINHOJH, KOTÓPB-IE CHHTÁFOT, ATO eNá — $TO HCKýCCTBO. Káxuoe GOO JOJDKHÓ GÓLrTE 
W BKÝCHBIM, H KDACÁBBIM, TO 3HÁJHT, TO OHÓ JOJDKHÓ HE TÓJIBKO BKÝCHO NÁXHYTE, HO H H3ÁNIHO 
BBITIHIJICTE HA TAPÉJIKC, A CIOHKU JOJDKHÉI TEUB TÓJIBKO PH OJIHÓM B3IJÁjIe Ha HerÓ. Y KÁXKINODO 
H3 HáC eCTb JHOGúmoe Gnrono, MOGúmBů HAIÁTOK, JIOOÁMEIŮ 4EJIOBÉK, C KOTÓPBIM IIPHÁTHO 
ITOOGÉJIATE H, KOHÉYHO, JIIOGÁMOe MECTÉHKO, TJI MÓXKHO XOPÓMO NoKÝMATP. W, KCTÁTU, ECT 
mácca TAKŮX MĚCT: PECTODÁHEI, Óydérní, sakýcouHpIe, Kahé, crTOJÓBBIE, pecTopáHEr ÓBICTPOro 
IHTÁHUA ÚJIM TIPÓCTO 3AGeráOBKU. B ŠTUX 3ABEJÉHUAX MÓRHO 3aKA3ÁTB JIIOOÁMOE HANHOHÁJIBHOE 
OJIFOJIO, A TÁKOKE TONPÓGOBATE HHOCTPÁHHYFO KÝXHIO. OCÓGeHHO IOIYJTÁDHBI B ITOCHÉJIHCC BPÉMA 
ANÓHCKHC CÝNIM-OAPBI, HTAJIBÁHCKHÉ NHONCPÁM, MEKCHKÁHCKHC U UHNÚŇCKUE PeCTOPÁHEI. 
PáHpIe NOXÓJ B pecTopán GbII IIPá3JIHAKOM, HO CETÓHA B Háne CYMATÓLNIHOC BDÉMA MBI BCĚ 
MÓHBINC NHTÁCMCA JJÓMA U BCÉ GÓNEUTE IOCErTÁCM pa3J4HbIe pecTOpáHHpre 3aBenéHux. Hejm3á 
3aObIBÁTB, 4TO 3ÁBTPAK, OGÉN újm ÝJKUH B PeCTOpÁáHE CBÁZAH NPéxJIe BCEDÓ C OCÓGBIM ČTOJIÓBBIM 
3THKÉTOM: HÝ>KHO 3HATb, KaK CeG4 BECTŮ, KAKÓŇ BÝJIKOŇ ÚJIH JIÓDKKOŇ KÝMIATE, KAK NO3BÁTE 
ODUNHÁHTA H KaK BOOGNÉ BBIOHPÁTE H 3AKÁ3BIBATE Onoja. pu BBIGope Gýnsre ocrTopóxu:r! He 
B KÁXKJIOM MCHLO ECTB NOJIÉZHBIE JUIA 3NOpóBBA Omrona. Bpaný PEKOMEHNÝTOT ČCTB KAK MÓXKHO 
MÉHbIM >KÁPEHBIX ÓJIHOJI H, HA000pÓT, COBÉTYIOT KÝNIATE KAK MÓXKHO GÓNBINE CAJIÁTOB H3 CBÉNKUX 
OBOMÉH MH $PÝKTOB, NPOTNÝKTEI PEKOMCH/IÝPOT BAPÁTE ÚjIM 3aneKáTE. [ToMúmo TOTÓ, 4TO MBI 
Kýnaem, BÁXHO TÁKOKE, KAK H B KAKÓM KOJIÁYCCTBE MBI kýmaem. Ermě Cokpár roBopýn: „MbI 
JKHBĚM HC JHIA TOTÓ, 4TÓÓBI ECTb, A CHÚM JUIA TOrÓó, 4TÓOBI KUTB“, Ená ÓUCHB BAXHÁ WA Hámeň 
JKÁ3HH, HO HEJIB3Á NepeenáTp. Bceró IOJDĎKHÓ GBITE B mépy. [IpnárHoro Bam anmerůra! 


3. Odpovídejte na otázky. Ve svých odpovědích vycházejte z textu Te u umo móaicno 
noécmb? 


1. Kakám 1010kHÓ Gprre Gnfo1o? 2. Dre MÓxHO noKýMaTP? 3. Kakúe HHOCTPÁHEBIC PěCTOPÁHBI 
CETÓIHA CÁMBEIC NONYVNÁPHBIC? 4. [louemý CeróIHa MHÓTHe NUTÁPOTCA B pecTopánax? 5. C gem 
CBÁ3AH KÁKIIBIŇ NOXÓJI B pecropáHn? 6. UTO HaM HÝ>HO 3HATb, KODJTÁ MBI HJÉM B pecropáH? 
7. Kakúe noné3Hpe Gnona BBI 3HáeTe? 8, Kakúe BpéJIHBIe OOA BbI 3HáeTE? 9. O 4ěm TOBODÁJI 
H3BĚCTHBNŮÁ Dunócod CokpáT? UTO OH TAM xoTÉJI cka3áT6? 10. HTO Mb »xejáem Ipyr zapýry, 
KOIJIa 3ÁBTPAKACM, OGÉJIAEM ÚJIM ÝkunaeM? 


4. Ve dvojicích tvořte dialogy. Jste v restauraci a vybíráte si, co budete obědvat. 
Neznámá slovíčka vyhledejte ve slovníku. V rozhovorech používejte fráze: 
mo Óýdem 3aKá3zweamo? Umo Oýdemw numv? Kakóň zapnůp mwi jdem? 
Ha 3akýcky/na népeoe/na emopóe/decépm a 3AKANCÝ/OÝOY/BO3LMÝ „+ 


PecrTopán „Tapénouka“ 


Menr: 


XOJIÓAHBIC ZAKÝCKHU 
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Canár „/lomámunuň“ c kýpuneň 
Canár „péueckuň“ 
Canár „Ilé3aps“ 


I opáune 3aKýcKu 


Ilupoxkók (c rpu6ámu, MáCOM, KanýCcTOŇ) 
Csip KápeHbIŇň 
DJIMHBI C HKPDÓŇ H CMOTÁHOŇ 
BJIÁHYHKU C MÁCOM 


IépBpre Ónfona 


bopm 
Yxá 
lu 


Tpuonóň cyn 


I opáuue Ójona 


CBunýna Ha rpýje 
KoTJIÉTBI ITO-KÚCBCKU 
amibik (43 CBUHÁHLI, U3 OAPÁHUHBI, H3 KÝPUUBI) 
CBunbIe pěOpENUKA 
©opéjm Ha rpýje 


Vapnáp 


Kaprópej oTBApnóň 
Kapródej pu 
KapróejsHoe nopé 
Puc c oBoMámu 
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Korná 4 €M, A DIYX W HEM 
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Jlecépr 


Topr menóB:ň 
Ilrpýnene 40104H:ň 
Mopó>xxeeHoe (BAHŮJIBHOE, I1OKOJIÁJIHOE, KTYOHŮUHOC, OPÉXOBOS) 


Vopáane HanýTKHu 


Uaň (4ěpH1rů, 3eněHBŇň) 
Kóge Jcnpécco 
Kany445no 
Jlarré 
Kóde co B304TBIMH CIÚBKAMU 


XojÓAHLIle HANÁTKMH 
be3aJIKOTÓJIbHbl€ HANMTKM 


MunepánbHax Bojá (c rá30m, 6e3 rá3a) 
Kóka-kKóJa 
Cox (arneji-CHHOBBIŇ, AOJIOUHBIK, BUNIHČBBIŮ, TOMÁTHBIŮ) 


AJIKOTrÓJILBHBIE NANÁTKU 


IlýBo 
BuHó (kpácHoe, 6éj0e) 
INamnánckoe 
Bójka 
KoHb4K 
MapTůnu 
Tekýna 
JIukép 


Casování sloves 
Už umíme časovat slovesa I. časování (vzor pa6órar;, meHárb). Nyní se naučíme časovat 
slovesa II. časování (Vzor roBOpúTE). 
II. časování 
Slovesa typu TOBOPHŮTB/MLUVIT 


= tj. slovesa zakončená na -uTb, a některá na -ATb/-4Tb 


A roBOpFO 


TbI TOBOPÁM 


OH, OHÁ, OHÓ TOBOPÁT 


MBI TOBOPÁM 
TOBOPÁTE 


rOBODPÁT 





Zapamatujte si: 


1. Vzpomeňte si na pravidla psaní a, y po k, u, 4, m. V 1. osobě jedn. čísla je -1o, ale po 3, 
11, 4, MI je Y: 1 roBOpřo — 1 zepxý. Stejně tak ve 3. osobě mn. čísla se píše -arT, ale po »k, m, 
u, 1 následuje -AT: OHŮ rOBOPÁT — OHA JÉP>KAT. 8 


2. Přízvuk u tohoto typu sloves může být stálý na koncovce (roBOpúTe — roBopro, roBopůrn, 
TOBOpÁT... roBOpÁT), stálý na kmeni (nÓMHuTp/pamatovat si — NÓMHIO, NÓMHHMB, NÓMHHT... 
nómHaT) nebo pohyblivý (1epKÁTE — 1Ep»KÝ, TÉPXKULK, NÉPIKUT... JÉPKAT). 





5. Podle vzoru zoeopůmo vyčasujte následující slovesa. Dávejte pozor na správný 
přízvuk (nápověda v závorkách). Slovesa se naučte: 


croúTb/stát (na koncovce), (10)3BonúrTw/(za)volat (na koncovce), (3a)nómuurTv/(za)pamatovat 
si (na kmeni), nepxáre/držet (pohyblivý), (no)emorpére/(po)dívat se (pohyblivý), pa3pemúT/ 
dovolit (na koncovce), kpuuáre/křičet (na koncovce), cabrnmaTp/slyšet (na kmeni), (c)Bapúrp/ 
(uvařit (pohyblivý), monaárTe/mlčet (na koncovce), crpóurp/stavět (na kmeni), nony4úrTp/ 
dostat (pohyblivý), npennoxú4Tp/nabídnout (pohyblivý) 


6. Tvořte věty podle vzoru. Poslechněte si nahrávku, opakujte a dbejte 
na správný přízvuk: 
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079 LO8 A02 
cmpóumo dáuy (mb — onů) —> Me cmpóum dáuy, a onů ne cmpóam. 


1. CMOTPÉTE $HJIBM (1 — Hánu rÓCTH) 2. NOTYAÁTE NHCEMÓ (IIéTp — BbI) 3. BAPÁTE puc (Máma 
- Honópkr) 4, croáre Ha ýjmne (r1 — 4) 5. TOBOPÁTE NpáBny (BAN PeGĚHOK — ÍTH MÁJIBUUKH) 





o 








- 


A TJIVX H HEM 


Korná A eM, 
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6. MONUÁTE (ÍTA JÉBYNIKA — MbI) 7. 3ANÓMHHTB CJIÓBO (4 — YYCHHKŮ) 8. NO3BOHÁTP MÉHEJDKCDY 
(OH— BBI) 9. crérmaT6 rójroc (MBI — Tbr) 10. cBapůT: Oopmu (1ó4ka — 4) 


7. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v přítomném čase. ki 
Věty přeložte, neznámá slova vyhledejte ve slovníku: 


1. Ilouemý TI (KpuuáTp+) Ha Heró? 2. A ne (nÓMHuTB), KaK eč 30BýT. 3. Ha croné (cT0ÁTP) 
KpacůBas Bá3a. 4. MzI (CTPÓUTK) JOM Ha oKpáuHe rópona. 5. CTy1ÉHTEI HáNIEro YHUBEpCHTÉTA 
(nOYHÚTE) CTANÉHIHIO. 6. AeKcáHp BeCb JICHb (CMOTPÉTPK) TejeBŮ30p. 7. Máma (BapůTm) 
BKÝCHBIÁ Cyr. 8. IlanméHT:I (3BOHÁTG) DNÁBHOMY Bpagý. 9. O 4čm BBI C HHM (TOBOPÁTH)? 
10. A pac nnóxo (cnbnuaTe). 11. OH (nep>káTp) eč 3á pyky. 12. Ponárenu He (pa3pemúTp) Ham 
KynáTECA B péuke. 13. Jlénymxa Bcě Bpéma (mojáTp). 14. CHagájra MBI (CBAPÁTP) KApTÓMKY. 
15. Kakóň BapuánT BBI Ham (npemn1ox4Tb)? 16. A (no3BOHŮTG) TOGÉ 3ÁBTpa BĚHEPOM. 


Časování slovesa ECTB/JÍST 


A 


TBI 


OH, OHá, OHÓ 





Stejně se časuje sloveso csecTb/sníst, noécrb/najíst se, pojíst, noécre/dojíst. Zapamatujte 
si tvary minulého času: (4, TBI, oH) e1/cpej/noén/noén, (0Há) éna/cpéna/noéna/noéna, (0HÓ) 
ÉJ10/cbÉ10/10éj10/10É10, (MBI, BBI, OHŮ) ÉJIW/CBÉJIN/NOÉJIH/NOÉJIM. 


8. Do vět doplňte sloveso eczno v přítomném i minulém čase: 9 


1. Máma ......... ÓBOLUM M DPÝýKTBI. 2. HTO TBI ......... ? 3. A HHKorJÁ HC ......... OJIHHBI 
c uKpóň. 4. KakKÓň Cyn Bbl ......... 7 5. Bacýnuňů He ......... KÚpHBIe OOA. 6. CTy1ÉHTBI 
ski 0008 B cTOJÓBOŇ. 7. Ham pe6ěnok He ......... Kámy. 8. AI ......... MODKÓBHBIE KOTJIČTBI, 
VDH sszvsvécé MAcHpIe, 9. [[ogemý TBI HE ......... cyn? OH HeBKÝCHBIŮ? 10, ÝTPOM MBI ......... 
Oyrepopóns. 11. Káxupňí neHb Mapůx ......... CajláT W3 CBÉKUX NOMHAÓPOB. 12. A ......... 
TÓJIBKO BAPĚHBIŮ KApTÓWejib. 13. CKÓJIBKO pa3 B JCHb BBI ......... ? 14. ŠTOT Mononóň 1ejoBéK 
BOPTÍTÁ -0x84 MÉJNICHHO H CIIOKÓŇHO. 


9. Tvořte věty podle vzoru: 


Cáma, a y nac eujě ecmb cyn? — la, a eeó noén u HemHÓ20 ocmáeuj meGé. 


Cáma, a ede cyn? — Faeunů, A e2ó Cvei. 


1. Nlána, a rne BAHůjIBHOe MopóxkeHoe? 2. Hácra, a y Hac ené ecTb Ó4H$I? 3. Crac, a y Ha 
emě eCTP MOKONÁNHKIŮ TOpT? 4. Bacýnuň VIBÁHOBMU, a TIS CBUHBIE KOTJIÉTEI? 5. OKCáHA, 





a Y Hac e1č ecTP $pýkTEI? 6. IIeh, a re nupoxků c Mácom? 7. Vána, a ne kapródejbHoe 
mopé? 8. JImůrpuů, a y Hac emě ecrs mu? 9, Máma, a y Hac emě ecTb CBHHbIe pě6prnuku? 
10. Iléra, a re OnáHauku c ukpóňí? 11. Hukúra, a y Hac ené eCTb BUNIHŠBOC MOPÓ>xKEH0e? 
12. Bépa AnnpéeBna, a y Hac emě ecTb 4OnouHuň uTpýnenb? 


1 


Casování slovesa XOTÉTB/CHTÍT 


Sloveso xoTÉTE patří mezi nepravidelná slovesa, neřadíme ho k žádnému typu časování. 


XOTŮM 


A xo4ý 


TbI XÓYCINb XOTÁTE 


OH, OHá, OHÓ XÓ4eT XOTÁT 





Stejně se časuje sloveso 3axoTÉTE (vezó nebo inf.) — zatoužit (po čem), zachtít (1 3axorén 
$TO cnénaT; — zachtělo se mi to udělat). 


Minulý čas se tvoří pravidelně: (4, TBI, OH) xoTéJI, (oHá) xoTémNa, (0HÓ) xoTÉJIO, (MbI, BEI, OHÁ) 
XOTÉJIM. 


10. Doplňte správný tvar slovesa xomémo v přítomném i minulém čase: 9 


E oáiskce IIONpÓ00BATR MOpáBCKOC BUHÓ. 2. MEI ......... IIOCMOTPÉT5 UHTEPÉCHBIŇ DUJILM. 
3. MOJOnOKČHBI ......... OTNPÁáBUTECA B CBÁNCOHOe NyTEMÉCTBHE. 4. OJÉr ......... pa6ÓTATP 
co CBOÚM OpárTom HBánom. S. anúHa, TBI ......... noroBopůTb © Harámeň? 6. ÁHHa ......... 
IIO3BOHÁTB erÓ MáMe. 7. Korjlá BBI ......... NOÉXATE Ha 3aBÓI? 8. OHÁ ......... KYIÚTE HÓBYIO 
MalnýHy. 9. HeM TBI ......... 3AHHMÁTECA? 10. 3HMÓŮ A ......... IIOKATÁTBCA HA KOHBKÁX H Ha 
n6épkKax. 11. Hámu CnenmaJÚCT;I ......... CHÉJIATE UHTEpéCHOe npemnoxéHue. 12. KTo 
OTBĚTUTE Ha ÍTOT BONpóc? 


MóxH5no0? — Hejb34! 


Srovnejte následující příklady: 








MóÓxHo MHe NPOYHTÁTE ÍTO THCHMÓ? 


Bez 
U 


HeT, He1p34! 





Mohu (smím) přečíst tento dopis? Ne, nemůžeš (nesmíš). 





Móxno ceňgác noroBopůre c Ómroň? 


„Mohu (je možné/smím) mluvit s Olgou? 


K co»KaJIČHUIO, HEIB34! 


s hobul 


Bohužel, nemůžeš (není možné/nesmíš). 
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Korná 4 €M, 4 TTYX H HEM 


Pamatujte: MÓJKHO - HEJIb3Á se pojí se 3. pádem osobního zájmena nebo 
podstatného jména: 






MHe, TeGé, eMý, ei, HAM, BAM, HM MÓXKHO — HOJIB3Á... 


Wpýne, Ojwre, Makcýmy, záje, ráre, 1ÓuKe MÓXKHO — HEJIB3Á... 


V kladné odpovědi se na otázku se slovem MóxHo většinou vyskytuje částice na a opakujeme 
slovo MÓ>KHO: 


MóxHo MHe Npo4uTáTE ÍTO T4C-MÓ? — a.//a, móxno. 


11. Na otázky odpovídejte záporně (nem/nem, He63Á/K coaCanÉHUI, HEN3Á). 
Rozviňte svoji odpověď o důvod, proč nemůžete: 


1. MóxHo no3BOHŮTR Haránre BéHepom? 2. MóxHo nócne oGéma ormoxHýT6? 3. MóxHo 
ceróHA NOryÁáTb IO rópomy? 4. MÓ>xKHO pa3roBÁpUBATR C BÁMH Ha AHOIÚŇCKOM A3BIKČ? 
5. MóxHo BeTpéruT:CA © TOGÓŇ B cy6GóTy? 6. MóxHo NocMoTpéTE ÍTOT DujibM? 7. MÓxHo 
ceíuác CKA3ÁTb HÉCKOJIBKO CJIOB O Hámeň Nonpýre? 8. MÓ>KHO INOMEHÁTE JÉHETH B pecTOpáHe? 
9. MóxKHO nonpóGoBaT; $ro Ónono? 10. MóxHO nomBITE 3ece pýku? 11. MóxcHo KPAUÁTE 


B Knácce? 12. MóÓ>xHO 3jeC5 KYpŮTB? 


Skloňování podstatných jmen zakončených na -MM (mužský rod), 
-HE (střední rod), -MA (ženský rod) v jednotném čísle 
(caHaTópunů, CcoOpánue, JIÚHUX) 


CcaHaTÓpHŇ coOpáHHe JÁHMA 


CAHATÓPHA COOpáHuA | JÁHUH 


CaHATÓPHRO coopánuro JÁHHU 


CaHaTÓpuŇÍ/réHHA cooOpáuue JTÁHHIO 


O CAHATÓPUU O coOpáHuu O TÁHUM 





CAHATÓPKEM co6ÓpáHunem JÚHHCŮ 


Zapamatujte si následující podstatná jména, která se skloňují podle uvedených vzorů: 
rénuň/génius, cnenápuň/scénář, Bnegar1éHue/dojem, 3xáHue/budova, HanpaBJÉHHe/směf, 
ono31áHue/zpoždění, coÓbrrue/událost, copeBHoBánue/závod, názvy zemí Ánrnua, PoccýJ, 
CnoBákua, Héxua, AnóHua aj. 
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12. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: 19 


1.K > 3. p. (rénuů, npodéccus, npemmokénne, co6pánue, hororpáhbua) 2. Be3 + 2. p. 
(ÚBIDKÉHRE, damýjnua, cnenápnů, caHarópuňů, ucrópua) 3. B + 6. p. (THMHá3ua, 3náuue, 
canaTÓpuň, I1OÁ3UA, COpeBHOBÁHUE) 4. C+ 7. p. (Bneuarnénue, nékuua, onoanánue, rénuň 
nyremécrBue) 5. U3 + 2. p. (AHrnua, 3nánue, caHarópuň, Anóuua, CnoBákux) 6. O + 6. p, 
(TÁHUA, BICHATIIÉHNE, CHCHápuň, xenáHne, Uéxux) 


13. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru: ki 


1. roBopůre 0 (rpodéceua, nyremécTBHE, CcaHaTÓpUŘ) 2. ÓBITE B (THMHÁJUA, 3náHue) 3. npuéxaTp 
u3 (CnoBákua, Héxua, Poccůs) 4. ycnéT: Ha (1ékuux, 3aHárue, co6páHue) 5. roTÓBUTBCA 
K (BaHÁTHe, COPDEBHOBÁHHE, NYTEMÉCTBUC) 6. YBNICKÁTRCA (HCTÓPUA, N0S3u4) 7. NPHXONÁTE 
6e3 (oroanánne) 8. cHunTáTECA (cOGbrrHe, réHuň) 9. BEIÓpaT+ (amýnua, npodéccux) 
10. paccka3áTE o (cneHápuň, dororpáhua) 


14. Podle vzorů canamópuň a nánua se skloňují také ruská jména. Do vět doplňte 
správný tvar ruských jmen a jejich domácké podoby: 9 


1. 3áBrpa Hájo no3BOHÁTEK (KOpuň — FOpa). 2. Bi Oýmere kKaTáT:CA Ha pójmkax c (Mapůs 
— Máma) únu c (KnáBnua — KnáBa)? 3. Mbr nomyuánu nojápok or (Bacůnnň — Báca). 
4. (EBrénua — JKéHA) NPuJIĚTCA NOJOKJNÁTE HAC NATHÁNUATE MunýrT. 5, Y (AHarónuň — Tón4) 
Be COOÁKU K OJHÁ KÓMKA. 6. Mrr npománuce c (KOnua — KOna). 7. MapůHa BEIŇNET 3ÁMyX 
3a (JImýrpuň — Húma). 8. Y (Amacracůa — Hácra) ponúnca peoéHok. 9. Jána Hanucán 
AICKTPÓHHOC NMHCHMÓ (Hukonáň — Kón4) u (TenHánuň — Déna). 10. Háno OparTb npumép 
c (Kcénua — Kcroma). 11. Korná oHů xorárT BeTpéruTECA c (I purópuň — [půma)? 12. Mononóň 
uejmoBéK cnénan (Jlůnua — Jlýna) npemmoxénue. 


Pamatujte: IIOUEMÝ? — IIOTOMÝ YTO... = PROČ? — PROTOŽE... 










Pozorujte: 





Ilosemý TpI Byepá He 3aměn KO MHC? 






Ioromý uro y MeHá Hé ÓBNIO BPÉMEHH. 
Proč jsi za mnou včera nezašel? — | Protože jsem neměl čas 





Ilouemý BbI He ITOTOBOPÉJIH C HAM? — © Horomý wr0 Mii ObLIMm 3ÁHATEL. 
Proč jste s ním nepromluvili? 









Protože jsme byli zaneprázdněni. 
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r w w w UW : AT A Z 3) 
15. Spojte věty pomocí spojky normomý umo. Věty přeložte: lro 3náunT ÍTO CNÓBO: 


r Ómu, -á m 0 O palačinka 
h Ómojme, As. í 2 podš álek 
: BApětee, -HBA s ——————— zavařenina, džem 


1. B pecTopáHe MBI 3aKa3áJIM OBOLUHÓŇ CyN. OH Ó4eHb BKÝCHHBIŇ. 2. Úpa ne npumná B KTYG. 
Oná Oprá 3aHará. 3. Ilócne meBarTů jieT ÓpákKa OHŮ pa3BeEnÝCH. OHÁ 4áCTO pyTáJIHCE. 
4. TejoBéKY HÝJKHO JIBPOKÉHUC Ha CBÉMKCM BÓ3/1YXE. TO nojé3Ho 114 310pÓóBBA. 5. Mbr Gýnem 
oGéaTb. Mzr nporononájnruce. 6. MHe npuněTca XJIATb IBA 4acá. /Í He ycnéja Ha aBTÓOyC. 
7. ÁnHa nomoráer Makcýmy. ÓTO eč úpyr. 8. CrynéHTBI nocemároT KÝpCEI. OHÁ XOTÁT 3HATb 
aHTNÚŇCKHŮ A361K. 9. Ilápenp noBTOpáeT rpaMMáTuKY. CerójnHa OH GÝNeT NHCÁTP TECT, 
10. A B3411 ÓTMyCK. A xOTÉJI OTTOXHÝTE. 


3aBÁpKA, -H Ž 
i -= onato, -ním - -NÁT © 2 vařit 86, > kypět, překypovat 
vařit (vodu) | 


vskutku 
„ujímatse 
| ředit © 
| vářinan, -0 ž zpodsí. 2 čajovna 
váŘEMK, -A 7 0 konvice 
uáne BCErÓó nejčastěji | 


UacTb B 





CamMoBápHoe 1aenúTue 





1. Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: 080 LO8 A03 A) 


, , ; : : : . : PO i Pa66Ta c TÉKCTOM 
Ecnmu cnpocýrb cerónHa J1106Óro »kúTeja POCCHU, KAKÓŇ HANÚTOK OH IIBĚT HA BCECŮ, 


OTBÉT GýJIeT OJJÚH — uaí. MHÓrHe JáxKe CHATÁTOT, 4TO ÍTO HANMOHÁJIBHKIŮ PÝCCKHŇ HANÁTOK, HO 
áTo He Tak. Uaňí npuměj B Poccýro c BOCTÓKA U NpuXUBÁJICA OH JÓJTO. HATÁTOK ÓbU1 páHpIre 
Ó4eHb JOpOróň, NOŠTOMY CDÓ NÁJIM TÓJIBKO IIO npášaHukam. IloúcruHe HApÓóJIHbIM CTAJI 4aŇ 
B 19 Béke. VÍMeHHo B $TOT nepúon B Poccůu OBNIM OTKPÉITEI UÁŘHLIE, [JIC IIOCTOÁHHO KUNÉJIH 
OoJIbIIÁE CAMOBÁDHI. 


2. Vyprávějte, o čem je text. 


Korná 4 ©M, A DTYX H HEM 


3. Odpovídejte na otázky: 


CamoBáp CaM BápHT, KHNATŮT BÓJNY. Tor npezmér, 
CŮMBOJI pýceKoro 4aeNÚTHA, ÓBII NPHBEZÉH H3 JHAJIČKOU 
TonnáHnuu, a HCTÓpuA pýceKoro caMoBápa HC TAaKáA 
JUIÝHHAA — ÓKOJIO JIBYX C NOJIOBÁHOÁ CTONÉTMŮ. [lonaBánmu 
uaří Ha CTOJI NÁPAMU: IIOMÁÝMO TJIÁBHOTO NPeIMÉTA 4ACNŮTUA 
NIPUHOCHJIM HEOOJBMÓŇ UÁŘHUK C 3ABÁPKOŇ, KOTÓPRIŮ 
CTÁBHJIM Ha CAMOBÁp. JaBápkKy pa3jImBÁjM IO 4ÁLUKAM, 
a IIOTÓM pa36aB1Áu KUNATKÓM. [IuTb TAKÓŇ ropáunňů 
uaři OBJ10 HEBO3MÓ)KHO, NOÍTOMY CDÓ HAJIMBÁJIM B ÓJIFONUE, 
rne OH OÓbICcTpOo OCTRIBÁN. HAŇň NÁM C BApÉHBEM, 
MĚJIOM, KOHĎÉTAMU, ÓAHHÁMM ÚJIH NUPOrámMu. XOTÝTE 
nonpó00BaT6? [Ipurnanáem Bac K croný! 


1. KakÓóň HanůToK NbřoT B Poccýu uáme Bceró? 

2. Haří — STO pýcekuň HANHOHÁJIBHBIŇ HANÚTOK? 

3. Ilouemý pánsnre nýjnu 4aň TÓJIBKO NO Npá3HuKAM? 
4. Kormá B Poccůu oTKpéLm népBEIE "áňHL-IC? 

S. KakÓňí CHMBOJ pýceKoro uaenýTu4? 

6. Ibix 1eró oH HýxeH? 

7. WI3 kakóň cTpaHtr npuBešný B Poccáro camoBáp? 

8. Kak nonaBánu uaň? 

9. Kac nůnu uaň? 


10. C gem nůnu uaň? 
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Korná 4 ©M, 4 DNYX H HEM 


132 





Ruská věta a sloveso být v minulém a budoucím čase 




















Už víte, že se v ruské větě běžně nevyjadřuje tvar slovesa být v přítomném čase. V minulém 
ani v budoucím čase se sloveso být nevynechává. Srovnejte následující věty: 



















Přítomný čas: Minulý čas: Budoucí čas: 





A KypHajÁcT. SA ÓBLI 7KYPHAJIÁCTOM. A Gýny KypHajÚcTOM. 






OnÓná »KYpHAJIÚCTKA. OHá Óbuná KypHAJIÚCTKOŇ. Oná GýneT KypHaJIHCTKOM. 


OHý »KYPHAJÁCTKI. Onů ÓÉrau KypHAjnýCTAMM. Onů GýnyT KypHajHcTAMH. 


šimněte si, ž inulé ím č živá + 7. p. (OBIT6 Kem — 
Všimněte si, že v minulém a budoucim čase se Užívá vazba ÓbIT6 + 7. p. ( 
XKYPHAJIÁCTOM, NPOrpaMMÁCTOM, TČXHHKOM apod.). 


Zápor u slovesa být 


Zápor u slovesa být ve všech časech představuje záporka He: 














Budoucí čas: 







Přítomný čas: Minulý čas: 







A He KYpHAJIÁCT. A né ÓpL 3KYpHAJICTOM. S ne Gýny KypHajÚcTOM. 





Omá He kypHanýcTKa. | OHá He Óbrná KYpHAJIÁCTKOŇ. OuHÓá ne 6ýjeT *KypHAJIHCTKOM. 





Onů He KYPHAJIÚCTBI. Onů Hé ÓbLuu KypHajÚcTamu. | OHÉ He ÓÝNYT KYPHAJIHCTAMM. 


4. Přečtěte si otázky a odpovídejte na ně záporně. Tvořte věty se slovesem být v pří- 
tomném, minulém a budoucím čase podle uvedeného vzoru: 


ma déeyuka paBómaem skonomúůcmom? — Hem, šma désywka He 3KOHOMUCM. 
Oná ne Obuá 3KOHOMUCMOM. 
Oná nukoedá ne Oýdem IKOHOMUCMOM. 


1. Óror mMyxaúHa paGóraeT oduumáHToM B ANÓHCKOM pecropáne? 2. Hána paGóracT 
kocmeTójrorom“? 3. Hámu cocénu paGóTaroT méHejpkepamu? 4. Bar CBIH pa6óraer yu4TejmeM 
uémcKoro 13b1Ká? 5. Anacracůx IlerpóBHa paGóTacT neuxójorow? 6. Ilonpýru pa6ÓTAtoT Be6- 
nuzáňHepamu? 7. Mononóň 4enoBék paCÓTAeT nporpammúcrom? 8. TBoá nÉBYMKA paGóraeT 
mejcecrpóň? 9. Eč BHýku paGóTaroT Téxnukamu? 10. Tbr paGóraem aCCHCTÉHTOM? 


Vazba Y MEHSA ECTb v minulém a budoucím čase 


Y MeH4 eCTb MALNÁHA. VY meHs Óbllá MALIÁHA, 


Y meHí GýneT MamůHa. 


Y Heró ecTb cKeňTOODI. Y Heró ÓbLu cKeňTOOPA. Y Heró GýneT ckeňT00pa. 


Y Hac eCTE JÉTU. Y Hac ÓÉLIM JÉTU. Y nac 6ÝnyT néTu. 





Zápor u vazby Y MEHA ECTb 


V přítomném čase se zápor tvoří pomocí záporky Her, v minulém čase pomocí Hé Óbr1o 
a v budoucím čase pomocí He Gýner, Tato záporná vazba se pojí vždy s 2. pádem podstatného 
jména nebo zájmena. 


Přítomný čas: HeT + 2. p. | Minulý čas: né Óprno + 2. p. | Budoucí Čas: ne GýzerT + 2. p. 


Y meHá HET MALIÁHBI. Y MeHÁ HÉ ÓLBLI0 MALIŮHBI, Y mení He ÓýÝjeT MAIŮHBI. 


Y Heró Her ckeňTOópna. | VY Heró Hé Óbrmo ckeňTOópna. | Y Heró He 6ýjer ckKeňT6ópna. 


Y Hac HET JIETÉŇ. VY Hac Hé Ó6U10 jeTéŇ. 





Y Hac He 6ýneT neTéň. 


Pamatujte: přítomný čas — Her +2.p. 


minulý čas. —  Hé ÓbL10 + 2. p. 


POZOR na přízvuk! 


budoucí čas — He ÓýneT + 2. p. 





5, Tvořte věty v minulém a budoucím čase podle vzoru. Poslechněte si 
nahrávku, opakujte a dbejte na výslovnost: 081 1L08 A04 
4 — KOMNbromep, KHúea — V mená Obi KOMNeIOMep, HO y MenA Hé ÓbvU10 KHÚ2U. 
Y mená Gýdem Komnoromep, HO y mená ne Gýdem Knúeu. 


1. 1omocém — IHBÁH, TEICBÁ3OP Ž. MBI — NIHCBMÓ, DoTorpáhua 3. Mapůa — cýmka, nmáTbe 
4. BBI — 3NáHHe, Mara3ůH 5. ÓpaT — NOJIOTÉHIE, MÉLIO 6. OHÁ — KapaHnám, Noprfém 7. Ham 
CbIH — KBApTÁpa, JOM 8. npodéccop — aBTOMOGÚJb, BeJOCHNÉH 9. oHÁ — Ipyr, noupýra 10. VWBán 
— Jláua, oropóu 11. Hána Hána — cecTpá, Opar 12. zupékTOp fýpmmI — Óhuc, accHcTéHT 


6. Přídavná jména v závorkách přeložte a doplňte do vět ve správném tvaru: 19 


1. Y Mapu Her (český) yuéGnuka. 2. Y ÁHHBI Hé GbLIO (zelený) kapannamá. 3. Y mená HeT 
(chutný) Monoká. 4. Y Bac ne Gýjer (drahý) nnáTba. 5. Y nánbi né Gpuo (anglický) hýjima. 


6. V yyenýus ne Oýner (čokoládový) kondéT:I. 7. Y Makcůma Hé Gprno (dobrý) uámku. 
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8.y HCČ HET (ruský) marpěmuku. 9, Y Hux He Oýner (důležitý) co6pánua. 10. V 5TOro MonoJóro 
SEJOBÉKA HeT (hezký) néBynxu. 11. Y cocéna Hé Gbno (nový) nuBána. 12. Y Hac né ta 
(zajímavý) 3aHáTuA. 13. Y Heró Her (užitečný) nponýkTa. 14. Y meHí ne Cýjer (moderní 
KBApT4pkI. 15. Y zéxa Hé Gzrmo (moravské) BuHá. 16. Y nux HeT (městský) rumHá3uu : 


Základní číslovky 30—1000 v 1. pádu 


X 
by 


slovky se naučte. Dávejte pozor na pravopis a přízvuk! 





Pamatujte: 


1. r 1 wr rv? W ., “ . 
Víceslovné číslovky se píší zvlášť a mají jedinou podobu (na rozdíl od češtiny): 
ICCTBHCCAT IIATB — Šedesát pět/pětašedesát. | 


2 : číslovek majících V l. pádu měkký znak je tento znak vždy jen jeden. Může být na 
Onci (CEMb, BÓCEME, TPÁJUMATK, nécaTp) nebo uprostřed (cémpnecar, NATBNECÁT). 


7. Napište a vyslovte následující čí čnuj 
píší jicí číslovky, Věnujte pozornost i 
měkkých znaků a přízvuků: s Z 9] 


17, 237, 53, 548, 24, 403, 44, 707, 11,654, 72, 932, 55, 898, 90, 1234, 81, 720, 19, 1350, 37, 10; 


8. Poslouchejte nahrávku a zapisujte si číslovky, které uslyšíte. 


Poté číslovky přečtěte a podle klíče i ; 
zkontrolujt : : 
správně. Jte, zda jste si je zapsali 





A+] 


082 LO8 A05 





CKÓJI:KO KOMÝ JIET? 








Je mi čtyřicet jedna let. 






MHe CcÓpoK ORÁH rox. 
Mé dceři jsou dva roky. 





Moéň nóuke ABA rója 





Mému bratrovi je dvacet dva let. 





Moemý Opáry nBá1naTb 1Ba rójna. 


IláBny TpůnnaT6 Tpu róna. Pavlovi je třicet tři let. 





Haráme naTb1ecáT 4eTbIpe róna. Nataše je padesát čtyři let. 





Eró cecrpé BOCEMHÁJNATE JIET. Jeho sestře je osmnáct let. 





ÁHHE CÓPOK IAT6 JIET. Anně je čtyřicet pět let. 





HáBiy TpýJuaTE CCMb JIET. Pavlovi je třicet sedm let. 





Jláne cémbnecaT jierT. Strýci je sedmdesát let. 





Počítaný předmět 


Pamatujte: 









1. p. jedn. č. 
2. p. jedn. č. POZOR! 






l 










ONŮH 
IBA, TPK, ETBIPC 2,3,4 TÓJA 
910% JS 0 a 





ATB (11CCTb, CEMb, BÓCEME ...) 2. p. mn. č. 





Podstatné jméno po číslovce onán je vždy v 1. pádu jedn. čísla. Po číslovkách „1Ba, 1Be, 
Tpu, 4eTkrpe (+ 66a, 66e) je podstatné jméno ve 2. pádu jednotného čísla! Toto pravidlo 
platí i pro víceslovné číslovky zakončené na oJÚH, 1Ba, ABe, TPE, 4eTÉIpe (MHe IBÁTNATP 
TpH rója, naTpaecár Tpu TypúcTa, apod.). Po číslovkách narTb, mecTp, cemb a dalších je 
podstatné jméno ve 2. pádu množného čísla (MHC IIATP JIST, CEMb TYPÚCTOB, CÓPOK BÓCEMb 
nÚéBymeK apod.) 

Nezapomeňte, že v ruštině je ve 2. pádu množného čísla pouze tvar jieT, zatímco v češtině 
jsou ve 2. pádu množného čísla tvary dva: let i roků. 


9, CkÓnpKO Te6é jeT? Tvořte otázky a odpovědi podle vzoru: 


eau dédyuka (70) — Ckónoko nem eámemy dédywke? — Emý cémvdecam jem. 
1. zupékrop Gánka (46) 2. kúrTejm $TOro rópoja (94) 3. zéBouka (11) 4. Bacůjmů (30) 5. věra 
Hána (32) 6. ou (18) 7. nam nána (53) 8. moň accHcrTénr (21) 9. TOT nápenp (16) 10. y44renb 
nmrTeparTýpsI (64) 
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10. Věty přečtěte. Doplňte do následujících vět slova 200, zóda nebo nem: (9 


1. B Tom rópojte OH »KHBĚT yDKÉ 32 .,....... .2. Mne 16......... . 3. BýkTOp AHupéeBuu, BAmM 
41 Prose: HH A2 ......... 2? 4. Co nHa ux CBÁT6ÓBI npomnó 2 .......... . 3. B pýcekoň býpme mrzi 
paoóraem 19 ......... . 6. Ckónko Te6é ......... 27. Hámeň nóuke 1 ......... . 8, Ilonpýru ne 


pa eros „9.Hpayxé4......... nojy4áeT crunéHymrO. 10. Aupéro CTenáHoBuuy 


Zapamatujte si konstrukci: 










OH CTÁpIme HA BÓCEms JieT je starší O osm let 





OH MoJóxke HA Tpu rója je mladší O tři roky 





Pozorujte: 


Moemý orný cópoK TAT6 jieT, a OTILÝ MOETÓ JIpýra CÓPOK BÓCEMB JIET — 3HÁYHT: 





Orén moeró zpýra crápme moeró orná Ha Tpu rójna. 






Moň orTén Mojó2ke oTHÁ MOeró Apýra Ha Tpu róna. 





11. Řekněte, o kolik let je osoba starší — mladší než druhá. Používejte obě varianty: 


1. MH 22 rója, a MOeMÝ npýry 14 jieT. 2. [láBny 30 ner, a Óji;re 33 róna. 3. Eró CBIHY 8 JICT. 
a eč jóuke 10 mer. 4. IláBny Bnanůmuposuyy 45 ner, a Bépe CrenánoBne 46 ner. 5. Orcáne 
27 ner, a 3ysáze 23 róna. 6. TBoéň máme 37 JeT, a TBOeMý OTNÝ 46 ner. 7. Bpáry 18 er 
a MHe 12 jrer. 8. MámeHeke 3 róa, a MýmeHske 7 er. 9. Bpauý 54 róna, a nanménry 81 roji. 
10. INéhy 42 róna, a MÉHejpKepy 30 JieT. | 





Časování sloves se zvratnou částicí -ca (-Cb) 
— JOTOBOPHTBCA 0 uém/DOMLUVIT SE o čem 


V 6. lekci jste se seznámili s časováním zvratných sloves typu VBJIEKÁTBCA, Zvratná 
mohou být i slovesa patřící k II. časování. 


JIOTOBOPŮTBCA/DOMLUVIT SE 


minulý čas 


přítomný čas 


1 JOroBOPFOCH JoroBOpýJICA 


TBI JOTroBOpÁMbCA JOTOBOpÝJICA 


OH, OHÁ, OHÓ JIOTOBOPÁTCA AHOroBOPÁJICA 


Mbl JOTOBOPÁMCA JOroBOpÁJIACH 


BBI JOroBOpÁTeCH JOTroBOpÝJIOCH 


OHÁ J(OrOBOPÁTCA JOroBOPÁJIHCH 
JOTOBOPÁJIHCE 


JOTOBOPÝJIMCH 





Pamatujte: 
1. Jestliže zvratné částici předchází souhláska, píše se po ní -CM OH yBJiekáeTCA. 
Jestliže zvratné částici předchází samohláska, píše se po ní -Cb: 4 yBnekáloce. 
2. V infinitivu (10roBopýTeCa) a ve 3. os. jedn. i množ. čísla (10roBopýrTca, 1oroBopáTem) 
se koncovky (-T6ca, -Tcs, -rea) vyslovují jako [19] 
3. Přízvuk může být stálý (10roBOpÁTRCA — HOTOBOPFOCb, HOrOBOPÁMBCA... JOPOBOPÁTCA) 
1 pohyblivý (MOIÁTBCA — MOJNIOCK, MÓJIMMBCA... MÓJIATCA). 


Podle vzoru zoroBOpůTpCA se časují např. slovesa CO3BOHÁŮTBCA C Kem/zavolat si s kým, 
domluvit se telefonicky s kým, 1O3BOHÝTBCA K KOMý, d0 KO2ó/dovolat se komu, 0ÓbacHýT6Ca 
(Ha unocmpánnom a3viké)/domluvit se (cizím jazykem), (noxenúTpea/(o)ženit se, 314T,Ca/ 
zlobit se, hněvat se, MOJNÁTBCA K KOMÝ, 3a KO2Ó, umo/modlit se ke komu, za koho. 


12. Slovesa uvedená v závorce dejte do správného tvaru v přítomném čase k 
i minulém čase: 


1. CerónHa 4 K ÓpáTy He ......... (103BOHÁTRCA). 2. OHÁ ......... (Ú1OroBOPÁTBCA) C POJÚÁTĚJIAIMU 
O HÓBOM rnnáHe. 3. Ha KaKÓM A3BIKé BbI C HAM ......... (00b1cHůTECA)? 4. TBr......... (CO3BOHŮTBCA) 
C MáMOŇ Ha ÍTOŇ Hejéjne“? 5. M1 ......... (J10roBOPÁTRCA) 06 ÍTOM B NOHejnéMPHUK. 6. Ilouemý 
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OHA HÉ 533.44... (CO3BOHÁTBCA) CO CBOÉŘ NOJPÝýroň? 7. Iloxemý TBI .......... (314T6c4)? 8. Korná 
B ae (TOKeHÁTECA)? 9. OH perynápHo ......... (MonůTBCA) 3a Ópára? 10. I nukormá He 
MPP (314T6ca)! 


13. Přeložte: 19] 


1. Mám hlad. 2. Chceme ji pozvat do restaurace na večeři. 3. Sergej je starší o čtyři roky. 
4. Co si dáme jako první chod? 5. Jana drží dietu. 6. V květnu jsme byli v Japonsku a v listo- 
padu v Rusku. 7. Nežijeme proto, abychom jedli, ale jíme proto, abychom žili. 8. Václav koupil 
své manželce kytici růží. 9, Nestihla uvařit oběd, protože byla zaneprázdněna. 10. Jako druhý 
chod si objednáme rybu a jako přílohu hranolky. 11. Kdy konečně zavoláš lékaři? 12. Chci 
ochutnat italské jídlo. 13. Vítáme vás! 14. Proč se pořád dívají na televizi? 15. Nedávno jsme 
dostali dopis z Prahy. 


AHEKJ1ÓT 
-Bam nBO? — cnpámuBaeT ohunuánr. 
-Her, a Ha MamúHe, npuHecýTe MHHCDPÁJIBHYIO BÓJY. 
Hépe3 MHHÝTY ODUNHÁHT NPAHÓCHT NÁBO U TOBOPÁT: 


-Bam y>ké MÓ>KHO IIHTb NÁBO: BÁNY MANIÚHY TÓJIBKO 4TO YKPÁJIM. 











„> 


HAC IIMK 





UacT: A 





Naučte se následující slovíčka: 


aBTOÓYC, -a 71 — autobus 

BArÓH, -A 77 — VAgÓN, VŮZ 

BADHÁHY, -a 77 — Varianta 

BÉJIUK, -a 71 hovor. — jízdní kolo 

BEHÉDUHŮ, -AA, -CC, -HC (B BEJÉDHEe BpémA) 
— večerní (ve večerním čase) 

BÓBDEMSA — VČAS, ZavČaSs 

BOK3ÁJI, -a 77 — nádraží 

BÓ3Je vez0 — vedle, poblíž, u čeho 

BCE 6ÓjIbime — stále více 

BCE MéHLINE — stále méně 

BCiOny — všude 

BbIXOJIÁTb, -XO%KÝ, -XÓAUNB, -XÓJIAT 
— vycházet, vystupovat 

JOOUPÁTLCA, -ÁNOCK, -ÁCNIBCA, -AI0TCA 00 420 

— dostávat se kam 

noÓpáTrCA, -Óepýce, -Óepěmpca, -Óepýrca 
d0 uezó — dorazit, dostat se kam 

nÚopóra, -u žŽ— silnice, trasa, cesta 

nocája, -bi žŽ— zlost, hněv, podrážděnost 

ABNNÁT, -11Ý, -1IHNIb, -HAT (JI. CBÉZRKUM 

BÓ31yxom) — dýchat (dýchat čerstvý vzduch) 

ÉXATb, Éjly, ÉHemb, ÉTYT— jet, cestovat 

3AÓTV1ÁTLCA, 2KÝCK, -JIMINBCA, -IATCA 
— zabloudit, ztratit se 

3AK0ÝJI0K, -IKA 77 — Zastrčená, postranní 
ulička 


JI 


A 


O 


3AXO1ÁTE, -XOKÝ, -XÓAUMb, -XÓNAT 
— nastupovat zde 

KaK NpáBuJ0 — zpravidla 

KOpPunÓp, -a 77 (B Kopunópe) — ulička, chodba 
(na chodbě) 

Kyá-1400 — někam 

Kyná-nuÓynb — někam 

jerkó — lehce, snadno 

nzýume (Týume Bceró) — lépe (nejlépe) 

Mara3Áu, -a m — obchod, prodejna 

MÉGCIBHLIŇ, -A51, -0€, -pie — nábytkový, 
nábytkářský 

METpó s neskl. — metro 

METponóu4, -uu Ž — metropole 

MÁHUMYM, -a m — minimum 

HáÓepezHas, -0ň Ž zpodst. — nábřeží 

HANPABJIÉHHE, -HA S — SMĚT 

HAYHHÁTE, -Á10, -Áe1Ib, -ÁFOT — začínat, 
zahajovat 

HÉDBHHYATE, -A0, -aeNb, -atoT — být nervózní, 
znervózňovat 

HETEpNÉéHHE, -U s — netrpělivost, 
nedočkavost 

HÝZUBIŮ, -A51, -0€, -pIe — potřebný, nezbytný 

OÓMÉCTBCHHLIŇÍ, -A51, -0€, -pre — hromadný, 
veřejný 

0ÓLEBKÁTL, -Á10, -Áe1b, -á10T — objíždět 
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OJJHOBDÉMÉHHO — SOUČasnĚ, zároveň, najednou 
ONÁ3IbIBATL, -AI0, -ACNIb, -AIOT (0. Ha JÉCATE 
MHHÝT) — opožďovat se, chodit/jezdit pozdě 
(opožďovat se 0 10 minut) 
ONOZNÁHAC, -UA S (0. NÓEZNA) — zpoždění 
(zpoždění vlaku) 
ONO3IÁTE, -Á10, -ÁeNb, -ÁI0T — opozdit se, 
příjít/přijet pozdě 
OCTAHÓBKA, -H Ž (0. TPAMBán, Tpounéňóvca) 
- zastávka (tramvajová, trolejbusová 
zastávka) 
OTKDLIBÁTK(CA), -ářo(cb), -4em(ca), -ároT(ca) 
— otevírat (se) 
naccaKýp, -a 71 — cestující, pasažér 
nepeý10k, -Ka 71 — boční ulička, postranní 
ulička 
MNÓMAIb, -UM Ž — náměstí 
NOJIÉZABIŇ, -A1, -0, -b1e — užitečný, prospěšný 
NONÁCTL, -NAJÝ, -NAJĚIK, -nanýT — dostat se, 
octnout se 
NOPTÓBKINÍ, -as1, -0e, -ble (I. rópon) — přístavní 
(přístavní město) 
NOCTOÁHHO — stále, neustále, vždy 
NPOLIATÁTKCH, -ÁeTCA, -ÁFOTCA (7. a 2. 05. se 
neužívá) — navrhovat se, předkládat se, 
nabízet se 
NPEICTABIÁTL, -410, -4CHI, -ÁKOT COÓÓŮ 
— představovat, být 
NPHBJICKÁTE, -Á10, -ÁeNIb, -ÁFOT KO2Ó Vem 
- přitahovat koho čím, lákat koho čím 
npóóka, -H ž— dopravní zácpa 
npocnékT, -a zn — třída (široká ulice) 
NPoCTDPÁHCTBO, -a s — prostor 
NYTEMÉCTBHE, -HA s — Cestování, cesta 
BITÁTKCA, -ÁI0CL, -ÁCIIBCA, -ÁFOTCA 
— pokoušet se, snažit se, usilovat 


P pacnoaráTe, -Áto, -áen, -10T x vemý 


— napomáhat čemu, přispívat k čemu 


C 


PÉIHOK, -HKa /2— trh, tržnice, bazar 
CBEDHÝTE, -HÝ, -HÉNIb, -HýT — zatočit, zahnout 
CECTE, CÁJJY, CÁNENL, CÁNYT (C. HA MeTpó) 
- sednout si, posadit se, nastoupit 
(jít na metro) 
CETb, -TH Ž— SÍŮ 
cnyuáňHo — náhodně 
CMOTDÉTE, -TPP0, -TPuwI, -TpAT — dívat se, 
koukat se, hledět ! 
CPÉNCTBO, -a s (rpaHcnópTHOe c.) — prostředek 
(dopravní prostředek) 
CTÁHUNA, -HH Ž (C. METPÓ) — stanice 
(stanice metra) 
CTAPÁHHBIŇ, -AA, -0€, -p1e — starobylý, 
starodávný 
CTonúgHprň rópon "— hlavní město 
CTpece, -a m [pa] — stres 
TOJIKÁTBCA, -Ál0Cb, -Áenbca, -Ál0TCA — strkat 
se, tlačit se, šťouchat se 
TpáHcenopr, -a »— doprava, dopravní 
prostředek 
Tpoznéňoyc, -a m — trolejbus 
TImáTen+HO — pečlivě, důkladně, řádně 
ýno4ka, -u ž zdrob. — ulička 
YMEIÁTKCA, -ÁHOCK, -Áe1BCSI, -ÁPOTCA — vejít se 
YNÁCTE, -NANÝ, -NANĚUP, -nanýT — upadnout 
ÝTPeHuuň, -4a, -ee, -ne — ranní 
$unáncoBniií, -a1, -0€, -pre — finanční, 
peněžní 
ac NHK (B 4ac muk) — dopravní špička 
(v dopravní špičce) 
HacEr, -ÓB pomn. — hodiny, hodinky 
Hépe3 (4. JÉCHTE MUHÝT, NPoŇTÁ 4. napK) 
— Za, skrz (za deset minut, projít parkem/ 
skrz park) 
JKOJIOTÚJHBIŇ, -A4, -0€, -ble — ekologický 








3JanówuHure! 


Kpyrów nojnó Hapóny, BCE Ky1á-TO CNENÁT. 
Jlro6óň TpáHCnopT OUTKÓM HAT. 


Bce NLITÁHOTCA KAK MÓZKHO ÓBICTPÉC 
BPBIJIC3TM W3 ÍTOTO KOLNNMÁDA. 


INpuxóaurTca K1ATE CHÉTYIONErO. 
W3BUHÁTE, NOKÁNYŘÁCTA, BLI He 
MOJCKÁ?IKCTCE, TIC HAXÓAHTCA TOPTÓBLIŘ 
néHTp? 

A KaK TyNá 100páTbCa? 


Háno/nýzxHo cecTE Ha Tponnéňóyc, Ha 
NATHÁNUATLKIŮ ÚJIM HA IBÁNATLIŇ. 


To BCeró MHNÝT JÉCHTE C3NÉL. 
Cnaců6o0 Bam. Bceró 166poro. 


Mononóň 4enoBéK//léBymKa, BbI He 
3HÁETE, KAK JOÉXATE JO My3É 1? 


Jlú60 noéxaTb Ha METpÓ, AÚ60 Ha TAKCŮ, 
JÚ60 NPOŘŇŘTÁCH NEIIKÓM. 


Bzr noTpáTuTe KAK MŮHUMYM 4ac 
C JÁLUHUM. 


Aóro vTyná 1o0upárbca? 


Ha aBrTóGyce MHHÝT ABÁAUATL, 
A NEHIKÓM UATŮ CÓDOK MHHÝT. 


Háno/nýxno0 NpoňTů MÉTPOB ABÉCTH 
B ÍTOM HAnpaBJNÉHUM. 


Há0/HýxH0 cecTb HA TponnéOyC 
H IIOTÓM NEpecéCTE HA TpaMBáňi (METpó). 


Hóe31 xÓ1uT TÓ4HO no pacnucáHnutm. 
Oná onoznána Ha JÉCAKTL- MHHÝT. 


Cnacú6o. — Hé 3a ro. 


Zapamatujte si! 


Kolem spousta lidí, všichni někam spěchají. 
Každý dopravní prostředek je přeplněný. 


Všichni se snaží dostat se co nejrychleji 
z takové hrůzy. 


Musí se čekat na další. 


Prosím vás, neporadíte mi, kde je 
obchodní centrum? 


A jak se tam dostanu? 


Je třeba jít na trolejbus, na patnáctku nebo 
dvacítku. (při označení trolejbusů) 


Je to asi jen deset minut jízdy. 
Děkuji vám. Mějte se hezky. 


Nevíte, prosím vás, jak se dostanu do 
muzea? (při oslovení mladého muže či ženy) 
Buď jet metrem, nebo si vzít taxi, anebo 
jít pěšky. 

Ztratíte minimálně víc než hodinu času. 


Jak dlouho tam pojedeme? 

Autobusem je to asi dvacet minut a pěšky 
čtyřicet. 

Musíte ujít asi dvě stě metrů tímto směrem. 


Musíte jít na trolejbus a potom přestoupit 
na tramvaj (metro). 


Vlak jede přesně podle jízdního řádu. 
Přišla o deset minut pozdě. 
Děkuji. — Není zač. 
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T oponá ObIBÁrOT pá3Hpre: Goipmýe, MÁNEHKKHE, CTOJIÁAHBIE, NOPTÓBBIC, HAYKOTPÁJIBI roponá- 
repóu... Ozmý pacnoJarároT K ÓTJIBIXY, 1pyrúe NPUBNEKÁPOT CBOČŮ CTAPDÉNHOŇ aDXHTEKTÝPOŇ 
TPÉTbH CTÁJIM $uHáHcoBBIMU MeTponójnuamu. ECT: ropojlá POJIHÉIE, XOPOMÓ 3ZHAKÓMBIE HáM, 
a eCT5 1y>KÁC, B KOTÓPBIX JIeTKÓ 3aOnynáTeea. JIlro6óň rópox npejcrTaBnáer co6óň CHÓIHYTO 
CETP IIPOCIIÉKTOB, ÝJIMII, ÝJIOHEK, NCPCÝJIKOB, 3AKOÝJIKOB. 


B He6oJm1mýx ropojáx, KaK PáBHJIO, IETKÓ IOOPÁTECA JIO HÝXKHOTO HAM MÉCTA, HO B GOJIBINÁX 
ÁTO HE TaK y>K H rmpócrTo. Kpyróm nonHó HApÓjy, BCE KYJIÁ-TO CICINÁT: KTO HA paOóry, KTO TOMÓŇ 
A KTO B MATA3ŮH, H, KOHÉ4HO, GOJIBINTMHCTBÓ U3 HaC noOupáerca Ha ropockóm OGIMÉCTBEHHOM 
TpáHenopre: Ha aBTÓOyce, TpamBáe, Tpojméň6yce, MĚTpÓ ÚnH MaprpýTke. K coxkanéHur, $TO 
He cámoe npu4THOe myremécrBue. Jlko6óň TpáHcnopr GUTKÓM naGúT kak pR ÝTpeHHee TAK 
H B BOJCDHCC BPĚMA. ECIIH NONÁCTE B YaC NUK, NPAKTŮHECKH HEBO3MÓ>KHO BÓBpemA řyiá-m6o 
JOÉXATE. Ha OCTAHÓBKAX H CTÁHIHAX BBIXÓJIMT BCČ MÉHEINE H 3AXÓJHT BC GÓJIBMC NACCAKÁPOB 
u BOoOrné HEIIOHÁTHO, KaK BCe YMElHÁIOTCA HA TAKÓM MÁJICHEKOM IPOCTPÁHCTBE. Jbní 
HČDBHUHALOT, OCTOÁHHO CMÓTPAT HA YACÉI U C HETCPINÉHHEM KYT, KOTJIÁ KC HAKOHÉH Gýner 
HX OCTAHÓBKA. A Kormá OTKPBIBÁIOTCA JIBÉDH, BCE HAUHHÁFOT TOJIKÁTECA H IBITÁFOTCA KAK MÓXKHO 
Obicrpée BBIJICSTU W3 $rToro kKommápa. H, HaoGopór, NPeJCTÁBKTE CEGÉ, KaKÁA JIOCÁNA, KOrJÁá 
UCITOBÉK XOACT CECTB, K IIPDHMÉDY, HA METPÓ, HO IPÓCTO He BJICZÁCT B BAróH. EMý npuxónuTca 
KATE CICTYTOMCIO H OH TepáeT en MHHÝT IIATb. |Í BOT TAK KÁKIIBIŮ JICHb, 


Kak KC TOrJá 1OOpáTECA HA pa6óTy únu B 1KÓny CIIOKÓŇŮHO, Ja elmě u 6e3 ono3náHua? 
Ipemaráerca Apyróň BapHánr — éxaT: Ha MamůHe. Ho u $ro TpáHCHOPTHOe CPÉJICTBO HAC 
He CIaCŠT. [onýmaňre TÓJBKO, CKÓJIBKO Npó6oK na zopórax. Bejt: 13-3a HAx NPHNĚTCA ÉXATL 
ené NÓJBU„e, A BOT B HÉKOTODBIX roponáx JO É3IaT Ha BCJIOCHNÉJAX H, KCTÁTH CKA3ÁTE 
HHKOTA HC OIA31BIBAFOT, Beip Ha BÉTMKC MÓXKHO É3IHTB BCFOJY, a eINĚ ÍTO ÓUeHb ZKOJOTÝHHO 








H NOJÉBHO JJIA 3NHOPÓBRA. HenoBÉK ÉNČT, ABINUHT BÓZNYXOM M OJIHOBDEMÉHHO 3AHAMÁCTCA 
cróprom. Ilosromy, npéxe eM ÉXAT5 KyjIá-HUOY)Ib, TINÁTEJIBHO NOJÝMAŇTE, HA KAKÓM BÁJIE 
TpáHCHOpTA MÓXKHO JOÉXATE He TÓJIBKO OBICTPO, HO W 6e3 CTpécca. 


Výklad: 

1. Mapmpýrka (maprupýrnoe Takců) je druh dopravního prostředku. Maršrutka je mikro- 
bus, který jezdí po určité trase (má pevně stanovené zastávky), ale vystoupit je možné na 
vyžádání kdekoli. Maršrutky jsou fakticky částí hromadné dopravy s pevně stanoveným 
jízdným. 

2. Všimněte si slovosledu u vět typu OH Tepáer cmě munýr nsrre, Háno npoňrů mérpoB 
nBécru, On npujěr uacá uépe3 1Ba apod. Věty tohoto typu vyjadřují přibližnost: Ztrácí 
ještě asi pět minut, Je třeba ujít asi dvě stě metrů, Přijde přibližně (asi) za dvě hodiny apod. 

3. Slova naykRorpán a rópon-repóň nemají v češtině ekvivalenty. HayRorpán je status urči- 
tého ruského města, ve kterém se nachází komplex pro výzkumné vědní obory (biologie, 
chemie, jaderné zbraně, kosmické procesy apod.). Tópon-repóň je čestné označení pro 
několik měst v Rusku (např. Moskva, Sankt-Petěrburg), na Ukrajině (např. Kyjev) a Bě- 
lorusku (např. Minsk). Toto označení vzniklo po 2. světové válce. 


1. Rusky převyprávějte text. 


2. Odpovídejte na otázky. Ve svých odpovědích můžete vycházet z úvodního textu: 


1. Kakůe TPáHCNOpTHBRIE CPÉNCTBA Bbl 3HáeTe? 2. Uro Takóe uac nuk? 3. Kakúe CHÓKHOCTU 
BO3HUKÁROT y NaACCAOKŮPOB ÝTPOM H BÉHEpOM? 4. KaK Bbr ýMaeTe, KaKÓE TpáHCNOPTHOE 
CpézcTBO cámoe y1Ó0Hoe u cámoe Óbicrpoe? 5. Kakóň Bun TpáHcnopra cámuŮ HeynóGnmů 
u cámamňů Mémennmů? 6. ATO Takóe crTonůna? 7. Ilouemý B Gonpmóm rópoje nerkó 
3aOny14Tpea? 8. KaK BBI JOOUpáeTeCh HA paGÓTY ÚJM B 1KÓJNY? 
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3. Hocnýmaňre 1manóru, noróm ux npouuráňrTe. 


Kar 100páTKCa 10...? 


Jmanór 1: 


A: W3BunýTe, ToKÁJYÁCTA, BEL HC NOJICKÁMKETE, IJIC HAXÓJIUTCA TOPTÓBBIŘ HCHTP „CÁTU 


Kómnnekc“? 
„Cůru Kómruekc“? OH Ha JléHuHckKom npocnékTe, BÓ3je „MéGenpHoro nénTpa“. 


A KaK TyJá 1OOpáTkCA? DTO Úanekó? 
Her, BAM HáJO 31CCb CECTB Ha TpoJNÉŇŘOVC, Ha NATHÁNNATKIŇ ÚJIM HA JIBAJUÁTKIŮ, 
H TIPOÉXATb OCTAHÓBKU HETBIPE. DĎTO BCETÓ MUHÝT JÉCATE E3JÉI. 
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A: A Ha KaKÓŇ OCTAHÓBKE BBIXOJÁT6? 

b: A oHá npámo Tak A Ha3prBáeTCA — „JléHuHekuň npocnékT“. Býrňnere, npoňněTe 
MÉTPOB CTO B OGpáTHOM HanpaBnéHUM M TAM yxké GýjeT Gojbmóe 31áHue. TO H eCTE 
„Cůru Kómnnekc“. 

A: Cnaců6o Bam. Bceró zóGporo. 

b: Hé 3a ro. Bceró 1ó6poro. 

JIuanór 2: 

A: éBymKa, BbI CTyUÁáňHO He 3HáeTE, KaK 10ÉXATE 10 Hcropýneckoro my3é4? 

b: VY Bac ecTb ja Bapnánra. JIÁGo oéxaTb HA METPÓ H NOTÓM nepecécT; Ha aBTÓGYC, 
JIÝ60 NOÉXATE HA MAPUIPÝTKE, A NOTÓM NPOŇTÁCH NENIKÓM. 

A: Ha Kakóň MapnrpýrTKe HÝXHO ÉXATB? 

b: Bam jýame Bceró CeCTE Ha TPÁCTA MECTÝH UH HOÉXATE IO pýraKA. [loTóm BAM Háj 
NEpeŇTŮ nuny HA IPyrý10 CTÓPOHY H IPOŇTŮ JIBÉCTH MÉTPOB B HANPABNÉHUU 
Taránckoro moccé. Tam Gýjer ropozckáa nonuknánuka. Brr CBepHČTE HAJIÉBO, 
NPoÚuČTE HÉPE3 MNAPK M BÁIŇÍIETE NIPÁMO K 3JIÁHHIO My3é. 

A: Hónro no6upáreea? 

b: Ha mMapupýrke éxaT6 MUHÝT IBÁNNATP, A NemKÓM unTů 15-20 MUHÝT. 

A: A ÉCJIH MHe NOÉXATb HA METPÓ U aABTÓGYCOM? 

b: Tak éxarr emč zójbme, Tak KaK aBTÓGyc oGpe3xáer. Jlýmaro, NOTPÁTUTE KaK 
MŮHHMYM HAC C JÁLIHUM. 

Pamatujte: 


JléBynrka nebo mononóň eoBéK je běžné zdvořilé oslovení neznámé osoby (např.: na ulici, 
v obchodě apod.). Stejně tak při oslovení neznámých osob používáme zdvořilostní fráze WaBunúre, 
TIOKÁJTYŇÁCTA, BI HC NOJICKÁMKETE... CKaxKÁTE, NOKÁNYŇCTA,... BEI He ZHÁCTE... apod. 


V Rusku k označení trolejbusů, tramvají a dalších dopravních prostředků slouží řadové 
číslovky: Mrr noénem Ha 1BeHánuarom — Pojedeme dvanáctkou. Háno cecr: Ha cro cópoK 
népBEIÍ — Máme/Musíme nastoupit na sto dvacet jedničku. Háno cecrp Ha TpojmnéňíOyc, Ha 
nNATHÁTNATEIÁ — Máme/Musíme jít na trolejbus, na patnáctku apod. 


Zapamatujte si, jakými různými způsoby se můžeme zeptat na cestu. Všimněte si, že ruské 
infinitivní věty většinou nepřekládáme do češtiny pomocí infinitivu (i když by to nebyla chyba), 
ale překládáme je v určité osobě (jak se dostanu/dostaneme/dostaneš apod.) podle smyslu: 





Kak (MHe) nonácTE Ha ýnuny Ilýmxuna? Jak se dostanu na Puškinovu ulici? 






Kak (Ham) 106páreCa 10 cTánUUu MeTpó? Jak se dostaneme ke stanici metra? 





Kak (um) npoňrá na nmónaj: MaakóBckoro? Jak se dostanou na Majakovského náměstí? 





Jak se dostanu/dostaneme/dostanou do 
obchodního centra? 


KakK npoéxaTb K TOPróBOMy néHTPY? 









Kak 10ÉxaTb T0 pýrHKA? Jak dojedu/dojedeme/dojedou na tržnici? 








4. Ve dvojicích tvořte dialogy. Oslovíte někoho na ulici a ptáte se na cestu. 
V rozhovorech používejte fráze: H3eunúme, nomcányňcma, cti ne nodckánceme/ 
He nocoeémyeme/ne 3náeme, KaK OoÓpámwca/kakK doéxamow 00... Bam nádo cécmw 
na/nepecécmo na/doéxamo 00/npoéxamo/npoůmů/ceepnýmo nanéeo/nanpáeo... 


Pohybová slovesa 
Slovesa HATŮV/JÍT a XONÚTB/CHODIT 


Sloveso njyrů už znáte z dřívější gramatiky. Nyní se naučíte časovat sloveso xonúT; a obě 
slovesa si osvojíte s různými předponami. 


UNTÝ/Jít xo1úTp/chodit 
















I ný -y A xoxýÝ -y 

TBI TBI XÓJIMIMB „UB 
OH, OHá, OHÓ OH, OHá, OHÓ XÓJIHT -HT 
Mbl Mbl XÓJIMM -AM 
BBI Bbl XÓJIuTe -MTE 










OHÁ OHÁ XÓJIAT 





Pamatujte: 


1. Sloveso unrů má stálý přízvuk na koncovce, sloveso xoxár: má přízvuk pohyblivý. 


2. Tvary minulého času slovesa ur jsou OH měj, OHÁ MIA, OHÓ MIO, OHÁ MLM a tvary 
minulého času slovesa xO1ÚTb jsou OH XOJÚJI, OHÁ XOJÚJIA, OHÓ XOJÚJIO, OHÁ XOAÁJH. 


5. Doplňte správný tvar sloves ndmů a xodůmo v přítomném čase. 9] 
Kde je to možné, užijte obě varianty: 


1. Bo BTÓPHHK MBI ......... K 3YOHÓmy Bpauý. 2. [louemý TbI TAK UÁCTO ......... B TOT KNYO0? 
A AJERBČNÍ 4 casa B INIKÓJIY, A A ......... B OuÓnnorTéky. 4. Kyjá TBI ......... 2? 5. OHá Bcě 
BDM 14:66 vi:e B IMIÁTBE. 6. A HHKOTIÁ HE ......... B Kadé c KuméHTAmu. 7. Jlýnua AnjpéeBHa, 
BE: soasět 6 JOMÓŇ Únu Ha paCóry? 8. Hůna KÁKJIBIŇ JIEHB ......... Ha CBUNÁHUA. 9. MpI péjiKo 
Arc I1O MATa34HAM, HO Mbl HÁCTO ......... NO ÝJIMNAM Hánero rópona. 10. Pacóune ceňuác 
pins Ha 3aBÓu. 11. A He 3Hár0, MOUCMÝ A ......... B ÓTOM HanpaBnéHuu. 12. Bir ......... 
B HTAJIBÁHCKHC ÚJIH B AITÓHCKHC PECTODÁHLI? 
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6. Tvořte věty podle vzoru. Opakujte po nahrávce: 


ZX 
085 L09 A03 (8) 


Mám z + £ k r ; “. , £ . we 
Máma — pabóma —> Máma ceňuác uděm na paGómy, oná KÁNCOLLŮ Oeno xÓódum na paGómy. 


1. 1 — anréka 2. Hukonáň — BCTPéHA 3. MOÚ BHÝKH — JIeC 4. TBL — JÉKUMA 4ÉMICKOrO A3bIKÁ 
5. MBI — 300Tápk 6. Kojnéra — óbuc 7. NTÁpHH — KNYG 8, 4 — CyMCpMápKET 9. BBI — CBuNáHNE 
10. NAlMČHTBI — NOJIMKIÁHAKA 1Í. TAPÉKTOP $ůpmBI — Gank 12, TEL — Zmckoréka 13. Mapůs — 
BPICTABKA )oTorpáhuů 14. MBI — důrnece-nenrp 15, nénymka — napx 16. YHHKÁ — IIKÓJIa 


7. Tvořte věty podle vzoru: 19] 


JHóuka uděm 3a xnébom. — JIóuka mna 3a xnéGom. 
Hóuka xóduna 3a xnéGom. Jlóuka xódum 3a xnéBom. 


1. Cocénu unýT na KOHINÉDpT. 2. Yuúren měn no Kopunópy. 3. JIpyr xonúj K Bpauý. 4. Mn 
IHIE MO npocnékry. 5. Tána u Kóna xónaT Ha TÁHIBI. 6. MéHejpkep ujěr Ha BCTPÉHyY 
m AéBouka XONÚja B THMHÁ3HR. 8. Bur uněTe 3a xJIé00m. 9. I xoký Ha KÝPCBI Pýcekoro 
A3BIKÁ. 10. Naccaxúpa mu na OCTAHÓBRKY. 11. BpI xonýjim no Mara3úHam, 12. Mánra na na 
Ynmny. 13. Tbr xonýn Há pa0OóTy BÓBpema? 14. A na no HáCepexnoň, 15. Bce xonújm Ha eró 
JÉKNUH. 16. Br uněTe B KNYÓ ÚI Ha JHCKOTÉKY? 


Slovesa EXATB/JET a E3TIHTB/JEZDIT 


* 4 


ÉZKY 


TBI , 
TbI C3/IH1b 


OH, OHá, OHÓ OH, OHÁá, OHÓ É3JIHT 


MBI : 
MBI C311HM 
BBI BR 


OHA OHÁ 


É3uHTe 
É3NAT 





Pamatujte: 
1. Slovesa éxarTE a 61uTp mají stálý přízvuk na kmeni. 


2. Tvary minulého Času slovesa 6xaTb jsou OH ÉXAJI, OHÁ ÉxaJIa, OHÓ ÉxaJI0, OHÁ ÉXAJIH 
a tvary minulého času slovesa é31uTb Jsou OH 631Hu1, OHÁ É3IHJTA, OHÓ É3IHJIO, OHŮ É3INJIM. 


m 


8. Doplňte správný tvar sloves éxamo a ézdumo v přítomném čase. ©] 
Kde je to možné, užijte obě varianty: 

1. Bóduc 4 00B1YHO ......... Ha MeTpó. 2. Manrúna ......... Ó4eHb OBICTpO. 3, [áBeJ, TBI ......... 
B NOJIMKIÚHMKY ÚJIM B OOJIBHÁNY? 4. Ojra ......... Ha BEJIOCHNÉJIE, A A ......... HA MAINÁHE. 
5, A cnÉnuaJi, 4TO OHÁ ......... BO Wpánnmro. 6. POjáTejm K HAM BOOÓIÉ He ......... . 7. Kyná TBI 
one BO BpÉMA KaHÁKyJI? 8, KTO ......... TpojmnéňOycom? 9, MkI HHKOTIIÁ HE ......... Ha TAKCÁ. 
10. Ha uěmM OH CErÓAHA ......... Ha pa6óry? 11. JIéTom ceMbá.......... Ha záuy. 
12. B KOMAHAHPÓBKY OHÁ ......... B NOHEJÉJIBHUK. 


9, Tvořte věty v minulém čase podle vzoru: 


cmydénmw — Héxua, on — Poccůa —> Cmydénmowi éxanu € Uéxuro, a on éxan e Poccúm. 


1. Kápeji — ramHá3ua, WBána — OuGnnoréka 2. Mpr — KýeB, on — Ilpára 3. ponúrenu — TOPrÓóBRIŇ 
HeHTP, A — DÁTHECO-NCHTP 4. Bbl — My3éli, ÍTOT MOJIONÓŇŘ UeNOBÉK — Teárp 5. Mo4í »ená 
— CAJIÓH KDACOTEI, A — BBICTABKA 6. UÉNICKHC KYPHAJÚCTBI — BCTPÉHA, HAHI ACCHCTÉHT — pa6órTa 
7. MOJIONĚKE — KNYÓ, MBI — pecTOpáH 8. TĚTA — PÉIHOK, JÁJIA — BOKZÁJ 


Slovesa IIOIMÁCTb xydá/DOSTAT SE kam 
a YINÁCTB/UPADNOUT, SPADNOUT 


ynácTs/upadnout 


nonácTp/dostat se 
ynajný 
ynaněmb 
yNnajĚT 
ynaj1éM 


a nonaný 
TBI | nonajněn 
OH, OHÁ, OHÓ NnonajĚT 
MBI norajéM 
BBI nonaněTe ynaněrTe 


OHŮ nonanýT yNnanýT 





Pamatujte: 


1. Minulý čas sloves nonácTb, ynácTe se tvoří pravidelně: (4, TbI, OH) nonáj/ynáj, (OHÁ) 
nonája/ynána, (0HÓ) nonáj0/ynáno, (MBI, BBI, OHÁ) nonáJIu/ynáJM. 


10. He poňí apyrómy úmy — cam B neč nonaněmb. Pomocí slovníku přeložte slovní 
spojení a užijte je ve větách: 


NONÁCTE B LCHTP, NONÁCTL TOMÓŇ, yráCTE B úmy, norácT; B [Ipáry, yrácr; co CTOJIÁ, YNÁCTL- 
B HSHÉ, IIONÁCTP HA KOHLÉPT, YNÁCT- C JÉPEBA, NONÁCTK HA PBIHOK, YNÁCTB C BETOCHNÉHA, 
YnÁCTP B Óaccéůu, NONnácTE Ha MNIÓM AJE, 1ONÁCTK Ha paGóry 
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11. Přeložte: [©] 


1. Jedu na vesnici. 2. Jel j Španě | 

L. Je SSTmicI, 2. Jel jsem do Spanělska. 3. Jedete domů nebo do práce? 4 K babič 

o prázdninách. 5. Kam jedete? 6. Jede k nám náš kolega. 7. Kamarádky jely E- 

je) . Jedeš moc pomalu. 9. Jak často jezdíte do Ruska? 10. Na chatu jezdím v pátek 
„ V zimě jsme jezdili autobusem. 12. Často jezdí do zahraničí. | 


Pamatujte! | JIonu ényr/éanar HA UĚM nebo EM: 


MEI énew/é3num Ha aBTÓGyce/aBrTÓGOycom, Ha TpamBáe/TpamBáem 
H PR. na. F r : 
- ZP 3ce 1puzněňGvomu, HA NÓe31e/1Óe310M, HA MApIupýTKC/MapmpýTKoŇň 
+ r : 
MAINKHHC, HA BEJIOCHNÉJIE, HA MOTONHKJIC, HA METDPÓ (neskl.), Ha TAKCÁ (neskl.) 


12. Slova v závorkách dej ivné : 
Jte do správného tvaru. Kde je to možné, užij č 

varianty (s předložkou i bez ní): ses [9] 
1. Ponůrenu é3nar Ha 


paOóry (MamůHa), a 4 63K ai Se 3 4 
(aBróGyc)? 3. Báca 631 y (rpamsáň). 2. Tur noéneme (merpó) újm 


HT B JEPÉBHPO (1Óe31). 4. (Takců) MÓxHO NOOpáTCA GpICTpée. 5. 3áBrpa 







Zapamatujte si, že v Rusku prostředky hromadné dopravy 





| „JDOU/CHODÍ“: 
P TpamBáň, Tpojnéňóyc, NÓe31, METPÓ, MapmpýrKaA UJĚT/XÓJIUT! 
OVeSa HITÝ/XOJNÁTE se používají ve většině případech. Pokud ale zjišťujeme, jakým způ- 


sobem dopravní prostředek j é 
né Jede (pomalu, rychle apod.), používáme sl : 
(Meměná čiét wázne 3 ), p Ovesa ÉxaTb/é3JIUTb 








Srovnejte následující příklady: 






ABTÓOyC HJJĚT JI0 BOKZájIA. — ABTÓOyc ÉjreT Ó4eHb G$Icrpo. 


Ilóe31 xónurT r10 PacnucáHurm KÁXKJIBIC NOJIHACÁ. — [óe31 é31uT MéjmuteHHo 





Pamatujte si ale, že MAINÚHA, BEJIOCHNÉH, MOTONŮKII vždy EJET/ÉJIUT! 





Mamůna éner 10 uroccé. — MarmůHa émeT Óbrcrpo. 


MOoTONÉÁKNI éjeT 10 rópony. — Moronýku ner MéjueuHo. 





Pozn.: V hovorové řeči se tyto rozdíly často stírají a pro všechny dopravní prostředky se pou- 
žívá sloveso éxamb/é3dumb. 


13. Doplňte vhodné pohybové sloveso v náležitém tvaru v přítomném čase: 
1. Óra MaplpýTKa ......... Jo BoK3ána. 2. [louemý Hx MAaINÉHA ......... Tak MÉJICHHO? 
3. ABTÓOyCBI CEOJÁ BOOÓMÉ HE ......... 4; TIOSX ves B Ydý, OH ......... ÓUCHb OBICTPO. 
5, [lo pacnucánum 31CCE ......... TÓJIBKO TponéňOyC:I. 6. KaK ......... BÁNIM MAPLIPÝTKH? 
7, BENOCHNÉH 6:s6s«= TÁXO. 8. Merpó ......... no JléHaHckoro npocnékra. 9. TpamBáň ......... 
no rópony TP4AHATE MAHÝT. 10. MOTONMKI ......... IO JOpÓóre. 


Slovesa HITŮ/XOJÚTb a EXATB/É3IHTS s předponami 


Zapamatujte si význam sloves HATÁ/XONÁT- a ÉXaTb/É31uTE S různými předponami. 
V tabulce jsou uvedena vždy obě slovesa a nejčastější předložky. 


HATŮ/XONŮTL ÉXATB/É3JIUTE 


vňrý — yxonůTe W3/odejít — odcházet VÉXATE — ye3káT, W3/odjet — odjíždět 
(daleko) 


zaéxaT; — 3Ae3KÁT: K/stavit se — stavovat se 





















3AŘTŮ — 3axonúTK K/stavit se — stavovat se 





OTBÉXATb — OTBE3KÁTE OT/odjet — odjíždět 
(nedaleko) 


NPMÉXATE — UPUCDKÁTK/přijet — přijíždět 


OTOŇTÝ — OTXOJÚTE OT/ustoupit — ustupovat 










npuňrý — npuxonúTe/přijít — přicházet 





JOŇTÝ — JOXONÁTR JVO/dojít — docházet JIOÉXATE — J1OCDKÁTR IO/dojet — dojíždět 







BÉIÁTH — BBIXONÚTK M3/vyjít — vycházet BÉICXATb — BbIe»KÁTE W3/vyjet — vyjíždět 





NEpCéXATE — NEPE3DKÁTK/ 
přejet/přestěhovat se — přejíždět/stěhovat se 


NEpeňTý — Nepexo14Tb/ 
přejít — přecházet 
nozoňTů — NO1xonÚTE K/přistoupit — přistupovat | norééxaT6 — non+e3KÁTE K/přijet — přijíždět 








Pozor na pravopis tvarů slovesa NpuÁTÁ — 4 NPUNÝ, TBI TPHNĚLIL, OH NPHNĚT, MbI NPUJĚM, 
BBI Npuněre, OHÁ npunýT. Na rozdíl od tvarů s jinými předponami zde vypadává ň (4 saňný, 
Tbl VÁJĚIB, OH BÉIŇNET). 

V ruštině se také velice často setkáváme s předponou no- (noňTý, noéxaTb). Slovesa s před- 
ponou no- (4 noňný, TRI Noňněmb/a NoÉny, T-I NoénemPp) se do češtiny překládají jako já 
půjdu, ty půjdeš/já pojedu, ty pojedeš. V ruštině ale na rozdíl od češtiny existují i tvary minu- 
lého času s touto předponou — a nomná, Tbr noměj/a noéxaja, TbI MOéxaJI, které do češtiny 
překládáme jako já jsem šla, ty jsi šel atd. O podrobnějším užití slovesa noňTů se zmíníme 
v pozdějších lekcích. 
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14. Doplňte vhodnou předponu: [3 


A) UATÝ/XONÚTE 


1. K + ** , „ r 
m ( X... MĚN mny, x ypůnen NOJIMKIHHAKY. 2. Tamápa emě 3j1ecb? — Her, ogá y>KÉ 
ž M s . 3 ... 
i a. - Anekcányp Cepréesuu, BBI ... JěTE K HaM Cero1HA BéHepow? 4. Cocénu XOJÚJIH H3 
Ma aHo + r * B „ , : ry 
dan“ pe -+ | NYMaR, OHA He ... ÁNÝT 10 OuOnnoTéku. 6. Écnm TBI Oýjen: Tak ceGý 
; že H YxKé HuKODTÁ HC ... něT Croná. 7. Béxe i 3 
1 ss OM CeCTDá ... XO ý 
pe p pá ... xonůja K nozpýre. 
p pekpěcrke BBI .. - H6TE Ha TY CTOpoHy. 9. [lápeHs ... měn T Mara3ýna. 10. Mzr HaKonén 
= A0 TOProBOro uénTpa. 11. Kro ... ňněT B anTéky? 12. Jána AHTÓH Bcerná j 
BÓBpemA. n 
0) ÉxaTE/é31uTE 


1. BáunaB : i i j 
-| B Čxan - jn B 7 uacóB. 2. K ponárejam 4... ény nócne oGéma. 3. Kak Ham 
= BOK3áJIA Kópo Vána ... éner i ý 6x 
. = B CnoBákuro, 5. HýxHo GE : 
MĚTDPOB. 6. Korjá TEIK Ham... 6 j u) o modo 
-+ ČTEME 3a KHÁÝTAMU? 7. OHý ... éx i H 
7 -.. ČXAJIH JOPOBÁHHBIŘ MOCT 4 
éky. 8. 3 1 ) 1 né 
p dá r se SBKÁPOT B KOMaHTEpomky. 9. Máma yxé B MocgBé? — Jla, oHá pxé 
ov nr: . Ha um BBI ... ČAH Jo mMyšéa? 11. Manmůýma ... CDKÁCT H3 rapaxká, 12. Uem 
1+0 ČBKÁJIH OT JJEPÉBHU, TEM MÉHBUNE ÓBII MAHC BCTDÉTATE KODÓ-HUGyJb 


Tam únu ryná? 


Pamatujte si, že v ruštině é 
„ ZE V ruštině na otázku re? (ptá Í X k - 
SO lkomomnave px oku pl (ptáme se na místo, kde se něco nalézá, nachází) 
Otázku kyxá? (ptáme se na směr) odpovídáme TyNá: 










Tam je kino. KuHÓ TAM. 





Tam jede autobus. Tyná ur aBró6yc, 


TAM 
re? 
TAM n M 
Kyná? 
o , 
TYAA 
15. Tam únu ryná? 
1. CrynénrTEI noé i i 
om = ENYT Gere Ha moeajje. 2. ......... MHOTO HHTEDÉCHBIX KHWr. 3. A4 XOUuý 
ge - onu CETOJHA, 3ÁBTDA ......... 3akpgiro. 4, ITogemý ......... HHKTÓ He XÓJUT? 
o - : ; ptnonée HÉ Óbwu? — JJa, B NOCHÉJIHUŇ Pa3 MBI G$IIMM ....... B IHBApé. 6 Kaxám 
ŘE znoonkeímé É ) i I É 
: m p a = bu was Nonro 106HpáT:ca? — Her, MHHÝT 1 C3nÉ1. 
MS A, lláBejn. 9. ..,...... Haxónurca OmmKÁŘNaA OCTAHÓBKA. 10. Móxno 


HANHCÁTE ......... IIHCBMÓ. 


Infinitivní věty — otázky 


V ruštině jsou velice frekventované tzv. infinitivní věty, které mají nejčastěji podobu 
zjišťovací otázky a odpovídají českým tázacím větám se slovesem mít (Mám se zeptat? Má 
napsat dopis? Mají tam zavolat“?). Infinitivní věty se tvoří pomocí infinitivu plnovýznamového 
slovesa. V případě, že chceme sdělit (popř. zdůraznit), kdo má něco udělat, přidáváme osobní 
zájmeno nebo podstatné jméno ve 3. pádu. 


Srovnejte: 


Jak se dostanu/dostaneme na nádraží? 


KakK 100páTBCA 10 BOKZÁJIA? 
(Jak se mám/máme dostat na nádraží“?) 


Kaký1o KHÁry MHe BÉIÓpaT6? © Jakou knihu si mám vybrat? 


Kam má Maxim jít? 


Co má teď dělat? 


Kyná Makcámy uarý? 
UTo eí Tenépp JÉNATL? 


Ije Ham noRýmaTb? Kde se máme najíst? 





16. Tvořte infinitivní otázky podle vzoru: 


On xóuem nepeéxamo mocm. (kak) — Boi ne nodckámceme, KaK emý nepeéxamo mocm? 


1. Honpýra xóueT kynúTe cýmky. (re) 2. VYCHUKŮ XOTÁT BPIY4HTE CHOBÁ. (KaK) 3. BpaT xÓueT 
3aňTŮ K Ipýry ÚJIM K CTÁPOMy 3HAKÓMOMY. (K KOMÝ) 4. I xouý HalucáTE 3JISKTPÓHHOC IIHCBMÓ. 
(Ha KaKÓM a3prké) 5. Jlýnua WBánoBHa xóyer 106páTeea 0 JIéHuHCkoro npocnékra. (Ha 4čM) 
6. Mbpr XOTŮM CHÉJATEP NOJÁPOK HámeŇň Y4ÚTĚJIBHUUC, (KAKÓŇ) 7. OHÁ XOTÁT TyNÁ 3AÉXATE. 
(korná) 8. A xoaý uTÓ-HHOyjib CpéCTE. (4T0) 9. JléBytKa xÓ4eT JOÉXATb JI0 TOPróBOrO HéHTPA. 
(kak) 10. MpI xoTÝM NOXUTÁTE IKYpHÁáJI. (KAKÓŮ) 


Pamatujte: B(O) «ro (4. pád) = do AO 4eró (2. pád) = k, až k 


Jde do obchodu. 
Oná énerT B MocgBý. Jede do Moskvy. 

OH uněT 10 Mara3úHa. © On jde k obchodu. (ale dovnitř nevstoupí) 

Ona jede až k Moskvě. (ale ne přímo do Moskvy). 





OH UJNĚT B MATA3ÁH. 






Pozorujte: 





Oná éneT no MockKBEI. 





18. Přeložte pomocí infinitivních otázek: k 


1. Jak se tam mají dostat? 2. Kde si mám odpočinout? 3, Co mu máme koupit? 4. Kam má Ivan 
jet na dovolenou? 5. Jaký slovník si máme vybrat? 6. Co má Lenka psát? 7. Do jakého fitness 
centra mám jít? 8. Jakým dopravním prostředkem mají jet? 9. Kdy se má syn stavit? 10. Na 


jakou otázku má Marie odpovídat? 
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Ax, ApGár, moň Ap6óár 


1. Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: 


086 1.09 A04 (A 


Ap6ár — ojHá m3 CáMBIX H3BÉCTHBIX CTADÁHHBIX 
ýrmu MockBEI. Ojmáko $ro ne npócTo ýjmna B néHrpe 
CTOJIHIBI,. ITO Oocó60e MÉCTO, CBÁ3AHHOC C NÁMATEIO 
Ó: TÉk, KTO npocnáBun pýcekyro KYJIBTÝpY, HA4UHÁa 
c Alekcánnpa CepréeBuua NýmkuHa u Muxaúna 
IOppepuva JIépmonToBa u 3aRáHuuBas byjiáTom 
OkymkáBoň, KOTÓDBIŇ NOCBATÁJI ap6áTeKum nepeýjrkam 
HeMAJIYIO 4ACTB CBOCTÓ TBÓPYECTBA. 


OKsoTágeckoe HA3BÁHHC  ÝJIHIB  IDOHCXÓRUT OT 
apáockoro CHÓBA „apoán“, O3HAHÁFONNCTO „lIpáropojí“. 
Korná-ro Ha ApGáre xújm PEMÉCHCHHHKU MH KYTNÉL HO 
K KOHILÝ 18 BÉKA WX BÉITOCHUJIH ABopáHe. B TO Bpéma >XKHATE 
Ha 3TOŇ Ýmne GÉN1O MÓJIHO H IpecTýcHO, Jláxe He BÉpurTea 
UTO TOTJIÁ ÍTO GÉLTO TÝXOE „JIOMánIHee“ MĚCTÉHKO. Cerómu 
BCĚ HA0GOpÓT: 3jleCE nemexónnas 36Ha, MHÓrO Kacé 
pecropánoB, MAra3ÚHUHKOB. [IoMÁMO $TOro TYT BBICTYTIÁLOT 
Ý1muHpe NCBIBI, PAOÓTArOT XxYNÓXHNKU, NpomaroTCA pýceKue CYBCHŮpRI. bnarozapá cBOéň 
1apýřomeu armocpépe ApGár 10 cux NÓP OCTAĚTCA JITOOÁMBIM MÉCTOM wa BE rn 


UTO 3HÁYUT ŠTO CIIÓBO? 


. počínaje 
„ neobyčejný, mimořádný 


památka, vzpomínka zde 


pěší zóna 











Pa0ÓTaA c TÉKCTOM 


2. Rusky převyprávějte text. 


3. Odpovídejte na otázky: 


1. OT kKaKÓro CJIÓBA NPOHCXÓAUT HA3BÁHHE ÝJIMULI? UTO OHÓ O3HAHÁCT? 
2. Kak4e 3HAMEHŮTBIE JIHOJIM CBA3AHRI C Ap6árTow? 

3. Kakáe Onu páHbuue KŮJIM Ha ÍTOŇ Ýjmue? 

4. KTO H KOrÁ BBITECHUJI OTCIOJNA ÍTUX MONÉŇŘ? 

5. KaK Bbl JÝMAETE, NOUÉMY OBLTO MÓJIHO 2KUTb Ha ApGáre? 


6. KaK BBITIAJIMT COBPEMÉHHHIŮ Ap6áT? 


4. Přečtěte krátký úryvek z písně Bulata Okudžavy. Úryvek přeložte, 
neznámá slova vyhledejte pomocí slovníku: 


Tbi TeučiPp, KaK peká. CrpáHHoe HazBánue! 
H npospáneH acháJikr, KAK B peKé BoJlá. 
Ax, Ap0Gár, moň Ap6ár, Tbl — Mo npu3BáHue, o 
Tbr— u pánocTs Moí, u Moá Gejá... 


bynám Okyoacása (, ITécenka 06 Apóáme“) 


Základní číslovky 2000 až miliarda v 1. pádu 


JIBE TBICAUM 1 000 000 MHJIJIHÓH 


5 000 000 000 


ATB MHJIIHÁDJIOB 


100 000 CTO TÉICAY 





Pamatujte: 

1. Číslovky Munmóu (MH) a MUJNIHÁDPA (MPI) jsou mužského rodu. Číslovka TÉrcaua je 
ženského rodu. 

2. Víceslovné číslovky se píší zvlášť (62 732 — mecTpJIecÁT JIBe TÉICHUM CEMBCÓT TPÝJUATK JIBA). 
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5. Poslouchejte nahrávku a zapisujte si číslovky, které uslyšíte. Poté číslovky 
přečtěte a podle klíče zkontrolujte, zda jste si je zapsali správně. 





087 LO9 A05 


Časování sloves typu MOUb/MOCI (IOMÓYUb/POMOCI) 


Ruská slovesa MO4b a nomóyb patří mezi nepravidelná slovesa. Je nutné se naučit jednotlivé 
tvary. Věnujte pozornost přízvuku. 


A MOrý MÓ>KeM 


TbI MÓ%E1 L MÓsKeTE 


OH, OHÁ, OHÓ MÓ>KET MÓFrYyT 





Pamatujte: 


1. Změna souhlásky — v 1. os. jedn. čísla a 3. os. mn. čísla je r (Morý, MóryT), v ostatních 
tvarech x! 


2. Minulý čas slovesa mous se tvoří od 1. os. jedn. čísla odtržením koncovky -y: (4, TBI, OH) 
MOr, (OHá) MorJIá, (0HÓ) MODJIÓ, (MBI, BbI, OHÁ) Mor. Pozor na přízvuk! Stejně bude 
v přítomném i minulém čase sloveso nomóuv: (4) INOMOTÝ, (TPI) NOMÓ>KENIL, (OH, OHÁ, 
OHÓ) NOMÓJKET, (MbI) NOMÓJKEM, (BBI) IIOMÓ%KETE, (OHŮ) NOMÓTYT; (4, TBI, OH) NOMÓr, 
(oHá) nomorJná, (0HÓ) NOMOTÓ, (MBI, BEI, OHÁ) NOMODJNÁ. 


3. Budoucí čas od slovesa Mo4b je CMO4b. Časuje se stejně jako sloveso Mo4b (nomóub). 


Pozorujte: 






A He CMOFrÝ TO CHÉJIATE, Nebudu to moct udělat. 





MBI He CMÓ2KEM NIPHŇTŮ BÓBPEMA. Nebudeme moct přijít včas. 





OHů He CMÓPYT NPOYHTÁTE ÍTY KHÁTY. Nebudou moct přečíst tu knihu. 









Tpr CMÓ>KenIb TOBOPÁTE Ha pýceKoM. Budeš moct mluvit rusky. 





4. Obdobně jako sloveso mou se časují i další slovesa zakončená na -4p. Všechna ale 
mají stálý přízvuk na koncovce: Teup/téct (Teký, Teaěmp, TeKÝT), ceup/sekat (ceký, 
ceuČnb, cekýT), Gepéup/chránit, šetřit (6eperý, Gepexči, Geperýr), npeHeópéu: 
uem/zanedbat co, pohrdnout čím (npeneóperý, NPeHeOpexRČNB, NpeHeÓperýT), CTPU4b/ 
stříhat (Crpurý, crpmkčmb, crpurýT), ne4b/péct (neký, negěníp, nekKÝT) apod. 


Pozor na minulý čas: Teub — TĚK, TEKJIÁ, TEKJIÓ, TEKJIÚ; CCHP — CÉK, CEKJIÁ, CEKNIÓ 
ceknú; Oepeup — Gepěr, Geperná, Gepernó, Óepernú; npeneópéu; — npeHeópěr, 
npeneÓperjá, npeneGpernó, npeneópernů:; CTPH4b — CTpur, CTpýrna, Crpýrno, 
CTPÁTJIH, NCUb — NĚK, NEKJNÁ, NEKNIÓ, NEKTÁ 





088 L09 A06 


onú — npouumámb HA36ánue — OoHá — Onůú ne mózym npouumámbo naz6ánue, a oHÁ MÓJICEM. 
Onů ne moenú npouumámo Ha3eánue, a OHÁ mozná. 


6. Tvořte věty podle vzoru. Opakujte po nahrávce: 


1. 4— 631uTb Ha Mapiupýrke — MapýHa 2. TYPÁCTBI — BÉTYYHTE UÉLNCKOE CIÓBO — BBI 3. ÁHHA 
— cnýmaTb ÍTY Mý3bIKY — Uropb 4. KÉHLUUHA — NOXYNÉTE — néByLKA 5. MBI — ÉCTb CJIÁIKOC — 
OHÁ 6. UHKEHÉP — JOOPÁTKCA IO NÉHTPA — AUHPÉKTOP DŮPMBI 7. A — CHÉJIATE JJOMÁNIHEE 3a1áHHe 
— OH 8. úÚája Crěra — KuTE B mepéBHe — TěTa Bája 9, 3HAKÓMBIŇ — 3AHHMÁTRCA CIÓPTOM 
— 4 10. kypHAJIÁCTBI — NPHÉXATB BÓBPEMA — HA ACCHCTÉHT 


7. Doplňte správný tvar sloves mmeuv, ceuv, Óepéuv, npeneGpéuv, cnpuub 9] 
a neuv V přítomném čase. Poté věty napište v minulém čase: 


L A zznionce (CTPuYb) BOIOCBI pa3 B Mecau. 2. ba6ynka ......... (I1C4b) NHPOTH C KAIYCTOŇ. 
DAB vessovis (He Te4b) Hejiejiu jiBe. 4. MEI......... (Oepeub) CBOUx jeTeň. 5. CrpaHa ......... 
(peHeOpeub) JKOHOMUHYCCKHUM pocTOM. 6. Ilouemy Bbl ......... (He Oepeub) 3TEKTPHHeCTBO? 
V BOCB s enemeen» (e4b) BKYCHBIC ÓJIMHBI. 8. TBI KE ......... (He NpeHCÓpeub) CBOHM 3OpoBbEM! 
9, OT OJIHAX TOJIBKO HA3BAHHŮ 3THX ÓJIOJI CJIHOHKMH ......... (reub). 10. Cocexn ......... (cTpu4b) 


OBINÝ. 


Řadové číslovky 


INCCTHÁJINATRIŮ 


© 


HyJIEBÓŮ, -A4, -ÓC, -61 


JISBÁTBIŮ, 


JIECÁTBIŇ, NATAHJICCÁTBIŇ 


COPOKOBÓŮ, -44, -ÓC, -BIC 
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BOCBMHCÓTBIH 


Pamatujte: 


1. Všechny řadové číslovky rozlišují číslo a rod. Skloňují se jako tvrdá přídavná jména. 
Pouze číslovka rpéruň se skloňuje jako přídavné jméno měkké. Věnujte pozornost 
pravopisu číslovky Tpéruň (kromě 1, a 4. pádu mužského rodu se v každém tvaru píše 
měkký znak). 






Mužský rod: 





Ženský rod: 
Střední rod: 


Množné číslo: 


TPÉTNĚ, TPÉTBETO, TPÉTBEMY, TPĚTUŇ/TPÉTKETO, O TPDÉTBEM, TPÉTBHM 


TPÉTBA, TPÉTBCŇÍ, TPÉTBCŇ, TPÉTBIO, O TPÉTRCŇ, TPÉTREŇ 






TPÉTBE, TPÉTBĚTO, TPÉTBEMY, TPÉTBE, O TPÉTBEM, TPÉTBHM 





TPÉTBU, TPÉTLUX, TPÉTBUM, TPÉTBU/TPÉTUX, O TPÉTBUX, TPDÉTBHMH 





2. Číslovky nyneBóň, BTOpóň, mecTóň, ce1-Móňí, BOC-MÓŘ, copoKoBóňi mají přízvuk na 
koncovce, ostatní řadové číslovky mají přízvuk na kmeni. 


3. U víceslovných řadových číslovek má tvar řadové číslovky pouze poslední číslovka 
a jen tato číslovka se skloňuje. Všechny předcházející číslovky jsou v 1. pádu číslovky 
základní. 





Anekcánip CepréeBuu IlýmkuH ponúnca B 1799 roný = B TÉICA4a CEMRCÓT JIEBAHÓCTO 
©Očnop MuxáňnoBuu JJocroéBekuň ýmep B 1881 roý = B TÉICH4a BOCEMBCÓT 


B Héxuu npormný npesujéHTekHe BEIOopbi B 2003 roný = B IBe TÉICAYU TPÉTKEM rojlý. 






JEBÁTOM roný. 






BÓCEMBJICCAT NÉPDBOM roný. 





4. Pamatujte si, že pokud je u vyjádření data uveden pouze rok události, užíváme předložku 
B + 6. pád (B 1984 roný — B TÉICAHA JCBATECÓT BÓCEMpIeCAT ueTBĚpTOM romý). Pokud je 
ale událost blíže určena (den, měsíc, rok), potom užíváme bezpředložkový 2. pád (9 no46pá 
1984 róna — 1eBÁTOro HO4Ópá TPICAHA JICBATECÓT BÓCEMRJIECAT UCTBĚPTOTO róna). 


Narodil se roku 1984. 


ze 


OH ponúnea B 1984 roný. 


Narodil se v roce 1984. 


Stalo se to roku 1984, 
Óro cryuúnoce B 1984 roný. 


Stalo se to v roce 1984. 

















Stalo se to v lednu roku 1984. 
Narodila se 9. listopadu roku 1984. 


ro CHYYHJIOCH B HOaOpé 1984 rója. 


OHá ponmnáce 9-0ro Hoaópá 1984 róna. 


5. Za řadovou číslovkou se v ruštině nepíše tečka! Po číslovce se může psát spojovník a kon- 
covka (4-prí zeHb) nebo pouze číslovka (4 jen). 


„r 


6. Pamatujte, že název měsíce zůstává ve 2. pádu i v těch případech, kdy je číslovka v jiných 
pádech: k népBomy noaópá — k I. lednu, mpr GecénoBanu o 8-0m más — diskutovali jsme 
o 8. květnu atd. Zapamatujte si spojení nuceMó or 5-0ro Hoa6pá — dopis z 5. listopadu. 


8. Odpovídejte podle vzoru: 19] 


Koedá podůnca Másen? (3. 9. 1984) —> On podůnca mpémbeco cenmaópá móicaua 
decambcóm 6ÓCembdecam uemeěpmo20 2Ó0a. 


Kozdá ymepná Hamánva Heánoena? (2003) > Oná ymepná 6 dee méicauu mpémvem 200ý. 


1. Korá ymepná Wpůna CrenánoBna? (1943). 2. Kormá ponunáce Bánra máma? (3. 7. 1968). 
3. Kormá ponújca TBOř 1pyr Muxaún? (14. 3. 2000). 4. Korná ponunýce rBO ponúrenu? (orén 
— 1948, mare — 1956). 5. Korná ymepná ux GáGynrka Ánna? (17. 6. 1989). 6. B kakKóm rojý 
poamnáce TBOÁ cecrpá 3y3ána? (1940). 7. Kormá ýmep ampékrop mkóji? (5. 2. 1993) 8. Korná 
Y Bac pozánca peoěnok? (2001) 9. Korná ponmce Bána u Máma? (25. 12. 1972) 10. Korná 
ymepná Těra Vpa? (1936) 
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9. Prohlédněte si mapu centra Sankt-Petěrburgu. Tvořte dialogy, ve kterých se ptáte 
na cestu (jak se tam dostanete, jakým dopravním prostředkem apod.). V dialozích 
používejte fráze, které jste se naučili v této lekci. Fráze obměňujte. 





10. Přeložte: k 


1. Prosím vás, jak se dostanu ke stanici metra? 2. Prosím vás (při oslovení kolemjdoucího 
mladého muže), nevíte, jak se dostanu na Českou ulici? 3, Můj bratr to nebude moct udělat. 
4. Náš dědeček umřel 4. května roku 1999, 5. Do práce jezdím většinou metrem (autobusem, 
tramvají, trolejbusem). 6. Tramvaj už odjela. 7. Jaké kolo si mám koupit? 8. Já tam pojedu 
vlakem a vy tam pojedete autem. 9. Musíte přejít na druhou stranu ulice a potom jít asi tři sta 





metrů. 10. Ujíždí nám patnáctka (autobus), počkáme na dvacet trojku. 11. Otec přijde z práce 
asi za pět minut. Z práce přichází otec vždy pozdě večer. 12. Nemohli přijít včas, protože na 
silnici byla zácpa. 13, On odjel do České republiky a jeho sestra odjela do Moskvy. 14. Jeli jsme 
vlakem. Vlak se nikdy neopozdí, jezdí přesně podle jízdního řádu.15. Kde můžeme přestoupit 


na metro? 


AHEKNÓT 
— Korná TpI emě Hé ÓbIT MOÚM MÝ)XKEM, 
TBI BCETYIÁ BOBÁJI MCHÁ HA TAKCŮ, A TENÉDE rOBOPÁLUL, 
UTO MHC MÓJKHO É3/JIHTB Ha aBTÓOyCE. 
— Óro noromý, uro a ropxKýce' TOOÓŇ, 1oporáa. 


B TaKCŮ Te64 BÚJIMT TÓJIBKO ONÚH MOŇěp, 
a B ABTÓOyVCE — JECÁTKU JTIONÉŮ, 








1 být pyšný 
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CYUACTJIIMBOTO IIYTMÉ! 


S E o n L L L ——u=———— 





UacT: A 





Naučte se následující slovíčka: 


A aBnaÓuanér, -a m — letenka 
ABHAKOMNÁHUJ, -MU Ž— aerolinie 
aBuajáňHep, -a 7 — dopravní letadlo 
aponópr, -a 7 (B a3ponoprý) — letiště 
(na letišti) 
b Óarám, -á m jen jedn. — zavazadlo, zavazadla 
Óunér, -a m" — jízdenka 
B. BepHýTE(CA), -HÝ(CH), -HÉMK(CT), -HÝT(CH) 
— vrátit (se) 
BŮÚJICTb, »KY, -IHIIb, -IT — Vidět 
BÁ3A, -bl Ž (NONYYÚTL BÁZY, BÝYTATE BÚ3Y) 
— vízum (dostat vízum, vystavit vízum) 
BONÁTP, »KÝ, -IMIIb, -IAT (B. MANÚHY) 
— řídit, vést (řídit auto) 
BCTDEHÁTE, -Át0, -ÁeIb, -ál0T — vítat, potkávat 
BBIJICT, -a 7 — odlet, vzlet 
BBINHTb, BÝINIO, BÝINMLENIb, BÝIILIOT 
(B. 3a 310póBpe) — vypít, napít se 
(napít se na zdraví) 
| NÉHLru, Úéner jen mn. — peníze 
JJOTrOBOPÁTPCA, -PI0Cb, -PÁáMIBCA, -PáTCM 
o uém — domluvit se, dohodnout se na čem 
APEMÁTE, -J100, -J1C1Ib, -JHOT — dřímat 
Apyxúmte, -a s hovor. — člověče, kamaráde 
(při oslovení) 
AC AH3HL, -HU Ž — Život 
3 3A0PonÁúpoBaTE, -pyto, -pyenb, -py1oT 
— rezervovat, zamluvit 


ZANCDRKÁTBCH, KÝCH, 2KUNBCH, 2KATCA 

— zdržet se, opozdit se, zastavit se 
3a.1, -a m (3. npuněra) — hala, síň (letová hala) 
3AMECTÚTEJIb, -JI 7% (3. 1UPÉKTODA) 

— zástupce, náměstek (zástupce ředitele) 
3AHÁTP, 3aímý, 3aňměnub, zaňmýr — obsadit, 

zabrat 
3a011ó — současně, společně, zajedno 
uHdhopmánuua, -HH Ž — informace, sdělení 
HCKÁTL, UMÝ, Úmenb, úmyT — hledat 
kKakÓň-T0— nějaký 
KANUTÁH, -a 72 — kapitán 
KOMAHIHDÓBKA, -H Ž (B KOMAHIHPÓBKE) 

- služební cesta (na služební cestě) 
KOMĎÓPTHEBIŮ, -a4, -0€, -b1e — komfortní, 
pohodlný 
KOHTPÓAB, -IA 77 (TPCANOJĚTHBNŮ K.) 

— kontrola (předletová kontrola) 

KDOBb, -BU Ž 6. páď B/HA KDOBÁ — krev 
KDÝNHKI, -a1, -0€, -pre — velký, významný 
náBKa, -u Ž— lavice, obchod 

Monénb, -u Ž [13] — typ, model 

Harpý3ka, -u Ž— zátěž, břemeno 
HeoÓxo1ámo — je nutno, je třeba 

HECMOTDÁ (HECMOTDÁ Ha mo, 4mo) — nehledě 

(nehledě na to, že...) 

HeykRéju — opravdu, skutečně (v ofázce) 
HO4b, -UH Ž— NOC 
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NPEXHABŮTE, -BIT0, -BUNIb, -BSTT předložit 
IPe1b1BIÁTL, -Á10, -e1b, -AIOT 
— předkládat 
NPuBÉTCTBOBATL, -CTBYH, -CTBYCHb, -CTBYFOT 
— uvítat, vítat 
TPu3eMAÁTLCA, -MII0Cb, -MAÚMPCA, -MIÁTCH 
- přistát, dosednout (o letadle) 
npuzem1ÁT6C4, -Ál0Cb, -eMmbCH, -AFOTCA 
- přistávat, dosedat (o letadle) 
NPUÁTEJjIb, -IA 72 — přítel, kamarád 
npojákA, -H Ž — prodej 
NPoJÝKTKI, -OB 7771. — potraviny 
nponéHr, -a ji — procento 
P peóára, pe6áT 17. — děti, chlapci „n 
peBHOBÁTE, -HÝI0, -HÝCHIb, -HÝHOT — žárlit 
perucrpáuua, -HH ž- registrace, evidence, 
záznam 
peiáe, -a m — letecká linka, let, plavba, cesta 
C camoněr, -a m — letadlo 
CBS13b, -3M Ž — Spojení 
eHauája — nejdříve, nejprvě, zpočátku 
CO0ÓMÁTK, -Á10, -ÁC1b, -10T — oznamovat, 
sdělovat U 
CTAXKUPÓBKA, -H Ž (HA CTARKUPÓBKE) — stáže, 
praxe (na stáži) j 
CTPOÚTEJIPHPIM, -AA, -06, -pe (CTPOÁTEJBH As 
důpma) — stavební (stavební firma) M 
T. TAJÓH, -a m (nocánouHbň T.) — talón, ústřižek 
(místenka) vl 
TAMÓJHA, -H Ž (HA TAMÓXHE) — celnice, 
celní úřad (na celnici) 
TETPpÁJIb, -AH Ž — sešit v 
Y y3HÁTE, -Á10, -€1Ib, -ÁFOT — dozvědět os 
poznat, zjistit 


HpáBUTLCII, HpáBa0Cb, HPÁBUUILCA, 
upáparcs — líbit se, chutnat a 
oGpáTHKLŇ, -A4, -06, -bIC — opačný, zpáteční 
ORUJIÁTL, -Á10, -ÁCHIb, -ÁIOT — očekávat m 
OCTAJILHÓŇI, -Á4, -ÓE, -IC — ostatní, zbývající 
OCTAHOBŮTBCA, -BNOCH, -BHMILCA, -BATCS 
— zastavit se 
OCTÁTBCA, -HYCK, -HENIbCA, -HYTCA — zůstat 
orTéjb, -14 7 [T3| — hotel 
OTKNÁJIBIBATL, -A10, -AC1Ib, -A10T — odkládat, 
dávat stranou 
oTmérTKa, -u Ž— značka, známka 
ÓJepenb, -IM Ž — řada, pořadí, fronta 
omu6úrpes, -Óých, -Óčubca, -Ó$TCA 
min. omů6ca, o14ÓNaAC, oMÁÓJ10Cb, 
onmónuce — splést se, udělat chybu, 
zmýlit se 
nápa, -bi ž — pár, dvojice 
ApKÓBKA, -H Ž — parkoviště o 
HAxáTb, -1ý, -u1enb, -MYT /OVO7. — orat, dřít 
neperoBÓpbI, -OB DO/7. (BecTÉ I.) © 
- vyjednávání, jednání (vyjednávat, jednat) 
nepenúchiBATLCIL, -A10Cb, -AC1IbCA, -AFOTCA 
— dopisovat Si 
NO3IPÁBUTL, -BJI0, -BUNIb, -BAT Ko2Ó C 4eM 
— poblahopřát, popřát, pogratulovat 
komu k čemu 
no31paBAÁTP, -Á10, -Áemb, -10T KO2Ó C vem 
— blahopřát, přát, gratulovat komu k čemu 
nokýnKA, -u Ž — nákup, koupě 
nozróna (n. Hazán) — půl roku 
(před půlrokem) 
noněrT, -a 1 — let, rozlet 
NOTYAÁTb, -HÝ, -AHNIb, -1AT— dostat, získat, 
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obdržet VCIÓBHE, -HA S — podmínka, požadavek 
nocójpeTBO, -a s— velvyslanectví, II Neb, -IM Ž— cíl, účel . ul 
vyslanectví 1 moděp, -a m — řidič, ŠOLér /H 


NPETOKÁTL, JKÝ, ZHN, KAT — navrhnout, | X xorá — přestože, avšak 


nabídnout, předložit 


CamoJiéT BLLIETÁET B 14 yacóB. 


Heoóxonúmo npoňTů perucrpáuuto. 


PerucTpáuua HAYUHÁCTCA 3a IBA 4acá 
no BÉLIETA péňca. 


OH He 3acTpá B 1póÓKe. 


Ha óoprý aBuanáňnepa KANUTÁH BO3NÝLIHOTO 
CÝAHA NPUBÉTCTBOBAJI NACCAKÁDOB. 


IloněT 6ýneT WIÁTECA IBA C NOTOBÁÝHOŇ uacá. 


Heyxkénu TbI KYNÁÝJI HÓBYIO MAMÚÉHy? 
- Ja, mécan Tomý nasán. 
Mu , r r u 
h IlosapaBnáto Te6á c noRýnkOŘ. Tbr mononén! 


© Býmpem 3a Hámy BCTPéNy. 


P 


o | 1 )89 L10 A01 


r , * o 
3anówuure! Zapamatujte si! 


Ha AHAx OH ÉJET B KOMAHAHPÓBKY. 


V těchto dnech pojede na služební cestu. 
OH nojy4án NÓTNYI0 UHDOopmMánu?t 0 nojněTe. 


Byl podrobně informován. o letu. 


Letadlo startuje (odlétá) ve dvě hodiny 
odpoledne. 


Je nezbytné se odbavit. 


Odbavení začíná dvě hodiny před 
odletem. 


Neuvízl v zácpě. 


Na palubě kapitán letadla přivítal 
cestující. 


Let potrvá dvě a půl hodiny. 


C npuésnom Teóá! Vítej! 


Opravdu sis koupil nové auto? 
Ano, před měsícem, 
Blahopřeji ke koupi. Jsi pašák! 
Napijeme se na setkání. 

Tak pojďme! 

Šťastnou cestu! 


P 


Já nom! 


UacTs b 





KomanaupóBka 


MH JU Eýpémos — 3aMĚCTÁTEJIE IAPÉKTOpA KPÝNHOŇ CTPOÚTENBHOŇ $ůpm:I. Ha 1Hax 
T B KOMAHHPÓBKY. B ŠTOT pa3 OH oTnpaBmácTCA Ha UeTkIpe 1HA B Uéxur. B Ilpáre 
2 : | MeperoBópni c JCJIOBBIMU MAPpTHĚPpAMU, OBÉJI C YÉMICKHMH H CJIOBÁNKUMU 
1AMH, a TÁKOKC NOCeméHue 50 MOxnyHApÓóJIHoŇ CTPOÚTCNLHOŇ BÉICTABKM B bpHó. 


| DOKŮ 1 V 
p. V js 


ov i e o s "— cTa unýneň. Korná-T0 OH IPOXOJÉJI 3IECE CTAKHPÓBKY 
K inónm -Kek = BDÉMA paGóraju BMĚCTC, H, HCCMOTDÝ Ha TO, 4TO 
K oaric K E cm OCCŮR, oHů He nepecTájim APYKÁTE, JÓnroe BpémMA 
E opýrece < ee K 1pyry B rÓCTH. H Ha ŠrToT pa3 IH npennoxůn 
a TÉTO, TAK KaK OKATb B OTĚJIC HC ÓHCHP KOMĎÓDTHO, K TOMý >ke OHÁ 

Sb, H ©MÝ XOTÉJIOCE IIOTOBODÁTE C NPHÁTEJIEM, Y3HÁTP, KAK y Heró jrejrá Ha 


ň IIO>K R ABT r + 1 1 „r 
IKHBACT eró Cembá, npurnacůTp eró Ha O6 Únu ÝKUH. 


] 







CyacTiúBoro nyTÁ! 





[Ipéxne 1eM ornpáBUTKCA B UÉXHIO, Jimúrputo HÝXHO G6n10 TOojy4ÚTE BŮSY Z 
Gunér: Ha camojěr. CHagája OH CxOJŮJ B HÉMICKOC IOCOJIDCTBO, mne - BI x: a 
a NOTÓM 3aměj B ÓDuc aBAKOMINÁHUU A3podnÓT. 3y1ech OH KYTIÉJÍ Gnnér B p p > NÍ 
u nonygýn NÓJIHYFO uHhopmánuo © NOJIČTĚ. B TOHEJIČIIDHUK B n uacóB = o 
B A9ponÓópT IllepemérpeBo-2. K xoTá CAMOJIČT BBIIICTACT B 14 HaCÓB, B -a i us v 
ABŮTECA PÁHKOC, UTÓÓBI yCHÉT, NPOŇTÁ perHCTPÁTUO, KOTÓpaJ —-—- -a 3 
pýneTa péňca. B aaponoprý JImýrpnů NÓJDKCH npezpBÁTP aBHa uNÉT H A A o 
cnaTb Garáxk M 3ATÉM NOJYJÚTb MOCÁNOUHKIM TAJIOH. Fimárpuů ÓHCHb pax. lí 2 
B ABTOMOGÚJBHOŇ NpóGKE MH BÓBPEMA npuéxaj B IIlepemérpeBo. Tenéps y Her pt E 
4TÓGBRI BÉMIHTE JánKy KÓĎEC H IIO3BOHÁTP CBOCMÝ APYTY B Hpáry. Apy3bá r 3 2 3 
Su Gýner Berpeuárr eró B aaponoprý Py3úně B Léyme0ě 40 MUHÝT NO pe i u : 1. 
Jimůrpuů nójpkeu NIPoŘTŮ npejmoněTupNů KOHTPOJI H TÓJIBKO NOTÓM OH CM | 


MÉCTO. Horo 
u cooGiuún, 4T0 noněT OÝeT JINÚTBCA JIBA C ITOJIOBUHOH yacá... 


Vké népe3 nápy 4acóB camojěT 43 MocKBÉI IpH3EMIÁTCA B Nlpáre. AH C H 
>KIČT CBOCDÓ APýTA B ZÁJC OxXHJIÁHUA: 
r , + r a! 

A: /lůma! Hy, HaKOHÉH TBI npuéxanr! IIpuBér, úpykáme! C npuě310M Te6 


Sm MEMRHRHM* 


Ja, recé náno Gbrro noňrý paGÓTAT, Mmoděpom, a He nporpammýcrom. Hy, aro? 
Iloénew? 


Kax ckKáxemub. Y Te6á Ceró1HA MHÓTO jej? 
Y mená TÓJIBKO OJIHÁ BCTpéHA B 6 4aCÓB, A TAK A CBOOOÓJICH. 


[Ipekpácno, Torjá 3aéj|eM KO MHe, OCTÁBUM TBOŤ UeMOJIÁH, A IIOTÓM CXÓ/JIHM B HALU 
JIIOGÁMBIŮ peCTOpÁáH, BÉINBEM 3a BCTPÉMY. 
U 3a01H1Ó 3a NOKÝNKY TBOÉŘ MAIÁHHI! 


HH ABM K 


Výklad: 


1. Ruská slova nónruň a 11ÁHHBINÍ znamenají shodně dlouhý. Pozor ale na užití — slovo 
nónruň se používá ve spojení s časovým údajem (1ó1roe BpémaA), slovo /WIÁHHBIŘ 
v ostatních případech (114HHa4 ÓHepejb, IUTÁHHRIE BÓJIOCHI). 


















2. Ve slovech oTéjs a Monénie se slabiky Te, ze čtou tvrdě! 


3. Ruské letiště IIepemérpeBo-2 je letiště pro mezinárodní linky. 


4. Pozor na 6. pád u slova aaponópr (B aaponoprý). Některá slova mají v 6. pádu koncovku 


-y. O takových slovech se zmíníme v pozdějších lekcích. Zatím si u nich koncovku zapa- 
matujte. 


5, BerpeuáTp+ Koró-To HA BOK3ÁJIE, B a3ponoprý apod. znamená vyzvedávat někoho na 
: L nádraží, letišti nebo vítat někoho při příjezdu. 
| 6. Ve slově nonróna čteme slabiku nou- s o [pol]. Jde o zkratku sousloví nonoBůHa rója, 
-© proto se na slabiku non- nevztahuje pravidlo redukce. Slova aBnaÓunéT, aBnakOMNÁHUA 
apod. čteme jakoby měla dva přízvuky áBnaGOunér, ásnakomnánux (jedná se opět o slo- 
- žená slova). 


, 


3 7. Dobře si zapamatujte: 


I 
i 





Ha Goprý ammamářnepa KAnHTÁH BOJNÝHMOTO CÝJIHA NPHBĚTOTROBAJ NOCHŠKMÉ "a © 3A (pa sacá) JIO (půmera) (dvě hodiny) PŘED (odletem) 
| AÉPE3 (1ea nacá) IIÓCITE (Béuera) 


i „UŽ 










eTepnéHHCM 
r 


(dvě hodiny) PO (odletu) 





p 2000) 
' 6 A KHE. 
3upáserByň, AR! Cnaců6o. W3Buný, 4TO TAK HOJICO, HO A 3aj1epxájIca HA TAMO i“ 
Býrmu kakúe-T0 npoGnémEI? 
Jla Her, BCĚ HOpMÁJIBHO. [IpócrTo Ópná JUMHHAA Óuepejib. 
Hy, xopomó. Torzá NOMUIÁ. í Odpovídejte na otázky. Ve svých odpovědích můž : 
Tsr Ha mamáne, úimu noČHeM HA r. j lé y. Ve svých odpovědích můžete vycházet z úvodního textu: 
: r , , A ň i 
S na mamůHe, KaK OÓbraHo. Mo4 HOBA% IIkóna P napKÓBKE. 4 níh 
3 1 HÓ any“ 1 
a TBI 470? Heyxkénu TBL KYNHJI HOBYLO M m- m raer JImú | | er; | ! 
o Mécan TOMÝ Ha3áji. OTKNÁNKIBAJI JÉHLIH IOATH 2 rójra. BOT HakoHÉH Kýl ko lá emý HÝKHO Gýjer noéxarT;? 4. C Kem emý HýDKHO GÝJIET BCTPÉTUTBCA 
OCHÉJIHIOJO MOJIÉJIb 1 5 k S epnů cnéjnaT; népen noé31Koň? 6. B kaKÓM aaponoprý JImúrpuň 
: 3 A DEVHCTD : " 2. r / , 
[lo3npapBnáro Te64 C nokýnkoň! Ibl Mononén! A xeHé HPÁáBUTCH? R oů nit 3a M 5 7. Kak nónro 1nÁTca noněT 43 MockBEI B IIpáry? 8. ne u noaemý 
i 1—3 JKCHS 1 sa1epxánca“ 6 j E R: ; 
KoHé4Ho, xoTÁ OHÁ HEMHÓTO peBHÝCT, BC/Ib Mamůna wma mená — $TO BTOP "8 | žĎbkánca? 9. Uro HóBoro y Ana? 10. Kyzá noényT py3bá? 
: ] k 
Tk 2Ke 3HÁCMIL, KAK 4 JIOÓJO BOJMTD. í 


M 
| 
i 


OTACT Jmárpuň? 2. B Kakýr cTpaHý OH coOupáeTca ÉXaTb B KOMAHAUPÓBKY? 


165 





= £ F 
— souhrn k ; | , , 

Časování sloves — 80 | B po 4. prkrn esse (oTubxáTp/rynáTb) c coGákoň B nápke. 5. Háma zóuka 3áBTpa 
4 76 E00 % a nas 9 » oo ce... Jm. HanHcaTB OTJIOMKÁTB r ň : : . é 

Už jsme se zmínili o tom, že slovesa dělíme v ruštině na dvě velké skupiny — Na slovesa HOKEMÁLEÝ CEO Šroro © ) 7 cBoemý apýry UBány. 6. Bzr He ......... (nOBTOPÁTK/ 

v sd v 63 JE 7 v Š wr *, r .. i JI / , Ě 
I aI. časování. Slovesa I. časování poznáme tak, že vč 2. os. jedn. čísla mají samohlásku -e- (-č-) s PRETIČ NBK ( PAM (9 PLODEEE soocsam (saka3áTp/KYMÁTE) Ha népBoe? 8. Népez 
a ve 3. os. množ. čísla mají koncovku -yT/-0T. Slovesa II. časování pak mají ve 2. os. jedn. čísla H pon) boy 13 pao ní -= yBújeT;) Hámy GáGyrky. 9. [lonóBs (Hanucárp/ 
v M CBOHX nejnáx 0 © r to ao k n 
-yt- a ve 3. os. množ. číslo koncovku -aT/-41T. „ 10. VOTOTHA A... CJI 5 , 
í Gpárom Mápkom. (YCIIÉIMATP/MOTOBOPŮTE) CO CBOÚM 


Pozorně si prohlédněte koncovky I. a II. časování: Ř 










Změna kmenové souhlásky 






I. časování II. časování 

















































a -y/-10 -/-10 -y/-t0 -ý/-10 E i souhlásky je dalším charakteristickým znakem ruských sloves. Změnu 
, souhlásky znam i v češtině « "MaX : 
TBI -enmp/-é1b -um1b/-Únub y e ale i v češtině (napsat — napíšu, napíšeš atd.). 
OH, OHÁ, OHÓ -eT/-ĚT -UT/-ÚT Pozorujte: 
Mb -ew/-ě -HM/-ÚM č „S 3 : 
I em/-éM L. časování F, čavvání 
Bbl -eTe/-ěTe -uTe/-4Te 






CKA3ÁTB/ŤÍCI NpocůTp/žádat, prosit 
bl CKAKÝ A 


-aT/-aT -ÁT/-4T 






OHÁ -YT/-10T ÝT/-10T 


npomý 







TBL CKÁZKCHIb TBI 






















č I. časování II. časování bí O8. 06b : npóeumb 

z . „ OHA, CKÁ?KET OH, OHÁ, OHÓ © NIpÓóCHUT 

E aaGýrTp: sa6ýny, 3aGýneníb, 346Ý1YT KPAHÁTE: KPAÝ, KPAHÚNP, Kpu4ÁáT MBI CKÁJKEM MBI rpócum 

Ě CBEpHÝT: CBpNÝ, CBEpHČMb, CBEPHÝT cnÉnuaTb: CHÉNUV, CIPINIHIIb, CIBMAT BbI CKÁZKETE BBI npóeurTe 1 0 
: paGórarp: paGórato, paGóraemb, paGÓTAt0T L- oHŮ CKÁRYT čHá jíní | 
U 

























CTPÓHTP: CTPÓH, CTPÓUHIb, CTPÓAT i 
; i 


NOxyYJÉTE: IOXYNÉMO, Ioxy1éeHb, IOXYIČHT TOBODÁTP: OBOPPO, TOBOPÁNIb, TOBOPÁT 


a 


Pamatujte: 


1. Rozdí č Kam v r 
I. Rozdíl u sloves I. a II. časování — změněná souhláska zůstává u sloves I. časování ve všech 


3. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru V přítomném čase: ŘE cech pří ne : 
„tvarech přítomného času, zatímco u sloves II. časování je pouze v 1. os, jedn. čísla 


1, DEž seorenene (ycnéTp) Ha róe3j? 2. [loueMý TBI .......- (kpugáTp)? 3. AI ....++++- (He xonÚ4Tb) 2. Většina sloves s přízvukem na koncovce, u kterých se mění km : : 
B pecTOPÁHBI ÓBICTPOTO TUTÁHUJ. 4. Ménejvkepsí Hámeň DŮPMH ....<+++- (paGóTaTp) B XOpÓMi? pohyblivý přízvuk! ní kmenová souhláska, má 
ycnóBuxx. 5. Thi CErÓJIHA HE -....+-: (no3BoHúTP) Moéň cecTpé? 6. OH ....-.-:: (cujéT6) pájiov 3. Změna kmenové souhlásky probíhá podle určitých : 
l co MHOŇ. 7. JléBymxu u3 Hánrero KJIÁCCA ------+- (roBOpůT+) Ha aHDTÁŘCKOM A3p1KÉ. 8. A následující změny kmenových souhlásek a - pravidel. Pozorně si prohlédněte 
2m BBI HAM 06 ÍTOM ........« (ckasáre)? 9. POJÁTENM ...:::-- (He paspemůrp) zéTAM CMOTDČ mnáneme, mnáuyT), 3-2 (cka3áT, — cký mámení příklady: k-w (murákare — rány, 
TeneBý30p. 10. A TBI ........- (Mo4b) NpATOTÓBATE o6én? 11. Jáma u Hůma 0043ÁTEJIbHC nímen, NÝMYT), CK- (HCKÁTE — mmný, Úmenb ne n - nmný, 
uúc > , ČT- CTUTB — UÚMIY, 


jde (noxynéTp). 12. A CErÓJHA <... (ynÁTP) ra3ÉTY M HÉCKOJIBKO >KYpHÁJIOB. 


4. Podle smyslu vyberte vhodné sloveso uvedené v závorce a dejte ho do 1. ha SYTNB, KÝNAT), B-BJI (JIOBŮTP — JIOBJIIO, JIÓBUMIb, JIÓBAT), M-MI ( : 
r wr £ v | 9 .. 
správného tvaru v přítomném čase: : ? APeMATE 
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L JÍ sozesím (npocůTb/KejáTp) BAC, 1TÓÓBI BBI cnýmajtu eč. 2. OH ....+.+: (roBopúTp/paceKašEh 
Bam 06 $rom 3áBrpa. 3. OHÁ <... (nojry4úTp/cnpánuBATP) Karouý, KOTÓpbIé NOTS 


TA 
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CyacrnýBoro nyTÁ! 


Skloňování podstatných jmen ženského rodu (ITJIÓLA/Ib) 
končících na měkkou souhlásku v jednotném čísle 
Vzor nnómaj: — podstatné jméno ženského rodu, které končí na měkkou souhlásku. Po 


osvojení tohoto vzoru budete znát všechny vzory skloňování podstatných jmen v jednotném 
čísle a začnete se postupně učit množné číslo. 


MIÓNA/Ab Koncovky 


ITÓMA/Ib 
ITÓMAJIM 
TTÓMAJM 
T-1ÓLA/Ib 
o nmÓMmaIM 
ILTÓLAJIPFO 





Pamatujte: 


1. Pozor na pravopis! V 1., 4. a 7. pádu se píše měkký znak — v I. a 4. pádu na konci — 


a v 7. pádu před koncovkou! 


2. Pamatujte, že všechna slova, která jsou v ruštině zakončená na -IIMCb, jsou ženského 
rodu: nónnucp/podpis, pýkonuce/rukopis, náunuce/nadpis, xúBonuce/malířství apod. 


5, C kem? C em? Slovní spojení napište v 7. pádu jednotného čísla: 


ý ň jo T a 
Gonsmáx HánnHCK, GÉJAA COJIb, TOPOJICKÁA IIÓNMAJb, BÁXKHAA HACTb, PÝCCKAK JKÁBOTMMCH, ke 
BO3MÓ>KHOCTB, IJIÁBHAA IIČJIb, CTÁPAA TETpájIb, CHOKÓHAA HO, Hála CBAŠL, nÉpBAA pýKONUCH, 


28 M 1 A S0BAA 
Moá NnÓzNnuCb, 4ÉMCKAA MONOJNĚKP, CČ KPOBL, zyOnáa Gojm, MánmeHpKaAA pájoCTP, 
JIFO6ÓBb, H3BÉCTHAA JOCTONPUMEYÁTEJIBHOCTb : 


6. Doplňte správný tvar podstatných jmen uvedených v závorce. Neznámá 
podstatná jména vyhledejte ve slovníku a naučte se je: 


1. Bkypnáje nucájiu O pýCCKOM .......-- (KÚBONUCH). Ž. [épsoň s80s ee (1acTb) nO á. : 
npezcraBnéHue ůpmBr. 3. O ......... (MOJOJIČIKP) TOBOPÝJIH HA coGpánum. 4. Mn oTÁBAN 
poooářveí (nejm, 7. p.) nojpó6oHo O3HAKÓMHTRCA C ETÓ IHIAHAMM. s. B pe3y11TÁTE ah 

HCTEKIÁ ......... (KpoBp, 7. p.). 6. TOň ......... (HO4b) MBI ryjIájim TITO MOCKÓBCKUM * 
TB seoonene (u3Hb) GprBáeT MHÓro HHTepécHBIX COOBITUŘ. 8. B -.......- (rerpájib) Ha 
HÓBBRIE Banáuu. 9. O6 ÍTOŮ ........- (BO3MÓXKHOCTb) MBI CINČ HC 3nánu. 10. Teneponno 


(cBA3b, 7. p.) IÓJIb30BAJIHCK yzké B Hanáje 20 BĚKA. 































Telefonování 
7. Přečtěte si následující dialogy. Vyznačené fráze si dobře zapamatujte. A 
Neznámá slovíčka vyhledejte ve slovníku. — 


090 L10 A02 


I. Mapáa WBánoBna 3BOnůT AjegRcánupy BnanúmupoBusy... 
Anekcánop Bnadůúmupoeuu CcHumáem mpýOky: 
A. B.: Ajm1ó, cnýnualo Bac. 
M. H.:3upáBcTByňTE, TO Mapůs VBáHoBHa. 
A. B.: Jóoprů nene, Mapůx VBáHoBHa. B ém zéjo? 
M. W.:WaBuuúre, Anekcánnp BranýmMupoBuu, 4TO A He NO3BOHÚJIA BAM PÁHLNIE, HO.. 
A. B.: Hugeró. CkakáTE, 4TO cnyuýjoce? 
M. M.: A 3a6Oonéna, He npuný Ha paOóTy. 


A. B.: Hanéroch, 4TO Bbl CKÓPO BPI3TOpoBeeTe. [[oTÓM NO3BOHÁTE MHE U CKAXKÁTC, KODNÁ 
NPUNĚTE. 

M. H.:Cnaců0o0, Anekcánap BnanýmupoBuu, A Bam 0043ÁTEJIEHO INO3BOHPO. 
Jlo cBunáHnux. 

A. B.: JIo cBunáHua. 


T 


- IL NáBen 3BOHÁT cBoemý npýry Mápky. CHauája 0H He MÓ%KET IO3BOHŮTKCA, HO Épe3 
HÉCKOJILKO MUHÝT OH BCĚ-TAKU JO3BOHÁJICA... 


M: Aunó! 

Tónoc: Cnýmaio. 

IL: © TlpuBér, Mapx! Kax ená? 

Tónoc: Šro He Mapk, y rejerdóna eró 6par. 

Il: © TIpumér, maBunů. IlozoBů, noxányňera, Mápka. 
Tó I0c: OH yxké 3j1ecb, nepejato TpýÓKY. 

M.: © Annó! 

IL: © Tlpuér, sro Iánen. 

M.: Npumér, KaK Jrejá“? 


OP 1Ó. Mapk, 1 XOTÉJI CIIPOCÁTB, KOTJIÁ MBI BCTPÉTUMCA“ TbI CEDÓNHA 




















| 
) 
| N we r F M F 
| eurčitá zájmena a příslovce 
jte si: n dl a m = . A- s 
Zapamatujte Neurčitá zájmena a příslovce se tvoří od zájmen a příslovcí tázacích za pomoci částic 
= Haló! = | -HHÓYI (KTÓ-HHOYMK, ATÓ-HHOV/MP, KAKÓŇ-HHOVI-, KyNÁ-HHOYIK atd.), -TO (KTÓ-TO, 4TÓ-TO, 
AJ i i o ší i o o KaKÓŇ-TO, Kyjá-TO atd.), -1460 (KTÓ-JIH60, 4TÓ-IH60, KAKÓŇ-IH60, Kyá-TU60 atd.) a RÓe- (KÓe- 
| Crýmmo! -- — Prosím! A Stáizeoonádíě i KTO, KÓE-4TO, KÓE-KaKÓŮ, KÓC-KyjTá atd.). Částice -HHÓYAK, -TO a -JIHÓO jsou vždy nepřízvučné. 
cy renedóna Hnán. =- Tady j JŠ Ivan. S riňopátonlí Každá rm] vyjadřuje určitý stupeň neurčitosti. Věnujte pozornost významovým rozdílům 
z o O jednotlivých částic. 
p »Řányřera,  Mápra. Zavolej, prosím tě, Marka. = | jeanotvý 
Mlosonů 110 ? : A v E. : í : í 
i == rpýGky. -— Předávám sluchátko. í 1. Částice -HUBY/1b (kTó-HH6Oyn/někdo, kdokoliv, 1Tó-HH6y1w/něco, cokoliv apod.): 
e sap 7 .. 
osa e penaío TpýóK PRE Domluvíme s se © po telefonu. Cástice -HUÓYJI: se pou 
Mbi noronopímcst 1 no TeneĎÓny 









žívá tehdy, pokud je řeč o někom/něčem zcela libovolném jak pro 
mluvčího, tak i příjemce sdělení a máme možnost výběru. Zjednodušeně lze říci, že mluv- 


p onu Č, wr Mr . :, 
on roBopůr 10 rezedóny. a. Telet uje čímu nezáleží na tom, o koho nebo o co se jedná: 





p -© i i am šli 
A BAM oóazáTeJLHO ze Určitě: V 
































A IlycrTs KTÓ-HHÓYAB CXÓAUT 3a Méjmom. © Ať někdo (kdokoliv/jedno kdo) dojde pro křídu. 
NE m ak oupi jí SNO k n kř 
Wsáu 3BonúrT Tlápny. „ee ne Ě 


KJ pe“ pyoatbndaa zí 
© Móxuo 1 K renedhóny Hsána? o Prosil bych Ivana. Otoč omooe=nzec NÍ 


E 
V 
É 


. 4  uTÓ-HHÓy1b KYIUIKO B MaTa3ÚHE. 
š -= luchátko. Z 
Oná cHumáeT Tpýóky. Zvedá S 














Něco (cokoliv/jedno co) si koupím v obchodu. 
Vyberte si nějaké (jakékoliv/jedno jaké) tričko. 
Mluvila s někým (s kýmkoliv)? 

Jestli k nám někdo (kdokoliv/jedno kdo) přijde... 


IlonoxkáTe =. Zavěste! 


. Deore "n a MáňKy. 


© Zavolejte znovu nu (později). 
















2 
A co když se nemůžeme dovolat nebo když máme špatné číslo: „M 


Hó ep 3ÁK AT. Je obsazeno. 
Y s .. rase ohoýr = 


Pamatujte: 


CyacrnúBoro nyTÁ! 






bz - omůčcu nóuepom. „00m eee šé Sola (ee si i číslo. a 


Aásán au és oka kye= 0 obe ě evo ša oves éš íve oss 
Úšlša sce obi 0+ ZF =2400p4n0dOta<ek kT = 20 i 


C částice -HHÓyAb se často užívá v budoucím čase (AI 4TÓ-HHÓYNE KYILIÓ B MaTa3ÚHe.), 
© Bu | omůóxne: nómepom. -= To je omyl. Máte špatné číslo. 
A : F" .... ....... soc.žete 


“ fizkách = C KÉM-HHOYJIb roBopúna?), při k či vybídnutí (Iycre ee 






| = m špatné sčfšlá. Spletl jsem si si i číslo. E 
Aue ryná nonáJI. | 








To je omyl. Máte špatné číslo. e -JIMBO (kTó-1460/kdokoliv, wr6-1160/cokoliv apod.) 






tě solo, -JIm60 je synonymní k částici -Hu6Gy a odpovídá českým zájmenům na -koli: kdokoliv, 
s ám špat 
Y mená ne TOT r MÓMED. Son 


oliv, jakýkoliv, kamkoliv apod. Částice -m60 se častěji používá v naučné a úřední sféře 















Máte: špatné číslo. 





y BacC He TOT jr HÓMED. 





TO se používá .. k je řeč o , někom/něčem více konkrétním, avšak pro 
2-11. dohodněte luvčího neznámém: 
8. Ve dvojicích sestavte podobné dialogy (telefonicky si m B te k 
se, co budete jaký den dělat apod.). Používejte co nejvíce frází. Dialogy "8 


= 


Ó=TO CTYYÚT B JIBEpp. Někdo klepe na dveře. 


N levíme, o přesně klepe na dveře, ale klepe jistě konkrétní osoba. 


Něco si zapomněl v šatně. 
c o př řesně si zapomněl, ale jistě si zapomněl nějakou konkrétní věc. 





E 
m 
= 
o 
- 
o 
m 
= 
A 
o 
© 
o 
O 
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UTó-To ynájio co cTONÁ. Něco spadlo ze stolu. 


Nevíme, co přesně spadlo, ale jistě spadl nějaký konkrétní předmět. 


A BCTPÉTUI KAKÓDO-TO HE3HAKÓMOTO UemoBéKA. Potkal jsem nějakého neznámého člověka. 


Nevíme, koho přesně potkal, ale potkal konkrétní osobu. 


KT6-T0 Te04 uckán. Někdo tě hledal. 
Nevíme, kdo přesně tě hledal, ale hledala tě konkrétní osoba. 


Pamatujte: 


Částice -To se nejčastěji užívá v minulém čase (HTÓ-T0 ynájo co cToá./OH 4TÓ-TO 3a6£1n1 
B pašneBánke.) a přítomném čase (KTÓ-TO crTy44T B IBepb.). Neurčitá zájmena s částicí 
-ro se do češtiny také často překládají zájmeny s částicí -si (KTÓ-TO Te64 uckán — Někdo 
tě hledal/Kdosi tě hledal; I Bcrpérun kKakóro-TO He3Hakómoro uemoBéka — Potkal jsem 
nějakého neznámého člověka/Kohosi jsem potkal apod.). 


4. Částice KÓe- (kóe-kTo/někdo, leckdo, ledakdo, kóe-4T0/leccos, ledaco apod.): 


Neurčitá zájmena s částicí kóe- se používají tehdy, pokud ukazují na předmět či osobu, které 
jsou známy pouze mluvčímu, přičemž mluvčí nenazývá nebo nechce nazývat předmět či 
osobu konkrétně: 






A xouý Te6é KÓE-4TO IIPDOUUTÁTE. 









Chci ti něco přečíst. (já vím, co ti přečtu) 
A puHěc TeGÉ KÓE-KAKÁE KYPHÁJIBI. Přinesl jsem ti nějaké časopisy. (já vím jaké) 


OH y>ké KÓE C KEM ITOTOBOPÁNI. 





Už s leckým mluvil. (on ví, s kým mluvil) 


Pamatujte: 


Cástice kóe- se nikdy neužívá v otázkách (používá se částice -Hu6yji). Pokud je částice 
Koe- ve spojení s předložkou, potom předložka stojí až po částici a spojovník se nepíše (OH 
Y>KÉ KÓE C KEM IIOTOBODÁII.). 


9. Kmó-nuóÓyov únu Kmó-mo? 19 
1. Bam CceróyHa ......... BBOHŮJI. 2. A ceňuác ......... HanHmý TIHCEMÓ. 3. Mir XOTÚM 
Š zoo NO3HAKÓMMHTBCA. 4. ......... CTYHÁT B-OKHÓ. 5. Y ......... Ha ÝJIMNe YKPÁJIM MALIŮHY. 
6, 3AEC5 EČTb::536444 27. Makcým npurnacýn ......... B pecTopán. 8. Hóupp ......... rpÓmKO 
Kpuuán. 9. I nýmap, ......... nornpóoyeT TO Ojrono. 10. ......... NPUNĚTCA HITÁ 3A XJIÉOOM. 
11. Tbr 3HaéÉm ......... H3 Hux? 12. Ilonpýra He 3HáerT, KaK JTOÓpáT-CA IO NÉHTDA. ......... 


NOJICKÁKET CH? 





a — 


-—— 


10. Umó-nuÓyov únu umó-mo? [9 
1. Tm 3Háem; ......... 06 $TOm xynóxHuke? 2. Ipúma ......... rOBOPŮJI MHC, Ho A eró He 
emémraJta. 3. Mzr ÓHeHb NporononájIHCh, MBI ......... cpenům. 4. B $TOM TOpróBOM IČHTPO 
xopómuň accopruméHT. OHÁ 0043ÁTCIPHO ......... BBIÓepyT. 5. Ta KŘPYMEA. BOŠ BPÉMA 
Ď svěsvaáám paceká3pBaja cBOÉŇ CecTpé, 6. A MOTÝ BAM ......... IPezyTo3KÉTE * 7. Mzr ee 
cnénmajm HernpáBuJIbHo. 8. OHÁ 0 ......... MeurTároT. 9. Bbi ek HAnuCáJIM B Terpájiko? 
10., DCE „ee uHTepecý1oTeA. 11. 3áBTpA TbI MÓXKCIIP 3AHATKCA ......... HHTEpÉCHBIM. 
12. Tlo-MÓemMy, OH B ......... COMHEBÁETCA. 


11. Odpovídejte na otázky podle vzoru. Užívejte neurčitá zájmena a příslovce k 
s částicí kÓe-: 


A umo 6wi kynúnu deoropodnoů cecmpé? — Kóe-umo kynuju, a umo — He CKÁDICEM. 
A umo o1 kynún d60r0podnoů cecmpé? — Kóe-umo Kynua, a umo — He CKADICÝ/HE CKÁDICEM. 


1. A gyjlá TbI 3BOHÁJI CETÓIHA ÝTPOM? 2. A KOMÝ BBI cnanůre KÓmHary? 3. A WTO OH —-—- 
B pecropáne“? 4. A 4em 3aHumáJICA Ball nénymka? 5. A KaKÓŇ CyN 0ÝTyT TOTÓBATP peoára: 
6. A re npojaroT BKÝCHBIC 4á6noKu? 7. A B yěm comHeBáerca Anacraců4? 8. A orkýma ymuěj 
Crac? 9. A 3a Kem 3aéxaJr TOT denoBÉK? 10. A KTO HAnmCájI 2JIEKTPÓHHOC NHCEMÓ? 11. A 0 KOM 
GýnyT roBopůT; na coGpáHuu? 12. A Ha Kakúc BONPÓCHI HC OTBÉTHJI cryjénT? 13. A TIE BBI 
OCTÁBYJIM TPE TÓMA CHOBApÁ? 14. A KaKÁM BÝJIOM CNÓPTA TI yBJIeKáCHIBCA? 15. A KOTÓ HICT 
Sina? 16. A c 1em OHŮ eáT ÍTO Ómono? 


12. Do vět doplňte správné neurčité zájmeno nebo příslovce: ki 


1. A (re) ocTáBUJI KIIOJÁ OT KBAPTÁDBI. Ž. IKypHajúcTsI sananýT BaM jem BONPÓCHI, HO 
kakúe, CKa3áTb He Morý. 3. Y (Koró) ecTp eró HÓMCp Tejebhóna? 4. Teoé Házo OOASÁTETEHO 
(wro) cpecrs! 5. JInpéKTop c (kem) ÓdenHb 1ÓJrro pa3roBÁpHBAII. 6. Hána (kyná) NOČKAJI, a kyná, 
BbI y3HáeTe NÓ3xKe. 7. BbI (KOTJIÁ) BEPHČTECH B Poccýro? 8. Vaenúna (+ro) Hanucána B TEDAN 
9, Br roBOpýTe Ha (KAKÓŇ) HHOCTPÁHHOM A3p1ké? 10. 3jiecb (re) MÓKHO IIOMEHÁTB KPÓHBK 
11. Tbi (nem) 3aHuMáembca B CBOGÓjHOe BpémA? 12. A c HEM MBI Oýnem ux no31paB]ÁT? 
— C (em) Gýnem, Ho noká TO Táňna. 13. Bam (KTO) cnénají npejpmoxRéHNe? 14. Ham Bbyajm 
(KaKÓ) JJOKYMÉHT. 
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UacT:L B 


MockBá — Bna1HuBocrTóK 





1. Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: 





TpancenOúpckaa IKCJIC3HOJODÓIKHAA MATrHCTpÁá-, ÚIM BenáúRuň Cnoúpckuň Ilyr: 
(1cropůueckoe HA3BÁHHC), — CÁMAA JUIÁHHAA B MÁPE MKENÉZHAMA Jopóra. OHá CBÁ3BIBAET 
eBponéňickýto uacTb Poccůu c JáneEHum BocrTókKom. Tpanceu6úpckaa »keje3Honopóxna4 
MATHCTDÁJTE CTPpÓHTACH HÉTBEPTE BÉKA — c 1891 no 1916 TÓJIBI, A ©Č ITOJIOTHÓ NIPOTAHÝJIOCK OT 
MockBBi no TUXOOKCÁHCKOO nópra Bna1HBocTóK Ha paccroáuue cBýrme 9000 KHJIOMÉTDPOB. 
Nójmbň NEpCČ3I H3 HAHÁJIPHOTO JO KOHÉYHOTO INÝHKTA 3AHHMÁET B CpénHem 7 AHeň, MéKNY 
TeM nÓe3/1 nepecekáer S AACOBBIX NOACÓB. DKCIIPéCC OTNPABIÁCTCA U3 MOCKBEI, nepecekáeT 
Bónry, CBOPA4HBACT Ha KOrO-BOCTÓK B CTÓpoHY Ypána, a 3aTÉm UJIŠT B EkarepuH6ýpr, Omck 
u HoBocuOúpek. Eró nyT: TekKýT uépe3 O6p— ouHý u3 CHOÚPCKUX pek, U JJájnee K KpacHoápceky 
Ha Emncée. 3arém nóe3u měr B Hpkýrek, májee no foKHOMy Gépery Baňkája, MUHÝET 
Xa0ápoBCk H NIPUGBIBÁCT B KOHÉUHRIŘ INYHKT Tpácekí — BJiajIHBOCTÓK. 


UTO 3HÁYUT ÍTO CIIÓBO? 
„velký, veliký 









BEJÁRNŮ, -a, -0€, -He 







P, průměrně 
Jánem Bocrók m ný 
zeněsnaa JopÓra Z železnice —————.. 






KCIEZHOTODÓXRHLIŮ, -A1, -0€, -bI€ 








po 


a L n mm 


— —— L LL L LL SL == 


minout 
protínat, křižovat 


OPT, -A 7 přístav 
ZOO nooo P 
MYT6, -TÁ 77 trať, cesta 
paceroánue, -HA s vzdálenost 


CBÁ3PIBATL, -AI0, -AElIb, -AI0T spojovat 





Pa6óTa c TÉKCTOM 


2. Rusky převyprávějte text. 


3. Odpovídejte na otázky: 


1. Kax Ha3brBáeTCA Cáma4 ITÁHHAA B MŮDE »KCJIÉ3HAA JOpÓra? 

2. C 4em oHá CBÁ3RIBACT eBponéňcKyHmO 4aCTb POccůu? 

3. Kak ójro crpóunu Marucrpánb? 

4. Kakóe paccTOÁHHe H CKÓJIBKO 4ACOBBIX MOACÓB NepeceKáeT IIÓe31? 

5. CKÓJIBKO JIHCŇ 3AHAMÁCT B CPÉJIEM NÓJIHRIŇŮ NEpeé3 H3 HAHÁJIBHOTO JI0 KOHÉUHOTO INÝHKTA? 


6. Kakúc ropojá 4 pékKu MuHÝET 3KcCNpécc? 


[NoKTH/NMOÉXATL ÚJIM CXOAÁTL/CBÉZIHTL? 


V předcházející lekci jsme se již seznámili se základními pohybovými slovesy urrý/xonáTb, 


ÉxATB/É3IHTE a nejčastějšími předponami. Kromě nich ale v ruštině existují další dvě velice 
frekventované předpony — no- a c-. Jejich význam a užití si vysvětlíme nyní. 


HMoméji WH CxOAH1? 


la) Cen noměu B OuOnnorTéky, = Syn šel do knihovny. 
Syn šel do knihovny, dosud se nevrátil. (neukončený děj) 
Pohyb z místa A do místa B. 


2a) Cpin cxonýj B OuGunorTéky. — Syn byl v knihovně. 
Syn byl v knihovně, už se vrátil. (ukončený děj) 
Pohyb z místa A do místa B a zpátky. 





f Ruská věta Cprn Opru B Ou6jmoréke vyjadřuje pouze stav, nikoliv pohyb. 
o 
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[loéxa HAN Cb631W1? 


Vova jel na chatu. 
Vova jel na chatu, ještě se nevrátil. (neukončený děj) 
Pohyb z místa A do místa B. 


16) BóBa noéxan Ha jány. 


Vova byl na chatě. 
Vova byl na chatě, už se vrátil. (ukončený děj) 
Pohyb z místa A do místa B a zpátky. 


26) BóBa cpé31u Ha náuy. 





ý Ruská věta BóBa Obr Ha záue vyjadřuje pouze stav, nikoliv pohyb. 
o 


Pamatujte: 


1. Všimněte si, že pro vyjádření jednorázového pohybu (la, 10) používáme předponu no- 
a pohybová slovesa nurý/éxarTb; pro vyjádření pohybu tam a zpět (2a, 26) předponu 
c- a pohybová slovesa xo14Tb/é31HTb. 


2. Nezapomeňte na pravopis! Tvary slovesa cbé314T píšeme s tvrdým znakem — cpé31u, 
CBÉ3IHJIA, CBÉ3JIHIIO, CKÉ3JIUJIH! 







3. Tvary sloves noňrú/noéxaTe (noňný, noňněnr, noňnýT/noény, Noémemb, noényT) Se 
používají stejně jako v češtině (půjdu, půjdeš, půjdou/pojedu, pojedeš, pojedou). Tvary 
sloves CXONÁTB/CKÉ3IMUTL (CXOKÝ, CXÓJANIB, CXÓJIAT/CBÉBDKY, CKÉZJIHNIP, CHÉ3UAT) Se do 
češtiny překládají jako (zajdu, zajdeš, zajdou/zajedu, zajedeš, zajedou). 





« 


CyacTIáBOro NYTÁÉ! 


4. Doplňte vhodný tvar pohybového slovesa s předponou z0- nebo c-. 9] 


Kde je to možné, užijte přítomný i minulý čas: 


1. Dne TBoň nána? — Eró ceňínác Her. OH ......... B Ópuc. 2. Kormá 0H ......... TyJIá, OH 
Te6é cpá3y NO3BOHÁT. 3. [Jje BEI OBLIM JÉTOM? — MBI ......... B CnoBákuro. TO ÓbL1á ÓueHb 
uuTepécHa4 noé3jkKa. 4. HTO y Te64 31ecb? — TyT Máco, KapróriKa u ÓBOmMm. KTÓ-rTO y>ké 
BB 3a NIPoýKTAMU, TAK UTO MÓJKEM IIPHTOTÓBUTG BKÝCHRŇ O6é1. 5. Kyná OHÁ .........? 
— A He 3Háro. Korná oHá npunýTr o6páTHo, cnpócum ux. 6. Buepá MBI ......... B KAUHÓ. 7. [bl 
cny4áůHo He Bůjen TáHro? — Eč HeT, OHá ......... Ha PBIHOK. 8. KTO ......... Ha 3KCKÝPCHIO 
B Herepoýpr? — B IlerepGýpr ......... MakKcům. Mzr y>ké TyJÁ ......... , A OH TAM HÉ ÓBIJI. 
9 DPOGTA. :::s000ea K Bpagý. Tenépe onú yxé He GýnyT Tak uácro GonérTp. 10. ÝTPOM A ......... 
rynÁáTb B NapK. Kormá A ......... B NApK, A PeNÁJI NO3BOHÁTE JIPÝTY. 


5. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 


Koedá oHú naKonéy cxódam 6 anméky? — Onů mydá ceuác nou. 
B anméky om yacé cxodúnu. 


1. Korná Bar accHcTéHT HaKoHéH Cpé31uT B Ilpáry? 2. Kormá yUeHUKÁ HAKOHÉN CXÓNAT 
B ranepéto? 3. Kormá y4ÚTEJ: HaKOHÉHM CXÓJUT K AKPéKTOpy MKÓJIKI? 4. Korná Vána HakoHéu 
CBÉ3AUT B JIárepb? 5. Korjá TBOŇ INICMÁHHUK HAKOHÉNI CBÉ3AHT B ABCTpánmro? 6. Korá OHŮ 
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HAKOHÉI CXÓJAT B pecrTopán? 7. Korjá npodéccop HaKOHÉH CXÓNUT B Hanr IMTEPATÝPHBIŮ 
Kny0? 8. Korná Erm3aBÉTA AHJIpéeBHa HAKOHÉM CKÉ3IUT HA BÉICTABKY? 


Skloňování podstatných jmen rodu mužského (3ABÓJIbI, ABTOMOBWJIM) 


a ženského (IIKOJIbI, HEJÉJIM) v množném čísle 


Tvrdý vzor 


3ABÓJIBI 

3ABÓJIOB 

3aBÓ1AM 
3ABÓ/IbI/MÁJIBYHKOB 
O 3aBÓJIaAX 


3ABÓJIAMH 


Tvrdý vzor 


IIKÓJIBI 

HIKOJI 

LIKÓJIAM 
IIKÓJIBI/OKÉHLUUAH 
O INIKÓJIAX 


IIKÓJIAMH 


Pamatujte: 


Mužský rod: 


Měkký vzor 


ABTOMOOHJIM 
ABTOMOOÚJICH 
ABTOMOOÚJIAM 
ABTOMOOHJIH/NUCÁTENEŇ 
06 aBTOMOOHNAX 


ABTOMOOHJIAMU 





Ženský rod: 


Měkký vzor 
HENÉéJIM 
HEJIÉJIE 


HEJéJISM 


HEnéJIU/HAHB 


O HenéjIAX 


HenéÉJIAMU 





Koncovky 
-bI/-W 

-OB/-EŇ 
-AM/-AIM 

-kI, -OB/-M, -EŇ 
-AX/-AX 
-AMW/-AMMH 


10 


Koncovky | 
-bl/-W 

-AM/-4AM 

-bl, —/-H, — 

-AX/-AX 

-AMY/-AMU 


1. Všimněte si, že podstatná jména ve 3., 6., a 7. pádu mn. čísla ženského i mužského rodu 
mají stejné koncovky (-am/-am, -ax/-41x, -AMu/-amu). 


2. Mějte stále na paměti základní pravidla pravopisu — v koncovce se po r, K, x píše 
-H (KHÁTU, AnTÉKU, MÝXU), PO II SE píÍŠe -BI (TIPENOJIABÁTOJIBHUNBI) A po 2, M -A (ným, 


HOxKŮ), ale vyslovuje se tvrdě, 


3. POZOR: U životných podstatných jmen na rozdíl od češtiny neprobíhá změna kmenové 


souhlásky (1ex — uéxu). 
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4. Jestliže v ženském rodě končí kmen podstatného jména na skupinu souhlásek, vkládá se 
ve 2. p. mn. čísla tzv. vkladná hláska -o nebo -e (OTMÉTKA — OTMÉTOK, JIÓ2KKA — JIÓXKEK). 
U podstatných jmen zakončených na -ka se vždy vkládá -0 (oTMéTKA — OTMÉTOK, Harpý3Ka 
— Harpý30k, áBKa — náBok). Slova zakončená na 2, II, 4, II nebo slova mající před přípo- 
nou měkký znak mají vkladné -e (1Ó»xkka — JIÓXKEK, 4ÁNKA — UáneK, NÓJIHKA — NÓJIEK). 


5, U životných podstatných jmen se 2. pád rovná 4. pádu nejen u mužského rodu, ale i u rodu 
ženského (MbI BCTPÉTUJIM MÁJIBUHKOB U JÉBYHEK, OHŮ BÝJCIU MYKHÁH U JKÉHINUH)! 


f w 


Skloňování přídavných jmen (HOÓBBIE, JIÉTHHE) v množném čísle 


Měkký vzor 


JÉTHHE 


Koncovky 


Tvrdý vzor 


Koncovky 
-blE 
-bIX 
-bIM 
-blE/-bIX 
-bIX 
-bIMM 


HÓBBIC 
HÓBBIX JIÉTHUX 
HÓBBIM JIÉTHAM 
HÓBbIC/HÓBBIX JÉTHHO/JIÉTHUX 
O HÓBBIX O JIÉTHHX 


HÓBBIMH JIÉTHUMH 





Pamatujte: 


1. U životných podstatných jmen je 4. pád. mn. čísla všech rodů roven 2. pádu: 





A Búnena KPACŮBLIX MÁJILYHKOB. 


S BýJCJIA KPACÁBRIX JÉBYMEK. 


2. V množném čísle je pro všechny rody jeden společný tvar! 


6. Slovní spojení vyskloňujte v množném čísle. Pozor na Životnost a neživotnost 
podstatných jmen: 


1. néTHHE WIKÓJBI — HÓBRIE ABTOMOGŮJIM 2. KPACÁBBIC JÉBYNIKU — JÓOP-IC MÁJIBAHKU 3. nójirHe 
HEJÉJM — MÚJIBIC JÉBOUKU 4. ÝMHBIC MÁJIBAUKH — CTÁPBIC KHÁTU 


Y 


1. B Héxuu MBI NPABĚTCTBOBANU (jenoBÓŇ naprHěp). Ž. B KAKÓM TOJÝ NOABÝJIKCH (NÉPBLIÁ 
camoněT)? 3. Hac kyT ÓdeHp (BáxHA4 BCTpéNA). 4. (Hámu cTYNÉHTKI) NPHJIŠTCA KÁKIIBIM 
rom 631uTb Ha (3arpanfanaa craxupóBka). 5. Hámm PAGÓTHUKM HEHABÁJIAT (JUTÁHHAA 


7. Slova v závorkách dejte do správného tvaru množného čísla: 





komannupóBka). 6. Ber y»ké NO3HAKÓMUJIHCK C (TOT Mononóň cnenmanúcT)? 7. [lo3npaBnáem 
BAC C (BýIrozHaj noKÝNKA). 8, Mb BCTPeHÁJIM (HÓBEIŇ 3AMCCTŮTEJIE) B aaponoprý. 9. 3necb Tak 
máno (nojé3usň nponýkT). 10. Hámu apy3bá xůjm B (KOMhoprTáGcubHax KBAPTÁDA). 


UčpCTBB:IŘ XJICB HE ÓTEHL BKÝCHLIM 


Jistou překážku představují slova, která znějí stejně či podobně v ruštině i češtině. Mohou 
ale mít zcela odlišný význam. Z následujícího přehledu se naučte slova, která ještě neznáte 
a dobře si zapamatujte jejich význam. 


BHUMÁHHE 


10 


zakázat 


objednat si 


3AKa3ÁTb 3AnpeTÁTL 


8. Slovní spojení přeložte a vyskloňujte je: 


čerstvý chléb, chudý muž, hubená manželka, jiná slečna, velký byt, druhý manžel 


Pamatujte: BIALÉTL uem/ovládat co 


A xopomó Baanét anrnýňekum 43b1kóm. — Dobře ovládám anglický jazyk. 






Tk BNAJéeMP ÍTOŘ 1porpámmoňí? — Ovládáš tento program? 


OHý CoBCÉM He BJIAné10T KOMIIPIOTepom. — Vůbec neovládají počítač. 
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9, MI BNAéeM PÝCCKHM A3BIKÓM. A 4EM BJIALÉETE BbI? 


MaTeMáTuKA, 4ÉMICKUŇ A3ÉIK, MY3BIKÁJIDHKIÁ HHCTPYMÉHT, KOMIIBIOTEp, (oTOarmapárT, 
$ra TÉXHUKA, JKBONHCK, AHDIÚŇCKUŇ AZÉIK, NOJÉZHRIČ MÉTOJIBI, THTÁDA, HÓBPIŇ NpeMÉT, 
UHOCTPÁHHBIŇ A3BIK... 


10. Přeložte: [i 


1. Vlak odjíždí v 7 hodin. 2. Koupím ti něco na tržnici. 3. Haló! Tady je Viktor. 4. Nejdřív si 
musím zarezervovat letenky do Moskvy. 5. Nemohu se jim dovolat. — Asi máš špatné číslo. 
6. Přejeme vám šťastnou cestu! 7. Nevíte, kde je Eva? — Šla do lékárny. 8. Známý se trochu 
zdržel. Uvízl v dopravní zácpě. 9. Někdo ti volal. Byl to nějaký pán. 10. Na nádraží budeme 
muset počkat jednu hodinu. 11. 3. dubna jsme byli v divadle. 12. Na letišti jsem předložila pas. 
13. Vítejte! 14. O prázdninách jsme byli na Slovensku. 15. Před měsícem jsme dostali dopis. 


AHEKNÓT 


Ilépnok Xojimc u zÓókKTOp BÁáTCOH MYTELÉCTBOBAJIM NCIIKÓM. 
Korjá oHÁ 11m NÓ jiecy, HaCTÁJIA HOUP. 
OHý NocTÁBUNM NajáTKY U JICDIÁ CNATP. 
Hóubro Ó6a npoczinároTCA, Xojme cnpáruBacT: 


— BárTcoH, 0 4čM BaM rOBODÁT ÓTU 3BĚ3JIBI HA HÁMU? 
— OHÁ MHe roBOpÁT 0 TÓM, 4TO 3áBTpa GýneT npekpácHaa norója. A Bam? 


— A MHC OHŮ rOBODÁT O TÓM, 4TO Y HAC YKPÁTH NAÁTKY. 
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1. Slova v závorkách dejte do správného tvaru množného čísla: [9 


1. JImúrpur náno BCTPÉTUTRCA C (némcKuŇň OH3HCCMÉH) H (nenoBóň naprněp). 2. Ha npece- 
KOHĎepéHnuu MBI Oýjem OTBCYÁTP (HeMéMKAA XKypHANúcTKA). 3. A nonpocýa (naccaK4p) 
upez+aBůT; Ounérp. 4. Ha cnézyromeň Henéne 4 no3BOHFO (HÓBAA aceucréHTKA). 5. [Ióe3/ 
ocTAHáBIMBAeTCA B (nOopTóBR-IÍ rópo). 6. Ha $roří ýJmIe MHÓrO (Mara3ÚH) M (ra3ÉTHBIM 
kuóck). 7. 3jech npojatoT TÓJIBKO (KÓXKAHAA cýmkKa H noprhéj). 8. I COMHCBÁIOCE B eró 
(cnocóGnocTp). 9. Cyr Mbr CTÉM (1óxka), a Bropóe — (BýjKa). 10. Ha Boksáne OHÁ BCTPEYÁJIM 
(cnoBáuKaa y4CHůua) M (pýceKHů crynénr). 11. A noňný C nénymkoů B ec 3a (rpu0). 
12. B MockBé nocTpóHu MHÓrO (TOPróBKIŮ H CNOPTÁBHKIŮ HCHTP). 13. (ÓTa cumnaTýuHaA 
éByLIKA) A He 3Hářo. 14. OHý npomájuce co CBOÚMM (BHyK) U (BHÝYKA). 


2, Přečtěte si následující inzeráty, ve kterých nejsou označeny přízvuky. Zkuste 
přízvuky odhadnout podle citu. Poté si poslechněte nahrávku a přízvuky si | (73 
označte do textu. Znovu si inzeráty přečtěte, neznámá slova vyhledejte ve 
slovníku: 092 1.P2 A01 


a) my npenonaBaTeJA UI 3AHITHŇ AHDIMÁCKUM A3BIKOM C JIEBOUKOŇ JJEBATU JICT. 23 pasa 
B Hejejno. JKejaTeji/Ho CTYISHTKA $uJIo10rH4ecKOro bakymTeTa. Onnara — 700 pyojeň 3a 
120 muHyT © Bble3710M K y4eHuky, Paňou HOBOCTPOCK XAMKM. 


6) Kyro BujeoKaMepy BBICOKOTO KJIACCA — HČ JIODOKO 50% (HOByro — 10 60%) OT CTOHMOCTU, 
npezmaraemoň B Mara3HHaX. C NpejU10KCHHAMH I1POCK6a 3BOHHTL IO YKA3AHHBIM TEJIChOHAM 
B JII000€ BpeMm3. 

B) JuaaňnHepckaa rpyra BBITOJIHAT apPXHTEKTYPHBIŇ IPOEKT 3ATOpOJIHOTO 10MA, pecTOpaHa, 


TOProBOTO HeHTPa, KBAPTUPBI. [Lpe7y10xKHT IPOBCPeHHYTO CTDOHTEJIBHYLO bupmy u NOMOKET 
C ITOJIGOPDOM OTJIEJOUHRIX MATCPHAJOB H MCÓCIIM. 
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7. KpoceBópa. IlepeBenúre Bce CHTOBÁ, A 3ATÉM Npo4uTÁáňTE U BÉLY4HUTE HÓBYTO pásy: 
i minulý čas: 


, x ; : ; ; mbor 
1. Korná MBI ......... uČpe3 MOCT, MbI VBÁJEIM OCTAHÓBKY. 2. ne Máma? — OHá ......... PLTTTLIL LO . y 


K noupýre. 3. Korjrá Tbl HAKOHÉII ......... 3a xJIé00M? 4, ManmůHa MénneHHo 


, , r 
s orná TMO » 
5. Kormá BBI ......... K HaM B rócTH? 6. OceHbro ZImůrpuň Ehpémos ......... u3 Héxuu. 7. Ham m : 


3. Doplňte vhodné pohybové sloveso. Kde je to možné, užijte přítomný [9] 


> a 





: | : | PTL LI zpoždění 
NPUNUNÓCK ......... OT OCTAHÓBKM. 8. Mana ......... MÉJUTCHHO, A IIÓC3JI ......... ObicTpo. 9. Bo 3. 
BTÓDHAK MBI ......... Ha HÓByIO KBAprůpy. 10. Io nmómanH MÓXHO ......... HA OJÚHHAJNATOM. ; 4. PTT LL O příčně nUlěka 
r , , r r | 
11. Hx 3necs HeT. OHÁ ......... uac Hašá. 12. Wm HánO ......... Ha Apyrýro CTÓPOHY. | s. PLT LO přání 
4 OTT + 
4. Dvakrát si poslechněte český text na nahrávce. Poté ho převyprávějte rusky. A n TTL LO anglický 
093 LP2 A02 | . PLL LO dovolená 
PTL LO nábřeží 
5. Přečtěte správně text s číslovkami. Neznámá slova vyhledejte ve slovníku: 9 a = a 
| 10. PTT LO náměstí 
CTATÁCTHKA IOKÁ3BIBAET, 4TO KÉHNIHHE, Y KOTÓPOŇ CCTb MY) H JIBÓE JICTÉŇ, Zá roji IPUXÓJUTCA , 11 PTL L hrát 
MBITb B CpéziHem 5820 Hoxéň, 6150 jóxek u 8045 Bůnok, 15342 rapénku, 9301 uámky. Óbmuň ČT bídka 
BEC IIOCÝJIBI, KOTÓDYIO )KÉHINHHA 3á TOI HÓCHT H3 KÝXHU K OGÉJEHHOMY CTOJNÝ H OÓPÁáTHO 3á | 12. L LLLLLPZO 1 ss.. 
roj, COCTABJIÁCT 6 TOHH. A paccTOÁHHE, KOTÓPOC MKÉHIMHA IPOJÉNPIBACT IO JÓMY MU NPU | 13. LTL | jídlo | 
nokýnKe NponýkTOB — 3142 kKunomérpa B roj. Bor, JOporůe MYKHÚHLI M JÉTU, CKÓJIBKO TT TTL LO prostředek 
YCÁNKŮ NPAKNÁJBIBACT IKÉHINAHA, 4TÓÓBI BAC HAKOPMÝTK) . 
| květiny 
A BOT Apyrůc UHTEPÉCHBIC JÁHHLIE CTATÚCTUKM: BCErÓ 19% MYKUÚH MEYTÁIOT O MKEHÉ- 15. L LI 
nomoxo3áňke. OcrTanbHbie 81% xorTár, uTÓ6BI ux »KeHá ÓbLná GÓJICC AKTŮBHOŽ, HannpHMĚp, 16. PTT LL kufr 74 
OnaHecnému. [Ipu $TOm 90% pecnoHJÉHTOB XOTÁT, 4TÓÓBI KÉHNTHHA 3ApaGÁTRIBAJIA 3HAJÚTEJIBHO námi rada 
MÉHBINC, 1eM OHŮ, a 10% roTÓBBI CÁMH ÓBITE JIOMOXO3ÁŤÍKAMU, TÓJIBKO ÓBI KÉHIMHA COJEPaKÁJIA kř Ý , 
cempio. Ho Ha BOrpóc, CKÓJIBKO TOHH NOCÝJIbI OHÁ B TAKÓM CHNÝHAE CMODNÁ ÓBI ICPEMÉITE 3á 18. PTE LLOŮOŮO MAV 
TOJI, BOč OTBĚTETH OJHO3NÁLHO: MáKCHMYM | TÓHHY, OCTAJIBHBIC 5 TOHH OHŮ OCTÁBAT JÉTAM, 19. PLL LO kytice 
HAHAM H APYTHM POJCTBEHHUKAM., [lycTp TÓJKÉ HEMHÓrO NOpACÓTANOT. : 
| 20. PLŘULI | láska 
| - PLL LL LL svobodný (neženatý) 
6. Slovesa v závorkách doplňte ve vhodném tvaru v přítomném čase: [i 2 TL LO ztrácet 
1. Moň BHyK BCerná (10GuBÁTECA) CBOerÓ. 2. JléBouka (He XOTÉTE) TOBOPÁTE, OHÁ (MONÁTE). | konají 
3. Kojméru (YMĚTE) pa3TOBÁPUBATE HA AHONÚŘCKOM A3BIKÉ. 4. Káp0B MOCT (C4HTÁTECA) CÁáMOŇ | Tajenka: |- ————-—-——-——=——— ji. volba, abych SR představí 
KpacůBOŇ JOCTONPUMEUÁTEJIBHOCTKIO rópona. 5. PeGára (yBmekár;e4) byr6ónom. 6. Ha o- 


crojé (cTOíTb) Gommáx Bá3a. 7. A (He CENmaTp), 4TO TBI (roBOP4TP). 8. OHÁ (npenoxÁT6) | 
BAM NOÉXATb 3a rpaHýny. 9, B aaponoprý oH (npomárbea) co cBOúm zpýrom. 10. Jána (He ) 
ycnéTE) Ha nóe3u. 11. Bpr (MO4b) Ham nocoBéTOBATE? 12. [re (KHTb) BÁlMm 3HAKÓMBIe? , 5 9 
13. I (comHeBáTECA) B eró pe3yjrárTax. 14. TBoá cecrpá Bcě (MomonéTe) 1 (xopomére). 8. Do vět doplňte správná neurčitá zájmena nebo příslovce: 

15. Ha ýjmne kKTÓ-TO (kpuuáTp). 16. Ha okpáuHe rópona (CTPÓUT6) HÓBEIŘ MÉGEJBHBŇŮ HCHTP. 
17. Oný Te6í (He nómHuTp). 18. KTO 13 Bác (yBnekáTpCA) 13ÁŘHOM KBApTÁp? 19. A (cnpocůrb) 


1. (Kakáx) MamůHa CBepnýja HanpáBo. 2. Ónwra (4To) yanána Ha coópánuu? 3. (ne) 4 eč 
Y KODÓ-HHÓYJI-, KAK JIOČXATE JI0 IN1ÓMATM. 20. UTO Bb OÓÉIUHO (eCTP) B pecTopáHe? 


| vé BýJiej. 4. (KTO) CBOOÓJICH cerónua Béuepom? 5. A o (něm) y3nája, HO CCHHac He morý 06 
| $rom roBopůrb. 6. He xóuemb (kyziá) CxOÁTE nócne paGóTn-I? 7. Bo3pmůre c co6óň (kakýto) 
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Kápry. 8. A uro y Te64 B cýmke? — A (aro) kynája TBOeMý Gpáry, HO ÍTO croprpú3. 9. ÁHHa 
CepréeBHa, BAM 3BOHÝJI (KAKÓŮ) MONONÓŇ uejoBéK. 10, Háno (re) nepecécr; Ha TpamBáň 
11. Bn (kyná) cnemůre? 12. Hýna c (kem) uněr B reárp. Huueró He morý Gójeme s- 
13. (Kórma) 31ecb cTOÁN TOpróBRIŮ ueHTp. 14. re Hukára? — OH K (Komý) noéxan. | 


9, A BbI NÓMHUTE? Do vět doplňte informace z kulturních textů, se kterými 

jste se setkali v předcházejících lekcích: Y 
1. MockBý OCHOBÁJI KHM3B „o.eenece: 2. TpaHccuOúpckaa ?KCJICZHONOPÓ>KHAA MATHCTPÁJI- 
CBÁ3BIBACT Poccůto 0 pan 3. Marpěmka — pýcekaa HapónHaa JSPeBÁHHAA .......... 
Čo: rene „. 7 OHÁ HS CÁMBIX H3BÉCTHBIX ýJiMH MockBkI. 5. [pára nonyuůna B Hauájie 
19-o0ro BĚKaA Ha3BÁHHE .......... 6. Cronúna Poccůňckoůň $enepánuu pacnonóxkeHa Ha Oeperáx 
MR M ono s 7. HcTopůgeckum néHTPOm MOCKBEI CHuTáeTCA .......... 8. pára — cTOJúna 
o- 9, [Ipou3BÓcTBO MaTpěmeK CTÁNO TPAAHINHÓHHBIM B TAKÁX roponáx, KAK ......... 
oi H...0e00e 10.2... CÁMBOJI pýCCKOTO UACNTÁTUA, KUNATÁT BÓHY. 


10. Ve dvojicích vytvořte telefonické rozhovory (zavolejte kamarádovi, 
nadřízenému atd. a domluvte si s danou osobou schůzku. Omluvte se, že 
nemůžete přijít na smluvené místo apod.). Dialogy obměňujte. 


11. Podle smyslu doplňte předložku a slova v závorkách dejte do správného 
tvaru: 9 


1. Kax NOOpáTboa ERM (BOK3á1)? 2. AnčHa Ba 3ÁMYX ......... (mononóň On3necmMéH) 
3X, K COXKAJIČHUKO, HE YCICBÁRO HA NÓC31. O11á3/11bIBAFO MHHÝT ......... (1Bá71aT6). 4. Jianátne 
BĚITIBEM <<<... (Hánu POJÁTENH). 5. ©6606: (TO) MBI He JOroBOpůjuCh! 6. Mo4 »keHá Ha 
npóuunoň HEJČNC VČXAJNA ......... (KOMaH1A1upÓóBKA). 7. CTYNÉHTBI 43 Poccůu npnényTr B Héxurmo 
n (cTaxKupóBka). 8. Hac K1yT ......... (TAMÓXHA). 


12. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v přítomném čase: 19) 


1. Onů sa Baa (I1064T6) UrpáTe B dyT6Ón. 2. Hámu zpy3bá u3 Wcnánum ......... (TpnéxaTb) 
13 Mápra. 3 JABÍDA JE 43434... (OTNpPáBUTBCA) B KOMAHAUPÓBKY. 4. HTO BBI ....... (3aKa3ÁTb) 
Ha Bropóe? D KAR oosaěs (BÉTIAJIUTP) TBOŇ HÓBRI IOM? 6. TOT CTAKÁH OHŮ č He 
(04T). 7. OH Ha CáMOM né ......... (CcbecTb) BCe STK pýKT-I? 8. KaK4e NHPOKKÁ 

(neub) Báma OáOylka? 9. MI ......... (cecTb) Ha METpÓ MH NOTÓM ......... ShEBEBI) čá 
TpamBáů. 10. OH 0043ÁTEJIBHO ......... (3aHÁTb) IBa MÉCTA 7pIA Bac. II. B $TOM HanpaBJÉHUM 
MBŮ oje (T0ÁTÁ) JO OCTAHÓBKU TpamBáa. 12. 3a KaKýI0 KOMáHYY OHŮ ...... (6ojéT6)? 
bk, Moe (noJ4Tb) IBeTEI B cy6GóTy? 14. Korná onů ......... (vňrů)? m | 
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13. Doplňte do vět přízvuky: [9] 


1. JIBa roma Hasan y Hac pojmnca nepBrŮ pe6čHOK. 2. MHC HYXHO NHTb Ta6neTKu. 3. HTO 
MBI Gyjiem jejaT; B cpeny? 4. IlocMoTpum MCHIO. 5, Wropb Cero1HA NpuHecéT CBOIO KHHTY. 
6. CkaxkurTe, noxajnyňcTa, KAK JOÓPATKCA JO ICHTPA ropona? 7. A 3aBTpa nomy4y IIMCMO. 
A TBI UTO 3aBTpa nojy4umb? 8. OHH TO3BOHAT Te6e Beuepom. 9. Ha KaKoňí OCTAHOBKÉ BBI 
BerxonuTe? 10. B 3TOM roponke 4 He 340JT9KYCK. 11. [oBoparT, 1T0 MockBa — camaň 1oporoň 
ropoz B mMupe. 12. Y meHa HC ÓBUIO MALHHBI. 13. Iloucmy TbI BCĚ BPEMA KPUYHNIR Ha HETO? 
14. Bauru cocejm pa6oTAroT 3KOHOMHCTAMU? 


14. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: 9] 


1. Korná BBI BCTPÉTATECK C (ÓTU CTYJIÉHTRI) H (TC npenojmaBárenu)? 2. CkÓJBKO (HENÉNK) BALN 
nN1eMÁáHHHK OÝACT B ÁBcrpuu? 3. Kak MHÓrO (4ánKH) M (1Ó>xku) Ha kýxHe! 4, Ha (5Tu píIHKU) 
MBI IOKyNÁCM ÓBOMU M $pýkT:I. 5. Mpr nójmP3yemc (COBPeMéHHBIE YUÉÓHHKU H CIIOBAPÁ). 
6. C ($Tu JIOKYMÉHTBI) MBI NOÉJIEM B NOCÓJIRCTBO. 7. Háno kynáTP mecTp (OunéTpI). 8. CKÓJ-KO 
(sanáuu) nýxHo pemůTp? 9. B [Ipáre CTPÓAT ceMp (TOpróBBIe UÉHTppI). 10. HeáBno Hauajrách 
npozáxKa (HÓBEIC TeJCBÁZODPBI). 


15. Souhrný překlad: [9 


1. Pořád mluvili o mně. 2. Ochutnám vaši polévku a pirožky. 3. V říjnu se jim narodila dcera. 
4. Máš hlad? Co si dáš jako první chod? 5. Mému dědečkovi je 65 let. 6. Nerad nakupuji dárky. 
7. Včera jsme byli zaneprázdnění, ale dnes máme volno. 8. Proč se žáci nenaučili nová slova? 
— Protože byli v muzeu: 9. Dobrou chuť! — Děkuji. 10. Jaká je tvá oblíbená kavárna? 11. Číšník 
přinese jídelní lístek. 12. Budeme si muset promluvit s ředitelem školy. 13. Eva a Václav 
spolu chodí tři roky. 14. Dříve jsem jezdila do práce metrem, teď chodím pěšky. 15. Světlana 
se provdala za Anatolije. 16. Ve volném čase se věnuji sportu nebo hudbě. 17. Až přijede do 
Jekatěrinburgu, zavolá ti. 18. Berou si příklad od mladých lidí. 19. To je zajímavá nabídka. 
20. Táňa drží dietu, chce zhubnout. 21. Mám dvě děti — syna Ivana a dceru Annu. 22. Trolejbus 
ujel. Teď budeme muset čekat 15 minut. 23. V přístavu jsme potkali ruské studenty. 24. Může 
se tady jíst? — Bohužel se to nesmí. 25, Prosím vás, poradíte mi, jak se dostanu do městské 
polikliniky? 26. Umíte pracovat na počítači? — Ano, umím. 27. Kdy tam mají zavolat? 
28. Jezdit tímto dopravním prostředkem je nejen levné, ale i velice pohodlné, 29. Kolik jablek 
jsi snědl? 30. Včera jsme byli v kině. 31. Olga je starší o dva roky. 32. Jak se jmenuje tvůj 
kamarád? 33. Učím se ruský jazyk. 34. Kde musíte přestoupit na maršrutku? 35. Pravidelně 
chodí do posilovny. 36. Žákyně otevřela sešit a něco napsala. 37. Rodiče se dívají na televizi. 
38. V tomto bytě jsou dva pokoje. 39. Ještě nemají tuto zajímavou knihu. 40). Otec zapomněl, 
kolik lístků je třeba koupit. 
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BCE NIPO$CECCHM BA?XKHÉI, 
BCE IIPO$CÉCCHM HY?KHÉI 


UacT: A 








Býry4urTe cnényromue c10BÁ: 


aOuTypnéHr, -a jm — maturant 

Gaju, -a m — bod, stupeň 

Gc3pa6ÓTHBIÁ, -oro 77 zpodsí. — nezaměstnaný 

Oýaymee, -ero s zpodst. — budoucnost 

Ovxránrep, -a 7 — účetní 

B TAKÓM cnýuae— v takovém případě, 
v tomto případě 

BO-NÉPBBIX — Za prvé 

Bnepenů — vpředu, v budoucnosti 

B6160p, -a 1 — výběr, volba 

rapázk, -Á 1 — garáž 

TNÁAHTb, "KY, -AMIIb, -AaT — hladiv, žehlit 

VOTÓBUTKCSL, -BJIHOCE, -BHNIBCH, -BATCA K YCMÝ 
— připravovat se na co 

VPÝCTHBI, -A51, -0€, -ble — smutný 

ABÓPHHK, -a 77 — domovník, správce domu 

JNOGÓÚTLCA, -Óbl0Cb, -ÓbĚNILCA, -ÓbPOTCM 4e20 
— dosáhnout, docílit čeho 

mym, -a "1 — sprcha 

nymá, -k Ž — duše 

3apánee — předem, napřed, včas 

3apnanáTa, -bi Ž— výplata, mzda 

3péjmme, -a s — podívaná 

H3YHÁTE, -Á10, -ÁClIb, -ÁIOT 47770 — UČIL SE, 
studovat, zkoumat co 

H3Y4ÁTb, -4Ý, -AHINIb, -HAT — naUČIL SE, 
nastudovat 


K 


V 


O 


HHCTUTÝT, -a j1 — vysoká škola, institut 

UHTEDBBIO s zesk/. [13] — interview, rozhovor 

nuTepéc, -a 71 K uemý — Zájem 0 co 

HCNÓJIHUTL, -HIO, -HHNIb, -HAT — splnit, 
uskutečnit 

KOCMOHÁBY, -A /1 — kosmonaut, astronaut 

Kpurépuů, -Ha m [ra] — kritérium 

KDPPBLIBNÓ, -á s — Zápraží, veranda 

Kpbnma, -n žŽ— střecha 

JIAKHDÓBINKK, -a "7 — natěrač, lakýrník 

nunéí, -és 1 — lyceum 

Jty4, -uá 7m — paprsek 

manáp, -á 7 — malíř pokojů, natěrač 

MÓJIOLOCTL, -TU Ž— mládí 

MBIILNÉHHE, -HA s — myšlení 

naÓpáTe, -6Óepý, -Óepěns, -Óepýr — získat, 
nasbírat 

HaBepHaKá — určitě, najisto, zaručeně 

HaíTý, naňjný, naňněmb, naňnýT — najít, 
vyhledat, zjistit 

HCOÓXOJJÁMEIN, -a1, -0€, -pre — potřebný, 
nutný, nevyhnutelný 

HÓMep, -a  — pokoj (hotelový) 

OOpa30BÁHHE, -HA S (BPICINCE, CDÉNHCE 0.) 
— vzdělání (vysokoškolské, středo- 
školské vzdělání) 

orypén, -pná 1 — okurka 
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DD 
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hol 
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CCHH BAXCHBI, B 


Bce npodé 


= 


o1HÁxIBI — jedenkrát, jednou 

ONPEJEJÁTP, -IÉO, -TMP -IT — určit, stanovit 

ONPEJCIÁTL, -ÁlO, -ÁCNIb, -40T — UrČOVAL, 
stanovovat 

OCHOBHÓŮ, -á4, -Óe, -bre — základní, hlavní, 
ústřední 

OTBÉTCTBEHHBIŇ, -A4, -0€, -ble — zodpovědný, 

odpovědný 

OTPHNÁTL, -á10, -Áelb, -10T — odmítat, 
zamítat, zavrhovat 

NÁJEH, -IbNA 77 — prst 

NÁMATE, -TH Ž — paměť 

néKADpB, -Pa 77 — pekař 

mna, -á 7 — plášť 

nonbé3y, -a ji — vchod (u domu), podjezd 


MOCÓJILCTBO, -a S — velvyslanectví 
NOCTYNÁTL, -Á10, -ÁCIIb, -ÁLOT (6 wKóny) 
- hlásit se (na školu) 
NOCTYNÁTL, -TJIÉ0, -NHUP, -NAT (6 UKÓNY) 
— dostat se (na školu) 
NPUKNÁNLIBATL, AFO, -ACIb, -AI0T (5. YCÁNHE) 
— přikládat, uplatňovat (vyvíjet úsilí) 
NPUJIOKÁTL, "KÝ, AHNIb, KAT (IN. CÁJIHE) 
— přiložit, uplatnit (vyvinout úsilí) 
NPUHUMÁTE, -Á10, -ÁeIb, -ÁroT — přijímat, brát 
NPUHOCÁTL, -IMÝ, -CHIb, -CAT — přinášet 
npojaBém, -BNÁ 7 — prodavač 
NPoJETÉTE, -4Ý, -TÁMIL, -TÁT — uplynout 
proletět 
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coGecénoBanHe, -Ha s — pohovor 

COKAJIÉHHE, -HA S (K COKAJÉHUIO) — politování, 
soucit (bohužel) 

cójHue, -a s — slunce 

CHCHHÁJIBHOCTL, -TU Ž— Obor, specializace 

CNOCÓÓHOCTE, -TU Ž— schopnost, talent, 
nadání 

COHPáBOYHUK, -a 71 (renebóHHLIŇ C.) 
— příručka, seznam (telefonní seznam) 

CHPÁIMHBATL, -A10, -AC1b, -AFOT KO2Ó, Y KO2Ó 
— ptát se koho 

CTATb, CTÁHY, CTÁHENIL, CTÁHYT — Stát se 

CTÓpox, -a m — vrátný, strážce 

CTDEMÁTECA, -MIOCK, -MŮMIPCA, -MÁTCA K VeMý 
— usilovat o co 


Y1OBÓJIPCTBHE, -HA 5 — potěšení, spokojenost, 
radost 

YIBIÓKA, -H Ž — úsměv 

YNÓpCTBO, -a s — vytrvalost, houževnatost 

ycýjmue, -ua s — úsilí, námaha 

yrPor, -á m — žehlička 

yuě6a, -bl Ž— učení, studium, výuka 

YYÁTBCA, YJÝCE, ÝAHNBCA, ÝHATCA VENÝ 
(y. /3BIKý) — učit se co, studovat co 
(učit se jazyk) 

YYPeKNnéHHE, -HA s — zařízení, instituce, 
úřad 


© anáTuk, -a m — fanatik 


býzuka, -u žŽ — fyzika 





Žanówmuure! 


Ponáreju y0eKNEHBI, 4TO ÍTA Npodéccua 
MOAXÓAUT BAM ÓÓJIL1ME BCETÓ. 


K coxRanéHuto, TAK NOCHACTIÁBHTCA He 
KÁXKUIOMY. 

D1áBH0e — nojny4áTb 0T pa6ÓTBI 
YAOBÓJIBCTBHE. 

CnényeT npoanaju3úpoBaTE pbIHoK 
Tpyná. 


Cámoe Bá>Ho0e, uTÓÓBI BÁMA Oýnymat 
npodéceHna ÓbLIÁ UHTEPÉCHOŇ. 


Vyeě6a MÓKCOT OKA3ÁTBCA HEJjJĚTKOŮ. 


Jlérae Gýner ycrpóurpea Ha paGóry. 


£ 
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Bonpóc „Kem ÓbIT6?“ 3amačr ce6é xorí ÓbI pa3 


UacTe b 


Zapamatujte si! 

Rodiče jsou přesvědčeni, že toto povolání 
je pro vás nejvhodnější. 

Bohužel takové štěstí nemá každý. 
Hlavní je mít z práce radost. 


Je třeba udělat analýzu trhu práce. 


Nejdůležitější je, aby pro vás vaše budoucí 
povolání bylo zajímavé. 


Studium se může ukázat jako složité. 


= NOnpó60BATK, -Óyto, -Óyemb, -Óyror — zkusit, | T ToBápuny -a m— přítel, kamarád i ÉCIH BBI XOTÁTE NOJYYÚTb IUNNÓM, Pokud chcete diplom, musíte se snažit. 
x pokusit se zde TÓ4KA 3pénus (C BÁMCŇň TÓYKU 3pénua) | BAM IIPHNĚTCA NOCTAPÁTKCA. 
NOCÓÓHE, -HS S (II. NO Óe3paGóruue) — podpora, - hledisko (z vašeho hlediska) | Bpémenu He ÓÝJET XBATÁTE HMU HA ATO. Nebude na nic čas. 
dávky (podpora v nezaměstnanosti) V yÓupáre, -áto, -áenb, -ároT — uklízet zde 


Snadněji najdete práci. 


1 





Kem ÓBITE — IBÓDHHKOM HIU NPorpaMMŮCTOM? 


podeccHOHÁJIBHBIŇ, -AA, -0€, -ble 
— profesionální 
NPoxo1ÚTb, JKÝ, -IHMIb, -IAT — probíhat, 
procházet 
P pocr, -a m — růst, vzestup 
C CHABÁTKCA, CHALOCK, CHAČILCH, CTAPOTCA 
— vzdávat se 
cépane, -a s— srdce 
céceua, -Hu Ž — zkouškové období zde 
CKIÓHHOCTL, -TU Ž— sympatie, sklon, záliba 
CIÉNYIOMNŇ, -A51, -CC, -Me (B CNÉTYFOUCM ronÝ) 
- příští, další (v příštím roce) ! 


X xapákTep, -a m — povaha, charakter 
XÚMHA, -HU Ž — chemie 

H HÝBCTBO, -a s— pocit, cit | 
UÝBCTBOBATL, -BCTBYIO, -BCTBYCNI, -BCTBYIOT | 

- cítit, pociťovat | 

U mar, -a m — krok 
J 3K3ÁMEH, -A "m (B6ITYCKHÓŇ, 
BCTYNÁTEJIBHBNŇ 3.) — Zkouška (závěrečná, | 
přijímací zkouška) 

10 topácr, -a m — právník 


BOKŮ3HU KÁKIIBIŮ HejŇoBÉK. Ber; BPIOOp npodéceuu 
— OJHÓ H3 HAHOÓnee OTBÉTCTBEHHBIX AH BÁXKHBIX 
peméHuň, KOTÓPOE MBI IPHHAMÁCM ENČ B MÓJIONOCTU, 
H ÚMCHHO ŠTOT IIMAr BO MHÓTOM ONpejenáeT Háne 
COýnymce. XoT4 J10 BBIITYCKHÓTO 3K3ÁMEHa eINČ JIAJICKÓ, 
YYCHHKÁ UIKOJI, THMHÁSHŮ H JIHLÉCB JIOJDKHÉI 3apáHee 
PemáTb, Kylá HM NOCTYNÁTKP Uépe3 ro ÚNM IBA. 
Bpéma OBicTpo NpojeTÁT A HÝXKHO OÝJET NOJABÁTE 
JOKYMÉHTBI B HHCTHTÝT, CHABÁT: BCTYNÁTEJIBHLIE 
9K3ÁMCHBI, IDOXOJIÚTE COOECÉ/TOBAHUA H TIPAKJIÁJIBIBATE 
BCE YCÁJIHA AIA TODÓ, UTÓOBI HAOÓPÁTE HEOÓXOJÚMOe 
KOJIKUCCTBO OÁJUTOB H CTATb CTYJIÉHTOM. 
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KHBI, BCE IDODÉCCHH HYJKHÉI 
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IpencráBpTe ce6é, 4T0 BBI aGurypnénr. Ponúrenu, Apy36Á H 3HAKÓMBIC BAC CIIDÁLMBATOT: 
„Kem TBI XÓHeNB CTATb?“ I, KOHéHHO, Cpá3y HAUHHÁFOT COBÉTOBATb, 4TO 0643ÁTEJIBHO HánO 
Y4ÚTBCA HA 1OpÚCTA ÚNH NOCTYNÁTK HA KYpdák. IIpu ÍTOM BCe OHŮ VOEKNEHÉI, UTO OHŮ-TO YK 
TÓ4HO 3HÁJOT, 4TO ÍTA npodéceua NOJXÓJUT BAM Gónpnre BCeró. Ho écnu BB C JJÉTCTBA MEUTÁJIH 
CTATb HC IOPÁCTOM ÚJIH KYPHAMŮCTOM, a, K IIPHMÉDY, BPAYÓM ÚJIM KOCMOHÁBTOM, ÉCJIM Bbl 
C YINÓPCTBOM DaHáTuKa H3yuáeTe KHŮTU NO XÁMHM ÚJIM Dý3uke u IO CHX NÓP He COMHeBÁCTECK 
B CBOČM BBIOODE, HC CHABÁjÍTECH. UTO ÓBI HH TOBOPŮJIM NÁNA U MáMa, CTPEMÁTECH HCIIÓJIHUTE 
CBOLO MeuTÝ. OJHÁXJIBI BBI HaBepHAKÁ GýETE XOPÓLIUM CIICIHAJIÚCTOM, Bála mpodéceua 
OÝJET IPUHOCÁTP BAM PÁJIOCTB, M BBI KÁXIIBIŇ JICHB OýneTe xon4TP Ha pa6órTy c yn616kOň. 


K COKANÉHUIO, TAK NOCHACMŮBUTCA He KÁXJIOMY. MHórue COBEPIÉHHO HC NPEJICTABJIÁFOT 
ce6é, KCM ÓBITB, KYJIÁ NOCTYNÁTE U MOCTYNÁTE JIH BOOGMÉ. B TAKÓM CNÝHAe CHÉNYET ONPpeje- 
NÁTB, HETÓ BBI XOTÁTE HU YTO BBI MÓXKETE. Bo-népBBIX, HCOOXOJJŮMO IIONÝMATb O BÁINMX UHTE- 
pécax H CKNÓHHOCTAX. BO-BTOPBIX, HÝJKHO H3YHÁTP CBOÚ CHOCÓGHOCTH: NÁMATb, MBINIJIÉHHE. 
B-TPÉTBUX, CNÉHYET NPOAHAJIHZÚPOBATE PÉIHOK TPYJIÁ: MÁNO KTO CTÁHCT OTPHOÁTE, ATO ANPU 
BBIÓOpe TIDODÉCCHH BÁJKHBIM KDHTÉPNEM ABIÁCTCA TÁKIKE COýnymaj 3apnnáTa H BO3MÓIKHOCTb 
1PodeccHOHÁJIBHOTO pócTa. 


OmHákKo, 3anÓMuwHrTe, 4TO cámoe BÁXKHOC, 4TÓOLI BáNIA OÝryMaA npodéccua Opná uHTepécHoň. 
HeBAKHO, OýÝjeTe JIM BBI NPOTPAMMÁCTOM ÚNH NÉKADEM, HHIKEHÉPOM ÚJIM IIPOJIABNÓM, 
OYxráJITEPOM, MANÁPOM ÚJIH JIAKHDÓBNIHKOM, IIÁBHOE — NOJTYHÁTE OT PAOÓTBI YIOBÓJIRCTBHC. 
Tójko TOrjá BBI OÝeTe B CBOĚM jéne CNENMANÚCTOM. 


Ho Bcč STO emě Bnepejů, a noKá CTÓHT NONÝMATE 06 oÓpa3oBáHuu. Écnu Bar pemúju 
NOJTY4ÁTP KAKÝRO-HAGYMb CHCIMHÁIBHOCTP, A He GBITB JAIBÓPDHHKOM ÚIM BXýÝzHEM CIÝYAC 
Oe3paOÓTHBIM, BAM IIpecTOÚúT yuúreCa. Kyjá Gpbr BBI HM MOCTYNÁJIH, NÓMHHTE, UTO yuě6a 
MÓDKET OKA3ÁTBCA HEJIČTKOŇ. ÉCJIM BbI XOTÁTE IOJYUÚTE AHIUIÓM, BAM IIPDUJIĚTCA INOCTAPÁTECA. 
Bac »KYT CHÓXHRIE CÉCCHH, HÝJKHO GÝJICT DOTÓBUTECA K KÁXKJIOMY 3K3ÁMCHY, BPDÉMEHU HC 
OýneT xBaTÁTE HU Ha 4TO. Ho 4TÓGbI 106úT6CA nému, CTÓUT XxOTÁ GBI nOnpó60BATb. A écJIm 
BCČ ITOJIÝMATCA UH JÉPC3 HÉCKOJIBKO ET Y Bac GýjeT BýICHIee OOpa30BáHHE, BAM HAMHÓTO 
nérue OýeT YCTPÓHTBCA HA pa6óTy u He NpuĚTCA YOUPÁTE NOJIBÉZAKI H KUTP HA IOCÓÓHE NO 
6Oe3paOoóTuNne. 


Výklad: 


1. %Kypdák, buadák, nendák, uerdák, opdák apod. jsou zkratky názvů fakult: 
$akyJTÉT »ypnajúcruku (f. žurnalistiky), dunonorágeckuů bakyneTéT (filolo- 
gická f.), nenaroráneceuň faKyTÉT (pedagogická f.), ncropůuecknň (aRYJ:TÉT 
(f. historie), opunáneckuň bakyJ:TÉT (právnická f.) apod. 


2. Konstrukce typu 4To Ópr Hm roBopůnu nána c MÁMOŮ, KYJÁ ÓbI Bbl HH NOCTYNÁJIH 
apod. se do češtiny překládají pomocí přací částice ať: ať tatínek s maminkou říkají 
cokoliv, ať se dostanete na jakoukoliv školu apod. 


3. Pamatujte si užití předložky no v následujících příkladech: knúru no xúmuu (knihy na 
chemii/učebnice chemie), RHÁru no bůšuke (knihy na fyziku/učebnice fyziky), stejně tak 
bude předložka no i ve spojení typu: >k3ámeH no xámuu (zkouška z chemie), 3K3ÁMeH 
10 MaTeMáTuKe (zkouška z matematiky). 
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4. Pozor na pravopis u výrazů BO-NÉpBBIX/Za prvé, BO-BTOPbIX/za druhé, B-Tpérpux/za třetí 
atd. — píší se se spojovníkem. 
5. Zapamatujte si také některé názvy vysokých škol v České republice a v Rusku: 


B Héxuu: KápnoB YuuBepcurér, YnuBepcurér úmeHu T. T. Macápuka, 
VYnuBepcuTér úmeHu $panurýmeka Ilanránkoro. 


B Poccůu: MVY — MockóBekuň TocynápcrBeHHnŇ VHUBEpcHTÉT ÚMeHu 
M. B. Jlomonócopa', CankT-IlerepGýprekuň TocynápcrBenunů 
YnuBepcurér, Bopónexckuň [ocynápcTBEH::NŇŮ VHHBEpCuTéT, 
Hroxkeropónckuň TocynápcTBeHHBÁ VHHBEpCHTÉT. 


6. Mějte na paměti, že výrazy erynénr/crynénrka se v Rusku používají pouze pro posluchače 
a posluchačky vysokých škol. Na základních a středních školách se užívají výrazy y4eHůr/ 
yeHůna. 


YyéOnpre saBenénua u cHCTÉMa 06pa30BáHua B Poccůmu 


KaK HA3BIBÁIOTCA PÁá3Hbie VÉGHL-IE ZABEJÉHUA? 








TÉXHUKYM průmyslová škola 








TUMNÁ3ZUA gymnázium 
MENUNÁHCKOE VAÚJIMNNE střední zdravotnická škola 
arpomkóJa zemědělská škola 
yaújmme © učiliště 







BY3 (BBICHIEC YYÉÓHOC 3aBEJJÉHHC) vysoká škola 









CepckKoxo34CTBEHHBIŇ UHCTHTÝT Vysoká škola zemědělská 







Menuuúncknň UHCTUTÝT Lékařská vysoká škola 
JKOHOMÁJECKHŇÁ UHCTHTÝT Vysoká škola ekonomická 
Ilonurexnýgeceuňů UHCTHTÝT Vysoké učení technické 






KoncepBarTópua Konzervatoř 





Pokud se v textu objeví jméno, u kterého je např. křestní jméno a jméno po otci napsáno iniciálami (úmenu 
M. B. JlomonócoBa), potom máme dvě možnosti čtení — buď přečteme pouze příjmení (úmenu JlomoHócopa) 
anebo přečteme celé jméno (za předpokladu, že jméno známe v plné podobě) — úmenn Muxaúna BacájpeBuua 
Jlomonócopa. 
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CCHH HYDKHBI 


Bce npodéceHu BAKHEI, BCE TIpodé 
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KaK BBITTAAAT CHCTÉMA 0Ópa30BÁHuA B Poccůu? 


MÓ>ŘcHo NOCENMÁTE JOLIKÓJILHBIE ÁCIH 
VYPOeKNÉHUJA: JÉTCKHŮ CA 


1-4 Knace: 


HauájIBHoe 06pa30Bánue“ 


5-9 gmace: HC3AKÓH4CHHOC CpéjIHee 06pa30BÁHHE 


10—11 kace: 3aKÓHYCHHOC CpéjIHee 06pa30BÁHHC 
OGne06pa30BÁTOIBHEIE YYPEOKNÉHUA: LIKÓJIA, THMHÁ3HA, IHUÉŇ 
Btrciuume y4éÓHpIE 3ABOJÉHUM: UHCTUTÝTBI, YHUBECPCUTÉTBI, AKAJJÉMAMH M JIP. 
Iócne 4 ner: OakanáBp 


Hócne 5 jeT: OHMIOMÁPOBAHHBŮ CNCHUMAJIÚCT 





Hócite 6 jieT: MarúcTp 


1. PaccKaxkRýTE, 0 1ÉM TEKCT. 


2. Odpovídejte na otázky: 


1. Korjá BbI BNEepBEIC 3ANÝMAJIHCH O Bámeň OÝnymeů CNEUMÁJIBHOCTU ÚU Npodéccuu? 
2. Kakúe CáMBEIC HHTEPÉCHBIC M CÁMBIC péJIKUE NPOdÉéCCHU, C BáMeň TÓYKU 3péHua? 3. Kaxúe 
CáMbI BBICOKOOTJIÁUHBACMbIC NpodéccHu? 4. MÓxHO JIM paOÓTATE H YYÁTBCA (B NIKÓJIC/B BÝZE) 
OJIHOBpeMÉHHO? 5. UTO HÝJKHO 3HATE M YMÉTP, 4TÓÓBI NOJIY4ÁTK XOPpóMym paGÓTY? 6. CKÓJIBKO 
OBI BBI XOTÉJIM B Oýjymew 3apa6áTpIBATP? 7. Bpr yxké KODNÁ-HUOYIE JJÝMANIH O paOÓTE 3a rpa- 
Hůneň? 8. HTO JÉJATE HEJIOBÉKY, KOTÓPR-IŮ NoTepán paGóry? 9. HTO HeoOxonámo za ce6á 
onpenej4Te Npu BÉIGOpe npodéccuu? 10. Kaxňe yuéOHbIe 3aBenéHuA B Poccýu BBI 3HáeTe? 


Skloňování podstatných jmen středního rodu (CJIOBÁ, BOCKPECÉHBA, 
COBPÁHUA) v množném čísle 


Tvrdý vzor Měkký vzor 


CHMOBÁ BOCKpecÉHBA 


Na -ME v jedn. čísle 
coÓpánua 
CJIOB BOCKPecéHHŮ coOpánuň 


CIOBÁM BOCKpPeCÉHBAM CcoOpáHHAM 


CHIOBÁ BOCKpPecCÉHBA 


coOpánua 


O CJIOBÁX O BOCKPOCÉHBAX O COOpánuAx 


CHIOBÁMH 





BOCKPeCÉHBAMH COOÓpáHuaMH 


2. V Rusku děti začínají chodit do školy ve věku 7 let. 





L- 


F n 


Pamatujte: 
1. Podstatná jména středního rodu končící v jednotném čísle na -0, -ne, -me mají ve 2. pádu 
množného čísla nulovou koncovku (c16ÓBO — CJIOB, NOOTéHOe — NONOTÉHEN, 3pénume 
— 3pénum). 
2. Slova zakončená na -CTBO nemají ve 2. pádu mn. čísla žádnou vkladnou hlásku 
(IOCÓJIBCTBO — I1OCÓJIBCTB, 4ÝBCTBO — 4YBCTB). 


3. Slova nóje, mópe (nonéň, mopéň) mají ve 2. pádu mn. čísla koncovku -eň! 


4. Pozor na přízvuk! Velké množství dvojslabičných slov středního rodu má přízvuk v množ- 
ném čísle na opačné slabice než v čísle jednotném (0RHÓ — ÓKHA, NHCHMÓ — TŮCHMA, MÓpe 
— Mopá). Přízvuk u takových podstatných jmen je nutno se naučit při osvojování nového 
slova. 


3. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru v množném čísle. 9] 
Věty přeložte, neznámá slova vyhledejte ve slovníku: 


k, PAčOKAŘÁTĚ 6 sssssváce (TÝBCTBO), KOTÓPBIC BBI3BIBÁCT Y Bac ra KapTÁHA. 2. ĎTH ......... 
(IIHCBMÓ) MÓXKHO BBIOPOCHTB. 3. be3 3TÁX ......... (CJ10BO) BCE OBITO OBI npóme. 4. B ......... 
(nocÓJi-CTBO) KaHánpI BRIIAIOT TONOBEIC BŮ3BI. 5. B Hámejí CTPAHÉ MHÓrO JIECÓB, ......... 
(nójie) u peK. 6. MbIr BCermá BCTpeuájIMCh NO ......... (BOcKpecéHBe). 7. PÝKK BRITUpáňTe 
Me (nonoTéHue). 8. Ha ......... (coOpáHue) MpI Oecéjyem O BÁXKHBIX BONpócax. 9. Y Hac 
B KBApTůpe MMECTb (paHNÝ3CKHX......... (okHÓó). 10. boJIBIUUHCTBÓ CBPONÉŘCKHX ......... 
(MÓpe) 3HMÓŇ He 3aMEp3áeT. 


Kmen podstatných jmen na X, I, 4, TI, I 


Pozor na skloňování podstatných jmen, jejichž kmen končí na =, -n1, -4, -nu, -1. V mužském 
rodě je po -K, -II, -4, -m1 -u nulová koncovka (KapaHnámu, ToBápum, oTéM), v Ženském rodě 
koncovka -a: Ka, -I1a, -4a, -INa, -Ha (jymá, y4úTenPHHOA) a Ve středním rodě koncovka 
-€/0: -)KE, -IN, -4, -I1C, -16/10 (VSÚJIHNEC, IMNOJIOTÉHIC, KPEUIBNÓ). 


Taková podstatná jména se skloňují pravidelně, ale 7. pád jednotného čísla a 2. pád množ- 
ného čísla se řídí přízvukem, nikoli tvrdostí či měkkostí souhlásky! 


Pozorně si prohlédněte následující tabulky 


7. pád jednotného čísla 












Mužský rod: 
Ženský rod: 


Střední rod: 


OH TAM ObIJI C OTNÓM. Oná cToája 101 nýmem. 


Mbi CTÁNU JYMÓŇŘ KOMNÁHUM. OH JIBa Hacá roBopýjí c Harámeň. 






Oná Oprná Nnojí KPEUIBOÓM. OH BEITEp PÝKU NOJIOTÉHOEM., 
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CCHH HYXKHBI 


Bce npodéceuu BAKHBI, BCe Tpodé 
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Rod: Střední 


Pod přízvukem: -ÓM 





Bez přízvuku: ů -M 


Jak bude vypadat 7. pád jednotného čísla podstatných jmen středního a ženského rodu, 
poznáme už podle přízvuku v 1. pádu — nachází se vždy na stejné slabice (KPEUIPNÓ — KPRUIBNÓM, 
ymá — zymóň, nonoTéHne — nonoTéHnem, Haráma — Harámeň). U mužského rodu je nutno si 
7. pád zapamatovat při osvojování nového výrazu. 


2. pád množného čísla 


Pozor zejména na mužský rod: 











Mar BCTPÉTANM rpýnny CTOPOKÉŇ. 
MBI KYNÁJIM HÉCKOJIBKO KAPaHjaMÉŇ. 
Ha semné né Óbn10 Obl >KÚ3HH 6C3 JIyHÉŘ CÓJIHOA. 


MbI BEIÓPOCHJIM HÉCKOJIBKO MIAMÉŇ. 


BEAR 


Tam coGpajóce MHÓrO OTNÓB (NPOTaBNÓB). 


Tam co6panóch MHÓrO HHOCTPÁHUCB (HCIÁHUCB). 


Podstatná jména mužského rodu s kmenem na =, -1u, -4, -m1 mají ve 2. pádu množného čísla 
koncovku -EŇM! Koncovka po kmenu na -u závisí na přízvuku (OTNBI — OTLÓB, HHOCTPÁHMBI 
— HHOCTPÁHUCB). 

U ženského a středního rodu je 2. pád množného čísla bez koncovky (mmnó — mu, ymá 
— ny1, ýjaHA — TKU, XpaHýnume — Xpanýjum). 


4. Slova v závorkách dejte do 2. pádu množného čísla: 19 
1. B Héxuro ©OKCTÓJAHO NPHE3KÁCT MHÓPDO ......... (UHOCTpÁáHEMN), DIIÁBHRIM ÓÓOpaA30M ......... 
(amepukáHeu). 2. Ha cTOJIÉ TEKÁJIO MHÓTO ......... (KapaHnám) 1 pýzek. 3. Ha y4ne MBI BCTpÉ- 
TUJIU Tpýnny ......... (Hémen). 4. B Mara34He HÉ ÓBLIO ......... (nponaBém). 5. BojprnimHcTBÓ 
zá (kpýma) 6bn10 nokpkrTO CHéroMm. 6. B 3áje coGpanóce MHÓTO ......... (Bpau). 7. Ilócare 
1985 róna OOJIBNIHHCTBÓ ......... (vuújume) Obn1o oTKpEITO. 8. Y 1ÓMaA ÓBITO HÉCKOJIBKO ......... 
(rapáx). 9. MbI 3HáJIn TO KaK CBOK NATB ......... (nánen). 10. B yHuBepmáre MBI KYNÁJIM 
HÉCKOJIBKO HÓBBIX ......... (HOx). 

5, Tvořte 7. pád jednotného čísla: [i 


CÉpme, OTÉH, JIHNÓ, BPA, MYXK, NPOJNABÉH, BCTPÉHA, JYI, JyMÁ, KPbNNA, OTYPÉM, AMEPUKÁHEM, 
Cáma, Haránra, cronÉna, ToBÁpuwU, TPaHÁHA, NOJIOTÉHOC, HO2XK 


———Ě— 


— 


n E -< 


(a L 


Casování sloves na -0BATb/-eBATE£ 


(PEBHOBÁTb xozó/ŽÁRLIT na koho, HOUEBÁTB/NOCOVAT) 


HOHeBÁTK/ nocovat 


peBHOBÁTL/Žárlit 


s PEBHÝHO A HOUÝIO 


TBI peBHýemn TBI HOHÝEIb 


OH, OHÁ, OHÓ peBHÝET OH, OHÁ, OHÓ HOUÝCT 


MBI peBHÝCM MBI HOHýEM 


BBI peBnýeTe BBI HO4ýeTe 


, 


OHŮ PeBHÝFOT OHŮ 





HOUÝIOT 


Zapamatujte si: 
1. Podle tohoto vzoru se časují slovesa s příponou -OBA/-EBA. Tyto přípony se při časování 
vypouštějí! 
2. Přízvuk u sloves tohoto typu je vždy stálý. Může být na kmeni (ÓecénoBarTp/rozmlou- 
vat — Gecényr, Gecémyen, GecényrorT), na příponě, ve které se nachází i v infinitivu 
(knaccuhunúpoBarTp/klasifikovat, hodnotit — kKnaccuhunůpyro, Knaccuhunýpyen, 


KmaccuhuuúpyroT), nebo na -y-, pokud má sloveso přízvuk na poslední slabice 
(HO4eBÁTb/nocovat, přespávat — HOUÝIO, HOUÝCIMIb, HOYÝIOT). 


3. K tomuto typu patří velké množství sloves cizího původu (KpuTuKoBárTe/kritizovat, 
HPOHU3ÚPoBATK/ironizovat). 


4. Podle tohoto typu se časují také zvratná slovesa mající příponu -OBA/-EBA 
(nHTepecoBÁTBCA/Zajímat SE — HHTEPECÝIOCH, UHTEPECÝCMIKCA, HHTEPECÝIOTCA; 
I1ÓJ1630BATbCA/používat, využívat — I1ÓJI63YF0Cb, IIÓJIB3YCLUBCA, ITÓJIB3YFOTCA). 


5. V minulém čase se přípony -OBA/-EBA nevypouštějí (1 peBHOBájI, TbI HOueBáNaA, OHŮ 


TIÓJIP30BAJIHCb)! 

6. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v přítomném čase: [i 
Lo MÉEC soweveva (nepeHoueBáT6) B IIpáre. 2. OHÁ ......... (Oecé10BATp) O HÓBBIX YCJIÓBHAKX. 
3. Moá »KeHá HeMHÓJKKO ......... (peBHOBÁTE). 4. A eMý C YNOBOÓJILCTBHEM ......... (nOoCoBĚTO- 
BOP). ABÍBE ozone (3aOpoH4poBATb) IBA HóMepa. 6. Ham ......... (PeKOMEH1OBÁTE) KYNÁTE 
HÓBY:O MamůHy. 7. Tbr Ó4eH6 XOpomÓó ......... (TaHneBáTE). 8. Eró ......... (KDATAKOBÁTP) 
3a TO, 4TO OH NOCTOÁHHO Bpěr. 9. A ......... (HHTEPeCOBÁTECA) COBPEMÉHHOŇ JIMTEPATÝPOŇ. 
ME O cene (IÓJIP30BATBCA) CÁMBIMH HÓBBIMM CJIOBAPÁMM. 

7. Slovesa z předchozího cvičení napište v minulém čase. 19 


11 
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/ 7 - r *z 
Vazby uHTepecoBáTECa Kem, uemlzajímat se o koho, co 
A NÓJIB30BATLCA uem/používat co 
Vazba HRTEDeCOBÁTECA Kem, vem (7. pád!) znamená v češtině zajímat se o koho, co. 
Pozorujte: 








A UHTEPeCÝICH MÝZBIKOŇ. Zajímám se o hudbu. 







OH uHTepecýeTca cnÓprow. Zajímá ho sport. 
MbI uHTepecýemca HcTópueň. Nás zajímá historie. 
BBI HHTEPECÝCTECE HCKÝCCTBOM? Zajímáte se o umění? 









OHý HHTepecýroTCA APXHTEKTÝpOŇ. Zajímají se o architekturu. 





8. Tvořte věty podle vzoru: [9] 


— Iána — ucmópua — Ilána unmepecýemca ucmópueů. 


OTYJÉHTBI — apxurTekTýpa; [léra — mrreparýpa; BBI— NOJÁTUKA; HÁNTU ZHAKÓMEIE — dbunocódhux; 
MOH JIBOLODOJHBIŇ OPAT — 3KOJIÓTUA; A — KYPHANÚCTUKA; Mapůna u Ojér — HcKýCCTBO; MBI 
BCE — CITODT, OHÁ — MAINÁÚHBI, MC) — KÚBONHCHK, YXEHUKŮ — yT6ó, 1 — KOMNPfOTeprr, Jlůnua 
WBáHoBHa — KyJBTÝpaA Apépnero Erůnra, 5Ta néBymka — móna 


9. Odpovězte na otázky. Neznámá slova vyhledejte ve slovníku: 19 
Uem uHTepecýroTca? 

1. anénnI rpýnnu „Pónuur Cróyuc“? A. 3KOJIÓTUA 

2. NoceTÝTEJIM rajepéu? B. 436K 

3. OOJÉJIBLIMKU KOMÁHIIBI „Cnaprák“? B. nonýruka 

4. CTYNÉHTBI $uonóruu? I. Mý3pIKa 

S. paoórHuku „Ipýnnuc“? JI dyToón 

6. 1CMYTÁTEI NapnámeHTa? E. uckKýceTBO 


Vazba NÓb30BATLCA YCM/BOCHÓNLI0BATBCA "eM odpovídá českým slovesům užívat, 
používat co/užít, použít co. 


Pozor na odlišný pád v obou jazycích: A MÓJIB3YFOCE CHOBApĚM (HEM) — Používám slovník 
(CO), OH BocnÓJ30BAnuc cnoBapěm (HEM) — Použili slovník (CO). 


10. Slova v závorkách dejte do správného tvaru. Neznámá slova vyhledejte ve 
slovníku: 9 


1. Korzá mp únrem Hómep Tenecóna, Mb MÓJIB3YCMCA (CHPÁBOUHUK). 2. Korá MBI TTEPeBÓJUM 
TĚKCT, MbI MTOJIB3YEMCA (CIHOBAPp). 3. Korá MBI nem ýJIMUY, Mbi MÓJIP3YEMCA (KápTa). 4. Korná 


————— 


v — 


o 


— 


MBI XOTŮM pa30TpÉTP eJNÝ, MBI NÓJIb3yeMCA (MHKPOBOJIHÓBKA). 5. Kormá MBI péxKeM CBID, MBI 
NÓJIB3YCMCA (HOXK). 6. Korjá MbI 3BBOHÁM, MBI NÓJIB3yeMCA (TeJIehóH). 7, Kormá MBI ÉMEM, MBI 
MÓP3YEMCA (TpáHCNOpTHOe CpéjCTBO). 8. Kormá MbI YTÓ-HHOVJIB PEMOHTŮPYEM, MBI IÓJIb3Y- 
eMcA (HHCTPYMÉHT). 9. Korná MBI NÁM, MBI NÓP3yeMCA (BÚJIKA) U (TÓxKKA). 10. Kormá MBI 


TIÁNHM, MbI NÓJIB3YEMCA (YTFOT). 
11. Kem xóyerT crare Ilérp? Zopakujte si 7. pád jedn. čísla. Neznámá slova ki 
vyhledejte ve slovníku a naučte se je: 
IléTp xÓ4eT CTATE ...... 


MY3BIKÁHT napuKMáxep 





nponaBénM TEJIOX PAHŮTEJIK BH3ZAKÁCT 





UacTL B 


TpeTbakRKóBckaa ranepéa B MockBé 


* r . * w w w Kol / š 
1. Poslechněte si text na nahrávce, poté si ho přečtěte: 095 LII A02 A) 


TpeTpAkÓBCKaa rajiepéa — BCCMŮDHO H3BÉCTHBIŮ XYNÓZKECTBEHHLIŇÍ MY3ÉŇ. IICCK HAXÓJIMTCA 
KOJIJIÉKIHA PÝCCKOŇ 2KÁBONHCH, TPÁDUKU UH CKYIBOTÝp:I. Eč ocHOBáTejeM Óbri Kynén [TáBen 
MuxáňnoBuu TpeTbakóB. bonpimóň naTpnóT u mo6ÚTEJb HCKÝCCTBA, OH Háuaj COGOUpáTP- 
KAPTÁHBI M CKyjbNTÝprI B 1856 roný. Tormá y Heró NOABÝJIMCH JIBC KADTÁHBI MAJIOH3BÉCTHBIX 
HBIHE pýCCKUX XYNÓZKHHKOB, HO CNyCTá HÉKOTOPOe BpémA, B 1892 rojý, eró KOIéÉKUUA 
HACHÁÚTBIBAJIA YIKÉ ÓKOJIO JIBYX TBICAU NPOH3ZBCHÉHUŇ BCEX BBINAPOMIMXCA NPejCTaBŮTEJNCŮ 
pýcekoro uckýceTBA 19 Béka. Takám Ó6pa30m emý ynajóce co3nárT: My3éň pýcekoro 
HalIHOHáJIBHOTO WCKÝCCTBA. CBOč COÓpáHue OH nonapůj rópony MockBá. 


197 








Hocerárenu TpeTPAKÓBKA MÓyT JIIO60BÁTECA KAK HKÓHAMU AHnpéa Py6nčBa, Tak M Kap- 
TÁHAMH H3BĚCTHBIX XYJÓ>KHHKOB: K. BpronnóBa, H. Pénuna, B. BacHenóBa, M, BpýGeja u MHó- 
THX = Jloópó nokánoBaTE B námy ranepém! Ham áupec — r. MockBá, JlaBpýmuHckuň 
nep., 1.10. 


Pa6ÓTA c TÉKCTOM 


2. PaccKa>KÁTE, O JÉM TEKCT. 


3. Odpovězte na otázky: 


1. Kak Ha3bIBÁCTCA BCEMÁDPHO H3BÉCTHAA rajiepéK? 

2. Tne oHá HaxónuTca? 

3. KTO ObyI eč OCHOBÁTEJICM? 

4. Kormá oH Háuají COOUpÁáTE KApTŮHBI? 

5, CKÓJIBKO NPOH3BOJÉHHŘ HACYÚTRIBAJIA KOJITÉKUMA II. M. TperpakóBa B 1892 roný? 
6. HTO Mbi MÓ>KEM YBÁJICTE B rajiepée? 

7. KaprůHmI KAKÁX XYJIÓKHHKOB 3eCE HAXÓj4ATCA? 


8. Kakúe Ipyrůe BCCMÁPHO H3BÉCTHBIE TAJICPÉH BBI 3HÁETE? 


096 Li1 A03 





4, Iléra pašroBápuBaeT c Táneň B ranepée: 


a) Poslechněte si následující dialog. Poté si text přečtěte a pomocí slovníku přeložte: 1 1 





— [léTa, NocMoTpÉ, KaKáA KpacůBAA KApTůHa! 

— ne? | 

— BoH Tam, cnpáBa. OJAHÓKAA JÉBOHKA B JIecý. OHá TAKÁA TPÝCTHAA. 

— Tána, Tak $To Ke „Ajěnymka“ — onná u3 Týamux KapTůH BýkTOopa BacHenóBa! OH 
Hanucán eč B 1881 roný. Ho zaBáň NocCMÓTPUM eró CÁMOC H3BÉCTHOC NPOH3BEJJÉHHE — 
„boraTBIpéňí“. 

— loroný, 4 y>ké rné-TO O HHX CIPNUNAJIA. 
Ká»eTcA, Ha YpóKe pýceKoŇ IATEpATÝpBI. 

— BorarTpipů — ou Oe3MÉpHOŇ CHJIBI M OT- 
BÁDH, O HUX TOBOPÁTCA B pýCCKUX CKÁ3KAX 
U OBLIÁHAX. 

— ro Te, KOTÓpBIe 3amumáju pýcekuň 
HApÓójI OT BparóB? 

— Jla. IlocmorTpÁů, 31ece TpH 60raTBIPA. 
B néHTpe cámMrIŮ CHIBHBŮ — Wp 
Mýpomeu, CJIÉBaA CÁMBIŮ ÝMHRIŮ — 
JHoOppiua Hukáruy, a crpáBa cámnň 
MJIáJunnŇ U CÁMBIŇ CMÉJIKIŮ — A1ěma 
[lonóBuu. 

— Bor $T0 za! 






Bpinaloumiícu, -a1cx, -cecy, -nec významný, vynikající © 







JIN0Ó0BÁTLCA, -Óý10CK, -Óýenpca, -ÓýroTCA KOM, Vem 


7 
= 
x 
č 
bodná 
= 
= 
O 
© 

O 

= 
o 
o, 
E 
© 
Ó 
m 

s 
P) 
" 
O 
m 
= 
= 
O 
© 

Ď 

© 
o 
č 
= 
o 
Ó 

(m 





pp návštěvník 





NPoH3BEJÉHNE, -HA 5 í dílo 






CO3IÁTE, CO3NÁM, COJIÁUUL, COZNÁCT, COZNANÁM, vytvořit © 
CO3HAAHTE, COZNAJÝT 






Takm Ó0pa30M | takto, takovým způsobem 
VnáTben, ynácrcu, ynanýrem (7. a 2. os. se neužívá) podařit se M 
XYÓECTBCHHBIŇ, -a51, -0€, -ble umělecký 529999595 







o umělec 
JAoópó noxájnoBaTp! s. -Buďte vítáni! v o“ 
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O) Odpovězte na otázky: 
1. Kyná nomný Vána c Iléreň? 
2. Kakýro Kaprůny yBůnena Tájx? 
3. KTO u Korjá Hanmcájí TY KAPTŮHY? 
4. Kro Take GoraTpIpů? 
5. [ne o Hux námeTc4? 
6. O Kakůx O0raTbIpáx ujěT peub? 


7. KTO H3 HHX CáMBIÁ CHJIBHBIŇ? 


Časování sloves JATb/DÁT a JABÁTB/DÁVAT 









nmaTb/dát naBÁTB/dávat 
























A nam MBI | NANÁM A nato MBI | JIAČM 
TBI nan BBI nanýTe TBI an BBI naéTe 
OH, OHÁ, O0HÓ © ACT OHŮ | NANÝT OH, OHÁ, OHÓ © IAÉT OHÁ | NAPOT 





Pamatujte: 


JIATB 


Tvary minulého času slovesa n1aTb jsou: (4, TbI, OH) zaJ1, (oHÁ) najná, (0HÓ) náj0/1aJ16, (Mbt, 
BBI, OHŮ) náNH. Pozor na přízvuk! 


Zapamatujte si, že v záporu u slovesa 1arb u mužského rodu a množného čísla přízvuk 
přechází na záporku He: (4, TpI, OH) Hé nají, (OHá) He najá, (0HÓ) He JÁnO/anÓ, (MBI, Bbr, 
OHŮ) HÉ NAJIW/HE JNÁJIM. 


JABATB 
Tvary minulého času slovesa naBáTE se tvoří pravidelně: (4, Tbr, OH) NaBáJI, (OHá) 1aBÁJIA, 
(0HÓ) naBáno, (MbI, BBI, OH) naBánu. Přízvuk v záporu u sloves typu zaBárTe je stálý (He 
JIaBáJI, He IaBána, He JJABÁJIO, He JABÁJIH). 


Odwe 


Slovesa 1aTb/1aBáTp se používají velmi často ve významu půjčit. (AHTÓH jaj MHe KHÁTY. 
— Anton mi půjčil knihu./4 Gýjy aBár, Te6é cBoň HoyT6ýk. — Budu ti půjčovat svůj notebook.) 


Sloveso 1aT6/1aBÁT: s předponami 


Pozorně si prohlédněte následující tabulku. Zapamatujte si nejpoužívanější předpony sloves 


AaTp/n1aBÁTE a slovní spojení uvedená v příkladech. Všechna slovesa s předponami se časují 
podle vzoru 1aTb/1aBÁTE. 


K u 






















NATB/1ABÁTE COrJIáCHE, COBÉT, souhlasit, poradit, 

BO3MÓ>KHOCTb umožnit 
CHATB/CHABÁTL 9K3áMeH udělat/dělat zkoušku 

KBApTÚpy, KÓMHATY pronajmout/ byt, pokoj 

pronajímat 

accé odevzdat/odevzdávat esej 
nepenáTp/NepenaBÁTE IIHCHMÓ předat/ předávat dopis 

NIPABÉT KOMÝ pozdravit/ 

pozdravovat koho 

IO pázHo vysílat v rádiu 
BÉIIATb/BbITABÁTL JIOKYMÉHTBI, NÁCHOPT vystavit/vystavovat doklady, pas 

JÉHBTU vydat/vydávat peníze 
NponáT6/NpPoJABÁTLR © IPOJNÝKTBI, JOM prodat/prodávat potraviny, dům 
ZA1ÁTL/3A1ABÁTL JHNOMÁNUHCE 3A1ÁHHE zadat/zadávat domácí úkol 

BOIIpóc položit/pokládat otázku 
H31ÁTB/H3N1ABÁTL KHÁTMH, ra3ÉTBI vydat/vydávat knihy, noviny 
C031ÁTP/CO31ABÁTE YCJIÓBHA, TEÓPHIO vytvořit/vytvářet podmínky, teorii 
pa31áTp/pa3naBÁTE NOJJÁPKU, KHÁTH rozdat/rozdávat dárky, knihy 
NOnÁTL/NOHABÁTL 3AABJIÉHHE podat/podávat žádost 
OTNÁTK/OTAABÁTE JOJIT, pýHKY vrátit/vracet dluh, propisku 





dítě do školky, 


pe6ěnka B cánuk, mkRóny dát/dávat 
| školy 


Zapamatujte si vazbu AaT6/1aBÁTE + infinitiv + 4T0: 1ATb NOCMOTPÉTE $ujbM (Tbr anb 
MHE IIOCMOTPÉTP ÍTOT DUJIBM?), JATP NOCHÝMIATE AUCK (OHÚ He JANÝT MHC NOCIÝMATE 


HóBRIŮ juCK.) Tato vazba se překládá slovesem půjčit: Půjčíš mi tento film (abych se na něj 
podíval)? Nepůjčí mi nové CD (abych si ho poslechl). 


5, Doplňte správný tvar slovesa Oam/daeámo v přítomném i minulém čase. 9] 
Kde je to možné, užijte obě vidové varianty: 

1. Mpr NOCTOÁHHO ......... HHTEPBPFO. 2. OHÁ eMý OÓJIBOC HAUCIÓ HE ......... 3. Moň npu- 
ÁTEJIb BCETIIÁ ......... MHe XOpÓónume COBÉTEI. 4. TBI ......... eň Ounér Ha KoHnépr? Her, He 
eco d8la 5, BzI ......... HM NOYHTÁTE ÍTOT XKypHájí? IIa, ......... 6. MBI KÁKUBIŇ MÉCAM ......... 
eňi STH yué6Huku. 7. [louemý OH He ......... HAM BO3MÓ)KHOCTb CHÉJATE ÍTO? 8. Hánu JejoBpIe 
TIAPTHÉDBI ......... CODHÁCHE. DÁ sozascesse Te6Gé nocnýmaTp $ry KaccéTy. 10. HrTo Te6é ......... 
ponúrenu? 


“ 
, 
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6. Tvořte věty se slovesem damo s vhodnou předponou. Používejte přítomný čas: 19] 


1. Pozárejm sala KBApTÚpy. 2. 3HAKÓMAJA ......... NpUBÉT MýxKy. 3. VYÚTEJI- ......... YHEHU- 
KÁM JJomámHee 3anáHne. 4. Hámu pa6ÓTHEKA ......... BCE HCOOXONÚMBIE YCJIÓBUA JIA BÁMej 
pa6órur. 5. CHerýpouka ......... NÉTAM HOBODÓAHHHE NOJÁpKU. 6. Úropb ......... 3K3ÁMEH IIO 
důsuke. 7. Bpr He 3HÁETE, BO CKÓJIBKO ......... ÝKUH? 8, ÓTOT CIOBÁPb OHŮ ......... B CJIÉ- 
TytOmeM roný. 9. I He 3Háro, KODMá A ......... BCC CBOÚ JÓJITH. 10. CTYJÉHTEI XOTÁT ......... 
nončuTY BONpóc. 11. ro ......... no pánno? 12. MzI......... CbIHA B CITOPTÚBHYTO LIKÓJY. 

7. Tvořte věty se slovesem opačného vidu: [9] 


1. EBrénuň nepenán re6é npupér. 2. Uro TEI cnačurm B Garáx? 3. B YHHBEpCHTĚTE BBIJIAFOT 
TATULÓMET. 4. Chiu BCE 3K3ÁMCHBI CHAČT HA OTNÁYHO. 5. OGér nonaror B Ba +acá. 6. Bri OTJIA- 
JÁTE 1ÓUKY B cánuk? 7. Mr nomačm zpyr apýry pýku. 8. Yuúrej: pa3nácT yuéOHUKu pýceKoro 
T3BIKÁ. 9. Komý BEUTALOT HÓBBIŘ nácnopr? 10. Bce 3aaf0T OH H TOT >Ke Borpóc. 11. Býzy 
BBIJIACT IOCÓJIBCTBO. 12. Ilogemý TbI He czHač KBApTÁpy B néHTpe? 


Skloňování zájmen Hámu/naši, naše, Bálu/vaši, vaše, Moú/mí, mé, 
TBOÚH/tví, tvé, eBoú/sví, své, Te/ti, ty, 3TH/tito, tyto v množném čísle 


Háluu 
HAnIHx 
HálruM 


Háluu/ 
Háluux 


BÁLIM 


BÁLNIHX 


BÁNIHM 


BáLUu/ 
BáLUHX 


TBOÁÚ 
TBOÚX 
TBOÚM 


TBOH/ 
TBOÚX 


CBOÚ 
CBOÚX 
CBOÚM 


CBOÝ/ 
CBOÚX 





O HÁáNIHX O BáIUHX 


O TBOÚX O CBOÚX 


HÁNIHMH BÁLIHMH TBOÚMH CBOÚMH 





8. Zájmena dejte do správného tvaru: 19 


1. Mb roBOpýju 0 (Hámu, BáMu, MOÚ, TBOÚ, ÁTu) ráHax. 

2. be3 (ŠTH, Te, BÁMU, TBOÚ, MOÚ) IDOTDÁMM HEBO3MÓXHO BÉMOJIHUTE paoóry. 
3. OH pacckáxceT BAM 0 (CBOú, MOÚ, TBOÁ, Hálu, BÁLUM) 3HAKÓMBLIX. 

4. C ($ru, Te, Moú, TBOÚ, Hámu) yuéGnukamu Heje3á pa0ÓóTaTK. 

5. Mzr BCTPÉTHJIM (MOÚ, TBOÚ, HámM, BÁNu) 1py3éň. 


6. K (STu, MOH, TBOÚ, HÁInu) gýBCTBAM IPHOÁBUJACH CIMĚ U Pá0oCTK. 


Podmiňovací způsob 


chtěl (chtěla) bych 
chtěl (chtěla) bys 


XOTÉJI chtěl by 


Pozorujte: XOTĚJI (XOTÉJIA) 


XOTÉJI (XxOTĚJIA) 


XOTÉJIA chtěla by 
XOTÉJIO chtělo by 
XOTÉJIH chtěli bychom 


XOTÉJIH chtěli byste 





XOTÉJIH chtěli by 


Pamatujte: 

1. Podmiňovací způsob se tvoří pomocí částice br a tvarů minulého času. Částice Óp1 
je stejná pro všechny osoby (v jednotném i množném čísle). Cástice br nemá ve větě 
pevné místo (4 OpI xoTén — 4 xoTén Obr). Pamatujte, že třem českým tvarům (chtěl bych, 
byl bych chtěl, byl bych býval chtěl) odpovídá v ruštině pouze jeden tvar: 4 Obr xoTén. 

2. České otázky typu Mohl bych přijít později? apod. se zpravidla netvoří pomocí podmi- 
ňovacího způsobu (ačkoli to není chybou — He mor 61! 4 npuáTŮů HEMHÓro nó3xKe?). Tvoří 
se infinitivními konstrukcemi, se kterými jsme se již seznámili: Mó>xkno mne npuňTů 
HeMHÓTO I1Ó3xKe? 


9. Věty napište v podmiňovacím způsobu: 


1. A ckaxký STO Opáry u moemý apýry WBány. 2. Hámu naprHěprI TpnényT gépe3 Be Henénu. 
3. A xouý KYNÁTE HÓBYLO MamúnHy. 4. OHÁ 3aOPOHŮpYFOT UeTÉIpe HÓMepa. 5. OH He npoňněT IO 
KóHKypcy. 6. I emý nocoBéTyI0. 7. Mir nepenouýem y moeró jm. 8. OHÁ He CMÓTYT BCĚ ÍTO 
cnénarTb. 9. Bpr noroBOpýTe C HÁMH O Hámux nmáHax. 10. Tbr He xÓ4eMm NOTYJIÁTE CO MHOŇ? 
11. IIpodéccop He 3anácT cTynéHTAm paGóry. 12. AčHa per Bce nejá. 


Konstrukce typu úzno Óbi onů nu 2080pÚújiu, 
MbI ÓÝNeEM HX CHÝINATL 


V úvodu této lekce jsme se seznámili s konstrukcemi typu 4rTO Óbr Hu roBopýju nána 
C MáMOŇ..., KyJlá ÓbI Bbl HU NocTyNÁJIM... apod. Tyto konstrukce tvoříme pomocí částice Hu 
a podmiňovacího způsobu a do češtiny se překládají pomocí přací částice ať v přítomném 
čase (nebo podmiňovacím způsobem): ať tatínek s maminkou říkají cokoliv (ať už by tatínek 
s maminkou říkali cokoli), ať se dostanete na jakoukoliv školu (ať už byste se dostali na jakou- 
koli školu) apod. Pozor na množné číslo slovesa být: rue Obr B: HÁ Óbuu (přízvuk přechází 
na částici HW), 
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Bce ripohéccHu BAXHBI, BCC NPOdéccHu HYXKHBI 
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10. IIepepBenúre: [3 


1. Ať už říkají cokoli, já je budu poslouchat. 2. Ať se procházím kdekoli, vždy ho potkávám. 
3. Ať už jste kdekoli, zavolejte nám. 4. Ať už by řekla cokoli, bude to pravda. 5. Ať už přijedou 
kdykoli, mohou přenocovat u nás. 6. Ať už nám poradili cokoli, uděláme to. 


HemHóÓro 0 A3BIKÁX 






BnanéT6 uem?/Ovládat co? 





KakÁM 1351KÓM BnaméeT Mapůna? — Mapůna BNajéeT JÉLICKHM A3BIKÓM. 








KakÚM A3BIKÓM BBI BmanéeTe? — MBI BIAJÉEM pÝCCKHM A3BIKÓM. 






[oBOpáTPp, NUCÁTE, 4HTÁTE Ha 4ěM? 


Ha KaKÓM A3BIKÉ OH HANHCÁJI IHCHMÓ? — OH HANHCÁJI IIHCBMÓ HA AHONÚŇŘCKOM A3BIKÉ. 












Tbr roBopůtub Ha HEMÉNKOM ÚJIH HA CHOBÁNKOM? — I rOBOPIO HA CIOBÁNKOM A3BIKÉ. 


[oBopúT;, NHCÁTE, YHTÁTE NO-....u 


BpaT xopomó 4uTÁET U NÚMET NO-pýCCKH, A A HEILNIÓXO PA3TOBÁPUBAKO NO-AHTIÁŇCKY. 






Onů TaK IIÓXO TOBOPÝJIM NO-4ÉNICKH, 4TO MbI HX BOOÓIÉ HE NÓHAJNY. 





CTpáHEI, HANHOHÁJILBHOCTU H AILIKŮ 


Zapamatujte si názvy států a jejich příslušníků: 


Anóuua — 1nÓHen/anÓHka/AnÓHUBI — ANÓHCKHŇ 136K 
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11. Slova v závorkách napište ve správném tvaru. [9] 
Kde je to možné, užijte více variant: 

1. Hánu y4eHuKÝ Xopomó roBODÁT ......... (ATAJIBÁHCKHŮ A3BIK), 2. KTO H3 BáC BNANÉCT ......... 
(HHOCTPÁHHBIŮ A3$IK)? 3. [ÍoIÁKA BOOÓMÉ HE YMĚIOT NMCÁTE ......... (bpanný3ckuň 361K), HO 
OHÁ XOPOMÓ UHTÁNOT ......... (némeKuň 4361K). 4. PONÁTEJIH BNAJÉIOT ......... (aHrTÁŘCKHEŇ 
I36IK) HW YMÉIOT AHTÁTE ......... (Heméukuň 4361x). 5. Écnm Tbr xóuemb Haňrů paGóry, TeGé 
Háno HAYYÁTKCA Pa3rOBÁPHBATH ......... (ucnáHeknů 43pix). 6. Hanr npenonaBáTEJI: HET-ÓXO 
BIAHÉCT zsiss%e (1TÓHCKHŮ 436IK). 7. B TOM rÓpoJe TOBOPÁT ......... (CHOBÁNKHŘ A3BIK). 8. BEI 
He MODJIÁ ÓbI HANHCÁTb ÍTO CJIÓBO ......... (PÝceKHÁ A36IK)? 

12. Tvořte věty podle vzoru: 19 


ŽInónua/Kumáů— nónybi 61adérom ANÓHCKUM A36IKÓM, A KUMÁŮUYLI — KUMÁŮCKUM. 


1. Tepmánua/Ánrnma 2. Uéxua/CnoBákua 3. Wránua/órma 4. ÁBcrpus/Ykpaúna 5. Poccúa/ 
D$pánuua 6. Hcnánua/Anónua 7. Nónema/Héxua 8. Kuráň/Anrnua 


13. INepeBenúre: © [9 


1. Nikolaj studuje na právnické fakultě. 2. Zajímáš se o dějiny nebo o literaturu? 3. Ředitel 
této školy dobře ovládá ruský jazyk. 4. Manželé pronajímají byt známým. 5. Sestra tě pozdra- 
vuje. 6. Myslím si, že její povolání je velice zajímavé. 7. Když jíme, používáme lžíci, vidličku 
a nůž. 8. Rodiče jsou přesvědčeni, že se dostanu na vysokou školu. 9. V lednu studenti dělají 
složité zkoušky, 10. Jednou se stanu překladatelem. 11. Mluvíte anglicky? — Ne, mluvím pouze 
německy. 12. Galina se chce dostat na Karlovu univerzitu. 13. Bratr ti poradí, jak se máš dostat 
do knihovny. 14. Mohl bys přijít v neděli? 15. Včera jsme potkali tvého strýce. 


AHEK]ÓT 


Bpau He6oJi:-mÓro ropojiká B34JI ÓrNyCK 
H OCTÁBHJI BMÉCTO CEÓOÁ CBOETÓ MITÁJILNETO CÉIHA, 
KOTÓDBIŇŮ HEJIÁBHO OKÓHYHJI MEJIHINÁHCKHŇ UHCTUTÝT. 
Hépe3 Be HEJÉJIM OTÉH BEPHÝJICA H CNPOCÁJI, TO HÓBOrO. 
— A BEINeuujI MÝCCHC MÍKEH3H, — TÓPIO CKAZÁJI CBIH, 
— Bez y Heě Óojiéji KCNÝJOK NÉJIBIX TPÉJUATER JIET! 
— Hro TbI Hanénajn! — 3aKpaUÁJI OTÉM. 
— Eč »ejrýj10K NOMÓr TE6É OKÓHYHTE 11KÓJIY, 
KÓJIJICJDK H MEJIAHCTUTÝT! 





1 
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BYJIBTE 3I1OPOBBI! 


UacTb A 





Btry4urTe cnényromue CHOBÁ: 


A anmréka, -u ž— lékárna 
b ÓorárTarN, -a4, -0€, -pre — bohatý 
00J163Hb, -HH Ž— nemoc, choroba 


rpunu, -a m — chřipka 
rpa3eBÓů, -á11, -ÓC, -PIC (TPA3OBÉIC BÁHHBI) 
— bahenní (bahenní koupele) 


GoJÉTE, -Éřo, -Éenrb, -6toT — být nemocen, | ye, jýtO, nýemb, zýroT — vanout, vát, foukat 


stonat A 

GÓo.Ib, -JIH Ž (ronoBHás 6.) — bolest (bolest 
hlavy) 

GopóTpCA, -Přock, -pemca, -pioTea — bojovat, 
bít se 

B BéTEp, -Tpa 1 — Vítr 

BÚpYC, -A 7 — Virus 

BHTAMÁŮH, -A 77 — Vitamín 

BHOBb — ZNOVU, Opět, zase 

BO3BDPANÉHHC, -AA S — Návrat, vrácení, 
navrácení 

Bpay, -á m — lékař, lékařka 

BCE-TAKH — přece jen, ale přece, však 

BBI31ODOBETL, -BEI0, -BECIIb, -BEIOT 
— uzdravit se 

BbIIIHBÁTL, -Ál0, -ÁeNIb, -ÁtOT — pít, popíjet 


VJ 


BÉINUTE, BÉIIBIO, BÉNIBENIb, BÉNIBIOT K 
— vypít 

BBICÓTHBIN, -A51, -0€, -bl€ (B. 10M) — výškový 
(výškový dům) 


== 


U ropáunů, -a4, -ee, -ne — horký, vroucí 
rpánycHuk, -a m — teploměr 
rpeňnpýrm, -a 1 — grapefruit 


„> 


KÁJIOBATCI, -JTYI0Cb, -JIYCNIBCA, -ITYFOTCM 
na umo— stěžovat si na co 
3a6ojéBmuů, -a4, -ee, -ne — ochořelý, 
nemocný 
3A00J1ÉTE, -Él0, -Éen1b, -6roT — onemocnět 
34ÓLIBÁTE, -Á10, -Áelb, -Ár0T — zapomínat 
3aÓbrrb, -Oýny, -Gýj emp, -Óýzyr — zapomenout 
3ATÝMATBCA, -AI0Cb, -ACHIPCA, -A1OTCA HAD VEM 
— zamyslet se nad čím 
3AKDBITb, -KPÓt, -KDÓEHI, -KPÓLOT — ZavŤÍt 
3apa3ÁT6CA4, KÝCE, -3ÚbCA, 3ÁTCA 
— nakazit se 
3A1HTÁTL, -11Ý, -TůM, -TÁT — ochránit, 
uchránit 
3AMHMÁTE, -Á10, -Áen1b, -á10T — ochraňovať, 
chránit 


- KÁNMNEJIE, -114 77 — kašel 


KÁULISTP, -AI0, -ACNIb, -AFOT — kašlat 
KIYÓNÁKA, -u Ž romad. — zahradní jahody 
KpoBÁTE, -Tu Ž— postel, lůžko 

neKÁpeTBO, -a s — lék, léčivo 

JIMMÓH, -a 71 — citrón 

JIOMOTÁ, -BI Ž — lámání (v těle) 
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býsTe 31OpPÓB:I! 
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V! manána, -bl ž hromad. — maliny 
MAHNADÁH, -A 7 — mandarinka 
MbITb, MÓt, MÓEIb, MÓIOT — mýt 
HAEBÁTE, -ál0, -Áenb, -átoT — oblékat, brát 
sl (na sebe) 
HANÉTB, -Hy, -HenIb, -HyT — obléci si, vzít si 
(na sebe) 
HÁCMODK, -A /1 — rýma 
HAYÁTE, -HÝ, -HČIIb, -HÝT — začít, načít 
HEHÁCTILINÍ, -A4, -0€, -ble — deštivý, sychravý, 
pošmourný 
HenpeménHo — bezpodmínečně, určitě, 
rozhodně 
HOC, -A / — NOS 
O oÓpaTÁTECA, -MÝCE, -TÁMIBCA, -TÁTCA K KOMÝ, 
vemý — obrátit se na koho, co 
OÓPAMÁTKCA, -Ál0Cb, -ÁCHIBCA, -ÁFOTCA K KOMÝ, 
vemý — obracet se na koho, co 
OJEBÁTLCA, -ÁF0Cb, -ÁCIbCA, -ÁOTCA 
— oblékat se 
03160, -a 77 — mrazení 
OpraHÁ3M, -A 7 — OTrganiZzMUS 
OCMÓTP, -a 72 — prohlídka, vyšetření 
omúÓka, -u Ž— chyba 
[1 Mep4áTKU, -TOK mn. — rukavice 
NOÓEÁTL, -NÁMP, -ÁT (I. os. jedn. č. neuž.) 
— překonat, porazit, přemoci 
NOJY4ÁTL, -HÝ, -4HNIL, -4aT — dostat 
NÓMOLUL, -HH Ž — POMOC 
NOCHÓBUNA, -bI Ž— přísloví 
NOCTÉNLHLIŇ, -AA, -0€, -bre — lůžkový 
NOABÁTLCA, -BJIÉOCK, -BUNILCA, -BATCA 
- objevit se, ukázat se, vyskytnout se 
NOABNÁTPCSI, -AI0CL, -ÁCIILCA, -ÁI0TCA 
— objevovat se, ukazovat se, vyskytovat se 
npéxuae Bceró — především, nejprve, nejdříve 
npenapár, -a 7 — přípravek 
npněmHaa, -0ůi ž zpodst. — ordinace, čekárna 
NpÁ3HAK, -a " — příznak, znak 
IPAHUMÁTE, -Ár0, -ÁIIb, -Á10T (I. JIEKÁDCTBO) 
— přijímat, brát (užívat/brát lék) 
NPHHÁTE, NDHMÝ, TPŮMenb, NPÁMYT 
(n. zekápeTBO) — vzít (si), přijmout 
(vzít si lék) 


I 


NPOJICKÁTL, RÝ, RÁM, 2KÁT — proležet, 
poležet si 
npocTýma, -bl Ž — nachlazení 
NPOCTYJÁTECA, KÝCK, -JIANIBCH, -IATCA 
— nachladit se 
npóchóÓa, -br Ž — prosba, žádost 
npoxóxuň, -ero m zpodsí. — kolemjdoucí 
NPOABÁTLCA, -BJIOC, -BHNICIA, -BATCA 
— projevit se 
NPOABIÁTKCA, -I0CK, -ACIPCS, -ÁI0TCA 
— jevit se 
P poKÁM, -a n — režim 
peménue, -us s — řešení 
penénr, -a 7 — recept 
pyká, -ú Ž mn. pýku, pyk— ruka 
C caMouýBCTBHE, -HI s — celkový stav 
(fyzický, psychický) 
CHMIITÓM, -a 77 — symptom, příznak 
CHYYÁŘÁHBN, -A1, -0€, -ble — náhodný 
CHOTBÓDHOE, -Oro S zpodst. — prostředek na 
spaní 
coBcém — zcela, celkem, úplně 
COK, -a 71 — Šťáva, džus 
CIHACTŮ, -CÝ, -CĚT, -CcýT — zachránit, spasit 
CTAKÁH, -a 77 — sklenice 
CTATBÁ, CTATLŮ Ž — Článek 
cycTáB, -a / — kloub 
T TaGnérka, -u ž— tabletka, pilulka 
TemnepaTýpa, -bl ž — teplota 
TEHÉHHE, -HA S (B T. vez6) — průběh, chod 
(v průběhu, během čeho) 
 YCMOKOÚTEJIPHOC, -0ro s zpodsí. — uklidňující, 
utišující lék 
[| néHuBNŮ, -a4, -0€, -pre — hodnotný, cenný, 
vzácný 
1 UHXÁHHE, -A s — kýchání 
UHXÁTL, -Ál0, -Áenb, -á10T — kýchat 
I mánka, -H Ž— čepice 
map, -a m — šála 
mý6a, -bl Ž — kožich 
| ABIÁTKCI, -Á10Cb, -HCMLCA, -AIOTCA KOM, 4eM 


— být kým, čím 
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3anówmuure! 


Ha ýjuue cÁjnbHo noxononájo. 


Ham nopá nonýmaTE 0 CBOČM 31OpÓóBEe. 


J1opóBBEe JOpÓó>ke BCErÓ — eró HH 3a KAKÁC 
NÉHLIM HE KÝNHHUB. 


B TenéHue AHA BPAYŮ COBÉTYIOT MBITE 
PÝKA HÉCKOJIBKO pa3. 


He nánaňre nýxom. 


CnényeT 10o6Ó1Lme OTABIXÁTL, COÓIIONÁTL 
NOCTÉJIBABIŇ PEKŮM. 


Ecnu Báme cAMOJÝBCTBHE YXÝAMUHTCA, 
3HÁUMT, ÍTO He NPÓóCTO NPoCTÝMA. 


Bpa4 BpruuneT penénr. 


IlporuBoBúpycHbre 
H KADONOHIKÁLOUHE NPenApPÁTEBI. 


býapre 310póB:I! 

B npučmnoň. 

BzI no 3ánucu? 

Y Bac c co6óóň crpaxoBóň nójuc? 
Ha TO Bbi »kányeTecE? 


A $romy He npunaBája 3HAYÉHUJ, 
u ceňgác y MEHÁý y>kácHo ÓOJIÁT roj10Bá. 


A Bac OCMOTPP, H Cpá3y U3MÉPDUM BAM 
TemneparTýpy. 


He KnůTe, noRá 601631 3aňněT TajeKÓ. 
KaK »KaJIb, 4TO A HC NPHMUIÁ K BAM PáHpme. 


[lpunumáňre no 1Be TAÓNÉTKU TpH pá3a 
B JEHb 3a AC IO ENÉI. 


Ilpunumáňre no 20 Kánenb Ha noncraKáHa 
BOJI, IBA pá3a B ICHb NÓCJHE ENÉ. 


beperúre ceóá! 


Zapamatujte si! 


Venku se silně ochladilo. 


Máme nejvyšší čas popřemýšlet o našem 
zdraví. 


Zdraví je nejdražší ze všeho — za žádné 
peníze si ho nekoupíme. 


Lékaři radí mýt si ruce několikrát během 
dne. 


Neklesejte na mysli. 


Je třeba více odpočívat, dodržovat 
spánkový režim. 

Jestli se budete cítit hůř, znamená to, 
že to není jen nachlazení. 

Doktor vám napíše recept. 


Antivirové prostředky a prostředky 
na snížení horečky. 


Buďte zdrávi!/Na zdraví! (při kýchání) 
V ordinaci. 

Jste objednán(a)? 

Máte s sebou kartičku pojištěnce? 

Na co si stěžujete? 


Nepřikládala jsem tomu význam a teď 
mě strašně bolí hlava. 


wf 


Prohlédnu vás a hned vám změříme 
teplotu. 


Nečekejte, až nemoc zajde tak daleko. 
Jaká škoda, že jsem k vám nepřišla dříve. 


Užívejte dvě tabletky denně hodinu před 
jídlem. 


Užívejte 20 kapek do půl sklenice vody, 
dvakrát denně po jídle. 


Opatrujte se! 
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PH KaK 60pórTbca c npocTýnoň 


CoBCÉm HeJláBHO MBI © HETEPDIÉHUEM KNÁNTA 
TĚNMJIOTO JIÉTA, HO Y>KÉ KOHÉMN ÓCEHH, Hu 34Má 
Ha Hocý. Ha ýJime cý;Ho noxononáno, nýÝCT 
BĚTED, IJIÓ-TO YDKÉ HJIČT CHET, A HAM NOpá 1OJÝ- 
MATb O CBOČM 3110pÓBpe. Be; TO cámMoe néH- 
HO€, ATO Y Hac CCTb. KaK TOBODÝTCA B OJHÓŇ 
NOCNÓBHNMC, 3HOPÓBKe JOPÓóxe BCeró — eró 
HH 3a KaKÁC JJÉHRTH He Kýnum. Ocó6eHHO 
BOCÉHHHX H3ÚÁMHUX MECAHÁX CTÓUT 3aný- 
MATBCA HAJí TÉM, KaK 3A1MTÁTER CEOÁ OT NPO- 
CTÝJIBI H TpůNrA. 





HTÓOBI HC NPOJEKÁTE BCIO ZÁMY B KDOBÁTU M HE XOJNŮÁTE IO BpauáM, HEOÓXOJÚMO NPÉé>KJIC 
BCErÓ TEILIÓ OjjeBÁTECA. He 3aGprmáňre HaneBÁTE máry, mapý A nepaárku. OHý cracýT Bac 
OT HEHÁCTHOŇČ IIOTÓNEBI. CnényCT TÁKOKe NPHHUMÁTE BUTAMÁH C. ba STOro KýMAŇTE JIHMÓHEI, 
TpeňnĎpÝýTBI, ANEJIBCÁHEI, MaH/lApŮHLI, KTYOHÝKY, MAJÁKY, ÚIM NPAHAMÁŇTE BUTAMÁH B TA6- 
JIČTKAX. OH IIOMÓ)KET 3AMHTÁTE Ball ODCAHŮZM OT BÚpycoB. UTÓGBI He 3AGOJÉTE, TÁKOKE HÝJKHO 
MHÓrO NMTb. B JJCHE PeKOMEHJNÝETCA BRINIHBÁTE 6-8 CTAKÁHOB BOJIBI, 4áT ÚjIM CÓKA. B TeuéHHe 
JIHA BPATÁ COBÉTYIOT HÉCKOJIBKO pa3 MBITb DÝKA TĚNTNOŘ ÚU ropáueň BOnóň. Takúm Ó6pa30m 
Bbl HC 3Apa3ÚTECE OT 3AG0JIÉBNIHX 3HAKÓMBIX, IPy3éň ÚJIM CITYUÁŇHKIX NPOXÓXKAK. 


Ho CIM BbI BCĚ-TAKH 3AG0JÉJM, Y BAC NOABÝNCA HÁCMODK H roOBHÁA G60JIb, BBI CTÁJIH 
UHXÁTE H KÁLIATP, He Nánaňre Jýxom. BóBpema HauHůre OopóT;CA c Goé3ubro. Cnényer 
IIOOÓJBNE OTIBIXÁTER, COÓJNOJÁTER NOCTÉJIBHBIŇ POKÁM, ÓBITb B TEIÉ, NUTP YAí C JIHMÓHOM 
ÚJIM TĚNJIOC MOJIOKÓ, IIDAHHMÁTE HÝXKHBIE jieKápcTBa. Écnu Báure CAMOUÝBCTBHC YXÝJNIMTCA, 
3HÁMAT ÍTO He NpócTo npocrTýma. Bbr, cKopée Bceró, 3aGonénu rpýrmom. Campre uácTpIe 
CHMIITÓMBI TPÁNMA: BBICÓKAA TEMNEDPATÝPA, IOMOTÁ BO BCČM TÉJE H cyxóň kámen. Écnu Bce 
TH NPÝSHAKH Y BAC NPOÁBATCA, B TAKÓM CHNÝHAC CTÓUT HCIIPeMÉHHO OOpaTŮTPRCA K Bpauý. OH 
OCMÓTDHT BaC, H3MÉPHT TEMNEPATÝPY U BÉMUMET PEHÉMT, TO KOTÓPOMY BbI CMÓXKCTE B arrréKe 
NOJIY4ÁTE IIPOTHBOBŮPYCHBIC HA XKAPONOHIDKÁTONIME npenapáTsI. TÓTPKO C UX NÓMONIBIO BbI 
CMÓXCTC NOOCHÁTE TPHNT M BHOBK BEPHÝTECA K HOPMÁJIBHOŇ IKÚZHH. 


Hoporňe zpy3pá, »kejáem BaM KpérKOro 31OpÓBBA, YIIBIOOK, GÓJPOCTU U CHJI, UTÓGBI KÁX- 
JIBIŇÍ CHP OÓBIUHOŇ KÁSHH JIHINK TÓJIBKO PÁTOCTL npaHoOCůJI! BýnPTe 3TOPÓBEI! 





P ———————— L A1 


o A 


Výklad: 
1. Vzpomeňte si na různá povolání označující jak osoby mužské, tak i ženské: CICIHAJIÚCT, 
KOCMETÓJNIOT, 1APÉKTOp apod. Totéž platí u výrazů 1óKTOp a Bpa4. Tato slova můžeme 
přeložit jako doktor, doktorka a lékař, lékařka. Pozorujte a pamatujte: 










I 1ÁBHBŮ Bpau npuměn. Přišel primář. 





I 1áBu:Iů Bpa4 npuuá. Přišla primářka. 
2. Pamatujte si, že slova kNyÓnúKa a MaÚHa se v ruštině používají jen v jednotném čísle: 
B jiecý MBI coOupánu many. V lese jsme sbírali maliny. 


3. Všimněte si, že značka vitamínu je napsaná latinkou, nikoli azbukou: Brramůu C (čteme 
[ue]) — vitamín C. 


1. PacckKaxkRÁýTeE, 0 4éM TeKCT. 


2. JIekápcrTBa. Přečtěte druhy léků a pokuste se je přeložit. 


V případě nutnosti použijte slovník: 


TAÓJÉTKU, NpenapáT, Hali, CPÉJICTBO, KÁNIH, MA3b, BATAMŮHBI, pacTBOp, HejéGHpIe TPáBBI, 
CcHpón 


3. Odpovídejte na otázky: 


1. Kakóe Bpéma rója cámoe OrnácHoe JA HÁáMETro 310pÓóBbA? Ilouemý? 2. UrTo Heo6xonámo 
CHÉIATK, UTÓOBI He 34601ÉTE? 3. Kak NpoaBJÁáloTCA NPÁ3HAKHU NPocTÝABI? 4. KaK BÉINTEUUTK 
npocrýny? 5. Kak OTIHYÁTE rpunnm OT IPoCcTÝJBI? 6. Kak euúTp rpur? 7. KTO BBINÚCBIBACT 
penénr Ha jekápcrBa? 8. [ie MÓXKHO NOJYYÚTP HÝXKHRIE JICKÁPCTBA H npenapáT;I? 9, Kakúe 
BÝJIBI JICKÁPCTB BbI 3HáeTe? 10). Korná u 4eM BbI Gonénu B nocnénuuň pa3? 


9 3 
098 L12 A02 (A 


4. Ilocnýmaňre, a 3arém npouuráňre 1manór „B npuěmnoň“: 


BxonýrTe. 

3páBCTBYŇTE. 

3npáBcrByňrTe. Kak Bac 30BýT? Bzr no sánucu? 

Ha, 1 3BoHúna Bam Buepá. Mená 30BýT CBernána OpnóBa. 

A, CBéTa, STO BI? 4] Bac coBcém He y3nán. Canúrecb. Y Bac c coGóň CTPAXOBÓŇ 
NÓJIHC? 

Ja, koHéuno. Bor, noxányňera. 

Hy, paccká3piBaňre. Ha 4T0 »kámyerece? 


VA BOHBOoOU 


12 
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C: A 3a6Oonéna HCTLIPe IHA Hašán. Bcě nauajóce c 03166a u UHXÁHUA. A nýmajra, 4TO 
YTB-HYTE NpocTymacK, H He NPyaBÁJTA ÍTOMY 3HAHÉHHA, HO NOTÓM IIOABÝJICA 
HACMODK H KáINeJE. Ceňgác y mená yxkácHo Gonár TOJIOBÁ, TeMNepaTÝpa Bcě 
NOBbIINÁCTCA. 


B: 3To ÓueHs nóxo. A Bac OCMOTPÉ, H CPá3y H3MÉPUM BAM Temreparýpy. 


Iócne ocmómpa: 
Cpernána, k COKAJÉHHIO, A JÓJDKEH COOGINÁTE BAM, UTO BBI 3aGonéjm TPÁNTIOM. 
Temneparýpa Y BaC BBICÓKAA — 39,5 C. Bam npuněTca nNonexáTE JÓóma KaK MŮHUMYM 
HEJIÉJIIO. 
KaK »KaJib, 4TO 4 He NpHmJIá K BAM PáHpINE. 
Jla, B cnényrommň pa3 cpá3y »ke 3BOHÚTE H He KIÁTE, NOKÁ ÓONÉZHL 3AHĚT TAK IAJIeKÓ., 
Xopomnó. A BbI BÉINHIMETE MHE KaKHe-HHOYJI- JIEKÁPCTBA? 
Konéuno, BOT BAM penénr, [Ipunumáňre no Be TA61éTKU TPH pá3a B ICH 3a Hac 710 
CPI. W emě 4 BAM BÉMHuMY KÁNIM OT Km. JanÓMHHTE, HÝZKHO NPAHAMÁTE NO 20 
KÁITCJIB Ha MOJICTAKÁHA BOJNPI, IBA Pá3a B JEHb NÓCHEe enbr. Korzá remneparýpa GýeT 
B HODMG, JIBA-TPH JIHA OCTABÁŇTECE TÓMa. Kak BPI3JOPOBCCTE, ITO3BOHÁTE MHC. 
A 0043ÁTEJI:BHO BAM coo6mý. Cnaců6o, Bbr MCHÁ CHACHÝ. 
Hé 3a To. beperúre ce6á. 
Jo cBunánua. 
Ao cBunánuua. 


7 


VRBA 


WO7a 


> Pacekaxúre, o 1ém Inanór. KakRýro omúóky cnénana CBeTána? Pa3pirpáňre 
ILOXÓKHE ANAJÓTM. 


w 


Casování slovesa IPAHÁTB/PŘIJMOUT 


Ruské sloveso NPHHÁTE patří mezi nepravidelná slovesa a řadíme ho k I. časování. Dávejte 
pozor na přízvuk! 





A 





Npumý npůmem 






TBI npůmen BEL NMpPÁýMmeTe 









OH, OHá, OHÓ NpPýMmeT OHÁ | NPýmyT 





Pamatujte: 
1. Přízvuk je na koncovce pouze v 1. os. jedn. čísla. Ostatní tvary mají přízvuk na kmeni. 


2. Tvary minulého Času Jsou: (4, TbI, OH) NPÁHAI, (OHÁ) npuuaNá, (0HÓ) npůHan0, (Mb, 
Bbl, OH) NPůHajnu. Pozor na přízvuk! 


3. Vidovou dvojici tvoří pravidelné sloveso INDHHUMÁTE. 


4. Sloveso npuHárT: má více významů: Cerónua a yké npuuaná jekápcTBO (Dnes jsem 


Wo. 


st už lék vzala), Bce 3anúcannHpie OýnyT npůnaTkr (Všichni zapsaní budou přijati), 


r" 


E S o E ———— — 
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JáBTpa Bpagů NpuHumámr nócne o6éna (Zítra lékaři ordinují/přijímají odpoledne), 
IIpennoxénne yxé npůnanu (Návrh už schválili), Mrr npůmem y4ácrue B TOM 
npoékTe (Zúčastníme se tohoto projektu). 


6. Doplňte vhodný tvar slovesa npunámeo v přítomném čase: 9 
1, OR 5000 peménune 1épe3 Hejéjro. 2. I HC ......... HX TIPe]JUIOKÉHHE IepeéxaTE B [epmá- 
Huro. 3. B 10 gacóB oHá ......... aCIIMPÁH. 4, 3YOHOŇ Bpau ......... Te04Á B IIÉPBOŇ IIOIOBÁHE JIHA. 
5. MBI C YJOBÓJIBCTBHEM ......... eč nonápKu. 6. KakKýe JIeKápCTBA BBI ......... 27. UIKÓJIBHUKU 
Mě 0 YHÁCTHC B HOBOTÓAHEM ecTuBáje. 8. Koruá Ball CBIH ......... CHOTBÓDHOE, OH HAKO- 
né 3acHčT. 9. /Ipy364 ......... MOPO NÓMOlb. 10. B STO KOMNÁHUM erÓó Ha paGÓTY HE ......... 
11. BoJibHÓŮ ......... YCIOKOÚTCJIBHOE BÉHEPOM. 12. B TAKŮX APKUX KOCTPOMAX HAC ......... 3a 
KIÓYHOB, 13. ÁHNJIMA ......... HeMIIHOHÁT MÁpa no dyrT60ny. 14. Eč ......... CAM IPe3UJÉHT. 

7. Tvořte věty podle vzoru. Opakujte po nahrávce: 099 LI2 A03 A) 


Bóea yacé npůnan peménue?(Mapúa) — Bóea npůnaa, a Mapúa noká ewě ne npunaná. 


1. TBOú naunéHTK-I YKÉ NPÁHAIM JIEKÁPCTBA? (HX NANMÉHTKI) 2. BrI ké npýHajum yuácrne 
B COPeBHOBÁHNAX? (HAN OJHOKÝPCHAK) 3. ÓTU KÉHUMHBI KÉ NPÁHAIM TPA3eBBIC BÁHHBI? 
(áror Myk4úHa) 4. Vána ké npuHaná eró npejmoxxKéHue? (1) 5. On yxxé upýuan 6ojeHóro? 
(oHá) 6. OH yxké Bac npůna Ha paGóTy? (oHú) 7 2 


Časování sloves typu IIWTb/PÍT 


Ruské sloveso nuTP patří mezi nepravidelná slovesa. Tvary se naučte. Dávejte pozor na 
pravopis! 


A ILI0 


TBI NBÉĚNL 


OH, OHÁ, OHÓ © IbĚT 





Pamatujte: 
1. Ve všech tvarech se u tohoto typu sloves píše před koncovkou měkký znak! 
2. Tvary minulého času jsou: (4, Tb1, OH) mms, (oHá) nujá, (OHÓ) NÚÝJIO, (Mbl, BBI, OHÁ) NÁJIH. 
Pozor na přízvuk! 
3. Stejně se časují 1 slovesa GurTp/bít (Oro, Oběne, OproT), IUTB/lít (1610, JIBĚIIL, JIBIOT) apod. 
4. Pozor na odvozeniny: 3anúTp/zapít (3an0, 3anPĚNIb, 3albFoT), HanýTbca/napít se, opít 


Se (HAIIbl0Cb, HANPĚNIKCA, HAIIbFOTCA) atd. Sloveso BéIrmurTp/vypít, napít se má přízvuk na 
slabice BÉI- a Časuje se následovně: BÉIMIbi0, BBINBENIb, BÉINIBET, BÉINNBEM, BÉIIBETE, 
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r p | r wr wr w w 
=- r! To platí pro další slovesa s přizvučnou předponou Bér-: B61ÓuTP/vybít, vyklepat 
r r r „r + 1 ? 
vy opnout (BEIÓprO, BÉIÓpemP, BPIOBIOT), BÉLIHTP/VylÍL (BÉLIBIO, BBLIPEIIB, BPIJIBIOT) 
wr , čá T : 
BBIINHTP/VYŠÍL (BÉTLIBRO, BBIIIIbEIIIb, BÉILIBIOT) atd. 


> Pozor na odvozená slovesa od Gur, nurw atd., jejichž předpony končí na souhlásku 
Při časování se objevuje vkladné -o-: pa36úr+/rozbít (pa3006bF0, pa306pěn pa306bioT), 
cóurTp/srazit, sestřelit, sbít (co6b$, coGpěmp, COOBFOT), pasárTe/rozlít (pa3o1E%, 
Pa30JIČIIB, pa30JTEFOT) apod. 


8. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru: 19] 


1. B éxuu (nuTp) náBo, a B Kuráe — gaň. 2. Ponúrenu He (6uTb) cBoúx neTéň. 3. Cerónua 
MBI (BEMIHT) 3a 31OpÓóBBe. 4. MbI JIBĚM B OyTÉLIKY BAHÓ, 5. Écnu OH (pa364Tp) Bá3y, npu- 
něTCA NOKYNÁTE HÓByrO. 6. Máma (IHT5) BHTAMÁŮHBEI. 7. Ta6nérky on (3anáre) BOmÓŘ 
8. B Henánuu (14T5) noxKunÁ. 9. Yacy (O4T6) 1BeHánuaTe. 10. Konnéru ne (nHTb) AIMKOFÓNBHBIC 
HAnMTKH. 11. 3aném TBI (ÓUT6) NO KÁMHrO? 12. ŠTOT Kóde 4 (BELIATB). 


9. Tvořte věty podle vzoru: 19] 


mo 6b1 noěme?(uaů) — Mot noěm udů. 


1. Korná A BBIOBCIII; MA4? (celínác) 2. UTO Bir JbĚTE B OyTEUIKY? (BUHÓ) 3, Uem TBI 3anběm 
JIeKApCTBO? (coK) 4, UTO Bbr COGBĚTE c népeBa? (46n10k0) 5. C kem BbI ;ěTe kóde? (3HakKómas) 


6. Kro PašoPĚT mamnáHckoe? (+) 7. KTo pa306pěT okHó6? (pe6Oára) 8. KTO BEINBeT c Hámu 3a 
310pÓóBBE? (BBI) 


Skloňování podstatných jmen mužského rodu typu CAHATÓPUŇ 


a ženského rodu typu JIÚHUA v množném čísle 





















CAHATÓPUH Koncovky JÁHUU Koncovky 

















CAHATÓPKH -U JÁHUH -HA 
CAHATÓDPHEB -EB JNÁHUŇ -MŇ 
CaHATÓPHAM -AIM JNÚHHAM -AM 


CaHaTÓpHu, réHueB | -H/-EB nůHuu, Jlánuň -H/-MŇ 
O CAHATÓPHAX -AX O JÚHAAX -AX 
CAHATÓPHAMH JIÚHHAMH -AMU 





Zapamatujte si následující podstatná jména, která se skloňují podle uvedených vzorů: 


PD, céceus/zasedání, KOHdĎepénuua/konference, cépus/série, KOoHNéNUHA/ 
oncepce, KpemaTopuňi/krematorium, repóápuň/herbář, kaderépuň [T3]/kavárna 


= V — = - = = 
o ———————— — — 
———— 
U 


10. Slova v závorkách dejte do správného tvaru v množném čísle: [i 


be3 xopómux (CAHATÓpUŇŮ) H COBPEMÉHHBIX (CONÁPUŇŘ); KIKEJIC3HOJOPÓXHBIM (NÁHHA) 
u (cTáHNKA); 00 HHTEPÉCHBIX (IIpodéceua) 4 OCHOBHBIX (KPATÉPHŮ); H3 PA3HOUNBÉTHBIX (TEP- 
Oápuň); C H3BÉCTHBIMM (TÉHUŇ), B HTAJIBÁHCKUX (TIMIMNESPÉA) U aBCTPÚŇŘCKUX (KAheTépuň); 
népej BÁXKHBIMH (CÉCCHA) H (KOHĎEpéHUUA); ÓC3 TOPOJICKÁX (KPCMATÓPNŇŮ) 4 HHOCTPÁHHBIX 
(KOMNÁHUA); C JUTÁHHBIMH (CÉPUA) H HÓBBIMU (KOHOÉNUUA); 


11. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: ki 
5 (bororpáhua), 12 (canarópuů), 3 (réHuň), 56 (canarópuň), 118 (cránuux), 4 (kpurépuňů), 
90 (rumHásua), 2 (cránuua), 49 (comápnů), 16 (n4nux), 200 (kadberépuů), 11 (nuuuepůa), 


79 (npodécena), 6 (repoápuň), 20 (TumHásux), 10 (kpurépuň), 17 (rénuň), 1002 (náuua), 
4 (conápuň), 83 (kaherépuů) 


Sloveso IIMCÁTb/PSÁT 


Připomeňte si časování slovesa nucáre, u kterého se mění kmenová souhláska (typ 
cKa3áTb). Pozor na přízvuk: 









1 numý MBI © NÁNICM 






nÁmmeTe 


NÁNYT 


TBI NÁLNEHIb Bbl 





OHÁ 





OH, OHá, OHÓ NÝMYT 





Pamatujte: 

1. Tvary minulého času se tvoří pravidelně: (4, Tbi, OH) nucán, (oHá) nucána, (0HÓ) nucáno, 
(OHÁ) NUCÁJIH. 

2. Přízvuk je na koncovce pouze v 1. osobě jedn. čísla. V ostatních tvarech je na kmeni. 

3. Všechna odvozená slovesa se časují stejně (3anmcárTp/zapsat, Hanucárp/napsat, onucáTp/ 
popsat, noanucáTp/podepsat, nepenucárp/přepsat apod.) až na sloveso BbmucarTp/pře- 
depsat (léky, tabletky...), u kterého je přízvuk na slabice Bpr- a Časuje se následovně: 
(T) BÉINMMY, (TPI) BÉINHNMIENIB, (OH, OHÁ, OHÓ) BÉINMIIET, (Mbi) BÉINMNMIEM, (BBI) 
BBINMIINETE, (OHÁ) BBINMINYT. 
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12. Doplňte vhodnou předponu ke slovesu nucámo: 19 


1. Mencecrpá ...... nHcana MHe rnpenapáT. 2. ÓTOT TeKCT A ...... nuwÝ 3áBTpa. 3. Korná 
PONÁTEJM ...... NÁMYT HAM NIWCEMÓ? 4. KTÓ-TO ....., nucáji čč HÓMep Tenedóna. 5. Korná 
OH3HECMÉHLBI....... NÁMYT KOHTPÁKTKI? 6. A, K COKANÉHUIO, HE MOTÝ ...... IIHCATb BAaM 
CHOTBÓpHOC. 7. Mu ...... IÚNIEM, KAK CO31ÁTE HÓBRIŮ Man. 8. Hukonáň Mopó30s ...... NÁmeT 
yuéOHHK pýcekoro 13BIKá., 9. A He ...... NuLNÝ CBOTO paGóry. 10. Bzr...... NÁNETE, KAK 1OOÓÚTRCA 
XOpómux pe3yjm;TáTOB? 11. Tbr JÓJDKEH ...... NHCÁTP K CEOÉ B TETPÁNP JIOMÁLUHCE ZaNÁHMUE. 
12. Kró-Hn6y]m ...... NÁNCT HAN JOKYMÉHT? 


13. Přeložte: ki 


L. Píšu dopis do Ruska. 2. Co ti předepsal tvůj lékař? 3. Eva si to zapíše do sešitu. 4, Popíšete 
nám, jak vypadá tento muž? 5. Tyto dokumenty nepodepíšeme. 6. Už napsali řediteli české 
banky? 7. Předepíšu vám antibiotika. 8. Profesor přepíše svou práci. 9. Teď napíšeme slovo, 
které jsme se naučili. 10, Můžete popsat, jak vypadá váš dům? 11. Předepsal bych vám nějaký 
uklidňující lék. 12. Tuto knihu autor nepřepíše. 


Konstrukce He TOT, He TA, He To, He Te 









Y Te6á He TOT Hómep. Máš špatné číslo. 


Y Bac He Ta KáprouKa. Máte špatnou vizitku. 






OH Jan MHe He Te KJITOYÁ. 





Dal mi špatné klíče. 





BzI 4TÓ-TO He TO Cbénm. 





Snědli jste něco špatného. 





Pamatujte si, že konstrukce He TOT, He TA, He To, He Te V ruštině označuje to, co se v dané 
situaci nehodí, co je v dané situaci špatné: Y TeGá He roT HÓmep — Máš špatné číslo (číslo 
samo o sobě existuje, ale v dané situaci je špatné, protože to není to číslo, které právě teď 


potřebujeme). U konstrukcí He TOT, He Ta, He To, ne Te leží přízvuk vždy na zájmenech TOT, 
TA, TO, Te. 


14. Do vět doplňte konstrukce ze mom, ne ma, ne mo, ne me: [i 


1. Hoaemý BbI He MÓ>KETE OTKPÉITE JIBEpb? — Y HAC ......... KMouů, 2. Ilouemý oHú He 
MÓryT NepeBECTŮ TeEKCT? — Y HHX ......... CHnoBÁpbp. 3. [louemý Tbr He MÓXKEIIL TYJIÁ II03BO- 
HÁT6? — Y MeHÝÁ ......... Hómep. 4. Ilouemý Máma He MÓ%KCT BÉLTEYUTKCA? — V HEŠ ......... 
jekápeTBO. 5. [louemý BbI He MÓKETE HANMCÁTER AjeKCérO IMCEMÓ? — Y Hac ...... ánpec. 
6. IIloaemý Makcým He MÓKET NPOUHTÁTE CTATKIO? — V Heró ......... raaéra. 7. Ilouemý TbI He 
MÓJKCIIb BBIYA4HTE MATEpuájI? — V MEHÁ ......... yuéOHuku. 8. [ITogemý OHÚ He MÓDyT HCNÉYK 


k — — a —— ———— ———Ťě——— — — 
j = 5 n = u — — = = -= o = a — —— — - 
| Ě = 
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IHPOKKŮ? — Y HHX ......... Técro. 9. Ilouemý ÁHa He MÓxKeT 10ÉXATP 3a rpaHůny. — Y Heč 
s tspiiokěda B43a. 10. Ilouemý MbI He MÓ>KeM JHOÓpáTBCA Tyjlá HA TOM aBTÓOyce? — Y Bac ......... 
Ounér. 11. Ilogemý a He MOrý NpUroTÓBUTE ANÓHCKOE ÓJTO10? — Y Te64 ......... IIPOJNÝKTBI. 
12. Ilonemý EkarTepůna He MÓxKeT HaňTů ýnuny? — Y Heč ......... KáprTa, 


Ha3BÁHua Óoj1eznéři 


Zapamatujte si názvy nemocí. Dávejte pozor na rodovou odlišnost českých a ruských slov. 


















BOCNAJÉHUC JIČŠTKAX zápal plic a ab a 8 
 BáiCÓKOC NaBIÉHNÉ „vysoký tlak M. PD 
ně žaludeční vřed —©—© CTOJÓHÁK -© — 
(— ezýsa žloutenka 
' anon- a n“ 7 
= ryóepkyě3 © tuberkulóza — „R 
zenu men angína „APTPÓI S 
- ye JERRĚE.. (Skonka 
-= C"— n m 
p DEBMATÉBM © revmatismus Geccónnuna p udá 
" perevnopůs . osteoporóza ———© ApTpÁT ENÉ. 
C annenmnůr © zánět slepého střeva 
nem a „umdápkr infarkt 


UHPpó3 cirhóza 





npocTýna 





Všimněte si, že v ruštině se neužívá mezinárodního výrazu AIDS, ale CIIM/I — cuHnpóm 
IPHOOpeTĚHHOro HMMyHOJeĎunáTa/syndrom získaného selhání imunity. Slovo CIIHJI sklo- 


ňujeme podle vzoru 3aBóu. Všimněte si, že koncovky se u skloňování zkratek píší malými 
písmeny (CITH/I, CIIHW/Ia, CIIH/y... CIIHJTom). 


3anómuure: JIEKÁPCTBA OT JETÓ = LÉKY PROTI ČEMU 
15. OT ueró jrTo nekápcTBO? Tvořte věty podle vzoru, poté je přeložte: 9 


nuoju — KÁMEL — Jmu nuwoju om KáwA. 
TAÓJIÉTKU — TOJOBHÁA ÓOJIP, KÁNIH — HÁCMODK; JICKÁPDCTBO — H3KÓTA; NpenapáT — TpuNIM, Cpéj- 
CTBO — OeccÓHHNA, CHPÓN — KÁMEJIP, JA — IPOCTÝJA; MA3b — PEBMATÁ3M, JISKÁPCTBA — paK; 
NpenapáT — BBICÓKOC JABJIÉHUE 
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UTo y Bac 6014T? Bp GonéerTe? 


Pozor na rozdílná slovesa: 





Y MeH4 Ó0J1ÁT ronoBá. 





Oná ké jBe nejéju GojéeT. 





Bolí mě hlava. Už dva týdny je nemocná. 






Y mená Ó014T CYCTÁBBI. OHÉ 4ácTo ÓoJétoT. 






Bolí mě klouby. Jsou často nemocní. 






BOJIÉT< (eu) — (1) Gonéto, (T51) Goéenp, (oHú) Gonétor —> mít nemoc 
(stonat) 


Pamatujte: 










BOJIÉTk (4mo Y ko2Ó) — pouze 3. 0s.— Gonúr, 6onár — bolet (co koho) 





16. Jonónuure npáBujbuyt bópmy: [9] 


1. Y moeró GOpára ......... 3Y0pI. 2. Eró cecrpá y>ké TPH HeéNu ......... 536 MEM BR „cene ? 
4. Y moéňí MáMBI BDÉMA OT BDÉMEHM ......... KOJIÉHU. 5. Eč OpaT NOCTOÁHHO ......... „6.V neč 
HCBBIHOCÁMO ......,.. CýcTaBBI. 7. Écam y Te6á ......... >KEJTÝ OK, TbI, HABÉDHO, 4TÓ-TO He TO 
Cpeji. 8. Y nánu yKácHo ......... cnuná. 9. Hána y4ÚTeJIBHHNA ......... YJKÉ BTODÝIO HeéjO. 
E MRBĚ snoounénoce rópno. 10. Y GáGymxu uácro ......... ronoBá. 11. BýkTOp ne noňněT HrpáTe 
B $yT601. OH ......... „12 UTO V.BÁB....o6s+ ? 






BOJIÉTb (1em) — mít nemoc (stonat) 
3ABOJIÉTb (em) — onemocnět, dostat nemoc 


Pamatujte: 





17. Poslechněte si rozhovor. Poté si ho přečtěte a přeložte, ve dvojicích O 
sehrajte podobné dialogy. Obměňujte nemoci: 100 L12 A4 


Jy3áHa BCTpÉTUJIA CBOeró Ipýra Mápka. OHů YKÉ JIBA TÓJIA HE BÝTENU Apyr Apýra: 


IIpuBér, Mapk! 
: IIpuBér, 3y3ána! Kak nená? Kak TBOč 3110póBbe? MBI y>ké TAK JIABHÓ He BýNEJUCK! 
Y mená He ÓueHb xopomó. A uácTo Gonéro, B nocnémuuň pa3 a Gonéna rpůnnomw. 
: Oň, Kane. A y»ké jójiro He OoJiéJI, HO Y MEHÁ CHJIBHO GONÁT CYCTÁBBI, H UÁCTO GOJIÁT 
ronoBá, A HeáBHo y mená 3aGonénu ponúrenu. Bor YJKÉ BTODÝRO HEJIÉJIO IEKÁT, 
a A HX JICUÝ. 
Hy, Oýnem nanéaTeca, 4T0 cKÓpo BCe Gójim u Óojé3uu npoňnýT! 
: Aa, 5TO Tóuno. 
Mapk, mne yxké nopá. [To3Bonů MHe BÉHEDOM, JOTOBOPDŮMCA O BCTPéHE, CODTÁCEH? 
: Aa, cornáceH, 0643áTe;Ho Te6é No3BOHO. Ao ckópoň BcTpéuu! 
Hoká! 


0 n 


WwzWzZW 
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UacT: B 





JlenéGupie Týp;I 


„ wo £ o 7 r , ZW 
1. IHocnýmaňre, a 3arém npouuráňre npeunoxéHne ryparéneTBA „Pocrýp“: 8) 
101 L12 A05 


KaBká3ckue MunHepánimHpie Bójiki, pac- 
IOJTÓIKCHHBIC B CÁMOM NÉHTpe CéBepnoro 
Kapká3a, — OJÁH W3 CÁMBIX KDÝNHBIX KY- 
PÓPTHBIX pernóHnoB Poccýu. Cnenmájbno 
Ja BaC Mbl npejmmaráeM JIC4ÉOHbIe TÝpPBI 
B KucnoBónck, Ilarurópck, EcceHryků 
u JKeje3HoBOÓJICK. [1áBH0e GOráTCTBO Ky- 
PÓPTOB — TO YHHKÁJIBHBIČ MUHEDPÁJIBHRIE 
UCTÓJHUKH U MECTOPOxKJJÉHUA JIEÉOHOŇ 
rpá3u. MécTHBIC CAHATÓPUM H O3TOPOBÁ- 
TEJIPHRIC NÉHTPRI CNCIHAJIH3ÚPYIOTCA HA 
JIEHéHUH 3ZaGojeBÁHuň cepnéuno-cocý- 
JMCTOŇ U HÉPBHOŇ CHCTÉM, ONÓPHO-IBÁÚ- 
TATCALHODO ANNADÁTA, NÉHEHU, JĚTKUX, KÓXKHBIX U TUHEKOJIOTůgecKHX 3aGoneBáHuň. Y Bac 
©CTP YHHKÁJIPHAA BO3MÓXKHOCTE BOCCTAHOBŮTE CBOČ 3JIOPÓBBE, IIOJIIOGOBÁTECA npupónoň 
H NOCETŮTR UCTOpýuccKue MecTá. Hámu jienéGHBIe TÝpBI — ÍTO JIOCTÝNHBEIE HÉHR U HHAUBU- 
NYÁJBHKIŇ MOXÓN K KÁKIOMY KIIHÉHTY. JBOHÁTE IO HÁNIHM TEJIC)ÓHAM M 3AKÁ3BIBAŇTE Harm 
KATAJIÓD ÚJIH IPHXOJÚTC K HAM B ÓDHC. MbI C YJIOBÓJIBCTBHEM OTBÉTUM HA BCE BÁNTA BOINPÓCHI 
H IIOMÓ>KEM ITOJIOOPÁTE NOJXONÁMMŇ TYP. 


Výklad: 

1. Všimněte si věty MécTHBIC CAHATÓPUM U O3JOPOBÁTEJIBHBIC NÉHTPBI CIICHHAJIHZÁPYFOTCA 
Ha JICHÉHUH 3A00NCBÁHNŮ CEp1éHHo-COCÝNUCTOŇ H HÉDBHOŇ CHCTÉM... a zapamatujte si, 
že pokud mluvíme o jedné věci a užíváme několik přídavných jmen (výčet), tak podstatné 
jméno, ke kterému se výčet váže, je v množném čísle. Jako pomůcku pro zapamatování 
uvádíme příklad 4] Bnájero AHrnúŘCKUM U PýCCKHM A3BIKÁMU. 


UTO 3HÁJUT ÍTO CIÓBO? 








či bahno zde © 
3aÓoneBÁKNe, -HS -O onemocnění © 
| Kra s pramen, zdroj © 
KpýÝnHKĚ, -as1, -0e, -48 © velký 
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Pa6óTa c TÉKCTOM 


2. PaccRkaRÁTE, 0 4čM TeEKCT. 


3. OTBéTETe Ha BONpóceI: 


1. Kyná npezmaráer noéxar; TyparéHcrBO „Pocrýp“? 

2. KaKHe KYPÓDTBI BXÓNAT B COCTÁR KaBká3ckux MuHepánpHpx Boj? 
3. HTO npencraBnáeT rmáRHoe GOráTCTBO KYPÓPTHBIX ropojóB? 

4. Kakúe 3aGoneBánua jéuaT Ha THX Kypóprax? 

5. Hem ené MÓXKHO 3AHÁTCA BO BPDÉMA ÓTJIbIXA Ha KypóprTax? 

6. KaK MÓXHO 3aKa3ÁTE TYP? 

7. Kakňe cámzIe H3BéCTHBIC KYpóprTBI B Héxuu u CnoBákuu? 


8. Bbr y»ké KOTÁ-HUGYME ÓBIBÁJNU HA Kypópre? Ie? 


OH CTOÁT ÚJIU CTÓAT? 


Pozor na dvě zdánlivě podobná slovesa CTOÁTB/STÁT (být na místě) a CTÓWUTB/STÁT 
(mít cenu). Pozorujte rozdíl: 











CKkÓJIBKO CTÓAT ÍTH ANEJIBCÁHBI? OHý CTOÁT NÉpej YHUBEPCHTÉTOM. 


Kolik stojí tyto pomeranče? Stojí před fakultou. 
CKÓJBKO CTÓUJIM ÍTA ANEJIBCŮHBI? OHý cToáu népej YHUBEpCHTÉTOM. 
Kolik stály tyto pomeranče? Stáli před fakultou. 


























— == ==. LI 


o 


— — 


Dobře si zapamatujte: 














CTOÁTP/stát (být na místě) CTÓUTP/stát (mít cenu) 





A CTOPO MBI | CTOÚM A CTÓIO MBI | CTÓHM 
















TBI CTOÚUIL BB CTOÚTE TBI CTÓHNIL BBI — CTÓMUTE 


OHŮ  CTOÁT OH, OHáÁ, OHÓ © CTÓUT OHÁ  CTÓAT 





OH, OHÁ, OHÓ © CTOÚT 





Pamatujte: 


1. Tvary minulého času slovesa CTOATb jsou (4, TEI, OH) cToúa, (oná) croúna, (0HÓ) 
CTOÁJIO, (MbI, BPI, OHŮ) CTOáJIU. Přízvuk je u slovesa CTOÁTb v přítomném i minulém 
čase na koncovce! 


2. Tvary minulého času slovesa CTOHTb jsou cróuu, cróuna, cróuno, cróunu. Přízvuk 
je u slovesa CTOWMT'b v přítomném i minulém čase na kmeni. 


4. CTOÁTB únu CTÓUTb? Doplňte vhodné sloveso ve správném tvaru [©] 
V přítomném čase: 

1 Ha ČTOŠ šasí Bá3a C IBeTámu. 2. JleuéHue B Hámeň GOJBHŮME ......... 200 éBpo. © 
3; CROJBKO 55403405 npenapáTki oT Gó B xejnýnke? 4. Ha oCTAHÓBKE ......... Tpu NÉBYNIKM. 
5. PýceKue *KYPHáJIhI ......... nóporo. 6. Mbr c peGáramu ......... BÓ3JIe róma. 7. AGnoxu 
OS: 20 pyonéň, a aHanác ......... 60 pyonéň. 8. Ha cTONÁTHOň N1ÓMANU ......... NÁMATHHK 1 2 
W3BÉCTHOMY IIHCÁTEJITO. 9, ÉCIIM BBI ......... Y TOpróBOro NÉHTPA, BAM Háj NepeňTů Ha Apyrý1o 
cTÓpoHy. 10. CkóJIKKO ......... 310pÓóB;e 4ej1oBÉKA? =“ 


Pamatujte si, Že sloveso CTOWHTb se užívá také v přeneseném smyslu, pozorujte: 





ÓTOT POMáH CTÓUT NPO4UTÁTK. Tento román stojí za to přečíst. 






Tor hunem cTÓUT CMOTPÉTb? Má cenu/Stojí za to podívat se na tento film? 






He cróuo nokynáTe STE urpýmku. © Nestálo za to/Nemělo cenu kupovat tyto hračky. 





Cróur ceróuHa HITÁ B mKÓJY? Má cenu dnes jít do školy? 





5. Cróur újmu ne cróuT? Tvořte věty podle vzoru: 


Hádo nocmompémo 3mom bunom. — Cmóum nocmompémo smom Dum. 
He nádo xodůmo 6 nec. — He cmóum xodůmw e nec. 


1. Háno upuuumárp jiekápcrBa. 2. He Hájo roBopůTe rnýnocru, 3. He Háo 4uTÁTE TOT 
pomán. 4. Háno 3aHuMáTpCA cnÓprTomw. 5. He Hájo 3AKÁ3BIBATE KÁPHBIe Ónroja. 6. Háno BéuTE 
Z máTpa BOJBI. 7. He Háno jójro nexkáTE B KpoBáru. 8. He námo KYPDÁTB H NIHT5 AJIKOTÓJIK. 
9. Háno O3BOHŮTE B NOJIMKNÁHUKY. 10. Háno NoceTůTE MÉCTHBIŘ My3éů. 
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Časování sloves JIFOBÁTB/MILOVAT, MÍT RÁD a KYNÁTL/KOUPIT 


Tr mená JIKOBHUNIB? JIa, JIKOBJIÝO! Ilýóy mne KÝTIMUIG? Jla, KYTJIKO! 


Připomeňte si časování sloves typu mm06úTp/milovat, mít rád a ynúrb/koupit: 




















A JIOÓJ110/KYTUJTKO JIOÓUM/KÝNUM 


TBI IOÓUub/KÝNUNL Bbl IOOuTe/KÝNHTE 





OH, OHÁ, OHÓ © JIKOÓUT/KÝNUT MOÓAT/KÝNAT 





Pamatujte: 
1. Přízvuk je na koncovce pouze v 1. os. jedn. čísla. V ostatních tvarech je na kmeni. 


2. Vkladné -s1- je pouze v 1. os. jedn. čísla! 


6. Tvořte věty se slovesy zro6úmo a Kynůmw v přítomném čase, věty upravte 
podle smyslu: 


Y 


a) z100úmb 


1. KÉHMAHBI — XOJIÁTE — MaTa3ÚHBI. 2. KTO — KÝMATE — MOKONÁJIHBIC KOHNÉTEI? 3. A — oOmáTeCa 
— crTynéHTBI. 4. Jáma — Iléra. 5. VYaýreneHuua — paccká3BIBATP — W3BÉCTHBIE NHCÁTENU. 6. Br 
— HrpáTe — máxmaTni? 7. Ham pe6čHok — Mopóxenoe. 8. Buránuň — KaTÁTECA — BENOCHNÉH. 
9. MpI Bce — oTyibrxáre. 10. A— sTa kynerýpa. 11. Onú — caxáTe — óBomu. 12. [louemý — TB 
— HrpáT — GackKeT0Ó1? 

0) Kynůmbo 

1. Aro BL — AHacracůa? 2. Ckópo — oTén — HÓBax MamůúHa. 3. A — jia KHJIOTPpáMMA — ÁÓJIOKU 
— H— noJKuJÓ — KaprómKka, 4. Korná — TBI — HaKoHéH — Gunéra — Teárp? 5. Brr— npenapár 
— H3KÓTA — ÚIM — TAONéTKU — Geccóuuna? 6. Mara3ůH — MBI — NNMPOXKKÁ — H — MOJIOKÓ. 
7, Tsr— mamýna — únu — MoTonák“? 8. JIBotopozHniň par — nána — cnényromuň roz. 9. xe 
— OH — nonápku — Ón4? 10. Cepréň — cynpýra — mý6a. 11. Cerónua — 1 — HÉCKOJIBKO — 4áLUKM. 
12. Kakňe — cyBeHúpBI — BpI — IIpára? 


I 1e MHC ÍTO KYNÁTB? 
Už jste se seznámili s infinitivními otázkami (Kak noéxar; 10 néHTpa rópona?). Infinitivní 


věty si připomeňte a mějte na paměti, že je tvoří infinitiv a 3. pád podstatného jména či 
zájmena. Infinitivní otázky mohou být s tázacím slovem nebo bez tázacího slova: 








Kynúre mHe $rT0? 
Mám to koupit?/Měl bych to koupit? 
IIpuHumárT Ham ŠTu TAOnéTKU? 

Máme brát tyto prášky? 


Die mHe TO KYNÁTL? 





Kde to mám koupit?/Kde bych to měl koupit? 






KaK Ham NPAHUMÁTE TU TAOJÉTKU? 
Jak bychom měli brát tyto prášky? 









7. Přeložte: 


Y 


1. Máme koupit mléko nebo máslo? 2. Kolik si máš brát prášků? 3. Měla by si to přečíst? 
4. Komu mám zavolat? 5. Měli by pronajímat tento byt? 6. Má jít do lékárny? 7. Mám se věno- 
vat sportu nebo mám poslouchat hudbu? 8, V jaké kavárně se máme sejít? 9. Jak se má Káťa 
dostat na náměstí? 10. Měl bych pomoci sestře? 11. Kdy mají pracovat na počítači? 12. Jak 
bychom měli objednat lístky? 


Skloňování základních číslovek 1-100 


Pozorně si prohlédněte následující tabulky a naučte se skloňovat základní číslovky. 


Císlovka 0 má dvě varianty: HoJIb u Hy.IB. 


Hon m Hyjie se skloňují jako podstatné jméno aBromoGúnm. Pozor na 7. pád (HOJIČM/HYJIĚM). 





Zapamatujte si, že v 1. pádu v současné ruštině převládá tvar none. Při vyjádření teploty 
vzduchu používáme převážně číslovku Hyb (na Hyné/na nule, 5 rpánycoB HýoKe HyJNÁ/5 
stupňů pod nulou atd.), stejně tak i v ustálených slovních spojeních (HauuHáre c Hy1á/Začínat 
od nuly). 


Číslovka 1 se skloňuje jako přídavné jméno a rozlišuje rod: 


OJTÁH OJIHÓ OJHÁ 


OJIHODÓ OJIHOTÓ OJIHŮX 


OJIHOMÝ OJIHOMÝ OJIHÁM 


OJIHÁ/OJIHŮX 


OJÚH/OJAHODrÓ OJIHÓ 


06 oJIHÓM 00 OJIHÓM 06 OJHÁX 


OJIHÁM OJIHÁM OJIHÁMU 





Mějte stále na paměti, že u životných podstatných jmen je 4. pád roven 2. pádu. 
(4 BCTPÉTUJI OJHODÓ MájibYHKA.) 
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8. Spojte číslovky se slovy v závorkách: 19] 


6e3 1 (Bemocuném, ynbi6ka, mópe, nnónajb, ABTOMOOÚHIIb, HHTEDBBPO, HaANpaBNÉHHC); 
Kl (aBró6yc, urpá, 4ÓNOKO, Hoxk;, repóň, dororpádua, peménue); 06 1 (bum, paGóra, 
JépeBo, TeTpájb, KpuTépuů, npodéccua, npezpoxéHue); C | (A1MHHUCTPÁTOp, TPEHHPÓBKA, 
TIHCEMÓ, HOAb, TÉHHŮ, JIÁHUA, peméHue); 


Číslovky 2, 3, 4 mají zvláštní skloňovaní, číslovka 2 rozlišuje rod: 


UCTÉIPE 


JBe (Ž) TPA 


JIBYX Tpéx UETBIPĚX 


JIBYM TPpĚM HETBIPDÉM 


JBe/11BYX Tpu/rpěx UCTÉIPDE/4CTKIPDĚX 


O JIByYX O Tpěx O HETBIPĚX 


JIBYMÁ Tpemá HETBIDEMÁ 





Pamatujte: u životných podstatných jmen je 4. pád roven 2. pádu. 
(On BŮJEJ JIBYX MÁJIBYHKOB, I BCTPÉTUJI HETBIPĚX ÚéÉBYMEK atd.) 


9. Spojte číslovky se slovy v závorkách: [i 


6e3 2, 3, 4 (mara3úH, KoHdéra, nóje, Kaperépuů, cTáHuuA, 3náHue); K2, 3, 4 (cJ0Bápb, 
KOMÁáHJla, CIÓBO, repGápuň, KOMNÁHUA, coopánue); o 2, 3, 4 (3aBóu, bůpma, nocójCcTBO, 
cojápuň, KOHNÉNNUA, CHNÉHBE); C 2, 3, 4 (noprdéj, péuka, NonoTéHue, CAHATÓPNŮ, cépua, 
IMÁTKE); 


Číslovky 5—20 a číslovka 30: 


BÓCEMb JIBEHÁNUATE 


BOCBMÁ JIBEHÁJANATU 
BOCBMŮ JIBEHÁJNUATU 
BÓCEMb ABOHÁNAUATE 


O BOCBMÁ 


O JIBEHÁTNNNATU 


BOCEMBFO JIBCHÁJUTATBIO 





Pamatujte, že číslovky 5-10 a číslovky 20 a 30 mají v nepřímých pádech přízvuk na koncovce. 
Číslovky 11-19 mají ve všech tvarech přízvuk na kmeni. Podle číslovky Bóceme se skloňují 
číslovky 5-10 a číslovky 20 a 30. Podle číslovky nseHánuaTe se skloňují číslovky 11—19. 


m 


————— 


10. Spojte číslovky se slovy v závorkách: 19] 


6e3 6, 11,20 (cnoprnéHTp, rocTýnuna, NOJOTÉHUC, TETpÁájIb, TÉHUŇ, JÉKUKK, »xenáHue);K5,17, 
30 (ynéOnuk, ckaméňka, CPÉCTBO, 4ACTP, caHaTÓpHŇ, THMHÁá3ua, 3náuHue); o 9, 16, 20 (Bpau, 
IIPÓCH0a, COBÉT, BCTPÉHA, KPDATÉPUŇ, aKANÉMUA, Ha3BáHue); c 10, 12, 30 (npocnékr, námna, 
ÓJIFOJ10, JIJOCTOTIPHMEHÁTEJIBHOCTB, KAETÉpUŇ, KOTITÉKOUA, có6Opanue) 


Číslovky 50, 60, 70, 80 






NATBNIECÁT 





NATÁJICCATU 






NATŮJIECATH 






OATBIECAT 






O NATÚÝJNECATH 


IATbFOJIECATBIO 





Pamatujte, že podle číslovky narTpnecár se skloňují číslovky 60, 70 a 80. 


11. Přečtěte spojení s číslovkami: [9] 


0e3 50 manu, K 70 rpýnnam, B 80 býpmax, c 60 necuxónoramu, u3 70 CJIOB, K8) NOJIÁM, 
o 60 crynéHTax, c 50 BEICTABKAMU, Ge3 60 MaTa3ÚHOB, K 50 ÓKHaAM, B 70 Kypóprax, c 80 arré- 
KAMH, H3 80 pecTopáHoB, K 60 nuunepýam, c 70 zekápcrBAmu 


Číslovky 40, 90, 100 


CÓpPOK JSBAHÓCTO 
copoká JIeBAHÓCTA 
copoká JOBAHÓCTA 
CÓpoK JNEBAHÓCTO 


O JCBAHÓCTA 


O copokKá 


copoká JICBAHÓCTA 





Pamatujte, že číslovky cópox, neBaHócTo, cro mají kromě 1. a 4. pádu jen jednu koncovku: -a. 


12. Přečtěte spojení s číslovkami: 19] 


6e3 40 1mBáHos, k 100 úrpam, o 90 46xokax, co 100 kapaHnamámu, 6e3 90 nrkon, k 40 Grronam, 
c 90 nporpammůcramu, u3 100 con, x 90 rypůcram, c 40 TETpáTAMH 


12 
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U víceslovných číslovek se skloňuje každá část (1eBAHÓCTO IBa, TeBAHÓCTA JIBYX, 

©  NEBAHÓCTA JIBYM... HEBAHÓCTA JIBYMÁ; NATBJISCÁT IIATb, NATÁJISCATU TATÁ, NATÁNECATU 
IIATÝ... NATBFOJECATBIO IIATBÉO; CTO ABÁNUNATL HETÉIDE, CTA NBAJINMATÁ 4CTBIPĚX, CTA 
NBAJINATŮ UETKIPĚM... CTA IBAJINATKÝO 4STBIPLMÁ). 


JIAMH, 3HATb ......... TEÓPHUM, BJIANÉTE ......... I3BIKÁMH, HAŇTÁ B ......... CHTOBAPÁX, PÁ/1OBATRCA 
bolo BHÝKAM, OOPATÁTKCA K ......... CNENHAJIÚCTAM, TOBOPÁTE 06 ......... BCTPÉHAX 


HCS 


CKRakRÚTE, NOKRÁNYÁCTA, KOTÓPRIŘ 4AC? CKÓJILKO BpémeHH? 
13. Přečtěte správně krátká spojení s číslovkami: k 


c 5 néByMKAMU, 6e3 3() MHHÝT, K 18 CTAIHÓHAM, 0 6 CTyNÉHTAX, U3 90 3Tánuň, népen | 1ÓMOM, 
B 53 OonHúnax, oT 100 Goné3neň, k 20 KypHájram, 413 79 canarTópueB, c 4 nanméHTAMu, népejn 
11 cronámu, B 40 raaérax, 6e3 2 TaGméroK, o 71 nmómanu, or 168 coBéroB, c | npócs6oň, 
k 96 nporpammůcram, B 22 anTéKax, 43 10 pecropáHoB, Ha 58 ocTaHóBKAX, C 3 Kápramu, 
6e3 8 KÓMHarT, K 15 aréHCTBAM, c 78 TypýcTamu, népen 38 GuGnnoTékamu 


WBáH cnemúT Ha BOK3áÁJI. Y Heró HET HacÓB. 
OH BÁJHT NPOXÓ?KETO H COPáMHBACT: 


= — L 


-= 


WH: CKaxáTe, NOoxKÁNYŘCTA, KOTÓPLIŇ AC? 
II: be3 jÚecaTú ceMb. 


—— 


H: bojibmuóe cnaců0o0. 


——= 


14. Vyskloňujte následující číslovky: [9] žiju Bš sr 
: Hé 3a 4r0. 





128, 36, 17, 54, 6,99, 101, 4,42, 0,10,27, 116,90, 11, 78,3 


Skloňování číslovek 66a/oba, Ó6e/obě 


— L m — 


Koróprrů 4ac?/Ckój:ko Bpémeuu?/Kolik je hodin? ma) 





= 
m 
© £ r * 
© 6a Ó0e Pozorujte: 
= ; 
. Ó0a Ó6e , 2 
= é r 
š O6Óux o6éux 
5 i 
. 06ÓuMm océum =] 
06a/060ux O6e/oGéux ISTb MUHÝT í JÉCATE MUHÝT NATHÁNNATE MAHHÝT CEJIb- 
06 0604x 00 o6éux CEJIBMÓTO CEJIBMÓTO MÓro/4ÉTBEDTb CEJIBMÓTO 


O60ÓHMH OOÉHMH 





Pamatujte: 
1. Po číslovkách 66a (mužský a střední rod) a 66e (ženský rod) následuje podstatné jméno ve ABÁTNATE MUHÝT ABÁNUATE- NATb MUHÝT NOJIOBŮHA CEJIBMÓTO 
2. pádu jednotného čísla (Ó6a Májsuuka, Ó6e néBYNIKH). CEJIPMOTO CEJIPMÓTO ITOJICEJIPMÓTO 





z 2. U životných podstatných jmen je 4. pád roven 2. pádu (Ou Bůjen 06óux MájYuKoB, 
A BCTpéTUN OOÉux TéBYMEK atd.). 
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15. Doplňte správný tvar číslovek 664, 66e: 19 663 ABAINATŮ NATÉ CCMb 063 1BAINATŮ CEMb 
COMHEBÁTBCA B ......... MÉTOJIAX, CXONÁTS K ......... OyxTÁJITEPAM, IIO3BOHÁTE ......... CěCTPAM, 
CIPÁMHBATE Y ......... YCHUKÓB, JOOUBÁTKCA ......... NĚJCŇ, BCTPÉTATBCA C ......... MÉHEO/I- ) 
XKCPAMY, YBJICKÁTKCA ......... BÚJAMH CHÓPTA, OTBÉTHTPR HA BONPÓCHI ......... npodeccopóB, | 
3aÉxaTb 3A ......... NÉBYINKAMY, GOJIÉTE 3A ......... KOMÁHIIBI, NONPOMÁTKCA C „........ npHáTe- 6e3 ÚeCTTÁ CEMb 0€3 NATÁ CEMb CEMb/PÓBHO CeMb 
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bý1bTe 310pÓB:I! 
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Výše zmíněné udávání času je neoficiální, avšak zcela běžné! Oficiální udávání času 
vypadá takto: 18:25 — BOCCMEHÁNMATE UACÓB IBÁNNATE IAT MHHÝT, 11:20 OJÚHHAAHATE HACÓB 
IBÁ7HATP MUHÝT, 21:07 1BÁNATE OJÁH AC HOJIb CEMb MHHÝT apod. 


Zapamatujte si konstrukce typu B mecTóm 4acý, B jecáTom wacý apod., se kterými se 
V ruštině můžete setkat velmi často. Označují vždy rozmezí celé hodiny — B mecTóm zacý/mezi 
pátou a šestou hodinou, B jjecárom uacý — mezi devátou a desátou hodinou apod. 


V těchto konstrukcích je přízvučná koncovka -ý (B nmecróm uacý). 


16. Ckón+ko Bpémenu? Odpovídejte neoficiálně. ó F 
Správnost si ověřte na nahrávce: 102 L12 A06 (ye 


22:05, 15:30, 06:55, 19:40, 12:00, 10:45, 19:30, 16:00, 09:50, 20:20, 15:45, 11:35,:21:40. 
13:50, 17:20, 09:15, 22:30, 14:05, 07:10, 11:15, 06:40 


17. INepeBenúre: [9] 


1. Má cenu chodit do tohoto muzea? 2. Stěžuje si na bolest hlavy a kašel. 3. Koupím ti velkou 
kytici růží. 4. Jak se máme bránit proti tomuto onemocnění? 5. Kolik je hodin? — Je čtvrt na 
sedm. 6. Miluji tě./Mám tě rád. 7. Václav bere prášky dvakrát denně půl hodiny před jíd- 
lem. 8. Kdy ordinuje váš lékař? 9, Maxim má zápal plic. Leží v nemocnici. 10. Na zdraví! 
11. Auta stojí před domem. 12. Bolí ho v krku, teplota se mu zvyšuje. 13. Jakou mast bychom 
jim měli doporučit? 14. Kolik stojí zájezd? 15. V Praze jsem se setkal se třemi inženýry a pěti 
manažery. 


TocT' 3a 310póB;e 
Écnm xógenb ÓBITE C4ACTITÁBBIM ONÁH JICHb — Hanéňca! 
Écnu xóyem; ÓBITE CHACTIÚBKIM ONÁH MÉCAL — KEHÁCK! 
Écmm xóuems GBITE C4ACTIÚBBIM OJÁH ro — KyNÁ Manýny! 
Écam XOuéMb GBITE CHACTITÁBBIM BCIO KH3HB — Oy7Ib 310póB! 


Ja 310póBse Joporýx rocTéň! 





1 přípitek 


E > ee n 





HEMHOTO O TOCTŮHHYHBIX 
HOMEPÁX 





UacTb A 


Béry4uTe cnényromme CHOBÁ: 


A AlMHHHCTpÁáuua, -HU Ž— administrace, 


správa, recepce 
anapTAMÉHTBI, -0B jen mn. — apartmá, pokoj 


b 6ÁHKOBCKHŮ, -a1, -0€, -ne — bankovní, 


peněžní 

Oaccéňu, -a n — bazén 

Géper, -a m — břeh 

Óproku, ÓproK pormn. — kalhoty 

Gýnuu, -eň jen mn. — všední dny 

ÓykRunéT, -a 7 — brožura, prospekt 

R BÁHHA, -bl Ž— vana, koupel 

BÁHHAS, -0ů Ž zpodst. — koupelna 

BE3TŮ, -3Ý, -3É1b, -3ÝT (in. BĚ3, BE3JÁ, BEZJIÓ, 
Be314) — vézt 

BECTÁ, -1Ý, -JĚNIb, -NÝT (B. ce64) 
(min. BĚJI, BEJIÁ, BEJIÓ, BEJIH) — VéSt 
(chovat se) 

BEN, -11m Ž — věc, záležitost 

BHJI, -a m — výhled zde 

BMÉCTO uez0 — místo, namísto čeho 

BHYTDÁ — Uvnitř, vevnitř 

BnojHé — docela, celkem, úplně 

Bpar, -á ji — nepřítel 

BCITOMUHÁTE, -Á10, -Áe1b, -ÁFOT 47710 
— vzpomínat na co 

BBIKJIOY4HT, -HY, -AHNIb, -HAT (B. CBET) 
— vypnout, zhasnout (zhasnout světlo) 

BBISCHHTb, -HIO, -HHNIb, -HAT — Vyjasnit, 
vysvětlit 


T repóň, -óa 1 — hrdina 
TÓPbKRHĚ, -a4, -0e, -ne — hořký, žalostný 
rocnonÁH, -a 71 — pán 
rocnoská, -4 Ž— paní 
TOCTÁNMINMA, -bi Ž — hotel 
rpadán, -a m — karafa 


JI aBepp, -pu ž— dveře 


neňcTBÁTeOJI-HO — skutečně, opravdu, vskutku 
OÓPOKENÁTEJIBHBIÍ, -A1, -0€, -ble — laskavý, 
přívětivý, přející 
JIOTANÁTLCA, -Á10Cb, -ÁC1LCA, -ÁI0TCA 
— domyslet si, dovtípit se 
JOCTÝNHBIŮ, -A4, -0€, -ble — dostupný, 
přístupný 
ApýxecKHů, -as, -0€, -He — přátelský, 
kamarádský 
E eBponéňckuů, -as1, -0€, -He — evropský 
AC zápKRUU, -a1, -0e, -ne — horký, žhavý, tropický 
3 3a0ÓrTa, -bi Ž— starost, starostlivost 
3ÁBTDpAK, -a 77 — snídaně 
3HAKÓMBIŮ, -A51, -0€, -ble — známý, povědomý 
l HMÉTE, -6r0, -Éenrb, -6toT (u. B BAJÝ) — mít, 
vlastnit (mít na mysli) 
HHTEDÉCHBIŮ, -A, -0€, -ble — Zajímavý 
HnrepuérT, -a 7 [T3, H3] — internet 
IC KAPMÁH, -a 71 — kapsa 
KJIHOY, -Á 7 — klíč 
KOp3úHa, -bl Ž — košík, koš 
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FIeMHÓrO O FOCTÁHUUHBIX HOMEDáX 
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KPEJÁTHBIŇ, -A4 -0€, -Le (K. Kápra) — kreditní 


(k. karta) 

KPÓMEYHLIŇÍ, -a51, -0€, -be — droboučký, 
titěrný 

KYPÓpT, -a 77 (ÉxaTE na K.) — lázně (jet do 
lázní) 


JI amdr, -a m— výtah 
M méGenb, -1m ž — nábytek 
MHp, -a 71 — svět zde 
MHÓZKECTBO, -A S — množství, spousta 
Mápua, -uu Ž — radnice 
HATKHÝTPCA, -HýCK, -HÉNIKCA, -HÝTCA Ha umo 
— narazit na co 
HECTŮ, -CÝ, -CEL, -CÝT (min. HčC, HeCITÁ, 
HECIÓ, HeCIÁ) — nést 
HEYNÁUHBIŮ, -AA, -0€, -ble — neúspěšný, 
bezvýsledný 
HuHeró — niC 
HÓBOCTP, -TH Ž— novina, novinka 
HÓMED, -a 77 (OIHOMéCTHBŘ H.) — hotelový 
pokoj (jednolůžkový pokoj) zde 
OOÉMAHHBIŇ, -A4, -0€, -be — slíbený 
OÓHADÝKUTE, -KY, AKHNb, KAT — odhalit, 
najít, objevit 
OÓBABJIÉHUC, -HA S — oznámení, inzerát, 
vyhláška 
OÓBAICHÁTE, -HÉO, -HŮML, -HÁT — vysvětlit, 
objasnit 
OÓPÁTHEC, -HA s — objetí, obejmutí 
omnáTa, -bl ž— platba, placení 
OCTAHÁBINBATLCA, -AI0Cb, -ACNCA, -AI0TCA 
— zastavovat se, zdržovat se 
OTÉJIP, -JI 7% [T3] — hotel 
OTKAJÁTLCA, KÝCH, KONILCA, KYTCA OM 4E2Ó 
— odmítnout co 
OĎÓPMHTE, -MJIO, -MHNIL, -MAT (0. BŮ3Y, 
AOKYMÉHTBI) — Vydat, vystavit, vyhotovit 
(vystavit vízum, dokumenty) 
OYEPeHÓŮ, -Á4, -Óe, -Er — pravidelný, 
obvyklý, další v pořadí 
[T nepcoHán, -a m — personál, zaměstnanci 
NETb, NOLO0, NOČIP, NOLOT — Zpívat 
NHTÁHHE, -HA S — SÍrava, Stravování 
NOJNÁTECA, -HHMÝCE, -HŮMEIKCA, -HÁMYTCA 
(n. na náprTe) — zvednout se, vyjít, vyjet 
(vyjet výtahem) 


F 


Ň 
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noé31Ka, -H Ž— zájezd, cesta, výlet 
NOJIOTÉHNE, -A S — ručník 
HONBITKA, -U Ž — pokus 
NoprTbé m neskl. — vrátný 
nocepenúHe — uprostřed, v prostředku 
nonenýň, -ýa m — polibek 
TIDeBPALIÁTE, -Á10, -ÁCHIb, -ÁFOT — přeměňovat, 
měnit, obracet 
NPETYNPENÁTE, KÝ, -AÁMP, -AÁT — Upozornit 
NPenYnNPEKNIÁTL, -Á10, -ÁCMIb, -ÁFOT 
— upozorňovat 
npoxuBÁáHNe, -Ha s — pobyt, ubytování 
npóurn0e, -0ro s zpodsí, — minulost 
MNYTEIMÉCTBOBATL, -CTBYIO, -CTBYCNIB, -CTBYIOT 
— cestovat 
NATH3BĚZTOHNBIŮ, -AS, -0€, -ble 
— pětihvězdičkový 
PA3TÁJILIBATK, -A10, -aenb, -a10T — prohlížet 
packnanHóů, -án, -6e, -Ére — rozkládací 
paceTPÁNBATBCA, -AI0CK, -ACNILCA, -AI0TCA 
— rozčilovat se 
pacerpóenuzů, -as1, -0e, -pre — rozladěný, 
zarmoucený 
paccTpÓuTECA, -Ól0CE, -ÓHMBCA, -ÓATCA 
— Zarmoutit se 
pucoBÁTE, -ýto, -ýenp, -10T — kreslit 


- car, -a m — webová stránka, server 


CÉDBEIŇ, -AA, -0€, -ble — šedivý, nevýrazný 

(přeneseně) 

cKá3Ka, -H Ž— pohádka 

CKÁ30UHBIŇ, -A5, -0€, -b1e — pohádkový 

CKDUNÁMUŘ, -A1, -CE, -HC (HIIABÁTE C. 3BYK) 
- vrzavý (vydávat vrzavý zvuk) 

CnÁIbHA, -H Ž— ložnice 

CNACTŮ, -CÝ, -CĚNIL, -CÝT (min. CHAC, cnaciná, 
cnacnó, cnacný) — zachránit 

CNEKTD, -a 77 — spektrum 

CTÓUMOCTE, -TH Ž — hodnota, cena 

CTDÁLIHBIŇ, -A4, -0€, -pe — strašný, děsivý 

CTYNÉHYECKHŮ, -A1, -0€, -He — studentský, 
vysokoškolský 

CTYJI, -a 77 — Židle 

CÝTKU, -TOK pomn. — den a noc, 24 hodin 

TapakáH, -a jm — šváb 

Tyanér, -a m — toaleta, záchod 


m 
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ýxac, -a m — hrůza, děs 
V3HÁTE, -Á10, -ÁNIb, -ÁI0T — poznat, 
dozvědět se 
YMBIBÁJIBHUK, -a 77 — umývadlo 
YCHOKÓHTB, -Ót0, -ÓHNb, -ÓAT — uklidnit 
YCTPÓUTBCA, -Ó10Cb, -ÓHNBCA, -ÓATCA 
— ubytovat se, zařídit se zde 
beneHéGeJIBHBIŇ, -A51, -0€, -pre — luxusní 


© xoju, -a m — hala 


JanómHurTe! 

Emý ynaJ1óCb OTbICKÁTE BNOJIHÉ 
NOCTÝNHB-IŇ NO H1EHÉ OTÉJIL. 

OH CTAJI pa3DNÁIBIBATE CBOĚ V6ÉKUUNE. 


JIa emé Tam ÓBL1 TYAJÉT, KOTÓPLBIM He 
ÓJIb30BAJIHCb Ó0r ZHÁET CKÓJIBKO. 


A Te MUHH-ÓáÁp, XOJONÁJIBHUK, 
TEJIEBŮ3ZOD, TEJCDÓH H KOHAUNMOHÉD? 


OH pemújT BÉIACHUTP, B 4ĚM nén0. 


Npeacroújna népBAA HO4b B oTÉJIE. 
Cnacůre! 
C Tpýnom 3acbináj B ÍTY HOUb HAT repóň. 


Ýrpom nznypěnunrň KONIMÁDPAMH 
Kýpo4KuH BÉNUNCJI H3 HÓMEpa. 


AJIMUHHCTDPÁTODAM OH HANHCÁJI KÁIOÓHOE 
NUCEMÓ. 


B HnrepnérTe 0H pa3mecTýJ 00b1BnéHue, 
B KOTÓDOM NOJCNÁJICA CBOÚM TÓDLKUM 
ÓNLITOM. 


cýjna no BCEMÝ 


XOJOTHJIBNHK, -A 7 — lednička 


1 uáínaa, -olí ž zpodst. — čajovna 


4ueMojáHYHK, -A "1 zdrob. — kufřík 
uepěn, 4epená m — pořadí 


IT meňnáp, -a m — vrátný 
1 megóuymuů, -as, -ee, -ne — lechtivý, Šimravý 
2 3KcKýpena, -nu ž— výlet, exkurze 


aTÁx, -Á m — poschodí, patro, podlaží 


Zapamatujte si! 


Podařilo se mu najít finančně celkem 
dostupný hotel. 


Začal si prohlížet své útočiště. 
Ještě k tomu tam byl záchod, který se p 
nepoužíval bůhví jak dlouho. 


A kde je minibar, lednička, televize, 1 3 
telefon a klimatizace? 


Rozhodl se ujasnit si, co se děje. 
Čekala ho první noc v hotelu. 


Pomoc! 
Tuto noc náš hrdina usínal horko těžko. 


Kuročkin, vyčerpaný nočními můrami, 
ráno vyšel z pokoje. 


Recepčním napsal stížnost. 


Na internetu vyvěsil oznámení, 
ve kterém se podělil o své hořké 
zkušenosti. 


podle všeho 
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UacTb b 


Z Ilpo naTu3BĚ3NTOuHBIE OTÉNU, cocéneň-TApaKÁHOB 
- A NMBÉTCKHC 3ÁBTPAKA 
103 L13 A01 


OzHáxa: rocnonáH Kýpoukuu cunéj B Kadé 
HITHJI OHEPEJIHÝIO HáluKY CBOErÓ JIFOGÚMOrO 
KUTÁŇCKOrO 3eNĚHOro uás. W Bupyr OH 
nonýman: „A KaKÓóň OH, $TOT naněkuň Kuráň?“ 
H rTyr KýpoukuH c coxanénunem BCNÓMHHII, 
UTO B TEHÉHHC MNOCHÉNHUX JIECATŮ JIET OH HÉ 
OprI B ÓTIyCKe. PaGóTa NpeBpaTůJa erÓ XU3HE 
B Jepený céppIx Oýnneň... KÁxBIM JIeHb OHÓ 
H TO %KC! JIOM, JIopóra, óbuc, mopóra, JOM. 
H Tak uponerémm nécaTe jeT... A 1OCMOTPÉéTE 
HA JIPYTÁX — BCC KYJIÁ-TO É3IAT, NYTEMNÉCTBYHOT. 
„A He IMOpá JIH WMHeE HaKOHÉH Ky1á-HH0yJIb 
CHÉ3IUTB?““, — TOTýMan KýpouRuu. 


CHanána OH NOMĚN BTYPADÉHCTBO, B34J 
HÉCKOJIBKO GÓYKJIÉTOB 06 oTéNax, Kypóprax 
H 3KCKÝpPCHAX, ANOTÓM pemýjn ITOCMOTPÉTB 
NPemoKéHHA B IHTepnéTe, Tam OH HaTKHÝJICA 
Ha CalíT, TIlé MÓXKHO 3AGÓPOHÁPOBATE HÓMep 
B JIO6ÓM oTéJe Můpa. EMý yanóck OTBICKÁTE 
BNIOJIHÉ HOCTÝNHBIŘ NIO IHEHÉ OTÉJIB B CÁMOM IČHTPE OJIHODÓ eBPONÉŇCKOTrO ropojká. 
[lpokuBánue B ÍTOM OTÉJIČ MÓXKHO ONNATÁTP Hépe3 CHCTÉMY ÓÁHKOBCKHX KPEJÚTHBIX Kapr. 
A cam OTÉJIB OKASÁJICH NATUZBĚZNOUHOŇ TOCTÁHUNCŘ C OaccéňHom, CáyHOŇ, TPEHAKÉPHBIM 
3ÁJIOM, JIBYMÁ peCTOpáHaMU, Oápom u zuckoTékoň. He ÓTuzIx, a cká3ka! Pýjom — Mópe, my3ém, 
TEÁTP, BOCTÓUHAA UÁÍHAA H MHÓJKECTBO ApyYráx HHTEPÉCHBIX MECT, IJIČ MÓ>KHO IPHÁTHO 
OTJIOXHÝTE. Hy, NOTÝMAŇTE TÓJIBKO, KAK OTKA3ÁTBCA OT TAKÓrO npemoxkéHua? VWrák, KýpoukaH 
pemýj OTIPÁBUTBCA B TĚTMJTYTO L0XKHYIO CTpaHÝ, IIC paCTÝT NÁJIBMBI, Tyre JIOJIM Ha Geperý Mópa 
ITOIOT BECĚJIBIC INÉCHU, IIC KÁKIBIŮ JICHb CBÉTAT CÓJIHIe. 3a TBA 1Ha Kýpoukuu ODÓpMAJ BÝBY, 
KYNMÁJI OHJIÉT HA CAMOJIĚT, 3AOPOHŮDOBAJI B ÍTOM OTÉJC OJIHOMÉCTHBIŮ HÓMEp C BÁJIOM Ha MÓpe 
H, COOpáB HEOOJBIMÓŇ UCMOJIÁHYUK, NOÉXAJI B a3ponópr. 





Bcě ÓbL10 IPÓCTO 3AMEYÁTEJIBHO, HO... 


Korná Ham repóň npuaemnýnca BKÁDKOÚ CTpAHÉ H JOOpánca jo demenéGenpnoro 
OTÉJIA, OH IIÓHAJI, HTO MÉCTO eró NPOXKHBÁHAA BEITIAJICJIO HA dororpáhuax uHáne. Orén 
OKABÁJICH NMOCTHDTÁIKHBIM ZNÁHHEM C KPÓNreHHBIMU ÓKHAMM (a He HCTBIDHAINATKITAXHBIM 
3nánuem). „Hy, naueró“, — OnýMaJ OH, — „cáMoe uHTepécHoc GýeT HaBeEpHaKá BHYTPÁ“. 





H, neňcTBÁTEJIBHO, CcáMOC HHTEPÉCHOE ETÓ OKUJÁNO B XÓJIIC OTÉJIA, VNÉIOUHBBIŘ AIMHHM- 
crTpárTop npuBĚTCTBOBAN KýpoukuHa, Gýjro oHů cTáprre 3HaKÓMbIe. [lócie OÓbáTUň u upý- 
>KCCKOTO IIOIEJTÝA DÓCTIO COOOMÁJU, 4TO EMÝ CIMĚ NPUJIĚTCA JOIIATÁTE 3A 3ÁBTPAK, IIOTOMÝ 
UTO B CTÓHMOCTR HÓMEpa He BXÓJHT nuTáHue. Ho 06 áTOm Kýpoukun Hé GÓprn NPenynpeKnĚH 
aapánee. Ipyróň HÓBOcTBIO zuia KýpoukuHa CTÁJIO TO, 4TO €rÓ ANAPTAMÉHTBKI HAXÓNATCA He 
HA NIÁTOM, A HA BTOPÓM TAKÉ, TAK UTO O BÚJIS HA MÓPE MÓJXKHO 3AGEITP. OJHÁKO ONTUMÁCT 
KýpoukuH Bcě emě Hanéznca Ha xopómuň ÓTJIBIX. „He crány paceTpánupaTeca! býny Góneme 
BPÉMCHH NPOBOJÁTE HA CBÉXKEM BÓJJIYXC“, — NOJÝMAN OH. [Toryu4B KJIROY OT CBOerÓ HÓMepa, 
KýpoukuH NoJHÁJICA Ha TÁĎTE Ha BTOpÓóŘ ATÁX. ÍBepb, BelýMa4 B HÓMED, OTKPBIBÁJACH 
C TPYNÓM H U3NABÁJA HENPHÁTHBIŘ CKpuNÁLUMŇŮ 3BYK. KýpouKHH BOMĚJj u CTAJI Pa3TIÁJIBIBATL 
CBOČ YOČKUME: HEÓOJIBIIÓŇŘ KOPUNÓP, CHÁJIBHA, NOCEPenÚHe KOTÓPOŇ CTOÁN pacKNATHÓŇ 
JIMBÁH, MÁJICHBKOE OKÓLUKO, CTÓJIHK CO CTÝJIOM, Ha HÉM rpahůH c BOnÓóň. B BÁHHOŇÍ KÓMHATE 
Kýpoukun oOHApýxuJ TÓJIBKO Nym. 3JECE HC OKAZÁNOCH HE TÓJIPKO OGÉMAHHOŇ TUIPO- 
MaccáKHOŇ BÁHHLI, HO JIáxKE OÓBIUHOTO YMBIBÁJIBHUKA. Ja, emě ÓbL1 TYAJIÉT, KOTÓDBIM HE 
I1ÓJIP30BAJIHCE 00T 3HÁET CKÓJIRKO. „HHTepécHo“, — nonýman Kýpoukum, — „a re MUHU-0áp, 
XOJOJÚJIBHUK, TEJICBÁ3OD, TEIEĎÓH U KOHAHUHOHÉD? Te KOMDÓpPTHAA KPOBÁTE U YÚCTRIE 
nojoTéHyuA?“ KýpouKHH HC JNOOÁJI KOHDIUKTOBÁTKR. OH pemýjm JOXKNÁTKCA yTpá u Tormá 
BÉIACHHTb, B UÉM JIÉJIO. 


Npezcroána népBaa Hous B orTéje. Han repóň YCTPÓUJICA HA JIHBÁHYUKE, HO KAK TÓJIBKO OH 
BPIKJIHO4HJI CBĚT, OH IIOHÝBCTBOBAJI JIČTKOC MCKÓUYMCE JIBIDKÉHHE IIO KÓXKE pyKÁ. C ý»kacom 
OH BBIÓOKAJI B XOJII OTÉJIA H 3aKpuuán: „TapaKáHbi! B moěm Hómepe TapaKánuI! Cnacýre!“ 
AJIMUHUCTDÁTOD YCNOKÓUIJI rÓCTA H OÓBACHÝJI ©MÝ, 4TO HUHÉTO ITJIOXÓTO B ÍTOM HET, 4TO Tapa- 
KáH — ÍTO Apyr 4enoBÉKA, U OTNpáBUJI KýpouKHHa CIATE. 


C TpynÓóm Han repóň 3aChInájT B ÁTY HOUb. EMÝ CHŮJIHCE CTPÁNIHBIC CHBI, OH TO NOTpy)KÁJICA 
B COH, TO BHOBb NIpoChIMÁJICA. YTPOM H3HYPĚHHRIŇ KOINNMÁpaMU KýpoukuH BÉNUCH U3 HÓMepa. 
OH HanpáBuJjiCa B peCTOPpÁH HA NIBÉJICKHŇ 3ÁBTPAK, KOTÓPRIŇ NPUMUIÓCH OMIATÁTE JIONOJHŮ- 
TejibHo. Korná KýpoukuH yBúnen mycróň GyhérT, OH NPC1noOKÝJI, ATO ONOZNÁN HA 3áBTpaK 
H UTO, CÝJIA IIO BCEMÝ, JIPyYTÁC TYPÁCTBI y>KÉ NMOÉJIH. OT NIBÉJICKOTO CTONÁ OCTÁNUCHK IUMB 
IYCTÉIC TAPÉJIKU, 4ámIKU UH IPUGÓpnI. KýpoukKuH OKOHHÁTOJIBHO paceTpóujica u pemýj Gónme 
HHKOTJIÁ HC OCTAHÁBJIMBATKCA B NOJIÓOHBIX OTÉJIAX. AJIMUHUCTPÁTODPAM OH OCTÁBUJI KÁNOOHOE 
IIHCBMÓ, A B ÍHTEPHÉTE pa3MĚCTÝJI OÓPABJIÉHNE, B KOTÓPOM NOJEJNÁJICH CBOÚM TÓDBKUM ÓNBI- 
TOM. ŠTOT ÓTITYCK 3aNÓMHHTCA CMÝ HaBCETIlÁ. 


Výklad: 


L. V předchozích lekcích jsme se zmínili o tom, že zkratková slova jsou v ruštině velmi častá. 
Dalším zkratkovým slovem je ryparéncTBo— rypucTýseckoe aréHeTBO. Rusové zkratky 
používají zejména pro rychlejší komunikaci. 


2. Pozor: meCTH3TÁXRHKIŮ OTÉNB — Znamená pětiposchoďový hotel. Ha népBom 3raxké (nép- 
BBIŇÍ 3TÁXK) je V přízemí (přízemí). Ha BTOpÓóm (náTOM, MmeCTÓM, IBeHÁJ1ATOM apod.) Taxcé 
znamená v prvním (čtvrtém, pátém, jedenáctém apod.) poschodí. 

3. Všimněte si tvaru Ha Geperý mópa — na břehu moře. Některá podstatná jména mužského rodu 


mohou mít v 6. pádu dvě koncovky: -e podle pravidelného skloňování nebo přízvučné -ý/-fo. 
Pozorujte: Ha Óeperý — o Gépere, B jiecý — 0 JIéce, B a3ponoprý — 06 aaponópre apod. 
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Přízvučnou koncovku mají pouze neživotná podstatná jména mužského rodu, a to pouze po 
předložkách B, Ha. Zapamatujte si přízvučné koncovky -ý/-fo u následujících podstatných 
jmen: Ha Geperý, B noprý, B jiecý, B cajý, B ÍTOM rojný, B nrKadý, BO prý. 

4. V názvu úvodního textu je užita předložka npo (IIpo naru3Bě3nouuzre OTÉNH, COCÉNCŇ- 
TapakáHoB u mBéjcKue 3áBTpaKu). Pamatujte si, že předložka npo se pojí se 4. pádem 
(po ko2ó, umo/o kom, čem): Mn1 roBOpýnu npo Hux/Mluvili jsme o nich. PaccKaxúTe 
Ham npo yuě6y/Řekněte nám o studiu. 


1. PaccKakůTe, 0 uěm TeKCT. 


2. Odpovídejte na otázky: 


1. Ilouemý KýpoukuH pemáj oTnpáBuTECA B órTnycK? 2, [Jie OH uckKá HH)OopmánuP 0 rocTý- 
HHIAX H Kypóprax? 3. Kakóň oréjm: on BérGpan? [oaemý? 4. Kak on 346poHúpoBan Hómep? 
5. Kak BBI TýmaeTe, B KaKýI0 CTpaHý OH noéxan? 6. Kax BýTnanena bemenéGenpHaa rocTý- 
HHna? 7. Kak BBI nýMaeTe, nouemý AJIMUHHCTPÁTOP BĚJI CCOÁ hamujbápno? 8. Uro npunumóce 
KýpogkuHy OMATÁTRP JONOTHŮTEIBHO? 9. Ha KaKÓM JTAXKÉ NÓJDKEH ÓBLI HAxONÁTBRCA erÓó 
Hómep? 10. Kak Bprrmanen nómep Kýpoukuna? 11. Ueró Tam He xBaráno? 12. UTO CIYYŮJIOCHK 
Hóubro? 13. [logemý Kýpoukuu ne no3áBTpaKan“? 14, UTO cnénan Ham repóň nócne cBoeró 
Heyá4HOro ÓTITYCKA? 


3. Přeložte slovní spojení: [9] 


1. rezervovat si pokoj s výhledem na moře 2. obstarat si vízum 3. vyjet výtahem do 2. patra 
4. zavolat na recepci 5. stěžovat si 6. ubytovat se v hotelu 7. dostat klíče od jednolůžkového 
pokoje 8. stihnout letadlo 9. sbalit kufr 10. jet na dovolenou 


4. Ve dvojicích tvořte dialogy: 


a) Host přijde na recepci a recepční mu oznámí, že nemá k dispozici žádný volný pokoj, ačkoli 
si ho host telefonicky rezervoval. 


b) Telefonujete do jednoho z předních zahraničních hotelů a chcete si rezervovat pokoj s různým 


vybavením v určitém termínu. Ve vámi upřednostňovaném termínu jsou ale všechny pokoje 
obsazené, pokuste se objednat pokoj v jiném termínu. 


c) Přijedete do hotelu, ve kterém jste si přes internet rezervovali jeden z nejlepších pokojů s kom- 
pletním vybavením. To však danému popisu neodpovídá. Stěžujete si na recepci hotelu. 


M 


Casování sloves HECTŮ/NÉST, BECTÚ/VÉST, BE3TŮ/VÉZT 


Se slovesy HecrT/nést, BecTý/vést a Be3rú/vézt jste se setkali už v dřívějších lekcích. Tato 
slovesa patří k nepravidelným slovesům. Naučte se je správně časovat, věnujte pozornost roz- 
kazovacímu způsobu a minulému času. 


HECTÁ BECTÁ BE3TÁŮ 


r 


A Hecý BeTý Be3ý 


TBI HecÉH,b BENĚLUIb BE3ĚLUb 
OH, OHÁ, OHÓ HeCET BEJIĚT BE3ČT 
MbI HeEcéM BEJIÉM BC3ÉM 


BBI HecéTe Be1ěTe Be3éTe 


OHÁ HECÝT BCNÝT BE3ÝT 





Pamatujte: 
1. Přízvuk je ve všech tvarech na koncovce. 


2. Tvary rozkazovacího způsobu jsou: Hecú!/zecúre! (HecTý), Benú!/Benúre! (BecTů) 
a Be3ú!/Be3úTe! (Be3TÁ). 


3. Tvary minulého času jsou: necrú — Hěc, Hecmá, HeCITÓ, HeCNÝ; BECTŮ — BĚJI, BEJIÁ, BEJTÓ, 
BEJIÁ, BE3TŮ — BČ3, BE3JIá, BE3JIÓ, Be3JÁ. Pozor: přízvuk je kromě mužského rodu na 
koncovce! 


4. Pozor na časování sloves s příponou BÉI-: BPIHECTU, BÝIBECTU, BÉIBC3TM. Předpona B6I- 
je u sloves dokonavého vidu vždy přízvučná (BÉrmecy, BírHecemp, BPIHECYT; BPIBEJIY, 
BPIBCJICIIIb, BPIBCJIYT; BÝIBC3Y, BPIBC3CIIb, BBIBE3YT). 


5. Doplňte správné koncovky sloves nec, eecmů a eezmú v přítomném čase: 19] 


1. Mána nec... Oojbmóň noprdém-. 2. Ilouemý TBL ceGá rak Beji...? 3. KrTo IIPHBE3... MHE 
IMOKONÁNHPIC KOHŇÉTEI? 4. Typýcrní Be3... u3 WTánuu MécTHOC BUHÓ. 5. Mbr BEL... IIperoBÓpBI 
c $pannýsamu. 6. Tbr Hč JoHec... TAKÝIO TMKČINYKO CýMKy. 7. KTO B$IBEJI... eró 3a 7Bepb? 
8. A npuHec... BKÝCHEŇ nupór. 9. PeGára noBej... Te6Áá 10 BOK3ána. 10. B Cpény 4 INOBe3... 
OáGymky K Bpaný. 11. Mbi BPIHEC... OTCKOJIA BCE HOHÝDKHBIC BÉMIU. 12. Mánpuuk Be3... KOP3ÚHY 
C KJIVOHÁKOŇ. 
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Rozkazovací způsob tvoříme od 1. os. jedn. čísla přítomného času. 
hrají hlavní roli přízvuk a hláska před koncov 


Rozkazovací způsob 


U rozkazovacího způsobu 


kou. Naučte se pravidla pro tvoření rozkazu: 


I. Přízvuk je na kmeni 


a) před koncovkou je samohláska — odtrhneme koncovku 
číslo nebo -re pro množné číslo: 


©) před koncovkou je souhláska > odtrhneme koncovku 


UHTÁTE 
PHCoBÁTE 


BJIAJIÉTE 










UHTÁlO 


pucým 
BJIaJ1éřo 


číslo nebo -bTe pro množné číslo: 


B) před koncovkou je skupina souhlásek — odtrhneme koncovku 






NIPÁTATE 
BCTATb 


ILIÁKATE 





npány 
BCTÁHY 
nmmá4y 





uuTáÁH! 
pucýň! 
BJIanéh! 





npau! 
BCTAHB! 
nma4b! 


Jednotné číslo nebo -uTe pro množné číslo: 


Pokud je přízvuk na koncovce, odtrhneme přízvučnou koncovku 
a připojíme -ú pro jednotné číslo nebo 










IIDHBBIKHYTE 
IIÓMHHTP 


KPÁKHYTB 


stojí souhláska: 


U sloves I. časování se souhláska mění ve všech osobách. Změna zůstává i v rozkazovacím způsobu: 


CKA3ÁTB 













TOBOPŮTE 
NPHÁTŮ 


BEpHÝýTE 


CKAKÝ, 





IPHBBIKHY 
INÓMHIO 
KPÉKHY 


IIDHBBIKHM! 
NÓMHH! 


KPDÉKHM! 















-10 a připojíme -ňí pro jednotné 


uunTáňre! 
pucýňre! 
BjIanéňre! 


npáupre! 
BCTÁHBTE! 
Má4pTe! 









NÓMHHTE! 
KPÉKHHTE! 


ll. Přízvuk je na koncovce 


TOBOpfo 
npuný 
BEpHÝ 


roBOpÁ! 
npuná! 
BepuÁ! 












TroBOpÁýTe! 
npunúrTe! 
BepHÁTe! 


POZOR na změnu souhlásky. 


CKÁMNKCIME, 





CKÁIKYT 






CKAXKMÁ! 





IIDHBBIKHUTE! 
















-y/-to a připojíme -b pro jednotné 














-/-to a připojíme -m pro 

















v I. os. jedn. čísla -ý/-ťo 
-re pro množné číslo. Všimněte si, že před koncovkou 













CKAKŮTE! 






—— 


m 


= 


U sloves II. časování probíhá změna souhlásky pouze v 1. os. jedn. čísla, proto je v rozkazu 
stejná souhláska jako v infinitivu: 


„ £ r „r | 
XONÁT6 XO%KÝ, XÓJHHLIE, č Xoný! xonýúTe! 





Pozor na slovesa s přízvučnou předponou Bbi- — tvar slovesa je stejný jako u sloves bez 
přízvučné předpony, ale přízvuk leží na Bér-: 


BĚNTLIATATP — BÉINNATH!, BĚNUIATATE! 






BÉINOJIHATE — BÉINOJIHH|, BÉINIOIHAUTE! 


Rozkaz u zvratných sloves 


Pamatujte si, že u zvratných sloves se rozkazovací způsob tvoří stejně jako u sloves bez 


zvratných částic, ale ke tvaru rozkazovacího způsobu se připojují ještě částice -cp/-ea. Po 
samohlásce následuje -cb, po souhlásce -ca, pro množné číslo je společný tvar -Tecb: 














yBnekKáňca! YBJICKÁŘTECK! 





YBJICKÁTBCA YBJICKÁHOCH 








JOTrOBOPÁŮTBCA JOroBOpfoC noroBopůce! AHOroBOpÁýTecH! 





Rozkaz u sloves typu JJABÁTb 


U sloves tohoto typu se rozkazovací způsob tvoří od infinitivu: 













naBáň! naBáňre! 





jnak 






JaBáT: 






BCTABÁTB BCTAIO ALE BCTABÁH! BCTABÁŇTE! 









npenonaBáňre! 





npenojaBáTb npenonaro npenonaBáň! 





swe 


Zapamatujte si obtížnější či nepravidelné tvary: 






ÉXATb, MNOÉXATb © NOeBDKÁŇŘ! NOEDKÁŘTE! IIHTb neň! néňre! 








XOTÉTE »Kenáň! KejáňTe! CTB em! émpTe! 





BŮJICTb CMOTpÉ! CMoTpýre! IIOMÓUb IIOMOTÁ! nomorýrTe! 





CTOÁTE CcTOH! cTóňTe! MBITb Moňí! móňre! 





JICHB jar! nárTe! CeCTB C4;! CánpTe! 





004TECA (He) Góňca! (He) GóňrTece! OCTÁBUTE OCTÁBE! OCTÁBETE! 






HATE naň! náňre! OTKPBITB OTKPÓŇ! oTKpóňre! 
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Rozkaz pro 1. osobu množ. čísla 


Zapamatujte si, že rozkaz pro 1. osobu množ. čísla u sloves nedokonavých tvoříme pomocí 
S sva naBáň/nanáňre + Infinitiv. U sloves dokonavých je rozkaz shodný s tvarem 1. os 
množ. čísla přítomného času (slovo naBáň/naBáňre není závazné). Pozorujte rozdíl ve tvoření 
rozkazu u sloves dokonavých a nedokonavých. 









I. Slovesa nedokonavá: UHTÁTE naBáň(Te) uuTáre! 






NHCÁTL: 






naBáň(Te) nucáT;! 





KPHYÁTE naBáň(Te) KpuuáTp! 





Pamatujte — slovo naBáň (při vykání či při označení více osob JaBáňTe) + infinitiv! 









II. Slovesa dokonavá: IIPOUUTÁTE rnpouuTáeM !/naBáň(Te) npouuráem! 







HAlIHCÁTE Hanýmewm !/naBáň(Te) Hanámem! 





3AKDu4áTb 3aKpu4Úúm '/naBáň(Te) zakpugým! 





, pít sl, že při důrazném rozkazu je možné utvořit rozkazovací způsob pomocí 
- 08. množného čísla 1 u sloves nedokonavých: A Tenépe, néru, auTáem Bce BmécrTe! nebo 
Tenéps nýmemw Tomármee 3anáHue! 


Pamatujte— 1, osoba množného čísla (bez osobního zájmena). 
Jsou možné varianty se slovem naBáň/naBáňre nebo bez něj. 


Rozkaz pro 3. osobu jednotného a množného čísla 


Rozkazovací způsob pro 3. os. jedn. i množ. čísla se tvoří pomocí slova nycTb/nyckáňi (ať, 
nechť) + 3. os. slovesa v přítomném čase: 









NYCTKR/NyYCKÁŘ 







OH (OHá, OHÓ) IIPDOHHTÁCT OHÁ | IIPOUHTÁLOT 






HaAnÁ;eT HANÁNTYT 





NPUJNĚT NPHJÝT 





6. Tvořte věty podle vzoru: 19] 


Kmo 3anónnum cpópmy? (Marcům) — Ilycmo/nyckáůň Makcům sanónmum! 


Kmo sanónnum bópmy? (mbi) — JIaeáůme mvi 3anónuum! 





) 
Í 


1. KTO nO3BOHÁT B OonbHůny? (Haráma) 2. KTO ocTáHeTca C Opárow? (Mrr) 3. KTO mHe nocoBé- 
ryeT? (nýamuň apyr) 4. KTO 3aOpoHůpyeT HÓMep B rocTÁHANS? (Mbr) 5. KTO nOmÓóeT BáHHYR? 
(ponárenu) 6. KTO TOMÓxkeT HaňTŮ OáOYMKUHBRI OTK? (BHýuka) 7, KTO jacr eň neKápcTBA? 
(Bpaní) 8. Kro noémeT B CeBacrTónoJé? (mbr) 9. Kro nonémurca BreuarnéHuamu? (JléHa) 


10. KTO OTBÉTAT Ha BONpóc? (Mbl) 


7. Tvořte věty podle vzoru: 


HýmcHo ecmpémumbca c npedcmasúmenem 3moů bůpmuu. 
— Bcmpémeca/ecmpémemece c npedcmacúmenem 3moů bůpmw! 


1. Hý»kHo 3anmcáTpeA K 3YOHÓmy Bpauý. 2. Hý>kHO ocTAHOBÁTRCA B rocTýHUNe „CéBep“. 
3. HýxHo oTKaA3ÁT6CA OT NIpejmokKéHUA. 4. HýxkHO CO3BOHÁTBCA C HWM 3áBIpa. 5. HýxHo 
noOuBáreCA nému. 6. HýxHo Tennó ojeBáTpCA. 7. Hý»kHO pánoBaTrCa. 8. HýxHO 3aHÁTECA 
cnÓpTOM. 9. HýxkHo JOroBOpÁTECA O BCTpéHe. 10. HÝJKHO VYÚTBCA. 


8. Tvořte rozkazovací věty. Používejte 2. osobu jednotného a množného čísla. k 
Věty přeložte: 


KÝLIATE IMMOKOJNÁJIHRIC KOHŇÉTBI, HC OMNÁ3/BIBATP HA YPÓK, OGCCNÉHHTE XOPÓMIME VCNÓBUA, 
3AIIÓMHHTP HÉCKOJIBKO CJIOB, NOJIMBÁTE UBETBI, CHÉJIATP JOMáÁLHEE 3aNáHUC, BCTATE B CEMb 
UACÓB, HE OXKUJIÁTE OT HUX NÓMOLUM, NIPUHHUMÁTE IO JIBE TAÓJIÉTKU B JICHb, UCNÓIHHTE MOĚ 
KEJIÁHHE, OTBEHÁTE HA 3ÁJAHHBIŇ BONPÓC, HE 3AÓPITE IPO ÍTO, NPOUHTÁTE IIMCBMÓ OT MÁMEI, 
3AKPBITB JIBEPb, KDÁKHYTB, HE CKYHÁTE TYT, PÉ3ATP HOJKÓM, OTIIÁTE YYKÁE BÉLIU, HAMÁ3ATE XJICG 
MÁCIJIOM, Y3HÁTE ©rÓ HÓMED TeJIeDÓHa, NOHrpáTE B GacKeTOÓJI, 3AKÓHYUTR paGóTy BÓBPEMA 


9, Tvořte rozkazovací věty. Používejte 2. osobu jednotného a množného čísla. 9] 
Výrazy přeložte a použijte je ve větách: 


IIOCMOTPÉTR Nepejány, pa3Oy14T: peOčHKa, HauáTb HÓBOC JIÉJIO, 3aKA3ÁTb BKÝCHOE ÓJIOJO, 
TOBOPÁTP TPÓMKO, YAÁTEB PÝCCKHŇŮ A3PIK, NOJIHHMÁTE NPÁBYKO PpýKY, B3ATE JJÉHKIU, CBAPÁTE 
OBONIHÓŮ CYNI, NOJOKNÁTEP 3AMCCTŮTEJIA, HC KYPÁTb, NPUHCCTŮ CTAKÁH BOJBI, HANMCÁTE CBOŇ 
ánmpec, NpHTIACÁTE B TÓCTH APpýra, OTIOXHÝTK HEMHÓTO, IIOJIOXKŮTE KJIIOUŮ Ha CTON 


10. Utvořte správný tvar rozkazovacího způsobu pro 2. osobu jednotného čísla: 9 


1. (3aOpoHůpoBaTp) Ba Hómepa B rocrýHuue „Jly6“! 2. CHagána (npouuTáTb) HéCKOJBKO 
OYKJIÉTOB, NOTÓM (BBIOPATb) OJÁH U3 OTÉNEŇ U (3AOPOHÚpoBAT+) NATP HOMepóB! 3. (Hanmcáre) 
AIMHHHCTPÁáTOpaM NHCEMÓ! 4. (ITomMóup) emý c BEI6opom nozxonámero oTéjm4 B Poccůu! 
S. (Iloéxarb) c Hámu 34 ropoj! 6. (Baxon4T:) KHHM BCeMb 4acóB Béuepa! 7. (Ckazáre) 
HÉCKOJIBKO CJIOB O CBOÚX BrNeuaTnéHuax! 8. (Tlepeárp) eň npuBÉT u (paccka3áTp) eňí o Bámeň 
noéaake! 9, B Erýrrre (rmT6) TÓóneKO kanauěHyro BÓLY! 10. (Haňrý) kakóň-HHOvI: oTéj,! 
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11. Z následujících slovních spojení utvořte rozkazovací způsob pro 2. osobu 
množného čísla: 
a) IIOCTPÓKTE 3NÁHHE, CIÝMATE MÝ3BIKY, NOGECÉHOBATE C APY3BÁMU, OPraHH3OBÁTE JIJCMOHCTDá- 
IIHFO, HHKOTJIÁ HE JABÁTE JJÉHETU B JJOJIT, BCTATP PÁHO, BCTABÁTK PeryJIÁpHO B CEMb HACÓR, JICYK 
H JIBINIÁTE TITYÓOKÓ, IO3BÁTE IPy3éŇ B rÓCTU, He NUTP XOJIÓJIHYFO BÓJIY, Y3HÁTE 06 ÍTOM 


6) CXOJIÁTb B MATA3ÝH, IIOMÓYb CECTPÉ, NOROXKNÁTE TOJIPÝTY, HTPÁTE HA POÁJIC, CHITPÁTE B IMÁX- 
MATbI, He pa3TOBÁPUBATP C COCÉJIOM, IOÉXATE HA METPÓ, OTKPBITP OKHÓ, He ÓPaTb NOpTÉJ, 
MOKA3ÁTL $oTorpáhulo, BÉMATE ZáLKY 4áA, CBECTE AÓJIOKO, OTBÉTUTP HA €TÓ BONPÓCHI, 
OTBEUÁTE Ha CČ NÁCHMA, 3AKDPBITK JIBEPb 


12. IlepeBenúre: 19] 
1. Napiš dopis známým! 2. Otevřete okno a zavřete dveře! 3. Přečtěme si knihu od slavného 
ruského spisovatele! 4, Ať k nám zajde v devět hodin! 5. Pomozme mu napsat domácí úkol! 
6. Vyberte si jeden z dárků! 7. Odpovězte na všechny otázky lékaře! 8. Vystavte doklady pro naši 
skupinu! 9. Zapamatuj si následující anglická slovíčka! 10. Ať vypne televizi a zhasne světlo! 


Skloňování číslovek ckójekKo/kolik a MHóro/mnoho 


CKÓJIBKO MHÓro 


CKÓJIBKO MHÓrOo 
CKÓJIBKHUX MHÓrux 


CKÓJIBKHM MHÓrHM 


MHÓDO/MHÓruUX 


CKÓJIBKO/CKÓJIBKHX 
O CKÓJIBKHX O MHÓTUX 


CKÓJIBKHMH MHÓrHMH 





Pamatujte: 


1. Podle neurčité číslovky ckónmsko se skloňují číslovky cTójsKo (tolik), nécKoJ:KO 
(několik). Podle číslovky mnóro se skloňuje číslovka HemHóro (málo). 


2. U životných podstatných jmen převládá ve 4. pádu tvar CKÓJIBKO, HÉCKOJIBKO, CTÓJNIBKO, 
MHÓTO: 5 BCTPÉTHJI HÉCKOJIBKO CTYJIÉHTOB, A BÁJICHI MHÓDO MÁJIBYUKOB MÍSLO A BCTPÉTUJI 
HČCKOJIBKUX CTYJIČHTOB, A BÝJICJI MHÓTUX MÁJIBYHKOB apod. 


3. POZOR: Po základních číslovkách a neurčitých číslovkách CKÓJIBKO, HÉCKOJIBKO, MHÓrO 
atd. ve spojení s podstatným jménem 4enoBék v množném čísle zpravidla následuje 
1. pád jednotného čísla — uenoBék: B knácce TÓJIBKO MECTE 4ejoBÉK (po číslovkách 
2, 3, 4, 66a následuje 2. pád jedn. čísla — B námeň KOMÁHJIC HETBIPe 4ejmMoBéKA), 


n — 


B mara3úHe ÓEIN10 MHÓro 4enoBéK/nonéň. HécKo:Ko uenoBéK/nronéň noéxanmo Ha 
aKCKýÝpcH-. Zapamatujte si, že po základních číslovkách (kromě 2, 3, 4) převládá tvar 
uejoBÉK, zatímco po neurčitých číslovkách se běžně užívají oba tvary (MHÓro "emoBéK/ 
MHÓTO JIIOJÉŇ). 


Y 


1. OH OecénoBaJH 0 ......... (HÉCKOJIBKO) YCHÓBUAX. 2. C ......... (MHÓro) CTYJÉHTAMH MBI 
oomáemca C NÓMOMb:O VHTepHéra. 3. ......... (CKÓJIBKO) POJÁTEJIAM BBI CEDÓJIHA 3BOHŮJIH? 
4. B mKÓJIE OHÁ BÁÝJIEJIM ......... (MHÓro) Háux y4eHůn. 5. UTO HAM JÓÉNATE CO ......... 
(cTÓJI:KO) TeTpánamu? 6. B ra3éTe NcájiM O ......... (HÉCKOJIBKO) TIIOGÁJIBHBIX NPoÓJémax. 
ke norstmáa (MHÓro) POJÁTEJAM HENOHÁTHO, NOHEMÝ UX JÉTU He XOTÁT 3AHUMÁTBRCA CNÓP- 
ONE.: © [OCH 2:66:06 (CTÓJIBKO) JIET OH HaKOHÉO BepHýJMCA JOMÓŇ. 9.......... (CKÓJIBKO) 
UHOCTPÁHHBIMH A3BIKÁMU TRI BNANÉCHI-? 10. Mýma Hanucán 311eKTPÓHHOE NHCBMÓ ......... 
(HÉCKOJIBKO) 3HAKÓMBIM, 11. VÍMÉT: JÓMUK B ISPÉBHC — MEUTÁ ......... (MHÓro) ropojicKýX 
»xKůTejeň. 12. O ......... (CKÓJIBKO) CTPáHAX UNĚT peub? 


13. Doplňte správný tvar neurčitých číslovek: 


UacTb B 








[ocrůnuna „ORTA40Oppckaa“ 


r 1 r r“ r „ $ 5 
1. ocnýmaňre, a 3ATÉM NPOJUuTÁŘTE KPÁTKYI XADAKTEPÚCTHKY OTÉNA: A) 


n 


104 L13 A02 


[ocrýHuna „OkT4Oppckaa“ pacnonózxeHa B cámMom uénrpe CanxT-IlerepGýpra, 
y MockóBckoro Bok3ána Ha JlúroBckom npocnékre. Omá orkpénrace B cepenúHe 19 BéKa. 
Bceró B oréjie 550 KOMĎOpTÁGeIbHBIX HOMEPÓB pa3NÁÉUHBIX KaTerópuň. Homepá ocHameHÉ! 
BCEM HEOÓXOJIÚMBIM JWIA IIPHÁTHOTO ÓTJIBIXA. OHŮ OÓOPÝNOBAHBI XOJIOJÚJIPHUKOM, MHHH- 
Oápom, TejeBÚ30pom C KÁGEJIBHBIM TEJEBÚNEHHEM, KOHIMIHOHÉPOM, A TÁKKE PÁJIHO HU TEJIC- 
dónow, B orTéje HaxÓJATCA PeCTOPÁHBI, KAĎé, NYHKT OÓMÉHA BAJT, MATA3ÁHLI CYBCHÁDOB, 
KÁMEpa XpaHéHuA, 3AKPBITEIŇ OACCÉŘu, TPEHAKČPHKŮ 3AJI, CAJIÓH KPACOTÉL, napuKMáXepckKa4, 
npáseunaa U XUAM4ÚCTKA. YIÓOHOC pACHOJIOKÉHHE TOCTŮHANMBI O3BOJIÁCT TOCTÁM CÉBCDHOŇ 
CTOJIÁIBI IISNIKÓM JOÓHPÁTECA HC TÓJIBKO JIO MHÓDUX JIOCTONPUMCYÁTEJIBHOCTEŇ rópojia, HO 
H JO JÝHNMX TOPDrÓBBIX HÉHTPOB. 3AGPOHÉpoBATE HÓMED B „OKTÁGOpPPCKOŇŘ“ MÓXKHO IO TEJIC- 
dóny, Ďákcy ÚIM B poxRůme OH-JÁŘH HA CÁŇTE TOCTÁHUUBI, ZANÓJIHUB CHENMÁJIBHYIO hópmy. 
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3. Hem ocHaneHÉI Homepá? 
4. Kakáe ycmýru npejuaráeT oTÉJI6? 
5, UTO no3BOJI4CT YJÓOHOE paCMOJIOKÉHUC TOCTÁHHULI? 


6. Kakúm ÓOpa30M MÓJKHO 3aKa3ÁTE HÓMEp? 


4. Přečtěte a přeložte následující věty. Vyznačená slova nahraďte synonymy: 19 


1. Hoopó noxxánoBaTE B oméne „Ipára“. 2. Mzr npejyiaráem Bam anapmaménmbi C BÝJOM HA 
Mópe. 3. /IBYXMÉCTHBIŮ HÓMEP MÓXKHO 3aKa3ámMb IO Tejehóny. 4, Uem oGopýdoean ÍTOT pecTo- 
pán? S. HcrTopýsecknů myséň pacnonóacen B CÁMOM NÉHTPe rópoja. 6. JHAKÓMBIŘ YCTPÓHJICA 
B KOM(hopmáenbHOM HÓMEpe Ha 4ETBĚPTOM JTAKÉ. 





5. Býnpí rocrýHuu. Poslechněte si charakteristiku jednotlivých typů hotelů. 





É a o- Neznámá slovíčka vyhledejte ve slovníku. Poté řekněte, jaké jsou rozdíly (A) 
ITO 3Há4uT ÍTO CnÓBO? mezi jednotlivými typy. Na základě vlastních zkušeností vyprávějte o svých 
zážitcích v hotelech: 105 Li3 A03 


KámMepa Xpanénua ž úschovna 


* Odno36č30ounaa zocmůnuua — 3mo zocmůnuya C MuHumáNOHLIMU VOÓOCMGaMU, HO 3aMÓ 
MO cámoetií IKOHOMÚUH6LŮ BApuánm. Bánnaa u myaném, KaK npáeuno, ÓOwue, naxódamca 
na smaacé. Hómep oOopýdoean neoOxodůmoňů méGenbio. Cnédyem umémo 6 eudý, umo 13 
zocmůnuya MÓDCEM HÁ HOUb 3aKpvi8ámbCA, NO3mOmy Cmóum npedynpedůmo nopmvé, 
écnu xomůme 3adepACÁMLCA 8 2ÓPOdE. 


KomdopráGenounň, ast, -06, - -ble komfortní, pohodlný 

očopýzovam mn 

ne : s pěe -= m 
prádelna - 


směnárna 
= ** JIeyxaeé30ounaa zocmůnuua — 3mo ynýuweuuoů eapuáum. VdóGcmea naxódamca 
6 nomepáx. Hnoedá eánnaa u myaném Oujue dna d6yx unu mpěx nomepóe. Uáuje ece2ó 


6 zocmůnuye npucýmemeyem Kaché únu ne6ojibwuáa CMONÓGAA. 


umístěn 
umístění 


HEeMHÓrO O TOCTÁHHUHBIX HOMEpáX 





POKÉM on-mářin m režim on-line 


*** Tpěxaečsdounan zocmůnuua — 3mo cámvtů onmumánbHotů 6ud zocMŮKUY ONA cpédNE20 


TEJICBÁJJEHUE, -S S televize : ; , , ; k ; ; 
i 662 knácca. IIonúmo menecóna, meneeúsopa u páduo 6 nómepe ycmanóeneu KoHOuyuoHép. 


$ópmaž 0 Řormulář 


sk UHUermopěx3eě30ounaa zocmůnuua — 3mo 20cmúHuya, npedjazáoyaa CpaeHúmMenbHo 
wupókuů cnekmp ycnýe. 3decb MÓNCHO npoeecmů Bpéma e Oaccéůne, cáyne, půmnece- 
uénmpe, nouúcmumb KOCMIOM 6 XUmMuÚCMKE, NOKÝýMAMbe 6 xopówmem pecmopáne. B oméne 
pabómaem 6bicoKoKGanuhuyúpoeanuuů u 6émcnuewů nepconán. B nómepe npuámuno 
u rOMHKO, XOpouó npodýman unmepbép. 


XHMYÚCTKA, -H Ž čistírna 





Pa6óTa c TÉKCTOM 


2. PacckaáTe, 0 4ĚM TeKCT, sss ITamuzeě3dounaa zocmůnuua — 3mo cámvi AOPo2óů, HO U CÁMLLŮ pOCKÓMNLKŮ EUĎ 
zocmůnuy. Bcě cdénano no evicumemy xnáccy. B nomepáx npucýmecmeyem anmukeápnaa 
mébenb. I ocmůnuya npednacáem 8ce603MÓ2CHvie cHýeu, Cpedů npóuux: 61x00 6 Humepném, 
803MÓJCHOCMb Xpanúmb UéHHLIC Óymácu 6 céůche. 3deco- naxódamca napukmáxepckaa, 


3. OTBÉTETE HA BONDóCEI: 
CANÓH KDACOMBI U HÉCKOIBKO MG2AZÚHOG. 


1. [ze Haxónurca rocránuna „Oxrá6ppckaa“? 


2. CKÓJIBKO B Hejí HOMEpÓóB? 
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6. OTBÉTETE Ha BONDócHI: 
: - OCHOBHÁJ PA3HHIA MĚXTY JIBYX3BČZJIOUHOŇ H UCTRIPĚXIBĚ3IOUHOŇ TOCTÁHUOCŇ? 
„ NAKOH BHJI TOCTHHHN CHYHTÁIOT CÁMBIM ONTHMÁJIBHBIM JUIA cpézmero Kmácca? 3. Kakóň Bun 


poamná— nopóxke BCEX? Ilouemý? 4. Kak BbI TýMaeTe, NEPCOHán B NATH3BĚZTOUHOŇ TOCTÝ- 
HHIC OOJICC BOKJIHBBIH, 4CM B OJHOZBĚ3NOUHOŇ? 5. KakÓň Bu OTÉNEŇ BBI npeanouurTáeTe? 


Pohybová slovesa 


Srovnejte následující příklady. Věnujte pozornost označovanému ději: 





MOMĚJI/NOÉXAJI — jednorázový děj TAM 





On noměn 6 Kunó. 

(O1 TÓJIBKO BBNMeN H3 JÓMA. OH emě He BepHýnca.) = Šel do kina. 

Maxcům noéxan e IIpáey. 

(Marcům TÓJi:KO Bérexan 43 BpHó. OH emě He BepHýnca.) = Maxim jel do Prahy. 










IMĚJI/ÉXAJI — průběhový děj 


Koedá o měn 6 KUHÓ, OH ecMpémun 3HAKÓMO020. 
(Io 1opóre B KUHÓ OH BCTPéTUJI 3Hakómoro.) = Když šel do kina, potkal známého. 






Koedá Maxcům éxan e IIpázy, Óviná zameuámenbuaa No2ó0a. 
(Bo Bpéma e31BI OpLIÁ 3AMEUÁTOJIEHAJ noróna.) = Když Maxim jel do Prahy, bylo překrásné 
počasí. 










CXONÚJI/CBÉZIHJI — pohyb TAM A ZPĚT 


O1 cxodůa 6 KuHÓ. 
(OH yxké BepnýJjica.) = Byl v kině. 







Ha npóunoů nedéne Marcům cvésdun 6 Ilpáey. 
(Makcům yxké Beprýjica B BpHó.) = Minulý týden byl Maxim v Praze. 





7. Tvořte věty podle vzoru: [i 


[de dupékmop oména? (ódbuc) — Ezó sdecv nem. O1 nouěn 6 óduc. 
Tde Húůna Ilempóena? (snakómaa) — Eč 3decv nem. Oná noéxana x 3HAKÓMOŮ. 


1. Tue BAI1I 3AMCCTÁTEJE? (mápus) 2. ne ÁHx? (napukmáxep) 3. [ne námm Typůúcrki? 
(BbrcraBka) 4. [ne Moňí 1BofoponHmň Gpar? (bparucnáBa) S. ie nupékrop ároň rocrúnuusi? 


p m 


—Ě————————— —— < = 


(pecropán) 6. Ixte Pomán IlerpóBuu? (ryparéneTBo) 7. Dne Jléna u Hukúra? (ropróBrrů neHTp) 
8. [1e MOJIONOKČHBI? (cBÁneOHOe nyTemécTBUe) 9. [re eč nmemánHuua? (anTéka) 10. [je yuů- 
TeJIb PpýCCKOTO 43bIKÁ? (KJIACC) 


8. Přeložte následující věty. Užívejte pohybová slovesa xodůmo a é3dumb: 9 


1. Když jsem jela ke kadeřnici, volali mi z nemocnice. 2. Byla jste už v knihovně? 3. Byli jsme 
v tělocvičně. 4. V dubnu byl Maxim na chatě. 5. Když jel autem, bolela ho hlava. 6. Byli jste už 
v obchodě? 7. Nina a Jegor byli v Moskvě. 8. Jeho známá byla v divadle. 9. Když jsem šel do 
kavárny, potkal jsem kolegu. 10. Byli v pondělí na pohovoru? 11. Babička a teta jely na tržnici. 
12. Byl jsem v parku. 13. Václav byl v Americe. 14. Kam všichni šli? 


Konstrukce Cmompů ne ynadů! 





Pozor, ať neupadneš! 





Cmorpů ne ynanú! 






Pozorujte: 






Cmorpů He npocný! Pozor, ať nezaspíš! 


Pozor, ať se nenachladíte! 





CmorpýrTe He npocTy1ÚTect! 
CmorpýTe He nporoBopúrec! Pozor, ať se nepodřeknete! 


Cmorpů He 3aÓjyafcb! Pozor, ať nezabloudiš! 





Tuto konstrukci používáme tehdy, pokud chceme někoho varovat nebo upozornit. Tvoří se 
pomocí slova cMorpú/cmMoTpúrTe + záporky He + slovesa v rozkazovacím způsobu. 


9, Pomocí konstrukce Cnmornpů ne ...! upozorněte, varujte svého kamaráda, k 


W.. 


kamarádku. Použijte níže uvedená slovesa: 


1. Ha ýjmne ÓUeHb xÓJOJHO. 

2. Yké Ge3 jecarů BÓcemb. Y Te64 ke cKÓpO ypók! 
3. Ha opórax CKÓJIP3KO. 

4. Tbi 3An1ÓMHuJI BCĚ, 4TO TE0É CKAZÁJIH? 

5, Tbl ČLUb CTÚLIKOM MHÓTO CNÁJIKODO U KÁPHOTO. 
6. BoT KJIIOHÁ OT MAINIŮHHI. 

7. Ter B3411 c co6óňí Kápry rópoja? 


8. Makcým 3a001éjí TPÁNNOM. 


INOTECPÁTP, 3AONYNÁTPCA, 3AÓBITE, NPOCTYJÁTKCA, OIMOZIÁTP, 3ApA3ÚTKCA, NOTOJICTÉTK, YNÁCTL 
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A BBI 3HÁCTE, KAKÓE CEDÓTHA UYCIIÓ? 


Pozorujte: 









KakKóe ceróaHa uucnó? 
Kolikátého je dnes? 





Cerónua 9-0e (neBáTOe) HoaÓpá. 
Dnes je 9. listopadu. 






Kakóro aucná Tbr npuéxan? 
Kolikátého jsi přijel? 


A npuéxan 9-0ro (zeBáToro) noaópá. 
Přijel jsem 9. listopadu. 






Korá To cnyuújnoce? 
Kdy se to stalo? 


ro cnyaújnoce 9-0ro (neBáToro) HOSÓDpÁ. 
Stalo se to 9. listopadu. 











Pamatujte si, že na otázku Kakóe CeróHA/3áBTpa 1HC1Ó? odpovídáme větou Cerónua/ 
3ABTPA ICBÁTOE (TÁTOE, JECÁTOE, IBÁJINATE CEJIBMÓE...) HOAÓpá. 





10. Odpovídejte na otázky. Odpovědi napište slovy: ki 
1. Kakóe 3áBrpa uucnó? (10 má). 2. Korná no3BoOnáT Zupékrop? (1 1HBap4) 3. Kakóe cerónua 
4KCHÓ? (24 nekaGpá) 4. Kakóro umcná Anekcéň »kéuurea Ha Jléne? (2 urojia) 5. Korná 
cecrpá nepcéjeT Ha HÓBYFO KBaprůpy? (18 cenra6pí) 6. Kakóe cerónHx +ucnó? (7 mápra) 
io Kakóro uHCIÁ pojmJNÁáce BÁMA zéBouKA? (30 okTAOp4) 8. Kakóro uucná y Te64 3K3ÁMEHBI? 
(II anpén) 9. Korná y Hukonáa zeHb poxnéHua? (5 áBrycra) 10. Kakóe 3áBrpa uucnó? 
(27 ufona) 11. Korná mar noňněm B Teárp? (4 deBpan4) 12. Kakóro aucná peGára coOupárorca 
éxarb B IIpáry? (15 Hoa6pá) 


C népBoro n0 necároe uioja 


Pozorujte: 





Mb Óbru B ÓrTMyCKE C NÉPBODO NO JECÁTOE HLONA. 





Byli jsme na dovolené od prvního do desátého července. 





11. Přeložte následující spojení: 


- A rm prosince; od 14. května do 1. srpna; od 6. září do 9. listopadu; od 12. do 14. února; 
od 3. do 18. července; od 9. dubna do 5. června: od 28. do 29. října: od 23 d ří: 
od 19. do 25. března; od 10. do 11. ledna " syna Pen, odk 








o 


——— 


Zapamatujte si následující výrazy: 


Ha npómnoň nenénje/minulý týden 


n03aBuepá/předevčírem 
Ha TO nenéne/tento týden 


BO BPDÉMA BLIXOAHÉIX/během víkendu 





12. Přečtěte si následující text, ve kterém nejsou uvedeny přízvuky. Poté .- 
si text poslechněte na nahrávce a správnost svého čtení si zkontrolujte | ) 9 
v klíči. , 106 L13 A04 


B rocTunuue 


OJHUM H3 NPeHMyNISCTB KBAPTUP, B KOTOPBIX MODYT OCTAHOBHTBCA TOCTH Hanero TOpoJIa, 
Ha KIACCHYECKHMM TOCTHHHNAMU ABJIJETCA HX MECTOpACHMOJOKOHHC. bOJIBINIMHCTBO TAKHX 
KBAPTUD pacnojaraeTCA B 1CHTPAJIBHOŘÁ 4ACTM TOpojla, ATO YNOÓHO JJIA TYPHCTOB, IKEJTAIO- 
IAMX IIO3HAKOMHTBCA C HCTOPDNYCCKYMU MĚCTAMM TOpojla, aPDXHTEKTYPHBIMK COOPyY)KOHHAMU 
H NAMATHUKAMM. KBapTUpbI, B KOTOPBIX MbI TOTOBbI NPAHATE TOCTEŇ TOpOJa, paCHMOJIO%KCHbI 
BÓJIM30CTH BOK3AJIOB. ITO OCOÓCHHO YJI00HO 7UIA TEX, KTO OKA3AJICA B HANIEM TOpOJIe Ip0e310M 
TOJIBKO Ha HECKOJIBKO JHEŇ. CTOHMOCTb NPOKUBAHUA 3ABHCHT OT paCMOJIOKOHUA KBAPTUDBI, 
OCHAIICHHOCTM ÓBITOBOŇ TEXHUKOŇ H CTENCHM CJIOXKHOCTU NPEJOCTABJIAEMBIX YCIYT, HO HC 
3ABHCHT OT KOJIHYSCTBA NPOXKUBAFONHX B KBAPTUPE HEJIOBEK. CTOHMOCTP NPOXKHBAHUA B HA- 
INHX KBAPTUPAX HA NOPAJJOK HFDKC ICH B TOCTHHAINNAX. 


Y 


1. Zarezervovali jsme si dva jednolůžkové pokoje ve čtyřhvězdičkovém hotelu. 2. Zavolejte 
příbuzným a vyprávějte jim o své nové práci! 3. Kancelář našeho zástupce je v pátém patře. 
4. O své zkušenosti jsme se podělili s ostatními studenty. 5. Úschovna zavazadel se nachází na 
hlavním vlakovém nádraží. 6. Tento článek čtěte pomalu! 7. Sedni si a poslouchej! 8. Ať udělají 
zkoušku! 9. Igor byl v divadle. Už se vrátil. 10. Otec jel do práce. 11. Směnárna je v přízemí 
i ve druhém patře. 12. Recepčním napíšu stížnost. 13. Vystavili vám vízum na velvyslanectví? 
14. Jsou velmi zdvořilí. 15. Pozor, ať nespadneš! 


13. INepeBenúre: 
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AHEK1ÓT: 


JIBa NPHATEJIA OCTAHOBÝJIHCH B MÁJICHKKOŇ TOCTÁHHUNMC 
YTpom onáH cnpámuBaeT Apyróro: 


— Hy, kak TeGé cnanóce? 


— Odem: ckBépno!. Y mená B nocrTénu OKAZÁJTACH NÓXJIAA GNOXÁ“ 


— Tak oHá »ke He Morná Te6á I1OOCCNOKÓNTEK. 
— OHá-TO He Morlrá, HO Ha eč NÓXODOHBI H NOMÁHKY“ 
COOPAJIÓCE C NOJICÓTHU PÓJCTBEHHUKOB. 





| bídně, škaredě 
2 zdechlá blecha 
3. pohřeb a smuteční hostina 


o n P: DN 
= -L = = L = = = = = = === < < < == < <= == == = < < <<<===== = = << L L== © 


—— LL 





BCETŮ 


UYacTp A 


Bery4urTe cnényromue CHOBÁ: 


A arpuGýr, -a m — atribut, přívlastek 
B Gecnnárno — bezplatně, zdarma 
Ó1ú3Ruů, -a4, -0e, -ne — blízký, důvěrný 
ÓyRBáJbHO — doslova, doslovně 
ÓLICTPBIŮ, -A51, -0€, -pre — rychlý 
B. BKIIOYÁTE, -HÝ, -AHIIB, -4AT — ZAPNOUÍ, 
zapojit 
BNAnénen, -Ibua 7 — majitel, vlastník 
BXOJÁLUHŮ, -A4, -€, -Me — příchozí, 
přicházející | 
BÉI30B, -A 7 (B. NO TejehÓóHy) — volání zde 
(telefonické volání) 
BBIXOJAHÓŇ, -A4, -Ó€, -ble (B. JEHb) 
— nepracovní, vycházkový (volný den) 
BPIXOJIHÉIE, -PIX 771. zpodst. — víkend 
JI nogRyménr, -a m — doklad, listina 
3 3ANÓJIHUTE, -HI0, -HHLIB, -HAT — Vyplnit, 
zaplnit 
3AMYCTÁÚTE, -INÝ, -CTHNIb, -CTAT (3. KOMNÁKT- 
amck) — zapnout, nastartovat (spustit CD) zde 
3a4Ém — proč 
3HAYÁÚTEJIBHO — značně, podstatně 
W ÚMA, ÚMEHH s — jméno 
HCXONÁNUMŮ, -A, -e, -He — VyCházející, 
odchozí 
IC KNÚKHYTE, -HY, -HENIb, -HYT (K. MĚIMLIO) 
— kliknout (kliknout myší) 


k 
—- 


KAUM, -a 72 — klip 
KnónKa, -u Ž — tlačítko, knoflík 
KOMMYHUKÁNUA, -AH Ž — komunikace 
KÓNUA, -HH Ž — kopie 
MOÓHABHHK, -A 7" — mobil 
MOGÚJIBHBIŮ, -A4, -0€, -ble (M. TETehDÓH) 
— mobilní (mobilní telefon) 
MonéJb, -u Ž [13] — model, typ 
HAKÁT, OKMÝ, KMĚNIb, KMÝT — stisknout, 
zmáčknout, stlačit 
HAYUHÁTE, -Ál0, -ÁelIb, -ÁFOT — začínat, 
zahajovat 
HAYUHHÁTKCA, -ÁETCA, -ÁIOTCA (/. G 2. 08. Se 
neužívá) — začínat se, zahajovat se 
HUK, -a "m — přezdívka 
(v internetové komunikaci) 
HÓMep, -a m" — číslo zde 
06pa30BAHHBIŮ, -A1, -0€, -ble — vzdělaný, 
učený 
OÓLNÁTBCA, -Ál0Cb, -ÁeNIbCA, -ÁFOTCA 
— komunikovat, stýkat se 
oÓMÉHHE, -ua s — komunikace, kontakt 
0013ÁTCJIBHBIŇ, -A1, -0€, -ble — povinný, 
závazný 
ONCPCHÁTE, "KÝ, -TÁMI, -1áT — předstihnout, 
předběhnout 
ONECPEKÁTE, -Á10, -Áe1b, -ÁloT — předstihovat, 
předbíhat 
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OCYINCCTBÁTL, -BJIÉO, -BÚÝNIB, -BÁT 

— uskutečnit, realizovat 
OCYNICCTBÁTPCA, -BŮTCA, -BÁTCA (7. G 2. OS. 

se neužívá) — uskutečnit se, splnit se 
OCYMECTBIÁTL, -410, -ÁCHIB, -A10T 

— uskutečňovat, realizovat I 
OCYIMECTBIÁTPCA, -BIIÁCTCA, -BINÁPOTCH 


(I. a 2. os. se neužívá) — uskutečňovat se, 
splňovat se 


OTBÉT, -A /1 — odpověď 


tu 


OTBÉTHBIŇ, -A51, -0€, -pre — odpovědní, 
opětovaný 

OTNPÁBHTK, -BJIO, -BUNIb, -BAT — poslat, C 
zaslat 


napkRÓBKA, -H Ž — parkování, parkoviště 

napób, -14 72 — heslo 

nepeGápLHBATE, -A10, -AeHIb, -A10T hovor. 
— přehánět 

nepenáva, -u žŽ— pořad zde 

NEpPCNÚCKIBATBCA, -Al0Cb, -ACNIBCA, -AI0TCA 
— dopisovat si, psát si 

NOJIKJIOVÉHHE, -HA S X Vewý — připojení k čemu, 
zapojení do čeho 

T03BÓJIUTP, -JIFO, -AHNIb, -AT — dovolit, 
umožnit 

NÓHCKÓBLIŮ, -A, -0€, -bre — vyhledávací, 
průzkumný 

NONYYÁTE, -Á10, -ÁCNIb, -10T — dostávat, 
získávat 

NÓ.1b30BATE.Ib, -IA /1 — uživatel 

NOCPÉNCTBOM 4ez0 — prostřednictvím čeho, 
pomocí čeho 

NOCELIÁTE, -Ál0, -Áenb, -ářoT — posílat, 
zasílat 

NOUTÓBBIŮ, -A4, -0€, -ble (II. úuzeKc [1]) 
- poštovní (PSC) 

NPáBHTE, -BJIFO, -BHIIb, -BAT — řídit, vládnout 

NPe0CTABIAÁEMBEI, -AA, -0€, -ble 
— poskytovaný, přidělovaný 

NPEJICTÁBHTE, -BIIHO, -BHIIb, -BAT — představit, 
předvést, předložit 

npunoxéHue, -Ha s — příloha, přiložení 

npýnrep, -a 7 [13] — tiskárna 

npuuém — přičemž 
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NPoCMÁTPABATE, -AI0, -AC1Ib, -AI0T 
— prohlížet si 
npocróů, -ás, -Óe, -bre — jednoduchý, prostý 
NPÓuHů, -a1, -€e, -He (n npóuee) — ostatní, 
jiný (a jiné) 
pa3BÁTHE, -HA s — rozvoj, rozvíjení 
Pa31ÁUHB-IŘ, -a4, -0€, -pre — různý, rozdílný, 
odlišný 
pacTÁ, -TÝ, -TěnIb, -TýT — růst, zvyšovat, 
narůstat 
PEKRÁM, -a 71 (p. oH-Tájin) — režim (režim 
on-line) 
Cerb, -TH ž 6.p. B Cérý — síť (internetová) 
CHMBOJ, -a 777 — symbol 
CHTYÁNUNA, -HH Ž— situace, událost 
CKÁHED, -a 7 [Ha] — skener, snímač 
CKÁHHBATE, -AI0, -ACIIb, -AFOT (C. PáivibI 
- stahovat (stahovat soubory) 
COMHNÉHHE, -HA s — pochybnost, pochybování 
cooÓménue, -Ha s — zpráva, sdělení 
CÓTOBKIŇ, -a11, -0€, -ble zpodst. (menechóu) 
— mobilní telefon, mobil 
CCELIKA, -H Ž — odkaz 
(v internetové komunikaci) 
TAKÁM Ó6pa30m — takovým způsobem, takto 
TAHNÉM, -a /1 [13] — tandem, pár 
TeMII, -a /n [T3] — postup, tempo 
TEXHOJOTÁYECKHŮ, -A51, -0€, -HE 
— technologický 


© yrpó3a, -br Ž— hrozba, výhrůžka 


Y1OCTOBEpÉHHE, -HA S (y. IÁAHOCTU) — průkaz, 
potvrzení (průkaz totožnosti) 

YY MÁTE, -Á10, -Áelb, -ároT — zlepšovat, 
zdokonalovat 

YNPOMÁTE, -Át0, -Áen1b, -ár0T — zjednodušovat 

YCTAHOBÁTE, -BJIÝO, -BHIIb, -BAT — NAVÁZAL, 
stanovit, zřídit 

daň, -a m — soubor 

dópym, -a m — fórum 

býnkuua, -Hu ž— funkce, činnost 

nudpoBóň, -á4, -Óe, -be (W. TÉXHAKA, 

boroannapár) — digitální, číselný 
(digitální technika, fotoaparát) 


1 uaT, -a m— chat, chatování 


A muk, -a m — schránka 


—— —————— 


= 0 
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JanówmHurve! 


Kyná HU NOCMOTDÉ, BCÉORY KOMILÍOTEDBI, 
HOYVTÓÝKU, NPÁHTEDPBI, CKÁHEDEL... 


Écau y enoBéKa HET HoyTÓÝKA 
C NOAKJIOUÉHHEM K CETÉÝ, 0H NPpAKTÁNECKH 
OTpé3aH OT oKpykRátomero Mpa. 


Hý»xno npócTo npoňTÁá perucrpáuuto. 


IlocroáHHo pa3pa6ÁTKIBAIOTCA HÓBEIE 
TEXHOJIÓTUM. 


MoGÓú-ILHBIC TEJCÓHLI CTAHÓBATCA BCÉ 
MÉHbIHNe U JJÉTHe. 


BnanénbubI CÓTOBBIX OÓMÁIOTCA NOCPÉJ- 
CTBOM CMC-cooOménuň [3c3mác]. 


[locnénune MOJÉNU CÓTOBBIX OCHANICHBI 
TAKÁMU GýHKUMAMU, KAK UHĎpoBóň 
boroannapárT, KÁMEpá C ONTŮECKOŮ 
Tpanchokáuueň, MP3 [hmnarpý] 
NIPOÚTPLIBATEJIb, HTPOBÓŘ JIKÓÁCTUK. 


Kasás10cb ÓpI, UTO MOÓÚJIbHELÍ TEJICDÓH 
MÓ2KET CTATE B ÓÝNYLEM peájIbHOŇ Yrpó30ň 
Úua WnTepuéra. 


Yzké ceínác BLINTyCKÁNMOTCA TENEDÓHLI, 
C HNÓMONULIO KOTÓPBIX MÓ?KHO NOJUKIHOAÚTLCA 
K CerTú. 


C NJIÁ3y HA IJ1A3 


Zapamatujte si! 


Ať se koukneš kamkoli, všude počítače, 
notebooky, tiskárny, skenery... 


Jestli člověk nemá notebook s připojením 
k internetu, je prakticky odříznut od 
okolního světa. 


Je třeba se jen zaregistrovat. 


Stále se vyvíjí nové technologie. 


Mobilní telefony jsou stále menší 
a lehčí. 


Majitelé mobilních telefonů komunikují 
prostřednictvím SMS zpráv. 


Poslední modely mobilů jsou vybaveny 
funkcemi jako digitální fotoaparát, 
kamera s optickou transfokací, MP3 
přehrávač, hrací joystick. 


Zdálo by se, že se mobilní telefon může 
v budoucnu stát skutečnou hrozbou 
internetu. 


Už dnes se vyrábějí telefony, jejichž 
pomocí je možné se připojit k internetu. 


z očí do očí/mezi čtyřma očima 
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Co6áka Tó4kKa py 


CoBpeméHHyIO KU3HL TPÝAHO NpemCTáBUTE Ge3 
KOMIIBfoTepa. IluhpoBáx TéxHuKA CErÓAHA NPáBUT 
MŮDOM: Kylá HH IIOCMOTDŮ, BCPOTY KOMIIBIOTEDBI, 
HOYTÓÝKU, NPÁHTEpEI, CKÁHEpBI... CoBcéM HejláBHO 
MBI IIHCÁJIM Apyr 1pýry NýcHMA H HEJNÉJITMU, A HHODTÁ 
MECAlÁMU XKNÁNU OTBÉTA. Torná MBI HHe JýMaJH, 
HTO KOTÁ-TO Oýnmem OTNPABNÁTE CBOÚM OJ43KHM 
H Apy3bám DJICKTPÓHHBRIC NÁCHMA H NOJIYHÁTE OT 
HAX OTBĚT 3a CUÚTAHHRIC CCKÝHAHI. AeňcTBŮTEJBHO, 
KOMMYHHKÁNUA B IOCHÉJIHHE TÓJIBI CTÁJTA 3HAUÚTEJIBHO 
OblcTpée u npóme. JIlonu cránu Gónee 00pa3ÓBAHHBIMH: 
MO6ÝO UH)opmánuro TENÉPb MÓXKHO HAŇTÁ B Hurepnére. Takům ÓOPa3ow, écIH y uemoBéKa 
HET [IK HJIu HOYTOÝKA C NOJIKIHOHÉHHOM K CerTý, OH npakTý4ecKu OTPÉ3aH OT OKPy>XKárOHero 





kámepa C ONTÁHECKOŇ TpanchoKáuueň, MP3 IIPOÚTPKIBATEJIP, HTPOBÓŘ IDKÓŇCTUK H npóuee, 
Kasánoce OBI, UTO MOGÁÚNBHBIŘ TEJICDÓH MÓ>KET CTATB peánsHOŇ Yrpó30ň a WarTepHéra. 
Ojmáko, HET HHKAKÁX COMHÉHHŮ, 4TO B ÓnDKÁňOTEM Oýnyuem CÓTOBBIŘ U HurepHér GýnyT 
paGÓTATE B TAHJÉME H NOZBÓJAT HCJIOBÉKY BCTATb Ha HÓBYIO CTYTÉHBKY TEXHOJIOTŮHECKODO 
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pašBůrTua. Y>ké cejinác BbIMYCKÁLOTCA TENEDÓHBI, C INÓMONbIO KOTÓPBIX MÓXKHO B JHOGÓŇ 
MOMÉHT NOAKMOJÁTBCA K CET M, KIMpHMÉpy, NPOAUTÁTE NOCNÉJHHE HÓBOCTY. CoBcém 
CKÓPO MBI CMÓXKEM IIO TEJEDÓHY JIÉJHATP NOKÝNKU B WnTepnéT-marTa3úHax, ONATÁTE 3a 
IapKÓBKY ÚJIM ÓPOHÁpoBAT:- HÓMep BorTéne. býnyr jm nom OOMÁTECA APYr C IPÝTOM 
CHNÁ Y KOMOBIOTEpA ÚJIM TÓJIBKO IIO TeJIehÓóHy, IOKÁJKET BPDÉMA, HO He Oýnem 3aÓBIBÁTE 
O TOM, UTO JAJICKÓ He BCČ MÓXKHO CKA3ÁTE HA IJICKTPÓHHOM A3BIKÉ. Ilosromy coBéryemM Bam 
HC MEpeOÁPIMBATP C KOMNBIOTEDHBIM H TENC)ÓHHBIM OGMÉHUEM, a Nouámre BCTPEHÁTBCA 
C OTÚ3KHMH H 3HAKÓMBIMM, UTÓÓBI NOGECÉJIOBATE C HÁMU C 1á3y Ha TJIA3. 


Výklad: 
1. IIK [noká] je zkratka pro nepcoHánpuzrň KOMNBPOTED. 


2. Pro znak (© (,zavináč“) se v ruštině používá běžně slovo „co0áka“, zdrobněle 
„to6á4ukKa“. 


3. Slovním spojením Bcemúpnaa nayrůna rozumíme celosvětovou síť — internet. Všimněte SI, Že 
slovo Bcemúpnas je psáno s velkým písmenem na počátku, stejně tak jako slovo WHnrepnér 
[Ha] a slovo Cere při označení internetu — sítě (v ostatních případech bude slovo ceTb s malým 
písmenem). Pozor na kolísání přízvuku v 6. pádu jedn. čísla u slova cer6 — B cer i B céTu 
a na přízvuk v množném čísle (céru, ceréň, cerám, céru, o CETÁX, CETÁMA). 


4. CMC-cooóménue [3c3mác] je označení SMS zprávy. V hovorové řeči můžeme ale často 
slyšet slovo cme-ka [ac3mácka], které se také pravidelně skloňuje (cMc-ku, cmc-ky apod.). 


1. PaccKaRÁTE, 0 4čM TEKCT. 


we. 


2. Uvedená slovní spojení použijte ve větách: 


CKAUÁáTP Daň, NojkJmwouúTECA K VHTEpHÉTY, IÓJL30BATECA CÓTOBOŇ CBÁ3bIO, IIOTYUÚTP 
CMC-c006ménne/aekKTPÓHHOC ITHCEMÓ, OTNOPÁBUTK CMC-co000ménnc/a1eKTPÓHHOC NHCEMÓ, 
BKIIFOHÁTP/BBIKIIIOHUTP KOMIIBIOTED, HAKÁTE HA KHÓNKY, KIÁKHYTP MPĚINUKOŇ, HAŇTŮ CAŇT, 
3AI1YCTŮTE KOMIÁKT-JIHCK, 3AIHCÁTEP HA JACK, ChororpahůpoBaT; KOTÓ-HHÓYJIb, CHATP HA 
BÁJICO, NOJIYUÚTE CCBLIKY 


3. Odpovídejte, reagujte: 


1. Kakýto poJib urpáeT KOMNBIOTED B CerÓTHAMHeM Můpe? 2. OGpacHýrTe, 4To Takóe HnurTepnéT? 
3. Kakňe BO3MÓxHOCTH NpenocTaBIÁCT Ham WurepnéT? 4. Uro Takóe DJICKTPÓHHAA NÓuTA? 
5. Kakám Ó6pa30mM MÓXHO NOJNYYÚTE 3ICKTPÓHHNŇ ájpec? 6. Kak Ha3bIBáeTCA 0043ÁTEJIb- 
HBI ATPHÓÝT 3NEKTPÓHHOrO ájpeca? 7. Kak emmě MÓXHO HA3BÁTER MOGŮNEHKIŮ TejehóH? 
8. PacckakÁTE O IOCHÉJHUX TEHIÉHOHAX B Chépe MOGÚNBHBIX TejehónoB. 9, B CeTů Mbr 
NOCHUIÁCM DJICKTPÓHHBIC NÚCHMA. UTO ABIÁCTCA AHAJIOTÚHHBIM CIÓCOGOM OÓLÉHUA ITO CÓTO- 
BOMy Tejedóny? 10. Kakým ÓGpa3om cBá3aH HuTEpHéT c CÓTOBOŇ CBÁ3BI0? 
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4. Komnbforep u eró cocraBHÉIE gácru 


MATEPÁHCKAA MÁTA 


ONTÁJECKKŮ NPABÓJI MOHHTÓD 









IKČCTKHŮ IHCK 






rponéccop MĚIINKA 


KÓBDHK IIIA 
MBINIKH 


KJIABHATÝpA — 


Zb aeró Hýxken »KčcTKUŇ 1ucK? 


Zuma ueró nyxná KnaBnaTýpa? 


Zii 1eró HýxkeH MOHUTÓp? 


Ja 4eró Hyxkná Mímrka? 


5. Inanór. Poslechněte si následující rozhovor. Opakujte po větách, poté si 





rozhovor přečtěte a ve dvojicích tvořte obdobné dialogy (volejte do call 28 
centra, ptejte se na různé novinky v oblasti mobilů, počítačů a internetu, vy 
pokuste se zjistit co nejvíce informací o nových technologiích apod.): 108 114 A02 
A: HóOpmň nen! ro KOHTÁKTHBIŘ neHrTp Pychón? 
b: la, cmýntaro Bac. 
A: MHe HyxHá Báma KOHCYJi:TÁNNA. [locne3áBrpa A ye3káro B JIÓHNOH u XoTÉJ ÓBI 
YCTAHOBHTB POVMHHI. ITO nIÁáTHAA yCNÝTA? 
B: To „ 1 % „ Z “ ká + 1 
3ABÚCHT o. Bálero Tapůda. Ecim y Bac rapúĎbi „Cnýmar“, „O6onároce“ u „CBx36 
IO BBIXOJIHBIM , TO 3a NOJIKIIOUÉHHE BAM HEOOXONÚMO OyneT 3anm1aTůTp 200 pyonéň. 
A: VY mená rapůd „Bcerná na cBá3u“. 
b: B TaKÓM cmýuae ýcnyra nojomouáeTca Gecn1máTHO. 
A: CKakÁTE, ToKÁNYŘCTA, 4TO BXÓJUT B ÍTU YCIÝTH. 
b: 


POyMuHr OGCcnéuuBaeT NPÉXJIC BCETÓ BOZMÓXHOCTE MOJIYAÉHUA JIOÓBIX BXOJIÁNUX 


BPI30BOB H COBEPIMéHUA HCXONÁNIMX 3BOHKÓB, A TÁKKE NOJTYAÉHUA U OTIIPABIÉHUA 
CMC-coo6ménuň. 
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A KaKHC JOKYMÉHTBI MHC NOTPÉOYIOTC? 

Ilpu ce6é HÝXCHO HMÉTE TÓJIBKO NÁCIOpT ÚJIM JIIOOÓE APYróe YJOCTOBEPÉHHE 
JIÚ4HOCTM. 

Cnac400 3a uHhopmánuro. 

Hé 3a uro. Cnacý6o0 3a 3BOHÓk. Bceró 106poro. 

: Bceró 1ó6poro. 


". 


>P 


Skloňování podstatných jmen ženského rodu (IUIOLUAJH) 


“w F F Wy R UIS uf i wr V 
končicích na měkkou souhlásku v množném čísle 


IMIÓUAIb koncovky 


IÓLAJIM -A 

nTomanéH -EŇ 

IUTOLAJIÍM 

IWIÓNTAJIH 

O nmOMANÁX | 


ILWIOLAITÁMU 





Pamatujte: 

1. Po x, n, 4, 1 ve 3., 6. a 7. pádu jsou tvrdé koncovky -AM, -AX, -AMM (př.: Mínuu, 
MBINIÉŇ, MBINNÁM, MBIINÉŇM, O MBINNÁX, MbIINÁMM). 

2. U životných podstatných jmen se 4. pád rovná 2. pádu (př.: MÉNuM, Mbnuné, MÉMNAM, 
MbIINÉŇ...). 

3. Pozor na přízvuk! Přízvuk může být v množném čísle stálý (rerpánu, TeTpáneň, 
TETpálam, TeTpánu, O TeTpánax, Terpánamu) nebo pohyblivý (viz vzor nnómanb). 
Slova s pohyblivým přízvukem je nutno si zapamatovat při osvojování nových slov. 
U slov s pohyblivým přízvukem bývá zpravidla přízvuk na kmeni v I. a 4. p. množ. č., 
v ostatních pádech bývá na koncovce. 


6. Podstatná jména v závorkách dejte do správného tvaru v množném čísle: 19 


0e3 XOpÓó1ux (CBÁ3H), O NÉPBBIX (PÝKONHCH), C HÁNIHMA (NÓJINMUCH), K COCTABHBIM (uácTU), H3 
NPÁ>KCKUX (JIOCTONPHMEHÁTEJIBHOCTH), C HÓBBIMU (JIBÉPU), B LIKÓJIBHBIX (TETPáU), NO (HÓUM), 
HA MOCKÓBCKHX (MNÓMAA), 063 ACHBIX (JIH), C ŠTAMH (MÉNIM), K ÓOJIBIIÚM (BO3MÓXKHOCTM), 
O KOMIIBIOTEPHBIX (CÉTH), C IBCTHBIMH (HÁJNUCH), 3A JIEPeBÁHHBIMU (JIBÉPH), B CTÁPBIX (TET- 
pánu), c eró (cnocó6HOCcTU) 
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7. Vyberte správnou variantu: 


1. H3-3a o2paHůueHHbIM 803MÓJICHOCMAM/O2PAHŮUCHHLIX GO3MÓJICHOCMEŇ MBI He CMODNÁ 
NOOÚTRCA 6CeX yénNe/ecex uénax. 2. Y Hac ecTb HHDOPMÁNHA O NONÉZHLIX CEÁZAX/NONÉZHLIX 
ceásei. 3. IlupékTOp wKÓN:I 3AnpeTýI YACHUKÁM 1IÓJIB3OBATRCA mempádamu/mempádu 
C ÁPKHMH OOJIÓXKKAMY. 4, CHÓKHKIŮÁ MATEPpNÁáJI HÝJKHO YAÁTK NO vacmáx/uacmám. 5. KonágecrTBo 
danomúcvix nódnucax/hanowúebvix nÓdnuceů COCTÁBUJIO TPAHÁJINATE nponéHToB. 6. bnaronapá 
KOMNOIOMEPH6IM CEMÁM/KOMNOFOMEpHvIMU CEMÁMU BO3HUKÁET HÓBOC NPoCTPÁHCTBO OÓMÉHUA 
mmonéň. 7. Tbr He cToň B Oeepáx/deepám! Jlýame zaxonů B om! 8. Sro 2DDekKTÉBHOe CpénCTBO 
NPÓTUB Moruám/monuéň. 9. MbI OCMOTPÉNH 6Cex u3BéCMHLIX nnOujadéů/ece uzeécMHLIe 
nnówadu rópona. 10. Bonóna námer nunnóMHyR paGóTy nO Houám/Houáx. 


B ASOVAlIl Sloves MKOTICICIC fl ři =>Ki ý T b (-HVI bí )/-HVT D (-HVTLCA ) 


L. Příizvuk stálý na koncovce: 


-HÝ(Cb) 
-HENIB(CA) 
-HÉT(CA) 
-HÉM(CA) 
-HÉETE(Cb) 
-HÝT(CA) 


bi BepHý(Cb) 

TBi BEpHČNB(CA) 
OH, OHá, OHÓ BepHčT(C4) 
MBI BepHčM(CA) 


Bbl BEpHČTe(Cb) 





OH BepHÝT(cA) 


Pamatujte: 


1. Podle tohoto typu se časují slovesa končící na přízvučné -HÝTB(CA): cBepnýTE/zatočit, 
stočit, oTmoxnýTp/odpočinout si, 3aBepnýTp/zabočit, zabalit, nepeBepnýTB(ca)/otočit 
(se), převrátit (se), ynmOnHýT-ea/usmát se apod. U sloves typu Bepnýre(ca)/vrátit (se) je 
přízvuk vždy na koncovce! 


2. Minulý čas se tvoří pravidelně: (4, Tpr, oH) Bepnýu, (oHá) BepHýÝla, (OHÓ) BepHýJO, (on) 
BEDHÝJIMH. 


A NPBITHY 


TI IIPBITHEIIIb 


OH, OHá, OHÓ NPBITHET 
MBI TPBITHEM 


Bbl IIPBITHETE 





OHŮ IPBITHYT 


Pamatujte: 


1. Podle tohoto typu se časují slovesa mající stálý přízvuk na první slabice před -ny! Do 
této skupiny patří například slovesa npýrrmyre/skočit, kpáRHyTP/vykřiknout, zakřičet, 
TÓnHyTP/dupnout, TpóHyTp/dotknout se, hnout, BérayTw/vyndat, cýHyTp/strčit, vsunout 
apod. U těchto sloves se minulý čas tvoří pravidelně: (4, TBI, oH) IPBITHYJI, KDÁKHYJI, 
TÓNHYJI, TPÓHYJI, BPIHYJI, CÝHYJI, (OHÁ) NP$ITKyJIA, KPÁKHYJA, TÓNHYJA, TPÓHyJIa, BBIHYJIA, 
CýHyJTa, (OHÓ) IIPBITHYJIO, KDÁKHYJIO, TÓNHYJIO, TPÓHYJIO, BÉIHYJIO, CÝHYJIO, (Mbl, BbI, OHÁ) 
TIPBITHYJIH, KDÁKHYJIH, TÓNHYJH, TPÓHYJIM, BÉIHYJIM, CÝHYJIM apod. 

2. POZOR! Do této skupiny sloves patří i slovesa typu norú6nyTp/zahynout, která se časují 
stejně, ale tvary minulého času tvoří nepravidelně vynecháním -ny- a v mužském rodě 
1 koncového -a! 

Pozorujte: (1) noráGny, (TI) NOrýGHemp, (OH, OHÁ, OHÓ) NOrÁGHET, (MBI) ITOTÚGHEM, (BBI) 
noráOHcTe, (0HÁ) norýOnyT, ALE: (4, Tpr, OH) norú6, (oHá) norúóna, (0HÓ) noráóno, (MBI, 
BBI, OHÁ) NOTÁÓJIH. 

Zapamatujte si následující slovesa, která tvoří minulý čas nepravidelně: MĚP3HyYTb/mrz- 
nout, BO3HÁKHYTP/Vzniknout, NpomóKHyTL/zZmoknout, OTBÉIKHYTE om vezó/odvyknout si od 


čeho, NpuBÉIKHYTE X vemý/zvyknout si na co, oRpénnyTB/zotavit se, ocnénnyTb/oslepnout, 
HC4É3HYTb/zmizet, CÓXHyYTPp/schnout. 


s ooOmMaHý 
TBI OoOMáHeln 


OOMáHET 


OH, OHá, OHÓ 


MBI OOÓMáHeM 


BBI oOMánHeTe 


? 


OHŮ OOMáHyT 
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B CerTý 


L 


Pamatujte: 

1. Podle tohoto typu se časují slovesa s pohyblivým přízvukem. Je nutno se je naučit při 
prvním osvojení. Zapamatujte si prozatím slovesa ToHýTP/topit se, tonout, ynomaHýTp/ 
zmínit se, připomenout, TaHýrp/táhnout. 

2. Minulý čas se tvoří pravidelně: (4, TbI, oH) oÓmanýn, (oHá) oómanýja, (0HÓ) oÓmanýl10, 
(MBI, BBI, OHŮ) OÓMAHÝJNM. 


8. Naučte se užívat ruskou částici epád nu (sotva, stěží). Odpovídejte na otázky 
podle vzoru. Pamatujte si, že částice epá0 u je přízvučná: 


Kmo eepném emý acypnánot? (a — onů) — A epný emý acypnánwu, a onů pád nu eepným. 


1. KTO BBIHET H3 KOP3ÚHBI MAY? (MbI— Aněma) 2. KTO IPPITHET BBICOKÓ? (eró KOMÁHJIA — Hána 
Kománna) 3. KTO 3aBepHčT nomápok B Gymáry? (ponúreju — 3HakKómmIů) 4. Kro ynománeT 06 
OOMÉCTBEHHBIX NPoÓJÉmax? (KÁTEJIR rópoja — rócTu CTONÁNBI) 5. KTO ynBIOHČTCA? (A — BBI) 
6. KTO CBepHčT HanpáBo? (oHá — oH) 7. KTO oTTOxHčT nócne o6éna? (Oá6ymka — BHýKu) 8. KTO 
ux oOmáHeT? (paGÓTHUKA ÍTODO aréHCTBA — AH u CrenáH) 9, KTO KDÝKHET rPÓmKO? (TBI — TBOŘ 
apyr) 10. Kro Bepměrex oOpárno? (BBI— jéru) 11. KTO TÓNHET 1BA pá3a? (MájmuuK — nápuu) 
12. KTO NpUBPIKHET K CAMOCTOÁTEJIBHOCTH? (BHÝKM — CbIH Onéra) 13. KTO OTJOXHÉT BO 
©pánnuu? (pa6ÓTHHK 3aBÓja — 3KOHOMÁCTB-I) 14. KTO BepHěTCA páHpie Bcex? (peGára 
— AnčHa) 


9. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v minulém čase: k 


1. JIpy3bá Gbrcrpo (npuBtIkHyTE) K CÓTOBBIM Temehónam. 2. FOpuň AnekcéeBuu I arápuH 
(norůOHyT6) 27 mápra 1968 rónma. 3. Tanána (ym6OnýTpCA), a a 3annákan. 4. Jlénymka 
(OcHÉNHYT6), KODNÁ Mý HCHÓTHHIOCH 85 jieT. 5. Moý Kojnéru (BepHýTECA) HA 3aBÓJ. 6. Kyxá 
(ucué3HyTP) JÉHRru Ha noé3uky? 7. Ilócne 1náTenbHoň GONÉ3HH OH HAKOHÉH (OKPÉNHYTE). 
8. Jauém TBI (BBIHYTP) H3 CÝMKMU BCe NponýKTBEI? 9. Korná (BO3HÁKHYTP) ÍTA unéa? 10. MzI 
(TPoMÓKHyTK) JO nocnézHeň HýrTKU. 11. B Mara3úHe Hac (oOmaHýTP). 12. JléBouka coBcém 
(3amMěp3nyTp). 13. Ha npómnoň Henéne MI xopomó (OTNOXHÝTE). 14. Bce KÓMHATHBIC IBETÉI 
(3acóxHyT6). 15. ABrÓGyc (CBepHýT6) C TPÁCCHI H HÉCKOJIBKO pa3 (nepeBepnýrECA). 16. A yxxké 
(OTBBIKHYTb) OT JOMÁNIHCŇ ENÉ. 


Ilo-TBÓeMy ÚJIM NO TBOCMÝ MHÉHUIO? 


Pozor na pravopis a přízvuk! 





Io-MÓóemy/no-TBÓeMy = podle mě/podle tebe 





IO MOCMÝ/TBOEMÝ MHÉHUR = podle mého/tvého názoru/mínění 
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10. Kakóe Báme mHénune? Tvořte věty podle vzoru: 


A dýmato, umo kypénue — onácunoe s3aHámue. — Ilo-móemy/Ilo moemý mnénuto, 3mo onáchHo. 


Toi Dýmaeuo, umo Kypénue — onácHoe 3anámue. — Ilo-meóemy/Ilo M60eMÝ MHéÉHUJO, 3Mo 
onácHo. 


1. A nýmat, 4TO UTÉHHE KHHr — HHTEpéCHOe 3aHáTHE. 2. TEI JÝMACIE, 4TO NOIKNOUÉHUE 
x HnrepHéry — HeoOxonůmmň mar. 3. A nýMaro, uTO urpá B GackeT6Ó1 — nojé3H0€ 3AHÁTHE. 
4. Tbr nýmaemb, 4T0 nýnma — BKýCHOe Gmojo. 5. A TýMalo, 4TO JeHB POKNÉHUA — NPUÁTHOE 
COOBITHC. 6. bl JýMACMIP, UTO UX pa3BÓN — HenpáBuEHOC peménue. 7. Tki nýmMaenb, 4TO 
NEJÉOHBIC TPáBBI NOMÓrYT NanménTy. 8. I TýMato, 4TO ÍTOT TAPůĎ BÉIOJTHBŮ. 9. A nýmal, 
4To ÍTO MmMáTbe MÓJHOe. 10. Tbr JýMaACHIR, ATO Mbi He JOCTÁTHEM nému. 11. Tur JýMaenm, 
UTO ÁÓJIOKU CTÓAT JeMÉBIC, 4eM KapTónKa. 12. I nýmaro, 4TO OHÝ CMÓryT 3apa6óTaT; 1000 
JÓJUTAPOB. 


UacTL B 








WHTEpHÉT B KÁKNOŇ OUÓamorTéKe 


1. Iocnýmaňre, a 3ATÉM NPo4uTÁňTE CTATLÍO O HAHHOHÁJIBHOM NP0éKTE: A 


INéps-ň Bůne-npembép JImůrpuň MenBéneB! cuu- 
TÁCT OCÓOEHHO BÁXKHOŇŮ ZaNáueň Ha HÉCKOJIBKO JICT 
OOECHeHÉHHE KOMIIBFOTCPAMU poCCHŇCKHX GOUGJIMOTÉK 
H nojKmouéHHe K Unrepnéry. HóBRIŘ npoékT MÓxKET 
OXBATŮTL ÓÓJICE CTA TÉICAY VYUPOKNÉHHŮŘ: B KÁX- 
noň OuOnnoréke, kpóme VHTepHéra, JOJDKHÉI ÓBITb 
HOCTÝNHRI DJIKTPÓHHBIC KATAJIÓTU H IJICKTPÓHHBIC 
BÉDPCUH KHHT. 


Ha Bcrpéue npesunénra Poccúňckoň ĎŠenepánuu 
Bnxanúmupa IlýruHa cCunéHamu nanárT:i CoBéra 
Denepáuuu NnépBLIÁ BÝHE-TIPEMbÉp paceka3án O xÓne 
peaJIH3ÁnUH HanMOHÁJIBHBIX NPOéKTOB. [lo eró MHé- 
HHIO, OCÓOCHHO BÁMKHOŇ TÉMOŇ ABNIÁCTCA Pa3BÁTHC 
CÉTH OHOÓJIHOTÉK. „„Y HAC BCETÓ B CTPAHÉ CTO TPÝNUNATK 
TBICAH OHOÓJIHOTÉK, HO 3HAHÁTEJIBHAA UACTE H3 HHX 
HAXÓJUTCA B ÓUCH6 NOCDÉJCTBEHHOM COCTOÁHUM“, 
— oTmMéTUJNI MenBéneB. 








1. 2 mápra 2008 róna B Poccůu npomnů npezunénTeKHe BEIÓopaI. IIpezunéHrow Poceňňekoň Dejepánuu Gpu 
ú3ópan JImárpuň AHarónseBuy MenBéneB, 


eTÁ 
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OHÓ ho: oa Cnémytomyro CTATÚCTHKY: TÓJIBKO B NATHÁNNATH nponénTax GHÓJIMOTÉK eCTE 
KOMITBIOTODBI, BCCTÓ JIHIIE JÉBATE IIPOHÉHTOB GHÓNHOTÉK MOJKIIOUCHÉM K WHnrepnéry. „A kak 
MBI C BAMU IIOHUMÁCM, OHOJIHOTÉKU CErÓJIHA — ÍTO He TÓJIBKO KHÁTH, ÍTO BO3MÓDKHOCTE o6pa- 


TÁTBCA K AJIEKTPÓHHBIM KaTAJIÓTA 
M; NOCMOTDĚTE 3JICKTPOHHBIE BÉPCHH KHUT“, — HANÓMHUJNI 
BANC-NIPemBép. 


Crónr ormérure, uTo B2007 roý B pámkax npoékra „OGpasoBánue“ ycnémno nponnó 
NOZIKJIOHÉHHO k HHTepHéTy BCex poccúňckux IIKOJI, a B2008 roný HauHčČTCA NPOÉKT TO 
HHTCPHCTHSÁNYU MCIHNÚHCKAX YUPOKIÉHUŇŽ. MoukmouéHune K Cerý GuGnmorTék BBITIAJIHT 
He MÉHeC 3HÁUHMBIM rpoékTOm. bnaromapá Sromy máry ÓUÓIHOTÉKU CTÁHYT KYJIBTÝPDHBIMH 
NČHTPAMU, „[JIÁBHOe, 4TÓOBI NOJIKIMIOJÉHUC K Hnrepnéry npomunó OJIHOBPDEMÉHHO C HX KOM- 
MBIOTEpu3ánueŇ. Káxany10 OHGIHOTÉKY HÝHO OÝJICT OÓECHÉYHTL ITECTEIO-CEMBIO KOMIIBLOTE- 
pamu, TáKoce HYXHÁ OÝjeT TÓ4KA nócTYNA Wi-Fi jura TEX, KTO IIPHNIĚJI CO CBOÚM HOYTOÝKOM“ 
— 3aMÉTUJI IKCNÉPT, 


(no www.cnews.ru, om 16.01 08) 
HTO 3HÁHUT ÍTO CIÓBO? 


3NÁYHMEIŮ, -a4, -0€, -pre 


3HAHÚTEJILHBIŇ, -A4, -0€, -pre 








K 2, Poznamenat, podotknout 
„OXBATHTE, -ný, -THMIB, -TAT zasáhnout . — | 


sněmovna, komora — | 


NOCPÉNCTBCHHBIŘ, -as, -0e, -be © průměrný 
= Cosér Oerepámuu m see Rada federace (horní komora Parlamentu) 
COCTOÁHNE, -HS S -s PT ooo 


a róuka nócryna Wi-Fi ž [naň-hař] 


přístupový bod Wi-Fi 
| zařízení, ústav 


VAPOKNÉHNE, -HA S 


Pa6óTa c TÉKCTOM 


2. PacekakúTe, 0 4ěm nýmeTca B CTATBÉ, 


3. OTBÉTETE Ha 3áaHHEIe BONPÓCEI: 


1. Aro Takóe PO [3p-5h]? 


2. KTO Ópri népBBIM BůHe-npemképom PO B Hagájie 2008 róna? 
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3. O KakKÓň npoOjéme roBOpýTCA B TÉKCTe? 

4. Janém HYXHBI B OHOJIHOTÉKAX KOMIIBIOTEPBI H NOjKJHOHéHNe K Iurepnéry? 
5. Kakáx curyáuua B ceróunamHee BpémaA? [IpuBenúre CTATÚCTUKY. 

6. Kakóe MHÉHHE 3KCNÉPTA? 

7. Kakóň npoékT ycnémHo nponěn B 2007 roný? 


8. KakÓM IIpoéKT IWIAHUPOBÁJIOCH peajIH30BÁTPE B 2008 roný? KaK BbI CHUTÁETE, 3A4ÉM HYJKHÉI 
KOMNBIOTEpPBI M JÓCTYN K ČeTů B OOJIBHÁNAX, NOJHKIÁHUKAX MH UPYrýX MONHNÚHCKHX 


HéHTpAX? 


4. WUnrepnér-kacé. Poslechněte si následující nahrávku o internetové 
kavárně a napište si ji jako diktát. Poté vyprávějte o kavárně a jejích 
službách. Doporučte ji svým známým, řekněte, proč by měli navštívit 
právě tuto kavárnu. 


R 
A) kd 


110114 A04 








Casování nepravidelných sloves CHATBbk/SUNDAT a BEJKATb/BĚŽET 


Slovesa cHaTp/sundat, svléci, natočit, vyfotografovat a Gexxtárp/běžet patří mezi nepravi- 


delná slovesa. Jednotlivé tvary se naučte, věnujte pozornost přízvuku. 1 4 


CHATb/SUNDAT 


A CHUMÝ MBI CHŮMEM 


TBI CHŮMENIb BBI CHŮMETe 


CHŮMET OHH 


CHÁMYT 


OH, OHÁ, OHÓ 





Pamatujte: 


1. Přízvuk je v 1. os. jedn. čísla na koncovce. 

2. Tvary minulých časů jsou (4, Tbl, OH) CHSLI, (OHÁ) CHAJIÁ, (OHÓ) CHÁJIO, (MBI, BBI, OHÁ) 
CHÁJIH. 

3. Tvary rozkazovacího způsobu: cHumý! cHumúre! 

4. Vidovou dvojici tvoří pravidelné sloveso CHAMÁTE (CHUMÁIO, CHHMÁEIIb, CHHMÁIOT). 

5. Stejně se časují slovesa oTHÁTE/vzít, odebrat (OTHAMÝ, OTHÚMEIIB, OTHŮMYT), NOAHÁTB/ 
zvednout (nojHHMý, NOJIHÁMCII, NOJHÁMYT), OÓHÁTK/obejmout (OÓHumý, OOHÚMeMIB, 
oOHÁMyT) apod. Pozor ale na přízvuk v minulém čase: oTHÁTE (ÓTHAJI, OTHANÁ, ÓTHANO, 
ÓTHAJIM), NOJHÁTP (NÓAHAJI, NOJHAJIÁ, NÓUHANO, NÓJHANU), OOHÁTK (ÓOHan, oOHxá, 
Óonajo, ÓOH4jm). U mužského a středního rodu a u množného čísla jsou přípustné také 
tvary OTHÁJI, OTHÁJIO, OTHÁJIH, MOJIHÁJI, INOJIHÁJIO, NOAHÁIM; OOHÁJI, OOHÁJIO, OOHAJIM. 
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Výše uvedená slovesa jsou mnohovýznamová, zapamatujte si slovní spojení: 


— CHATP  KUHÓ/Zfilmovat, CHAT: ÓÓYBP/ZOuL Se, CHATE onéxnmy/svléci si Šaty, CHATE 
dunewm/natočit film, cHaTE BHHÝ/obhájit se, CHAT- KÓMHATY/pronajmout si pokoj (pozor 
na sloveso pronajmout někomu něco — CnarT6 Komý umo), CHATE © paGóTpI/propustit 
Z práce, cHXrb MBbI/vyndat stehy, CHÁTECA B KUHÓ / zahrát si ve filmu 


— OTHÁTE 4/0 y KO2Ó/odebrat co komu, OTHÁTE6 MHÓro Bpémenu/zabrat hodně času 


— NOAHÁTE ÓYHT/vzbouřit se, NOTHÁTE BOPOTHúK/Vvyhrnout límec, noa1HáT6 rójoc/zved- 
nout hlas, NOIHATE Há CMEX/zesměŠnit, vysmát Se, NOTHÁTL HacTpoénue/zlepšit náladu, 
NOAHÁTE pa3roBÓp/zavést řeč 


5. Tvořte věty podle vzoru. Ve větách používejte částici epá0 nu: 


Kmo cnůmem uúcmvie nonoménya? (Hácma — onůú) —> Hácma cHúmem, a onů epád nu 
cHůmym. 


1. Kro oOnúmer Hukonáx? (TEI — Bbr) 2. KTO noHÁMeT KapaHnán? (yaúTej — Ójmra u CrTenáH) 
3. KTO OTHÁMeT y peGěHKa HOx? (ponáreju — Háux) 4. KTO Hac cHýmeT? (4 — rócru) 5. KrTo 
TOJIHÁMET GOJPMÓŇ nTKAD? (Opar — Tbr) 6. KTO OOHÚMET MájiBuuKa? (MBI — OHÚ) 7. KTO OTHÁMET 
y Heč 3apnnáry? (med — Konnéru) 8, Kro cHýmeT HHTEPÉCHHŮ DHJIBM? (pexuccép — 4) 


6. Slovní spojení přeložte a užijte ve větách podle vzoru: 


cnamb Óomůnku — Koedá moi naKonéy CHůmewub Gomůnku? 
Koedá 8vt nakonéy CHůmeme Gomůnku? 
A yacé ux cnan./H yacé ux cnaná./Mul yacé ux CHáJU. 


NOJIHÁTE BOIIpÓC O CÓTOBOŇ CBÁJU, CHATE HCTOPÁHECKHŮ DUJIBM, OTHÁTE y Heró CKeŇňTOODI, 
OOHÁTE CBOHX JIETÉŇ, CHATP C paGÓTKI VIBAHÓBA, NOJHÁTE pa3roBÓp 0 NoBRINÉHUU 3ápaGOTHOŇ 
IMIÁTBI, OTHÁTb Y AHHBI M44, OOHÁTE ÓpáTa, CHATE KBAPTŮpy B NHÉHTPE rópoja, NOJHÁTE PÝKU 
OTHÁTE Y peGĚHKA HTPÝLNIKH, CHATE C Heč BUHÝ 


7. Přeložte následující věty. Používejte slovesa camo, oÓnHÁML, omuÁML 
a nodHáMb: 9 


1. Na podzim Jsme natočili zajímavý film, 2. Proč učitel zvedl hlas? 3. Zabralo to hodně času. 
4. Zvedni tuto tašku! 5. Kdy tě propustili z práce? 6. Vezměte mu nůž! 7. Nedávno si prona- 


Jali malý pokoj. 8. Zuj si boty a vyhrň si límec! 9, Žena objala syna. 10. Zavedl řeč o novém 
obchodním centru. 


— 


= 
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BE?>KÁTb/BĚŽET 
A Oerý MBI 0COKÁM 


TBI OEKÚNI: Bbl OexRÁÚTe 


ÓerýT 


OH, OHÁ, OHÓ OEKÁT OHÁ 





Pamatujte: 
1. Tvary minulého času se tvoří pravidelně: (4, TpI, OH) Oexkásr, (oHá) Gexkája, (0HÓ) OeKáJn0, 
(OHÁ) ÓEKÁJIM. 
2. Tvary rozkazovacího způsobu: Ger! 6erúre! 


3. Sloveso GexárT; řadíme do skupiny pohybových sloves. Vidovou dvojici s GexkáTE tvoří 
pravidelné sloveso 6érare/běhat (6éraro, Oéraem, Géraror). Zapamatujte si, že obě 
slovesa jsou nedokonavého vidu. Rozdíl spočívá v tom, že sloveso 6exáTE označuje 
jednorázový pohyb (Yaenýk Gexúr B nkójy — Žák běží do školy), zatímco sloveso 
GéraTb označuje pohyb vícenásobný (Yuemýk Géraer B mKóny — Žák běhá do školy). 
Stejný rozdíl je 1 u dalších sloves pohybu (HeCTÉ — HOCHTB, HATŮÁ — XONÁTR, BECTÁ 
— BONÁÚTP, JIETÉTE — JICTÁTE atd.). 


8. Kyná Bbr ÓeRúTe? lonónuuTe npáBuJ1:HbIe (ópmBI: 9 
T, ČČH „een B MaTa3ŮH. 2. ......... Ha paGórTy. 3. MÁJIBUKK ......... B MkKÓJTY. 4. TI 
KC JOMÓŽČ, A MBI ......... Ha JIMCKOTÉKY. 5. BBI ......... Ha NÓ4TY. 6. OHÝ ......... Ha BOK3ÁJI, 
E on Ha Há0epokHym. 7. AIMHHHCTPÁTOD ......... B OTÉJIK. 8. Mb ......... B ArTÉKY. 
By B sauumnese B CaJIÓH KDACOTEI, A 3HAKÓMAA ......... B napukKmáxepckym. 10. Bce kyjá-To 
E „ 11. KTo ......... 3a Hámu? 12. 3aMeCTÁTEJM ......... Ha BCTPÉHY. 


Podmínkové věty (ÉCJIM, ÉCJIM BBI, KOTYIÁ) a věty s částicí JIM 
Pozorně si přečtěte následující věty a jejich český překlad: 


Jestli (když, jestliže) se o tom dozví, 
všechno se pokazí. 


Ecj1u OH 06 ÍTOM y3HáeT, 
BCÉ HCNÓPTHTCA. 


Jestli (když, jestliže) nebude pršet, 
půjdeme se projít. 


Ecau ne OÝneT 10KnÁá, 
MBI NOŇJIĚM DYJIÁTE. 


Ještě nevíme, zdali budeme 
(zda budeme) mít zítra Čas. 


Mbr ené He 3HáeM, OÝJICT JIM 
y Hac 3áBTpa BpéMA. 


Nevíte, zda přijede 
(zdali přijede) zítra“? 


BkI He 3HÁCTE, NPHÉET JIM OH 
3áBTpa? 
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Pamatujte: 


1. Podmínkové věty jsou v ruštině tvořen jkami 6 A MS : ý 
Y spojkami éenm (jestli, jestl 
écnu ÓbI (kdyby). po) (jestli, jestliže), koná (když), 


3. Už víte, že V podmiňovacím způsobu je v ruštině pouze jeden společný tvar Ópr (4 Ópr 
XOTÉJI, TBI ÓbI xoTéJIA ... OHŮ ÓBI xoTémm). Stejně tak je tomu i v podmínkových větách 
s podmiňovacím způsobem — jediným tvarem je spojka écam Gb: 


Kdyby nic nechtěl... 


Porse VASS PV OPRAV ada the vo tě.kb věda 0 
0 PO O noo Roo RO OVV OPAVSKA A Ca Ce oo So sa dů 


Ecau ÓpI oHá HHHErÓ HE XOTÉJIA... 


B z MOSS SOTOOZOOOZO ARVA SSK VOKD ROCA V GK nýdek rar eaeeonesokaenosýaao( Bit S5 dv 


Ecsu 6:1 oHý HHUETÓ He XOTÉJIK... 


Kdyby nic nechtěli... 





4. Na rozdíl od češtiny v ruštině se částice mm píše zvlášť (bez spojovníku). Už bylo zmíněno, 
Ze částice JI se užívá v nepřímých otázkách (viz tabulka v úvodu). Nepřímé otázky bývají 
zpravidla uvozeny slovesy CNPOCÁTP, 3HATE apod. Částici 1m nemůžeme vynechat: 





Tbi He 3HáenmB, B KÓMHATe JI OHÁ? 





Nevíš, zda jsou v pokoji? 





MBI He 3Háem, GýJeT Jm Y Hac Bpéma. Nevíme, zdali budeme mít čas. 









Cnpocýre, 3aňěT Iu K HaM Cáma. Zeptejte se, zdali k nám Saša zajde. 





5 Cástice JIM SČ uživá 1 V tzv. zdvořilostních otázkách (přímé otázky), ve kterých ale tato 
Částice není závazná (můžeme ji vynechat): 





He xoTÁTe JIM BBI OCTÁTECA y Hac? Nechcete u nás zůstat? 





He XxoTÚTe JIM BBI NOÉXATE C HÁMY B MocgBý? Nechcete s námi jet do Moskvy? 





m 


: m 


6. Podmínkové věty se spojkou korná/když tvoříme obdobně jako v češtině: 









Když jsem nemocný, beru tyto léky. 






Korná 4 OOJÉIO, A NPHHHMÁR ÍTH JICKÁPCTBA. 





Korná emý Obn1o 20 jeT, OH 3aHHMánca cróprom. Když mu bylo 20 let, věnoval se sportu. 


9. Spojte následující věty podle uvedeného vzoru. Používejte spojky écnu, Kozdá: 


Te1 ne nomóeuto pýku. Mei ne Gýdem Kýwmamv. — Écnu mbi ne Nomóeutb pýKu, Mobi ne Oýdem 
Kýwamb. 


1. OH npuněTr BóBpema. A jam emý kmouú. 2. Y Hac GýnyT zéHbru. MbI KÝNHM CÓTOBKIŮ 
renehóu. 3. CrynénrTEI OÝNyYT 3aHumáreCa cnópTom. OHý CHAJÝT BCC 2K3ÁMEHBI. 4. TmI 
3aGonéemb. Tbr noňněrb K Bpadý. 5. MononoxKÉHBI CHÁMYT KBaprůpy. PonrTenu nojápaT HM 
TmBán. 6. Jája pacckáxer 06 $TOm Ha paGóre. I He CMOrÝ yéxaTE B KOMaHJIHpÓóBKY. 7. Bbi 
3aXoTÁTe NOÉXAT 3a rpaHůny. Bam npuzěrea ohópmure Bý3y. 8. Cocénu OTHÁMYT y AHnpésa 
mí4uk. OH Gýner nnákarp. 9. B OuGnnorékax GýyYT KOMNBPOTEPBI. MBI CMÓ>KEM ITÓJIB3OBATPCA 
3JICKTPÓHHBIMH KaTAjnÓramu. 10. Jlous ne OYJICT BJIAJÉTE UÉMICKAM A3BIKÓM. OHáÁ He OYneT 
OOMÁTKCA C UÉXAMU, 


10. Věty z předcházejícího cvičení převeďte do minulého času a spojte pomocí 
spojky écnu Ówu. Tvořte podmínkové věty s podmiňovacím způsobem podle 
následujícího vzoru: 


Tbi ne nomoui pýku. Mei ne nokýmanu. — Ecnu Óvi moi He NOM6U PýKU, Mbit Óbi He NOKÝMANU. 


11. Spojte následující věty podle uvedeného vzoru. Používejte částici zu: [i 


A ne 3náro. Makcům noédem na dáuy, — A ne 3náto, noédem nu MarRcúm na dáuy. 


1. JkcnéprI y3Háror. KomnprorTepusánua GýjjeT BO3MÓxHa. 2. ATIMHHHCTPÁTOP COOGNÁT BAM. 
ÓrToT Hómep sánar. 3. A y Heró cnpomý. OH yméeT TaHneBáTp. 4. JIMárpuň noká He 3Háer. On 
BCTPÉTATCA C JIEJIOBBIM NApTHČPOM. 5, Cáma He 3HáeT. OH NOCTÝNUT B By3. 6, MBI coo6mÉ4m 
accHcTÉHTY. MbI no06éjaem C JISJIOBBIMU naprHĚpAMu. 7. Cnpoců y Bpaná. Hý»xHO NpuHUMÁáTE 
áru TaGnérku. 8. Býnc-npembép ne 3HácT, ŠTOT IpoéKT peanusýerca. 9. Vsnáňre y nupékropa 
MmkÓNB. Ha cnényromeň Henéne GýzyT kaHůkyjm. 10. Typůcrsm u3 Uéxuu CTIPÁNUBAIOT. 
JáBTPAK BXÓJUT B CTÓHMOCTB IPOXUBÁHUJ. 


12. lepeBenúre: 19] 


1. Nejdříve se zaregistrujete a poté zadáte svoji přezdívku a heslo. 2. Napište smsku a ihned ji 
odešlete! 3. Nejdřív musíte kliknout na tento odkaz. 4. Co jste zapsali do sešitů? 5. Můžete se 
připojit ze svého notebooku k internetu? 6. Zahrál si ve filmu. 7. Promluvíme si mezi čtyřma 
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očima. 8. Zjisti, zdali se ubytuje v tomto hotelu. 9. Jestli budeš mít čas, pojedeme na chatu. 
10. Vzali mu všechny doklady. 11. Obejmuli se a dlouho si povídali o životě. 12. Nevíš, zda je 
Olga už doma? 13. Podle mě jedete špatným směrem. 14. Už jste si zvykli na nové podmínky? 
15. Zapněte počítač a podívejte se na internetu na vlakový jízdní řád. 


AHEKJIÓT: 
B HurepnéT-kny6 BpsrBácTca B3bepÓNCHHBIÁ“ MÁPEHB C IIHCTOJIÉTOM: 


— 3ro orpaGnénue*! 10 4acóB Hnrepnéra, OBIcTpo! 








2 
3 


zježený 
loupež 
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UacTb A 





Btryuure cnényromue CH1OBÁ: 


Óenbě, -bá s — prádlo 

OJECTÉTE, -HNÝ, -CTÁNIL, -CTÁT — lesknout se, 
zářit 

Oymára, -H ž— papír, list (papíru) 

ÓBITOBÓŮ, -á4, -Óe, -6I€ (OLITOBEIE NPUÓÓDLI, 

ÓbrroBán TÉXxHUKA) — domací (domácí přístroje, 
domácí spotřebiče) zde 

BH3ÚTHBIŇ, -A4, -0€, -ble (B. KÁDTO4KA) 
— návštěvní (vizitka) 

BO3HATDAKAÉHHE, -HA S — Odměna 

BOJINÉÓHBIŮ, -A4, -0€, -bre — kouzelný, 
zázračný, magický 

BOCTPÉ(0BAHHBIŇ, -A1, -0€, -ble — Vyžádaný 

BBIMbITb, -MOKO, -MOCIIb, -MOIOT — UMÝt, 
vymýt 

BBICOXHYTb, -HY, -HEIIb, -HYT — Vyschnout, 
vysušit 

BBITEDETb, BBITDY, BBITPENIb, BĚITPYT 
— utřít, otřít, setřít, vytřít 

BLIHHCTHTL, -NY -CTHUIb, -CTAT — VyČIStIL, 
očistit, vydrhnout 

DeHEDÁJIBHBIŇ, -A51, -0€, -ble — generální, 
všeobecný, hlavní 

repoúna, -HA Ž 7771. TEDOÚHU, repoúHb 
— hrdinka 

ropá3no (r. Óój+mme) — mnohem, o mnoho 
(mnohem více) 

roCTb, -TA /7 n. TÓCTH, -éí — host, návštěvník 


rýóka, -u Ž— mycí houba zde 


I néňcTBHe, -ua s — Činnost, působení 


JJOMOx03ÁáŇKa, -u Ž— Žena v domácnosti 
jvymu, -A 7 (1PuHÁTE W) — sprcha 
(osprchovat se) 


3 3aBáJ, -a m— zával, zavalení 


3ADIAHÝTb, -HÝ, -HCHIb, -HYT — podívat Se, 
kouknout se, zaběhnout 
3aHaBécKa, -A ž — záclona, závěs 
3ACINÝKUBATL, -A10, -AC1b, -AI0T 
— zasluhovat (si) 
3a4acrý1 — mnohdy, častokrát 
3ÉpKAJ0, -A S jn. 3EpKajá, 3epRáj — zrcadlo 
IT H36ÁBUTLCA, -BIIHOCK, -BHIBCH, -BATCA O 
KoeÓ, uezó — zbavit se koho, čeho 
HCTHHHBIŮ, -AA, -0€, -ble — pravý, jistý, 
skutečný, opravdový 
HTÓK, -a m (B uTóre) — výsledek, souhrn 
(ve výsledku) zde 
IC KaCTPPOJIA, -u Ž — hrnec, kastrol 
KoBĚp, -Bpá 71 — koberec 
„L JIMCT, -a m mn. ANCTÉK, -ÓB — list (materiál) 
VÍ MAXHÝTE, -HÝ, -HĚNIB, -HÝT — mávnout, 
máchnout 
MeponpnáTue, -Ha s — opatření, akce 
MÁHHMYM, -A 7m — minimum 
H HABECTŮ, -NÝ, -AČNb, -TÝT (H. nopánoK) 
— přivést, dovést (udělat pořádek) 
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C 


HHE JÉPIKUT 


Ha JKÉHIU 


= 


HABONÚTL, JKÝ, -JIMUIb, -IAT (H. nopáoK) 

- zaměřovat, přivádět (dělat pořádek) 
oÓnanáTenPHuUA, -I Ž— držitelka, majitelka 
oócnýÝXuBAHHE, -HS S — obsluha, péče, provoz 
OCBOÓONÁTE, -KÝ, -1ÁMB, -1áT — uvolnit 
náno4Ka, -H Ž (BOMNÉÓHAM n.) — palička, 

tyčinka (kouzelný proutek) 
nepeBecTŮ, -ný, -1ěme, -nýT (2. TeKCT) 

— převést, přeložit (přeložit text) 
ILIUTÁ, -EI Ž (rá30Bas I.) — plotna, sporák 

(plynový sporák) 

NOBÉCHTb, -H1Y, -CHINIP, -CAT — pověsit, zavěsit 

NODNÁJHTP, "KY, -AANIb, -IAT — vyžehlit zde 

NOJXOJÁTUMĚ, -A4, -Ce, -ne — vyhovující, 
vhodný 

NO3HTÁBHRIŮ, -as1, -0€, -ble — kladný, pozitivní 

NoJ1, -a 7m 6. p. na noný — podlaha zde 

NOJIOKŮTB, "KÝ, KHL, KAT — položit, 
založit, schovat 

INOMBITb, -MÓIO, -MÓElb, -MÓLOT — umýt, omýt 

nopázoK, -AKA 77 — pořádek 

NOCHÉHOBATEJILHOCTB, -TU Ž — posloupnost, 
pořadí 

NOCTHDÁTE, -áto, -Áen1b, -áror — vyprat, přeprat 

nocýna, -11 Ž — nádobí 

NOTPÁTUTE, 4, -THMIL, -TAT — promarnit, 
utratit 

npá3KuK, -a "7 — svátek, slavnost, oslava 

IPHCMOTDÉTE, -TPP0, -TPUMP, -TPAT 3G KeM 

(n. 3a peóčnkom) — dohlédnout, dát pozor 

na koho, pohlídat koho (pohlídat dítě) 
npuxóxaa, -eňí ž zpodst. — předsíň 
NPHÁTHLIŘ, -A4, -0€, -kIe — příjemný, milý 
NPonpUeCÓCHTb, -CHIP, -CHT, -CAT (/. Os. 

jedn. č. se neužívá) — vyluxovat 
NPoTepéTE, -TPÝ, -Tpěmb, -TpýT— utřít, 
vyčistit 
NBLIECÓCHTb, -CH1b, -CHT, -CAT (7. 05. jedn. č. 
se neužívá) — luxovat 
NbIJIb, -JIH Ž — prach 
páKoBuHA, -bi Ž— dřez, umyvadlo 
pacKNÁIBIBATE, -A10, -AC1Ib, -AI0T 
— rozprostírat, rozkládat 


C CBEPKÁTE, -Ál0, -Áe1b, -10T — třpytit se, 
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blýskat se 


CHJIA, -1 Ž— síla 

CKOBOPÓAKA, -H Ž— pánev, pánvička 

cnývaň, -as m — příhoda, příležitost 

COCTÁBHTE, -BJIIO, -BHIIb, -BAT — SCStAVIL, 
vyhotovit, vypracovat 

COCTOÁHHE, -HA S— Stav 

COXPAHÁTE, -HfO, -HÁNP, -HÁT — uchovat, 
zachovat 

CIOKÓŘUBIŮ, -A51, -0€, -pre — poklidný, tichý, 
nerušený 

CIPÁBUTKCA, -BJIHOCK, -BUINLCH, -BATCA C YEM 
= stačit a co, poradit si s čím 

CTEpÉTE, COTDÝ, CoTpěNIP, COTPÝT — setřít, 
utřít 

CTUPÁJNLHBNŮ, -AS, -0€, -BIC (CTUPÁNLHAA 
MamúHa) — prací (pračka) 

CTHDPÁTE, -Ár0, -Áelib, -Át0T — prát 

CTONÓBAJ, -0 Ž zpodst. — jídelna 

cropnpů3, -a m — překvapení 


© TOpIKECTBÓ, -á s — slavnost, oslava 


TpánKa, -u Ž— prachovka, hadr 

YÓEnÁTPCA, -INBCA, -NÁTCA, -NÁTCA (I. 08. 
jedn. se neužívá) — přesvědčit se, ujistit se 

yóópka, -u ž— úklid, uklízení 

YOpáTE, -Óepý, -Óepěnub, -Óepýr — uklidit 

YCTDÁHBATK, -AI0, -AeNb, -AFOT — OrganiZovat, 
zařizovat 

YTOMÁTEJIBHLIŇ, -A51, -0€, -ble — vyčerpávající, 
únavný, nudný 

VÍOTHBIŇ, -a51, -0€, -pre — útulný, pohodlný 


. xoaáňKa, -u Ž — hospodyně 


xoTá — přestože, avšak 

XoTÁ ÓbI — alespoň 

XPAHÁTE, -HfO, -HÁNIL, -HÁT — uchovávat, 
opatřovat 


1 UHCTOTÁ, -BI Ž — Čistota 
(U mkad, -a m 6. p. B mkRadý — skříň, almara 


M 


(U INCHÓK, -HKÁ 77 77. INEHKŮ, -ÓB i INCHÁTA, 


menáT — štěně 
MĚTKA, -u Ž— kartáč, štětka 


J JKOHÓMUTB, -MJIO, -MUNIB, -MAT — Šetřit, 


střádat 
3$deRTŮBHLIŘ, -a1, -0€, -ble — užitečný, 
efektivní 


3anówmHuve! 


HopánoK NpuxónuTca HABONÁTE XOTÁ ÓbI 
pa3 B roný. 

O TaKÓň xo3áíKe MÓVYT NOTÝMATE, TO 
oHá HEPÁNLIHBA H HEAHCTONJIÓTHA. 


KsBaprůpa HanomunáeT Mopckóe 
NOOEpé2be NÓCHE KDÝNHOTDO NYHÁMU. 


Bam noHáno6aTca YÚcTALIME U MÓrOmIMNE 
cpéncTBA. 


IlonýmaňrTe, 1eňCTBÁTEOJIBHO JIM BAM 
HYJCHÉI OTCTYKŮBNIME CBOŇ BEK 
ÓLITOBÉIE NPHÓÓDEI, CTÁPAA NOCÝNA, 
NBIIÁMHECH OÁHKU, NYCTÉIC KOPDÓÓKU 
Hu Tpóuee. 


JanÓJIHuTe CTHPÁJIBHYIO H NOCYTOMÓEY- 
HYIO MANIÚHBI. 


PáKOBHHY, ny1meBý10 KAÓÚHKY, BÁHHY 

M YHUTÁ3 OÓpa6ÓóTAŘTE MÓIONIAMH 
CpéHCTBAMMH. 

[lpeacrToýT y6páTE rocTÁHyl, 1ÉTCKÝHO 
M CNÁJIBHRO. 


OTkRpóňre ÓkHa napacnámky 
W NPOBÉTPUTE NOMEINÉHUJA. 


Ilopányňre ceóá maccáskem, cnénaňre 
MAHUKIOp ÚJIM MÓAHYPO CTPÝJKKY. 


Ha 3aHaBécKax CKÁNIHBAETCA MHÓTO 
NBLIH, A ÓKHA NOKPLIBÁMOTCA FPÁ3LIO, 
U JJYAŮ CÓTHNA C TPYJÓM NPOHUKÁHT 
B IOM. 


NÁTOHKA-BBIPYHÁJOYKA 


Zapamatujte si! 
Jsme nucení uklízet alespoň jednou za rok. 


O takové hospodyni si lidé mohou pomyslet, 
že je nepořádná a nečistotná. 

Byt připomíná mořské pobřeží po obrovské 
vlně tsunami. 


Budete potřebovat čisticí a mycí prostředky. 


Popřemýšlejte, zda opravdu potřebujete 
domácí spotřebiče, které už vzaly za své, 
staré nádobí, zaprášené sklenice, prázdné 
krabice a tak podobně. 


Připravte a zapněte myčku a pračku. 


Dřez, sprchový kout, vanu a záchodovou 
mísu vyčistěte mycími prostředky. 
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Čeká nás uklidit obývací pokoj, dětský 
pokoj a ložnici. 


Otevřete okna dokořán a vyvětrejte míst- 
nosti. 


Dopřejte si masáž, manikůru nebo módní 
sestřih. 


Na záclonách se hromadí mnoho prachu, 
okna jsou pokryta špínou a sluneční paprsky 
jen stěží pronikají do domu. 


kouzelná hůlka 
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Ha KÉHLUHHE JÉPDRUTCA TOM 
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Z 11 LIS A01 [enepáneHaax y6ópka 


Xopónrme xo3áňku CHHTÁIOT, UTO 
reHepáJibHytO Y6ÓpKY Háno IIPOBOJNÁTK 
KaK MÉHHMYM JIBA pá3a Brom — Bec- 
HÓŇ H ÓCEHbroO. IM xoTá $TO NOMánHee 
MEPONPHÁTKC HE H3 IPHÁTHBIX, H Zana- 
CTÝIO ErÓ XÓUCTCA OTNOKŮTE, BCČ-TAKU 
NOPÁJOK NPHXÓNUTCA HABONŮTE XOTÁ GB 
pa3 Broný — K npá3mHuKam. Komý 43 
HaC He XÓUETCA, UTÓGBI JIOM CBEPKÁJI 
HHCTOTOM BO BpémA TODxKÉCTB? Kakás 
JOMOXO3ÁŤÍKA CODIACHTCA C TeM, UTÓÓBI 
CČ TÓCTH YBŮHOJIM 3ABÁJNHI BeM„éŇň Ha 
CTÝJIBAX, HEMÉBITYIO NOCÝNY B PáKOBUHC 
H IIbIJIB HA KHÁXHBIX NÓJIKAX? O TAKÓŇ 
xo3ářiKe MÓryT NOJTÝMATP, 4TO OHÁ HEPÁNUIKBA U HEUHCTOMJIÓTHA, BCJIb UHCTOTÁ H NOPÁJIOK 
B JOM — 9TO BU3ÁTHAA KÁPTOUKA JIHOGÓŇ IKÉHUHEKL, 





Ho, c npyróň CTOPOHÉI, uneánEHBŘ IOpÁJOK B JÓMĚ HaBECTŮ He TAK jIerkó. Heo6xonůmo 
BBIMBITB NOJIBI, BBITCDETP IIBIJIb, NEpeCTUPÁTE GCJIBĚ, PA3IOKÁTE BÉNIM IO CBOÚM MECTÁM. 
Ha y0ópky JÓMa MÓXHO IIOTDÁTUTE BĚCE JICH H NOJIOKÁTE MHÓrO CuJr. Bor ÉCJIH ÓBI CTATE 
oOanáTe;uuneň BOJIMÉOHOŇ NÁJIOYKU, MAXHÝTE CŇ, H rOTÓBO — KBaprůpa ÝOpaHa! Ho, k co- 
KAJÉHHIO, náj1o4Ka-BBIpyuÁjOUKA — ÍTO ATPHGÝT CKÁZOUHBIX repoÚHp, A B PCÁJIBHOŇ KÚZHU 
HABOJHTB NOP4OK B JÓME IPUXÓJUTCA CBOÚMU pykKámu. 


Hrák, ATÓOBI TeHepáeHax yGóÓpka KBAPTŮDBI HC BBI3BIBÁJIA CTPÉCCOBRIX COCTOÁHNŮ U po- 
XOJIÚJIA He TAK YTOMATEJIBHO, Npejmaráem CIÉTYFOLMC peKOMCHNÁNUH. OHÝ IIOMÓDyT Ó$ICTPO 
H 3) DeKTÁBHO HABECTÁ NOPÁNOK B KBApTŮpe. 


B nĚPBYRO OHCPeJIb, BBIOEPATE NOJIXONÁNMŇ JICHB ma Ooj:móň y0ópku. Cámoe BÁXKHOE, 
HTÓÓBI B ÍTOT JCHb BÁNIUX JIOMÁNHUX Hé ObL10 nóma. [TycTp néru OTNPÁáBATCA B NIKÓJIY, MYK 
— Ha paGóTy, a ponúTenu — Ha nány. 


lens Y6ÓpKU HauuHáňre no3uTýBHO. He CTÓUT HÉPBHUHATR H3-3a TOTÓ, UTO W3-3a ujj6- 
HOB Bámeří CEMBŮ KBAPTÁDA HANOMHHÁCT Mopckóe noGepóxse nócme KpýMHOrO INYHÁMM. 
G YJIPIOKOŤ IPOBOJÁTE NETÉŘ B MKÓNY, MÝJKA HA paOóTy Z HH O UčM UM He roBopůre. [lycT: 
ujéa TeHepáEHoň YOÓpKu, c onnÓóň CTOPOHBI, CTÁHET BÁLNCŘ MÁJICHBKOŇ TáňHoň, c pyróň 
— BOHČPHHM CIOPNIPÝ3OM JWIA BCEŇ CEMBÝ. 


Yoenúrece, ATO Y Bac BCČ roTÓBO jia YGÓpKU. Bam NOHánoGuTC4 CTUPÁJIBHRIŇ NOPOLÓK, 
cpézcTBO W151 MbITbá nocýns, UHCTANIHC H MÓPONIHE CPÉJCTBA WTA BÁHHOŘŇ KÓMHATBI, TYAJIÉTA, 
KÝXHH, a TÁROKC Pa3JIHUHBIC MĚTKU, DÝOKU U TpáNKU. Ecnu ueró-To HET, 3apánee CXOJUÁÚTE B MA- 
Ta34H H KYNHTE BCĚ HEOGXONÝMOC. 
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Onpenenáre nnan néňcTBUŇ. CocTáB;Te crácok Meponpuáruň no yGópke u onpenejÁTe HX 
JIOCJIÉJOBATEJIBHOCTb. 


Hu z14 KOTÓ He CEKpÉT, 1TO YÓUPÁTE KBAPTŮpY, B KOTÓPOŇ XPAHÁTCA MHÓDKECTBO HCHÝJKHBIX 
Beméň, ropá3jo TpyjHée. [lonýmaňTe, JeCTBÁTEJIEHO JIM BAM HYKHBI OTCHYKŮBIIHE CBOŇ BEK 
GBITOBBIC TIPHOÓPBEI, CTÁpA NOCÝJA, NEIÁMHCCA OÁHKU, NYCTÉIE KOPÓÓKU U npóuee. Écnu ner, 
TO W30ÁBBTCCH OT HCHÝJKHOTO KAK MÓXCHO CKOpée. HaBonÁTE nopánoK Gýjer npóne, K TOMÝ >ke 
OCBOGOJÁTCA MÉCTO WIA APYTÁX, BOCTPÉGOBAHHBIX, BeNNÉŇ. 


DKOHÓMbTC Bpéma! BCIÓMHHTE, 4TO Y BAC €CTE ÓBITOBÁA TÉXHUKA, KOTÓDAA NIPÚZBAHA ITOMO- 
ráTp xo3áříke. B nauáje yOÓpKM 3ANÓJIHUTC CTUPÁJIBHYPO H NOCYJOMÓCYHYIO Malúupi. IToká 
BBI OÝJIETE MBITB IIOJIBI ÚJIM TIBIISCÓCHTP, TÉXHUKA GýjICT pAGÓTATE 3a Bac. 


C ueró HanáTp yOópky? KoHéuHo »ke c Kýxuu u cronóBoň. IIporpúre ILIHTÝ, CTOJI, IMIKADEI, 
BBIMOŮTE H yOepůre nocýmy. [IoTÓm 3arnaHúTe B TyANÉT H BÁHHYR. PáKOBUHY, JTyYLICBÝHO 
KaOÚHKY, BÁHHY M YHUTÁ3 OOPAGÓTAŇTE MÓLOMUMU CpéncTBAMU. He 3aGýn+Te IIPOTEpÉéT5 3ep- 
Kajá H JBEpHbIe pýgKu. [|oBÉCHTE UÚCTBIC NOJNOTÉHNA. 


JaTÉM NpejIcTOÚT YOPÁTE KÓMHATBI — TOCTÉHYTO, JÉTCKYIO A CNÁJIBHIO. TO, NODKÁNVŮ, CÁMOE 
CIÓXHOC H TIPOJIOJDKÁTCJIPHOC MEponpuáTNe. CHagája peKOMEHNÝETCA NPOTĚPÉTE TIBIJIb, A y>KÉ 
TIOTÓM paCKIÁJIBIBATb BÉNIM Ha MCCTÁ ÚJIM YOUPÁTE UX B MKADÉI U MHKU, [IoTóm NOMÓŘTE NOJÉI 
Ha KÝXHC, BIIPDHXÓXKCŮ, BÁHHOŇ H TYAJÉTE W IIPONbIUIECÓCETC KOBPÉI B KÓMHATAX. JaTÉm pa3- 
BĚCBTE BBICTHPAHHOC ÓCJIBĚ, A KOTJIÁ OHÓ BBICOXHCT, NODIÁNIBTE ErÓ U pa3noxKáTe nO nKAhám. 


He 3aOprBáňre po ÓKHa u 3aHaBécku! Kak npáBuJO, Ha 3aHaBéCKAX CKÁNIHBACTCA MHÓTO 
IBIJIH, A ÓKHA IIOKPRIBÁIOTCA TPÁ3BIO, H TYUÚ CÓJHNA C TPYJIÓM IIDOHUKÁHOT B nom. Ilócne 
YOÓpKU OTKPÓŇŘTE ÓKHA HapacnámKy U TPOBÉTPATE KBAPTÁÚDY. 

Tenépr Bam 10m Onecrýr uncroróň! Korná myx npuněr c pa6ÓTE u éru IPHOerýT H3 
NIKÓJIBI, OHŮ HE Y3HÁIOT CBOŇ JJOM. A BBI, KAK ÚCTHHHAA XO3ÁŇKA, ZACITÝDKUJIM BO3HArpaKJÉHUJ! 
Ycrpóňre ce6é HeGonpmóň npášmuk: cxonáre c noupýroň Ha kóde újmu nporynáňTecb II0 
Mara34HaM, KYIÚTE HÓBOC INÁTKE ÚJIM NOpányňTe ce6í mMaccáxkem, cnénaňrTe MAHHKIOP ÚJIM 
MÓJIHYFO CTPÝDKKY. 

H nocnénunů COBÉT — ÉCIH BBI XOTÁTE, 4TÓGÓBI B BÁHICM JIÓME BCETJIÁ ÓBIJI IIOPÁJTOK, COÓJIIO- 
JÁŘTE POKÁM KAKIOJIHÉBHOTO TOJVICPIKÁHUA 4HCTOTÉI. [TOHEMHÓrY 3AHUMÁŇTECH JIOMÁLUHUMH 
nenámMu, 4TÓÓBI OHÁ He CKÁNNUBAJIMCH. Cerónua IIOCTUPÁŇÍTE, 3ÁBTPA NOMÓŇTE NOJIÉI, HA CHÉ- 
JYTOMUŇ ICHb NponpecÓócprTe. V rormá BbI He GýjeTe TPÁTHTE MHÓrO CHI HA yOópky u npu 
ÁTOM CMÓKETE COXPAHÁTE HNCÁJIPHBIŇ NTOPÁJIOK. 


Výklad: 


1. V textu se objevila věta O Takóň xo3ářike MÓryT NOJÝMATE, UTO OHÁ HEpÁáuIuBA... 
(O takové hospodyni si lidé mohou pomyslet, že je nepořádná...). Všimněte si slova 
nepámuuBpňí a zapamatujte si, že od stejného slovního základu je tvořeno i slovo 
Hepáxa (nedbalec, čuně). Slovo nepáxa patří do kategorie tzv. obourodých podstatných 
jmen. To znamená, že může označovat jak rod mužský (Érops rakóň Hepáxa!), tak i rod 
ženský (Kakán oná Hepáxa!). U obourodých podstatných jmen má přídavné jméno či 
zájmeno vždy rod konkrétní osoby: ÁuHa Gonpmás ýmuuna (ona)! — Býkrop Gojemóň 
ÝmHuna (on)! S takovými podstatnými jmény se v současné ruštině setkáváme velmi 
často, ať už se jedná o jazyk spisovný nebo hovorový. Zapamatujte si některé obourodá 
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podstatná jména: komnéra/kolega, cyab4/soudce, cóus/spáč, ospalec, ýMHuua/moudrá 
hlava, mononém/pašák, pěBa/ubrečenec, yóúňua/vrah, nnákca/fňukal, ufňukanec, neBé»xka/ 
nezdvořák apod. 


2. Všimněte si konstrukcí Hu o aém (o ničem), Hu 114 Koró (pro nikoho) apod. a zapamatujte 
si, že v předložkových pádech u záporných zájmen a příslovcí stojí předložka mezi 
zájmenem a částicí Hm. 


1. PaccKaxRÁýTeE, 0 48m TeKCT. 


2. V textu vyhledejte rozkazovací věty a převeďte je na věty oznamovací podle 
následujícího vzoru: 


Beioepume nodxodáuuů denv Ona Oonomóů VOÓpKu. 
— Bam nádo/emóum e6160pamo nodxodánmuuů deno dna Gojvuóů VOÓpKu. 


3. KaK ÓbIcTpo HaBecTý nopánok B cBOčm nóme? IlocoBéryňTe cBoéň nonpýre. 


T% r 


4. PaccKaKRÁTE, KAK BbI YÓUPÁCTECH B CBOÉŇÍ KÓMHATE, KBAPTÚDE, CBOÉM JÓME. 


5. Máma xopómaa xoazáňka. Cerónna oHá ÓýneT yÓupárbca. UTO oHá GýjeT 
néjnaTL? 


Yi 


Vópámb ece 6éuju — Cnauána oná yOepěm ece eéwyu. Ilomóm oKá ... 


BBIHCCTH MÝCOD, YÓpÁáTE CTÁPBIC BÉNIK, BPITEPETE IIBIJIB, IMOMBITb NOCÝJTY, BBITEPETb NOCÝJNY 
NOJIOTÉHOEM, IIOCTHPÁTE TPÁ3HOE OCJIbĚ, MOBÉCHTE ÓEJIBĚ, INOMBITb NOJIBI, BBIOHTb KOBĚD, po- 
IBIJICCÓCHTb, IIOMÉITb ÓKHA, INOBÉCHTb HÓBBIC 3AHABÉCKH, CJIOXKÁTE YÚCTOE ÓEJBĚ, NODNÁTHATE 
OejibĚ, IPHTOTÓBUTE OOÉH 


Vazba zoBójneH uem/spokojený s čím 
Máma xopómaa xosářika. OHá IOBÓJIBHA cBoéň PABÓTOŇŮ. 3anómuure: 


Je spokojen s hotelovým pokojem. 













OH OBÓJICH HÓMEpOM B OTÉJIE. 
Je spokojena se svou prací. 





OHá 10BÓJI6Ha cBOÉŇ paGÓTOŇ. 


OHÁ HOBÓJIBHBI ÍTUMU YCHÓBHAMM. Jsou spokojeni s těmito podmínkami. 


1 


BPIHECTH MýCOp, YÓpáTE CTÁPBIE BÉNIH, BÝITEPĚTP IIBIJIb, IOMÉITE NOCÝJIY, BÉITEPETE IOCÝJLY 
ITOJIOTÉHICM, ITOCTUPÁTE TPÁ3HOE ÓEJIbĚ, NOBÉCHTE ÓEJIBĚ, TOMÉITE NOJIÉI, BÉIÓUTE KOBĚD, IPO- 
BIJISCÓCHTb, IIOMBITb ÓKHA, IIOBÉCHTB HÓBBIE 3AHABÉCKH, CHIOKŮTE UÚCTOC OeJjIBĚ, NODJIÁJIMTE 
GejibĚ, IIPDHTOTÓBUTE O6ÉJI 


6. Vána nnoxáa xo3áňka. OHá Bcě emě He HaBená nopánox. Vána, yóepúce! 


vópámo ece séuu — Tána, yOepů ece eéuju! IIomóm ... 


Vána w1oxáa xo3áňka. MI He 1OBÓJIBHBI eč paGÓTOŇ! 


Yi 


Mapúna — Konnézu/pe3ynemámbi > Mapůna dosónona Konézamu, HO OHÁ He doeóNoHA 
pesynemámamu. 


7. Aem Bpr He ZoBÓJIBHBI? Tvořte věty podle vzoru: 


1. Maxc — 3anáTua/sk3ámen 2. nána — pa6óTa/3aprára 3. rócTu CTOTNÁUBI — HÓMep/00C1Ý>U- 
BaHHe 4. Ánx — GykéT/nojápok 5. 1 — BÁHHA/NYMI 6. NALNMÉHTBI — NPenapáT/Ma3b 7. MoNonóň 
HEJIOBÉK — MOJIÉJIP/CBA3b 8. CBeTnáHa — mýGa/máTe 9. MBI — UX NPEJm1OKéÉHUC/BÁNU YCIÓBUA 
10. 1 — BeTpéua/o6én 


8. V textu vyhledejte názvy všech místností v bytě. Odpovídejte na otázky: 


[re MÓóxHO | NOCIÁTK? IIOMBITBCA? 
NPAroTÓBUTK OBÉI? NOUTpÁáT6? 
IIOCMOTPÉTE TEJICBÝ3OpP? NOKÝL ATB? 


IIOMEITB NOCÝNY? ITOBÉCHTB NNAJIBTÓ? 


Spojky BmécrTo TOró 4TÓÓBI, AAA TOTrÓ 4TÓÓBI A 4TÓÓBI 


Bmécro Toró 4TÓÓBI Y4ÚTRCA, ou Bcč Bpéma urpáer B yróón. 


Spojky BmécrTo Toró 4TÓÓBI, IA TOró 4TÓÓBI, 4TÓÓBI V ruštině slouží k vyjádření účelových 
vět. Pozorně si pročtěte následující věty. 





Bmécro TOró 4TÓÓBI y4ÚTBCA, OH BCĚ BpéMA 
urpáeT B hyT661. 

Jbia TOró 4TÓ61I NOCTYNÁTE B BY3, 
HEO0x0ÚMO C/ATb BCTYNÚTEJIBHBIC IK3ÁMEHHI. 


Místo toho, aby se učil, stále hraje fotbal. 











Abyste se dostali na vysokou školu, 
musíte udělat zkoušky. 







OH cnénají BCĚ, 4TÓÓBI YCHÉTE Ha NÓC3J. Udělal všechno, aby vlak stihl. 






UTÓÓBI xopomó KATÁTBCA HA KOHBKÁX, HÁNO 
TPeHHPOBÁTBRCA. 


Abyste dobře bruslili, musíte trénovat. 






15 
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Mr npuéxanu B [Ipáry, 476661 OCMOTPÉTE Přijeli jsme do Prahy, abychom si 
JIOCTONPHMEHÁTEJIBHOCTM. prohlédli pamětihodnosti. 






MBI NO3BOHÝM HÁáLIHM NAPTHČPAM, 4TÓÓBI Zavoláme našim partnerům, abychom 
IO3IPáBUTE UX C YCNÉXOM. jim pogratulovali k úspěchu. 









Pamatujte: 


Tyto infinitivní konstrukce můžeme použít pouze tehdy, pokud je ve větě hlavní a větě vedlejší 
stejný podmět (Mbr NO3BOHŮM Hámum naprHČPAM, 4TÓÓBI IO3JIPÁBUTK UX C YCIÉXOM, ) nebo je 
ve větě hlavní neosobní vazba (JrÓGsI xopomÓ KATÁTECA HA KOHBKÁX, HÁNO TPeHHpoBÁTECA.), 
Pokud je ve větě hlavní a vedlejší podmět různý, poté musíme použít vedlejší větu. 


9. Tvořte věty podle vzoru. Užívejte spojky dna mozó umóów a umóów: 


Ecnu mol xÓuewb 661y4umb A36IK, 3ZaNUWÚCL HA KÝDPCLI. 
— Za mozó umóOvi/Hmó6w ebryuumb A361K, HÁdO/HÝDICHO/He0Bxodůmo zanucámeCA HA KýpCE1. 


1. Écnu Bbl xoTÁTE NOrnánuTE Gej;ě, BKJIHOUÁTE YTFOr. 2. Écnu TBI XÓuen KYNÁTB CErÓJI- 
HAIIIHFOIO raséTy, CXOJÁ B KHÓCK. 3. Écju TBI XÓHENIP NOJIY4ÁTP JIHNJIÓM, CHAji BCE 3K3ÁMEHBI 
Ha OTIÚUHO. 4. Écnm BbI XOTÁTE OCTAHOBÁTBCA B ÍTOM OTÉJIE, 3apánee 3aOponůpyňre HÓMep. 
5. Écnu TBI XÓUCMIb 3aKA3ÁTE Omojo, no30Bý Ohuumánra. 6. ÉcnH BBI XOTŮTE BBIJICHUTBCA, 
TIPDAHAMÁŇTE TAOJÉTKU H COOMOJÁŇŘTE NOCTÉNBHRIŇ POKÝM. 7. Écnm TBI XÓ4emb C HÁMH 103- 
HAKÓMUTBCA ÓJIÚDKE, IIO3BOHŮ UM ÚJIH HANMINÁ IIHCHMÓ. 8. ÉCJM BBI XOTÁTE NOJICTÉTE TYJIá 
Ha CAMOJIĚTE, 3aKAKŮÝTE OHJIÉTBI B ÁBMAKOMNÁHUM. 9. Écmm TBI XÓHENIB KAK MÓXKHO OBIcTpée 
Haňrů paGóry, nonáň oOba1BNéHue. 10. Éczu TBI xóuemb GpITE 31OPÓBBIM, 3AHAMÁŇCA CIÓPTOM, 
11. Écm TI xóuemm HOOpáTECA JIO BOK3ÁJIA, CANÚCK HA JeBÁTRIŮ. 12, Écnm BBI XOTÁTE YCMÉTE 
Ha YpÓóK, BCTÁHBTe Ha noJmgacá PáHpINE, 


10. Bmécro TOró 4TÓÓBI 3AHHMÁTECA JÉNICKAM, OH NOUMĚN UTPÁTE B PYT6ÓN. 
Tvořte obdobné věty podle vzoru. Všimněte si slovního spojení € umóze 
vyjadřujícího výsledek děje: 


Hpůna donacuá Óvliá cxodůmo 6 anméky, HO € umóze OHÁ ocMánacCt 0ÓMa. 
— Bmécmo mozó umóGv cxodůmo 6 anméky, Hpůna ocmánaco dóma. 


1. CrynÉHTBI XOTÉTH NOOGÉNATER B CTOJÓBOŽÍ, HO BAUTÓTE OHÁ NOLINÁ B nuunepýro. 2. Tbl 
NOJDKHÁ OBIIÁ OTBÉTUTP HA BCE BONPÓCHI NPEMNOJIABÁTEJA, HO B HTÓTE TBI HE CKAZÁJIA HH CJIÓBA. 
3. Eró CbIH COOupánca NOCTYNÁTE B HHCTHTÝT, HO B HTÓTE OH YCTPÓHNCA HA paOóry. 4. Pýcekue 
>KYPHAJIÚCTBI JOJDKHBI OBLIM HAIHCÁTE 06 ÁTOM CTATBFO, HO B HTÓTe OHŮ 060 BCÉM paccKa3ájiu 
B TéJIenepenáue. 5. Mán;4uk 1ÓjmĎKeH ÓBLI KYNÁTP NAKÉT MOJIOKÁ, HO B HTÓTE OH BCE JÉHRIH 
IOTPÁTUJI HA MOPÓ>KEHOC. 6. ACCHCTÉHT JUPÉKTOPA COGUPÁJICA MEPCBECTŮ THCEMÓ HA AHTIÚŇ- 
CKHŇ A3PIK, HO B HTÓTE OH NepeBěj eró Ha HeMÉNKUŇ. 7. IKeHá 107mkHá Óbuná YÓpáTb B rocTÁ- 
HOŇÍ, HO B HTÓTE OHÁ HaBEJÁ NOPÁJOK BO BCČM JÓMe. 8. MÉHEJpKEPBI XOTÉJH IIPEJWIOKŮTEP HM 
XOpÓómmne yCIÓBUA, HO B HTÓTE OHŮ OTKAZÁJIHCH COTPÝIHHHATE C HÚMU. 9. MbI XOTÉJM IIPOUH- 





TáTp noámy [lýnKuHa, HO B HTÓTC MBI TOCMOTPéU HÓBRŮ $unbm. 10. BánumaB HóBak nÓjpĎKeH 
ÓBLI TPHŘTÁ PÓBHO B H1CCTP, HO B HTÓrE OH ONO3NÁN HA TPÁJIMATE MUHýT. 11. ed coGupánca 
OTINPÁáBUTKCA 3a TPaHÁLY, HO B UTÓTe OH OCTÁJICA B MockBé. 12. BzI JOJDKHELI GÉLIM TOMEHÁTE 
KPÓHBI B OÁHKC, HO B HTÓTE BBI IIOMCHÁJIM HX B INÝHKTE OÓMÉHA BAJIFOT. 


11. MNepeBenúre: 19 


1. Místo toho, abyste šli do tělocvičny, zůstali jste doma. 2. Abychom jeli do Anglie, musíme si 
obstarat vízum. 3. Petr udělá vše, aby dosáhl svého cíle. 4. Kolegové jeli do Prahy autem, aby 
se tam dostali včas. 5. Abys dostal dobrou práci, musíš se hodně učit. 6. Místo toho, aby vrátili 
časopis, nechali ho doma. 7. Zavoláme mu, abychom zjistili jeho adresu. 8. Aby žáci tento text 
pochopili, přeložili ho do češtiny. 9. Místo toho, aby uvařila oběd, šla s kamarádem do kina. 
10. Tyto dívky se věnují sportu, aby zhubly. 11. Abyste uklidila byt, musíte mít čisticí pro- 
středky. 12. Místo toho, aby pronajal byt, prodal chatu. 


Nepravidelné skloňování podstatných jmen 


V ruštině se setkáváme s mnoha zvláštnostmi ve skloňování podstatných jmen. Pozorně nun 
si pročtěte následující přehled, ve kterém jsou uvedeny nepravidelné tvary podstatných jmen 
mužského rodu v množném čísle. | 


I. Typ nómep/nomepá, yaúrej/yuurená 


HÓMep HOMepá YHÁTEJIb y4uTejá 
HÓMepa HOMEDPÓB YYÁTEJI VYNTeJjnéŇ 
HÓMepy HOMepám VHÁTEJIO YAHTENÁM 


HÓMep HomMepá VYÚTEJA yAuTenéň 


O HÓMEpe O HOMepáXx 06 yuúrTejie 00 YYHTEJÁX 


HÓMEpoM HOMeEpámu YYÁTEJICM YYUTENÁMU 





Pamatujte: 


1. V jednotném čísle je přízvuk vždy na kmeni (pravidelné skloňování), v množném čísle 
vždy na koncovce. 


2. Zapamatujte si následující podstatná jména, která se skloňují podle typu nómep/ 
Y4ÁTejIb: á1pec/adresa — anpecá, Mácrep/mistr — Macrepá, nácnopT/pas — nacHoprTá, 
npodéccop/profesor — npodeccopá, copr/druh, odrůda — coprá, rom/díl knihy — romá, 
BÉ4ep/večer — Be4epá, 1upéKTOp/ředitel — 1upekRTOpá, 1óRTOp/doktor — 1oKTOpá, 
nóe31/vlak — noeaná, ÓCTpoB/ostrov — ocrpoBá, nárepp/tábor — narepá, 
rópon/město — roponá, rónoc/hlas — ronocá, nec/les — zecá, 1om/dům — nomá, 
r1a3/0ko — ra3á, ÓóTmycK/dovolená — ornycká 
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II. Typ cTyj/cTý 641, MY2K/MYKBÁ 


CTÝJILA 


CTÝJILEB 
CTÝJIBAM 
CTÝJIBA 

O CTÝJIBAX 


CTÝJIBAMU 





Pamatujte: 


1. Pokud je v 1. pádu množ. čísla přízvuk na kmeni, 2. pád mn. č. má koncovku -bEB 
(CTÝJIBA — cTýJmeB). Pokud je přízvuk v 1. pádu mn. č. na koncovce, poté má 2. pád mn. 
čísla koncovku -EU (myxsá — Myxéň). 

2. Zapamatujte si následující podstatná jména, která se skloňují podle typu cryJ/myx: 

— Gpar/bratr — 6párba, apyr/kamarád — apy3bá, amer/list — nácrba (pouze listy na stromě, 
nikoli papíru apod.), 3y6/zub — 3ý6ba (pouze zuby např. u pily, nikoli lidské apod.), Cb1H/ 
syn — CbIHOBBÝ, KHA3B/kníže — KHA3BÁ. 


3. Podle vzoru CTYJI se v množném čísle skloňují také některá podstatná jména středního 
rodu: zépeBo/strom — nepéBBA, KPRUTÓ/křídlo — KPér1ba, 3BeHó/článek, úsek — 3BéHBA. 


Ill. Zvláštnosti dalších podstatných jmen 


Naučte se správně skloňovat následující podstatná jména. V přehledu jsou uvedena často 
užívaná slova, ve kterých se mnohdy chybuje. Pozor na přízvuk a pravopis! 


UEJIOBÉK JITOJU JIONÉŇ O JIFOJIAX 


Kpaň Kpaí KpačB O Kpa4íx 


XO3ÁHH XO34eBA X034CB O X034CBAX 


peočHoK JNÉTA neTéň O JÉTAX 


INCHÓK meHáTa ICHÁT O MeHáTaAX' 


TOCIIONÁH rocnoná rOoCHÓN o rocnonáx 


BÓJIOC BÓJIOCEBI BOJIÓC O BOJIOCÁX 
rnazá TJ1a3 O IIa3áX 


O repó4x 





TEpÓóH repóeB 


1 | Podstatná jména peGěnok a menórR mají v množném čísle dvě varianty: 1éTH, jÚeréň, nérax/peGára, peGár, 
pe64Tax; LICHÁTA, IICHÁT, 1NEHÁTAX/NICHKŮ, ICHKÓB, 1NEHKÁM., 


m 


12. Následující věty s jednotným číslem převeďte do množného: 19 


1. Y Bac HeTóuHmŮ ánpec. 2. C népepBa ynáj KČITRIÁ IHCT. 3. Moň nýumuň zpyr npurnacůn 
MĚHÁ K Ce0é Ha Jávy. 4. Ha HÁOepexkHOŮ CTOÚT BBICÓTHBIŮ IOM. 5. KTO TOT HE3HAKÓMBIŮ HEJTO- 
BÉK? 6. 3akpóňi rna3! 7. B Týxom okcáHe naxónurca neGonemóň ÓcTpoB. 8. [locepenýHe KÓM- 
HATBI CTOÚT CTyJI. 9. Baepá KO MHe 3axonýji eró CbIH. 10. PeGěHokK nnáKan nénerň 4ac. 11. ŠTO 
MácTep cBOeró jéjna. 12. YuúTej 3anáji HAM JOMálHee 3an1áHHe. 13. B KOp3úHe CHNÁT MCHÓK. 
14. Kormá Bepněrca TBOŇ Opar? 15. A cnan nácnopr B nocónpcTBO. 16. Tyná nóe3n He uněr. 


13. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: 19 


KYNÁTB INAMINÝHE JWIA (BÓJIOCHI), NPO4UTÁTL pacnucánue (Noe3ná), OÓOMÁTKCA CO CBOÚMH 
(My>kb4), CIÝIATE JYKÁX (JIKOJIM), IIOCTÁBUTE B CTOJIÓBYIO NATE (CTÝJIBA), OCTÁBUTE (MeHÁTA) 
NÓMA, »KÁJIOBATKCA HA (XO3ÁCBA), NPATNACŮÁTE (1Py36Á) BTÓCTH, NPOUUTÁTE (ÓPáTEA) NHCHMÓ 
OT MáMBI, B3ÁTb Y (JIHPEKTOpÁ) HHTEPBBPO, HAŇTÁ IHUHKJIONÉJIMIO B CEMÁ (TOMá), I1O3/IPáÁBATE 
(rocnoná) C 1pá31|HAKOM 


UacT» B 





Vópon na Hepé 


2 
112Li5 A02 A 


CanxT-Ilerepoýpr, rópon Ha peké HeBá, Óbr1 ocHÓBaAH B1703 roný mapěm Ilerpóm 
Benúkum. IIpu crpoúrenpeTBe rópoja [lěrp CTÁáBUN ICI „npopy6úTb oKHÓ B EBpóny“, 
H Mý TO JCKCTBÁTEJICHO Ynajnóce. Yké k Hauány 19 Béka CaHkT-IlerepGýpr cran omóň 
H3 BEIHHÁKINUX CBPONÉŘCKUX CTONÉN Hapaný C [laprokem, JIóHnonom u bepnúnom. Tópox 
npencTaBINÁJI COOÓŮ HC TÓJIBKO TOPCÓBLIŘ U OÓPA3OBÁTEJIBHBRIŘ, HO U KYJIBTÝPHBIŮ I1EHTP. 


1. HNocnýmaňre, a 3ATÉém npouuTáňTe TeKCT: 


B TeuéHHC IPDHMÉPHO JIBYXCÓT JIET C MOMÉHTA CBOCrÓ OCHOBÁHUA [lerepGýpr Orr cronáneň 
Poccůňckoň Vmnépuu, UTO He MODNIÓ He CKA3ÁTECA HA ETÓ APXHTEKTÝPHOM ÓÓJNKE. 
Ha npor»*kRéHuu 18 u 19 BCKÓB H3BÉCTHBIC APXUTÉKTODRI CO3NABÁNUA Ha Óeperáx HeBEI 
KpacýBeňime IBOPUBI U COOÓpPBI. OTPÓMHOC KOJIÁHCCTBO NÁMATHAHKOB M MYJÉCB IIO CE JJEHL 
NPUBJIEKÁET TYPÉCTOB CO BCETÓ Můpa. CáMBIC 3HAMCHŮTBIC JIOCTONPAMEHÁTEJIBHOCTU rÓpoJaA — 
[lerporáBJoBCka4 KpérocTb, My3éň IpmurTáx, HcaákueBckuň co6óp u MuxáňjIoBCkuů 3áMoK. 


Vópoj, nNocTpóeHHBIÍ Ha COpPoKÁ HETBIPĚX OCTPOBÁX, KOTÓPBEIC pa3nejŇeHÉI MÉXIY COBOÓŇ 
MHOTOJÚCHCHHBIMM PÉKAMH H KAHÁJTAMH, 4ÁCTO HA3bIBÁNOT „CéBepnoň Benéuueň“. Kpóme 
TOTÓ, ÉCJIM BbI KOTJá-HHOyIP MoéneTe B [lerep6ýpr, BAM HABEpHAKÁ paceKáKyT Ipo Géjpie 
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HÓUH. ČKOHNÁ MáX JO CEPCNŮHRI HPOIA BMÉCTO HOUHÓÁ TĚMHOTEI TÓPOJI OKÝTBIBAIOT Pa6ÓTa c TÉKCTOM 


r 1 


n p Jra PomMáHTEHCCKAN aTmochépa JONOJIHÁETCA KIACCHYUCCKAM BÚJIOM PA3BONHÉIX 
CTOB. Va3BOJAT HX HÓ4PIO B ITSP40JI C anpéna no HO4Opb H, CTÓUT 3AMÉTATE, UTO ÍTO OJIHÓ 


H3 CÁMBIX KPACÁBBIX 3pénum B Cankr-IlerepGýpre. 2. PacckaxúTe o CanxT-Ilerepóýpre. 


Npneskáňre B Ilýrep, cámarň CBPONÉŇCKHŇ TÓPOJI H3 BCEX PÝCCKHX H CÁMBIŇ pýceKHŇ 43 


BCEX CBPONÉŘCKUX| 
3. OTBÉTETE HA 3Á1AHHLIE BONPÓCEI: 


j 

| 1. Korná u KeM Obi OCHÓBAH rópon? 

| 2. ITouemý CaHkT-Ilerep6ýpr Ha3BIBÁrOT eBponéňecKA4M róponowm? 
3. Kakáe CáMBIE H3BÉCTHBIE JOCTONpUuMeygáTenPHOCTU [lýrepa? 


4, Uro Takóe GéJi:e HÓUH? 
5. Hem ocó6eHHBI MocTBI B IlerepGýpre? 
6. Kax jójro Óbur $TOT rópon cron4neň Poccůňckoň Wmnépuu? 


Časování slovesa IIOHÁTb/POCHOPIT, POROZUMĚT 


sloveso správně časovat. 


A noúmý noámém 1 


TBI NOKMĚHIb nNoúměTe 








Ruské sloveso noHáTb/pochopit, porozumět patří mezi nepravidelná slovesa. Naučte se 






OH, OHÁ, OHÓ noimMěT ] NOKňMÝT 








„ BETHYÁŘIMNŘ, -a1, -Ce, -He největší 
== a 7 


EVO Z Palác © 





= 
o 
= 
U 
= 
: 
a 
o 
O 
F 
© 
„m 
v 
E 
„M 
DD 
£ 
c 
„L 








Pamatujte: 
1. Tvary minulého času jsou: (4, TbI, OH) NóHaVI, (OHÁ) NouHANÁ, (OHÓ) NÓHAJIO, (MBI, BBI, 
OHŮ) nóHaju. Pozor na přízvuk u ženského rodu. 






MHOTOUÚCICHHBI, -A5, -0€, -be četný 


paný c Kem, em vedle koho, čeho, spolu s kým, čím 






2. Vidovou dvojici tvoří pravidelné sloveso nonumáTP. 





3. Tvary rozkazovacího způsobu jsou: noňmý!, noúmúrTe! 
4. Stejně se budou časovat slovesa 3aHáTe/půjčit si, HAHÁTB/najmout apod. 





ÓÓJIMK, -A 74 vzhled 







„„OKÝTBIBAT, a10, -aem, -a107 zahalovát 
| NO Ceň JeHb jmenem +- SS AZAZ EVO SAEETG 00 Cej=VĚS even aě o obora vésedata4í205ě 65 Výš enooavavesce 
„ Eee, 070, zdem, Áror koz vev přitahovat koho čím, lákat koho čím — 
„upopyGáre, -6nlo, -Ómu, -Gar .. Vysekat, vykácet, proklestit © 
E o ch M sklápěcí, zvedací © 
„ch JKeTeM, akyrem (I a 2. os, se neužívá) | projevit se, odrazitse 


coGóp, -a m ohřšín 






4, Doplňte správný tvar slovesa nonámbo: 





a) v přítomném čase 

1. Korná TBI HaKOHÉH ÍTO ,........ ? 2. ECITM BbI HM CKÁJKCTC ÁTO HA PÝCCKOM, OHÝ BAC HC ..... ěší 
3. A nuKáK HC.........., ATO 3JIC5 IIPOHCXÓJIMT, 4. CKÓPO OH .......,, 3HAHÉHHE TAX CIIOB, 
5. Mzr......... apyr apýra? 6, Bi ,....,... „ HTO XOTÁT BÁLUM JÉTU? 7, KTO ,,,.,.,,. MeH4? 8, OHÁ 


BCĚ PABHÓ HC ........., HTO ÍTO ÓHCHB BÁXKHO JUTA HEČ, 
















soumrak, šero 
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06) v minulém čase 


1. Msrc Káreňí Tak H He ......... „ B Hěm némo. 2. Ómpra ......... „ HTO ©ří HeOÓXOJIÚMO BEPHÝTECA 
3. HHocTpáHuBI Hac ........, . 4. IIporpammácr roBopán czýmKow OBICTPO, A eró He ...... | 
5 Bu VEN 9TO CTHXOTBOpéHHC? 6. HakoHém oHá ......... CMBICJI 5TOŇ pá3su. 7. Haoriá č 
3BOHÁ MHC, TBI ......... 28. Mk He......... „ NOUCMÝ OH yéXajI TAK OBIcTpo. 


Konstrukce HÝKCH/HYIKHÁ/HÝKHO/HVKHLI 
S podstatným jménem/zájmenem 


ATÓÓKI BýrYYUTE BCe ÍTU CHOBÁ, MHE HÝJKHO Bpéma. 


, he- znáte u P- + infinitiv (Mne nýxHo noéxarp z ITpáry). Nyní se naučíte jak 
sune vyjádříme konstrukci potřebovat co. Pozorně si prohlédněte ná fol tabu 
i něte ná 
Věnujte pozornost přízvuku! : Modující tabulky, 








MHe HýskeH aBTOMOG4JIE. Potřebuji automobil. 
Potřebuji tuto knihu. 


Potřebuji jen čas. 





MHe Hy»Há STA KHýTA. 





MHe HÝXHO TÓJIBKO Bpéma. 






MHe HYRHÉI STA y46éGHuKH. Potřebuji tyto učebnice. 





Pamatujte: 


1. Mne (TeGé, emý, eň, nam, BAM, HM) HÝJKEH, HYXHÁ, HÝJKHO, HYJKHÉI + 1. pád. 


OÝNET, HYXKHÁ ÓbLIÁ/OÝNET, HÝXKHO O6U10/OýNeT, HYXKHÉI O6L1H/OÝNYT). 


3. POZOR na slovosled! Tato konstrukce má v minulém a budoucím čase pevný slovosled: 
HÝKCH/HYRKHÁ/HÝXHO/HYRKHLI + tvar slovesa být. | 


5. Tvořte věty podle vzoru: 


JAKASAML KOMED — menehón » JIna moeó umó6v sakazámo HÓMEp, MHe 1HýziceH menedón. 


1. NOTÁTUTE Ocnpě — YTŘOD 2. NOCJÁTE THCHMÓ — NOUTÓBAA Mápka 3. HAŇTÁ CTATBIO — ra3ÉTEI 
4, KYTTE KOMImBřorep — JÉHBru 5. BÉIJIOPOBETE — JIKÁPCTBO 6. YCTPÓHTECA HA paoóry 
— Hurepnér 7. BBIY4HTE IIPáBUJTO — Bpéma 8. NOCTYNÚTE B YHHBEPCHTÉT — 3HÁHUA 9, NOÉXATE 
3a TpaHHny — OTMyCK 10. nepeBecTý TeKCT — CHOBÁpr 11. H3MéÉpHTE TEMIISpATÝpy — rpánycHHK 
12. npuroTÓBUTK OyTep6pójm — Mácíno = 


2. Minulý a budoucí čas se tvoří pomocí slovesa být v náležitém tvaru (MHE HÝXEH ÓbII/ 
j 


6. Následující věty převeďte do minulého a budoucího času: ki 


1. Ina weró Te0É HÝXKEH Mbylecóc? 2. Bam HYXKHBI CTÁPBRIC KYPHÁájBI? 3, HukýrTe HyJ>KHÁ XOpÓó- 
11a4 n 4. Mne He HÝXHO TakÓóe oGménue. 5. Komý nýzken CKCHTOÓPU? 6. ZJHAKÓMBEIM | 
HYXKHBI YHOOHBIC CTÝJIBA. 7. E yké ne HYXKHÁ TBOÁ NÓMONUB, 8. EBréHuro HÝXKHO MOJIOKÓ, 9. Um | 


HY2KHBI LIBETHBIC KApaHNAMŮ. 10. KOMý HÝXHO MÓrOLUCE CPéCTBO? 11. EMý HÝXKHO NOJKIIHOUÉ- 
Hue K Cerů. 12. Haránpe Ky3HenóBOň Hy>KHBI HÉNICKHE KYPHájIhi M Ta3éTI. 13, IInemáHHuky 
HÝJKEH KOMIBFOTEp. 14. JIpy364M Hý>KeH TBOŇ HÓMEp TejeÓóna. 


NO CPÉJIAM mi urpáem B hyrTÓ6ói1! 


Pozorujte: 





Ilo cpénam Mbi urpáem B hyT0601. Každou středu hrajeme fotbal. 


Ilo 1eTBeprám OH jÓma. 








Každý čtvrtek jsou doma. 





Každé ráno si čtu noviny. 
O víkendech (každý víkend) jezdíme na chatu. 






[lo yTpám A "HTÁIO TA3ZÉTY. 





Ilo BBIXOAHÉIM MBI É3AHM HA JIÁYY. 


Pamatujte: 
Předložka no + 3. pád množ. čísla se v časovém významu užívá pro pravidelné opakování 
(každou středu, každý víkend, každé ráno, každé úterý). 


7. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: [9 


1. [o (noHenémprHuk) 4 paGóTar, a NO (BEIXONHÉIE) A OTIBIXÁO. 2. Bpau npuHumáeT no 
(BTÓpHuK) u (cpená). 3. [Io (Bénep) MBI xÓHM B KJYO. 4, [To (cyO6óTa) Annpéň 3aHumáerca 1 5 
crópTom. 5. Máma u Iléra é314T k 6á0ymke no (nárHuua). 6. Mara3úH OTKPÉIT TÓJIBKO NO 
(BTÓpHHK) u (4eTBépr). 7. Ilo (ýTpo) oHá HaBÓnuT y ce6á nopánok. 8. BýicrTaBKaA NpoxónuT ní 
IO (BEIxojHbIe). 9. [lo (BOCKpecéHBe) CTYNÉHTBI GÝJIYT FOTÓBUTRCA K 2K3ámeHam. 10. Bsr no 
(BÉHep) CMÓTPUTe TEJICBÁ30p? 


To UNĚT /10%/Ib, TO CBÉTUT CÓNHUE 


Zapamatujte si níže uvedené spojky a jejich užití: 


1. To unĚT 102K7Ib, TO CBÉTUT CÓNHUEC, TO ... TO 


2. Y Heró HET HH MAINÁHBI, HH MOTONÁKNA. HH ... HH 


1460 ... 1460 


3. Mzr cnénaem STO 1460 ceróuHa, 1400 3áBTpa. 





4. BpI BO3BMĚTE ÚJIM BCĚ, ÚJIM HUHeró! 


8. Doplňte vhodné spojky: 9 
1. Ha ýnune ...... HOXKJIB, ...... CHer. 2. BriOupáň: ...... Soc PAGÓTA, Že sss TBI CETÓJIHA 
VOepěnb KÓMHATY, ...... 1 3a0epý y Te64 TeneB430p. 4. Y Hac HeT....... KBAPTŮDBI, ...... 
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náuu. 5. AnekKcéň eň ...... 3BOHÁT, ...... nůlmeT. 6, JÍÉTOM MBI He NOÉXAJIM ...... B WrTánuro, 
a.. B bojirápnto. 7. ......TbI CHAČNIP 3K3ÁMEH, ...... HMP PAGÓTATE ABÓpHUKOM. 8. Cocéjm 
nd CMEFOTCA, ...... IMTÁJYT. 9, ,..... BBI OBODÁTE, ...... BBI MongúTe. 10. Nauunénr ...... 
3alaBÁJI BONPÓCHKI, ...... Kpuuáj OT 6ónu. 11. ...... OH pa6ÓTACT, ...... MBI €TÓ YBOJIBHÁEM. 
12. B xoonÚJIBHUKE Hé ÓBIJIO ...... MácIIa, ...... MOJIOKá. 


Y NIPHpónsI HET NTOxXxÓŇ NOTÓABI 





9. Poslechněte si předpověď počasí. Poté text přečtěte a řekněte, jaké počasí 
bude v pondělí, úterý...neděli: 


z 


[13 L15 A03 





IIpoenó3 nozódvi na Oýdnu: 





IonenénemukR: Temneparýpa Bó3myxa zocrármer 20 rpánycoB [énecua. O»xunárorca 
IPOJIHBHBIE JOXKIM C Tpó3amu. Bocxón cónuua B 05:41, 3akár B 20:37. MuHumáneHaa 
TeMnepaTýpa HÓ4BIO — 9 rpánycoB Ten-má. 






BrópHuuk: Bo BrTÓpHuK ©oKUjáeTCA NEpeMéHHAA ÓGNAAHOCTE. Temneparýpa noHúsurTcea 


Ha 5 rpánycoB. Hóupro u ýrpom Gýner rymMán. B TeaéHue 1H4 norTernéer zo 17 rpánycoB 
Term-Iá. 






Cpená: Hóupro pésko noxononáer, Temneparýpa NOHÚ3HTCA JO 3 TpánycoB HÁDKE HyJIÁ. 
O»xunátorea 3ámMoposku. B TenéHue ja Gýmer nácMypHax Norója. MaKcHMánBHAA 
TEMIIepaTýpa IHÉM — 5 rpánycoB Termá. 







Hersépr: B ueTBépr norennéer, remneparýpa NO1HÚMETCA HA 5 rpánycoB. býjmer úcHag, 


COJHE4HAA MOrója 0e3 OCáKOB. CpejmecýrouHaa Temneparýpa JOCTÁDHET 8 TpánycoB 
BBINNC HYJIÁ. 






Iáruuna: B nárHHNY CTÁHET xoNoHée. TemnepaTýpa HÓUBIO NOHÁZUTCA JO 4 rpánycoB 
MOpo3a, 4 MAKCHMAJIBHAA TEMNEPATÝpa IHČM JOCTÁTHET | rpányca Tenná. C yTpá NOŇňNĚT 
cHer. Ha zopórax oxumáerca rononénuna. Ha ýnune OÝJIET CKÓJIB3KO U BÉTPEHO. 









IIpoenó3 no2ódbi Ha 8LixoOnbie: 


Cy66óra u Bockpecénpe: B cy6GóTy u B BOCKPeCÉHRE OKUJIÁCTCA CHeronxáy 4 CHIBHBIŘ 
BéTep. Temreparýpa GýnerT nepxkáreCa Ha ÝpoBHe 2 TpázycoB Hý>ke HyJIÁ. 






Pamatujte: 


1. Zapamatujte si spojení xopómaa noróna — hezké počasí. 


— 


—— L = L L L L L = = === L L ——————————————————————————— L —————————Ť u ——— < ———— 


— —— ee 


2. Pozor na užití předložek: 










Teplota stoupne O 6 stupňů. 
Teplota klesne NA 12 stupňů. 


Temneparýpa nonHámerca HA 6 rpánycoB. 






Temneparýpa noHnúsurca JO 12 rpánycoB. 


3. Označení "C se čte rpányc Iénecua nebo rpányc no Iléjcuto (8 "C — BÓcems rpájycoB 
Nénecua/no NénpcHo). 


4. Venku je zima řekneme Ha ýnuue/na nBopé xónojmo. Slovo 3nmá v ruštině označuje 
pouze roční období. 


Zapamatujte si důležitá slovíčka a fráze: 


Temneparýpa Bó3nyxa 1OCTÚrHeT Teplota vzduchu se vyšplhá na 20 stupňů 


20 rpánycoB Ién+cuna/no Héj+-curo. Celsia. 


Od rána bude pršet (prší, pršelo)/sněžit 


(sněží, sněžilo). 


Ha ýaune/1Bopé npoxnánHo, cKÓJIP3K0, Ter1ó, Venku je chladno, kluzko, teplo, horko, 
IKÁDKO, COJIHEHHO, MODÓ3HO, XÓJIOJIHO. slunečno, mráz, zima. 


Temneparýpa noHý3urTes zo 3 rpánycoB 
HÝDKE HYJÁ. 


Temneparýpa noaHůmeTcs/NoBBICHTCA 
Ha 5 rpánycoB. 


B TeéHue AHA OÓýÝNeT nácmypHaa noróna. 


TYS T PPA RANA KSK Ana d o honcehiakasakuucné - 


CpenHecýro4Has Temneparýpa JoCTÚrHeT 
8 rpánycoB BéNue Hy4. 


Průměrná denní teplota dosáhne 
plus 8 stupňů. 


B BockpecéHbe okujÁáeTCA CHero„+náM 
U CÚIBHbIÁ BÉTED. 


Teplota se bude držet kolem minus 
2 stupňů. 


Temneparýpa 0ýneT nepxáreca Ha ÝpoBHe 
2 TpánycoB HŮZKE HYJIÁ. 
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Pozorujte: 











CEMb TpáycoB Temná 7 stupňů nad nulou 





CEMb TpánycoB Bbune Hyjá 






IIJIFOC CEMB TpárycoB 


So rare' 0020 B6 Aporeroo app ronaeo4ee Pere PfopRrOO AS 24b o69 odk rr po áš dě o otone ká ner . 
SPRRO PM Mo hot ontPPhěbooven ro 00 Ph oataan por 00940 PH 4d4toopoteo vo všnadadáššácoroeývý ov aasKAKanísáo soby yresvonookůdeí 
+ * Me dotha nota t90 P AaAdanennanrhanběákárazécánýhésř há vorone rr 0 dásenonnnnny 


ePRaePOOPAL Ad bot ho bon nor ÝKo bí OotiSaneryveroonaHaaDdn PAv 90 bOHVaběšspojooběčkéc. 
SPET PO VK OM DOVO HAD VA HORA hoobotootádahd9 00 Kdd né arznRa00t06+a rypvětepotoaBaszaddnásý ro éé aa aehháse eso hyne Kn a Ran 
. PYE AMO SODAL Áno noHÝ4 NARO don výpo hdoad kdo ryvohaoodaanak4 úsPhdeBatooononnovo. 


CEMB rpánycoB Mopó3a 7 stupňů pod nulou 






CEMb TpányCoB HÚDKE HYJIÁ 






MÉHYC CEMb rpájycoB 





10. Ha cKónKo rpázycoB MOBLICHJIACh, IIOBBICHTCA/IOHŮZUJIACE, NOHÚZUTCH 
Temneparýpa? Věty nejdříve správně přečtěte a poté řekněte, o kolik 
stupňů teplota stoupla/klesla v uvedených časových údajích. 

Při vyjádření své výpovědi používejte více možností: 


7 


1. JIněm +5*C. Hóupr: -32C. 2. Ha npómnoň Henéne remneparýpa 1ocrůrma -92C. Ha TOň 
HeJéJe MAKCHMÁJIBHAA Temneparýpa nocrárna +1%C, 3. IlosaBuepá G£ro +18*C. CerónHx 
+229C. 4. 5 neka6pá Gérno -109C, a 31 nekaGpá Gýner -15*C, 5. B BBIXO/IHBIC OXKHJIÁETCA 
+309C. Ha cnényromeň Henéne Oýjer +35*C, 6. Cerónua +39C. [ocnesáBrpa Gýner -12C. 
7. B cy6Góry CpezHecýTouHax Temreparýpa nzocTůrna +262C. Bo BTÓPHUK TeMNepaTýpa 
nocrTůrmer +19%C. 8. Ýrpom +10*C. Bénepom +149C. 9, Ha sroňí nenéne OXKHJJÁCTCA 
pe Ha cnényromeň Henéne okunáeTca -16%C. 10. B urone Gérno +27*C, B áBrycTe GýneT 
+ A 


Pamatujte: 





BECHÓŇ 





ÁTOň BeCHÓŇ NPÓón-noň BECHÓŇ CNÉHYTOMEŇ BECHÓŇ 

































Jaro na jaře letos na jaře loni na jaře příští rok na jaře 
JéTO JIĚTOM ÁTAM JIÉTOM IIPÓNJIBIM JIÉTOM CIÉNYFONUHM JIÉTOM 
léto v létě letos v létě loni v létě příští rok v létě 
ÓCEHb OCEHBFO ÁTOŘ ÓCEHBIO NPÓOUTOŇ ÓCEHBIO CNÉNYIOMEH ÓCEHLIO 
podzim © napodzim | letos na podzim loni na podzim příští rok na podzim 
3Hmá 3HMÓŇ ÍTOŇ 3HMÓŘ TPóMmnoň 3HMÓň Cnényron>eň 3HMÓŇ 
zima V zimě letos v zimě loni v zimě příští rok v zimě 









CTÓpoHBI cBérTa/světové strany 


CÉBEP 
CÉBCPHBIŇ BÉTEDP 


BOCTÓK 
BOCTÓUHBIŇ BÉTEP 


3ÁNA JI 


3ánanHBIŇ BĚTEp 





KOT 
IOXKHBIŇ BÉTED 


Yi 


1. O víkendu se ochladí. 2. Teplota klesla až na minus 5 stupňů. 3. Ráno bude mlha. 4. Dnes 
bude pršet. 5. Průměrná denní teplota dosahuje plus 20 stupňů. 6. Příští týden očekáváme liáky. 
7. Venku je kluzko. 8. Na silnicích je náledí. 9. Kdy bude sněžit? 10. Teplota stoupne o 2 stupně. 
11. Celý den bylo zamračeno. 12. Pozítří se prudce ochladí. 


11. IlepeBenúre: 


12. IIonpó6óyňTe nepeBecTů bp23e010rý3mE+r: 


JIbĚT KaK 43 Benpá. 
MBI NIPOMÓKIMU JO NOCHÉJHHEŇ HÁTKU. 


A BbI 3HÁETE, 4TO TAKÓC 30J10TÁA ÓCEHb? 


7 


1. Dnes budeme luxovat a utírat prach. 2. Pozvali jsme na návštěvu bratry a sestry. 3. Lije 
Jako z konve. 4. Abychom se dostali na výstavu, musíme si koupit lístky. 5. Sankt Petěrburg 
založil Petr Veliký. 6. Potřebuje pacient ještě tento lék? 7, Hospodyňka vyprala prádlo a umyla 
nádobí. 8. Zasloužíš si malý dárek. 9. Zde se nachází nejvýznamnější památky. 10. Očekává se 
výskyt přízemních mrazíků. 11. Buď odpovíš na mou otázku, anebo se s tebou nebudu bavit. 
12. Všechna tvá telefonní čísla jsem ztratil. 13. Místo toho, aby pracoval, sedí doma. 14. Tito 
lidé vás jistě pochopí. 15. Nezapomeň koupit čisticí prostředky! 


13. IlepeBenúre: 





15 


285 


omni IIPOBÉPBTE CEBÁ 


%Kená: TbI cka3áj — maBáň cnénaem y6ópky... 
A cam ucué3 Ha néjň jens! 
Myx: A He ucué3 — 4 yOpánca! 





1. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v přítomném čase: 19 





1. B kuócke 4 (KYNÁTE) CBOŇ JIFOOÚMKIŮ »KypHán. 2. Kormá BbI (BCPHÝTBCA) 43 OpáHuuu, 1103- 
BOHÁTE Ham. 3. PeOáTa, BBI (IPHHÁTE) YHáCTHE B CNHOPTŮBHOŇ BBICTABKE? 4. JIpy3b4 Hukorá 
He (oOmMáHyTp) Te64. 5. Monojbie nronu (6ekáTP) B HHCTUTÝT. 6. Bpau MápkoB (BbrucarTb) 
namméHTY IperapáT OT OecCÓHUMBI. 7. B KJIácCe MBI HáCTO (Oecé0BATP) o KaHuKýnAax. 8. Bce 
) (CTOÁTP) Ha ÝnuNe H ueró-TO OKuaT6). 9. HTO TBI (NUTK)? — A (nuTb) Momokó. 10. CHauána 
OHŮ (OTHÁTP) y Bac 3aprumáTy, a I1OTÓM (CHATP) C pa6ÓTEI. 11. Cocénu Bpám Im (nponárTe) cBOň 
JOM B jepéBHe. 12. Y Makcůma (6oéTp) rópao H rojmoBá, HaBépHOe OH (6ojéTE) rpýnnom. 
13. BoTŮHKH (CTÓUTPR) TBICAUY pyonéň. 14. Dum (MĚP3HyYTP) Ha Ýjmue. 






OM 


j 
“ 






: | 
© 

p | 

X 

$ | 2. Zopakujte si skloňování číslovek. Přečtěte následující věty: 9 
a | | 

s | 1. Korópnrů uac? — be3 5 Tpu. 2. Kny6 nonpománca c 17 urpokámu. 3. 3 75 roponóB cTpanér 
= | TÓJIBKO Halu rÓpo V4áCTBYCT B 6 NpoéKTAX. 4. B NOHENÉJIBHUK NPon1IáÁ BCTDÉHA C 2 MUAHÁC- 
E | p p 

< | Tpamu. 5. %Kájo0y nonájm Óókono 100 ejoBék. 6. IIpoawráň cká3ky o 3 nopocárax. 7. Tri 
P xÓuenib 1 Topr c 18 cBenámu újm 18 TopróB c | cBeuóňí? 8. Croná npuBeanů Garáx 34 Typůc- 
| 






TOB. 9. B ABCcTpur ripuéxan 1HpéKTOP KpýnHoň DýpMmI c 29 méHemkepamu. 10. bónee 40 
KJIIHÉHTOB JIOBÓJIBHBI HÁNIHMU YCNÝTAMY. 


3. Do vět doplňte následující spojky: 9 


| KO20á, CHU, MO ... MO, emécMO mMoeÓ umMÓGbI, UMOÓObLI, HU... HU, Ona moeó umóGvwu, 
jů60 ... no 


) 

| o:ceročiovcc INOMÓUB MÁME, CBIH CMOTPÉéj TEJICBŮ3OD. 2. ......... TbI Gýjemb BpaTb, Tbl 
HHYEDÓ HC JOOBĚLIBCA BOKÁ3HH. 3. ......... IOÉXATB BÍTO NYTEHÉCTBHE, Háno 3aKa- 
| 3ÁTE OHJÉTKI U 3a0POHŮpPoBATP HOMepá. 4........... OHÁ YJIBIOÁCTCA, ......... Iná- 
í KECRE, "vcas Bbl HAÝUUTECH paOÓTATP HA KOMIPFOTEPE, BBI CMÓJKETE JIEDKÓ YCTPÓ- 
| UTRCA HA  pacórTy. 6.. —......... a oTTpáBmo eů CMC, ......... A II03BO3HPO. 
U ezosne acčnčů JOOpÁáTBCA JIO BOKIÁJIA, HEOOXOJŮMO CECTB Ha TpamBářňi Hómep 12.8. Y KÓJuHeT......... 
| NPÁHTEDA, ......... ckánepa. 9... INOHTpáTe C pe64TAMu B hyTOÓÓJI, MájIBUUK OCTÁJICA JIÓMA. 
| X secs NOJIY4ÁTEP BÁÝZY, HÝXCHO ODÓPMHTE HEOÓXOJÚMBIC JIOKYMÉHTBI. ÍÍ.......... BBI 
| BEPHÉTE HAM JÉHBTH, MbI KÝINHM TeJIeBŮ30p. 12. MapůHa He NnpujiěT ......... ČEDOAHA, sis 
3áBTpa. 
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4. IlocnýmaňTe TeKCT U paccKAKÁTE, 0 JÉM OH. 114 LP3 A01 (A ki 


5. Najděte pravopisné chyby a opravte je. Která slova jsou napsaná správně? [i 


OOABJIÉHHC, HCYČZHYTK, OJÚHAJUMATE, VÍHTIPHÉT, Pé3ATP HOXKÓM, BONÉPBBIX, CHÁCTKE, BDPÁTJIH, 
HTO, XÓÓH, npodéccua, CIOprpůc, 3áMy>KeM, KOMYHMKÁNUA, KATÁTCA, PACHHCÁHHE, OTÉHK 
CEBÓJIHA, KOHÉINHO, KÉHINUHA, IIÓ3HO, KOMOPTÁGCJIBHBIŇ 


6. Složeniny [9] 


a) Z jakých slov jsou tvořeny následující složeniny? Uvedené výrazy přeložte, napište 
je v plné podobě a použijte je ve větách: 


3 


TIaBBpá4, TYparéHCTBO, nejdák, aBnaOunéT, Mejcecrpá, aeKTponpuGóp, IIK, CTIH/I 


nápověda: MEJIMNÁHCKAA, TÁBHBIŮ, NEPCOHÁJIBHBIŮ, ABNAIMÓHHBIŮ, CHHIPÓM, ICHATOTÚHJECKHŇ, 
TYPHCTŮHOCKHĚ, IISKTPÝHECKHŇ 


Was. 


b) Vytvořte složeniny z plných názvů, použijte je ve větách a přeložte j je do češtiny: 


DOCYJIÁPCTBCHHBIŮ 3K3ÁMCH, POJÚJIBHKŮ JOM, CNMENHÁJIBHAA OJÉXNA, BÉICHICE yéOHoe 
3ABCJIÉHHC, OPANÁUCCKHŮ AKYJIBTÉT, MOIMNÁHCKHŇ TYHKT, ABTOMOGÚJIBHBIŇ 3ABÓJI, 3ápa6oTHaa 
nnáTa 


nápověda: vysoká škola, zdravotnické středisko, automobilka, právnická fakulta, porodnice, 
kombinéza, státní zkouška 


7. Pokuste se spojit ruské hovorové fráze s jejich významy: [9] 


1. Xopómero 1emoBÉKA 1OJDKHÓ 6BITE MHÓrO. 
2. He B jeHbráx CHÁCTBE, a B UX KOJÚHECTBE. 
3. Kak zenfmxu? 

4. Tkr a 4, Ia Mbi c TOGÓŇ. 

5. TĚMHBIÉ JIec, 


6. Hu oTBÉTA, Hu npuBéra. 


A. O HeNOHÁTHOM, HEÁCHOM W HeH3BÉCTHOM. 

b. O Monyánuum. 

B, Hukoró Her, kPÓMe Hac c TOGÓň HukOró He GýjierT. 
I. [oBopáT 0 NÓJIHOM 1enoBéKe. 

JI IpuBéTcTBHe. 


E. Ja TOró, 4TÓÓBI ÓBITb CHACTJIÁBBIM, JÉHEr HÝXKHO MHÓDO. 





E 


—— 


— 


—— —— = == < < XL = 


-——— —— 


MTM 


8. KpoceBópa. Vyluštěte křížovku a tajenku přeložte do češtiny: 19 


Z 


Al, 


10. MN- 20. 
13. 14) (16) | 18. 


NENENNE 
jů 
jé 
— 
DO 
MJ 
MN 


LL 


jl 
. 


PLL 
M 


E O R O O S O O O E 


1. vzdělání 2. teploměr 3. brambory 4. uskutečnit 5. sporák 6. pátek 7. nepořádník, nedbalec 
8. účetní 9. mobilní (telefon) 10. prát 11. zelenina 12. šála 13. zdraví 14. stahovat (soubor) 
15. upozornit 16. palác 17. lavička 18, budova 19. majitel 20. nádobí 21. zabezpečit 22. skříň 
23. potěšení 
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9. Podle smyslu doplňte předložku a slova v závorkách dejte do správného [9] 
tvaru: 
1. Hépe3 Hej MBI CHAČM DK3ÁMEH ......... (maremáruka). 2. A emý ......... (YOBÓJI-CTBHE) 
nomorý. 3. Ónprac Makcúmom JOTOBOPÁJIMOE ......... (ycnóBuA).4,......... (cnényromax HenénA) 
CóÓHA NOÉJET ......... (KOMaHUPpÓóBKA), 5. ......... (IBOFOpojIHaa cecTpá) ponánca pe6ěnok. 
6. [aBÁňTE BĚITBEM ......... (Hána BCTpéna)! 7. OH NOCTOÁHHO IKÁNYETCA ......... (0eccónuna). 
8. Óru jmekápcrBa ......... (ronoBHáT 6016). 9. MbI BCTPÉTAMCA C HÉMY ......... (cnéjmyromuň 
roj). 10. IImpékrop onosnán ......... (30 MEHÝT), TAK KaK 3ACTpán ......... (npóGka). 11. Jlůnux 
BBINIJIA 3ÁMYDK ......... (EBrénuň). 12. Úropb, BBr, HABÉpHOE, TOBOPÁTE ......... (aHrNÁŘeKUŇ 


A3BIK) ÓHCHB XOPO1UÓ. 


10. Slovesa v závorkách dejte do správného tvaru v přítomném čase: ki 


1. M11 HEMHÓPO ......... (3aBÚOBATE) BAM. 2. KaKÁM CJIOBADĚM BBI ......... (I1ÓJI630BATBCA) HA 
3aHÁTHAX IIO pýceKoMy A3BIKÝ? 3. Apy3sá ......... (nepenáTE) eMý NpuBéT. 4. 3meck ......... 
(poxaBáTE) TÓJIBKO CBÉKHE $PÝKTEL 5. A ......... (TPuHÁTP) YYÁCTHE B ÍTUX COPOBHOBÁHUAK. 
6. C srToň npóch60ň OHÁ ......... (oOpaTáTpC4) K Hámemy 3amMecrTýTen. 7. TaGnéTKu OT 
NPOCTÝJBI A ......... (3an4Tb) BOnóň. 8. CaMoliěT ......... (TpH3eMIÚTBCA) 4ÉPE3 HÉCKOJIBKO 
MHHÝT. 9. 3áBTpa A ......... (BanucárTpc4) K 3yGOHómy Bpauý. 10. Bo BTÓDHUK TBI ......... 
(3aOponúpoBaTP) 1BA HÓMepa B ÍTOň rocránune. 11. Tána ......... (IIPHCMOTPÉTE) 3A HáMHM 
pe6čHKOM, 12. Oný He ......... (eCTB) CBUHÁHY. 


11. Doplňte správný tvar podstatných jmen v závorkách: [9] 


1. MEI COTJIÁCHBI H C ......... (ABCTPŮŇNOBI) H C ......... (aHrmuuáHe). 2. B KoHrpéce-1HéHTPe MBI 
BCTPÉTHJIH Tpýnn»y ......... (HÉMUBI) H HÉCKOJIBKO ......... (ucnánusI). 3. Ha ýnmue oHÁ Býnenu 
MOH (pýcekue) u ......... (nonáku). 4. A XOHÝ IIO3HAKÓMUTE BAC C ......... (ANÓHNOBI). 
5. KOJNÉru OTNPÁBUJIMCE K ......... (DPaHOÝBBI) H ......... (uTalbÁHULI). 6, Ha JÉKUMHH aHT- 
nÁňcKoro npodéccopa GÉIIO CEME ......... (UÉXH) H BÓCEME ......... (CTOBÁKU). 


12. Doplňte koncovky: [9] 


1. Mzr rynánu no npáxck,... nepeým... . 2. B Mara3ůHe MBI KYNÉJIH HÉCKOJIPKO KAPAHMALI... . 
3. Ha 3aHáTuAx MBI GecénoBajm 0 népB... pýkonuc... . 4. Teonorůueckuů My3éň HaxÓnuTca Ha 
nnóman... . 5. O Te... 3JÁHH... MBI ené He TOBOPÝJIM. 6. I XOgý CTATb NpojaBM... . 7. C Bám... 
NÓMONIb... MBI 106bĚMCA CBOeró. 8. Co CBOÚM MÝDK... A IIO3HAKÓMHJIACE IIATb JIET HAJÁJ. 
9. OHá npumná c Harám... u co cBoúm orTn... . 10. OH 6111 Moúm XOpPÓNI... TOBÁDHUU... . 





| 
| 
| 
| 


= 


13. Vyberte správnou variantu a vysvětlete, proč jste se tak rozhodli: 19] 


1. Tpr He 3HáeMb, ÉCJIH OHÁ B KÓMHaTe? / TbI He 3Há1b, B KÓMHATE JIM OHý? 2. He xoTÁTe Jim 
BbI CXOJIÚTb BÉUCPOM B KUHÓ? / BpI He XOTÁTE CXOJÁTP BÉHEPOM B KUHÓ? 3. Ecnu Gýner uurů 
NOXKJIb, HAM NPUJĚTCA OCTÁTKCA JÓMa. / BýnET JIM HITŮ JOXKJIb, HAM NPHANĚTCA OCTÁTKCA JÓMA. 
4. Bbi He 3HáeTe, ÉCIH OH NOÉJET 3áBTpa Ha jády? / Bpr He 3HÁETE, NOÉNET JIH OH 3áBTpa Ha 
nány? 5. OHÁ emě He 3HÁFoT, OÝJICT JIM Y HUX 3áBTpa CBOOÓJIHOE BpéMA. / OHÝ emě He 3HÁFOT, 
écnu y HUX OÝJET 3áBTpa CBOOÓJIHOC Bpéma. 6. Ecjm oHá 3aGojéeT, oHá He NOňNĚT B 1KÓJY. / 
Ja0oJréeT JIM OHÁ, OHÁ He IOŇJĚT B IMKÓJIY. 


14. A BpI nómuuTe? Do vět doplňte informace z kulturních textů, [©] 
se kterými jste se setkali v předcházejících lekcích: 


1. TocrTůnuua „OkT4Opbcka4“ HAXÓJUTCA B ......... . 2. OJHým u3 HauGójce KDÝNHBIX KYPÓóp- 
THBIX perHÓHOB POCCHH ABJIÁFOTCA ......... . 3. CámpIe 3HAMEHÁTBIE IOCTONPHMEYÁTEJIBHOCTH 
CankT-[lerepoýpra — [lerponáBnoBckaa ......... U My3éŇ ......... S: zmoenens — NPe3HŇÉHT 
Poccůňckoň $enepánuu. 5. B Ilýrepe MHÓrO ......... MOCTÓB. 6. TpeTbaKÓBKA — BCEMŮpHO 
H3BÉCTHAA ......... a oa ěA3 “ — ONHÁ H3 CÁMBIX H3BÉCTHBIX KapTýH Býkropa BacHenóBa. 
8. CankT-[lerep0ýpr ÓbL1 OCHÓBAH B ......... roný. 9. OcHoBáreem TpeTpakÓBCkoň rajepéu 
B seeeseone IláBen MuxáňnoBuu ......... „ 10. [pu crpoúrTejcTBe rópona ITéTp I cráBun nen 


15. IlepeBenýrTe Ha 4ÉNICKHŇ I3BIK: 19 


1. Bmécro Toró 4TÓOBI TPeHUPOBÁTRCA, OH NOCTOÁHHO CMÓTPUT TemeBŮ30p. 2. I npnéxanm 
B IIpáry, 4TÓÓBI BCTPÉTUTKCA C Apy3bámu. 3. Ja TOró UTÓÓBI CTATb MÉHEJDKEDOM B Hámeň 
důpme, HEOOxonámo HMÉTP BPICHICE OOpa30BÁHHE. 4. UTÓGBI IPUroTÓBATER BKÝCHOE ÓJOHO, 
HÝXHO KYNÁTP CBÉXKHC TIPONÝKTKI. 5. CerójHa MbIl 3BOHÝJIH HáMeMy JEJJOBÓMY NApPTHĚPY, 
UTÓOBI JODOBOPŮTECA O CHÉNYIOMEŇ BCTpéHe. 6. OHá xóuer nocerúT;- Caukr-IlerepGýpr, 
UTÓOBI OCMOTPÉTE BCE JIJOCTONPHMECYÁTEJIBHOCTM. 


16. Od následujících podstatných jmen tvořte tvary v množném čísle 9] 
podle vzoru: 


cmya — cmýnba, MHÓ20 CMýÝLe6, C MHÓZUMU CMÝNLAMU 


HÓMEp, JOM, KH43b, ÓpAT, JIpyr, rópoji, BÉHEp, IIÓE3J1, IUPÉKTOP, JÓKTOP, NÁCHOPT, MYXK, 


TOCNONÁH, pe6ĚHOK 
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17. Slovesa v závorkách dejte do minulého času: 19 


X. -MapWi: sowsssces (BEIHYTB) W3 noprdémna TeTpánb. 2. Boná Bnámeň péuke yKé ......... 
(3aměp3HyTp). 3. AnekcáHup CepréeBuu Ilýmkuu ........ (norůOnyT:) B1837 roný. 
4. Bos IBCTEI O (3acóxHyTB). 5. Kormá TBOÁ cecTpá ......... (BEpHýTKCA) 43 Wcnánuu? 
6. Hócne STO ABÁPHH Mbl ......... (ocnénnyTp). 7. Korná a nepeéxan B IIpáry, a O$rcTpo ......... 
(IIPUBBIKHYTB) K HÓBBIM YCHÓBHAM. 8. ZAJéM BBI ......... (IpbIrHyTB) B my? 9. Iloxáp ......... 
(BOSHÁKHYTE) Ha céBepe rópona. 10. Tkr He Bújeja, UTO OHÁ ......... (CÝHYT5) B KapmáH? 
11. JéBouka HécKOJIBKO pa3 ......... (TÓNHYTPK) Horóň. 12. KTO H3 Bac ......... (KPŮKHYT6)? 


18. Souhrnný překlad: 9 


1. Pavel se zajímá o moderní umění. 2. Ať Máša sní všechny bonbóny. 3. Lékaři ordinují jenom 
do tří hodin. 4. Ve dvě hodiny mi poslali SMS. 5. Náš známý si pronajímá malý byt v centru. 
6. Rodiče jsou přesvědčeni, že tuto zkoušku složíš. 7. Chtěli zarezervovat jednolůžkový pokoj. 
8. Koupíte si mobilní telefon nebo počítač? 9. Naděžda Ivanovna je nemocná. Má teplotu. 
10. Jakou kávu piješ? 1. V galerii se nachází sbírka italského malířství. 12. Vypněte televizi 
a zhasněte světlo! 13. Čistírna, prádelna a směnárna jsou v prvním patře. 14. Podle tebe nemá 
cenu tam volat? 15. Teplota se stále zvyšuje. 16. Když myjeme nádobí, používáme mycí pro- 
středek. 17. V restauraci je pět Američanů a sedm Němců. 18. Dědeček zahynul v roce 1943. 
19. Vyplň tento formulář! 20. V červnu pojedeme do zahraničí. 21, Kolik stojí lístky do diva- 
dla? 22. Jak se můžu připojit k internetu? 23. Vítejte! 24. Kdy vydají ten časopis? 25. Kdyby 
přijeli včas, šli bychom do kina. 26. Jak se vede? — Ujde to. 27. Ve městě snadněji seženete 
práci. 28. Přepiš tento článek! 29, Galina neovládá angličtinu. Text budeš muset přeložit ty. 
30. Mám přečíst knihu nebo se podívat na film? 31. Strýc pracuje jako právník. Pomůže ti. 
32. Dovolte, abych se představila. Jmenuji se Vlasta Červenková. 33. Sestřička si prohlédla 
pacienta. 34, V neděli byli na chatě. 35. Partneři mluvili o nových podmínkách a nějaké zají- 
mavé nabídce. 36. Kde je můj synovec? — Šel do tělocvičny. 37. Kam zmizely všechny mé 
věci? 38. Už tři měsíce pobírá podporu v nezaměstnanosti. 39. Předepíšeme vám přípravek 
proti bolesti hlavy. 40. Zúčastníte se závodů? 


—— = L == 


—- —— — —— — 


m 
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UEJIOBÉK UEJIOBÉKY PO3Hb ] 6 





UacTb A 





Béry4urTe cnényromue c10BÁ: 


P Gesýmno — šíleně, bláznivě 
ÓOATNÁBLIŇ, -AA, -0€, -bre — Upovídaný, 
ukecaný 
Óóňíkuň, -a1, -0e, -ne — zručný, šikovný 
B BÉCKHŮ, -A4, -0€, -HC (BÉCKHE NPHYÚHLI) 
— pádný, závažný (pádné důvody) 
Becpmá — velice, velmi, krajně 
BemecTBÓ, -á s— látka, hmota 
B3DJIA, -A 7 — názor, mínění, hledisko 
BHe3ánHo — náhle, zčistajasna 
BOJAK, -a 71 — vlk 
BOJIHOBÁTBCA, -HÝlOCL, -HÝCHIBCA, -HÝIOTCA 
— znepokojovat se 
BÉHIEDIKKA, -M Ž — VÝdIŽ 
BÉINOJIHHTP, -HIO, -HUNIb, -HAT — Vyplnit, 
splnit, udělat 
JI HOBONÁTE, -KÝ, -IMNIb, -IAT (I. JO KOHNÁ) 
— dokončovat (dovádět do konce) 
JIOCTÁTOUHBIŮ, -A4, -0€, -ble — dostačující, 
postačující 
3 3ABÁ/10BATP, -IYI0, -1ye1b, -TY1OT — závidět 
3ÁMKHYTBIŇ, -A51, -0€, -ble — uzavřený 
3ÁHoBo — znovu, novým způsobem 
3AX0TÉTb, -XOYÝ, -xÓ4E1b, -XOTÁT — ZatoUuŽIt, 
zachtít 
3a1BnéHne, -ua s — sdělení, prohlášení 
3BE3Á, -ÚI Ž mn. 3BĚ3IBI, 3BĚZA — hvězda 
3HATÓK, 3HaTOKáÁ "7 — znalec, odborník 
K KánecTBo, -a s— vlastnost zde 
KOMNÁHHA, -HH Ž — společnost, parta 


Ji 


M 


KOHb, KOHÁ 77 — kůň 
KOHAÁTED, -a m — Cukrář 
JIÁCKOBBIŇ, -a1, -0€, -pre — něžný, milý 
MOJA JNÚBLIŮ, -A4, -0€, -pie — mlčenlivý, 
málomluvný 
MBICJIb, -JIH Ž — myšlenka 
HaoGopór — naopak, obráceně 
HENOBTODŮMBIŮ, -A4, -0€, -bl€ — 
neopakovatelný, jedinečný 
HENpeTCKA3ÝCMBIŇ, -AS1, -0€, -bI€ 
— nepředvídatelný 
HÉPBHHYATE, -AF0, -ae1Ib, -at0T — být nervózní, 
znervózňovat 
OÓNÝMATE, -Al0, -aelb, -a10T — promyslet, 
uvážit 
oGemáTE, -Ál0, -Áenb, -ároT — slíbit, slibovat 
06pa3ÓBanubIŇ, -a51, -0€, -pre — vzdělaný, 
inteligent 
OÓMÁÚTEJPHL-NŇ, -A4, -0€, -bile — společenský, 
družný 
OÓLEJHUHÁTL, -Ár0, -ACNIb, -40T — SPOJOVAL, 
sjednocovat, sdružovat 
OÓA3ÁTEJIbHO — určitě, jistě 
ONTHMÁCT, -A /n — Optimista 
OTHOLNÉHHE, -HA S (NO OTHOUÉHUIO K 4eMýÝ) 
— vztah, postoj (vůči čemu) 
OTPHNÁTEJILHLNŇ, -AA, -0€, -ble — ZÁporný 
onénka, -u Ž— známka (ve škole) zde 
ogepennóň, -s1, -6e, -ble — pravidelný, 
obvyklý, další v pořadí 
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IL NEDEKHBÁTE, -ál0, -ÁNb, -ÁIOT 3a 4mO 
- prožívat co, brát si blízko k srdci co 
NeTÁHK, -a 7 — pétangue 
NOJIOKŮTCTBHBIŇ, -A51, -0€, -ble — kladný 
NOJIOKŮTBCA, KÝCH, KHIIBCA, IKATCA HA 
K08Ó, umo — spolehnout se za koho, co 
NOMEHÁTE, -410, -4CNIb, -10T — změnit, 
vyměnit 
NOHÁJOÓUTECA, -HTCA, -ATCA (I. a 2. os. se 
neužívá) (uHe noHáno6ÓuTea Bpéma) 
- být zapotřebí (budu potřebovat čas) 
nopói — občas, někdy 
ILOTÉTE, -É10, -Éenb, -60T — potit se 
NOTPACÁNOMNŇ, -A11, -ee, -He — úžasný, 
ohromující 
IOXBÁCTATBCA, -AI0CE, -ACNBCA, -AIOTCA 
— pochlubit se 
NOUYTÁTE, -4Ý, -TUNIP, -TAT — zažertovat si, 
udělat si legraci 
NPepBÁTE, -pBÝ, -pBĚLL, -PBÝT — přerušit, 
ukončit 
NPeCJÉROBATE, AYlo, -ryen, -mytoT (n. He) 
- sledovat (stanovit cíl, Jít si za svým cílem) 
NDHTOTOBJIÉHHE, -HA s — příprava 
NPH3HÁTKCA, -Ář0CB, -ÁCNIBCA, -ÁFOTCA 
— přiznat se, doznat se 
NpuúHa, -bI Ž — důvod, příčina 
NPopaGÓTATE, -A10, -ae1b, -A10T — propracovat 
NYHKTYÁJIBHBIŇ, -A51, -0€, -pre — dochvilný, 
přesný, precizní 
PA3BO3ÁTb, KÝ, -3HIb, -34T — rozVážet 
PÁá3HRI, -a4, -0e, -be — rozdílný, různý 


| CAMOCTOÁTEJIBHOCTE, -TH Ž — samostatnost, 


soběstačnost 

CBÁÝ3bIBATb, -AI0, -4€lIb, -AFOT — spojovat, 
svazovat, poutat 

CHABÁTECA, CALOCK, CIHAČNLCA, CTAPOTCA 
— vzdávat se 

CEPbĚ3HBIŇ, -A41, -0€, -pe — vážný, seriózní 

CKÝKA, -U Ž — nuda 

CKYHÁTE, -Á10, -ÁCII, -Ár0T — nudit se, 
stýskat si 

CIÁNKHĚ, -A4, -0€, -He — sladký 


CINEZÁ, -BI Ž mn. CHĚZBI, CHĚ3 — Slza 

CHÓyGÓpy, -a m — snowboard 

CÓÓPAHHBIŇ, -a51, -0€, -ble — soustředěný, 
zaujatý 

COpT, -a 72 mn. COpTÁ, -ÓB — druh, odrůda 

COTDPÝTHUK, -A 71 — pracovník, zaměstnanec 

CIPABEVIÁBBIŘ, -A4, -0€, -pre — spravedlivý 

CTAXKHDÓBKA, -H Ž— stáž, praxe 

cýmma, -BI Ž— suma, částka 


T TaKCŮCT, -a m— taxikář, taxikářka 


TENOCIOKÉHHE, -HA s — tělesná stavba, 
postava 

TÓHKHŮ, -A4, -0€, -He — jemný, slabý 

TPÉG0BATOTBHBIŇ, -a4, -0€, -ble — náročný 

Tpyx, -á m — práce, námaha, úsilí 

TPYNOJOOÚBEIŮ, -aA, -0€, -be — pracovitý, 
usilovný 


Y YBAKÁTE, -ářo, -áenp, -10T KO2Ó0, umo 


— vážit si koho, čeho 

YBÓJIHTKCS, -JIHOCb, -JIHIBCA, -IATCA 

(y. © pa6óTEI) — dát výpověď (dát výpověď 

V práci) 

YHHKÁJIBHBIŇ, -A4, -0€, -pIe — unikátní, 
jedinečný 

VNÓPHBI, -as1, -0€, -pre — houževnatý, vytrvalý 

YNDÁMEIŘ, -a4, -0€, -pre — tvrdohlavý, 
paličatý 

ycnéx, -a m — úspěch 

YCTPÓNTECH, -Ól0CK, -ÓHMBCA, -ÓATCA 

(y. na paGóry) — zařídit se (získat zaměstnání, 
nastoupit do zaměstnání) 

yxóy, -a m— odchod 


© báÓpuka, -u ž— fabrika, továrna 
I NEJCYCTDEMJNÉHHOCTE, -TH Ž — cílevědomost 


UČICYCTPEMJIĚHHBIŇ, -AA, -0€, -ble 
— cílevědomý 

UCHÁTE, -HPO, -HHNIB, -HAT — cenit, vážit si, 
hodnotit 


 4eprá, -bl Ž — vlastnost 
3 3K30TÁJECKHŇ, -A1, -0e, -ne — exotický 


JHEDrÁYHLIN, -AA, -0€, -pIe — energický 


tO topunúveckuň, -a1, -0€, -HE (10. DaKYJIBTÉT) 


- právnický, právní (právnická fakulta) 


—. a 


———— — L- 





j Zapamatujte si! 
JanóMHurTe! 


Můžeme od ní očekávat vše, co se Jí 
zamane. 


OT Heč MÓXKHO OKUJÁTE BCEKÓ, ATO YTÓAHO. 


Óprrň Č šlený člověk. 
Bépa ne npeBparúnac B 1ejoBéKA, KOTÓóprIŮ © Z Věry se nestal namyšlený 
ce6é Ha yMÉ. 


TÝT Š AS ŽI uzných 
i škole nás život zavanul do růz 
' ý a3Ópocája Hac Po c 
CHIC HHCTHTÝTA 2KH3HL P i c á jen 
i ku YTOJIKÁ CTPAHÉI, HO NOTÓM CBEJIÁ koutů země, ale potom nás z poj 
oÓpáTno. o o í 
i ochopit. 

KaK emý $rT0 ynačTCA, MHE TAK U HE CHO. Jak se mu to daří, nemůžu p p 


9 9 : ] 
A epTbI. 
H OTPHNATEJIBHLIC vu o 





UacTb b 


a MbI TAKŮC PÁJHBIE H BCĚ-TAKU MbI BMÉCTE 
115 L16 A01 


Korná y MeHá CIPÁLUBAIOT NPO MOÚX 
npysšéň, A BCerná NÓJITO nýmat, O KOM 
H3 HHX paceKa3ÁTb B népBYIO Ó4Epejib. 
A Oe3ÝMHO pax, HTO Y MeH4 HeTbIpe 
3aMeuáTEJIbHbIX Ipýra. Hac OOBCJIUHÁLOT 
COBMÉCTHBIS UHTEpÉCHI, pa0ÓTA, MeCTÁ, 
KOTÓPBI€ MbI INOCEIÁCM. Mb HácTo 
coGupáemcA M IIPOBÓJHM BpéMa BMĚCTC 
— JIÉTOM HrpáeM B NETÁHK, 3HMOŇ Č3714M 
B TÓPbI H KATÁCMCA HA CHOYOÓDNAX, IO 
BeuepáM XÓAMM Ha JIHCKOTÉKH, A IIO 
BBIXOAHBIM OTINPABJIÁEMCA 3á ropon. Hac 
CBA3BIBACT MHÓTOC, HO, ÉCJIH 3ATÝMATBCA, 
BCE MBI TAKÁC Pá3HBRIC, U KÁJKIBIM H3 HAC 
-CB HHKÁJICH M HEIIOBTOPÁŮM. 2 
- ka mm umép, Banům, COTPÝAHUK Hámejňí KOMIIÁHUM, 1ejeyCTPeMJIČHHBIŇ, -= 
ole, z“ NYHKTVÁJICH, CÓÓpaH u BCETJIÁ TÓUHO 3HÁCT, Heró XÓHeT JOCTÁML. = - 
nakl TAKÓrO KOJINÉTY, BEJIb HA HETÓ MÓ>KHO one ——- = 
JIOBÓJHT JIO KOHNÁ M HUKOTJIÁ HE CHAČTCA. ECIIM OH 4TÓ-TO O -= .... 
A HuKOrJNÁ He BCTPeHájI TAKÁX YNÓPHBIX H TPYZOJHOOÚBBIX ch - = --- = 
Banúm BecbMá Tpé00BATEJICH HE TÓJIBKO IIO OTHOLNÉHHIO K CEOČ, mom jc 
KOJUIÉN OH KAĚT TAKÓŇ 2KC BBIJICDIKKH M LNEJICYCTPOMJIČHHOCTMH, 0/ 


MÓrYT IIOXBÁCTATBCA TAKÁMH KÁHCCTBAMM. 


M 
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A BOT j 3 z : 
Šno B prosa R 7 MBI JIÁCKOBO Ha3p1BÁCM JÍeHÝCHK, CHHTÁCT, UTO paGóra 
úikilěkn vdá mapaprů = = HO Y HEŠ Korná-HHOyP NOaBÝTACE GojpMán CÝMMA NÉHEr, 
fllížio svem, umí 7000 TO He nonuná pa0órarE. IIpopaGóTaB KoHáTepom ocTáTOuHO 
Silně op yBómunace c $áGpugu, 4 B 3ABIÉHUH 06 yxóje npuBejá ojHýÝ 
G£rno Becenée. Terén; oné 2 cRÝKA, IToróm OHA Ycrpoujnace pa6ÓTATE TAKCÁCTOM, 4TÓGBI 

Pb OHA JAKE H HE BCIIOMUHÁCT O CBOÉŇ NPÓUvIOŘ „cnánKOŇ“ KŮZHA pa3- 
3 


Moň A T Huk ý i 7 
= m - ONTHMÁCT, CHODTCMĚH, a CINĚ MBI BMÉCTE C HHM YAÚJIMCE HA IOPUJÁJeC- 
> 110 OH TIČDEJI K3ÁMCHAMH HHKOTIÁ HC HÉDBHHYAJI, U, KCTÁTU, CHABÁJ UX BCeTJIá 
2 


r 


Výklad: 


1. Všimněte si, ž S č ři T 
íjna a : Rusové často při komunikaci nedokončují výpověď, pokud je z kontextu 
Ne jedná o = řeč: = BMOCTC C HHM YHÁÚNUCH HA 10puzádecKom (z kontextu je zřejmé 
bono odlouěnů n ny A cí r IOPUAÁUCCKHŇ $akyjeTéT). V ruštině se s takovým 
> váme velmi často. Zejména při běžné 
, ši ě sí čžném hovoru mluvčí vypouští 
Výrazy zřejmé z dané situace (O uč ň 6 
UÉM BbI? — O čem to mluvíte? i 

Bam Koró? — Koh i uvite“, Kyná TE? — Kam jdeš? 
: O potřebujete? atd.) hlavně z dů = 
? atd. č z důvodu „rychlosti“ vyjádření. č 5 tísně 

spád. še M kn » vyjádření, časové tísn 
pod. Podrobněji se s takovými větami seznámíme V pozdějších lekcích : 








2. Tvary yHukájeu, HenoBropům, TpéGoBarTeneH apod. (Beb KÁKIBIŮ H3 HAC IO-CBÓEMy 
YHUKÁJICH M HeNnoBTOpýmM. Bam BeCHMá TPÉOOBATENEH HE TÓJIBKO IIO OTHOMÉHURO...) 
jsou krátké formy přídavných jmen, které se tvoří od svých plných form (yHuKÁNBHRIŮ, 
HenoBTOpýMmBIŮ atd.). Tvoření a užití krátkých forem se naučíte v podkapitole uacr; B této 
lekce. 

3. Všimněte si spojení Bce 3a u npóruB, které do češtiny překládáme jako všechna pro 
a proti. Zapamatujte si také výrazy AI 3a, a ou npóruB/Já jsem pro a on je proti, KTO 3a, 
a KTO npóruB?/Kdo je pro a kdo proti? 


1. PaccKa>kÁTE, 0 UÉM TEKCT. 


2. Pomocí přídavných jmen vyjadřujících lidské vlastnosti v několika větách 
charakterizujte povahové rysy Vadima, Leny, Věry a Nikity. 


3. Slova ze cvičení a) spojte se slovy opačného významu ze cvičení 0). 
Vlastními slovy popište jednotlivé vlastnosti. Nová slovíčka se naučte: 


JEHŮBLIŮ UENOBÉK — USNOBÉK, KOMÓPONŮ He 'OOum pabómamb... apod. 

a) znoňí/zlý, neHůBpIH/líný, pa3roBÓp4uBrI/hovorný, 3ÁMKHYTRIH/uzavřený, 
neccHuMucTÚUHpIH/pesimistický, cMénpii/smělý, odvážný, HepemúTejbHpI/nerozhodný, 
MYTAÁBLIŇÍ/Žertovný, ÝMHpI/chytrý, moudrý, rozumný 

6) oómúTenbHprňí/společenský, družný, rpycnáBrI/bojácný, bázlivý, rmýnerii/hloupý, 
nóGprri/hodný, ceppě3up1í/vážný, seriózní, pemúTeneHprí/rozhodný, 
Moj4a1ÚBpiíi/mlčenlivý, málomluvný, ONTAMUCTÁUHRIŇ/optimistický, 

TpyzoJ100ÚúBpIli/ pracovitý, usilovný 


4. Označte si dobré a špatné lidské vlastnosti (1epT$I xapágrepa). Podrobně 
charakterizujte povahové rysy svých přátel, známých a příbuzných a uveďte 
příklady, ze kterých jejich vlastnosti vyplývají: 


ÝMHBIĚ, kánHp1lí/lakomý, ynpámuň, caMoyBÉpeHHpIii/sebevědomý, sebejistý, cnocóOHupIň/ 
schopný, xárTpprii/vychytralý, Ooa31úBpIá/bázlivý, bojácný, ynópuprň, ÚÝNBIŘ, 
CcaMOCTOÁTEJILHRIŇ/samostatný, soběstačný, CTAPpÁTEJIBHbIŇí/snaŽIvÝ, OTBÉTCTBEHHBIŮ, 
MHŮTEJPHL-IÍ/nedůvěřivý, podezíravý, 4cRpeHuuňi/ upřímný, BAHHMÁTOJIBHLIŇ/ 

pozorný, vnímavý, 3roucTúuHpIň/egoistický, sobecký, cyernúBprí/uspěchaný, neklidný, 
UHCJEYCTPOMIĚHHL-IŮ, MCTŮTOJIBHL-IŮÍ/pomstychtivý, TepnenýBptů/trpělivý, TAKTŮAHL-IŮ/ 
ohleduplný, aecToj106úBpIňi/ctižádostivý, JH0ÓOnbITHBIÁ/ZVĚdAVÝ, APyKREJ00HBIŇ/ 
přátelský, přívětivý, 346ÓT1mBpIů/starostlivý, umny1:cýBHpI/impulzivní, HETOPONNÚBLIŮ/ 
neuspěchaný, pomalý, nepeméHuuBpIi/náladový 


Moů dpye Tómaw/moá 3nakómaa Heéma/náma měma Ana — óueHv omeémcmeennvmů ueno6éK. 
EÉcnu on/oná umo-mo oGeujáem, oH/oná ece2dá 6binonHgem 3mMO... 


16 
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Stupňování přídavných jmen 


I. Komparativ — 2. stupeň přídavných jmen 


2. stupeň přídavných jmen můžeme tvořit dvojím způsobem — pomocí jednoduchých 


tvarů (Obrcrpée, Onmoke, crápue atd.) nebo pomocí tvarů složených (Gójee cnÓxHBIŘ, Gójee 
TPÝAHBRIŇ atd.), 


Jednoduché tvary 


Jednoduché vary se tvoří od 1. stupně přídavných jmen pomocí přípon -ee, -e, -me. Tyto 
tvary jsou nesklonné a Jsou totožné pro všechny rody v jednotném i množném čísle. J ednoduché 
tvary mohou být pouze v přísudku! 


a) Pomocí přípony -ee se tvoří 2. stupeň u takových přídavných jmen, jejichž kmen končí na 


souhlásku (kromě r, k, x, ja, r, CT): 
KPACHBBIH — KpaCHBCE, TPýJHBL — TpyjHée, OBICTPBIŮ — Obrcrpée apod. 


Přízvuk u jednoduchých tvarů: 


1. Přízvuk je na přízvučné příponě -ée u dvojslabičných přídavných jmen (Tpýzusiň 
— TpyzHée) a u několika málo trojslabičných přídavných jmen (xonónmsň — XOJIojIHée). 


2. Přízvuk je stálý (jako v 1. stupni) u většiny trojslabičný , 
, y trojslabičných (a víceslab a , 
jmen (kpacúBrň — kpacůBee). J ých (a víceslabičných) přídavných 


0) Pomocí přípony -e se tvoří 2. stupeň u takových přídavných jmen, jejichž kmen končí na 
r, K, X, A, T, CT. Pozor na změnu kmenové souhlásky. 









Aoporóň — nopózke, crpóruň — crpóxce 


K-4 něrkuů (lehký) — nérae, Márkuň (měkký) — márue 





X-1 TÁXHŇ — TÁMIE, CYXÓŇ (suchý) — cýme 





A- TBĚDIBIŮ (tvrdý) — TBĚpIKE, MONONÓŇŘ — MOJIÓXKE 






T-4 kpyTóů (prudký) — kpýue, Gorárarň — Goráge 


UHCTBIŇ — 4úme, TÓJICTKIŇ (tlustý) — Tónme 






nie si tvary: cnánkuň — cnáme, rmyGÓkuň (hluboký) — rný6xe, zeměBEŘ 
( evný) - Jemépne. Pozor na výslovnost přídavných jmen něrkuň [ch] a márkuň [ch], ve 
kterých nevyslovujeme [g], ale [ch]. Stejně bude nérue [ch] a Márue [ch] 


Výjimkou z uvedeného pravidla jsou přídavná jména na -uTerň/-ucTEIň (APoBŮTBIŇ/ 


nadaný, talentovaný, nymůcrí/hebký, huňatý, chlupatý), která 2. stupeň tvoří pomocí 
přípony -ee bez změny kmenové souhlásky (1apoBůree, nymúcree). 


—— W —— 


— — ma 


U některých přídavných jmen končících na -ku či -oku (kterým předcházejí souhlásky 
JK, T, C, 3) se 2. stupeň tvoří také pomocí -e, ale -K a -oK mizí. Opět pozor na změnu kme- 
nové souhlásky. 


INUPÓKHŇ — MÁpe 


BBICÓKUŇ (Vysoký) — BÉMme 
pézkuň (řídký) — pézxe 
OJH3KHŇ — Ój4zke 


KOpÓTKHĚ (krátký) — KOpóe 





B) Pomocí přípony -me se 2. stupeň tvoří pouze u šesti přídavných jmen. 
Věnujte pozornost pravopisu! 

PáHHHĚ (ranní) — páHpmme JÓJTHŮ — (ÓJIBNIE 

TÓHKHŮ (tenký) — TÓHLINE NAJĚKUŇ — JÁJILINE 


CTÁPBIŮ — CTÁDINE TÓpbKHKŇ — rópme 





r) Následujících osm přídavných jmen tvoří 2. stupeň příponou -muň 1 příponou -e. 
Tvary na -mmňí mohou označovat jak 2. stupeň, tak 1 3. stupeň (podle kontextu). 


MOJIÓ>KE 
mladší 


MJIÁAUMŇ 
mladší, nejmladší 


MOJIONÓŇ 
mladý 
CTÁPBIŘ CTÁPIIMŮ crápue 
starý starší, nejstarší starší 
HÝSKHŇŮ HÁZIUHŇ HýÝKE 
nízký nižší, nejnižší nižší 
BBICIUMŇ BÉIMe 
vyšší, nejvyšší vyšší 


BBICÓKUŇ 
vysoký 
MáJICHBKHŇŮ MÉHBIIMŇ 
malý menší 


MÉHb1e 
menší 


Óónbmuň OÓJIL1e 
větší větší 


OoJ-INÓŇň 
veliký 


XÝmuHŇň Xý2Ke 
horší, nejhorší horší 


IIOXÓŇ 
špatný 
Jjýgmuň Jnýume 


xOpómuů 
lepší, nejlepší lepší 


dobrý 
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Pamatujte: 


1. Óro eró cTápmas cecrpá — To je jeho starší/nejstarší sestra (podle širšího kontextu). 
Tvary Bpicmuň a Hýšmuň se dnes používají zejména jako 3. stupeň: ÓTo Býrcmuň COpT 
— Je to nejlepší jakost apod. 

2. Můžete se setkat i s tvary Gónee, méHee — 2. stupeň přídavných jmen Gonwmóň, 
MáneHbkuň. Tyto tvary se v dnešní ruštině vyskytují pouze v ustálených spojeních (tvar 
Gónee také ve složených tvarech 2. stupně přídavných jmen). Zapamatujte si: Gónee únu 
MÉHee — více méně, Bcě Gónee u Óónee — stále více. 


Složené tvary 


Složené tvary se tvoří pomocí příslovcí Gójiee/ménee, které přidáváme k základnímu tvaru 
přídavného jména. Složené tvary mohou být jak v přísudku, tak i v přívlastku! 




















OÓJICE CÝJIBHBIŇ OÓjee TĚTJIBIŇ OÓJCe BBITOJIHRIŇ apod. 


MÉHE© CHJIBHBIŘ MÉHE€ TĚNJIBIŘ MÉHE€ BBITOJIHBIŇ apod. 





Složené tvary se skloňují a mění se podle rodu a čísla: Gónee BbrroHaů — Góee BÉTOTHOrO 
© — OÓJice BBITOJHOMY...; GÓnee cýeHax — Gónee CHJIBHOŇÍ — GÓJee CHNPHOŇ... atd. 


Pamatujte, že od slov Mánrů, MÁJCHBKHÁ, BEJÁKUŘ a ÓoLMÓři se složený tvar netvoří. 


II. Superlativ — 3. stupeň přídavných jmen 


3. stupeň přídavných jmen můžeme tvořit opět dvojím způsobem — pomocí jednoduchých 
tvarů (kpacůBeňmuň, Benmgáňrnuň atd.) nebo pomocí tvarů složených (cámzlň Kpac4BuIĚ, 
HAH0OÓJICe KPACÁBRIŮ, KPaCŮBEE BCEX, JIýHme BCeró atd.). 


Jednoduché tvary 
Jednoduché tvary se tvoří pomocí koncovek -aimuň, -eňmuň. Tyto tvary se v dnešní 
ruštině používají převážně pro zdůraznění znaků a vlastností vysoké míry nebo v ustálených 
výrazech. Do češtiny se překládají volněji. Pozorujte: 









OH Tonuáňmuň 3HATÓK. Je to vynikající znalec. 






Óro ymnéňmuů uenoBék. Je to velmi moudrý člověk. 

Šro Gprná HHTEDÉCHeŇUAA MBICJIB. Byla to velmi zajímavá myšlenka. 
[pu OmmxRáňmem paccmorpénuu... Při bližším zkoumání... 

B jaJbHÉŘINEM H3ZIOKÉHUM... Při dalším výkladu... 








Přízvuk u jednoduchých tvarů: 


1. Přízvuk je na stejné slabice jako u jednoduchých tvarů 2. stupně přídavných jmen 
tvořených pomocí přípony -ée: KpacýppINÍ — KpacýBee — KpacúBeňmuň, TPÝJHBIŘ 
— TpyzHée — TpyaHéňIMŘ apod. 


2. Pokud jsou jednoduché tvary 2. stupně přídavných jmen tvořeny pomocí přípony -e, poté 
je přízvuk u 3. stupně jednoduchých tvarů vždy na -éňmuů/-áumň (Onázkuň — Gnúxke 
— GmoRÁKMuň, 1pocTÓóň — Ipóne — npocréňiuuň apod.). 
Složené tvary 


Složené tvary se tvoří trojím způsobem: 


CcáMBIŇŘ + 1L.stupeň 


2. stupeň +. BCErÓó/BCeEX KpacýBCe BCEx, TÝunre BCErÓ 





Tvary kpacůBee Bcex, zýame Bceró apod. se užívají pouze v přísudku! Tvary cámaň 
TPÝJHBIŮ, HAHOÓJee TPpýJHRŮ se užÍVají v přísudku i přívlastku. Pozorujte: 






www 


Je to nejsložitější otázka. 





Óro cámutň C1ÓxKHLIŘ BONPÓC, 







ÓrTo HauGójee rpýnnaa 3ajána. Je to nejtěžší úkol. 
Óro Hauménee c162xxHaa npoGnéma. Je to nejméně složitý problém. 
TOT Bonpóc caoxHée BCex. Tento problém je ze všech nejsložitější. 









Jlýume Bceró Oýner, écmu mMpr noénem Ha mamůýne. | Nejlépe bude jet autem. 





Tvary s pomocí slov Bceró/Bcex se používají při srovnávání. Slovo Bcex se používá při 
srovnání vlastností předmětů či osob (oHá cunpHée BCex, 4 ÓnbITHee BCEX apod.). Slovo Bceró 
se používá zejména u neosobních vazeb (Jlýume Bceró OÝJICT, ÉCIH MBI ITOÉJIEM HA MallÚHe). 


S. Tvořte jednoduché tvary 2. stupně od následujících přídavných jmen: [i 


OOráTEIÍ, XOPÓMuŇ, CTÁPBIŘ, JUIÁHHBIŇ, TÁXHŇŮ, CMÉJIBIŮ, NÓOpnIŮ, 4ÚCTRIŘ, CYXÓŘ, OÉJIHBIŮ, 
IITOXÓŮ, 3IOŇ, HÁZKHŮ, TMYOÓKUŇ, MONONÓŇ, ÝZKUŘ, CHJIBHBIŮ, IIPOCTÓŮ, UÁCTBIŇ, BECČIIRIŘ, 
JCIČBEIŇŮ, TIPDHÁTHKIŇŮ, TYCTÓŘ, NOJÉZHKNŮ, pézKUŇ, TÓICTBIŘ, CHÁOKIŘ, HČPCTBBIŇ, DINÁJIKHKŮ, 
TBĚPABIŘÁ, NONYIÁPHBIŮ, NAPÓKHÁ 


6. a) Tvořte věty podle vzoru. Užívejte jednoduché tvary přídavných jmen 9] 
ve 2. stupni: 


Y nux uúcmaa 600d. (mbi) — A y nac 600á uúme. 
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1. Y [lonóBBIx noé3H0e jekápcTBo. (HBaHóBpI) 2. Y Pomána kpacýBaa jéBymKa. (Imárpuň) 
3. Y Hac Ha IBopé rmy6ókaa úma. (oHů) 4. Y cocéma muBIŇŘ CbiH. (Máma) 5. Y Gá6ymxu 
cnámkue 4610Ku. (TĚTA Jlůna) 6. Y nac B rópoje COBPeMÉHHBIŇŮ KUHOTEÁTP. (BbI) 7. Y meHá 
3ÁBTpa TPÝTHBIŮ 2K3ÁMEH. (OH) 8. Y Tánu 1nÓOprrň nána. (1) 9. Y TeGá 1úcTax KÓmHaTa. (oHá) 
10. Y Bac uHTepécHBIe KHÁTY. (/Imúrpuň AnekcéeBuu) 11. Y 31akÓómoro 10poróň KOMIIBIO- 
Tep. (Mp) 12. Y Hux BBICÓKOe 3TÁHHE. (Bb) 13. Y májibunka MOX pe3yJIBTÁTEI. (Ta y4e- 
Hůna) 14. Y Hámero ygúrena neměBaa MaAMÁHA. (1x npodéccop) 15. Y ponáreneň Márkuň 
AHBÁH. (1) 16. Y pára Gomemáx kBaprůpa. (1Bofoponnas cecrpá) 17. Y Heč kopórkas foGka. 
(Tána) 18. Y AHHrr ynóGumiň CTYJI. (MOŇ OJHOKNÁCCHUK) 


6. 6) U vět ze cvičení 6a) vytvořte podle vzoru 2. stupeň příd. jmen pomocí 
složených tvarů: 


Y nux uúcmaa 6004. (mbi) — A y nac Gónee uúcman 600á. 


7. Tvořte spojení s jednoduchými tvary 3. stupně od následujících 
přídavných jmen: 2 


a) YNÓOHBNÍ CTYJI, CKDÓMHBIŮ NÁpeHb, KOPDÓTKHŇ CPOK, TÓOprIŘ 4eJIOBÉK, ÝMHBIŇ DÚZUK, ÁPKHŘ 
IIBCT, 1CHHBIM COBĚT, ITYOÓKUŮ IIOKNÓH, ONÁZKHŇ MEJITÝHKT, BÁKHBIŘ Borpóc 


©) cTápax pýKONUCE, TÓHKAA MATÉpUA, KpacůBAA péuKa, TPýnHAx 3aá4a, KDÝNHAA KOMIIÁHUA, 
OoráTax KOJNÉKOKA, TTÝTMAA HCTÓPNA, TÁXHŇ TÓJIOC, CMÉJIAA JÉBYMKA, CIPÓraA YYÚTOJIBHHTA 


B) BEJIÁKHŇ NPÁá3AHUK, NOJÉZHOE CPĚJICTBO, IIPOCTÓE 3aj1ÁHHE, BPICÓKOE 3JÁHNE, BKÝCHOC 
OJHOnO, AHCTOC NOJIOTČHUOE, KOPÓTKOe BpéMmA, Ónú3Koc Gýnymee, pézkoe coGkrrue, nó6poe 
cépyue 


8. Tvořte věty podle vzoru: 19] 


Jma udéa xopówmaa, a ma nnoxáa. —> Šma udéa nýume, uem ma. ma udéa nýume ecezó. 


Jma udéa xopóumaa, a ma nnoxáa. — Ta udéa xýmce, uem áma. Ta udéa xýmice ecezó. 
Jmom uenosék cůnoHvů, a mom cnábuů. — Jmom uenoeék cujwnée, uem mom. Žmom 
"EJO6ÉK Cube 6Cex./Tom uenosék cnaGée smoeo. Tom uenoeék cnaGée 6cex. 


1. 3rToT uenoBék 1ÓGpmIŇ, a TOT 3J10Ň. 2. Óru yucnuká rnýrnie, a Te ÝmHsre. 3. Óru rpýnrm 
Joporýe, a Te NeměBEIE. 4. ITA ÁÓJOKU CHÁJIKUC, a Te KÚCIKIE. 5. TOT BONpÓóC NPOCTÓŮ, a TOT 
CIÓKHBIŮ. 6. TOT NOprhbén, TPKČNKŘ, a TOT jěrkuň. 7. TO 3lÁHHE BBICÓKOE, A TO HÝ3KOE. 
8. ITU pýKU YÚCTEIE, a Te rpá3Hmre. 9. TOT BeT TĚMHBIŇ, A TOT CBÉTNBIŇ. 10. TOT 4eOBÉK 


MOJIOJOK, a TOT CTÁpRIŇŘ. 11. DTOT 3ByK TÝXMĚ, a TOT rpómKuŘ. 12. Šru ODFOKH JVIÚHHBIC, A TE 
KOpPÓTKHE. 


Vztažná a tázací zájmena 4eňí, 1bA, 4bĚ, 4bH a KAKÓŇ, KOTÓPRIŘ 
Naučte se skloňovat vztažná zájmena 4eň, 64, 4pě, 464 


ta 


Střední rod Množné číslo 


Ženský rod 


Mužský rod 
„ei UBA UuBĚ UbH 
uperó UBCŇ Uberó UBHX 
HBEMÝ UBeŇ UPEMÝ UbHM 

ei, uBeró UbIO Uupě UBH, UBHX 


O UBĚM O UBEŇ O UBĚM O UBŮX 


UBHM upe UBHM UBÁMH 





Pamatujte: 
1. Vztažná zájmena ueí, 4b4, ABĚ, 4pu uvozují vedlejší větu vztažnou. 
2. Zájmena uelí, upa, upě, 4bu mohou být i tázací (Ip4 $ro Mbrcne?/Čí je to nápad?). 


3. Zájmena kákoií/jaký, který a korópprň/který, kolikátý se skloňují jako tvrdá přídavná 
jména. 


4. Zájmeno KoTÓópprIů může být vztažné nebo tázací. 


Vztažné zájmeno KoTópbrňi/který 






ABTOp, KHÁTY KOTÓDOTO MBI YUTÁNU. 
ABTOp, 4BFO KHÚTY MBI UHTÁJIM. 


PEKA PeKA PPA OG o09 ooo dne P hy ao oT TT PTT o TES PTY TYP ETOPYTOSPPTPA POS PVY NY PETE OOOP SOHO P ABRA tee heotoS=—a1 -ae 2 o pyve DAP POPP DÝO VYDAL ASO Húmhá app amo 5= ry oa Seno roj P oop og 7PPOGH 0 Pýh o osd aso ášánaváně todáKámaá ká dasázaoeěcnbyyyyypyedřvvýe oaoětásanána čá k oděšálučyokrovecyyrvpýiub daj Veaka ana aadddu ooo ce tooc 404600 ě dp apotodok von 


CrTynÉnTKU, POJÁTETH KOTÓPBIX OTCÝTCTBYFOT. 
CTYNÉHTKH, 46H POJÁTEJIM OTCÝTCTBYIOT. 


Autor, jehož knihu jsme četli. 





Studentky, jejichž rodiče chybějí. 






POZOR na rozdíl mezi tázacími zájmeny KAKÓŮ a KOTÓPBIŇ 


Kterou knihu (z těchto nabízených) si vezmete? 
Kterou knihu čtete? 


KorTópyt0 H3 THX KHUT BBI BO3BMĚTE? 


KakýI0 KHÝry BbI KaK pa3 uuTáeTe? 





Pamatujte: 


I. Se zájmenem kakóň, které odpovídá českým zájmenům jaký/který, se setkáváme ve 
většině otázek (Ha KakÓm TpamBáe MbI n1oénem? Kakňe nécHu Bam HpáBarca? atd.). 
Závazné je použití zájmena kakRÓň při otázce na datum: Kakóe ceróuna uncn16? B KaRóm 
roný oHá pojmjáce? apod. 
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2. Se zájmenem kKorópprň, které odpovídá českým zájmenům jaký/který/kolikátý, se 
setkáváme většinou ve vedlejších větách. V otázkách se používá zejména tehdy, pokud 
se jedná o výběr z několika předmětů (Korópy1t m3 $rux KAHr BBI BO3pMěTe?), nebo 
očekáváme odpověď s poukázáním na číselný pořádek (Koróprrň $ro yxKé cnýuaň? 
— něpaBIŮ, BTOPÓŮ, Tpéruň apod.). Závazně se užívá u otázky Koróprrňů ac? 


9. Do vět doplňte zájmena ueň, usa, uvě, uvu v náležitém tvaru: [i 
E 16 všásí MÉCAUHBIC JIOXÓJIBI COCTABJIÁFOT MéHpINE 50) ÉBpo, nojmýnaT NocóOme. 2. ....., 
pýKOŇ TRI Mámenb? 3. Tor, ...... ÚMEHU A He 3HaJi, NPHBOJÁI HHTEPÉCHeŇNME áKTBI. 
4; O... IpaBáX BbI rOBOpýTe? 5, ŠTOT YJÉGHUK JJIA TEX, ...... BHÁHHC A3BIKÁ OTPAHÁUUBACTCA 
HÉCKOJIBKHMH pásamu. 6. Bcě 3aBÚCHT OT TOTÓ, Ha ...... CTOPOHÉ 3aKÓH. 7. [1áBHax 
TÓPNOCTP HámeŇň KOMNÁHUM — KOJIICKTŮB, JIKOJIH, ...... YCHNHAMH MbI NIPOGÓÚJIHCH BNEPĚJI. 
8. [IponaBém, ...... KHÓCK HAXÓJIMTCA PÁJOM, PeMÚÝJI CHÁZUTE IÉHEI. 9. ...... pErOy BBI e14Te? 
ID sn dororpádueň oHa npumná? 

10. KakKóňí újmu KOTÓprIŘ? 19 
s ses MalnÚHBI Te6É HpáBATCA? 2. ......... H3 ŠTHX JICKÁDCTB HÝJKHO NPUHÁTB? 3. ......... 
KBApTÁpy BbI CHáNu? Ty, 4TO B UÉHTPe ÚIM TY, ATO HA OKPÁHHE? 4. ......... CeróaHa 4HCIÓ? 
E ev pa3 4 TO 0654cHár? 6. O ......... uepráx xapáKTepa HIĚT peup? 7. B ......... CýmKe 
MBI ITOHECEM IIPOJÝKTBI? 8. C ......... UÉINICKHMU DýpMamu BBI paGóTaerTe? 9,......... nO CHčTY 
TeTpájmb ucnucána Hána? 10. ......... uucná npuneráer rocnonýH IBapu? 11. ......... ac? 
es IBĚTBI 31CCb pacTýT? 


A HHKODNÁ HU C KÉM HH 0 YČM HE pa3roBÁápuBAIO 
— záporná zájmena a příslovce 


V dřívějších lekcích jsme se seznámili s konstrukcemi typu Hu o uěm (o ničem), HU 14 
koró (pro nikoho) apod. Nyní se na záporná zájmena a příslovce zaměříme podrobněji. 


Pamatujte: 
1. Záporná zájmena HuRTÓ/nikdo, Huwró/nic, nuuéň/ničí, uukakóň/Žádný se skloňují jako 
zájmena tázací (HUKTÓ — HHKODÓ — HAKOMÝ...; HHATÓ — HAJErÓ — HHYEMÝ... atd.). 


2. Zájmeno Hu4rTó se užívá velmi zřídka (Huuró eró He unurepecýer). Českému nic 
V převážné většině případů odpovídá forma uuueró (OH nu4eró He cKa3án.). 


3. Zapamatujte si záporná příslovce nurné/nikde, nukorná/nikdy, nuRyxá/nikam, HHOTKÝJIA/ 
odnikud. 


4. V předložkových pádech u záporných zájmen a příslovcí stojí předložka mezi zájmenem 
a Částicí HM (HH Y KOrÓ, HH K KOMÝ, HH Ha KOrÓ, HH O KÓM, HU C KÉM apod.). 


5. Cástice Hu je vždy nepřízvučná. 


G 


—— 


—— < 





Pozorujte: 









OH HH C KÉM He COBÉTOBAJICA. S nikým se neradil. 






OnHá HHKOTÓ HH B JĚM HC yNpekájma. Nikoho v ničem neobviňovala. 





Hu 0 KAKÓŇ BCTpÉHE OHŮ He TOTOBÁPUBAJIHCK. Na žádné schůzce se nedomlouvali. 





11. Odpovídejte záporně na otázky: ki 


1. C kem no3HaKÓMunuCH pe6ára? 2. B uěm HeoGxonůmo eró y6enúrp? 3. Uro TpI KýNAME 
B CynepmápkeTe? 4. Komý Hý>kHO cooOmůTe 06 ux npnézne? 5. B kakóň pecTopáH TBI Cco6H- 
páembca ux npurnacůrp+? 6. [Jie CTOÚT cáMoe BBICÓKOe 3nánue? 7. B upeň KÓMHATe CTOÚT 
kab? 8, Kyjá BEI oTNpáBUJH NUCHMÓ? 9. Kro xněT BárnmaBa Ha BOK3áje? 10. Y KOrÓó MÓJKHO 
CIPOCŮTE HÓMEp Tejehóna? 11. O uěm MÓóxHO ObLNTO Y3HÁTE Buepá? 12. Uem TBI NÓJIB3YCHIKCA, 
KOTJlÁ NSpeBÓ1UUb HHOCTPÁHHRIŇ TEKCT? 


Zájmena a příslovce 
HÉKOTO, HÉHETO, HÉIJIC, HÉKOTIA, HÉ3AHCM, HÉOTKYNA 


Není si s kým pokecat. 


Neměl jsem si s kým pokecat. 


Hé c Kem no6ojTÁTE. 

MHe Hé c KeM ÓBIIO IIOÓOJITÁTE. 
MHe Hé c Kem ÓýneT NnoGonTÁTE. Nebudu si mít s kým pokecat. 
B TeáTpe Hérae CeCTb. V divadle není kam si sednout. 
Wm nésagem ÓELTO BO3BPAMÁTKCA. Neměli proč se vracet. 
Ham néuero OÝNET HM CKA3ÁTB. Nebudeme jim mít co říct. 


Nemá na koho by myslel. 


EMý HÉ 0 KOM JÝMATb. 


Eň Héyem ÓEIIO 3AHUMÁTECA. Neměla co dělat. 





Pamatujte: 


1. Záporka né je vždy přízvučná a vyjadřuje jediný větný zápor. Se zájmenem se píše 
dohromady. V předložkových vazbách je záporka mé před předložkou (Hé y koro, né 


K KOMy, Hé Ha KOTO, HÉ O KOM, HÉ C KeM; HÉ y 4ero, Hé K ucmy atd.). 


2. Těmto infinitivním větám se zápornými zájmeny a příslovci v češtině odpovídají 


konstrukce není/nemám + zájmeno/příslovce + infinitiv, 


3. Pozor na tvoření infinitivních vět v minulém nebo budoucím čase — tvar slovesa být stojí 


až po zájmenu/příslovci. 
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12. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 19] 


Houemý moi nukomý ne pacckasán 06 3mom? —> Mne nékomy Ótiuo 06 mom pacekazámo. 


1. [louemý BbI HHKyná He CXOÚjH? 2. [IogeMý BbI HHHÉM He 3AHUMáeTeCK) 3. [loaemý OH HH 
C KCM HuKyNÁ He É31uT? 4. Ilouemý onú nmorTKýma He NO3BOHÁÝNU? 5, [logemý BbI HHHEDÓ He 
Oýjere 3anúcpBaT6? 6. Ilonemý Apkánuň Hukormá He orymxáeT? 7. IIogemý STa xéHmuHa 
HH O KOM He 340ÓTuTca? 8, Ilouemý >Kéna Hu K 4emý He npuBpIKáeT? 9, [lo4emý TBI HH O 48M 
HHKOMÝ HC nucáj? 10. Ilouemý Bpauú Hu c Kem He nocoBéTOBAJMCK? 11. Ilogemý Jléna Huueró 
He Gýner roTóBuT6? 12. Ilouemý Bbr nurné He ycrpóunuce? 13. Ilouemý paGÓóTHuKu Hu K KOMÝý 
He o6pamárorca? 14, Ilouemý Tbi HH 3a KEM He 3aměj1? 


UacTb B 












I pýnna „Kunó“ 


1. Nocnýmaňre, a 3arTém npouuráíre TekcT 0 rpýnne „Kunó“: 116L16 A02 [(Ó) 


HeJIoBÉK UeJIOBÉKY pO3Hb 






„KAHÓ“ — OJIHÁ H3 CÁMBIX NONYNÁPHBIX COBÉTCKUX poK-rpynn. B 1981 roný B JleHuHrpáne 
oOpazoBájica He6Oopmóň KojnekKTÁB. Eró unéHamu cránu Búkrop Iloň, Anekcéň Pýr6uu 
u Onér Banúnckuů. B 1982 roný onů neGrorápoBanu na cnéHe „Pok-kný6a“ npu NOJUÉPIRKKE 
MY3BIKÁHTOB Y>KÉ H3BÉCTHBIX BTO BpémMA rpynn „AkBápnyM“ u „300nápkK“ u 3anmcájm CBOŇ 
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népBRIŘ ajP60M „Cópok narTb“, [lócme Toro OHÁ BBICTYNÁJIM KAKÓE-TO BPÉMA, HO ITOTÓM 
HCOKÝJIAHHO pacnánuck. 


B 1984 roný rpýnna NoaB4JTACH BHOBP, HO Ha ÍTOT pa3 B HÓBOM COCTÁBE: BýkrTop Hoň 
(rurápa, Bokán), AnekcáHup TuróB (6ac), KOpuň Kacnapán (rurápa) u eópruň TypráHoB 
(ynápuse). B TEHÉHHE HÉCKOJIBKUX MÉCANCB OHÁ OTPAGÁTLIBAJIH HÓBYIO NPOrpáMMy, C KO- 
TÓpoň NPou3BEJŮ HACTOÁNMIYIO CEHCÁNAIO HA JICHAHTPÁJICKOM ecTHBÁJE. CBÉKHC MEJÓJHU 
H OTKDBITBI TĚKCTBI, OTPAKÁLOMNE BHÝTPCHHHŇ MHP MOJONÓDO JEJIOBÉKA, 3ATPÓHYJIM ný6- 
mky. BHx NnécHax ÓBLNIO BCĚ: FPyCTb, UPóHuA H jáxKe fomop. Ilócne B$Ixoma ycnénHoro 
anb60ma „Ipýnma kKpóBu“, a Tároke ýjsma „Mrná“, rue Býkrop Iloň czrrpán TIÁBHYFO poOJIb 
H UCNÓJIHUJI HÉCKOJIBKO NÉCEH, rpýnma oÓpejá BTOPÓe JIBIXÁHHE. OHÝ CTÁJU NO-HaCTOÁNIEMY 
3HAMEHÁTBIMH. OHÁ OTNPÁBYJHCH C raCTPÓóNAMU MO Poccůu, Ykpaúze u Benopýceuu, nócie 
ueró NOOpBÁJIM BO Dpánunuu, CIA" u 1pyrůx 3ánanHpIx CTpáHax. 


„KAHÓ“ MODJIÓ CTATE NÉPBOŘ COBÉTCKOŇ rpýnnoŇ MOKTYHAPÓJHODO ÝPOBHA, HO HACTYNÝJI 
1990 ron. Jlánep rpýnum, Býkrop Iloň, norů6 B aBrokaracrpóhe non Půroň. Ilócne eró 
CMĚPTH, CTÁBICH INÓKOM JWIA TBICA4 MOJOJNÉIX MONÉŘ, rpýnma NpeKpaTúNA CBOĚ CYINECTBO- 
BáHHe. K CHÁCTKRO, HX TBÓPUCCTBO HE HCHÉZNO U Hé ÓbLNO 3AÓBIrO, IToRnÓóHHUKH JIO CUX nóp 
coOupárorca y „Crenbr [lóa“ B KpuBoap6áTckow nepeýjike B MockBé u NOLOT NÉCHU TANÁHTNK- 
BOTO KYMÁDA, a IIO pájHo BCĚ eINČ KPÝTAT „CónHeuHsie 1aM“ U „B Hálmux Dazáx“. 


UTO 3HÁHUUT ÍTO CIÓBO? 









racrpósm, -em vystoupení — 
rpycT, "TŽ pomoc SEAVŘBKE 

HETÁ, BŽ Jel 
HCNÓJHUTL, -HI0, -HHMP, -HAT zazpívat zde 
KDYTÁTE, -4Ý, -THMB, -TT otáčet, točit, pouštět 
KYMÁDY A7 idol 

oúpecTů, -TÝ, -TĚMIB, TT získat © 
OTPAGÁTEIBATL, -AKO, -ACMIb, -AOT -O vypracovat, propracovat 
oTpazKároMUŘ, -A1 -ee -HE odrážející 
MONÉPAKA, AŽ podpora © 
NOKJIÓHHUK, -a m ctitel 


přerušit, skončit 
vzbudit 
pacnácTpCA, -NĚTCM, -JýTCA (7. a 2. os. se neužívá) — rozpadnout se 


COCTÁB, -A 7M sestava zde 


CYIECTBOBÁNHE, -AA S existence | 








1. CIA je zkratka názvu Coenunčuupre IrárE Amépuku — Spojené státy americké 
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Pa6ÓTAa c TÉKCTOM 


2. PaccKaRÁTE, 0 4M TEKCT. 


3. KTO TAKÓŘ noKnÓuHUK U KTO TAKÓŇ Kymůp? 


4. My3prkápupe uHcrpyménrpI. Naučte se ruské názvy některých hudebních 


nástrojů: 

ruTápa kytara AKKODPNEÓH harmonika 
cakKcodóu saxofon cKpůnka housle 
bnéňra flétna NHAHŮHO pianino 
ynápHe bicí BHOJIOHYÉJIL violoncello 


5. [pouuráňre TEKCT NĚCHU „BÁNEJIM HOYL“, NEpeBeNnÚTe eró HA UÉMICKNŇ A3LIK 
H MONPÓOYÁTE BKPÁTUE PACCKAZÁTE, O JĚM HNĚT peub: 


MBI BÉNUJIH H3 JIÓMA, KOTJIáÁ BO BCEX ÓKHAX 
Ilorácnu orHý, onán 3a OJHÁM, 

MBI BÝNEJTH, KAK YEBDKÁCT NOCHÉHHHŇ TPAMBÁŇ. 
É3nar TAKCŮ, HO HAM HÉHEM ILIATÁÚTE, 

H Ham Hó3anem ÉxaTb, Mbl ryjráeM OJIHÁ, 

Ha Hánem KaccéTHHKE KÓHYHJIACE IJIĚHKA, MOTÁŘ. 


Bnej HOY, 
Vynájnu BCIO HOUb IO YTpá. 


3aňný B TenebóuHyr 6ýjky, CKAKŮ, 4T06 
3AKPÉLIM JIBEPb B KBAPTÁPE TBOÉŮ, 

CHHMÝ CBOIO ÓGyBK, MBI OýNem xOÁTE GOCHKÓM, 
EcTb CHrapéTkI, CNÁUKU, YTÉLIKA BUHÁ, H OHÁ 
IIoMÓ>KeT HAM XKIATb, ITOMÓXKET ITOBÉDHTP, UTO 
Bce CnaT u MbI 31eCb BJIBOČM. 


BÝJICJIM HOUB, 
Vynájm BCIO HOYb 
Jo yrTpá... Bůkmop Iloů 


Skloňování podstatných jmen typu Bpéma 


V ruštině se můžeme setkat s deseti podstatnými jmény končícími na -Ma: Bpéma/čas, Úmsi/ 
jméno, 3Háma/prapor, céma/semeno, nnéms/kmen, Opéma/břemeno, crpéma/třmen, rmámsr/ 
plamen, réms/temeno, Bérma/vemeno. Tato podstatná jména mají zvláštní skloňování. 


Jednotné číslo Množné číslo 
BpéMA - BDeEMCHá 
BPÉMEHH -EHAU BPeMĚH 
BPDÉMCHH BPeMeEHáM 


BpémMA BPeCMCHÁ 


O BPÉMEHH O BPEMeHáX 


BPDÉMCHEM BPeMeHÁMU 





Pamatujte: 
1. Podstatná jména nnáma, TéMa, Ópéma a BBIMA se nepoužívají v množném čísle. 
2. Pozor na tvar 2. p. množ. čísla: BPemeHá — BPeMĚH, HMCHÁ — HMĚH, TIIEMEHá - IIJICMĚH atd., 
ale CTpeMeHá — CTPeMÁH a CCMCHáÁ — CeMÁM. 
3. Podstatné jméno 3Háma má v množném čísle tvary 3HAMÉHA — 3HAMĚH — 3HAMĚHAM atd. 


6. Odpovídejte na otázky podle vzoru: 19 


C vem? — (3mo céma) — C 3mum cémenem. 
1. O učm? — (néruee Bpema) 2. B uěm? — (appukánekue ruemená) 3. Hemý? — (KpácHoe 3Háma) 
4. C zem? — (Báme HÓBoe úmy) 5. Hemý? — (30oTóe crpéma) 6. O učm? — (T*kčnoe Opéma) 
7. be3 geró? — (nýumue cemeHná) 8. C uem? — (crápkre crpemená) 9. C uem? — (vykáe umená) 
10. Hemý? — (Te Bpemená) 11. be3 1eró? — (13BécTHOoe nnéma) 12. C 4em? — (HeGo-m;-móe céma) 
13. Hemý? — (Hámu 3HaměHa) 14. be3 4eró? — ($TO nnáma) 


7. Slova v závorce doplňte do vět podle smyslu v náležitých tvarech 9] 
(4M, BPDÉMA, CÉMA, ODÉMA, BPÉMA, 3HÁMA, IIIÉMA, NIÁMA, ÚMA, ILIÉMA): 

1. CTPoÚTeJIBCTBO HÓBOrO JÓMA CTÁJIO JUTA HETÓ HENMOCHJIBHBIM ......... s 2 KKAKÓMY 15354050%4 
NPuHA/UTOKÁT UHNÉŘUBI? 3. B KHÁTE ÁBTOP NOJIPÓ0HO ONHCÁJI KÁKIIOC U3 HETBIDPĚX ......... rója. 
4. OH Ha3BáNn MEHÁ UYDKÁM ......... „ 5. PeKOMCHNÝCM BAM NIÓJIB3OBATBCA ......... NpÓón—To0ro 
Trója. 6. Y MeHÁ COBCÉM HET ......... „ 7. Hpodéccop nucán pacóTy O KpácHOM ......... , 
8. Háno HA3bIBÁTE BĚNIM CBOKMM ......... „ 9. OHÁ Cropénu B ......... noxápa. 10. ITonouáne 
OBDIH OJHÁM WH3 ......... , H3 KOTÓDPBIX ChopmupoBánock [1onÓukKoe KH$KECTBO. 
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Počítaný předmět s přídavným jménem nebo zájmenem 


Už víte, že po číslovkách 1Ba (1Be, 1Ba), Tpu, 4eT$rpe, 66a (66e, 66a) následuje 2. p. jed- 
notného čísla (1Be JÉBYNMIKU, JIBA OKHÁ, TPH OTKPÉITKU, 4eTÉIpe MánpuuKaA, Ó6a nohoj Ó6e 
CECTDBI apod.). V ruštině se také setkáváme s počítaným předmětem, který je rozšířen ó pří- 
davné jméno či zájmeno. Pozorně si prohlédněte následující tabulku. 










2. p. množ. č, přídavného jména 





1. p. množ. č. přídavného jména 


MUŽSKÝ + STŘEDNÍ ROD ŽENSKÝ ROD 






Tpu CTÁPBIX cTýJIA 
Ó0a MOHX OKHÁ 







TPA MOKONÁAHLIE KOHDÉTBI 
Ó6e TBOÚ CÝMKH 





Pamatujte! 


Při skloňování číslovky s počítaným předmětem je počítaný předmět i číslovka ve stejném 
pádu (1Be TBOÚ CÝMKU, JIBYX TBOÚX CÝMOK, JIBYM TBOÚM CýMKaM; TPH MOJIOJIBIX MÁJIBYHKA 
Tpěx MOJIOJIBIX MAJIBAHKOB, TPĚM MOJNOJIBIM MÁJIBAHKAM; UCTÉIDE IIÁHHBIX INHCEMÁ YCTHIPĚX 
/VIHHHBIX IIHCEM, 4CTBIDĚM IWIÚHHBIM NÁCHMAM atd.). 


8. Přeložte slovní spojení: 9 


obě mladé dívky, čtyři červená Jablka, tři mladší bratři, obě stará zrcadla, čtyři nové automo- 
bily, tři správné odpovědi, Čtyři hezké obrazy, tři otevřená okna, dvě velká města, čtyři malé 
p me užitečné léky, tři dlouhé ulice, dva temperamentní lidé, tři zajímavé události, dva 
uležité úkoly, tři vzácné rady, čtyři hluboké talíře, dva luxusní hot ě české továrny, tři 
k j : ely, obě č 
r « y eské továrny, tři 


Hnů nocmorTpý, KTO npumě! 


Pamatujte si, že se v ruštině po slovesech pohybu neužívá infinitiv, následuje-li sloveso 
dokonavého vidu! 





Hnú nocmorpů, KTO npuměn. Jdi se podívat, kdo přišel. 










A NOňlý OTKPÓI OKHÓ. Půjdu otevřít okno. 






Hnů NoroBorý c Hum! 





Jdi si s ním promluvit! 





Noňnů nocnená 3a Bemámu! Jdi dohlédnout na věci! 





Konstrukce uná nocmorpů..., un nocnený... atd. užíváme pouze v přítomném čase 


av rozkazovacím způsobu. Minulý čas tvoříme jako v češtině (Mbr nomn4 KYNÁTE OUNÉTEI 
A IOMĚJ IOCMOTPÉTE (HJIBM), 


— —— — 


— — 2 


k — + — 


—————Ě———————— n m 


< < 


9, Přeložte: 


1. Půjdu se podívat, kdo přišel. 2. Jděte se zeptat, kolik stojí noviny. 3, Jdi připravit oběd! 
4. Jdi napsat zprávu! 5. Půjdeme zarezervovat pokoj. 6. Jděte napsat domácí úkol! 7. Jdi uklidit 
pokoj! 8. Jdi koupit chléb! 9. Půjdu zjistit, v kolik odjíždí vlak, 10. Jděte si přečíst dopis od 
Aleny! 11. Nikolaj půjde vyměnit koruny. 12. Jdi umýt nádobí! 13. Půjdeme koupit lístky do 
divadla. 14. Jděte se projít! 


10. Poslechněte si úryvek z povídky „„O Tóm, 1eró né Ópuo“ Viktorie Tokarevové. 
Při prvním poslechu úryvek zkuste napsat jako diktát. X 
Zkontrolujte si správnost poslechu. Poté si povídku poslechněte ještě Z 
jednou a doplňte si do textu přízvuky: M76 A03 


H Obi denb, KOeda nana 6341 manouuka ŽÍumy € 300NapK u noKA3an emy muepa. Y muepa Óvinu 
ZENĚHLIe 21AZA C GODMUKAILHLIMU 3ZPauKAMU", BOKDY2 UŠPHO2O KOJCAHOSO HOCA pacxodunuc 
VĚPKLIE KPYSU, A VU MOpuaju HA 20108, KAK DBA pAa8HOOedpenHwx' MpeyconbHuKA. 


- Hana— ckazan JIuma, koeda onu omownu om KnemkKu“, - A xouy muzpa. 
Ilana měn u dyman o ceoém, 

- Hy, na-na..— 3akanrouun Žfuma. 

- Hy umo, umo?— pasdpadcénno cnpocun nana. 

Ecnu Ge JIuma Obi nocmapwue, OH Óbt nonuman, umo 6 maKue MunyMmo1 O denax 2060pumb He 
cnedyem. Ho JIume Óbiio mojbKO wmecme jem, U OH CKA3ZAI: 

- I xouy, umoÓvi muep Cul y Mena AOMA. 

- Joma ucueym Kowku u coBaku, — omeemun nana. — A muepbi 9oma He ACUBYM. 

H npouno deadyame nem. uma paboman 6pauow 6 neomnoacnou nomouu. JIodu 66i36168au 
e20 K ceOe dAomoů, Koeda um Óvuo nnoxo, u oueHb padoeanuceo umunomy npuxody. Ho KaK 
MONbKO UM CMano6unoce nonyuwme u luma yxodun, oHu cosepuenno 0 nem 3aÓvieanu. Takoe0 
ceoůcmeo* uenoeeueckoů namype. Paboma Ovia ne meopueckaa, odHOOOpasnaa. HH jodu, 


c komopeiuu Žluma cmankueanca, Óbumu moace odHOOOpa3uvie. Koeda y uenoseRa umo-Hu6vob 
Bonum, OH 2060pum C 6pa4om mojbKO na my Mmemy u CcMaHo6umca Manounmepecem. 


B derib, o komopom noůděm pe4o, ŽIuma Óbvi 6bi36an K nayuenmke, y KoMOpoů Goneno eHympu. 


- Tde umenno? — ymounu“ JIuma. 
- Hlmenno enympu, — ymoununa nayuenmka, 


Koeda Jluma nuueeo enympu ne oGnapyacua, ucenuyjuna oOudenaco u 6bipasuna Ceoe 
omnowenue K meduyune 6000uge u K Jlume, € uacmnocmu. ŽIuma moe Obi Aocmoůno 803pasumow, 
HO npepekambca C nayuenmamu Óbiuio 3anpeweno, OH ynoacun ceoů věpuotů KOMCAULIŮ 


VeMOdanyuK U Bbiuen (...). 


zornice 
rovnoramenný 
klec 

vlastnost 
upřesnit 


OU AB WWW 
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Krátké tvary přídavných jmen 


í Krátké (vary přídavných jmen tvoříme od tzv. přídavných jmen jakostních (= přídavná 
Jména, která označují Jakost předmětu — tj. příznak, který může být v menší či větší míře; př.: 
BECČJIBIŮ — OÓJIee BECĚIBIŇ, KPACHBENÍ — Gónee KpacýBuIŇ apod.). 


Tvoření krátkých tvarů 
Krátké tvary přídavných jmen se tvoří od plných tvarů odtržením koncovek -prň/-nň/- 
oň. V mužském rodě je nulová koncovka (KpacúBr — KpacýB(BIÍ) — KDaCÚB: 3IOPÓBBIŇ 
— 3no0póB(prŇ) — 310póB; xopómuň — xopóm(uň) — xopón). Ke koncovkám tňůžského rodu 
se v ženském rodě připojuje koncovka -a (KpacůBa, 310póBa, xopomá), ke střednímu rodu 
koncovka -0 (kpacůBo, 310póBo, xopon1ó) a v množném čísle je pro všechny rody koncovka 


-bI/-H (KpacýBsI, 31OPÓBuI, xopomů). Krátké tvary přídavných jmen jsou nesklonné, mění se 
pouze v rodu a čísle. 


Pozorujte: 
















KpacůBBIŮÍ KpacůB KpacýBa KpacůBo KpacůBBI 







31OPÓBKIŇ 310pÓóB 





310póBa 310pÓóBo 371OpÓBBI 









XOpÓómHŇň XOpón, xopomá Xoponó Xopomf 





Pozor: 


U krátkých tvarů mužského rodu, jejichž kmen v plných formách končí na skupinu souhlásek, 
se často objevují vkladné samohlásky o, e, č (v ženském a středním rodu a v množném čísle mizí). 


1. m 0 se objevuje před souhláskou k (před x stojí tvrdá souhláska — neplatí pro x): 
TÉSKUŇ — OnÚ30x (Onmaká, Gnm3kÓ, G1u3kú), HÁZKUŘ — HÁ3OK (HH3Ká, HU3KÓ, HH3KÁ), 
PAKHH — pěToK (pejká, penKÓ, peKÁ), MÁDRUŇ — MÁTOK (Marká, MArKÓ, MarKÁ) apod. 
Vkladné e se objevuje před souhláskou k (před k stojí »k, m, 4, nr, měkké souhlásky 
nebo ň) a před souhláskou -H-: 
pre — DDkeK (DDKKá, T5DKKÓ, TKK), TPÝNKKŘ — TPpÝJEH (TpyAHÁ, TPYJIHÓ, TPYJIHÉT), 
CBO OLHbIÍ - CBOGÓJEH (cBO6Ó1Ha, CBOGÓJHO, CBOGÓJIHBI), HÝXHBIŇ — HÝDKEH (HYJKHÁ, 
HY>KHÓ, HYJKHÉI), TOpbKHH — rópek (roppká, rópsKO, ropkKú), GÓňkuň — Góek (Ooňíká, 
Ooákó, OOŇKŮ), CHOKÓŇHLÁ — CHOKÓEH (CHOKÓŘHA, CHOKÓŇŘHO, CNOKÓŇHBI) apod. 
Vkladné € se vyskytuje jen u několika přídavných jmen: 
CHJIBHBIM — CHJIČH (CHJIBHÁ, CHJIBHÓ, CHJIBHBI), ÝMHBIŤÍ — YMĚH (yMHá, YMHÓ, YMHEI) apod. 
4. Pouze u přídavného Jména z0croňusň (hodný čeho) je vkladné u: nocTóuu (hoden). 
Ostatní tvary jsou JOCTOKHA, JOCTÓŘHO, JOCTÓŘHHL. 


U některých přídavných jmen (ačkoli se objevuje skupina souhlásek) je mužský tvar bez 
vkladných samohlásek. Platí to zejména pro přídavná jména, jejichž kmen končí na: 


p 


a) m p nebo ji nóGpai — 106p, Gsrcrpaň — OBICTP, NÓJUIBŮ — NOJm apod. 
ÝJI ou jsou přídavná Jména KHCJIBIÁ, CBĚTIBŮ, TěMIBNÍ, u kterých se objevuje 
vkladné e: kúcen, CBÉTEJI, TĚTICII. 


6) na skupinu cr: npocróň — IIPOCT, UÚCTBIÍ — UHCT, TÓICTBIÍ — TOJICT apod. 


5, Zapamatujte si krátké tvary přídavných jmen G6o:1móň — BEJIÚK, BEJIHKÁ, BEJIHKÓ, BEIHKÁ 
A MÁJICHBKUŇ — Maji, MaJIá, MAJIÓ, MAJIBI. 


Přízvuk krátkých tvarů 
Ve většině případů přízvuk u krátkých tvarů zůstává na stejné slabice jako u plných tvarů. 
Toto pravidlo (ani níže zmíněné poučky) není definitivní. Zapamatujte si: 

1. U trojslabičných přídavných jmen většinou přízvuk krátkého tvaru v mužském rodu přechází 
na první slabiku (KOPÓTKHŇ — KÓPOTOK, XOJIÓAHBIŮ — XÓJIOJICH, MONONÓŇ — MÓJIOJI) apod. 

2. U dvojslabičných (u ženského rodu i trojslabičných) přídavných jmen je přízvuk v mužském 
rodě většinou na stejné slabice jako v plném tvaru, u ženského rodu zpravidla přechází na 
koncovku (JIěrkuŘ — JIČŠTOK — JICTKÁ, MOJIONÓŘ — MÓJIOJ — MONOJNÁ) apod. 


3. U středního rodu a množného čísla se přízvuk zpravidla nachází na stejné slabice jako 
u krátkých tvarů mužského rodu (Mój01 — Mojoá — MÓJIOJO — MÓJIOJI-I) apod. 


Pozn.: Přízvuk krátkých tvarů ve středním rodě a množném čísle kolísá (nonubtů — nónó, 
nójH6I, 2ÓDLKUUŮ — 2ÓpvKŮ) apod. 


Význam a užití krátkých forem 
Zapamatujte si hlavní rozdíly v užití a významu krátkých a plných (dlouhých) tvarů přídav- 
ných jmen. 


1. Dlouhé tvary označují trvalý příznak, jakost nebo stav, zatímco krátké tvary označují pře- 
chodný/dočasný příznak (jakost, stav): 


On 6ó-ieu. OH Ó0JIBHÓŇ. 


Je nemocný. (trvalý stav) 


Je nemocný. (momentálně, nyní) 


CerójHA 4 BécCeJ. JTO BECÉJILIŇ UCJIOBÉK, 


Dnes jsem veselý. (dnes mi je veselo) Je to veselý člověk. (stále veselý) 





2. Dlouhé tvary mohou ve větě plnit funkci přísudku a přívlastku. Krátké tvary vystupují 
ve větě pouze v roli přísudku. Dlouhý tvar přídavných jmen ve funkci přívlastku zpravidla 
stojí před podstatným jménem, ke kterému se váže. Krátký tvar (v roli přísudku) stojí zpra- 
vidla za podstatným jménem: 


TO ÓdeHB BÁRHBIŘ BONPÓC. JTOT BONpóc Ó4EHL BÁJKEH. 


Je to velmi důležitá otázka. Tato otázka je velmi důležitá. 


JTOT KYpHÁJI HHTEpéceH. 


JTO UHTEpéCHBIŘ >KYPHÁJI. 


Je to zajímavý Časopis. Tento časopis je zajímavý. 
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3 Krátké formy uživáme při vykání a po slovech Gy1w/Gýupre: Bb CBOÓÓJIHBI, BbI 3ÁHATBL, 
OýnrTe n106Ópůr, Oy1E 310póB apod. 

4, Pozor na užití slov KaKOň - Takoňí. Ve spojení s dlouhými přídavnými jmény se užívají tvary 
KAKOH — TAKOH, VE spojení s krátkými formami se užívají tvary KaK — TAK: 





Jro Óplá TaRáa kpacýBaa néBynIKA. 
Byla to taková krásná dívka. 





Ira néBymka TAK kpacýBa! 





Tato dívka je tak krásná! 





11. Tvořte věty podle vzoru: [9] 


MACKUU MAMepudn — mom mamepuán MÁ2oK. 


1. OčmHsr HCJTOBĚK Ž. IIPOCTÓŇ BOTIPóc 3. KpacůBaj TÉBYNIKA 4. NOJIÉZHOE jeKápcTBO 5. umpó- 
KAM MKAĎ 6. UTÚHHOC Ha3BÁHNE 7. BÁNHAA BCTpéHa 8. JOPoróň COBÉT 9. MONONÓŇ YHÁTEJIE 
10. cýHpre peGára 11. 106poxenáTenHu:rň nepcoHán 12, Gonpmáx KÓMHaTa 13. ýmuzIe néru 


14. YHHKÁJIPHAŇ crýuaň 15, kopórkaa nékuua 16. MáTEHBKUŇ óbuc 17. cBoGÓ1Hoc mécro 
18. 3J1ére IFonm 


12. Do vět doplňte vhodné tvary níže uvedených přídavných jmen. Přídavná 
Jména uveďte ve správném tvaru. Svoji volbu odůvodněte: 9 


IKUBÓŇ — XKHB, OoneHÓň — Gójeu, xopómuň — XOpóm, UHTEPÉCHHNŘÍ — HHTEpéCEH, NÓOprrŘ 
- 100p, NOJIBIH — TICII, BECČJIBIŘÍ — BÉCEJI, MOJIMANTÁBRIŮ — MOJIHAJIÁB, KODÓTKKŇ — KÓPOTOK, CBO- 
OÓTHBŮ — CBOCÓNEH 


1. Haráma Presne, JICHE CHNÁT n1ÓMA. CTAKÁH yráj, HO OCTÁNCA .......,, . 2. Kax y3HárT:, 
eee JIM €H 3TOT UCJIOBÉK? TO ÓUCHE ......... ucrópua. 3. Jénymke y»ké 87 jerT, OH, k coxa- 
JIČHHRO, ......... . HBaHÓB He CMÓXCT NOJTOTÓBATKCA HA ŠTOŘ HEJÉJIC, OH ......... „4. Yxonúre 
BBI a ! KakK TBI NPOBÓJHIMME CBOĚ ......... Bpéma? 5. Hukýra TakKÓň ......... pefškovÍ 
Bánum pozárenu EM 3... 26. Y mená ÓóueHb ......... APYD OH 4áCTO pacCKá3BIBACT MHe 
AHEKIOTBI. AHATÓTuň BÝKTOPOBNY CETÓJHA ......... „ OH YCTPÓHIICA Ha paGóry. 7. ŠTa JéBY1KA 
srasitěšté : c00ÓX! Kakás ......... unés! 8, Óro nuárTpe re6é ......... „ HÝXHO KYNÚTE Upyróe. BbI 
Hanmcánu CITÁMKOM nan cooOménue, 9. BýnpTe ......... „ OTBĚTETE Ha Moň BONpóc. B námeň 
JCPĚBHC KABÝT ......... mozu. 10. JIhonmýna c yrpá ......... „ OHá ILTÓXO Ce64á uýBCTBYET. Moňí 
NÁJA ......... „ Hepa3TOBÓPYHBBIŇ UEJIOBÉK. 


o 


m 


———— —— ——- 


Cpenů HUXx HIM MÉKAY HÁMU? 


OH CHJÁT CpeTÁ CTYNÉHTOB. 
Sedí mezi studenty. 


OH CHNÁŮT MÉZKRY CBIHOM U JÓHKOŇ. 















Sedí mezi synem a dcerou. 













Kakáx pá3Huna MÉXUIY HŮMH? A KUBÝ CPeNÚ TYKÉX JITONÉŘ. 


Jaký je mezi nimi rozdil? Ziji mezi cizími lidmi. 





Pamatujte: 

1. Po předložce méxny následuje 7. pád (Méxmy kem, vem/mezi kým, čím), řidčeji se objevuje 
2. pád (4uTáTp Méxmy CTpOK — číst mezi řádky). Předložku móxny závazně užíváme při 
výběru ze dvou předmětů, osob apod. (Méxny mHoň u TO6Óň HeT nukaKÓň pázuunu/Mezi 
námi není žádný rozdíl.) 

2. Po předložce cpenú následuje 2. pád (cpenů koe6, uezó/mezi kým, čím, uprostřed koho, 
čeho). Předložku cpenů užíváme při výběru z více než dvou předmětů. 


13. IepeBenúre: 9 


1. Jeho zkouška je těžší než tvoje. 2. Já jsem pro, ale oni jsou proti. 3. Který hudebník se vám 
líbí? 4. Je to velmi zajímavý nápad. 5. Věra je cílevědomý a zodpovědný člověk. 6. Jeho žena 
je nejkrásnější ze všech. 7. Nemám kam jít. 8. Kterou z těchto knih si vyberete? 9, Je to jeho 
nejmladší sestra. 10. S nikým jsem o ničem nemluvil. 11. Nebylo komu zavolat. 12. Jdi otevřít 
dveře! 13. Anton je o dva roky starší.1 4. Na stáž pojedou dva naši studenti. 15. Nebudeš se 


mít s kým poradit. 


AHEKJÓT 
Pa3roBÓp CTÁpBIX Ipy3éň: 
— O, mononén! Býrrmammm KaK orýpuur! 


— KoHÉHHO, B ÓÁHKC BeJIb pa6ÓTArO,.. 
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HE IIJIÁTBE YUEJIOBÉKA KPÁCHT, 
A UEJIOBEK ITIÁTBE 





UacTb A 








BýryaurTe cnényromume cn10Bá: 


aKKYDÁTHOCTE, -TH Ž — přesnost, pečlivost, 
důslednost 
aKCECCYÁD, -A 77 (MÓAHBIE AKCECCYÁPBI) 

— doplněk, příslušenství (módní doplňky) 
ACCOPTUMÉHT, -A 77 — Sortiment, výběr 
Óe3BkÝCHNA, -bI Ž — nevkus, nevkusnost, kýč 
Óe3ynpéuHmů, -as1, -0€, -bre — dokonalý, 

bezchybný 
Óe3ycn1ÓBHo — zajisté, bezpodmínečně 
Gejsě, -Je4 s — prádlo 
Ó01pÁTB, -PÁT, -páT (7. a 2, os. se neužívá) 

— povzbuzovat, nabírat sílu přenm. 
Gocnkóm (xon4T; 6.) — naboso, bos (chodit 

bos) 

ÓyTÁK, -a m — butik 

BÉDXHHŮ, -411, -Ce, -ne — vrchní, horní 

BIHÁT, -410, -AC1Ib, -10T — Ovlivňovat, 
působit 

BHÉNIHOCTE, -TH Ž— Vzhled, zevnějšek 

Bonoá3Ka, -u Ž — rolák 

BOJIOKHÓ, -Á S 707. BOJJÓKHA, BOJIÓKOH 

— vlákno, nit 
BICHATNÉHHE, -HA S — dojem, zážitek, prožitek 
BCEBO3MÓXKHHIŮ, -AA, -0€, -ble — VŠeMOŽNÝ 
BBIÓUDÁTL, -Á10, -Áelb, -ÁloT — Vybírat 
BBIBUXHYTB, -HY, -HENIb, -HYT — ZVrtnout Si, 

vykloubit si 


BBI3BATb, BPI30BY, BÉI3OBEIb, BÉI3OBYT 
— vyzvat, zavolat 

BLIDAKÁTL, -Ál0, -Áen1b, -Ár0T — vyjadřovat, 
projevovat 

BbICOTÁ, -bi Ž— Výška, velikost 

rájcryK, -a 7" — kravata, vázanka 

rapnepóó, -a m — šatna, šatník, šatstvo 

TPDÁMOTHBIŮ, -a51, -0€, -ble — gramotný, 
odborný, vzdělaný 

rpánua, -nu ž — půvab, grácie 

JeTánb, -IH Ž — detail, součást, součástka 

JOKŮHCBI, -OB pomn. — džíny 

JINUHÁ, -Bi Ž — délka 

JoBÉpHe, -Ha s — důvěra 

oroBÓp, -a m nn. JoroBopá, -6B — smlouva, 


dohoda 

AoporocTónmuň, -a1, -ee, -ne — drahý, 
nákladný 

JJOCTÓUHCTBO, -A s — přednost, hodnota, 
důstojnost 


CKOIHÉBHO — každý den, denně 


© IKČNTBIŮ, -a41, -0€, -ble — Žlutý 


IKUJIÉT, -A 7 — Vesta 

3ABÁCETE, -HNY, -CHIb, -CAT O7 4e20 
— záviset na čem 

3AMÉTHTE, -YY, -THINIb, -TAT — poznamenat, 
podotknout, všimnout si 
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3AMEYÁTE, -Á10, -ÁeNb, -Á10T — všímat s1, 
poznamenávat, pozorovat 
3AHÁTBCA, ZAÁMÝCH, 3AHMĚMLCA, ZAHMÝTCA 

KEM, 4em — Věnovat se komu, čemu 
3ATPÓHYTb, -HY, -Henb, -HyT — dotknout se, 

zasáhnout 
H3MeHŮTB(CA), -HO(Cb), -Humb(cH), -HAT(CH) 

— změnit (se) 

UHAUBUNYÁJIBHOCTL, -TH Ž — OsObitost, 
individuálnost, svéráznost 

HCKÝCCTBEHHBIŇ, -A4, -0€, -pre — umělý, 
nepřirozený, vyumělkovaný 

HCNÓJIL30BAHHC, -HA S— využití, použití, 
užívání 

KAÓÚHKA, -H Ž (NPDAMÉDPO4HEIE KaÓÚHKH) 

— kabina, kabinka (zkušební kabinky) 
KaÓnýK, -á m — podpatek, kramflek 
KACÁTLCII, -Ál0Cb, -áemeca, -árorea — týkat se, 

zmiňovat se 
KaTerópus, -HN Ž— kategorie, třída 
KénKa, -u ž— kšiltovka, čapka 
KÓZKAHEIŇ, -A4, -0€, -pre — kožený 
KOPÁ4HEBKIŇ, -A51, -0€, -bre — hnědý 
KOCTIOM, -a 71 — oblek, oděv, šaty 
Kóra, -pr žŽ— blůza, vesta, halenka 
KynÁJPHUK, -A "7 — plavky (dámské) 
KýprTKa, -u ž — bunda 
mMáeuka, -H ž— tričko, tílko 
máňka, -H Ž— triko 
Mápka, -H ž — známka, druh, značka 
MaTepnán, -a "m — hmota, látka, materiál 
MEJIBYÁŘUMŮ, -A4, -CC, -He — nejmenší 
MÉDHTE, -pro, -punub, -psrr — zkoušet oblečení, 

měřit 
MÓAHBIŇ, -A51, -0€, -ble — módní, moderní 
MÁTBCA, MHČTCS, MRÝTCA (7. a 2. 05. se neužívá) 

— mačkat se (0 látce) 

HAJÉTK, -HY, -Helb, -HYT — obléci SI, VZÍt si 

HAJIÁ4HBIC, -BIX 71. zpodst. hromad. — hotovost 

Hapáj, -a m— šaty, úbor 

HACTPOÉHHE, -HA S — nálada 

HATYDÁJIBHRIŘ, -A1, -0€, -be — přírodní, 
přirozený 

HEJIÉNBIŮ, -A, -0€, -p1e — nesmyslný, 
neohrabaný 


« 
A“ 


HECOMHÉHHO — nepochybně, bezpochyby 
HÚKHHŇ, -14, -Ce, -He — dolní, spodní 
OÓTÁTABAPNMŮ, -A5, -Ce, -HC — obtažený 
OTPÓMHBIŇ, -a41, -0€, -ble — ohromný, 
obrovský, veliký 
OJCBÁTBCA, -ÁFOCK, -ÁCNIBCA, -ÁIOTCA 
— oblékat se, šatit se 
onéxjna, -bi Ž— oděv, oblek, šaty 
OJÉTE, -HY, -HeNIb, -HYT — obléci, obléknout 
OJHHÁKOBBIŇ, -A4, -0€, -ble — stejný, shodný, 
totožný 
OJHOKNIÁCCHUK, -a 77 — spolužák 
OKDYRKÁPIMNŮ, -A1, -Ce, -HE (OKPYKÁMUAA 
cpená) — okolní, obklopující (okolní 
prostředí) 
OCYAÁTL, "KÝ, -IHIIb, -AT — odsoudit 
OTHECTŮ, -CÝ, -cÉnb, -cýT — přiřadit, zařadit zde 
OTHOCÁTPCA, -NLÝCE, -CHNICA, -CATCA K YeMý 
- zařazovat, spadat kam zde 
OTCÝTCTBHE, -HA S — nedostatek 
NHJPKÁK, -Á "7 — SAko 
IWTÁBKH, -BOK porn. — plavky (pánské) 
mam, -Á m — plášť 
ITOBCCJIHÉBHBIŇ, -A4, -0€, -BIC (NOBCOTHÉBHAA 
onéx1a) — denní, všední, každodenní 
(všední oblečení) 
NOJÓHPÁTE, -Áto, -Áenb, -átoT — vybírat, volit 
NOJOÓPÁTE, NOJÓEpÝ, NO1Óepěm, no1ÓpýT 
— vybrat, zvolit 
NOJIXONÁTP, KÝ, JIM, -IT — slušet, hodit se, 
ladit zde 
NOJMĚDKHBATE, -A10, -AC1b, -AI0T 
— zdůrazňovat, klást důraz 
NO3BOJÁTP, -Á10, -ÁCIIb, -10T — UMOŽŇOVAL, 
dovolovat 
npáBuno, -a s — pravidlo, předpis 
NPeMOJATÁTE, -ÁF, -ÁC1Ib, -10T 
— předpokládat, domnívat se 
NPUBLIKHYTE, -HY, -HEIIb, -HYT K YeMý 
— zvyknout si na co 
NPNÉMIICMBIŮ, -a4, -0€, -ble — přijatelný 
NPÁHATO (IN. 34ÓLIBÁTE) — je zvykem 
Úe zvykem zapomínat) 
NDOH3BECTŮ, -NÝ, -JČNIB, -JÝT — uskutečnit, 
realizovat 


Z 


0- 


P pa3ZIHYÁTE, -Ál0, -áe1b, -ároT — rozlišovat, 

rozeznávat 

paamép, -a m" — rozměr, velikost 

pyóámka, -u ž — košile 

C CBÁTED, -a "— svetr 

CHÉJIKA, -H Ž (COBEPIÁÚTE CHÉTKY) — obchod, 
obchodní operace (uskutečnit obchod) 

CKÁJKA, -u Ž— sleva 

CKOMÓHHŮDOBATE, -Pylo, -pyelb, -PYHOT 
— zkombinovat 

CODTACÁTBCA, -NÝCE, -CHILCA, -CÁTCA 
— souhlasit, dohodnout se 

COOTBÉTCTBOBATB, -CTBYFO, -CTBYEIIIb, -CTBYIOT 
uemý — odpovídat, vyhovovat čemu 

COCTÁB, -a 71 — obsah, složení 

COHETÁTE, -Ál0, -ÁC1b, -ÁI0T (C. IO UBÉTY) 
— spojit, spojovat (ladit barvy) 

CTAHOBÁTBCA, -BIOCK, -BHIPCA, -BATCA 
— stávat se 

CTÁJIBHO — stylově 

CTPÓJÍHBIŮ, -A4, -0€, -ble (CTPÓÁHAA RKÉHMUHA) 
— štíhlý (štíhlá žena) 


ŽanóMHuuTe! 


K Bonpócy BE16opa rapnepó6a cTóuT 
OTHECTÚCH BHHMÁTEJILHO. 


IlupóRuň accopruménT ÓyTHKÓB 


M TOPDTrÓBKIX NÉHTDPOB KÁZKHIOMY NOZBOJIÁCT 


OBITb HENOBTODÚMLIM U ODHTUHÁJIBHBIM 
H HE CIHBÁTBCA C TOJINÓŇ. 


llpuná Ha BCTpézy C OHHOKNÁCCHUKAMH 
B OJÉXKNE BCEX IUNBETÓB páNyTM, BbI ÓýjzerTe 
B NÉHTPE BHHMÁHUA. 


Heb34á UCNÓJIL30BATb UBETÁ, CXÓAHLIE NO 


KOJODÁTY. 


Jlýame Bceró HOCÁTL onéxu1y 43 
HATYDÁJIBHBIX TKÁHCŇ — XJIÓNKA, ILHA, 
INĚIKA ÚJIA INÉDCTU. 


ORpyxálomuue pacnéHaT TO KaK 
OTCÝTCTBHE BKÝCA. 


Bzr ynycTýnu H3 Bůna Ó6yBp! 


CYINCCTBOBÁTE, -CTBÝIO, -CTBÝCIb, -CTBÝIOT 
— existovat, vyskytovat se 


I TAK KAK— protože 


TEHNÉHUUA, -AU Ž [T3, 13| — tendence, trend 
TKAHb, -HH Ž— tkanina, látka 
Týdau, Týpenb mn. — boty, polobotky 
V ynácTE, -HÝ, -Aémb, -Týr — upadnout, 
spadnout 
YCNOKÁNBATL, -AI0, -ACIb, -Ar0T — uklidňovat 
VXÁRKHBATL, -Al0, -ACIIb, -AFOT 3 KOM, UCM 
— starat se o koho, co zde 
© durýpa, -bi Ž— postava, figura 
dyT6ÓKa, -H Ž — tričko 
[I BET, -a 77 mn. UBETÁ, -ÓB — barva 
H UĚTKUH, -a1, -0€, -He — přesný, čitelný 
3 aeMénrY, -a m — prvek, článek, element 
OMÓNUS, -HU Ž— emoce 
FO (06ka, -n Ž— sukně 
| ABÁTKCH, -BINOCEK, -BUMLCA, -BATCA — přijít, 
dostavit se 


Zapamatujte si! 


Otázka výběru šatstva stojí za pozornost. 


Velký výběr butiků a obchodních středi- 
sek každému umožňuje být jedinečným 
a originálním a nesplývat s davem. 


Pokud přijdete na schůzku se spolužáky 
barevný jako duha, budete středem 
pozornosti. 


Nedají se užívat barvy podobného tónu. 


Nejlepší je nosit oblečení z přírodních 
tkanin — bavlny, Inu, hedvábí nebo vlny. 


Všichni kolem si budou myslet, 
že nemáte žádný vkus. 


Pustili jste ze zřetele obuv! 
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ATL HEJIOBÉKA KDÁCHT, A HEJIOBÉK TÁTBE 
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He roBopá yzké 0 TOM, 4TO ABÁTLCA B TEÁTP 
B HEDOpMáJIBHOŇŘ OJÉRNE — HENPHAŇUHO. 


A to už nemluvíme o tom, že objevit se 
v divadle v neformálních šatech se nesluší. 


He cróuT nepecýjuBaTE ceÓá U MÝJUTBCA 
BO ÓJIÁTO MÓAHLIX TEHNÉHUMŇ. 


Nestojí za to se přemáhat a trpět kvůli 
módním trendům. 
Pokud máte dobrý vkus, můžete 


v nedrahých a obyčejných šatech vypadat 
půvabně a elegantně. 


Očnanán TÓHKUM BKÝCOM, MÓ2XHO 
B HERODOTÓM H NPOCTÓM HApáje BLITNAJIETE 
TpáuHo3Ho H W3ánHo. 


Bam uněrT/He uněT TO 11ÁTKE. Ty šaty vám sluší/nesluší. 


UacTb b 
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Bo BCe BpeMeHá CYIICCTBOBÁJIM MÓJHBIÉ TCHJÉHOUUH 
B oméxne. IIpůHaTo CHHTÁTE, ATO MÓHE CHÉHYFOT 
HCKJIIOJÁTEJIBHO  NPEJICTABÁTEJIBHUMBI CIIÁGOrO NÓJTA. 
OnzHáko 3aMÉTUM, HTO B HaCTOÁMICE BPÉMA MÓJHO 
M CTÁJIBHO OJCBÁTBCA XOTÁT BCE — H IKÉHIIAHBI, H MYXKUÚHHI. 
Bejib OT TOTÓ, KaK 4€JIOBÉK BÉINIAJIMT, 3ABÁCHT MHÓrOoe 
— HACTPOÉHHC, CAMOUÝBCTBYE UH JÁXKE YCIÉX B JIEJIÁX, 


[lo o1ÉKKE BCTPEYÁPOT... 


[IpencTáB;Te ce6é 4enoBéKA B CINOPTÁBHBIX ÓpřoKaAX 
ÚJM JDKŮHCAX U, HANPHMÉD, B OpámKeBOŇ DyTGÓNKC ÚNU, 
B XÝmmem Cnýgae, BKÓKaAHOň kKýprke. Kakóe BneuarT- 
JIÉHHC OH NPOH3BOJĚT HA CBOÚX NAPTHĚPOB, ABÚBINUCH 
B TAKÓM BÚJIC Ha JIeJMOBÉIe NeperoBópkI? Bpán m ÓGe 
CTÓPOHBI NOJNÚNMYT KAKÚC-JIHÓO KOHTPÁKTBI ÚJIH COBEP- 
IMÁT CHÉJIKY HA NIPHÉMJICMBIX YCNÓBHAX. Á BOT UCJIOBÉK B IIPÁBUJICHO NOJÓOpaAHHOM KOCTIOME, 
pyoámke, rájcTyKe, TÝĎIAX HCCOMHÉHHO BĚI3OBET JJOBÉDHE, INOCKÓJIBKY OH IIDOH3BENĚT BIIE- 
UATIIÉHHE CODRĚ3HOTO HSJIOBÉKA, C NÓMONMIBIO OJÓXKIIBI, JIÁJKE HC ZAMEUÁA ÍTOTO, MBI BbIDaAxKÁCM 
CBOČ OTHONÉHHE K JIFOJIM H COOBITUAM, NPOABIÁCM CBOLO HHJMBHJIYÁJIBHOCTE H paCKPrIBÁCM 
cocroáHue zymů. IToáromy k Bonpócy B£1Gopa rapjepó6a CTÓUT OTHECTÚCH BHUMÁTEJIBHO. 





KOHÉUHO, HA JÁHHBIÍ MOMÉHT CYNCCTBÝCT MHÓXKECTBO MÓJIHBIX HANPaBNÉHUŇ U CTÚJNEŇ, 
A KOJIÁHECTBO MÁDOK H DUPM, NPejnIaráron MX OJÓKIY H BCCBOZMÓXKHRIE akceccyápbI, pacTĚT 
C KÁXKIIBIM JIHÉM. [1oáTOMy BEIGPATb TO, 4TO NOJIXOJÁJIO ÓBI KÁKNOMY H3 Hac GÓnpIe BCErÓ, 
U HAŇTŮ CBOŇ CTHJIB CTAHÓBUTCA BCĚ CJIOXKHÉC U CHOXKHÉC. PÁHRINC B MATAZÚHAX HÉ ÓRITO GOJIb- 
MÓrO BBIOODA, H BCE OJJEBÁJIHCH OJIHHÁKOTO, 3ATÓ CETDÓJIHA IIMPÓKUŇ ACCOPDTAMÉHT OYTHKÓB 
U TOPTÓBBIX NÉHTDOB KÁXIOMY NO3BOJIÁCT ÓBITb HENOBTODŮMBIM M ODUTUHÁJIBHBIM H HE CJIH- 


BáTKCA C TOJMÓK. [Ipuučm, UTÓOBI XOpomÓó BBINLICTE, He OÓA3ÁTEOJIBHO HMÉTE Ge3yNpéUHYyI0 
durýpy — HÝXHO TIPÓCTO rpámoTHO NO1ÓupáTe rapnepó6. Crpóňnaa zéBymka, HanéB CBÁTED 
pasmépa XL, YET BBITIAJITE TAK Ke HEJIÉNO, KAK NÓJIHAA IKÉHLUHHA B OÓTÁTHBAFOLICŇ BOJIO- 
ná3ke. ZraHá Oprok Újim FOÓKU, BRICOTÁ KAÓJIYKÁ, IBČT IMJDKAKÁ, 4, KDÓME TOTÓ, MATEPKNÁJI, U3 
KOTÓporo CIIÁÉTA BáNA KÓĎTA, — BCĚ ÍTO UTPÁCT 3HAYÚÁTEJIPHYTO PoOJIb. 


[IcHxónoru CHHTÁROT, 4TO MIBET OJÉXJIBI BIMÁCT HA TODÓ, KTO eč HócuT. Bor, k npumépy, 
>KČJITBIŇ TIBET OOTDPÁT, ZOJIČHBIŇ YCIIOKÁNBAET, A HCIIÓJIB3OBAHHE KOPHYHEBOTO IIBÉTA B OJÉXKNE 
MÓ2KET BBI3BATb OTPANÁTEJIBHKIC 3MÓUHU. HeoÓxonýmo TÁKKE HAYHÁTBCA COHCTÁTEK IBETÁ. 
[Ipuá Ha BCTPÉHY C OJHOKNÁCCHUKAMH B OJÉMJIC BCEX NBCTÓB pájyru, BBI, Ge3YCIÓBHO, 
OýmeTe B HÉHTPE BHHMÁHHA, HO MHÓDHe OCÝJIAT BaC 3a TAKÝIO Oe3BKýCHHY. KOHÉUHO, XONÁTP 
TÓJIBKO B UČDHOM ÚJIH CÉDOM TÓ>Ke He BApnáHT. ECJIM XÓHETCA HAJÉTE UČPHBIC ÓPLOKU, CKOM- 
Gunúpyňre ux co cBéTNOŇ KÓDTOň. He 3a6OprBáňrTe 06 OJIHÓM NnpáBuje — HEJIB3Á HCINÓJIP3OBATE 
IBETÁ, CXÓJIHBIC MNO KOJMOpůTy. UTO KacáeTCA MaTepuája, Týume BCErÓ HOCHTL ONÉNKJNIY H3 
HATYPÁJIBHBIX TKÁHEŇ — XJIÓNKA, JIBHA, MĚJIKA ÚJIH MNÉPCTH. OHÁ NMOZBOJÁLOT TÉNY „BIMÁTK“ 
H HÝBCTBOBATE CEOÁ KOMDÓPTHO B JIHOÓBIX cHTyáuuax. Ho 3anÓMHATE, 4TO TAKŮC BÉNMIM, KAK 
TIPÁBUJIO, Ó4CHL JITKÓ MHÝTCA, NOÍTOMY BBIOHPÁŘTC OJÉNJIY, B COCTÁB KOTÓPOŇ BXÓJIMT XOTÁ 
OBI HEÓOJIbINÓŇ NIPONÉHT HCKÝCCTBEHHBIX BOJIÓKOH. 


CymecTBýCT HÉCKOJIBKO BŮJIOB OJÓÉKIIBI — NOBCCIHÉBHAA H BEHÉDHAA, CISHOJÉKJIA H BÉNIM 
zum ÓTjbIxa. He 34ObBÁŘTE 114 KÁKIIOO KOHKPÉTHOTO COÓBITUA NOJÓHPÁTE COOTBÉTCTBYIOMYIO 
ONÉKIY. CTÓKT PAZIMUÁTER TAKŮC CTÝJIM, KAK DJICTÁHTHBIŮ H CIIOPTÁBHBIŇ, JEJOBÓŇ H Hebop- 
MÁJIBHBIM, TPAATHÓHHHIŮ W COBPEMÉHHBNŮ. COGHPánC- B TEÁTP, MYRKUÚHBI HAJICBÁLOT KOCTÉOM, 
a KÉHINHHBI — BEHÉPHEE IINIÁTKe. CormacýTeck, 4TO, ÉCIH BBI NPUJĚTe Ha TAKÓC MEponpHÁTKE 
B HEĎOPMÁJIBHBIX IPKÁHCAX, (YTGÓJIKC H CNHOPTÉBHOŇ KÝPTKC, OKPy>KÁálOmHe pacnéHaT ÍTO 
KaK OTCÝTCTBHC BKýCA. He roBOpá yxKÉ O TOM, 4TO ABŮTPCA B TCÁTP B HCĎOpMájBHOŇ OJÉXNE 
— HenpunýuHo. B TAKÓŘ OJÉXNE NÝME BCETÓ HITÁ HA IHCKOTÉKY ÚJIM rYNÁTE B nápKe, a He 
NOCCHÁTR XPAM HCKÝCCTBA. 


HrTáK, HaKOHÉH OJÉBNIHCE U PEMmÚB BÉTA HA ÝnmIY, BBI BIPYT IIOHAMÁCTE, UTO BBIGOpP 
BáLCro Hapája He 3AKÓHHCH. BbIl YNYCTÝJIM H3 BÁJIA Ó0OyBp! Hy ne 6ocukKÓw xe uzrTý! Ó6yB+ 
— BAKHČÁIMUŇ IJICMÉHT Tapjepó6a. Cnényer nokynáT, ynóGHyro Ó6yBp, 1TÓGpI UÝBCTBOBATb 
ce0í koMhóprHo. He jýmaňrTe, UTO B TÝĎNIAX HA BBICÓKOM KAÓNYKÉ BBI BCETIÁ BÉNIAJIHTE 
u3ámHo. Écnm uejoBéK He IIPHBBIK XOJIÁTE B TAKÓŘ ÓOYBU, CMÝ HE CTÓUT NEPCCÚTHBATK Ce6á 
H MÝJHTECA BO ÓJIÁDrO MÓJIHBIX TCHJIÉHOMŇ. MÓ>KHO NPEJICTÁBUTE CHTYÁNUIO, KODNÁ JÉBYMKE 
Ha KaÓjryKáx HEOOXOJJÚMO GEKÁTE K TPAMBÁŇHOŇ OCTAHÓBKE. He umésx HUKAKÓDO ÓNBITA B ŠTOM 
HCTIDOCTÓM JÉJE, OHA MÓ>KET YIIÁCTE H BBIBUXHYTP HÓry. V, KOHÉHHO Ke, BÁLA ÓOYBL BCETIIÁ 
JOJDKHÁ ÓBITE 4ÁCTOŮ, IPHUČM YXÁXKUBATE 3a Heli HEOÓXOJJÁMO perynápHo. 


W nocnéjHnň COBÉT: OJCBÁTKCA 1ÓPODO eMĚ He 3HÁHUT OJEBÁTECA Xxopomó. O6najáj TÓHKAM 
BKÝCOM, MÓXKHO B HEJIODOTÓM H IIDOCTÓM HApÁJI€ BÉITIAJICTE TPALMÓZHO H WZÁNIHO. Xopómuuň BKyC 
B IIÉDBYTO ÓUCPeJIb IPEMOJIATÁCT AKKYPÁTHOCTE, A He NÓJIHLIC MKADÉI Joporocróaneň OnÉxIIEI! 


Výklad: 


1. Pozor na užití sloves onéTp/oneBárTE (Ponúrenu onéHyT/oneBátT nóuky — obléknout 
koho/oblékat koho), HanéTE/HaneBáTE (Mapúa HajéneT/HajjeBáeT GOTÚNKU, F00ky, KÓĎry 
— obléci se, si, vzít si na sebe, obout se/ oblékat si, se, brát si na sebe, obouvat Se) a OJÉTECA/ 
ONEBÁTKCA (OHŮ ONÉHYTCH/ONEBÁNOTCA B OJIHÓŇ KÓMHATE — obléci se/oblékat se). 
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2. Připomeňte si konstrukci Bpáx au ó6e CTÓPDOHBI NOJNÚMYT KAKÚE-JIH60 KOHTPÁKTEI.., 


(Stěží/Sotva obě strany nějaké smlouvy podepiší...). Synonymem je výraz EnBá ju óÓGe 
CTÓDOHEI... 


i 5. Kakóň TO user? Béry4ure uBerá u ynorpeGúrTe ux B NDPOWTOKÉHUAX: 


GÉJBIM, HĚPHBIŘ, KČUTBIŮÍ, KpácHBNŮ, ronyGóň (světle modrý), cáuuň (tmavě modrý), 3eJ16HBIŇ, 
3. Všimněte si tvarů množného čísla podstatných jmen user (uBerá — barvy) a IUBETÓK | KOPÁUHEBRIŮ (hnědý), OPÁHKCBKIŮ, PUONÉTOBRIŮ, pÓ30BRIÁ, céprrň (šedý, šedivý) 
(1BeTÉr — květiny) a zapamatujte si významový rozdíl. Porovnejte např.: BCeBO3MÓxHBIe . m : , : 
uBerá (všemožné barvy)/kupie uBeT$r (Živé květiny). — Ha mne/na něm/na neň učpnue Óproku, Génaa pycámka.... 
JanómuurTe: KopůuneBaí námna (hnědá lampa), Ho Kápme rmazá (hnědé oči), KaMTÁHOBBEIE 


4. Cástice xe slouží k zesílení výpovědi: Hy, He Gocukóm ske uzrý! (Nepůjdete přece | a : , čj oj -— da S 
BÓJIOCHI (hnědé/kaštanové vlasy); céppre rnasá (šedé oči), no cejéie BÓJIOCHI (šedivé vlasy) 


naboso!) Konéuno »ke Her! (Ovšem že ne!/Jasně že ne.) | 


5. V textu je použito označení velikosti XL — vyslovujeme uke 3116. Pamatujte si, že v Rusku 
Jsou jiné velikosti než v Evropě. Dámským velikostem XS, S, M,L, XL, XXL odpovídají 
ruské velikosti 42, 44, 46, 48, 50, 52, pánským velikostem S, M, L, XL, XXL, XXXL 
odpovídají ruské velikosti 46, 48, 50, 52, 54, 56. Pro vypočítání ruské velikosti platí: 
evropská velikost + 6 (př.: 42 + 6 = ruská velikost 48). | 


6. Přečtěte si následující citáty a rčení a pokuste se rusky vysvětlit, co vyjadřují: 


„B 4eJ0BÉKE BCĚ JJOJDKHÓ ÓBITP IIPEKPÁáCHO: H JIMNÓ, H OJÉKNA, H Jyná, U M$ICIH.“ 


(Aumón IMáenoeuu Téxoe) 


o „He nmáTpe 4eJIoBÉKA KDáCHT, a YCNOBÉK NIÁTBE.“ (pýcekaa napódnaa nocnóeuya) 
— „ 2. m F n r + r r , á 

© 1. PaceRaúTe, 0 4čm TeKCT. | „Onéxna — cámoe npocTóe CpéJICTBO PaCKPÉITUA TÁYHOCTN.“ (Cocbů JIopén) 

(o 

£ | „lem xýke y TCG4 HJÝT JEJÁ, TĚM JTÝHMC TERI JÓJDKEH OJEBÁTECA“ (aH2nÚňCKAA nocnóeuya) 

Mm 

© 

O 2, B 4čm MÓxHo noňTů B ...? Následující výrazy přeložte a použijte v odpovědích 

“ na uvedené otázky: | 7. Amanóru. Tvořte ve dvojicích dialogy, kdy jeden z vás je zákazník a druhý je 

x | prodavač v butiku s oblečením a obuví. Užívejte následující fráze: 

c .. A wr r r z | 

A B 4čM MÓXKHO NOŇTÁ Ha BCTPÉHY C TOHCPÁJIBHBIM JIMPĚÉKTOPOM? | 1 7 
= B KAHÓ? Ha YpóK $uakyJTÝp:I? Kakóň pa3Mép BbI úmeTe? 

A B TeáTp? Ha paGóry B Těruryro noróny? CkójibkKO CTÓHT/CTÓAT ÍTOT CBÁTEp/$TA KÓDTA/5TU Týdnu...? 

S B IIapK B XOJIÓJIHY!O NOróny? B Gaccéňu? | H3 kakóro marepuána 9Tu OPLOKH/ÍTO NJIÁTBC/ÍTOT NHJVKÁK...? 

Ň B TÓCTU K 3HAKÓMBIM? Ha JIHCKOTÉKY? KakÓň IBeT BAm HpáBuTCA? 

sg + ; ; 

3 Ha ÝJIMILY B MOPÓ3H:IŇ ZÁMHHŇ BÉHEp? Ha IUIDK B >KÁpKYR NOróny? ATO HÓBAA KOIIÉKOUA? 

O + £ r 

vd MÓxHo STO npumépuTE? 


[ne y Bac npuMépouH:Ie KAOÚHKA? 


wr 


kozačky, nnárTpe/šaty, mý6a/kožich, kÓbTa, GpíoRu, pyoámka, ráncrTyK, Ópýmu/tříčtvrteční 
kalhoty, móprbi/šortky, kraťasy, mam, caHnámuu/sandály, kpoccóBRu/sportovní boty, 
KOCTÍOM, MWPKÁK, PYTÓÓNKA C ITÁHHBIM/KODÓTKUM pykaBów/tričko s dlouhým/krátkým 
rukávem, KUJÉT, KÉNKA, KYNÁJIBHUK, 1mTaHbi/kalhoty, BONONÁ3ZKA, NNÁBKU, KÝpTKA 


OOTŮHKU, m;RÉMNEp/lehký svetr, IPMRŮHCLI, Týhiu, cBúTep, mapd, canorú/vysoké boty, | 
| 


Bam Ó4CHb UJIĚT/BAM COBCÉM He HJIĚT ÍTO MNÁTKO/HNÝT/HE HNÝT ÍTU OPLOKK... 


MBI MÓxeM YKOPOTÁTE IDKŮHCBI/VVIHHŮTE PyKABÁ, 





A BO3bmý...// He Oýny Oparp.../A emě noýmarm. 
Y Bac eCTb CKÁJIKU? 


| 
3. Kagúe CTŮNu CYMECTBÝIOT B OJÉKAC? OnmmýTe KÁKIBIŮ CTHJI U CKAMKŮTE, | A Morý 3ammaTůTb Káproňí? — KoHéuHo./K COKAJNÉHATO, NNATÉTE MÓXKHO TÓJIBKO HAJIHYHBIMM, 
B KAKÁX CHTYÁNUAX MÓXHO HOCŮTE OJÉKNY JÁHHOTO CTÚJIA. | CnacůGo 3a nokýnKY. 
| 
| 


4. Onmuúre, kakáa páznuna MÉKNY NOBCEHHÉBHOŇÍ H BEJÉDHEŇ OJÉKNOŇ, 
CNCHONÉRKNOŇ U OJÉKNOŇ AIA ÓTIBIXA. 
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KPáCAT, A UCIOBÉK IWIÁTBE 
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Užití přechodníků 


Přechodníky se v současné ruštině vyskytují velmi často. Na rozdíl od češtiny v ruštině 
přechodníky patří do „živé slovní zásoby“. Věty s přechodníky vyjadřují vedlejší děj, který 
buď už proběhl (přechodník minulý), anebo probíhá současně s hlavním dějem (přechodník 
přítomný). POZOR! Abychom v ruštině mohli užít přechodníkovou vazbu, musí se jednat 
o společný podmět (A uurán knúry, úénaa 3amMéTKu — Četl jsem knihu a dělal si poznámky) 
nebo o infinitivní vazbu se všeobecným podmětem (YuúrpIBax BCe OGCTOÁTEJIBCTBA, MÓIKHO 
HAHÁTE paGóry — Pokud budeme mít na paměti všechny okolnosti, můžeme se dát do práce). 
Mějte na paměti, že přechodníkové vazby se vždy vydělují čárkami. 


Přechodník přítomný (slovesa nedokonavého vidu) 


Přechodník přítomný označuje vedlejší děj, který probíhá současně s dějem hlavním. Tvoří 
se pomocí koncovky -a (po x, m, 4, m -a), která se připojuje k přítomnému kmeni slovesa: 
HATÁTP — 4HTÁ(CIP) — UHTÁT, TOBOPÁTR — roBOp(ÚMP) — TOBODÁ; JEpxKÁTE — JÉpaK(HME) 
— Jepoká apod. Přízvuk je na té slabice, na které se nachází v 1. osobě jedn. čísla. 


Pozorujte: 





[OBOpÁTE — A TOBOPPO — TOBOPÁ, JEPIKÁTER — A JEPIKÝ — JEPKÁ; 
NÓMHHTB — A IIÓMHIO — NIÓMHA atd. 







Výjimku tvoří tvary přechodníků, které se užívají jako příslovce 
(cTóx, Mójrga, ě»ka — OH anrán jěxa — Četl vleže). 






Pozor na slovesa typu y3HaBÁTE, 1aBáTE apod., u kterých zůstává kmen -Ba- 
(y3HaBáx, JJaBáx apod.). 





Přechodníkové tvary sloves xoréTE a GbrTp jsou kenáa a Gýny4u. 


Zvratná slovesa mají koncovku -ac 
(YBJICKÁTBCA — YBJICKÁNCK, 3AHAHMÁTKCA — 3AHHMÁACK apod.). 





Přechodník minulý (slovesa dokonavého vidu) 


Přechodník minulý označuje vedlejší děj, který proběhl před dějem hlavním. Tvoří se 
pomocí koncovek -B, -Bmu, -mu, které se připojují k infinitivnímu kmeni slovesa: 









[Ipoanrá(T6) — npouuráB/npouuráBmu, nopaGóTa(TE) — nopaGóTAB/nopaGÓTABNu atd. 
(koncovka -BIu se používá v hovorové řeči). Přízvuk je na stejné slabice jako v infinitivu. 





Zvratná slovesa mají koncovky -Bmmcb, -muck (1pocHýTECA — NPOCHÝBIMMCK atd.). 





Pamatujte: 


Některá slovesa dokonavého vidu mohou tvořit i formy nedokonavého vidu — pomocí pří- 
pony -a/-a. Takové formy se používají současně s formami na -B, -BNIH, -11H. 


Zapamatujte si tato slovesa a jejich tvary: npuaá (npuménmu), yůná (ymémmu), nepeňná 
(nepeménmuu), yBú1A (VBÝJEB), 3AMÉTA (3aMÉTHB), NPAHeCá (IPUHĚCINH), NPUBE3Á (VBĚZMM). 


Pozn.: V těchto případech se formy na -mu používají zřídka. 


Y 


Koedá mánbuuK paccKá3ti601 ODHOKNÁCCHUKAM ÍMY UCMÓPUIO, OH MO CMEÁNCA, MO NNÁKAN. 
— PaceKá3vi8aA ODHOKNÁCCHUKAM ŽMY UCHÓDUI, MÁNLUUK MO CMEÁJICA, MO NNÁKAJ. 


8. Tvořte věty podle vzoru: 


1. Tak kak OpnóBa Ópnrá xopónmuw CneuuajÚcTOM, OHÁ HAKOTJÁ He jÚénana om46oK. 2. Korná 
Bpa4 OCMÁTPHBAJ NALHÉHTA, OH 3ajlaBá eMý BOIpócmI. 3. Kormá Gá6ynka roTóBuma UH, 
oHá nopésanach. 4. Jpy3b4 IpocMÁáTPHBAJIM KOJIIÉKUHIO MÁápOK H rPÓMKO pa3roBÁPUBAJIM. 
5. Korná arynáj Mo NnpocnékTy, A 3aLČJI B KHÉDKHBIŇ Mara34H. 6. Korjá Mbi noKyNáeM 
NCMĚBRIC NPOJIÝKTBI, MBI JKOHÓMUM Ha CBOČM 310pÓóBpe. 7. Korná Mapůna yOupána KBaprápy, 
oHá Haná CBOÚ CTápbie hororpáduu. 8. Tak kak EJiéHa INyYHKTYÁJIBHBIŮ UCIIOBÉK, OHÁ BCETJIÁ 
IPUXÓJIUT BÓBPCMA H HHKOTJIÁ HC ONÁ3/1b1BACT. 9. Écnu Bbr COOHpÁácTCCE B ITOÉ3JIKY, He 3AOY1bTE 
B34TP nácnopr. 10. Korná CTYJIÉHTBI TOTÓBUJIMCE K IK3ÁMEHY, OHÁ NIPOUHTÁJIM BCE VHÉOHUKH 
no býauke. 11. Tóra He npumaBán ÍTOMY HHKAKÓTO 3HAHÉHHA H IIPOJOJDKÁN 3AHHMÁTKCA 
CBOÚM nénom. 12. Tak KaK 4 3Hájia OÓ TOM, A NO3BOHŮJIA B NOJUKNŮHUKY. 13. Korná JIúna 
no3upaBnána nány, OHá ympiOánace. 14. Kormá MPI pa3roBÁpUBAJIM C 3AMECTÁTEJICM, Mbl 
CTAPÁJIUCH 3ATPÓHYTE HAHGOJICE CEPPĚZHRIC BONDÓCHKI. 


n 


9. Tvořte věty podle vzoru: 


KakK MóÓnbKO Mbl NO3BOHŮJU PODÚMENAM, Mbl NOÉXAJU HA BOKBÁN. 
— Ilozeonúe podůmenam, Mbi noéxanu Ha BOK3ÁI. 


1. Kak TÓJIBKO OHÁ CbIrpÁáKOT CBÁNTKÓY, OHÁ OTOPÁBATCA B NyTeMÉéCTBHE. 2. EkarTepůna 
IlerpóBHa OObAcHÉJA HAM, 4TO IIPOH3ONUIÓ, A NOTÓM NONPOCHJIA HAC HHKOMÝ HH O HĚM 
He roBOpůTP. 3. Korjá Bbr BCTPÉTUTECH C ÍTHM YEJIOBÉKOM, BBRI CMÓJKETE IIO3HAKÓMHTBCA 
C HAM NOOJÝDKe. 4. CHauája A 34OPOHůpoBan HÓMCP B TOCTÁHAME, A NOTÓM 3aKa3áJI OHJIÉTBI 
Ha nóe31. 5. MakKcCŮM OTNOKŮJI BCE JIeJÁ IO 4ETBEprá, NÓCHC UCTÓ OH BEpHÝJICA HA áuy. 
6. Ilócme TOró KaK TBI TpopaOÓóTAN Ha 3aBÓje 15 jeT, TBL pem YBÓNUTRCA, 7. Cocénu 
CHÁTH KBAPTÁPY HHOCTPÁHNAM U NepeéxajM 2KHTb K PÓJCTBEHHHKAM. 8. Kak TÓJI:BKO Vám 
BÉINMJIA CTAKÁH MOJIOKÁ, OHÁ Nonurá Ha paGórTy. 9. Tak KaK rozmpýra xopomó uzyuůja KáprTy 
rópojta, oHá OBICTpO JOOpajáce JO HÝXCHOrO MécTA. 10. Kormá MBI OTJIOXHÝJIM, MbI CTÁJIH 
HaBOnÁTE NopánokK. 11. Kak TÓJIBKO A OCYLICCTBÁJI BCE CBOÚ MEUTÉI, A PĚMNÁJI BEPHÝTBCA 
nomóň. 12. A ornpáBuna NUCEMÓ B Uéxuto u Hanucája cooOménue B ÁBcrpui. 13. Écnm Bb 
OTEpÁETE KJIOUŮ, BBI He CMÓJKCTE OTKPÉITb IBepb. 14. KaK TÓJIBKO TBI yOepěn: rocTŮHYP, 
TbI MÓXKCIIb 3AHÁTBCA MÝ3ZBIKOŇ. 
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Skloňování zájmen BecCb, BCs1, BCE, BCE 


Mužský rod 


Ženský rod 


Střední rod Množ. číslo 


BECE BCE BCA BCE 


BCeErÓó BCErÓ BCEŇ BCEX 


BCEMÝ BCEMÝý BCEŇ BCEM 


BECb, BCErÓ BCČ BCIO BCE, BCEX 


0600 BCcéM 000 BCÉM O BCEŇ 000 BCex 


BCEM BCEM BCEH BCÉMH 





Pamalujte, že ruská Zájmena Becb, BCA, BCĚ, BCe do češtiny překládáme několika způsoby: 


1. Zájmena Becb, Bca, Bcě, BCe odpovídají českému zájmenu všechen/veškerý 
(I 00434TepHo0 Bcě 3anómHr — Určitě si všechno zapamatuji; Bce JIOKÝMEHTBI y>KÉ 
odópmneHn — Všechny/Veškeré dokumenty jsou už vyhotoveny atd.). 


2. Zájmena Becb, Bca, BCč, BCe odpovídají českému zájmenu celý 
(I pa6óTan HanpsoKčHHO Belo HeNÉMO — Celý týden jsem intenzivně pracoval; 
MbI Bceňí CeMbĚěňŇ NOéxaJIH Ha ná4y — S celou rodinou jsme jeli na chatu atd.). 


3. Zájmeno Bcě můžeme přeložit jako zájmeno 
(OHf BCĚ CBÉJIH, HHHErÓ He OCTÁNOCE — Všechno snědli, nic nezůstalo) 
nebo jako příslovce (OH Bcě urpácT B hyT601 — Stále/Pořád hraje fotbal). 


Pozor na rozdíl mezi ruským zájmenem Becs a přídavným jménem nénpr u českého 
významu celý. Přídavné jméno nénprň se užívá ve významu 6e3 ocrárka (beze zbytku/bez 
zůstatku) a 6e3 noBpexnénua (bez poškození/poruchy): 










OH BBIMHJI NÉNKIŘ CTAKÁH BOJNÉL. Vypil celou skleničku vody. 






Tapénka ynája, Ho ocTánace néjoň. Talíř spadl, ale zůstal celý. 


V některých případech můžeme použít jak zájmeno Becb, tak i přídavné jméno nénsrň. 
Hénerů používáme zejména tehdy, pokud něco zdůrazňujeme nebo zveličujeme: 





Iénerňů BéHep oHá nejá. 


Celý večer zpívala. 


Becb Béuep oHá nená. 


Mbr MOrNÁ ÓBI TIPHBECTÝ NéJIBIŘ pax nmpumépoB. Mohli bychom přivést celou řadu příkladů. 


Mějte na paměti, že české věty typu Každý o tom už slyšel, Každý se mu směje apod. se 
překládají do ruštiny pomocí zájmena Bce: Bce 06 áTOM y>ké CIBNUAJIH, Bce Hai HHM CMEFOTCA 
apod. Ruské zájmeno Ráxmprň se používá jen tehdy, pokud se vztahuje k jednotlivým před- 


- k 


K O 


mětům, osobám atd. (KáxRuomy MájYuKY JáTU TO OJHÓŇ KOHDÉTE — Každému chlapci dali 
5 
jeden bonbón.) 


10. Do vět doplňte vhodný tvar zájmen e6ecb, 6c4, ecé, ece: 19 


1. Bónpme ...... S JIOÓJIKO LNOKOJIÁJIHLIC KOHDÉTBI. 2. TIpócum 3aperucTPÁpoBATECA pe 
MCIÁPOU UX NPAHÁTL YYáCTHE B CEMUHÁpe. 3. OT ...... NIM K CEDRUA 2 0IRPM HAM ANODORBA, 
CHáCTBA UH MOOBÝ! 4. 3a ...... MÉCAH OH HH pá3y He INO3BOHŮJI MHe. 5. bópa pušek CÁJIAMH 
cTApá€TCA NOCTYNÁTE B HHCTUTÝT. 6. Těra [ ÁJDI ...... CITAT H CIT. 7. Korná TBI 060 ne =- 
CKÁKEH VAÁTEJIO? 8. ITA KOMNÁHUA NPejaráeT TÝPBI NO +++. MÁDY. 9. m co 

MHe 3AIIÓMHMUTCA Ha ...... XU3Hb. 10. ...... YÁCTHHKAM IKCNCNÁNUU paznánu nojápku. 11. 3T0 


PM / „r r I 
ÓBLI ÓOJIBINÓOŇ CFOPNPŮ3 IA ...... CEMBÁ. 12. ...... nóoporo! 


11. Přeložte: 9 


1. Táta ví o autech všechno. 2. Celý týden bude pršet. 3. Pořád si stěžují a stěžují. 4. Výpih 
jsme celou láhev vína. 5. Každý mi závidí. 6. Veškeré potraviny je třeba odnést do kuchyně. 
7. Stále nadává. 8. Aljoša proseděl celý den doma. 9. Zeptal jsem se na to všech známých. 
10. Můj bratranec je upovídaný člověk. Pořád mluví a mluví. 


Sloveso uméTp/mít, vlastnit 


Už dobře znáte konstrukci y MeHá (ecTb) + podstatné jméno, která představuje jednu 
z možností, jak vyjádřit v ruštině vlastnění (Y MCHÁ ÉCTb MAInÁHa s Mám auto; : Hac „ 
Úrop: — Máme vnuka Igora). Konstrukce y mená (ecTb) nemá Infinitiv. Tato konstrukce 
je v infinitivu nahrazována slovesem umére (AI BOČTJIÁ XOTĚJI OJIHÓ — HMÉTE —-— 
MamfHy). Sloveso UMÉTE se časuje podle vzoru ycHÉTE (HMéto, HMČEIB, UMÉ10T). ložností 
užití slovesa uMÉTE není v ruštině tolik jako v češtině. Naučte se často používané výrazy se 
slovesem UMÉTE: | -© 
UMÉTE NO pyKÓ/MÍt při ruce, AMÉTE B pacnopsnkéHuu/disponovat, mít k dispozici, 
UMÉTE B BUný/mít na paměti, na mysli, HMÉTE „enánue/mít přání, - 
UMÉTB ÓNbIT/Mmít zkušenosti, AMÉTE ABTOPUTÉT/mít autoritu, UMÉT: BAMÁHHE/Mít vliv, 


UMÉTE 06Ópa30BÁáHHe/mít vzdělání, AMÉTE TepnéHue/mít trpělivost, : 
UMÉTE JOCTÝN K uemý/mít přístup k čemu, HMÉTE BO3MÓ2KHOCTB/MmÍt možnost 


12. Vhodně dokončete věty. Použijte více variant: 


) ; E heěnnéšné „3 He 
1. He HMéA BO3MÓJKHOCTM ............. é ún ant lé za : HMÉA B BHJIÝ...... : 
UMÉA JÓCTYNMA K .............. he soovýoK . 4, més Bbicmee o6pa30BáHue, .............. „5. He uméa 
HH MAJÉŇICTO KOJIÁHHA ............. p Pee , HMÉA ABTOPHTÉT ............. : ; 7 He 
HMÉA ÓNBITA ....... váz a iv vaíšod „. 8. Méx B paCNOpoDKÉHUM ....,....0 3 djiktdasákšé „9, He umés 


TEPNxéHHA, ....... MOR „ 10. VWmé3 BJIMÁHHE ............ RR OOPOVA 
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+ MÓTHBrň npuroBop“ u Ba4ecnáB 3áňneB 


FR 
119L17 A02 (Ó 


Io OJĚKKE BCTPCHÁLOT, A IDOBO%KÁLOT IIO YMÝ —ÍTY CIIOBÁ EXKCJIHÉBHO ZBYUYÁT C TCNCBUZHÓHHBIX 
3KDAHOB H 34CTABJIAIOT MHÓDHX POCCŮŘCKUX MKÉHNIHH H MYXKYÁH 3A1ÝMATECA Hai TCM, KaK 
OHÁ BBIDULAT. Iporpámma „MOÓZHBEŇ npuroBóp“, umýmax no [lépBOmy kKaHány, He zaběonas 
OACPOHHOe TOK-MOY, a CBOCOGPÁ3HRNŇ Cy1 Ha GeaBkýCHOCŮ B OnÉxXNE. Eč TIÁBHBIM BENXÝLIUM 
CYABĚŇŘ, cTAJI BagecnáB 3áňueB, BCEMŮDHO H3BÉCTHBIÍ POCCHŘCKUŇ KYTIOpBÉ XYNÓXHUK 
u PYKOBONÁTEJIE MockóBckoro JJóma Món. Bmécre co CBOÚMH KOJIIÉTAMHE OH OTHÁKO CÝJUTHe 
JIFONÉŇ, a HX MAHÉDY OJeBáTECA, Tepóu 5rToň Nepenáuu Ý4ATCA, KAK IPÁBHJIBHO COUCTÁTE LUBETÁ 
MATEpHÁJIBI, KaK H3MCHÁTE BHÉNIHOCTE C NÓMONBIO MAKHÁDKA H npuuěcku. OHý GYKBÁJIBHO 
peoOpaKkátTCa Ha rma3áx y 3půTeneň. CHagája oHůú cáMu BBIOMDPÁFOT IIOHPÁBUBIUMECA BÉNMIA 
A IIOTÓM IONAJIÁLOT B pýku npodeccmoHánoB. B $rToň cBOCOÓpÁá3H0ň urpé repóu nebuápytoT 
no nózmymy B BEINÁX, BEIODAHHBIX ÚMH CAMOCTOÁTEJIBHO, H B Hapájmax, nNonÓGPaHHBIX HM 
CTHUIÁCTAMU, nócne HCTÓ 3PÁTEJM B CTÝHUH Nepejáuu PemmároT, upě nebuné noGenýjno. 
Tepóam TĚJICBH3HÓHHOTO cyjlá JOCTAIOTCA B NOJIÁPOK TC Hapájiki, 3a KOTÓPBIC NPOroJocýeT 
OOJIBIIUHCTBÓ 3půTeneň. Ara nepenána nój3yeTca Gornemóň I1OMYJIÁPHOCTBIO, BCJIR IIOCMOTPÉB 
ce, 3půrenu MOTYT Y3HÁTE MHÓro HHTĚDÉCHODO 00 AKTYÁJIBHBIX MÓJIHBIX TEHNÉHOHAX, A COBÉTBI 
CNEIIHAJIHCTOB B ÓÓJIACTH MÓJIbI MÓDYT BCETJÁ NPHTOJÚTBCA. 


1. Ilocnýmaňre, a 3aTém npouuTáňre TeKCT: 


UenoBéR-anóxa Bauecnáp JáňueB 


BayecjáB © MuxáňnoBuu JáňueB, 
H3BĚCTHBIŇ KYTIODBÉ, XYJÓXKHUK U I1OÍT, 
ponúnca B 1938 rozý B rópone UBáHoBo. 
OH c oTIÉuHeM OKÓHUHI UBÁHOBCKYŇ 
XÚMHKO-TOXHOJIOTÝHECKHŇ TÉXHHKYM 
H NOJYAÚJI KBAJIHÝHKÁNAIO XYJIÓIKAUKA 
O POCHHCH TKÁHEŮ, NÓCHe 4eró NoCTy- 
nýj B MockóBCkuň TeKcTÝJPHBŮ UHC- 
TUTÝT, OKÓHUHB eró, BagecnáB Hánan 
paOóTaTE Ha mBéňHOň háGpuke. Eró 
NÉPBAA KOJIIÉKIHA CNEHOHÓKABI JUTA 
paGóTHuN Cejá NOpa3úja BCEX úpKO- 
CTBIO H CMÉJIOCTPIO; OH NPETOKÝJM IBCTHBIC TEJIOCPÉŘKU U NĚCTPBIC 10ÓKU. KojnéKuua He 
Óbná NPÁHATA, HO boropenopráx 0 neň OMYOJIHKOBÁJIH 3a Tpanůneň. Takám ÓOpa30M, ÚmA 
pýcekoro mojrenmépa CTÁJIO H3BÉCTHO BCeMý Můpy. B 1965 TOJÝ IÁJICPBI MHPOBÓŇ MÓJBI Tisép 
Kapnén, Mapk Bóau u Iu Jlapóm Ha3Bánu pýcekoro MOJICJIBÉDA „PÁBHBIM CPeNÁ PÁBHBIX“ 
C TeX nop Bauecián JáňueB — nánep poceúňckoň Món:I. B 1979 TONÝ, NONPOMÁBUIHCK C odit- 
NHÁJIBHOŮ MOTO, OH HÁHaJI BCĚ 3ÁHOBO B HeGOJBNIÓM ATEJIBÉ, KOTÓPOe NÓ3XKE Mepepocnó 
B MockóBekuň lom Mónm. UTO kacáerca CTÝJIA, JÁKUNeB BÉPEH KIACCÁYECKOŇ Tpanůnuu. 








————————— - n — — — = - = 
= = —— = — - . = : =.. 
— — -= © =- -= = = n 
f 
i 


XapakTépHBIe UEpTBI €TÓ MONÉNOŇ — ECTÉCTBEHHEIE ĎÓPMBI H IKÉHCTBEHHOCTE. /Uia eró 
KOJINIÉKUMĚÍ THNHHHKI H3ÁLIHLIC BODOTHHKÁ, HČTKAA JIÁHHA NJIeEHÁá, NpamMáa Ý3KaA LO6Ka, 
a TÁKKÉ IWIÁNI, KPÝNHAA OWKYTÉPHA H TÝDIH-JIÓNTOUKA Ha BbICÓKOM KaÓjryKé. KcTÁTH CKa- 
3ÁTB, OCÓOCHHOCTBIO CrÓ CTÁJIA ABNÁCTCA NPUHAJUIÉHRHOCTE pýceKoň zymé. W3BÉCTHO, 4TO 
npoó6pa3aMHu MHÓrUX ErÓ HAPÁNOB CTÁJIM pýCCKHÉ HAPÓójHBIE CapaháH:I u KADTÁHLI. Bo 
MHÓTOM Ójmaronapá TAJáHTY M TPYHONFO6UP 3áňueBa poccůňckaA MÓJla J1OCTÁTIA MHPOBÓTO 
ÝpOBHA, 3AHÁB JOCTÓÁHOC MÉCTO HApaBHÉ C TAKÁMU CTPÁáHAMU, KaK ©páHuma u Wránua. 


UTO 3HÁYHT TO CIÓBO? 








Bejxýmuů, -ero 7 zpodst. „ moderátor © 

BODOTHÁKY JÁ 7 límec © 
 HehunápoBATP, -py10, -pyenre, -pypT | defilovat 

ECTÉCTBHHPINÍ, -A5, -0€, -BIC „přirozený 


Ženskost, ženství © 
kaftan (dlouhý volný plášť) 
„módní návrhář —© 


kafrán a 
KyTIOpbé 777 i Ž neskl. 


NPe0ÓpaKÁTKCA, -Á10CK, -ÁCMPCA, -ÁOTCA měnit se 
NPHrOBÓD A7 rozsudek, ortel 
NPUroTÁTLCA, KÝCH, -JIÁMBCS, -AÁTCA hodit se 


NPUYĚCKA, MŽ účes © 
1poóópa3, -a 7 prototyp 

„ póemmep, -CH Ž výzdoba © 
PYKOBONÁTEJIb, -JI51 777 vedoucí 


cen, -á s z pš k 
CybÁ, CYIBŮ "7 ÍŽ 


AKDpáH, -a 7" 





Pa066TaA c TÉKCTOM 


2. HTO O3HAUÁlOT CNOBÁ dehuné (s), amejvé (S), Kymropbé (m i Ž)? 
OGpacHýTe 3HAuéHHe ÍTHX CHOB HA DÝCCKOM A3BIKÉ. 
KaK BbIí JÝMAETE, U3 KAKÓTDO A3BIKÁ NDOHCXÓJAT JÁHHLIE CHOBÁ? 
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3. PacekaxúTe, o 4čm Teker 5. Následující spojení dejte do množného čísla a spojte je se slovy ece, dea a namb: 19 
BBICÓKUŇ AHTIIHUÁHUH, NÓOPRIŇ XO3ÁHH, YJIBIOUHBRIŇ TIPAXKÁHHH, ÝMHBIŇ TATÁPUH, HAN 
| KpeCTbÁHUH, OOpa3ÓBAHHBIŇ NAPIOKÁHUH, OOTÁTEIŮ APMAHŮH, APÉBHKŇÁ CNABAHŮH, AÉMICKAŇ 
TpaK]IAHÁH, MOŇÍ TOCIOJTŮH, CÁJIDHKŮ THNTÁHUH, TEMIICPÁMCHTHBIŮ ÓOJITÁPUH, Pa3rOBÓPUUBRIŘÍ 
| TPY3SÁH, H3BÉCTHBIŇŮ PŮMJIAHUH, CTPÁHHBŮ JNATUÁHUH, MOJIOJÓŇŘ POCCHÁHAH, 3HAKÓMBIŇ 


4. KaRáx MÓTHLIX AN3ÁŘHEDPOB BBI 3Háere? Kax BbI CHHTÁCTE, 4TO CeňHác MÓAHO? 


KHEBJIÁHUH 


k oční Skloňování podstatných jmen typu npaxánuu 6. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: 9 


Gecéja O (1péBHze cnaBáHe), peméHuc (Hánm xo34eBaA), NOJÁpoK JIUIA (MONONÓŇŘ AHNIMAÁHHA), 
oka Aanoěně tato nepenýcka C (HEMÉNKHE TPÁXK]IAHC), JAIMNIÓMHAA paGÓTA (ÍTOT KHEBIÁHUH), CTATBÁ 06 (apmáHe 
H rpy3ÉHBI), NIHCBMÓ OT (npaKáHe), BCTpéA C (TATUÁHAH MH poccHÁHEH), pa6óra cpezá 
(KpecTBÁHE), CHOBÁ (0141 rOCNOJÉH), pomáH 06 (erunTáHe), 3HAKÓMCTBO C (Gorrápsu), IIHCEMÓ 
(x034uH STOro nóma), OOň C (KPPIMCKHE TATÁPBI), NÓMONE (4ÉMICKAŇ TPaXKHAHŮH), OOydéHuC 
(rapukáHe), TOCT 3a (roCTCNIPHHMHBIC X034CBA) 





NIPAKÁHUH npaxKáHe 


npaKÁHUHY npaKáHaM 


NpaKáHuHa npaxkáH 
O IIPaKáHUHE O npaxkáHax 
NPaKáHUHOM nTpaKáHaAMHU 





| 
/ 
NpaKáHUHA npaxkáH | 
) 
| 


Zájmena caw a cáM;IŇ 


| | cam 17 


P: at jte: “ r “w r Mr 
ee Mužský rod Střední rod Zenský rod Množné číslo 


1. Podstatná jména mužského rodu zakončená na -AHHH/-AHUH Se V jednotném čísle skloňují ; ; i 
jak dá a jmé 5 3 A caM camó camMá cáMU 
Jako tvrdá podstatná jména typu 3aBóx (pakáHuu, npaKánuna apod.). 


; = ž Šees i ; ; A i camóň CaMÁX 
2. V 1. pádu množ. čísla tato podstatná Jména mají pouze koncovku -e, ve 2. a 4. pádu množ. ČAMOTO CAMAPO 


čísla jsou bez koncovky (npaxáne — npaxán — npaKáHam — npaxkáH atd.). caMomý camomý camóňí CaMůM 


3. Přízvuk bývá pravidelný na příponě -ÁHuH/-únuu, -áne/-úne, ale v některých případech je 


caM, CAMOrÓ camó camý CaAMÝ, CAMŮX 
pohyblivý (rpaxnanůn — TpaKnanýHa, ale rpáknane — TpáxnaH). 


He NnÁTKE HCIOBÉKA KDÁCHT, A HEOBÉK NJIÁTPE 





O CAMÓM O CAMÓM O camMóň O CAMHX 
4. Podle vzoru npaKÁHAH/Pražan skloňujeme např. podstatná jména rpaxnanún/občan, ou SBM cčamóň CAMŮMH 
KPeCTLÁHUH/zemědělec, rolník, cnaBanýH/Slovan; 
názvy příslušníků národů: AHTIHYÁHUH/Angličan, nar4ánun/Dán, erunTÁáHuH/Egypťan, 


poccnánuH/Rus atd.; 
názvy obyvatel měst: napwkánuw/Pařížan, pámuaHuH/Říman, KHeBIÁHUH/Kyjevan atd. 


CÁMBIŇ 


Mužský rod Střední rod Ženský rod Množné číslo 


5. Všimněte si následujících podstatných jmen končících na -uu, která mají v množném čísle 


nepravidelné skloňování: CáMBIŇ cámoe cámaj CáMbIC 


a) rpy3úH/Gruzínec — rpysúnni — (0e3) rpy34H cámMoro cámoro cámoň CAMBIX 

E — Gonrápr/Gonrápe — (6e3) Gonráp cámomy cámomy cámoň CáMBIM 

TaTÁpEH/ latar — TATápiI — (6e3) Taráp 5 3 

, : m , ; CÁMBRIŇŮ, CAMOTÓ cámMoe caMylo CAMBIC, CAMBIX 

6) xo3úuH/pán, majitel — xo3áeBa — (03) xo34eB £ O cámoň O CÁMBIX 
rocnonáH/pán — rocnojá — (6e3) rocnón. BUM še 


CÁMBIM CÁMBIM CÁMOŮ CAMBIMH 
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Pamatujte: 
1. Pozor na přízvuk a pravopis při skloňování! 
2. Zájmeno CAM se užívá: 


a) pokud se jedná o určitou osobu 
(MBI BCTPéTUNUCH C CAMŮM Nmcárejem — Setkali jsme se samotným spisovatelem; 
Cam 1upékTOp Hámu noBÓEH — Samotný ředitel je s námi spokojen) 

6) ve významu „bez cizí pomoci“ 
(Oná cnénana sro camá — Udělala to sama, bez cizí pomoci) 

B) POZOR! Na rozdíl od češtiny se ruské zájmeno cam neužívá ve významu „o samotě“! 


Pro vyjádření samoty slouží v ruštině číslovka OJÁH 
(1 ocránca onán — Zůstal jsem sám/nikdo jiný tady není/jen já): 












Zůstali doma sami. Onů ocTánucs nóMa OJHÁ. 





Zůstala jsem ve škole sama. 






A ocCTÁJIACE B IIKÓJIE OJHÁ. 





Jsou sami? OH onu? 





3. Zájmeno CÁMBIŇ se užívá: 


a) u třetího stupně složených tvarů přídavných jmen 

(ME kynújE cámy10 jeměByro maTý — Koupili jsme nejlevnější sporák) 
6) ve významu až k 

(Mr noéxau 10 cámoro z1óma — Dojeli jsme až k domu) 


7. Přečtěte následující věty a doplňte přízvuky: 19] 

1. Ilocrapaňrece c camMoro Hauana npny4uT; ce6x nmcar; 4ěrko. 2. Uro BbI PEN„mJIM HA 
CAMOM JIejie? 3. I HEOKUHAHHO IA CAMOŇ Ce64 peluuna nNocCTyNMAT- B By3. 4, byjik Bcerma 
camum co6oň. S. ABTODBI CAMBIX ODHTUHAJIBHBIX KADPTHH NOJTYUHJIM NOJIAPKU. 6, JKypHAJIHCTBI 
CIpPoCH1IH 00 3TOM Y CaMoro npesujeHTa. 7. BEICTABKA KHTAŘCKODO HCKYCCTBA CTAJIA CAMBIM 
HHTCDOCHBIM KYJIBTYPHBIM COÓBITHEM 3TOro roja. 8. I npejmmaran eňí camMoň NpuexaTb B KueB 
H BBICTYIIHTB B TeaTpe. 9. EMy Npunm10cr CAMOMY NepeBOJUTE poman. 10. Huna Óbrna camoň 
KDACHBOŇ JEBYIMKOŇ B Haneň KOMINAHUMU. 11, B TOM >Ke CAMOM HHTEDPBBIO NOJIHTHK TOBOPUJI 
O COBCDNICHHO JIpyroň NO3HHHU, 12. OpnoBa u WBaHoB CBITPAJIH HA CHEHe CAMHX CeO3. 13. 3To 


ropon C CAMBIMH JOPOrHMu OTenAMu B MHpe. 14. Heo6xonumo W3MeHHTL camMy CHCTeMy 
pa6oTEI. 


8. Cam/camá/cámu únu OnúnH/onná/onnú? 19] 

1. Cepěxa ....... NPUroTÓBUJ 3ÁBTPAK. 2. PeGáTA OCTÁNUCHK B KNÁCCE ....... „ 3. [páxnane ....... 
IIO3BOHŮJIM B MHJIÁNHIO. 4. TbI TYT ....... 25. Moá xená ....... NOOHJACE VCMÉXA, A CŘ HE NOMO- 
rájí. 6. Mzr jýume ....... CXÓJUM TyJÁ U BCČ V3HÁCM. 7. MakKcům IleTpóBuY Óbrn B 3áje HC ....... 


—— ————————— 


o 


8. Écju BBI JIÓMA........ , 3AÁMÁTECEh KAKŮM-HHOV/JIB JIOOÚMBIM Nénom. 9. A ....... CBÉ31AHJIA 
B JEPÉBHIO 3a MOJIOKÓM. 10. Jlýmaňíre ....... , He Hálo HHKOrÓ CHÝmaTp. 11. Ponárenu Cámu 
TIOrÁOJIM. OH OCTÁJICA COBCÉM ....... ; KE hreser 2? — Her, MBI C Ipy3b4ámu. 


Stupňování příslovcí 


Příslovce zakončená v 1. stupni na -0, -e (1úcTo, rny60kÓ, úckpeHHe) se stupňují stejně jako 
přídavná jména: 






2. stupeň se tvoří pomocí složených i jednoduchých tvarů 
(«úme, nýOke, úckpeHHce — Gójee uúcro, Gónee rny60kóÓ, Gónee úckpeHHe apod.) 








3. stupeň příslovcí se tvoří s pomocí 2. stupně a slov Bceró/Bcex 
(+úme BCErÓ, TTÝOxKe BCETÓ, ÚCKPpeHHee BCex atd.) 
Můžete se ale setkat s tvary typu HauGónee rmy60kÓ, nanGónce 4úcTo, která označují 

3. stupeň příslovcí a tvoří se pomocí slova nauGójee/nauméHee a 1. stupně příslovcí. 






Nezapomeňte na nepravidelné tvary zýame, xýxke atd., které jsou také shodné s tvary u pří- 
davných jmen. Zopakujte si stupňování přídavných jmen z předchozí lekce. 


(FR 
120 L17 A03 (©) 


9. Tvořte věty podle vzoru. Poslouchejte, opakujte po nahrávce: 


B Ánunoů keapmůpe uúcmo, a 6 meoéů — 2pá3no0. 
—> B Anunoů k6apmůpe uúuje, uem e meoéů. B meoéii Keapmůpe zpaznée, uem 6 Ánunoů. 
— B Ánunoů keapmůpe uúuje 6ce2ó. B meoéů K6apmúpe epa3znée 8ce2ů. 


1. B Áppuke 3umóň TermÓ, a B EBpóne — xónojHmo. 2. Ánna IlyrauěBa noěT XOponÓó, a Hann 
cocén — nnóxo. 3. B HÓBOM cynepmápkeTe JÓporo, a Ha pbiHKC — TěmeBo. 4. B $TOm yroJIKéÉ 
rópojia CIIOKÓÁHO, a B NéHTpe — MýmHO. 5. Jája nýmer cooOméHua MémeHno, a nána — G6Ic- 
Tpo. 6. VuúTejm: HCNÁHCKOTO A3BIKÁ TOBOPÁT TPÓMKO, A JAPÉKTOP IKÓJIBI — TÁXO. 7. PeGára 
IIOBÉCHJIM KAPTÁHY BBICOKÓ, A A — HÚ3KO. 8. [[ocTYNŮTE B HHCTATÝT CIÓKHO, A B TÉXHUKYM 
— npócTo. 


7 


1. Mějte na paměti, že všechny ceny jsou v korunách. 2. Nechcete přece splývat s davem! 
3. Byli jsme v parku sami. 4. Poté, co jsem si prohlédl všechny obrazy v této galerii, jsem šel 
do muzea. 5. Kamarádky celý den chodily po obchodech. 6. Vyřešil jsi úkol lépe a rychleji. 
7. Význačné rysy modelů ruského návrháře jsou přirozené tvary a ženskost. 8. Proč pořád 
mlčíte? 9. Mluvit rusky se naučila sama. 10. Koupím si šedé sako a hnědou kravatu. 11. Diváci 
budou rozhodovat o tom, kdo vyhraje. 12. Když jsem stál na zastávce, čekal jsem na tramvaj. 
13. Veškeré oblečení si můžete vyzkoušet ve zkušebních kabinkách. 14. V pátek se konala 
schůzka s Dány a Bulhary. 15. Ta sukně vám moc sluší. 


10. IlepeBenúTe: 
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K INÁTBE 


> 
- 


He NÁTBĚ YCIHOBÉKA KDÁCHT, a 4CNHOBÉ 
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AHEK10T: 


Myxuůna 3axóurT B GyrTúk, 4TÓGBI KYNÁTL KeHÉ nojápoK. 


— ČkóJiBKO CTÓAT ÍTU TÝDEJBKK? — CHPÁMYBACT OH NPoJaBIÁ, 


— 300 nójmapoB, cap. 
— Hěpr! DTO crýnrkow nóporo! A BoT $ru, Géj1e? 
— /Ba uěpra, cap. 








b 


KPÁCHBIŇ CBET 


UacTL A 


JIOPOTM HET 


Btry4urTe cnényromue cJO0BÁ: 


aBADÁŘHOCTL, -TU Ž — nehodovost 

aBápus, -Hu Ž — nehoda, havárie 

ABTOMOÓNJNÁCT, -A / — automobilista 

ABTOHNIKÓJIA, -bi Ž — autoškola 

ajeKBÁTIO [13] — adekvátně 

anaJTH3ÚpOBATP, -Py10, -Pyenp, -PYFOT 
— analyzovat, rozebírat 

Óémenplů, -a1, -0€, -ble — zběsilý, divoký 

60ÁTECA, Óolocb, Óoúmbca, ÓoúTea — bát se, 
obávat se, mít strach 

BKJIOJÁTK, -Ál0, -ÁCIb, -ÁOT (B. NOBOPÓTHUK) 
— pouštět, zapínat (dávat blinkr) 

BIHMÁHHE, -HA s — pozornost, zřetel 

BOJÁTEJIb, -IA S — řidič 

BO3pacTÉ, -TĚT, -TÝT (7. a 2. os, se neužívá) 
(min. BO3póc, BO3pocJTá, BOZPOCINÉÓ, 
BO3pocú) — vzrůst, narůst 

BNEpBÉIE — POprvé, napoprvé 

BBICÓBBIBATBCSI, -AI0Cb, -ACHIbCA, -AIOTCA 
— nahýbat se 

DNÓXHYTE, -HY, -HCHIb, -HYT (727. DTOX, DIÓXINA, 
r1ÓxJ10, rnóxnu) — zhasínat, vynechávat 

(o motoru) 

TOHÁTE, -410, -4enb, -4ř0T — prohánět, 
honit, pronásledovat 

AABHBIM-IABHÓ — pradávno, velmi dávno 


M 


„ 


ABIOKÉHHE, -HA S — provoz (na silnici), 
doprava zde 
CBÁNA-BEDTUXBÓCTKA, JEBÁNI-BEDTUXBÓCTKU 
ž hovor. — fiflena, lehkomyslná žena 
ORKIÁTBCA, -JlÝCH, -AěpCa, -Týrea — dočkat se 
JOMOTÁTKCA, -ÁF0Cb, -ÁCNIBCA, -ÁIOTCSI 
— domáhat se, ucházet se 
AONYCTÁTP, -INÝ, -CTHNIP, -CTAT — dopustit 
JHOPÓKUBŇ, -As1, -0€, -ble — silniční, cestovní 
e3ná, -BI Ž — jízda, cesta 


| IKAJIÉTE, -É10, -Ée1b, -ÉoT — litovat 


3ABECTÝ, -BEJIÝ, -BENÉNIL, -BENÝT (min. 3ABĚJI, 

3aBCJIÁ, 3ABEJIÓ, 3ABEJIÚ) — nastartovat 
(motor) zde 

3ANPÁáBHTL, -BIO, -BHIb, -BAT (3. MANÚHY) 
— natankovat (naplnit nádrž palivem) zde 

3AnpaBIÁTE, -Ál0, -4eIb, -410T (3. MANŮHY) 
— tankovat (plnit nádrž palivem) zde 

3ANPEMÁTE, -Ál0, -Áen1b, -A10T — zakazovat 

3A1BÁTL, -BJIVO, -BUNIb, -BAT — Oznámit, 
vyhlásit 

3ÉpKa.10, -a s (3. 3ánHero BújaA) — zrcadlo 
(zpětné zrcátko) 

3HAK, -A M (ROpóxurň 3,) — znamení, znak 
(dopravní značka) 

3pénue, -ua s — zrak, vidění 
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KpACHBIH 
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HHOMÁDKA, -u Ž— zahraniční značka, cizí 
značka (u auta) 
HCIÉHb, HCNCKÝ, HCHEYČIP, UCHEKÝT — upéct 


© KO3BIDHÓŇ, -án, -Óe, -Le (K. Kápra) — trumfový 


(trumfová karta, trumf) | 
KOJICCÓ, -Á s mn. KONĚCA, KOJĚC — kolo (u auta) 
KOpóóka nepejáu ž — převodovka 
nÁCTOYKA, -U Ž— vlaštovka 
JIMXÁH, -á m (1oděp-.) hovor. — odvážný 

člověk (pirát silnic) 
mápka, -u žŽ— známka, značka, druh | 
MACTEDCTBÓ, -á s — dovednost, mistrovství 
MeranóHc, -a m — velkoměsto 
MWJIHUHOHÉD, -A " — policista 
Mopóka, -u ž jen jedn. hovor. — trampoty, 

svízel 
MYJÉHHE, -HA S — utrpení, trápení 
HAÓJIIOJÁTE, -Ál0, -Áenb, -ÁI0T — zkoumat, | 
sledovat, pozorovat | 
Hané, -bI Ž — naděje 
HA?KUMÁTE, -ÁI0, -ÁCIIB, -ÁI0T (H. Ha nNenájb) 

- stlačovat, mačkat (sešlapovat pedál) 
HA3HAHÉHUC, -HA S (MÉCTO HA3NAJÉHUA) 

- určení, stanovení (místo určení) 
HAMICBÁTE, -IJIOLO, -NUMOČNIL, -NIIOVOT | 

— vykašlat se, naplivat 
Ha4ÁTE, -KÝ, -HČIB, -NÝT (min. NÁHAJI, HAYAJIÁ, 

HáuaJ0, HáHAJU) — začít, zahájit 
naanHáromui, -a1, -€€, -He — začátečník, 

začínající 
HEBDETŮMEIŘ, -A41, -0€, -p1e — nezraněný, 

zdravý 
HENOHÁTHO — není jasné 
HENPÁBUIPHLIŇ, -a4, -0€, -ble — nesprávný 
nenpuÚúsuprů, -aH, -0€, -ble — neslušný, 
nepřístojný 
HOBH4ÓK, -4Ká 7 — nováček, začátečník 





© OÓronÁTE, -HÁTO, -ÁCNIL, -10T — předjíždět 


ONÁCHOCTB, -TH Ž — nebezpečí, ohrožení 

ONbITHBIŇ, -A51, -0€, -pIe — zkušený 

OCBÓHTE, -Ót0, -ÓHNIL, -ÓAIT — osvojit si, 
ovládnout 

OCTODÓXKHBIŇ, -AA, -0€, -be — opatrný, 
ostražitý 





OTMÉTATE, -4Y, -THIL, -TAT — poznamenat, 
podotknout 

OTNEYÁTOK, -TKa 77 — stopa, otisk 

NENÁJNP, -IM Ž — pedál 

NEPEKIOYÁTE, -ÁO, -ÁCIIIb, -ÁOT (I. nepenáyu) 
- přepínat (řadit v autě) 

NepeKpěcT0K, -TKA n — křižovatka, rozcestí 

nepúoj, -a 7 — období, doba 

nemexój, -a jm — chodec, pěší 

MOBODÓT, -a s — zatáčka, otáčka 

IlOBODÓTHUK, -A M (BKIOYÁTL IOBODÓTHUKU) 
— blinkr (dávat blinkry) 

NOJIBEPTÁTE, -Á10, -ÁCIb, -Ál0T vemý 
— podrobovat, vystavovat čemu 

NOJÉDKAHHLIŮ, -AA, -0€, -pIe — ojetý, 
opotřebovaný 

IOJITBEDIKJIÁTL, -ÁN0, -ÁCHIb, -ÁK0T — potvrzovat, 
dokládat 

INODXÁTE, -Ál0, -Áe1b, -Á10T — poletovat, 
přeletovat 

NOCTOÁHHBIŇ, -A4, -0€, -be — stálý 

noTĚpA, -H Ž— ztráta 

npaBá, npaB 77. (BOLJÁTEJKCKHE IL) — práva, 
řidičák hovor. (řidičský průkaz) 

NPÁBUJO, -A S (NPÁBUJA TOPÓXHOrO JIBMOKÉHUA) 
- pravidlo (dopravní předpisy) 

npenmýmecTBeHHO — především, zejména, 
hlavně 

NPUBNÉHL, -KÝ, -4ÉMIP, -KÝT (min. NPHBJIĚK, 
NPHBJIEKNÁ, NDHBICKNÓ, NPuBJIEKNÁ) 
— přilákat, upoutat, přitáhnout 

NPuKMOJÉHUE, -HS S — dobrodružství, 
příhoda, událost 

NPOJOMKÁTL, -Á10, -Áelb, -10T — pokračovat, 
navazovat 

npóurpbuu, -a 2 — prohra, ztráta 

NPOMYCKÁTE, -ár0, -áe1b, -10T — pouštět 

NDOHÉHT, -A 72 700. NPOUÉNTLI, -0B — procento 

pa3Bantoxa, -u ž hovor. — barabizna 

pá3Be — cožpak, ledaže, copak 

pacenáÓneHHpIů, -as1, -0€, -be — uvolněný zde 

pacrBopůrpcy, -přoce, -půmbcea, -páTea 
— Zmizet, rozpustit se 

py1b, -14 m — volant 

pan, -a ja mn. panbu, -ÓB — řada, pruh 


CBET, -a 71 — světlo, záře 
CBETOĎÓP, -a 7" — semafor 
CIBÚHYTBCA, -HYCb, -HEIIBCA, -HYTCA 
— hnout se, pohnout se 
CHTHÁJIMTL, -JII0, -JIHIIb, -IAT — (roubit 
(o autě) 
CKÓDOCTL, -TU Ž (NpeBLICHTL C.) — rychlost 
(překročit rychlost) 
CÓTHA, -u Ž— stovka 
CNÝTHAUK, -a 7 — spolujezdec zde 
CPaBHÉHHE, -HA s — srovnání, přirovnání 
cpenů vezó — uprostřed čeho, mezi čím 
CTAPÁTKCA, -Ál0Cb, -ÁC1bCA, -ÁFOTCH — SNAŽIL 
se, usilovat 
CTOÁHKA, -M Ž — parkoviště, stání 
cTpece, -a 77 [pa| — stres 
TOPMO3ŮTL, "KÝ, -3Ámb, -34T — brzdit 
TPÓHYTBCA, -HYCb, -HEIIbCS, -HYTCA — TOZJEL 
se, hnout se 


3 ai 0 MHHTE | 


Ha $r0T pa3 nony44j10Cb HENJ1Óxo. 


CnycrTá Ba C NojoBúHOň MÉCAHA 
SA NOTYAÚJI NpaBá. 


My:RHÚHBI 2KC, YBÁJIEB RÉHINUHY 3a 
pyjěm, 4ÁCTO pearÚúpytoT HeANOKBÁTHO. 


Onů OýnyT KPYTÁTE NáI61eM Y BHCKÁ. 


He cTÓuT ycTpáuBATE COPpeBHOBÁHUA HA 
Jopórax. 


OT TAKÁŮX JUXAHÉŇ CNÉNYET JEP7KRÁTKCH 
IOJÁJIBNE, 


| 


| 


VÓÚT, -Óbřo, -ÓbĚnb, -ÓbfoT — zabít, utratit, 
promarnit 

YBÉPCHHBIŇ, -A4, -0€, -ble — přesvědčený, 
jistý 

VNPABNÁTE, -Ál0, -4CNb, -40T YM 
(y. mamúnoň) — řídit co (řídit auto) 

XAJIÁTHBIŮ, -A4, -0€, -ble — nedbalý, ledabylý, 
lajdácký 


(1 Mapb, -pá m — car 


UÝBCTBOBATE -BCTBYFO, -BCTBYCHIb, -BCTBYIOT 
ce6á kem, uem — cítit se jako kdo, co 
(I 1MÁHa, -bí Ž — pneumatika 
mTpad, -a 7“ — pokuta, trest 
mrrpADOBÁTE, -(hýto, -býeub, -hbýroT — dávat 
pokutu, pokutovat 
JKCTDEMÁCT, -a 7 — extremista 


Tentokrát to vyšlo docela dobře. 

Po dvou a půl měsících jsem dostal 
řidičák. 

Když muži vidí za volantem ženu, často 
reagují nepřiměřeně, 

Budou si klepat na čelo. 


Nestojí za to na silnicích závodit. 


Od takových pirátů silnic je lepší držet se 
dál. 
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- JOPÓTu Hé1 


KpPácH:IK CBET 
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UacT: b 








AopóxHBIC TPHKIIOYÉHHA 
[21118 AVi 


Via MHÓrux BonúTeneň Heno- 
HÁTHO, KaK MÓXHO He YMÉTB É3IUTB 
HA MalýHe. OHÁ 3AGBIBÁFOT, KaK 
KOTJIÁ-TO CÁMH BIICPBÉIC CHJNÉJIH 3a 
pyJÉM, KaK DIÓXJIM Ha nepekpěcr- 
KaX, KaK OHŮ He NIOHHMÁJIM, Kyjtá 
ÉXATB H KAK OJIHOBDEMÉHHO MÓXHO 
MEPEKJHOYÁTE NEPeJáYU, HAXKUMÁTE 
Ha TNenájH, CMOTPÉTEB Ha 3HÁKU, 
a TÁROKE AHAJIH3ÁPOBATE BO3HŮKINYTO 
CHTYÁNHIO M IIPHHUMÁTE HÝXHBIE 
peméHua. 





C Tex NOp, KaK A HáHaJI BOJÚTE 

MalNÚHY, IIPONUTÓ YKÉ 1CCTL ICT, HO HA NOpórax 3a ÍTOT Nepýoj NOUTÁ HUYErÓ HE W3MEHÝJIOCE, 
pá3BC 4TO MAMÁH CTÁJIO Pa3 B IATE GÓnPMe. ZaTÓ OTHOMNÉHUC ÓINBITHBIX BOJÁTEJICÁ K HOBHUKÁM 
OCTÁJIOCE TAKÁM >Ke — HHKAKÓTO TEPNÉHHA U TÓMONM OT HUX He JOKHĚMBCA. UÁCTO MÓXHO 
HAÓJIOJIÁTE CHTYÁNUI, KODNÁ HA CBETOÓDpE KAKÁA-HHÓYIP MANIÁHA HE MÓIKET 3aBCCTÁCE, H BCE 
BOKDÝT HA4UHÁLOT CHTHÁJIUTE, KDHYÁTP H IIOKÁ3BIBATE BCÁHCCKHC HCNPHIHUHBIC 3HÁKU. MÓXKHO 
NOTANÁTKCA, KAK CEOÁ B ÍTOT MOMÉHT HÝBCTBYCT HAAHHÁLOLIMŇ BOJIÁTEJIP, KAK OH HÉPDBHHYAET 
M H3-3a ÍTOrO BÓBCE HC MÓ>KET CHBÁHYTRCA C MÉCTA. 


A Ó4eH6 XOPOMÓ NÓMHRO, KaK 3 YAÉJICA BOJÁTR H KAK ÍTO GÉIIO TpýzHo. B aBromkóJie 
NONÁJICA UHCTPÝKTOP, IPAKTÁUCCKHA YOÚBMMÍ BO MHC KaKHE-IH60 Hanéxu:. Ha IIÉDBOM >Ke 
YpóKe OH 344BÝJI, UTO MHC HÁTO NOŘTÝ YAÁTBCA É3IHTP HA BEJIOCHNÉHE ÚJIH OOpATÁTBCA K I1A3- 
HÓMy Bpauý. OGbAcHÝB, 4To co 3PÉHHEM Y MEHÁ BCĚ B NOpájIKE H 4TO E31 HA JIBYXKOJIČCHOM 
A YKÉ NABHPIM-JIABHÓ OCBÓUJI, A ZABĚI ABTÓ H TpóHyjca c Mécra. Ha TOT pa3 NOJTYHÝJIOCH 
HEILIÓXO, XOTÁ NOTÓM NOABÝJIHCK 1pyrůe POOJIÉMBI: A HONPÁBYJICHO NEPEKIIOUÁJI Iepejá4u, 
3aObIBÁJI CMOTPÉTE B 3ÉPKAJIO 3ÁTHErO BÝJIA, HE YCINCBÁN BKIIIOYÁTP IIOBOPÓTHUKU. CnycTÁ IBA 
C IOJOBÁHOŇÍ MÉCANA A BCĚ-TAKU CHAJI DKZÁMEHBI H NOJTYUÚJI IIPaBá. 


[okynáa CBOro népBYrO Mannýny, nNOJÉPKAHH-Ie IKUTYJŮ, A JÁKE He NpeznojaTájI, CKÓJIBKO 
MOPÓKA C Heňí GýJICT H KaK CJIÓXHO GýeT 31b no rópony onHoMý, 6e3 kaKÓóň-1I460 NÓMONIM, 
CHauája MHe NPÓCTO He TaBÁJIM npoé3na. YBÝNEB, UTO A HOBHHÓK, HUKTÓ HE IIPonyckKáJI MeHÁ 
BIICpě. B UTÓre MHe NPUNNÓCH NOUTŮ T071 JOMOTÁTBCA CBOÚX IIPAB Ha IOpÓóraX HáNCDO Mera- 
nójuca. A 31nca, pyrájca, Kpuyán, HYTB ÓBLIO HE CTAJI TAKÝM >Ke GÉIMEHBIM BOJIÁTEJIÉM, KaK 
oHů. [lócme BCex Tux Mygénnň A NÓHAJI, ATO, KOTJIÁ TBI HA JOPÓre, HÝ>KHO GOPÓTECA: TÓJIBKO 
TOrjá C TOGÓŇ HAUHÝT CYHTÁTECA H YBAKÁTE. 


XOTÁ CETÓJIHA BCČ 3ABÁCHT HE TÓJIBKO OT CIOCÓGHOCTEŇ YnpaBNÁTE MAMNÁHOŇ. Mápka aBTO- 
MOÓÝJIA — BOT KO3BIDHÁA KÁPTA JITIOGÓTO BOTNÁTEJIA. Cnycrá Tpu c NoToBÝHOŇ róna, HAOpáBIMCK 





a 


ÓNBITA HA JIOPÓTAX, T peMmÁji KYNÁTE CeGé HHOMápKy. VÍ MOrÝ CKA3ÁTB TÓJIBKO OJHÓ: KODTÁ 1 CEJI 
3A pyJIb CBOEDÓ HÓBOTO ABTOMOOÚJIA, A NOUÝBCTBOBAJI CCÓÁ Hapěm, Te CTÁpBIC pa3BAJOXU, KOTÓ- 
pbIX A páHpINe TAK ÓOÁJICA, BIPYT PACTBOPÝJIHCH B BÓZNYXE, H A HAKOHÉM-TO He IIPÓóCTO ÉXaJI, 
a HacHAKNÁJICA H OTJIBIXÁJI. MoÁ áCTOYKA — TAK A CČ HA3BIBÁRO — IIpóCTO NopxájTa IO ýmNAM. 
PáHpLNC A JÁKE U NPEJICTÁBATK CEOÉ HC MOD, ATO E3áÁ HA MANTÁHE MÓXKET GBRITE TAKÓŇ CTOKÓŘ- 
HOŇ U, IJIÁBHOC, paconáOneHHoň. Tpu róna nocroáHHOro CTpécca (K CHÁCTEIO, OHÁ NTPONv-IŮ 
6e3 aBápnů) ocTáBuu OOMEMÓŇ OTNEUÁTOK, HO A He Kam. Cerójua 1 uýBCTBYTO Ce64 Gónee 
YBÉDCHHO, É3%Ky OCTOPÓXKHO, HC TOHÁIO H CTAPÁRCK NPOMNYCKÁTER HOBUYKÓBR. 


A BOT OKÉHNIMHBI 34 pyjČM — STO OTJIÉJIBHAA TÉMA. KOHÉHHO, BCTPEUÁIOTCA JICBÁNMBI- 
BEPTHXBÓCTKH, NBITÁIONIHECA CKOPÉC NPHBIÉYE BHAMÁHUE OKDYKÁROMUX, 4eM coOmozáT 
MpáBuJTA JOPÓXHOTO IBNIKÉHUA, HO, C APyróň CTODOHEI, CPCJIÁ MOÚX 3HAKÓMBIX eCTb HEMÁJIO 
IKÉHLMH-ABTOMOOHIÁCTOB, H CTÓUT OTMÉTUTP, UTO OHÁ ÓUCHK XOpPON„Ó BJIAJIÉIOT MACTEPCTBÓM 
BOKNÉHUA. MYKUÚHBI KC, YBŮJICB OKÉHIIMHY 3a pyjiěm, uácTO pearůpyřoT HeajeKBÁTHO. 
B TOňí CHTYÁNUU, B KOTÓPOŇ MYKUÚHY OHÁ ÓbI NPONYCTŮNU, JÉBYMIKE OHŮ OÝNYT CHTHÁJIHTE, 
BBICÓBBIBATRCA W3 OKHÁ, KDYTÁTE NÁJIBUNCM Y BHCKÁ U KDAYÁTE 4TÓ-TO Bpóne: „Ilonpýra, Tpr 4T0 
He noHaná? bl B KAKÓM paný énem?“ 


TakKýx CnýuaeB 4 BÁNĚJI CÓTHIO, HO, KOHÉHHO 3KE, ÍTO HHHErÓ NO CPABHÉHHIO C CÁMBIM 
CTPÁNIHBIM, 4TO MÓXKET BCTDÉTATE UCJIOBÉKA 34 pyjěM — aBápueň, ÚU Ke TAK Ha3bIBÁCMBIM 
ATII. DakT, UTO jajmekó He Bce CoGnonáloT npáBujIA H OTHÓCATCA K HUM XAJÁTHO U HTO HA 
Jopórax Bcč Gójpme u GÓjbe NOABNÁLOTCA 3KCTPDEMÁCTBI, KOTÓDBIM HAIDICBÁTE HA BCEX, 
NOJTBOPIKIIÁCT CTATÁCTUKA, NO KOTÓPOŇ 3a NOCHÉJHHE TÓJBI ABAPÚŘHOCTK BO3pocjná Ha 
NBÁJATP IIPOHÉHTOB. OT TAKÁX JIMXAHÉŘ CHÉHYCT JEPXKÁTECA NOJNÁJIUNE. HecmorTpá Ha TO, 
HTO HX IIOCTOÁHHO OCTAHÁBIIHBAIOT MUJIHIIHOHÉPBI U IITPADÝIOT, OHÁ BCČ paBHÓ ITPO1OJDKÁIOT 
roHáTp. Iloáromy HÝXKHO GBITP OCTOPDÓMKHBIM H He CTÓUT YCTPÁHBATE COPDCBHOBÁHUA HA 
nopórax. Takáx nonérrka MÓKET OKÓHYHTBCA HČ TÓJIBKO NPÓHTPEINEM, HO U NOTÉPEŇ KŮZHH. 


H emě onná BÁKHAA TÉMA— NeMmexÓjI-I. Kak nepexonáTb 10póry, 3HáeT MoGÓň pe6čHok. Bejr; 
C PáHHErO BÓ3pacTA Hac YAÚJIH: KPÁCHBIŇ HBET 3ANPEMÁCT JIBIDKÉHHE, A 3eJŠHBRIŇ pa3peráer 
HITŮ. ČerónHa OJHÁKO CYNECCTBÝCT Apyróe NPÁBUTO — MCPeX01ÚTE JOpóry IIPeuMýMeCTBCHHO 
HA KpáCHBIŇ H, ÉCJIH INOBE3ČT, MNEpeGeráTP eč B JIIOOÓŘ MOMÉHT BHC 3ABÁCHMOCTM OT TOrÓó, 4TO 
I1OKÁ3bIBACT CBETODÓp. Cámoe yxkácHoe TO, UTO NEMEXÓJBI OYKBÁJIBHO BBIGETÁLOT Ha nopóry, 
He IIOCMOTDÉB HH HAaJIÉBO, HH HanpáBo. TaKúm ÓGpa30M, OHŮ NOJIBEPrároT ONÁCHOCTU He 
TÓJIPKO CBOFO KH3HB, HO H XKU3Hb BOJÁTEJNCŘ W UX CITÝTHHKOB. 


Bor, Ha MOŇ B3TI4JI, BCC OCHOBHBIE TIPOGJÉMHI, C KOTÓPRIMH MÓXKHO BCTDPÉTUTRCA Ha JOpÓ- 
rax. OcrTájloc+ NoxKeJÁTb BAM CYACTINÚBOTO NYTÁ, BCEDIÁ IOCDKÁTE JIO MÉCTA HA3HAHÉHYA 
H BO3BPAMÁTECA 3JIOPÓBBIMU U HEBPENÁMBIMK! 


Výklad: 
1. Všimněte si věty ... HHKAKÓDO TepréHua U NÓMOLNIM OT HAX He nOoxKNĚMPCA. Takové věty 
Jsou podobné českým větám typu Od nikoho se žádné pomoci nedočkáš apod. Ačkoli je 
v ruštině 1 češtině sloveso ve 2. osobě jedn. čísla, ve skutečnosti se obracíme na více lidí: 
Od nikoho se žádné pomoci nedočkáte. 
2. JITII je zkratka pro 10pó2xH0-TpánenoprHoe npoucmécrBue— běžné označení dopravní 
nehody. 
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KpácHBŇŮ CBĚT — Jopóru HeT 
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3. Všimněte si , , . 
pá: 3 i atu ... BHe 3ABHCHMOCTM OT TOrÓó/nezávisle na tom. Slovo Bne zde má 
vý „DEZ - BHČ 3ABÁCHMOCTY/Nezávisle, BHC BCÁKUX COMHéHUŇ/bez jakýchkoli pochyb 

3 


BHE COMHÉHHA/nepochybně. 


1. PacckaxýTe, 0 ěm TeKeT. 


2. Odpovídejte na otázky: 


1. C KHEÁMÍE IPOOnNÉMAMH BBI BCTPEHÁCTECH Ha nopórax? 2. Ilogemý Tak Cn1ÓxHO Hav4úTECA 
BOJÁTE Manny 3. Hro HeoGxonýmo BÉIYHHTP JI TOTÓ, 4TÓGBI CHATb 3K3ÁMEHBI o. 
4. Kakýro Mápky/kakýe MápkM MANNÁH BBI NPenouuTáTeTe? [onemý? 5. Ckójmko CTóKT 
OCH3ÚH B BÁMEM rópone? 6. Kak 1ácTO HÝXHO 3ATPaBNÁTE MalmúHy? 7. UTO Takóe JITII? 
8. Hro 1émaTE B círýxae aBápuu? 9. B KakKýx cmýuaax MÓXHO NONYUÚTE IMTpad? TIpuseáre 


HÉCKOJI: S j j 
KO IpuměpoB.10, Y Bac ecr; npaBá? PaccKaKýTE, KAK BBI Y4ÚJIHCE BOJÁTE MALIÝHY, 


3. Uvedená slovní spojení přeložte a použijte ve větách. 
Neznámá slovíčka vyhledejte ve slovníku: 


iíšííéonu. zmnile s á UTP nĚPBYTO NEpejány, BOJÁTE MaunáHy, TOPMO3ÁTB, NPEBBICHTE 

R she : . Tb z aBÁDHO, coOmonáTE NpáBuJIA, COHTE IEIMCXÓJIA, pa3BEPHÝTBCA, CTOÁTE Ha 

. a "nooo m Er nsně CHTHÁNUTE, ÉXaTP Io moccé, CHHDKÁTE CKÓDOCT-, CHAT MaluúHy 
TY, BBIBBATB CKÓDYRO IIÓMONMb, NPOŘTÁ TEXHŮHECKUŇ OcCMÓTP 


4. /opóaure znáku. K následujícím dopravním značkám přiřaďte jejich 
význam. Výrazy přeložte: kd 








———— 


m E =- =- = 


K ní 


— n o eu 





15 16 1 18 V9 20 "| 


Bb63/ 3ANpenéH, KDYTÓŘ CITYCK, IBYDKÉHHE MOXAHŮHECKUX TPÁHCNOPTHBIX CPCICTB 3ANPEneHÓ, 
O6Grón 3anpeméH, TNáBHAA JOpóra, YCTYNÚTE NOPÓry, IKEJIC3HOJOPÓXKHBIŮ NMepeé31 6e3 
mmarÓáyMa, KPYTÓŇ IIOTBĚM, HCKÝCCTBEHHAA HCDÓBHOCTb, JIBIDKÉHHE HanpáBO ÚJIM HAJIÉBO, 
OCTAHÓBKA 3anpeneHá, NeNexÓJIHBIŇ NSPEeXÓJI, OTPAHHHÉHHS MAKCHMÁJIBHOŇ CKÓDOCTU, MÉCTO 
JUIA CTOÁHKU, YKA3ÁTEJIb paCCTOÁHUŮ, NYHKT NÉPDBOH MOEIMNÁHCKOŮ IÓMOLIM, ABTO3ANPÁBOUHAA 
CTÁHIMA, CBETODÓpPHOe perynÁpoBAHHE, ONÁCHBIÁ IIOBOPÓT, PeKOMeEHMÝeMAA CKÓPOCTP, 
IKEJICZHOJIOPÓXKHBIŮ MNEpeÉ31 CO IWATOÁYMOM 


Trpný rod 


Trpný rod v ruštině tvoříme podobně jako v češtině dvojím způsobem: 


1. pomocí slovesa být + příčestí trpného 









Tato kniha byla přečtena. Óra kHúra Óbrná npouúrana. 


Tato kniha je přečtena. JrTa kHýra npouúrana. 


Tato kniha bude přečtena. Óra kHÁra Óýner npouúrana. 









2. pomocí zvratného zájmena se — částice -Cb/-c 


Chleba se pekl hodinu. Xne0 někCA OJÚH Hac. 


Chleba se peče hodinu. XJIe0 NeuĚTeA OJÁH 4ac. 


Chleba se bude péct hodinu. Xa1e6 GÝJeT néubca OJÚH 4ac. 





Pamatujte: 

1. Trpný rod se v ruštině tvoří pouze od takových sloves, která se pojí se 4. pádem bez 
předložky! Jsou to tzv. přechodná slovesa: pucoBÁTE KApTÁHY, HANHCÁTE IIMCHMÓ, 4ATÁTE 
KHÁTY atd. 

2. Na rozdíl od češtiny v ruštině je tvoření trpného rodu závislé na dokonavosti/nedokonavosti 
sloves. 
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4 D + wr P „ 
) pe vom tvoří trpný rod pomocí slovesa ÓbrTE + příčestí trpného 
- - NpoauTaHa, KHÁra NPOYÚTAHA, KHÁraA OýjeT npouýTana) 
říče Mé: “ wr . r / „r ; 
stí rpné vyjadřuje číslo i rod (pomáH NPoZHTAH, KHÁrA NPOYÚTAHA, IHCEMÓ IIPOYÚTAHO 
POMÁHBU/KHÁTA/NÁCHMA IPOUHTAHEI). 


> 


U tvoření trpného rodu dokonavých sloves máme tři skupiny zakončení: 





W 
S 
= Pamatujte: 
| 
r 1. Tf T . ó řÍ 
b pný rod na -H (cnénau, -a, -0, -bI) tvoří slovesa I. časování končící na -ATb 
£) 2 Ti n + T a A .. 1 , r , 
= rpný od na -eH/ ČH (npurnaměn, 78, -0, -BI BBIBEJICH, -a, -O, -pI) tvoří slovesa II. časo- 
Z vání a slovesa končící na -4Ub, -CTHU, -3TM. 
3 P M wr wr r w 7 
ž : =- a přesun přízvuku u sloves končících v mužském rodě na -€H: NIpurnaLNÉH, py- 
Z > IPHMANCHÓ, npurmamenÉr; neplatí pro slovesa s přízvučnou předponou BEr- 
(BBIBEJIeH, BbIBCJICHA, BBIBEJICHO, BBIBEJICHHI). 
3. TT n r = J / wr we 
£ ý rod na T (3ÁHAT, -á, -0, -bl) tvoří slovesa končící na -HATb, -HYT$ a některá další 
Slovesa (OTKDÉITE, 3AKDÉITE, MBITb apod.). 
4, P w £ wr , 
- na změnu souhlásky u sloves končících na -EH/-ČH: IPHDNACÁTE — (1 npurmamý) 
TIA — > ; A 
DEUTANIČH, BBIBECTH — (51 BĚTBEJTY) BÉIBCJICH, TIEPEBECTŮ — (1 nepenený) nepeBejěu apod. 
0) Nedokonavá ří ý ý Í části 
i ) -= —- slovesa tvoří trpný rod zvratný — pomocí částice -cp/-ca (x1e6 neuěrca, xme6 
1  Oýner něuBCA). V minulém čase rozlišujeme rod a číslo (xIe6 někca, KAPTÓNKA 
I1eKIIACE, MÁCO IIEKJIÓCK, THPOrů NeKNÁCK), 
PŘÍ z , “ vs v : 
ZVUK u trpného rodu Je nutné se naučit při osvojování jednotlivých slov. 
S. Tvořte věty podle vzoru: k 
Aoumypuénmo: hepesenů 6ce mékcmw na véuckuů A36IK. 
— Bce mému Óbmnu NEDOGEdenvI HA YÉUCKUŮ A3VIK. 
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0 = — ae m = — = = 
- — -= ——— —— — — — — - - —— —— — = —— — — — — K 
- - = — — -— ———— . — - — 


1. KrTó-T0 o6x3áTej:Ho nonnánreT TOT zoroBóp. 2. Máma yGpaná rocrýHym. 3. Konéra 3a6po- 
HÁpyeT HÓMEp B rocTŮHUNC. 4. A orma4ý TOT cuěT. 5. IlaccaKúpki 3anÓIHunu TAMÓXKCHHBEIE 
nexmapánuu. 6. Ha npómnoň nenéne eč yBómunu c pa6ór;I. 7. Jnáuue GáHka OHÁ NOCTPÓAT 
B TC4ÉHHC JAByX jeT, 8. Ha MOKIYHAPÓó1HOŇ KOHDEpÉHUUH ZATPÓHYJHM CEPbĚ3HBIC BÓNPOCHI. 
9. Korná TBI TpHroTÓBAMK MOČ JHOOÚMOe Ójoj1o? 10. MámeHbka Nomýra Nocýjy U NOCTH- 
pána Oejmě. 11. Pe6ára ocymecTB4JM BCe Mmánp, 12. Brr npennóxure xopómue ycnóBuA? 


6. V následujících větách změňte vid slovesa podle vzoru: [9] 


Xne6 Gýdem ucneuěu, a kapmówka Oýdem ceápena. 
— Xne6 Gýdem néuvca, a kapmówka Oýdem eapůmbca. 


1. Bce HeoGxonúmaIe JJoKYMÉHTBI GýJyYT OfópmneHm. 2. ÓTO 3anánue OYJICT BPIIIOJIHEHO. 
3. HóBpre nporpámmír GýÝnyT Có3nams. 4. Manna 6ýjer 3anpápnena, 5. JIBepp ne Gýner 
3aKpbITa, a CBET He ÓÝJICT BLIKMIOJEH. 6. Homepá GýnyT OCHAmeHBI KOH1UNHOHÉPAMU. 7. JIom 
He OÝJIeT NOCTPÓCH Ha OKpánue rópona. 8. býnyT pa3pa6ÓTAHBI HÓBEIE TexHoJIÓóruu. 9. Borpóc 
OýneT peměH ro Tejedóny. 10. PomáH Ben4koro nucáreja He GýjeT ú3nau. 


Přídavná jména slovesná 


Přídavná jména slovesná, stejně jako přechodníky, se v ruštině běžně používají. Přídavná 
jména slovesná jsou Činná a trpná. 


I. Přídavná jména slovesná činná 


a) Přítomná 


tvoří se pouze od sloves nedokonavých pomocí přípon -ym(uň)/-rom(uň) (slovesa I. časování) 
a -am(nů)/-sm(ui) (slovesa II. časování). Tyto tvary můžeme lehce vytvořit, pokud u 3. osoby 
množného čísla přít. času odtrhneme koncovku -T a přidáme příslušné přípony. 


Pozorujte: 


Hecýmmů, Hecýmaa, Hecýmee, Hecýmue 
NÉTAIOLMŮ, JÉJIAFOM AA, JÉMAFOMNCC, JÉMAFONAE 


HeCTŮ OHŮ HECÝ-T 


NÉJIATE OHÁ JNÉJIAIO-T 


yuámuňca, yyámaaca, yzámeeca, yHámMecA 


YHÁTBCA OHÁ Y4aA-TCA 


TOBOPÁTB © OHÁ rOBOPÁ-T TOBOPÁIIUŇ, TOBOPÁMAA, TOBOPÁMCE, TOBOPÁáMIME 
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Pamatujte: 
1. Přídavná Jména slovesná přítomná činná se skloňují jako měkká přídavná jména 
(nÉJAIOLUNŮ, ACJIAFOLNCTO, JÉJIAIOLNCMY...; JÉJATOL AA, NÉJIATOM CŘ, NÉTAFOUTEŇ... atd.). 


2 r = , *, we . * hi * 
Zvratná slovesa (3AHUMáTECA apod.) mají pouze částici -ca (nikoli -Cb): 3AHAMÁPOLUHŇCA 
„ + : 
3AHHMAROIMAICH, 3AHHMÁPONCECA, 3AHAMÁIONHECA apod. 


3. V češtině těmto tvarům odpovídají buď přídavná jména slovesná — dělající, nesoucí 
mluvící, učící se apod., nebo častěji vedlejší věty uvozené spojkou který — který dělá, 
který nese, který mluví, který se učí apod. 

4. Přízvuk přídavných jmen slovesných přítomných činných u sloves I. časování většinou 
odpovídá přízvuku ve 2. os. jedn. čísla (nénaT6 — Jénaemt — nénaromuň, uuTáTE 
— uaTáenE — uuTáromuň), u sloves II. časování odpovídá většinou přízvuku v infinitivu 
(TOBOPŮTE — roBOpáMUŘ, IPOCÁTE — NIpocámuň). 


5. Pozor na záporný tvar přídavných jmen slovesných! Pozorujte: 










He 3Háromuň 4351KÓB UEJIOBÉK, 


Pokud se objevuje vysvětlující/doplňující slovo/slova (13BIKÓB) píše se záporka ne zvlášť. 





He3náronrmňů 4ejoBéK. 










Pokud se vysvětlující/doplňující slovo/slova neobjevuje, záporka He se píše dohromady. 


6. POZOR! Interpunkce závisí na slovosledu. Pozorujte: 


Konnéra, Hecýmuň néHEru B OaHK, — ÓUCHB HANĚKHBIŮŇ JEJIOBÉK. 
Kolega, který nese peníze do banky, je velmi spolehlivý člověk. 







Hecýmuň néHpru B 6aHk KOJNéra — ÓYeHL HAJČXKHBIŮ HCJIOBÉK, 


Kolega, který nese peníze do banky, je velmi spolehlivý člověk. 





7. Od následujících sloves utvořte přídavná jména slovesná přítomná činná: [9] 


coOupárnca, NCHb, MHCÁTP, YJIBIOÁTECA, UZYHÁTK, BIIAJIÉTL, HACJIAXKIÁTKCA, HJITŮ, IOCEIIÁTE 
YMÉTB, MBITb, TAHNCBÁTE, UHCTHTE, HECTÁ, 3AHHMÁTBCA, TOBODÚTE, 3HATB, YBISKÁTECH HOKÁTE,. 
TPÁTUTE, COOJIONÁTL, TPé6OBATE, É3IUTB, CTOÁTb, COMNSBÁTECA, ABIÁTECA, JICYŮTE ČHABÁtE 
paccká3piBaTE, YTYMÁTE, CTÓHTB, OJICBÁTECA, BECTŮ, ONÁ3/IbIBATb, děním ca emi 
OCMATPHBATb, 3BOHÁTP, IHTb, PemnáTP, OCYIECTBIIÁTE, XOJIÁTB, YATÁTK, CIMÉMATE, ZÁBTDAKATE 


3 
5 


3 


8. Následující věty spojte podle vzoru. Užívejte přídavná jména slovesná 
činná přítomná: 9] 


r 7 , r r T r r 
=- napuKmáxepe paOómaiom 6 náumem canóne. Onú npumym yuácmue 6 KÓHKypCe 
ME: + a . , + . ; 
VHUUE RapuKmMaXEDbI, paóómaiowmue 6 HOWMEM CANOHE, RPUMYM Vuácmue G KÓHKYpCe. 


Z 


1. BozůrTens 3anpápjIaeT MamáHy. OH CNeLÁT Ha paOórTy. 2. JéBynka pa6ÓTAcT na aBTO3aBÓJe. 
OnHá BcrpeuáercA C MOÚM Apýrom. 3. Hána npHcMáTpuBAeT 3a peGčHKOM. OHá HOYýCT y HAC 
nóma. 4. TanménToKányeTca Ha OeccóHHuuy. Y Heró OO4T ronoBá. 5. MéGeji: CTOÚT B TOCTÁHOŇ. 
OHá kKýnneHa 3a rpanůneň. 6. [ÓCTH CHNÁT 3a CTÓTHKAMU. OHÁ NpÓóGyIOT BKÝCHBIC HANÁTKMU. 
7. CnoBÁKU NpHe3KáloT CIOTá EXKETÓNHO. OÓHÁ JIIOOAT MĚCTHBIC J1OCTONPAMEUÁTEJIBHOCTM. 
8. KJIMÉHTBI MOKYNÁIOT 3NECH MOJIÓUHRIC NIPONÝKTBI. OÓHÁ JOBÓJIBHRI NÉHAMH MH acCOp- 


TAMÉHTOM. 
©) Minulá 
tvoří se od sloves dokonavých i nedokonavých pomocí přípon -Bm(uň) (jestliže kmen 


slovesa v minulém čase končí na samohlásku) a -m(uň) (jestliže kmen slovesa v minulém čase 
končí na souhlásku). Tyto tvary se tvoří od minulého času mužského rodu odtržením koncovky 


-JI a přidáním příslušné přípony. 


Pozorujte: 








NÉJIATE néna-JI NÉNABIUMŇŮ, JÉNABIMAA, JÉHABINCE, HÉTABINME 









CHÉJATE CHÉJA-JI CNÉJABIUMŇÁ, CHÉNABINAA, CHÉNABINCE, CHÉJIABINME 





HeECTÁ HČC HĚCHNIHŇŮ, HĚCINAA, HĚCINCE, HČCHIME 







IPUAHECTŮ NpuHčc OPUHČCINUŮÁ, NPUHČCIMNAA, IPAHČCINEE, NPAHČĚCNIHE 

TOBOPÁTE TOBOPÁ-JI TOBOPŮBINIMŇÁ, TOBOPÉBNIAA, TOBOPŮBINCE, TOBOPDŮBIIME 

NOTOBOPŮTb © NOTOBOPDŮ-JI | IIOTOBOPÁBIUMŮÁ, NOTOBOPÁBINAA, NODOBOPŮÝBUNCE, 
ITOTOBOPDÁBIUME 

YAÁTKCA VYÚ-JICA VYÁBIMMŇCA, VAÚÝBIIAACA, VAÚBINCECA, VAÁBNIMECA 





HayYů-JIcA © HAYHÚBIUMŇCA, HAYLÚBIAACA, HAYUÚBINECCA, HAVAÁBIUMECA 





HaAyHUÚTECA 





Pamatujte: 

1. Přídavná jména slovesná minulá činná se skloňují jako měkká přídavná jména 
(CnÉTABIMŮ, CHÉJIABINETO, CHÉNABNEMY...; CHÉNABINAA, CHÉNABINEŇ, CHÉNABINEŇ... atd.). 

2. Zvratná slovesa (3aHHMÁTBCA apod.) mají pouze částici -ca (nikoli -Cb): 3AHHMÁBIIHŇÁCA, 
3AHHMáBINAACA, 3AHUMÁBINCECA, 3AHUMÁBINHECA apod. 

3. V češtině těmto tvarům odpovídají vedlejší věty uvozené spojkou který — který dělal/ 
udělal, který nesl/přinesl, který mluvil/(si) promluvil, který se učil/se naučil apod. 

4. Přízvuk přídavných jmen slovesných minulých činných na -Bmmuň odpovídá přízvuku 
v infinitivu (1énaTb — NémaBMuň, 4HTÁTEP — UuTÁBLUUŮ), přízvuk přídavných jmen 
slovesných minulých činných na -mmň je většinou před touto příponou (HecTů — oH Hče 
— HĚCINIMŮ, NPAHECTÉ — NpuHěC — NpaHěCIHMŮ). 

5. Zapamatujte si obtížnější tvary: HATÉ — měn — mézuuů (npumézuuň atd.), npuBeCcTŮ 
— NPHBĚJI — NPABĚJNMÁ, CECTB — CEJI — CÉBINMŇ, ÉXATB — ÉXAJI — ČXABLUMŮ. 





345 








6. Poz i ý ří ch j 
Or na záporný tvar přídavných jmen slovesných! Platí stejná pravidla jako pro přídavná 


Jména slovesná činná přítomná: 





He npumémnuň BÓBPEMA YeJI0BÉK. 






Henpumémuuň HEJIOBÉK. 





7. POZOR! závisí 
R! Interpunkce závisí na slovosledu (platí stejná pravidla Jako u přídavných jmen 


slovesných činných přítomných). Pozorujte: 









Konnéra, něcmmň NÉHETH B GAHK, ermě He BĚDHÝJICA. 





Hěcmuň néHbru B OaHkK KoJ-Téra CNMČ HE BEPHÝJICA. 


Kolega, který nesl penize do banky, se ještě nevrátil 






ÁuHa, navuý 4 
> HaYanBmaaca paGÓTATE Ha KOMIIPFOTEpe, — ÓNBITHBIŇ IIOMÓLUIHUK 






Hayuús i ( í 
YaHBMaAscA paGÓTATE Ha KOMIIBIOTEPe AHHA — ÓNBITEBIŇ ITOMÓNTHUK 






Anna, která 9] if 
: d se naučila pracovat s počítačem, je zkušená pomocnice 





3ANpPÁáBHTK, OCTAHOBÝ ě ; , 
BÉMUTE, nenéus, kv my jí ny BCTATP, BBICOXHYTE, YHTÁ, TPOJýMATE, COBÉTOBATB, 
kynáre, noéxar, Ted YCTPÓUTE, 3a0ponúpoBare, YCNÉTR, HOOÚTECA, 
Gecénomare, mare, nocrvnů > BOTDĚTHTBOA, JIOKÁTE, NODÚGRYTE, BNAJÉTE, OTBE3TÁ 
; TYIMHTB, BEIUHCTUTE, NCPeYHTÁTE, HAXOJNÁTLCA, COÓJTIOJNÁTK, E 

9 


O BCHÁTK H31aBá y= 3 
I ; JA dTb, IHTBCA, Pa3IJAJIbIBATK, OTZAOXH ý TB, VOpárTE, 3aBepný Tb, B3ATb 
3 


KpácHiňí cBeT — AOPóru HET 


10. Zopakujte si přech dní . ooiě 
vzoru: PiSehodníky, Slova a slovní spojení spojujte ve věty podle k 


Báunae — npumě : 

EI 6 MA2B3ŮH — 6616 ( 
, , PAI KOCHNOM — HAUĚN CGOĎ DAnmé ; 
OproKu u NUĎICÁK — KYNŮJ KOCHTOM S04 Pasmép — npumépuu 


, B 
u + 


/ Haůdá ceoň pazmé ; 
ED, OH Npumépun Gp1o / 
i á ? KU unu ; ; : 
KYNÚA KOCMTOM. : docák. Ipumépus ÓploKU U NUdICÁK, OH 


1. Máma — v6paná 
. aAJTÁCHK 3 z i 
: Né a - a A SBApTUpe 7? HoOcTupána Oenmsě — nomtma nocýjy — cxonýna 
PHroTOBHJIA OCÉI 3aÓpaná 1óuky co MKÓJIBI — IO3BOHŮJTA MýKY 


NHCBMÓ 


3. MBI — npumuá 6 
. JIH B DecCTOpáH — n k , 
, OCMOTPĚJIH MEHO —> 3akKašánu Gn 
/ r 
NOVKHAHAIE — PACOJIATŮIHCE — OTOPÁBUJIHCH TOMÓŘ Ale em 
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4. 1py3b4 — pemýnu nTOÉXATE B KprIM —> KyNÁNU OHJIÉTBI HA 1ÓC3I — 346PoHÚúpoBanu HOMepá 
B TOCTÁHHIE — COÓPÁNM BÉLIM — JIOÉXAJIH JIO BOKZÁJA — CÉJIM HA 3KCIIpéce 


5. AHHa BopoOpěBa — nojyuúja cpéjHee OOpa30BáHne — INOJFOTÓBHJIACH K BCTYNÚTEJIBHOMY 
3K3ÁMCHy — CHajá CrÓ U NOCTYNÁJIA B HHCTUTÝT — HAHAJIÁ IOCENÁTE KÝDCBI AHONÚŇŘCKOTO 


13bIKÁ 

6. VéHa — Hanucáji CO0OMÉHHE ZHAKÓMBIM — OTNPÁBUJI €DÓ — NPOUHTÁJI B TAZÉTE CTATKKO — 
pacneuarají eČ — CKA4ÁJI HÓBRIŮ AJIBOÓM JIOGOÁMOŇ TPýNMBI — 3anucán eró Ha IHCK 

7. HýHa — no3HaKÓMuJIaCb C MOJIOJIBIM YCIOBÉKOM H BINHOGÝJIACEK B HEIrÓ — BÉMUJIA 3a HErÓó 
3áMyxK — pozujIá CBIHA — CTÁJIA CHACTNŮBOŇ 

8. peoára — noCérajm B JIecý — NOHTpánu B hyT60I — NONNÁBAJIM B PéHKE — NOKATÁJIHCH HA 


BEJIOCHNÉJHAX 





UacT: B 





IIpokKaTůTKCA ÓbI HA „MockBuué“ c MockBuuámu no MockBé 


F 2 


1. locnýmaňre, a 3aTém npouuTáňre TeKCT: 





„MOCKBÁY“ ABJIMJICA OJHÁM H3 CáMBIX 
NONYJIÁPHBIX COBÉTCKHUX, A IÓ3KÉ POCCHŮ- 
CKHX aBTOMOOÚJeň. HecmMorpá Ha TO, ro 
3ABÓJIA IIO IPOH3BÓJICTBY MALNÚH ÍTOŘ MÁPKU 
y>KÉ He CYINSCTBÝCT, ÍTODO BETEpáHA IO CHX 
NÓP MÓXKHO BCTPÉTUTE Ha JOpórax POCCýM. 
Bejb NpénaHHBIX EMÝ ABTONOGÁTENEŇ NO- 
NPéKRHEMY OTPÓMHOS KOJIÁYCCTBO. 


Ilpou3BÓCTBO „„MOCKBUUÉŇŘ“ HAHaJIÓCHK 
B 1947 roný. MOckKÓBCKHŇ MAJOJUTPÁK- 
HBIŇ 3ABÓJI TOTJIÁ BĚIMTYCTYJI NÉPBYIO NÁPTUFO 


aBTOMoOújeň „MockBůu-400“. IIoHÁTHO, 
UTO B Te BPĚMĚHÁá MAJIOJIMTPÁ?KKH NPeJIHA3HaHÁJIHCh BÓBCE HE JIJIA INHDÓKUX CIOÉB HACEJIÉHUA, 


a CKOpÉC JIJIA 3ACITÝJKCHHBIX JHONÉŇ. [TPpáBOM HMÉTE CÓOCTBCHHBIŇ, XOTb U He OCÓ6O KOMŇoOpTÁá- 
OCJIBHBIŇÍ ABTOMOOÚJIB 10BÓJILCTBOBAJIMCL JIHIIb HÉKOTODHIE. 


Vxé B40-x u 50-x rojáx npomná MonepHu3ánua KÝ30BA: NOABÝJICH NPOCTÓPH-IŘ CAJÓH, 
OOOrpéB BETPOBÓrO CTEKNÁ H JÁKE pa1HonpučMHUK. B ÍTOT NEPÁ0 OTHONIÉHUC K JIETKO- 
BBIM ABTOMOOHJIJM pÉ3KO H3MEHÝJOCK. Tenépp HX MODJIÁ NOKYNÁTR U paROBÉNE TPÁáXKJAHE, 
JWIA KOTÓPBIX „MOCKBÁU“ OKAJÁJICA UÝROM TÉXHUKM. [locrenéHHO Cnpoc Ha ManúHkI poc, 
H NOABŮJIMCH ÓUepejm. K TOMÝ XKC „MOCKBHUH“ HEILIÓXO NPONABÁJIHCH 3a rpaHáneň, 4TO ju14 
COBÉTCKHUX NOTPOOÚTEJeŇ OÓEpHÝJIOCH JEDUNÁTOM aBTOMOGOÚJICŇ U ZanuacTéŇ. 
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AOPÓTH He 


KpácHbIjÍ CBET 
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CTÓNUT 3aMÉTATB, 4TO HÉKOTODBIC MOJIÉJIM Y4YÁCTBOBAJIM B ABTOMOOÓÚJIBHBIX rÓHKAX. B 60-x 
rojáx ponújica „MockBýu-408“, KOTÓDBIŇ BbIITYCKÁJICH HA IIPOTDKÉHUU ABANNATŮ C JÁNIHUM 
JIeT. Eró BHÉNIHOCTE OJIHUNETBOPÁJIA COBEPINÉHHO HÓBYIO TEHIÉHOHIO, A HMÉHHO: NEpeXÓójI OT 
OKDÝTIIBIX OPM K TIPAMÉIM JÁHHAM U NLIÓCKHM TOBÉDXHOCTAM. Bceró Ha 3aBÓNe GEL BBIINY- 
INČHO NATE TOKOJÉHUŇ aBTOMOGeň. B nocménHr0r NÁPTHO, BEMyYMEHHYrO B 1997 — 2001 
ronáx, BONUTÓ HÉCKOJIBKO MONÉNCŇ C ABúrarTenamu „PeHó“. A k 2002 Tóny 3ABÓJT NEpecTáji 
DYHKIHOHÁPOBATE, H HA ÍTOM 3AKÓHYHJTACH UCTÓPHA „MOCKBUYÁ“, 


Výklad: 

1. Zapamatujte si, že slovo označující značku automobilu „MoekBú4“ zní stejně jako slovo 
označující obyvatele Moskvy — moceBú« (Moskvan). Nezapomeňte, že jména příslušníků 
národů, měst a jiných oblastí píšeme v ruštině na začátku s malým písmenem (MocKBÁU, 
NPaKÁHUH, pýcekuň, ex), Moskvanka bude rusky MOCKBÁYKA. 


2. Už jsme se seznámili s mnoha zkratkovými slovy. Dalším z nich je slovo 3anmuácrTu, jehož 
plný název zní 3anacuÉie uácru (náhradní díly, součástky). 


3. JIerkoBóň aBromo6ún+ znamená osobní automobil, stejně tak núerkoBáa mMamúna 
— osobní auto, osobní automobil. 


UTO 3HÁUHT ÍTO CNÓBO? 








automobilové závody 
čelní sklo 


7 „mít za následek co zde 





„oGorpém, -am ohřev 
OTUNETBOPÁTE, -áto, -áemre, -07 -0 „, zosobňovat, ztělesňovat — 
MIÓCKHŇ, -A3 -0€, -He í plochý 
NOBÉDXHOCTE, -TH ž | Pp | povrch -= 
Om „unce „JAKO dříve, stále 

| Paznonpuěmuuk, -a m -— rádio | 
Panopóň, -án, -ee běžný — 

CTOŇ, CHÓA m . a | í vrstva a 
empoc -7 | 2 poptávka 

| ÝNO, -a s zázrak 





Pa6óTa c TÉKCTOM 


2. PaccKaKÁTE, 0 48M TEKCT. 


3. OTBÉTETeE HA BONPÓóCEI: 


1. HTO TaKÓC „MOCKBŮY“? 

2. B KaAKÓM rojý HAHaJIÓCE IIPOH3BÓJICTBO „„MOCKBHYéŇ““? 

3. KTO MOr JOBÓJIBCTBOBATECA MIPáBOM HMÉTE CÓOCTBCHHYTO MANONUTPÁKKY? 
4. Kakáx monepuusánua npomná B40-x u 50-x ronáx? 

5. HTO cTáno NpuZůHoň zehunůra aBromoOúneň? 

6. KaK HA3BIBÁJIACE MOJIÉJIb, BÉNTYIHCHHAA B Ó0-x ronáx? 

7. Kakáa HÓBAA TEHNÉHUMUA NOABÝJIACH Y ÍTOŘ MONÉJNU? 


8. IBýraTejm KaKÓóň DůpMB:I HCNÓJIBOBAJIHCE B NOCHÉHHUX MONÉJAX? 


4. Mamůna. Pomocí slovníku přeložte jednotlivé výrazy a naučte se je: 


PBIHÁT NEPCKJIIOUÉHUA 


: : nepenáu 
BETPOBÓE CTEKJIÓ té pe 








CHHÉHBE 


YKA3ÁTEJIB 


: CTEKJIÓ 
NOBOpÓTA 













/ 
A 
| / 
/ 


Ů 

7 j 

y OULU VVŠ CLA AČ a LSL LK ZAÁA 
). 







PyYSHÓŇ 


HÓMep y 
TÓPMO3 


MAINÚHBI 





PeMHÁŮ mÚ6Ha 


KoJTeECÓ Oe30n1áCHOCTH 


NejŇáJIH — CHCITÉHHE, TÓPMO3, TA3 


Í | ! F 
T 


18 
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ACHBIŘ CBET — JODÓDU HET 
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Il. Přídavná jména slovesná trpná 


a) přítomná 


tvoří se pouz ; E : 
á -m(aě) (sk = - - nedokonavý ch pomocí přípon -m(zri)/-em(z1ň) (slovesa I. časování) 
šká čis] o - časování). Tyto tvary můžeme lehce vytvořit, pokud k 1. osobě množ- 

i a přít. času přidáme příponu -krň. Přídavná jména slovesná přítomná trpná netvoří 
všechna slovesa, 


Pozorujte: 








UHTÁTE 





MBI YHTÁCM UHTÁCMBIŘ, 4uTÁeMAA, UHTÁEMOE, UUTÁCMEIE . 












KOBOJIÁ 3 AMBIŇ j 
PYKOBOJIÚTE | MBI PDYKOBOTÁM PYKOBOJIHMBIK, PDYKOBOJÚMAA, PYKOBOJÁMOE, PYKOBOJÁMEIe 
HCOB £ , „r X4 r , 
p ÁT5 MBI pucýem PHCYeMbIH, pucýemas, pucýemoe, pucýemkre 
34 aABÁT až , 24 , 
X b MBI 3anačm (I) | 3anaBáeMEIŮ, 3A/1ABACMAA, ZATABÁCMOC, ZANABÁCMLIE 





Pamatujte: 


1. Pří F r r wr r r w ve © 
Ť davná Jména slovesná přítomná trpná se skloňují jako tvrdá přídavná jména (uurá- 
ČMBIH, UHTÁCMOTO, UHTÁCMOMY...; UHTÁCMAA, JUTÁCMOŇČ, UHTÁCMOŇ... atd.). 


d w M4 W W r „ wg „r / 
V n -- formám odpovídají slovní tvary na -ný: unTáemuĚ — čtený, DYKOBONÁMEMÍ 
= ený vedený, pHcyempIů — kreslený, 3anaBácmuň — zadávaný apod. Tyto vazby ale 
čžně překládáme pomocí spojky který (viz níže). 
3. “ s r r 
Zapamatujte S1 tvary od sloves Hecrý, BECTŮ, které se tvoří pomocí přípony 
-0M (BIŇ): HECOMBIŮ, BEJÓMEIŘ. 


4. Slovesa typu 3aaBáTE, upunaBáTE atd. nevynechávají u tvoření přídavných jmen 
slovesných přítomných trpných slabiku -Ba-: 3amaBÁTE — MBI 3alaéM — 3a1aBáeMBIŘ 
IpuTABÁTE — MBI npunačm — npunaBáemmrí apod. Pozor: slovesa S -0Ba/-eBa typu 
PEBHOBÁTP/HOJCBÁTE tyto slabiky vynechávají: KOMOHHŮPOBAT5 — KOMÓUHŮDPVCMHIŮ 
TPĚ6OBATE — TpéGOvemnIň apod. 7 

5, Přízvuk přídavných jmen slovesných přítomných trpných je u sloves I. časování na stejné 
slabice, Jako v 1. osobě množ. čísla přítomného času. UHTÁTE — MbI UHTÁEM — nercana 
KOMOHHÁPOBATE — MBI KOMOHHÁpYEM — KOMOHHŮpycMBíIŮ apod. U sloves 2. časování je 
přízvuk na té slabice, na které je i v infinitivu: ITPOBOJJÁTE — MBI IIDOBÓTUM — fiřánane S 
IPHHOCÁTE — MBI TIDHHÓCHM — npuHocůmmtň atd. U sloves typu 3anaBÁTE, npuaBÁTE atd je 
přízvuk na slabice -Ba-: 3aTaBáTE — 3aTABÁCMBIŇŮ, IPHJIABÁTE — npunaBácmnů atd. | 

6. Některým přídavným jménům, která mají stejnou koncovku -em(prň)/-nm(prí) jako 
přídavná Jména slovesná, v češtině odpovídají přídavná jména zakončená na -telný: 
HCBBIHOCHMBIK — nesnesitelný, HenoGenúmuní — neporazitelný apod. “ 


7. Pozor na záporný tvar pří zch j ; 
- přídavných jmen slovesných! Platí stejná idla j ří í 
jména slovesná činná! : Jná pravidla jako pro přídavná 


He npunýmaHHrIe MHOŇ HCTÓPUM. HenpuzýmauHpre HCTÓPUM. 





8. POZOR! Interpunkce závisí na slovosledu (platí stejná pravidla jako u přídavných jmen 
slovesných činných). Pozorujte: 


BonpóckI, 3a1aBÁCMBIE HáLIMM JIÉKTODOM, ACHÉI. 









JanaBáeM;IE HáLHM JIÉKTODOM BONDÓCKI ACHEI. 
Otázky, které zadává náš lektor, jsou jasné. 







Kunýra, 4uTáemaa CTYJÉHTAMH, UHTepécHa. 
Uuráemas CTyYJÉHTAMH KHÁTA UHTEpéCHA. 
Kniha, kterou čtou studenti, je zajímavá. 






5. Od následujících sloves utvořte přídavná jména slovesná přítomná trpná: 19] 


NpezaráTp, JINOÓÚTK, 3ANPABIÁTL, HAÓNOJÁTh, CO3ABÁTE, XPAHÁTE, OTNPABIÁTK, HECTŮ, Tpé- 
00BATb, UCNÓJIHUTP, IIPOBOJÁTP, AATÁTP, YBAKÁTL, HA3bIBÁTL, BÝJST, JONYCTÁTL, ONNÁAUBATK, 
OKUJÁTE, NPOCÁTK, IIPOJIABÁTK, PA3BO3ÚÁTP, NPABOJÁTE, H3YHÁTR, CHHTÁTE, NIPUTOTOBIÁTE, BECTÁÝ, 
PEKOMEHTOBÁTE, OCYMECTBIIÁTP, 3AKÁ3BIBATP, ONPEJICJIÁTb, KOHTPOJÚPOBATE, TOBOJÁTE, INCHÁTE 


6. IlepeBenúTe na pýceRnů A3pIKR: [9] 


nesnesitelná bolest, vážení pánové, nabízené podmínky, požadované vzdělání, milovaná dívka, 
neporazitelný tým, odesílané dopisy, dovážené potraviny, placená dovolená, očekávaná zpráva, 
doporučené léky, nezapomenutelné prázdniny 


b) minulá 


tvoří se od dokonavých sloves přechodných (= slovesa pojící se s bezpředložkovým 4. pádem) 
pomocí přípon -AHHBIŮ (-AHULIŮ), -OBAHUBIŘ (-ČBAHH-Ů), -eHH-NŮ (-EHHBIŇ) a -TEIŘ. Tyto 
tvary ale můžeme lehce vytvořit od tvarů trpného rodu (tvar mužského rodu) přidáním konco- 
vek -brňí, -a4, -0e, -b1e. Pozor na zdvojenné -HH-. 


Pozorujte: 





CHÉHAH CNÉIAHHBIŇ, -AHHAA, -AHHOC, -AHHLIC 





CHOÉJIATE 














IPOHUTÁTE IPO4ÚTAH NPOHÁTAHHBIŮ, -AHHAA, -AHHOE, -AHHbIC 
NPurjnacÉTE NPHTIALIČH UPATTAMĚHHBIŮ, -ČHHAA, -ČHHOE, -ŠHHBIC 
TISpeBECTŮ NEPeBeJÉH NCPeBCHČHHLIŮ, -ŠHHAA, -ŠHHOE, -ŠHHBIE 
NEpeBE3TŮ I1CPEBE3ÉH TTCPeBO3ČHHBIŇ, -ČHHAA, -ČHHOC, -ČHHLIE 
BBIBECTM BBIBCJICH BPIBCJICHHLIŇ, -CHHAA, -CHHOC, -CHHBIC 
HApuCOBÁTEP © HAPHCÓBAH HAPHCÓBAHHBIŇ, -AHHAA, -AHHOE, -AHHBIC 
3aKpBITb 3aKpBIT 3AKPBITBIŮ, -TAA, -T0€, -Tb1e 

3ATPÓHYTE 3ATPÓHyT 3ATPÓHYTBIŇÁ, -TAA, -T0€, -TPE 

3aHÁTb 3ÁHAT 3áHATBIÁ, -TAA, -TOE, -TbIe 
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Pamatujte: 


1. Přídavná jména slovesná minulá trpná se skloňují jako tvrdá přídavná jména (cnénanmnň 
+ + . + k r ' 
CACIAHHOTO, CHČIAHHOMY...; CHÉJTAHHAJ, CHČIAHHOH, CHÉHAHHOŇ... atd.). 


2. V češtině těmto formám odpovídají slovní tvary na -ný: cnénanHmůň — udělaný 

Lá k w w „r .*. x, r , hd i 

MPOMÁTAHANĚŮ — přečtený, npurnamězumň — pozvaný, 3aKpBITEÍ — zavřený atd. Tyto 
vazby ale běžně překládáme pomocí spojky který (viz níže). 


3. Přízvuk přídavných jmen slovesných minulých trpných s příponou -HH- závisí na infinitivu 
Pokud v infinitivu přízvuk není na -ATb/-ATB, potom je na stejné slabice jako v infinitivu: 
rpopaGórare — npopaOóTaHHBIÁ. Pokud přízvuk padá na -ATB/-4Tb, potom se přesouvá 
o jednu slabiku dopředu: npouuTár: — IPO4ÁTAHHBIŇ, HANMCÁTR — HATŮCAHHHKŮ apod. 

U tvarů na -T- je přízvuk zpravidla na té slabice, na které Je ve tvaru minulého času mužského 
rodu: OTKDÉITE — OH OTKDPBII — OTKPÉITBIŇ, 3ATPÓHYTE — OH 3aTpónyn — 3aTpónyTEIŘ atd. 
U sloves na -0BATE (-eBaTb) přízvuk zpravidla leží na -ÓBAHHBIŇ (-EBAHHBIŮ): HapHcoBáTE 
- HADHCOBAHHBIŮ, 3aBOeBáTE/dobýt, vybojovat — 3aBOčBAHHBIŇ apod. 

U ostatních sloves je nutné se přízvuky naučit, 


4. Pozor na záporný tvar přídavných jmen slovesných! Platí stejná pravidla jako pro přídavná 
Jména slovesná činná a trpná přítomná! 





He 3aRKÓR4euHpijí ÁBTODOM pOMám. 






He3akÓn4euuprň pOMán. 





5 POZOR! Interpunkce závisí na slovosledu (platí stejná pravidla jako u přídavných jmen 
činných a trpných přítomných). Pozorujte: 





Ilucemó, nanúcannoe IlýmkuHBIM B 1830 TOJJÝ, COXPAHÝJIOCE IO CHX nóp. 
Hanúcannoe IlýmxuuzsIw B 1830 roný nuce-mó COXPAHŮJIOCH JO CHX NÓp. 


Dopis napsaný Puškinem v roce 1830 se zachoval dodnes/ 
Dopis, který Puškin napsal v roce 1830, se zachoval dodnes. 








JloRyméurEL, npunecénH:Ie HBáHom B Har Óduc, yxké HCAKTYÁJIBHBI. 
IpunecéHHpie UBánow B Har ÓĎDUuC JOKYMÉHTBI y>KÉ HCAKTYÁJIBHBI. 







Doklady přinesené Ivanem do naší kanceláře už nejsou aktuální/ 
Doklady, které Ivan přinesl do naší kanceláře, už nejsou aktuální. 





7. Od následujících sloves utvořte přídavná jména slovesná minulá trpná: 


3aKDBITB, IepeBecrý, HapucoBáTb, CBAPÁTb, BKIIOHÁTE, NEPCNÉATE, HOBĚCTÝ, 3ANÓIHHTK 
BĚIYHHTP, OOTÝMATE, OTJIOKÁŮTB, IIOCJIÁTE, YOpáTp, nepeHecTů, BBIUHCTATEK, IIPDH3HÁTB, BÉMHTE, 
NOTEPÁTK, 3ANÁTE, IOHÁTE, 3AIMCÁTE, 3ANÓJIHATB, IIDOBÉPATB, NPOUHTÁTE, BBIBUXHYTB, IOTJIÁ- 
AHTb, paccka3áTB, HCNÉUB, IOCTPÓHTBE, OGEMÁTE, C3KOHÓMHTP, NEpejáTP, 3ATPÓHYTB, KYNÁTE, 


NO1apHTb, 3AKA3ÁTE, PACCTPÓUTK, CHÉNATE, IOMÉITE, OJTOOPÁTK, BKIDAXKÁTK 








8. Od uvedených sloves utvořte přídavná jména slovesná minulá trpná. ki 
Pozor na přízvuky. Věty přeložte: 


1. HeoOxonámo noBrOpůTe (npoňrý) marepuán. 2. [ne MÓxHO nony4ůT: (KyNÁTE) ÓunéTI? 
3. Ha TO TbI NOTpÁáTUM: (CIKOHÓMUTP) JÉHPIU? 4, Ham nepenámu (3aKa3ÁT5) KYPHÁJEI. 
5. CrynéHT He crocó6eH OTBÉTUTE Ha (3aj1áTP) BONpóchI. 6. Ha noný nexána (pa36úT6) 4ánka. 
7. Jom, (nocrpóure) B 1952 roný, Gýner cHecéH Ha cnényromeň nenéne. 8. Mzr nornánunu 
(nocTupáTe) Gejpě. 9. Jléjno, (ne JIOBCCTÁ) IO KOHO, HAHETÓ He CTÓUT. 10. Bcem 3pýrenam 
IIOHPáBUJIACH NÉCHA, (CIIeTb) Erópom. 11. DTO He coBcém (oGnýmarT;) mar. 12. ITokaxů nnárpe, 
(nojapáTe) Ha npómnoň Henéne. 13. (IIoMÉITE) M (OYÚCTUTK) ÓBOMH A NONOKÝ HA TApénky. 
14. IlépBiIC (onyOnmkoBáTp) CTATRÁ VBána BÉIBBAJNA Y 4UTÁTENEŇ KUBÓŘ UHTEpéc. 


Bam Tapéjky čýny újmu TapénKy cýna? 


V ruštině se u některých podstatných jmen mužského rodu vyskytují ve 2. pádu nejen koncovky 
-a/-a „ ale 1 koncovky -y/-to. Tyto koncovky -a/-a a -y/-to jsou rovnocenné a mají je především 
podstatná jména s látkovým významem, která se používají při vyjádření určitého množství dané 
látky. Vždy se jedná o část celku! Taková slova jsou v ruštině velmi frekventovaná. 


Pozorujte: 










TapéjKa Cýny TapéjnKa cýna talíř polévky 








šálek čaje 
tři kousky cukru 


uániKa 4ÁlO uámKa uán 








TpH Kycká cáxapy Tpu kycKá cáxapa 


U takových spojení se často používají slova vyjadřující množství: rapéjka, náma, CTAKÁH, 
JÓxKKaA, KycóK/kus, kousek, memór/pytel, 6áHkRa/sklenice, přomka/štamprle, kunorpámm, 
náuka/balíček, krabička apod. Pozor! Pokud se nejedná o část celku, ale o určitou látku 
v obecné rovině, jedinou možnou koncovkou je -a/-a: c6op uán (sklizeň čaje), neHá ýKcyca 
(cena octu), 3ánax Měja (vůně medu), BKyc moRoJájna (chuť čokolády) atd. 


Zdrobněliny výše uvedených slov s látkovým významem (se kterými se často setkáváme 
v hovorové ruštině) mají ve většině případů koncovku -y/-ro. Většinou se u nich nepoužívají 
slova vyjadřující množství (Tapéjika, ámka atd.), protože už ze samotné věty je zřejmé, že se 
jedná pouze o určité množství, nikoli o celek. 


Pozorujte: 









vypít kávičku 
přidat cukřík/cukříček 
nalít čajík/čajíček 


BĚINHTE KODeíKý 










NpuOáBUTE CAXADPKÝ 


HAJIÚTE 4AKÝ 
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9. Slova v závorkách dejte do vhodného tvaru. 
Tam, kde je to možné, uveďte všechny varianty: 


Hapé3aTb (CbIpÓK), CTAKÁH (THMOHÁN), 3ánax (cyr), Memók (KaprTódej), BÉINMHTE (4ačk), COpT 
(BuHorpán), 1ÓxKKa (měn), TOGÁBUTE (KHIATÓK), BKYC (4aňí), HACEMATE (reCÓK), KHJIOTPÁMM 
(puc), přomka (KOHBÁK), NeHá (mapmenán), HaJIÁTE (KOdeěK), KÁZECTBO (cáxap), mTp (ýkcyc), 
npojáxka (MĚ), KYNÚTK Náuky (naň) 


Ha Óepecý úJM 6 Ji ecý? 


Už dříve jsme se seznámili s některými podstatnými jmény mužského rodu, která 
mohou mít v 6. pádu dvě koncovky: -e podle pravidelného skloňování nebo přízvučné 
-ý/-o (Ha Geperý — o Gépere, B Jecý — 0 JIécCe, B a3ponoprý — 06 aaponópre apod.). 
Nyní si připomeneme základní pravidla užití přízvučných koncovek a dodáme několik 
důležitých poznámek. 


Pamatujte: 


1. Přízvučnou koncovku mají pouze neživotná podstatná jména mužského rodu, a to pouze 
po předložkách B, Ha, tj. pro označení místa jako odpověď na otázku kde? (řidčeji na 
otázku kdy? — B »kapý/za horka). 


2. Už znáte slova s přízvučnou koncovkou: Ha Geperý, B paný, B noprý, B Jiecý, B cajlý, 
Ha IOJTÝ, B ÍTOM rojlý, B mkadý, BO prý. Naučte se i další podstatná jména: Ha /Jloný, 
B KDBIMÝ, Ha yTIÝ, Ha HOCÝ, Ha JIBJÝ, B Kpyrý, Ha Goprý (na palubě), na nyrý (na louce), 
B »Kapý (za horka), B uBerý (v květu). 

3. V ustálených spojeních je možná vždy jen jedna varianta: Becp B cHerý (celý od sněhu), 
BeCb B NOTÝ (celý upocený), naj;TÓ Ha mexý (kožich, kabát z kožešiny) apod., oproti tomu 
např.: B NÉTOM páje cnýuaeB (v celé řadě případů), B pacuBéTe jieT (v nejlepších letech), 
B NÓTE JImuá (V potu tváře) apod. 

4. Pokud se jedná o názvy děl, ve kterých se tato slova vyskytují, správným tvarem je 
pouze tvar na -e: B „Pýcekom jéce“ Jleonúna JleónoBa, B „BumHěBOw cáne“ UéxoBa atd. 
(„Pýcekuň jec“, „BumHčaaň can“ jsou názvy děl.) 


(7 


B Ý3KOM Kpyr... Ipy3éň, Ha Geper... MÓpA, B TĚMHOM JI€C..., Ha YIIL.. ÝJIHIIBI, ÓTJIBIX B KpsIM..., 
B CJIÉJTYFOLNCM TOJI..., B HÓBOM a9poropT..., Ha ÓOpT... CAMOJIŠTA, CÝXOCTE BO pT..., MaJBTÓ 
B IIKAĎ..., JICKÁTE HA NOJI..., TÁHIBI Ha JIBJI..., ONÉNKNA HA MEX..., NPOCHIMÁTECA B IIOT..., 
IIBCTBI B Hánem Caji..., PocTÓB-Ha-JIoH.. .„ MOTÓJIA B MOPCKÓM NODT..., ÁÓNOHA B BET... 


10. Doplňte správné koncovky podstatných jmen v 6. pádu: 


n 


9 


1. AT už jste kdekoli, musíte dodržovat dopravní předpisy. 2. Dejte auto na opravu. 3. Na 
tuto schůzi byli pozváni dva obchodní partneři. 4. V restauraci jsou všechna místa obsazena. 
5. Studenti, kteří studují na naší vysoké škole, pojedou na stáž do Petrohradu. 6. Otázky, které 
jsme položili, nikdo nezodpověděl. 7. Na dálnici se stala nehoda. 8. Celý byt byl uklizen, 
dokonce i okna byla umyta. 9. Přidejte mi, prosím, tři kousky cukru. 10. V přístavu potkali 
nějakou ženu. 11. Anna byla celá od sněhu. 12. Po třech měsících jsem dostal řidičský průkaz. 
13. Tady se stát nesmí, ale nedaleko odtud je parkoviště. 14. Léky, které jste mu doporučil, 
pomohly. 15. Na letišti jsme museli být dvě hodiny před odletem. 


11. INepeBenúre: 


2KČHIIHHA 3A PYJĚM — HÉCKOJIBKO UHTEPéCHBIX ÁáKTOB 


1. KÉHIHBI B CPÉJIHEM B JIBA pá3a 6ÓJICe IACHHILIUHÁPOBAHHBI U OpraHH3ÓBAHHEL, 
UeM MYXKUÚHBI, B TOM UUCIÉ! H HA JOpÓrax, Onaronapá pá3BuTOMY UHCTÁHKTY 
CAMOCOXPAHÉHAA. 

2. KČHIUHBI, YNPABJIÁPONHE CÓOCTBCHHBIM TPÁHCHOPTHBIM CPÉJICTBOM, B Tpu 
C NOJIOBÝHOŇ pá3a MÉHRIE NOJIBÉPIKCHBI“ JIENPÉCCHAM, UCM NPCICTABÝTEJM My)KCKÓTO 
IÓJIa. 

3. [IecrpnecáT nponéHTOB kéHOMH YMYAPÁPOTCA" JÉNATE 3a pyjěm Cpá3y HÉCKOJIBKO 
JEJU. CTÝMATP MÝ3BIKY, KDÁCHTE TÝOBI, CTP, pA3rOBÁPHBATE ITO rTenedóny, DIHpPTOBÁTE 
C APYTŮMU BOJÁTĚJIAMU. 


4. [onaBnráromee GOJbuHCTBÓ KÉHOUH-BOJNÁTENCŘÁ, KOTÓPBIX MÓXKHO BCTPÉTUTE HA 
HOpórax, MÓJIOJBI H NPHBJICKÁTEJIPHLI — ETÓ, YBÉIŮ, HHKÁK HE CKÁXKEME O MY>KYÚHAX. 





včetně 

být vystaven čemu 
dařit se 

bohužel 


AK UX NN E 
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Btry4uTe CTÉTYIOMME CHOBÁ: 


P GaHnepónp, -mu ž [13] — zásilka, balíček 
Gaukáp, -a zm — bankéř 
ÓAHKHÓTBI, -HÓT i -HÓTOB /. — bankovky 
ÓAHKOMÁT, -a 71 — bankomat 
B BADHÁHTY, -a 71 — Varianta, verze 
B3HOC, -a 71 — splátka, vyrovnání 
BHCADÁTL, -A10, -4CIb, -10T — Zavádět 
uplatňovat 
BHCADÁTKCA, -ACTCA, -AIOTCA (/. A 2. 08. se 
neužívá) — zavádět se, uplatňovat se 
BOCIÓJIb30BATLCSA, -3Y10Cb, -3YC1BCSA, 
-3yl0TC1 vem — poUŽÍL CO, VyuUŽÍL co 
BEILNATA, -bi Ž— výplata, splátka, platba 
BbIDHCÓBLIBATb, -AI0, -ACIIb, -AF0T 
— prokreslit, kreslit 


JI NÉHOKHLIŮ, -a4, -0€, -bre — peněžní, měnový 


JioCTÁBKA, -H Ž— dovoz, dodání 
| KONÁHHLIŮ, -A, -0€, -pre — Chtěný, vytoužený 
ZAJIEDKÁTLCA, KÝCH, KHNBCA, KATCHA 
— opozdit se, zdržet se 
3AKJIHOYÁTL, -Á10, -ÁC1Ib, -Ál0T (3. 1OFOBÓD) 
— uzavírat (uzavírat smlouvu) 
3A4ÚCIUTL, -JIHO, -IMNIb, -IAT — Započítat, 
zařadit 
I KÁDTA, -bl Ž (KpenáTHaa K.) — karta (kreditní 
karta) 
KAYÁTL, -Ál0, -ÁClIb, -Á10T (K. TOTOBÓŮ) 
— kývat, potřásat (kývat hlavou) 
KBUTÁHUUA, -AH Ž — potvrzení, kvitance 


wi > 
= 


NV 


H 


KAHÉHT, -a 7 — zákazník, klient 

KOMMYHÁJIBHBIŇŮ, -AA, -0€, -blC (K, IATĚK) 
— obecní, komunální (inkaso, sdružené 

inkaso) 

KOHTPOJÁPOBATE, -PY1, -pyenb, -Py1oT 
— kontrolovat 

KOHTPpÓJIk, -JI4 77 — kontrola, dozor, sledování 

Kpenár, -a 7" — půjčka, úvěr, kredit 

KDPYDIOCÝTOUHBIŮ, -a4, -0€, -b1e — celodenní 

MYYÁTEJILHLIŇ, -A4, -0€, -bIC — MUČIVÝ, 
bolestný 

HAJĚKHBIŮ, -A51, -0€, -ble — spolehlivý, 
bezpečný 

HAKONÁTL, -ILIÝO, -IHNIb, -NAT — našetřit, 
nahromadit 

HACEJIÉHHBIŇ, -A51, -0€, -ble — osídlený, 
obývaný 

HOIBÁÝJKUMOCTE, -TH Ž — nemovitost 

HeYIHBŮTEJIBHO — není se Čemu divit 

OGeCHÉYHTL, -4y, -4HNIb, -4aT — Zajistit, 
zaručit, zabezpečit 

O60X1ÁTL, 2KTÝ, "KNĚIMb, 2KÝT — vyčkat, 
počkat 

onepánus, -uu žŽ — operace, úkon 

OMIÁYHBATL, -A10, -ae1b, -ator — hradit, platit 

ONPeneĚHHLIŮ, -AA, -0€, -ble — Určitý, určený 

OTKPÉITKA, -H Ž— pohlednice 

oTNpaBJÉHHC, -ua S — odeslání, vypravení 
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OTDbIBÁTKCA, -Ál0CE, -ÁCHILCA, -Á0TCA 
— odtrhávat se 
OTCHÉKUBAHHE, -HA s — sledování 
IT néHeua, -un Ž— penze, důchod 


NCPEMTÁYHBATE, -AFO, -ACTIb, -AFT — přeplácet 


nepeckunka, -u Ž— zásilka, zaslání, převod 
Mn1aTĚJK, -á "7 — platba, úhrada, splátka 
noraméHHe, -us s — splacení 


NO3IDABÁTCIBHLIŇ, -A11, -06, -be — pozdravný, 


blahopřejný 
NOJYÁTEJMP, -IA 77 — příjemce, adresát, 
odběratel 


nocó6ue, -ua s — podpora, dávky 
IIOCTENÉHHEIŇ, -a51, -0€, -p1e — postupný 
NocbLIKA, -H Ž— balík, zásilka 

nó4epk, -a /2 — rukopis, písmo 
NHOYTAJIBÓH, -A 77 — listonoš 

NO4TÁMT, -a "— pošta, poštovní úřad 
NpPennaráeMBpIŇ, -a4, -0€, -pre — nabízený, 


navrhovaný 

NPOIHA3NÁYUUTE, -HY, -4HNIG, -4AT — předurčit, 
určit 

NPel0CTÁBUTEL, -BJIIO, -BHINb, -BAT 
— poskytnout 


Npenbmýmuů, -ax, -ce, -He — předchozí, 
předcházející 
NpeumýmecTBo, -a s — přednost, výhoda 
npuěm, -a m — způsob zde 
NPHoÓpecTý, -TÝ, -TĚIL, -TÁT — získat, sehnat, 
opatřit 
nponáka, -u Ž — prodej 


JŽanówmHurTe! 


OTKDPÉITE CHĚT — JÉIO HECNÓRHOE U He 
OTHHMÁJONCE MHÓTO BDÉMEHU. 


Xpanénne JéHer B CTEKNÁHHOŇ GáÁHKE WH3-I10/ 


orypuóB. 


OGcnýxHBanue CHETÓB, BÉINAYA 
OAHKÓBCKUX KÁPTOHEK, OCYINECTBJIÉHHE 
ONCPÁNNŇ C HAJÁHOCTLP, JÉHEKHLIe 
NEpeBÓJNBI, KDPOETATOBÁHUE, OÓMÉH BAJIOT. 


HýxHo Bceró IHL BBECTŮ NAH-KON 
H YKA3ÁTE HEOÓxonÚMY10 cýmmy. 


Bcě STO MÓ>HO KYNÁTLE B KpenÁv. 


C 


pacnIATÁTBCA, -4ýCK, -THIULCA, -TATCA 
— zaplatit, vyúčtovat 
pacnpocTpaHČHHurií, -a4, -0€, -bre — rozšířený 
PomáHe, -a m — romance 
cÓepeoxénue, -ua s — úspora, šetření, ochrana 
CHÓrAH, -a m — slogan 
COKDATÁTE, -MÝ, -TÁMI, -TÁT — zkrátit, 
zmenšit 
COKPATÁTKCA, -TÁTCA, -TÁTCA (7. A 2. 08. se 
neužívá) — zkrátit se, zmenšit se 
COCKÝYUTBCA, -HYCK, -4HIBCA, -HATCH 
— zastesknout, zatoužit 
cpox, -a m — lhůta, termín, doba 
CTpAxoBÓi, -ás1, -óe, -pre — pojišťovací, 
pojistný 
cýmMa, -bl Ž— Částka, suma 
CHĚT, -a m mn. CHeTÁ, -ÓB — Účet, konto 


* TEKÝMIMŇ, -a4, -ee, -ne — běžný zde 


TM He MéHee — nicméně, přesto 
TEXHOJIÓTua, -HH Ž — technologie 
TOBÁp, -a m — zboží 

TPA1HUHÓHUBNŮ, -A4, -0€, -pre — tradiční 


© WocroBepátomuů, -as1, -ee, -ne (y. 1á4HocTP) 


— potvrzující (potvrzující totožnost) 
YCKÓDUTE, -plo, -pumb, -par — urychlit, 
zrychlit 
YCKÓPUTKCA, -puTCA, -PpaTCA (/. a 2. 08. se 
neužívá) — urychlit se, zrychlit se 
ycnýra, -u ž— služba 


© bunáHeky, -0B 70. — finance 


Zapamatujte si! 
Založit si účet není složité a nezabere to 
moc času. 


Úschova peněz ve sklenici od okurek. 


Péče o účet, vystavení platebních karet, 
uskutečnění plateb v hotovosti, peněžní 
převody, poskytování úvěru, směnárna. 


Je nutné zadat pin kód a uvést potřebnou 
částku. 


To vše můžete koupit na úvěr. 








UacTb b 


O coBpeMéHHOM NO4TÁMTE M 0 TEX, 4bH uHáHCBI 
© J 


cO HE NOKOT POMÁáHCHI 
123 L19 A01l 


A BbI 3HÁCTE, KTO TAKÓŇ IIOUTA- 
JIBÓH? Jiia TeX, KTO KauáeT roJIo- 
BÓŇ, OÓO6ACHACM — TO HCJIOBÉK, 
KOTÓPBIŇ pa3HÓCHT KOPpeCHOHAÉH- 
IMO MNO an1pecáM. BbI JABHÓ erÓ HC 
BCTpeuájiu? Heyn1HBÁTEJIBHO, BC/Ib 
CETÓJHA YNPABJIÁLOT COBPeMÉHHBIC 
TEXHOJIÓTHU, M JIKOAM Y>KÉ IIPUBBIKJIM 
OOMÁTKCA NOCPÉJCTBOM AJICKTPÓH- 
HOŇ CBA43u. KOHÉYHO, TaKÓe oÓmé- 
HMC TO3BOJIÁCT B KPATYÁÁINIHE CPÓKU 
OTNPABNÁTH © HK NOJIYYÁTRP © NÁCHMA, 
a TÁKKE NEpecCr-UáTEP orTorpádhuu 
H KAPTÁHKM. 





Tem He MÉHCC MBI COCKÝYUJIHCE ITO í 
TeM BPeMEHÁM, KODJIá IIMCÁJIM IIÚCHMA PÓJCTBCHHHKAM, KOTJIÁ AATÁNU U NpeHÁTBIBAJIH CTPA- 
HÁSKH, HANÚCAHHBIC JIIOOÚMOŇ JÉBYNIKOŇ, KOTJIÁ BBIDHCÓBBIBAJTH OÝKBBI HA I10311paBÁTENEHOK 
OTKp$ITKE! IKmaTb TaKÓe nocmáHHe HCJÉJIAMU ÓBIIO MY4ÁTEJIBHO, HO KaK KC IPHÁTHO ÓBIJIO 
OGHApÝ?KHTE B IIO4TÓBOM ÚMIMKC IIHCEMÓ U YBŮJICT ZHAKÓMBIŮ NÓHEpK! 


OJHáKO COBPEMÉHHBIŇ NOHTÁMT OCYHCCTBJIÁCT HC TÓJIPKO nepecbuKy NÚCEMEHHOŇ 
KOPpecCNOoHJÉHUMU, OAHACPÓJICH U IIOCEIHIOK, OH pejuIarácT TÁKOKÉ PAL IPYTÁX BOCTPÉOOBAHHBIX 
yciýr. CAMBIMH TJIÁBHBIMH ABJIÁKOTCA VCIÝTH TEJCDÓHHOŘ CBÁSH, OCYMECTBIIÉHHC ——— 
NCpeBÓJIOB, NPHČM KOMMYHÁJIBHBIX IIIATOKÉŘ HU MNATOKÉH 3A YCIÝTU CBÁJU, Hurepnét 
H TEJICBÁJICHHE, CTPAXOBBIC YCIIÝTU, BBIMUIATA NIÉHCHŮ MH nNOCÓOHŮ, IpoJIÁDKA | JIOTCPČKHBIX 
OHJIÉTOB H Npóuce. 3a IMOCNÉJIHHE TÓbi IPOH3BEJCHÁ MOJCPHUBÁNUA IÓUTBI, ZHAHÁTCIBHO 
IIOBBINICHO Ká4CCTBO TPpaIHUHÓHHBIX IOYTÓBBIX YCIIÝT, IOCTCIÉHHO BHEJIPDÁIOTCIA HOBČÁNHE 
UHĎDOopManMÓHHBIC AH TPÁHCNOPTHBIC TOXHOJIÓTHH. TakKůM Ó0pa30m, 3HA4ÁTEJIBHO COKDAMCHÉI 
CPÓKH JIOCTÁBKU KOPPECHOHJÉHUMU, pacHmúpeH CMeKTP IIpezuraráeMBIX YCIÝT H YCKÓPEHO 
OGOCTÝIKABAHHC KIMÉHTOB. B OTIÁUHE OT NPeBYTÝMUX JIeT, CEDÓJHA TÁIKE JJOCTÝMHO 
OTCJIÉMKUBAHHE IOUTÓBBIX OTIIPABJIÉHUŇ C NÓMOMIbIO UHTEpHéTA. 3aj1áB HÓMED KBHTÁHIUH HA 
cáňTe NÓUTbI, MÓXHO Y3HÁTE, IIIC HAXÓJUTCA JÁHHOE IIHCEMÓ ÚJIM NOCEIJIKA, JIOLNIUIÓ JIH OHÓ JIO 
NOTYHÁTEJNA ÚJIM ZAJCPxKÁJIOCK. 

IIoMýmo NOYTÓBBIX YCIÝT, MHÓDHC U3 HAC IÓJIB3YFOTCA YcHÝramu Oánka. UTÓÓBI 3AuÚCJIHTP 


JIÉHOXKHBIE CPÉJICTBA, OOCCIÉUHTG UX XPaHÉHHE H IIPOBOJIÚTE HCOOXOJIÚMBIE JÉHOKHBIC ONC- 
PÁánuu, HEJIOBÉK, KaK IIPÁBUJIO, OTKPBIBÁCT B ÓáHKe cuěT. Cnpocýre y jpyséřň ÚJIH 3HAKÓMBIX, 
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ČCTB JIH Y HHX CUČT B OÁHKE, H BBI HABEPHAKÁ ITOJIÝHATE NOJIOKŮTEJNBHBIŇÍ OTBĚT. Bce CTPEMÁTCA 
DUHÁHCEI JECPXKÁTE NOJI KOHTDÓJIEM: KTÓ-TO ME4TáeT COCpéu: Nápy TÉICAY Ha HOBOTÓNHUE 
NOJÁPKH, A KTÓ-TO XÓHET BOCIÓJIK3OBATECA KDENÁTOM H KYNÁTE MÉGeJb B HÓBYIO KBApTÁúpy. 
Kpóme Toró, OTKPÉITE cuěrT — JJÉNO HECIÓJHOE U He OTHUMÁKONMCE MHÓFO BDÉMEHU, H, 4TO 
CÁMO€ TJIÁBHOEC, ÍTOT BADHÁHT CÓEPOKÉHUA HAJIČKHCE, UEM XPAHÉHHE JÉHEr B CTEKIÁHHOŇ 
OáHKe 43-I1071 ODYPIÓB. 


BÁHKY TIPeJUTATÁFOT CBOÚM KIHÉHTAM OrpómHBIŘ BBI6op ycnýr. B ux uucné OOCTÝIKUBAHUC 
CHCTÓB, BÉLIAYA GÁHKOBCKYX KÁPTOHEK, OCYNIECTBIÉHUC ONCPÁNNŮ C HAJIÁUHOCTKIO, JÉHOKHBIC 
MEpeBÓNBI, KpPenmTOBÁHHE, OOMÉH BAmfoT. B MOCNÉHHOC BPÉMA TÁKIKE pacnpocTpaHenó 
OÓCITÝXHBAHHC KIHÉHTOB MOCpĚnCTBOM Wnrepnéra. IIpu4éw, OCHOBHÉIM IPeHMÝ1ICCTBOM 
UHTCPHÉT-60ÁHKA ABIÁCTCA IKOHÓMUS BPÉMCHH. OCymecTBNÁTE pa3ÁYHBIE ON>Nepánuu, 
OMNÁJHBATEB YCHÝTE MH KDYTNOCÝTO4HO KOHTPONÁPOBATE COCTOÁHNE CHETÓBR MÓJKHO 
PAKTÁJECKU HC OTPBIBÁACE OT pa6órTEI Únu ÓTBIXA. Kcráru, UTÓGBI CHATE NÉHBrH TÓXKE 
He0043ÁTEJIBHO UITÁ B 6AHK. JD ÍTOro npenHa3nágeHsI OAHKOMÁTBI, KOTÓDPBIC YCTAHÓBITEHBI 
OYKBÁJIBHO HA KÁKNOM marý. Hý>KHO BCErÓ JIHIUB BBECTŮ IIHH-KOI H YKA3ÁTE HeOOXOJÚMYrO 
cýmmy. A écmm uemoBék G0úTca HOCÁTE NIpu Ce6é KpýnHIE OAHKHÓTBI, OH MÓMECT 
pacImnmaTÁTECA C NÓMONIBIO KÁDPTBI B JIIOOÓM MaTa3ÚHe ÚU pecTopáne. A écnu, k npumépy, 
Y HEJIOBÉKA COBCÉM HET JNÉHEr H CMý XÓHETCA NPNOÓPECTÝ JOM, MAlÚHY ÚIM NNÁZMEHHBIŘ 
TEJICBŮ3OD, OH MÓ>KCT KYNÁTE BCĚ ÍTO B Kpenár. „ToBáps B kpenár“, „Br nnárurTe 0% ICHBI 
H YXÓNUTE C NOKÝNKOŇ“, „Kpenýr 3a 10 MuHÝT“ —c IIÓMONIbIO TAKŮX PeKJIÁMHBIX CIÓTAHOB 
OÁHKM IBITÁIOTCA NPUBJIÉHL HÓBBIX KJIHÉHTOB. B KpeÚT MÓXHO KYNÁTE HEJIBÝJKHMOCTB, 
OJÉXKNY, ÓBITOBÝTO TÉXHHKY M JIÁKE OMNATÁTE NYTOMĚCTBHĚ B JAjĚKHC CTDPÁHHI. Jpyróň 
BOIIDÓC — HaCKÓJIBKO TO BBITOIHO? Be; exKeMéCA4HAS BBIIJIATA CÝMMBI Ha INOranmréHyue 
KPenÁTA BKIIIOUÁET TÁKXKE NPOOÉHTBI, Pázim KOTÓDBIX 0AHK U penocTaBNIÁCT KpenýT. Takým 
ÓGOpa30M, B TeuéHHe BCEró CPóKa KDOIHTOBÁHHA UEJIOBÉK NEPCIÁUHBACT TÉICAUH, ICCÁTKU 
TBICA4, A HHOTJIÁ JÁJKE CÓTHU TÉICAY. Iloóromy nýune BHHMÁTCJIBHO INOCHHTÁTK, CKÓJIBKO Ke 
HA CÁMOM JIéJe GÝJYT CTÓHTE IKOJJÁHEBŇ ABTOMOOÓÚHJIE ÚJIH JOMÁMHUŇ KAHOTeÁTp. I MÓxKET 
ÓBITb, BBI HaKÓNUTE HCOÓXONŮMBIE CPÉNCTBA, A He CTÁHeTe INOJHNÁCBIBATB OÁHKOBCKHE 
JIOKYMÉHTBI H IIIATÝTE CBEDX CTÓUMOCTY. 


Výklad: 


1. Pokud Rus použije výraz „MOÚ HHÁHCHKI NOPOT POMÁHCHI“, Znamená to, že nemá peníze 
nebo nemá dostatek peněz. V názvu úvodního textu je použito „0 Tex, ubu DHHÁHCKI HC 
IIOPOT POMÁHCHI“, tj. „o těch, kteří mají peníze“. 


2. Slova GaHnepóne a nocénrka se do češtiny překládají totožně jako balík nebo zásilka. 
V ruštině je mezi těmito slovy rozdíl: GaHnepónw je zásilka s váhou do 2 kilogramů, 
zatímco nocérika nad 2 kilogramy. 


1. PaccRkaRúTE, 0 4čm TeKcT. 





2. PeKBU3ÚTEI ánpeca. Kak HanucárTe ánpec? Ilocnrýmaňre 3ánuck: 124119 402 


Kápnoe Eezénuů JImůmpueeuu 
OkRmáOpoekuů nep., d. 28, ke. 14 
2. EramepunOýpe 

620062 


Hócosa Hadémcda AneKcánOpoena 
Ilanéxckaa ya., 0. 130, ke. 251 


2. MockKed 
129347 
1. Damýnua, ÚMA, ÓTHECTBO 


2. Ha3BáHue ÝJMuBI, HÓMEp JIÓMa, HÓMEp KBApPTŮp:I 
3. Ha3BáHue HacejIČHHOro NÝHKTA — rópoji, cenó 

4. Ha3Bánue paňóna 

5. Ha3Bánue pecnýOnuku, Kpáa, ÓÓjacru 

6. Ha3BáHue CTPAHBI 

7. ouTÓóB:NŮ ÚHNeKC 


3. KonBépr. Ilocmorpýre, KaK B Poccýu BLINOJHÁIOTCA KOOPAUHÁTLI HA KOHBÉDTE. 
Býry4urTe cnényromue coKpaménus: 


o ó Koeanéea 
nep. — NepeynoK -= Cepeea [lempoeuua 
npocn. = npocnéKT Orkyma 1. Aópam, 0.5, k8.2 
= pá 2. Mock8a 
-nam 
na6. = náGepexHaa 119002 
= é 
= Kony —KypovKUHY 
A — BEAN — Cepzeio Bacunbeouvy 


2, Mock8ea 


Mupekc mecra HA3HAYCHHA 
121099 


K. = rópon 

061. — ÓOJIACTB 

p-H. = paňíóH 

a/a = a00HÉNTCKHŮ ANIMK 





4. KaK OrRPBITE CHT B ÓáHke? Přečtěte následující text, přeložte ho a řekněte, 
co je potřeba pro založení účtu. Neznámá slovíčka vyhledejte ve slovníku. 
Tvořte krátké dialogy (klient přijde do banky, aby zjistil, jak založit účet, 
bankéř ho informuje): 


Jbia OTKPbITuA CučTa B OáHKC HCOÓXONÁMO NPEJOCTÁBUTE CNÉTYIOMMŇ IAKÉT JOKYMĚHTOB: 

* 4 r 2 M + |" - / “ CTB 
3AABJIÉHHE HA OTKPBITHE CHĚTA, NÁCHOPT ÚIM IPYTÓŇ JIOKYMÉHT, YTOCTOBEPÁLOMUŘ JIÁ4HOCTB, 
H KápTouky C OÓpa3námu NnónmHceň. OTKpBITKe TeKýMero cučra OccnnáTHo. [lócane npee4B- 
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JÉHUA BĚMICYKÁJAHHBIX JOKYMÉHTOB KJIHÉHT H 6AHK 3AKJIO4ÁROT JOroBÓp, Ha OCHOBÁHUHU 
KOTÓPOro OTKPBTEÁSTOJ cučr. B joroBópe TPeTyCMÓTPEHBI CHÉJYTOMHE YCNÓBHA: ONMepánuu 
IPOBOTHMBIC KIHÉHTOM, OCYMCCTBITÁIOTCA B NPenémaX OCTÁTKA JÉHOKHBIX CPeICTB; MÁTA šá 
ycnýru B3HMACTCA OÁHKOM NYTĚM CIHCÁHUA NÉHEXHBIX CPEJICTB CO CHČTA B JICHB COBEpIéÉHUA 
orněpánuu B COOTBĚTCTBHU C TApůhamu OáHka; IIPOONÉHTKI HA OCTÁTKU JIÉHEXHBIX CPe1CTB He 
HOAHONÁOTON, KJIHÉHT MÓ?KET IIPEHOCTÁBATK IIPáBO COBEpMéHHA IMOÓKIX HÉŇCTBUŇ CBOEMÝ 
UpenoTABĚTEJO Ha OCHOBÁHUM JIOBÉPEHHOCTU; BCE ONCDPÁNHU, BKJIFOUÁA BHECÉHHE, CHÁTHE 
nokýrKY BAJIOTET ÚJIH NĚPEBÓJ JIÓHOKHBIX CPEJICTB, IIPOH3BÓJATCA NÓCHE NPOTPABNÉHAA . 
ČHTOM JOKYMĚHTA, YJIOCTOBEpálonrero eró JIH4HOCTB. 


5 pouuráňre CICTYIOMHE NOCHÓBUNBI, ADODÁZMBI H BBICKÁZLIBAHUS. 
Oúrbacnýre ux 3nayénue Ha PýceKom a311ké: 


1. NéHEru cymecTBÝMOT ju1A TOTÓ, UTÓÓBI UX TPÁTUTK. (Kapn Maprc) 
2. Konéňka k Konéňke — NPOKHBĚT H CEMéřÍKa. (pýceKaa IOCHÓBUNA) 
3. éHeru — xopónmmň CJTYTá, HO IIIOXÓŇ XO3ÁUH. (Dpéncuc bskorn) 


4. Be3 HYXJNEI IKHBĚT, KTO NÉHEH OepeočT. (pýceka IOCHÓBUTTA) 


6. Ionpóóyňre NCPeBECTÁ HA JÉMICKHŇ A3ÉIK BBIDAIKÉHHA, YÁCTO 
HCITOJIB3YCMbI€ B DÝCCKOM A3BIKé: 9 


1. OpocáTe néHsru Ha BÉTEDp 

2. HH 3a KaKHE JÉHErUu 

3. He IIPDH HeHPráx/Npu NeHEráx 
4. COPÁTE JÉHEraMH 


Základní rozdíly v užití vidu v ruštině a češtině 


ň víte, že podobně Jako v češtině rozlišujeme v ruštině slovesa dokonavá a slovesa 
ne nák která vytváří vidové dvojice (crpocůr — CHPÁLUBATK, HATb — HABÁTPR, 3AGLTE 
a 3a >BIBÁTE). Užití vidů V češtině a ruštině se ve většině případů shoduje. Existuje ale několik 
rozdílů. Základní odlišnosti si zapamatujte: 


1. Ve větách s opakovaným dějem se v ruštině mnohem častěji používá sloveso nedokonavé, 
zatimco v češtině může být použito jak sloveso dokonavého, tak i nedokonavého vidu: 









Kormá y mená Gonúr TOJIOBÁ, A NI 


Punumám | Když mě bolí i 
TaGnérky. > hlava, beru/vezmu si 


prášek. 









Káxzoe ÝTpo 1 YÓupáro cBoro KÓMHATY. Každé ráno uklízím/uklidím svůj pokoj. 





————===—L L -=== = =.L=L=-=-=L=„L=-= = = = <= 


2. V rozkazovacím způsobu ve významu zdvořilého vybídnutí ruština na rozdíl od češtiny 
užívá slovesa nedokonavého vidu: 













IIpoxonúre, noxányňcra. Pojd*te dál (vejděte). 


Sedněte si (posaďte se). 





CanúrTece, noxájnyňcra. 


Dokonavý tvar je spíše rozkazem (IIpoňnúre! Cánpre!). 


3. Slovesa pohybu nedokonavého vidu ve tvaru minulého času typu xonán, 631mm jsou 
v češtině často nahrazena slovesem být (a ne odpovídajícími formami — chodil, přijížděl): 









Včera jsme se byli koupat. 






Byepá MBI XOAÁJIM KYINÁTKCA, 





OHý 31mm 3a TpuOámu. Byli na houbách. 


Z následujícího přehledu se naučte obtížnější vidové dvojice. 
Neznámá slovesa vyhledejte ve slovníku: 


Nedokonavá 


JIOKŮTBCA Ť ©) 


Dokonavá 


Dokonavá "Nedokonavá 





7. MepeBenúre: 19] 


1. Když chceme ochutnat italská jídla, jdeme do pizzerie. 2. Vezměte si. 3. Obvykle rychle 
změní svůj názor. 4. Každý den maminka umyje nádobí a uklidí v dětském pokoji. 5. Zeptej se 
nás, na co chceš. 6. Dvakrát týdně si jde Michail zaplavat. 7. Když je venku hezky, jdeme do 
lesa. 8. Pojď dál. 9, Vždy sem přijde, objedná si černou kávu a přečte noviny, 10. O prázdninách 
jsme byli v Itálii. 11. Odložte si. 12. Když mám problémy, zavolám rodičům. 13. Pokaždé se 
zpozdí. 14. V neděli jsem zašel do historického muzea. 
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8. Doplňte sloveso opačného vidu: [9] 


1. Bpr Bcě Bpéma Gepěre Ba Bája uás, A BÍTOT pa3 BBI ......... TÓJIBKO OJÚH. 2. JInxauý 
OCTOÁHHO OÓTOHÁIOT HOBHAKÓB, a COBCÉM HeJláBHO A ......... nuxauá. 3. O TÓM, UTO OHý 
CKÁKYT 3áBTDa, MBI ......... yKÉ CerónHa. 4. Bána BCerná permáeT CJÓxHBIE šanáuu, a Kóng 
CHaAudJIaA JÓJDKEH ......... něrkyto. 5. B STOT pa3 4 He CnpáBIOCK, a OHŮ BOCTN snese 
6. TbI KÁXJIBIŇ pa3 námaem: Ha TOM Mécre. MáneHska, CMOTPDÁ He ......... 17. W3BécTuBň 
poxHccép KÓHOHOB ONÁTE CHAJI HCTOpÁýJeCKHŮ $HJIBM. EMý Héuero GÓnpMe ........ . 8. Mr 
HAIUIÁ B IMKAĎÝ JÉTYNKUHO NAJIBTÓ, TENÉDb MBI ......... erÓó CTÁápEIŮ UCMOJÁánH. 9. Ilouemý 
TBI cTEpácmP ÁTA cHoBÁ? Korná ......... „, Torná ckaký. 10. Mapůna Bcě BDÉMA BBIOHPÁCT 
HHTCDÉCHBIC CTATBŮ. Kak4e oHá ......... ceróana? 11. Ilána o6kruno cpeáer jme TAPÉJIKU 
KálIH. CecTpá TAK MHÓDO He ......... „ 12. Hámm CpIHOBBÁ Jermá CINATE B BÓCEME 4aCÓBR. Bo 
CKÓJIBKO OÓÉIHHO ......... Báluu JéTu? 


Spojky 


Zopakujte si frekventované spojky: 















u A CXOJÝJI B MATA3ÝH H KyNÝJI KHÁTY. a 
UTÓÓbI Oná ymmná, 4TÓÓpI YCNÉTE Ha NÓe3n. aby 
X0TÁ XoTá OH MOT OCTÁTECA B AMÉDHKE, OH Bepnýnca. ačkoli 
Korjá X CKAOKÝ BAM ÍTO, KODIÁ BCČ Y3HÁRO. až 























ÚJIU.. ÚI A BO3pMý újmu GyTÉNIKY GÉNOro, únH KpácHnoro. © buď-anebo 

KAK TÓJIBKO [[o3BOHÁ, KaK TÓJIBKO TOŇNĚNE JIOMÓŇ. jakmile 

ÉCJIH Ec-iu Bbr ÍTO CHÉNACTE, BbI NOJTÝUUTE Háme jestliže 
COTIIÁCHE. 

JH 3T0 Ojmra únu Áuua. nebo 

NOÍTOMY OH ono3náj, noáromy y>ké He IPUTĚJI, proto 

NOTOMÝ 4TO Onů ynurý, noromý 4T0 um He c Kem G£r0 E 
I1OTOBOPÁTE. protože 

HECMOTPA Ha TO 4TO © Hecmorpá na TO 4T0 ké IIÓ3JIHO, MBI nojměm © přestože 
TyJNÁTE, 

4T0 BI 3HáeTe, 4T0 oHá Bepnýjace? že 

MĚ TEM KAK/nOKÁ | Méxumy Tem kax/Iloká 0H NNEJI, MbI zatím co 
pa3roBápuBanu. 

He TÓJIBKO...HO H [puněr ne TóabKo Vropp, no u IláBen. nejen-ale i 





9, Doplňte vhodné spojky: 19] 


1. Tbr nOuÚcTHMB KAPTÓNMUKY ......... IIOMÓCIIB KACTPPOJIO? 2. ......... A IIOJJYHÝ KPONÁTHYIO 
KápTOHKY, A Cpá3y KyIUIO ce6é Bemocuném. 3. PeGára cKa3áju, ......... Harána cnaná Bce 
K3ÁMEHBI H yéxajia B MOCKBÝ. 4. ......... He 3aG0JIÉTP, HEOÓXONÉMO perynápHo 3AHHMÁTKCA 
CHODTOM. By sonásšém: Ha ÝJIMINC JIHJIÓ KAK H3 BEJIPá, MÁNBYHK NOGEKÁJI HA ImomájKy. 6. OHý 
JOOHJIHCH BCETÓ, ......... TO Obn1o HenpócTo. 7. CrTenáHoB nepeBěn JéHEru Ha Moň cučT, 
a MBI IONNHCÁJIM C HAM JOTOBÓD. 8. ......... NOBApá He NPHrOTÓBAT BCE ÍTU GMOJIA, HX 
YBÓJIAT C pa6ÓTEI, 9, ......... CTYJÉHTBI 3ANOJIHÁJIM ÓJÁHKU, IPpohéccop JATÁN IHTEPATÝPHBIŘ 
»KypHán. 10. BHenpáloTca HOBÉŘIME TEXHONÓTUM, ......... CPÓKA NOCTÁBKU 3HAHÁTEJIBHO 
COoKpaTýJHCK. IÍ.......... BBI 3aIWÁTuTe 1ITpah, ......... NPoňnĚTe CO MHOŇ B oTNenéHue 
MuNÉNUu. 12. Onů He Bépar BÝKTODY, ......... B NOCHÉNHUŇ Pa3 OH TAK H He CKA3áI npáB1y. 
13. B GánkKe MÓXKHO ......... OTKPBITB CHÉT, ......... NONYUÁTE KpenýT. 14. ......... 3AMECTÁTEJIE 
BBIACHHT, B YĚM JIČJIO, OH BAM OÓA3ÁTEJIBHO IIO3BOHÁT. 


Sponové sloveso aa141 


Pozorujte: 





Hámu JenyTÁTKI ABIÁIOTCH CÁMBIMU GOTÁTBIMU B Mýpe. 
Naši poslanci jsou nejbohatší na světě. 





Jónnap CIA aBnáerca ocHoBHÓň BAnfoToň, HCNÓJB3YCMOŇ B MHPOBÓŇŘ TOPÓBNE. 
Americký dolar je základní měnou světového obchodu. 





Pamatujte, že sponové sloveso ABIÁTLCA Kem, uem se pojí se 7. pádem a užívá se zejména 
v odborném jazyce. V češtině mu odpovídá sloveso být kdo/co, být jaký. 


10. Následující věty napište se slovesem zenámoca: 19] 


1. HoBOocénpneB — CÁMBIŇ ÓNBITHBIÁ COTPÝAHUK B HÁMeň KOMNÁHUM. 2. ĎUHÁHCOBBIC YCIÝTH 
— HanGójee BOCTPÉGOBAHHBIE YCIÝTU HA NouTámTe. 3. YcKopéHue OGCHÝXKUBAHUA KIHÉHTOB 
— OJJÁH H3 OCHOBHBIX NOKAZÁTEJCŇÍ MOJCPHUZÁNAU ÓÁHKOBCKHX yCNÝT. 4. MockBá — cronána 
Poceúňckoň Oenepánuu. 5. IIoBpméuue KáuecrBa — rnáBHaa 3anáua Genopýcekoro 3aBÓna. 
6. DpmuTáK — OJIÚH W3 CÁMBIX H3BÉCTHBIX My3éeB Můpa. 7. Ilucemó Jlýnuu MarTBéCBHBI 
— EJIÁHCTBCHHOC JI0KA3ÁTOJIBCTBO HEBUHÓRHOCTU Býkropa. 8. Uénrckas Kopnopánua „„Boréma- 
ŠKCHO“ — JIÚJISP HA MAPOBÓM pýrHKe. 9, JoGporá u rpynomo6ue— 1epTÉr, péjiko BCTPeHÁIONMHCCA 
cerózHa y monéň. 10. Bo3MÓKHOCTE GBICTPO OTNPABNÁTE U NOTYÁTE NÉCHMA — IIPDEHMÝ1CCTBO 
oOméHuA nocCpéjCTBOM WHrepnéra. 


365 


U 
k 
L 
so 
1O 
m 
= 
© 
[sf 
Z 
© 
E 
u 
“. 





366 


Te6é cnényeT yuúrTsca 


Zapamatujte si konstrukci cnénoBaTE Komý + infinitiv: 








Te6é enényeT yuúrpea. Měl by ses učit. 





Emý He cnényeT Tyjá éxaTp. Neměl by tam jezdit. 






Bam 611 cnénoBajn0 TPeHHPOBÁTECA. Měli byste trénovat. 









Eň Óbr cnémoBajno GÓjEme 4uTÁTE. Měla by více číst. 





Zapamatujte si, že vazba cnényeT + infinitiv vyjadřuje radu, doporučení a překládáme ji jako 
měl bys, měla bys, měli byste. Tato vazba je v ruštině velmi frekventovaná. Dobře se Ji naučte. 


11. Poraďte, co by měl kdo dělat. Používejte vazbu cnédyem + infinitiv: 


1. Můma, IOHCMÝ TBI HE 3AHHMÁEl|PCI cnóprom? 2. Anekcéň IImůrpuepuu, IIOHEMÝ BBI He 
OTNOXHČTC? 3, Hána, nouemý TBI He rOTÓBUNMIKCA K 9K3áMeHaM? 4. AHproma, nogemý TBI He 
CIIB $pýrrer? S. 3unaúna [láBnoBHa, NOUEMÝ BBI He paGóTaeTe? 6. Magcům most noo 
nonemý BBI He noroBopýre c Opárom? 7. CBernáHa, nouemý TBI He IPHHAMÁCII nekápcrBa? 
8. Vajána, MNOHeMY TBI He MOBTOpýMP rpammáruky? 9, Tocnonáu HóBak, nouemý BbI He 
BCTPĚTATECE c TCJIOBBIMA naprněpamu? 10. BýkTOp, NOueMý TbI He IO3BOHŮNMIE Tyná? 
11. Máma, nouemý TBI He yOepěnm kBaprúpy? 12. Pomán AmůrpueBuu, nouemý BbI He 3aémeTe 
3a noprdénem? 13. Kára, IIO4CMÝ TBI He NEpeBeHČI: CTATEIO? 14. MapůHa BacýneeBHa 
IIOYCMÝ BBI He NIPoJJanÁTe Mamrůny? 


12. K následujícím slovům připojte významově stejné frazeologismy. 
Pokuste se je přeložit a použijte je ve větách: 9 
1. neHÚTKCA A. A3BIKÓM UeCÁTE 


2. MHÓro b. 1NCBE1ÁTE: MO3ráMH 


3. xaJIáTHO B. 13 cemů neuéň xnIe6 ej 


4. OTKPOBÉHHBIŇ [. 43PIK NpuKYCÁTR 


5. paGÓTATE JÍ Hu cBerT, Hu 3apá 


6. OOITÁTE E. nomanýHax 103a 


7. páHo K. nojoxká pýky Há cepaue 


8. MOJITÁTE 3. Ha CKÓpy10 pýky 


9. ÓNBITHBIŘ M. nexáT: na Goký 


10. nýmar; K. róponT; crány 








UacT: B 


Í umu u nar Poccůu 
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1. IlocnrýmaňrTe, a 3ATÉM npouuTáňre TeKCT: 


TeKcT HprHenmero rýmHa Poccůňckoň $ermepánuu Obu 
YTBED2KÉH B jjeKaOpé 2000 rója. Mý3prka péxHero CoBÉT- 
CKODrO TÁMHA, KOTÓpyIO CO4UHŮN Arekcánip BacýjmeBuu 
AjIeKCáHIpoB, OCTÁJIACH. OJIHÁKO CJIOBÁ W3MEHÝJIHCK, UX 
áBTODOM 4BNI4eTCA Cepréň BnanýMupoBu4u MuxaJrkóB. 


[lopájioK HCNÓJIB30BAHHA TOCYNÁPCTBEHHOTO VŮMHA 
YCTAHÓBJICH KOHCTHTYNMÓHHBIM 3AKÓHOM. B eró OCHÓBe 
HC TÓJIBKO KaK, HO H B KAKŮX CIÝYAJX HCNOTHÁETCA THMH. 
W3BéCTHO, ATO THMH 3BYAÁT BO BDÉMA BCTPEU H NPÓóBO- 
JOB DAB HHOCTPÁHHBIX TOCYJÁPCTB, NPA BCTYTNIÉHUM B 1ÓJMKHOCTR IIpe3unéHra Poccýňckoň 
Denepánuu, pu OTKPŘITUH A 3AKPBITUM 3acenánuň DocynápcrBenHoň JlýMBI, a TÁKIKC BO BPÉMA 
PaA3JIÁUHBIX NPÁ3JIHUKOB M TODZKÉCTBCHHLIX MEPONPHÁTKŮ. 





[ocynápcTBEHH:Ň Ar, ABNÁOMMŇCA ODHUHÁJBHBIM TOCYJIÁPCTBEHHBIM CŮMBOJIOM 
Poceňňckoň Ď$enepánuu, npeucraBnáeT co6Óň npaMoyrónbHoe NOJÓTHHME U3 TPĚX PABHO- 
BEJIÁKHX TOPH3OHTÁJIBHBIX IOJIÓC: BÉPDXHEŇÍ — GÉJIODO, CPÉHOŇ — CÁHETO H HÝDKHEŘ — KPÁCHOTO 
IBCTÓB. B HAcTOÁNCE BPÉMA HE CYLCCTBÝCT ODHOHÁJIRHOTO TONKOBÁHUM IIBETÓB POCCHŘCKOTO 
$ára, OJJHÁKO B JIOPeBOJIONMÓHHBIC BPEMEHÁ OHÁ TPAKTOBÁJIHCH CIÉJYFONAM ÓGpa30M: Géjerň 
— HÚBET CBOOÓJIBI, CHHUŇ — BET BOropóJHMBI, H KPáCH-NŮ IBET NPeCTABNÁJI COGÓŇŘ CHMBOJI 
JHEpxRÁBHOCTU. í 


UTO 3HÁYUT TO CIÓBO? 





„mocnost 
funkce, postavení 


EpKÁBHOCTL, -TU Ž 
NÓJDKHOCTL, -TH Ž 





velké plátno, pás 
„Joučení, vyprovázení 


„ NONÓTHUME, -A s 

„ MpóBOJBI, -0B Dom 

„ PABHOBEJŮKHŮ, -A51, -0€, -HC 
| COMHHÁTE, -HPO, -HÁMIB, -HÁT 








„ TONKOBÁHNC, -MAS výklad, vykládání 
| TODRÉCTBEHHBIÍ, -A51, -0€, -BG slavnostní © 
| TPAKTOBÁTE, -TÝIO, -TÝeMK, -TÝTOT vykládat © 
„ YTBEpnÁTE, zKÝ, Jm, T schválit 
dnar, -a m vlajka 
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Pa6ÓóTa c TÉKCTOM 


2. PaceRa4KRÁTE, 0 4ém TeKCT. 


3. IHNocnýmaňre, a 3aTém npounTáňTe TeKCT TocynápcTBeunoro rýmna 


Poccůňekoň Čexepánuu. Ilonpóoyňre paccka3áTp, o aěm nočrca B ráMHe. 
CpaBnúre eró c rámHom Bámeň CTPAHÉI: 


Poccýa — cBaMéHHAA Hána JICp>KÁBA, 
Poccýa — j1o6úmax Hána CTpaHá. 
Morývax BÓJIA, BeJÁKAA CTÁBA — 


TBoč TocTO4HBE Ha Bce BpeMeHá! 


CnáBpCa, OTéuecTBo náne CBOOÓAHOC, 
bpáTcKHX HapÓóJ0B Coro3 BEKOBÓŮ, 
IIpénkamu náunaa MÝpoCT; Hapóznax! 
Cnáp;ca, crpaná! Mzr ropnámca TOG6ň! 


OT KOKHBIX MOpéňí IO NOTÁPHOrO Kpáa 
PacKÁHYJIHCK HÁNIM JICCÁ U NOJIÁ. 
OzmHá TpI Ha cBéTe! Ojmá TEI Takás — 
Xpanúmax Bórom ponHás zemná! 


4. OTBÉTETe Ha cnényromue BONPÓóCEI: 


1. W3 KAKÁX MBETÓB COCTOÚT $nar PD? 


2. KTO COYuHÁN MÝ3BIKY růmHa PĎ? 


CnáBrea, OTéuecTBO Háme CBO0ÓJIHOE, 
bpáTCKUX HApÓJI0B COf03 BĚKOBÓŮ, 
[lpénkamu záHHaa MÝJPOCTE HapójHaax! 
CnáB;ea, crpaná! Mu ropnúmea TOGóň! 


[lupókuň npocTóp una MEYTÉI M IIIA KÚZHU 
I panýmme HaM OTKPBIBÁIOT oJTá. 
Ham cýjny načT Hána BÉDHOCTE OrTYú3He. 


Tak GÓEIo, Tak eCTb u TAK OýjieT Bcerná! 


CaáBKCa, OTéuecTBO Hnánre CBOOÓJIHOE, 
bpáTCKHX HApÓOB COrO3 BEKOBÓČŮ, 
[lpénkamu JáHHaa MÝNPOCTE HapójHaa! 
CnáBkCa, crpaná! Mzr ropnůmea TOG6ň! 


(C. B. Muxankóe) 


3. Kormá ÓBI1 YTBEDKAÉH HBIHENIHUŘŇ THMH PD? 


4. HTO 03HAHáloT OTNÉNPHBRIC IBETÁ poccáňckoro bnára? 


5. KTO Hanucájí TEKCT TÁMHA PD? 


6. B KaKÚx cHýÝgaax HCNONHÁCTCA rocynápCTBEHHRIŘ THMH? 


7. Kak Bbirmanur drar UP? 


8. KaK Ha3bIBÁETCA TUMH UP? 
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5. BIIACTb únu PÓJMHA? 


býjbre OCTOPÓXKHBI, Ipy3bá! ZANÓMHUTE 3HAHÉHHC H NPÁBUJIBHBNŇ NEpeBÓJI CHÉTYFOLUX CJIOB! 






BJIACTb neznamená v češtině VLAST, ale MOC —» VLAST = PÓJUAHA 
PÓ/JMHA neznamená v češtině RODINA, ale VLAST — RODINA = CEMBÁ 





Skloňování podstatných jmen MATb a TO4b 


Podstatná jména ženského rodu mMaTp/matka a nouE/dcera mají zvláštní skloňování. Pozor 
na přízvuk. 








Jednotné číslo © Koncovky Množné číslo Koncovky 















1. MaTb = MáTepH -pu 

2. © Márepu -epu MaTepéň -epeň 
5 Márepu -epu MaTepáM -epam 
4. © MaT5 - MarTepéň -epeň 
6. O MÁáTEpH -epHu O MATEp4X -epax 
7 MÁTCDpbIO -epblo MATEpÁMH -epamu 























1. JIOYB — nóuepu -epu 

2. © nóuepu -epu nouepéň -epeň 

3 nóaepu -epu Joaepám -epam 

4. O4 — nonepéň -epeň 

6. O zóuepu -epu O JOUCPÁX -pax 

Ž NÓHepbro -epbIo NOUepÁMU/JOUCPPMÉ | -CPAMH/-epbMU 








6. Doplňte vhodný tvar podstatných jmen mambo a doup. [9] 
Tam, kde je to možné, užijte obě dvě varianty: 
1. Bcemůpnaa opranusáuua GÓpeTca 3a NpáBá ......... (mnč.) 2 HáHA © .zzxz4:. (j. č.) moro- 
BOPDŮJIHCE HAKOTJIÁ HE PYTÁTKCA. 3. CKÓJIKKO Y BAC ......... P V HA zošíšne . 4. O cocTOáHuH 
sč (j. č.) MHe He cKa3áju Hu cnóBa. 5. C mnájmeň ......... A He CornácHa. 6. PaccKaKÁTE 
UTÓ-HHOYJI- O ......... (mn. č.). 7. Bpax Býmucajn ......... (. č.) kán u cupór. 8. Kormá oná 
HAKOHÉII ITOTOBOPÁT C ......... (4. č.)? 9. OTén ropnáTCa CBOÚME ......... . 10. B 5TOm roný npu- 


ÉXAJIH BCE MOÁ ......... ; 
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Infinitiv v ruštině a češtině 
Ačkoli je funkční oblast infinitivu v ruštině mnohem širší než v češtině, užití infinitivu 
v ruštině 1 češtině se často shoduje. Existuje ale několik případů, kdy se v ruštině na rozdíl od 
češtiny infinitiv neužívá. Zapamatujte si dva základní rozdíly: 


1. Po slovesech smyslového vnímání: 














A Býxy, 4T0/KaK Ójra NIPHXÓAMT. Vidím Olgu přicházet. 


A CmbIMAJ, KAK MaKCÉM NOT. Slyšel jsem Maxima zpívat. 





2. Po slovesech pohybu zejména v rozkazu a budoucím čase (+ dokonavé sloveso): 













Hná orkpóň zBeps! Jdi otevřít dveře! 


[loňný BBIMOrO nocýny. Půjdu umýt nádobí. 


7. Tvořte věty podle vzoru: 9 


Hádo nocmupámo Genbvě. (moi) — Hdú nocmupdů Genvě! — A noůdý nocmupámo Genbvě. 
Hádo nocmupámo Genbě. (661) — Hdúme nocmupáňme Genvě! — Mo noňděm nocmupáem 
Denbvě. 


1. Háno yOpáreea Ha kýxHe. (Bb) 2. Háno kynáTe nakéT Monoká. (Tr) 3. Háno nocoBÉTOBATECA 
C ajIBOKÁTOM. (TBI) 4. Hájro 3aka3áTb CTÓNMK B pecTopáHe. (BBI) 5. Háno HanucáT: nomárHce 
3ajáHue. (TbI) 6. Háno ckagár; HÓBy:O nporpámmy. (BBI) 7. Háno nouúcruT; 3Y0BI. (TBI) 
8. Háno cOérare Ha nóury. (Tpr) 9. Háno 3anónuuTe hópmy. (Bzr) 10. Háno NEPeBECTŮ TEKCT Ha 
HÉMCKHÁ A3BIK. (Tbr) 11. Háo npouurTáTr IHKTÁHT. (BbI) 12. Háno cGéraTp B KHÓCK. (TBI) 


Zopakujte si rozdílné pády v užití předložek: 





NO nápKaM IIO KOMÝ, 4emý (3. p.) po kom, čem (6. p.) 








NIPÓTUB BÓJIM IPÓTHB KOrÓ, 4eró (2. p.) proti, naproti komu, čemu (3. p.) 





MÉXJIY TOOÓŇ U MHOŇ mezi kým, čím; mezi koho, co 


(7. p./4. p.) 
pro koho, co (4. p.) 


MÉ%JIY KEM, 4em (7. p.) 










WIA CECTPÉI AIA KODÓ, Jeró (2. p.) 





8. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: [i 
ryNÁTB NO ......... (ÝTHNBI) ropojiká; OTIÁTHE MÉKNY ......... (KOMIBPOTEp) M ......... 
(HOYTOÝK); CHÉNATER CIOPOPÝ3 JUIA ......... (104b); pacTů He IO „........ (JHH), a NO ......... 
(HaCEI); BPICTYNMHTB NPÓTUB ......... (peBonmonux); 3AOPOHŮPOBATR HÓMEP JA ......... 
(KOJUIÉTA); É3/1HTb NO ......... (O0áHKH) U Y3HABÁTb UHDOPMÁNHI; HAXONŮTECA MMKY “ zceisvatesě 
(0M KYJIBTÝDBI) H ......... (BPICÓTHOE 3IáHUC); ÓBITE NPÓTUB ......... (TBOč peméHue); GéraTE 
MO 3 50 (BOK34JI); NOJIÁDOK UIA ......... (1); JKHTB MÉKJIY ......... (HÉOG) M '3wjščsc4 (3emI4); 
He CIIATb IO ......... (HÓUu); NOJIÁPOK UIA ......... POKR Bl „oumnetečsš (MaTb) 


Wear 


9. Přečtěte si úryvek z díla Jevgenije Griškovce. Podle smyslu doplňte chybějící 
slova ve správném tvaru a text přeložte. Úryvek stručně převyprávějte rusky. 19 
Neznámá slova vyhledejte ve slovníku: 


CÁJIBHO, He JJIOTÁJIBIBATBCA, JIáHa, YPÓKU, IWÁKATE, KAÓUHÉT, IPHBOJÁTR, NOJIPÁJ, BECTÉ, 
BBIDAXKÉHHC, KOCTIOMUHK, ÓYKÉT, HOHABÚJICTE, 3NÓPOBO, CHPÁNUBATK, pyKaBá, 3TÁ>K 


Tbr HNĚN, BOT TAK, HY, 4TÓOBI DÝKA He KACÁJIHCE «........, A CKBO3b BÉTKU U CHEr Ha 
BTODÓM ......... CBÉTATCA TPU OKHÁ. CBÉTATCA TAKÁM AJIOBŮTBIM, OCÓGBIM CBÉTOM. TO „........ 
pýcekoro a3prká. W ceňnác GýjeT cpá3y 1Ba ypóKa pýcekoro ......... <.. W TB HJČUIB, HO ÍTO 
XÝ>KÉ BCETÓ, ÍTO TÓpe, ÍTO HECTEpNÁMAA... 


M BeJIP TBI BCĚ BÉIYYHII, H ......... CHÉNAHBI, H, B ÓÓurew, GoáTECA Hégero. Ho... Tu TPH 
OKHá... I BrojoBÉ NpocKáKHBAIOT Pá3HEIC BAPHÁHTBI TOTÓ, KaK ŠTOTO MÓXHO H30eKÁTB, 
H MBICJIM O TOM, KaK ÓÉIIO ÓBI ........., ÉCHM ÓBL... ÚJIH O TÓM, 4TO NANAHÉI 43 48- 1IKÓJIBI 
paceká3pIBaAnu, KaK OHŮ... Ho TbI uěmb... Ýkac... 


Ilpócro Tpr emě He 3HáeI, 470 y4ÚTelmbHuNa TeGá .......... Her, ne IIOTOMÝ, ATO TBI 
TAKÓ únu CaKÓŘ'. A npócTo oHá Te64 ......... He mMoGur. TbI emě ........., uT0 TeG4 MÓTYT He 


JIOGÁTP, HY IIOTOMÝ, ATO TBI eINĚ... 


(...) 


A He MODÝ CMOTPÉTP, KaK ......... B NIKÓJIY | CEHTAÓpá NEPpBOKNÁCCHUKOB. TO IIpócTO 
ykácHoe 3pémume. Háme BCeró ÓpIBácT... pá3Haa norója. JIoxK6 únu cónuNe — TO He 
BÁXHO. HapánHaa Máma BEJIĚT UÚCTEHRKOTO, B HÓBOM ........., mě He NIKÓJIBHHKA, CINĚ... 
MÁJICHBKOTO TAKÓTO Májibuuka. TOT He BUXJIÁCTCAŽ, OH HECĚT ......... CPÉ3AHHBIX Cáoymkoň 
HA «.++++++ HBĚTÓB, KOTÓDAA ENČ BYCPÁ ........., JÉCKATb", BOT KaK BDÉMA GE)XKŮT, BOT Hall, 
HY, A He 3Háro, CámeHbKa, yxKÉ u B MKÓJIY,., A OH UJĚT C ÍTHMU NBETÁMU, rnazá Ge3 KE 
H 4eró-TO Tam ce6é BOoOpaxkáer. BoT ......... ©rÓó K NIKÓJIE, TAM MHÓrO monéň, NÉPBBIŮ 


1. takový a makový 
2 být smířený, nenamítat 


3 prý 
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3BOHÓK. VI TAM erÓó OCTABNÁROT... VYyúrTeneHuHaA népBAA MO... AJIeBTÁHA IlerpóBHa únu 
3unaúja HukonáeBHa... A OTÓM MÁNBYHK IPHXÓNAT H3 ITKÓJIBI... TAKÓŘ CTPDÁHHBIM.... 


Ponúrenu .........: „Hy kak?“ 
A 4eró „kak“? (9mo ne mábuuk 2060púm, 3mo A 2060p10). 


> 66 r , 
A Hero „„kak“? la TóuHo Tak xke! B TóuHocru. Bkr Ke TAM CáMu Óbrmu. Bp »ke... Tak urTo 
He HAJIO... JHÁETE )KC... 


(Eezénuů I puukoséy, „Kak a cven coÓáky “) 


c W l f NW . R F 
Skloňování číslovek 200—1000, MHJIJIHÓH, MHJIINÁDII 




























JIBÉCTU 


UETBIPECTA NATLCÓT 
























JIBÉCTU TpýcTa UCTBIPeCTA INATBCÓT 
JIBYXCÓT TpĚXxcóT UCTBIDĚXCÓT NATACÓT 
JIBYMCTÁM TpěMmCTám HETBIDĚMCTÁM NATHCTÁM 
ABÉCTU Tp4cTa HSTĚIPeCTA IIATBCÓT 
O JBYXCTÁX O TPĚěXCTáX O HUSTBIPĚXCTÁX O NATHCTÁX 
ABYMACTÁMH TpemacTáMu HCTBIDBMACTÁMU IITTBIOCTÁMH 






“ Podle číslovky IATLCÓT skloňujeme číslovky I1NECTBCÓT, CEMbCÓT, BOCEMECÓT a NEBATLCÓT. 
Císlovku TĚICHUA skloňujeme jako podstatné jméno nenénsa (7. pád jedn. čísla TÉrcaneň 
1 TBICA4BIO), Číslovky MHJIJIHÓH, mujmápu skloňujeme jako podstatné jméno 3aBón. 


Skloňování víceslovných číslovek 











TÉICAUH 











4ETLIPe 











Tpácra MANIŮH 










UeTBIpe TBICAUU TpÁýcTa MAInÚH 
USTBIDĚX TBICAU TpěxcóT MAIIÚH 
HETBIDĚM TBICA4AM TpěmCTám MANIÁHAM 

UueTBIpe TBICAYH TpůcTa Malu4H 

O UCTBIDĚX TBICAHAX TpěxcTáx MalnýHax 
HETBIPDBMÁ | TBICHHAMM | TPOMACTÁMU MAllÚHAMH 





Pamatujte: U víceslovných číslovek se skloňuje každá část (1Bécru Tpýmnarp ITP, 
ABYXCÓT TPENATÁ NATÁ, JBYMCTÁM TPUJMATŮ UATÁ... JIBYMACTÁMU TPHJUATKÉO IATPIO; TDU 
TBICTAH ACTDIDOCTA CCMb, TPĚX TBICAU UCTBIDĚXCOT CEMŮ, TPĚM TÉICTHAM HCTRIDĚMCTAM CEMÝ... 
Tpem4 TBICIHAMU 4CTRIPDbMACTÁMU CEMbro atd.), 


K 


10. IlepeBenúrTe: | 


1. Na poště se vyplácejí důchody a přijímají platby za elektřinu a telefon. 2. Přestože jsem 
tam volal třikrát, nikdo nezvedal sluchátko. 3. Chcete si otevřít účet v bance? 4, Nezapomeňte 
vyplnit poštovní směrovací číslo. 5. Když mě bolí hlava, vezmu si prášky. 6. Viděli jsme ho 
hrát fotbal. 7. Je nutné zadat pin kód a uvést potřebnou peněžní částku. 8. Proč rozhazuješ 
peníze? 9. Od rána do večera chodí po obchodech a nakupují dárky. 10. Pokud se bojíte nosit 
v kapse velké bankovky, můžete vše platit kartou. 11. Měsíční splátka zahrnuje také procenta za 
poskytnutí úvěru. 12. Jděte se podívat, kdo přišel. 13. Předložte doklad o totožnosti. 14. Nesmíš 


tak mluvit s matkou! 15. Tato technologie je nejefektivnější. 


AHEK1ÓT 


KIHÉHT 0áHKaA CIPáNIMBACT COTPÝAHUNY: 
„BOT XO4ý IIOJIOKŮT6 B Ban OaHk 1000 1ójmrapoB, Ho ro Gýjer, 
ÉCIH ÓaHK BAINN 3ÁBTPA BECK Pa3rÓHAT“ U BCĚ NPaBNÉHHE NOCÁNAT?? 
Kyná uaTů c nperéHauamu“?! KTO BepHČT BKNANŽ ... je- 


A H3 Ó4epeju ©MÝ OTBEHÁIOT: 
„A UTO, Ha TAKÓe CBATÓE JIÉJIO TeOÉ KAKÁX-TO 1000 nójmapoB »kájiko/? 1 © 





rozpustit 

zavřít do vězení 
nároky, požadavky 
líto 


Zo Vu K 
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YMÓM POCCHPO HE INOHÁTE, 
APINŮHOM ÓBINMM HE W3MÉPUTE 


a 
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Býry4urTe cnényromue C10BÁ: 


ÓorocnyxRÉHHE, -u s — bohoslužba, liturgie 
Bépyromnů, -ero 7 zpodst. — věŤÍCÍ 
BETBb, -BH Ž— VČÍCV 
BETEpáH, -a 77 (B. BOÍHÉI) — veterán 
(válečný veterán) 
BÉHHBIŇŮ, -A4, -0€, -ble — VĚČNÝ 
BJIACTB, -TH Ž — moc, vláda, zřízení 
BOCKpecéHHe, -HA s — Vzkříšení 
BCÁJIHUK, -a 71 — jezdec (na koni) 
BCCHAPÓJHBI, -a4, -0€, -pre — celonárodní, 
všenárodní 
BCCÓÓLUNŮ, -A1, -ee, -He — všeobecný, 
obecný 
rapáHr, -a "7 — ručitel, garant 
TJIABÁ, -BI Ž 701. ÁBLI, NAB — hlava státu zde 
TOJIOCOBÁHHE, -HA s — hlasování 
rocyjápeTBO, -a s — stát 
TOTÓBHTBCA, -BJIIOCb, -BUNILCA, -BATCA K UePMÝ 
— připravovat se na co 
JJEMOKDATÁYECKHŮ, -A1, -0€, -HC 
— demokratický 
JemyTÁT, -a 71 — poslanec, zástupce 
JÓJOKHOCTL, -TH Ž — funkce, postavení 
3A1mÁTa, -bi Ž — ochrana, záštita 
3AKOHOJÁTEJIBHBIŇ, -AA, -0€, -bl€ 
— zákonodárný 
3eMHÓŮ, -á4, -6e, -bre — zemský, pozemský 


K 


O 


KaTÓJIMK, -a n — katolík 

KNÁMAT, -a 77 — podnebí, klima 

KOHCTUTÝNUA, -Hu Ž— Ústava, konstituce 

KpámeHpň, -a4, -0€, -b1e — barvený, natřený 

JIETOHCYHCHÉHHE, -U s — letopočet 

jyHá, -br ž — Měsíc (astronomicky) 

MEp310TÁ, -$I Ž — zmrzlá půda 

HAHMEHOBÁHHC, -HA S — pojmenování, název, 
označení 

HAKA3ÁHHE, -HA s— trest, potrestání 

HAPMKÁTL, -Ál0, -ÁE1Ib, -ÁFOT (H. ČIKY) 

— zdobit, strojit (zdobit stromeček) 
HacejéHHe, -Ha s — obyvatelstvo, populace 
HeCOBNAJÉHHC, -HA s — neshodnost, nesoulad 
OONAHÁTL, -ÁF0, -ÁC1b, -ÁI0T 4em — Vlastnit, 

mít co, disponovat čím 
Óprau, -a m — orgán, útvar zde 
OTJIMYÁTLCA, -Á10Cb, -4C1IBCI, -ÁIOTCSI 

— lišit se, odlišovat se 
OTMEYÁTE, -Ál0, -Áe1b, -Al0T — oslavovat zde 
najáTA, -bi ž — komora (parlamentu) 
NÁMATHBIŮ, -AS1, -0€, -ble — pamětní, památný 
napájy, -a m — přehlídka (vojenská) 
napnámenT, -a 7 — parlament 
Hácxa, -u ž— Velikonoce 
NACXÁJIBHBIŮ, -AA, -0€,- ble — velikonoční 
noóéna, -bl Ž— Vítězství 
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no3apaBéHHe, -ua s — přání, blahopřání 
NOCT, -á 71 — půst 
NÓAC, -A 71 mn. NOACÁ, -ÓB — pás, zóna 
NpaBNÉHHE, -HS s — vláda, správa 
NPaBOBÓŮ, -áu, -6e, -É1e — právní, justiční 
IPABOCIÁBHRIŘ, -brí, -AS1, -0€ — pravoslavný 
npá3IHOBAHHC, -HA S — oslava 
NPÁ3AHOBATE, -HYI0, -HYCHIL, -HYIOT 
— oslavovat 
Npe1CTABÁTENPHHUA, -b1 Ž — představitelka, 
zástupkyně 
npecrynnéHHe, -1 s — zločin 
NPUPÓNHLIŮ, -as, -0€, -pre — přírodní zde 
Pa3Me1mĚnHBIů, -a4, -0€, -b1e — rozmístěný 
PÉ3KHŮ, -a4, -0e, ne — ostrý, prudký 
PEJIUTHÓ3HBIŮ, -a11, -0€, -p1e — náboženský, 
religiózní 
pecnyÓnuKáHeRuň, -a4, -0e, -ne 
- republikový, republikánský 
pedepénnym, -a m — referendum 


Žanówmuure! 


Ilpesunénr u36upácrca Ha ocHóBe BCeÓóOnero 
PáBHoro u npamóro rojnocoBáHua. 


AójmnocTe IIpeznnénra PČ ne MóxeT 
3AHUMÁTE OJHÓ U TO 7ke TUNÓ ÓÓJCe ABYX 
CPÓKOB noApán. 


TocynápcrBennaa BJIACTE Poccýu cocTOúT 
H3 TDĚX BETBÉŘ — 3AKOHOJÁTEJILHOŇ, 
HCINIOJIHÁTEOJABHOŇ U CYJÉÓOOŇ. 


IIpaBocnápHpie npázanyto0T PoxuecrBó 
7 aHBaApá No HÓBOMY CTÁJIIO. 


Taxoé necoBnanénue cBú3ano c cHcTémoň 
JIETOUCYUCIÉHUA ITO puropnánckomy 
u FOumánckomy Ranennapám. 


Baxnéňmuue nepcoHáxu 5TOro npá31HuKa 
— Jen Mopó3 n Cnerýpouga. 


E>kerónno poccnáHe oTMe4ároT Alen: 
Ioóénm nax bamáýcrckoň Vepmánueň 
B Benúkoňí OTé4ecTBeunoň Bojíné. 


BÉDXHAA H HÝÁHAA NAJIÁTKI napnámenTa 


w 


“ £ 


ponnóň, -áa, -6e, -bre — rodný, vlastní, 
příbuzný 

pounte, -61x zn. zpodst. — příbuzní 

POoKNÉCTBEHCKHŮ, -a1, -0€, -ne — vánoční, 
adventní 

PoxaecrBó, -á s — Vánoce 

CTATBÁ, CTATBÝ Ž— paragraf, odstavec zde 

CTUXŮ, -ÓB jan. — verše, báseň 

CTpórnů, -a11, -0e, -ne — přísný, ostrý 

CyÓbÉKT, -a n — subjekt 

cýma, -u žŽ— souše, pevnina 

TeppuTópua, -Hu Ž — území, teritorium 

Tpanáuua, -nu žŽ — tradice 

YTOMÁTE, -Ál0, -Áe11b, -ároT — hostit 

YKPÁMEHHBIŇ, -A, -0€, -ble — ozdobený 

YMĚDEHHBIŇ, -a1, -0€, -ble — mírný, umírněný 

benepaTúBuBIŘ, -a4, -0e, -bre — federativní 

XDUCTNÁHCKHŮ, -AA, -0e, -ne — křesťanský 

NÁCIEHHOCTL, -TH Ž — počet, početnost 

AŮNÓ, -á S mn. ua, NH — Vejce 


Lapamatujte si! 


Prezident se volí na základě všeobec- 
ného, rovného a přímého hlasování. 


Funkci prezidenta Ruské federace 
nemůže zastávat jedna a tatáž osoba déle 
než dvě období. 


Státní moc se skládá ze tří větví — 
zákonodárné, výkonné a soudní. 


Pravoslavní slaví Vánoce 7. ledna podle 
nového letopočtu. 


Tato neshoda je spojena se systémem 
letopočtu podle gregoriánského 
a juliánského kalendáře. 


Nejdůležitější postavy tohoto svátku jsou 
Děda Mráz a Sněhurka. 


Každý rok Rusové oslavují Den 
vítězství nad fašistickým Německem ve 
Velké vlastenecké válce. 


horní a dolní komora Parlamentu 
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I eorpahůneckoe pacnonoxéHue, nacenénue u KDÁmMaT PČ 


POCCHŇCKAH OCEJEPANMA. $EJEPATABHOE YCTPOŇCTBO 
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Poccůsx — kpynHéňuaa cTpaná Můpa. OHá pacnonóxeHna B BOCTÓUHOŘÍ uácru EBpón:I A cé- 
BepHoň uácru Á3uu. Poccůx — cámoe Gonemóe TOCYJIÁPCTBO B Můpe, 3AHHMÁIOTMCE TeppuTó- 
pur ÓKOJO 17 MJIH. KB. KM. (17 MHJIIHÓHOB KBAJIPÁTHBIX KHJIOMĚTDOB) MnÓMAH BCEřÍ 3eMHÓŇ 
cýmu. [lo 4fcneHHOocTu HacenéHua Poccýa 3AHHMÁET BOCHMÓE MĚCTO B MÝpe. Hacenénne 
Poccůu cocraBnáeT 142 Mummóna 4emoBékK, npuučm B EBponéňckoň uácru Poccůu npoxu- 
BáeT NOouTů 80% »xÁTejeň, B A3HáTCKOň uácru — 20%. 


Poccůx pacnojÓóxeHa B apKTÁHECKOM, CYOAPKTŮJECKOM, YMÉDEHHOM U 4ACTÁYHO B cyorponý- 
HECKOM KJIHMATŮUSCKUX ITOACÁX, NPHYĚM CČ OCHOBHÁA HACTP pa3MeNeHá B YMÉPeHHOM nÓóxce. Ha 
TeppuTópuu POCCÁM BCTPEUÁPOTCA pá3HRIC NPUPÓJHL-IE 3ÓHE: Taňrá, NOJynyCTBIHA, TÝHNpa u JIC- 
coTýHyupa. OcHOBHÝIO 4acT6 /ájibHero Bocróka u Cu6úpu 3aHumáer 30Ha BĚUHOJÍ MED3JI0TBI. 
Temneparýpa BÓ3nyxa Ha 3ánaje u BOCTÓKE MÓXKCT OTIUHÁTKCA HA 50 rpánycoB no [léj,emro. 
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. Ilo1uTÁJeCKAA CHCTÉMA H CYOBÉKTKI P 
B COOTBÉTCTBUM CO CT. | KoHcrurýnuu Poccúňckoň DOejiepánuu, NPÁHATOŇ BCOHAPÓAHBIM 
ronocoBánunem 12 nekaópí 1993 róma, „Poccůňckas ©enepánua — Poccýa ecTb jemokKpa- 
TAHeCKOC eepaTýBHOC NPaBOBÓE rocynápcTBO C pecnyOJMKÁHCKOŇ hópmoň npaBnénua. 
HanmenoBánua Poccýjíckaa Čenepánua u Poccůx PaBHO3HáUuHHI.“ 


[naBóň rocyjápcrBa u rapáHromw KOHCTUTÝOUH, NIPaB H CBOCOÓN UCNOBÉKA H TPpaKNAHÁHA 
aBTáeTca [Ipesunénr PO, n3Óupáemnrň Ha 6 ICT Ha OCHÓBE BCCÓONCTO PÁBHOTO H IPAMÓTO 
ronocoBánua. IóimkHocr; Ipesunénra PĎ He MÓxKET 3AHHMÁTE OJIHÓ H TO »Ke JIHNÓ Gójee 
IBYX CPÓKOB nOJpáj, npuaěm IlpezunéHTOw Poccůu MÓxET ÓBITE Ú3Ópan rpaKnaHýn cTáprre 
35 JIeT, 1PoKUBÁrOMUŇ B PĎ He méHee 10 neT. 


[ocynápcTBeHHax BMACTE B POCCŮH COCTOÚT W3 TpĚX KOHCTHTYNHÓHHO CAMOCTOÁTEJIBHBIX 
BCTBÉŘ — 3AKOHONÁTENBHOŇ, UCNONHÁTONBHOŇ H cynéOnoň. B$Icmumw 3AKOHONÁTEJIBHBIM 
H NPeJICTABŮTOJIBHBIM ÓPraHoM Poccýu ABNÁETCA DejepánpHoe CoGpánue (ITapnámenr PD), 
COCTOÁNMICE H3 IBYX NAJÁT— CoBÉTA Denepánuu u TocynáperBennoň Jlýmu (T OCHNÝMEI). [áBnas 
pojme npunameokáT TocynáperBenHoň Jlýme (HDKHAA NAJÁTA ĎECPÁNbHOTO CooOpáuua), 
cocroámeň u3 450 nenyTáToB, H3OupáembIx Cpókom Ha 5 ner. IlépBax Ii OCyÁPCTBCHHAA 
Hýma u3Gupánace BMécre © CoBÉTOM Dcnepánuu BACHR pedepéHnyMa B COOTBÉTCTBAU 
c Koncrurýnueň 12 neka6pá 1993 róna. CoBéT Oenepánuu (Bépxuaa namára ŠČeepánbHoro 
CoOpánux) BKIHOJÁCT NO JIBA Pe1CTABÁTEJIA OT KÁKNODO CYOBÉKTA Poccůňeckořň Ďenepáuuu. 


Ho cocroánuro Ha 1 mMáa 2008 róna B cocrTáB PO BXÓJAT 83 cyOpékTA: 21 pecnýGÓnuka, 
46 oomacréň, 9 kpača, | aBTOHÓMHAa ÓONACTE, 4 aBTOHÓMHBIX ÓKpyTa u 2 rópona ĎenepájibHoro 
sHauéHua (MockBá u CankrT-Ilerep6ýpr). 
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Ipá31Huxgu H TDPA/IHUHH 
Poceůa — crpaná c GoráTEIMu Tpanúuuamu. PoccnáHe HHKOTTÁ He 3AGBIBÁIOT NÁMATHHIE 
ATB, PA3HYIOT PETHTHÓ3HIC U rOCYHÁPCTBEHHBIC NPÁZAHAKU, A TÁKKE C YNOBÓJIBCTBHEM 
OTMEHÁLOT MOKJIYHAPÓJIKBIC NIPÁZIHUKU. 


Cpenů CÁMBIX H3BÉCTHBIX PEJMTHÓSZHBIX npá3uHukoB PoxjmecrBó XpucróBo u Ilácxa. 
POKISCTBÓ ABINÁCTCA TJIÁBHBIM XPUCTHÁHCKUM pá31HHKOM. I XoTÁ KATÓJUKU OTMEUÁLOT 
eró 25 nekKaÓpá, npaBOcHáBHBIC npá31Hyr:oT PoxnecrBó 7 AHBApá IIO HÓBOMY CTÉJIRO. Takóe 
HCCOBIAJÉHHC CBÁ3AHO C CHCTÉMOŇ jeToucuucnéHuA nO I puropnánckomy u IOnrmánckomy 
KaneHjapám. K npá31HoBaHu:O PoxecrBá XpucTóBA BépyroNIME roTÓBATCA CÓpPoK JIHCŇ, 
B TCHÉHHC KOTÓPBIX OHŮ COGJIOJIÁIOT CTpóruň IOCT. B POKNÉCTBEHCKYIO HOYB BO BCEX Xpámax 
NPoxÓóAT OOrocTyKéHUA. 


[lácxa — npásnnuk CBérnoro XpucrTópa Bockpecénua — Baxnéňumee coGkrrue róna Ja 
IIpaBOCIÁBHBIX XPHCTHÁH. ExkerójHo jára IpPá3IHHKA ONPENEjJÁCTCA IO JIÝHHO-CÓJIHEYHOMY 
KaneHapro. Ilomýmo Gorocnykéuuň, B POXNÉCTBEHCKHÉ NPÁZAHUKU NIPOXÓJIAT PA3IÚUHRIC 
TOP»KCCTBÁ U HAPÓJHB-IE rYJIÁHUA. ÝTpow B nacxájisH0e BOCKDPeCÉHBE MOJTOJIČKE OÓXÓNUT JOMÁ 


C NÉCHAMH H NO3IPABNÉHUAMU. CýmBOJIBI [lácxu — Kpámenme áňna U TaCXÁJEHRIE KYJIHHÁ, 
ÚMH B ÍTOT BEJIÚKUŮ CHP POJIHÉTE H ÓNÁZKKE YTOMÁNFOT APYT Upýra. 


1 aHBapá B Poccůu Berpeuátor HóBskrň rou. ÓTO cámmň Gonsmóň Npá3AHAK BTOJNÝ. 
TpanmunóHHO poccmáHe HAP$KÁKOT ČJIKY HOOTMEHÁIOT NPÁ3AHUK B CEMÉŘHOM Kpyrý. 
BaxHéňune nepconáxu $roro npá3aHuka — Jler Mopó3 u CHerýpouka. OHý pa3aroT ÚéTAm 
nojápku. B Ho4b c 13 Ha 14 amBapá B Poccůn ormeuáror Cráprrň Hópsrň roji, STOr pá31HUK 
BO3HÁK B pe3YJIBTÁTE CMÉHBI JICTOHCUHCHÉHUA. KaK NPÁBUJIO, B ÍTOT JIEHB ITO TEJICBÚ3OPY BHOBP 
IIOKÁ3BIBALOT HOBODÓJIHHE NCPEJŇÁLU U DŮJIBMBI, A BCTPEHÁTE ETÓ MÓXKHO B CEMÉŘHOM Kpyrý 
ÚJIM C IPY3PÁMH H 3HAKÓMBIMM. 


Cpenú BCEx OKÉHIMHH CÁMBIM NONYNÁPHBIM H NPHÁTHBIM TIPÁ3IHHKOM ABNÁETCA 8 Mápra 
— Mexnynapóuusů KéHCKuň eHb. B TOT BeCÉHHUŇ NPÁá3AHUK BCEM NPEJICTABŮTOJIBHHUNAM 
JKÉHCKOTO NÓJIA JÁDAT IIBETÉI HU NOJJÁPKM. 


ExerójHo poccnáne ormegátor 9 máa — len; IloGénsr Han bamýcrckoň Tepmánueň 
B Berákoňí OTéuccTBeHHoňí BOŇHÉ, 9 Más IIPOBÓJATCA BOÉHHBIE IapÁáJIBI, HA ÝTMNAX H MOMANÁX 
COOUPÁLOTCA HC TÓJIBKO BETCDÁHBI BOŇHBI, HO H NPCHCTABŮTONM BCCX MOKOJIÉHUŇ. 


Výklad: 
1. Pamatujte — 17 MH. KB. KM. ČÍeMme CCMHÁANATE MUJIHÓHOB KBAJDÁTHLIX KUJIOMÉTDOB. 


2. B cooTBÉTCTBUH CO CT. 1 KoHcruTýnuu Poccúňckoň Denepánuu... čteme B coorBÉTCTBUu 
C NÉPBOŇ CTATBĚŇ KOHCTUTÝMUM... 


3. V textu jsou zmíněny výrazy HapónHkIe rynáHua a Nacxánbupre Kymuuň, které patří 
k ruským reáliím. Hapónurre rynánua jsou nejrůznější zábavné činnosti o svátcích, 
nacxáJIBHRIŇ KYJNÁU je typický velikonoční moučník. 


4. Sousloví Benúkaa OrTésecrBenman BoňHá překládáme jako Velká vlastenecká 
válka. Velká vlastenecká válka je zevšeobecnělý ruský termín pro střetnutí SSSR 
s Velkoněmeckou říší během druhé světové války. Velká vlastenecká válka začala 
22. června 1941 neočekávaným přepadením SSSR ze strany Německa a skončila 
německou kapitulací 8. května 1945. 


1. CBoúmu cnoBáÁmu Ha PýCeKOM sI3bIKé paceKaxkÚTE, 0 JÉM BLUNCNDUBOHČHHLIC TÉKCTLI, 


2, Ipouuráňre naBécTHOe 4eTBepocTůmue Čěnopa WBánoBuua TíorT4eBa 
M NONBITÁÁTECE NEDEBECTŮ ErÓó HA JÉNICKUŇ AZÉIK: 


Ymómw Poccůro He NOoHÁTE, 

Apmýnom ÓONMM HE H3MÉPHTK: 

Y neňí ocóGennaa cTATE — 

B Poccýro MÓ>KHO TÓJIBKO BÉPUTK. 
(1566) 


379 


Ymóm Poccůlo He nouáTE. APINÁHOM ÓÓMMM He H3MÉPHTb 


380 





KakKoBá 4úc1eHHOCTE HacenéHus Poccýůu? 


Pozorujte: 





KakóB Ban xapákrep? Jaký je váš charakter? 


Jaký je počet obyvatel Ruska? 





KakKoOBáÁ uýcneHHocTE HacenéHua Poccýu? 








KakoBÓ 3HagéHue ÍTOro aHánu3a? Jaký je význam této analýzy? 





KaKOBÉT Hálu pe3y;TÁTEI? Jaké jsou naše výsledky? 





Zapamatujte si, že zájmena KAKÓB, KAKOBá, KAKOBÓ, KAKOBEI se užívají v roli přísudku! 


L. V otázkách týkajících se vlastností, příznaků, charakteristik apod. (KakÓB Bam xapákTep? 
KakKoBá ená nponýkTA?). 

2. V řečnických otázkách a zvoláních (údiv, nadšení, ironie, rozruch apod.); 
např.: KakKÓB mMononén!/To je mi ale pašák! (často ironicky). 


3. V ustálených spojeních (KakoBá 46J10H4, TAKOBÉI H AOJIOKU). 


3. Přeložte: 19] 


1. Jaké jsou vaše výsledky? 2. Jaké je vaše mínění? 3. To je mi ale ničema!! 4. Jaký je význam 
této otázky? 5. Jaký je počet obyvatel České republiky? 6. Jaké má povahové rysy? 


4. OrTBérEre Ó1a CIÉNHYIOIMME BONPÓCHI: 


1. [ne pacnonóxena Poccýs? 2. KakoBá uýcneHHOCTP HacenéHua Poccůu? 3. Kagúe IIPupÓJIHBIC 
3ÓHBI BCTPEYÁFOTCA Ha Teppurópuu Poccůn? 4. B KAKúX KIAMATÚHYECKUX noacáx 1eKÁT Poccůx? 
5. Ha kakóň cpok n3Gupáerca [peaunénr PD? 6, BpI 3HáeTe, KTO B HACTOÁN CC BPÉMA ABJIÁETCA 
[peaunénrom PO? 7. W3 Kakýx BETBÉŇ COCTOÁT rOCYJJÁPCTBCHHAA BIACTK? 8. II2 KAKŮX INAJÁT 
COCTOÚT ĎerepáneHoe CoGpánne PD? 9, CkóEko JenyráToB B [ocynápcrBeunoň Jlýme PD? 
10. Ckón;ko cyGpéKTOB BXÓJIHT B cocrTáB PĎ? 11. Kakáe cámure H3BÉCTHBIC PEJIHTHÓ3HBIE 
pá3iHuku B Poccůu? 12. Uro ABIÁETCA CHMBOJIOM Ilácxu? 13. Korná u nouemý pýcekuc 
BCTpeuátoT Crápaiň HóBprň ron? 14, Kakýro nocény oTMeuátoT poccuáHe 9 más? 


5. Všimněte si, jak se do ruštiny překládá sloveso oslavovat/lavit. 
Všechny varianty užijte ve větách podle vzoru: 


Hóewů Tod mvi ommeuáem/ecmpeuáem/npásonyem 1 AHGAPÁ. 


OTMEUÁTL NMácxa 
BCTDPe4ÁTE Hóssň [oz 
o 
| nomnén 





Npá31H0OBATE PoKnecTBÓ 

lens CBxróro BanenTůna 
Jens cméxa 

lens 3amMmÁTBI úeTéň 
Jens [loGén: 


MexnyHapónEnů KÉHCKUŇ JICHP 


Skloňování příjmení 

















T 


Ženský rod Množné číslo 









Mužský rod 

















[TýmkuH IlýmkuHa IýmkuBB 
IýmkuHa NÝMKAHOŇ [TÝLKUHBIX 
NýnrxRuHy [TýmkKunoň IlýmKuHpIw 
[ýmkuna NlýmkuHy IýnKUHBIx 

o IlýmxuHe o Ilýmkunoň o [lýnrRunBIx 


[TýnIRKUHBIM Iýmkunoň ýmkuHBIMu 





Pamatujte: 
1. Podle vzoru Ilýmkxuu skloňujeme všechna příjmení ruského původu končící na -oB, -ěB, 
-€B, -HH, -bIH. 
Pokud se jedná a příjmení neruského původu, skloňujeme je podle vzoru 3aBóx (/lápBuu, 
Aápsuna, /ápauny, Zlápauna, lápaune, JápBunom). 
2. Příjmení typu JocroéBekuň, Teneróň apod. skloňujeme podle vzorů přídavných jmen. 


6. Doplňte správný tvar příjmení: ki 


1. Ha 1Hax 4 Berpeuájica c (Týmuu). 2. B $rom cejé TO u némo rOBOPÝJIOCH O (Muxáňnop:I). 
3. Kro aurán „Boňný u mup“ JIpBA HukonáeBuua (Toncróň)? 4. Bójenre Bceró B Poccůu 
(CMupnóB;I) u (VBaHóB:I). 5. Jloup (XapuTÓHOBA) NOCTOÁHHO NÁUeT. 6. Mbr 3aéjem 3a 
(CokoJIóB) BO BTOPÓŇ NOJOBÉHE IHA. 7. (BacýjmeBa) He BÉDUT HAKTÓ. 8. ÓTM CTUXŮ GEnu 
Hanýcanp AekcáHypom (bnok). 9. ITo3Bonů (HepHóB) u (JlyGpóBckaa) u y3Háň, re po- 
XÓJAT COPeBHOBÁHUA. 10. „CHerýpouka“ 3aHHMáeT cpenů nponaBeÉHAŮ (OcTpóBekuň) 
ocó6oe mécro. 11. Ilepenasáňre npuBéT (HoBocéjbneBBI). 12. DTOT MYK4ÚHA UHTepecýeTca 
cocrToánuem (JléGejeBa). 13. Tr 3HaKÓM c (HóBukoBBI)? 14. Pomán „IlocmMépru:IE 3anTÁcKH 
[lýkBukckoro kný6a“ Obr Hanýcan Uápimom (ýkkeHc). 
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ApnmýúHom óómum ne H3MÉPNTE... 
A plán je stará ruská měřicí Jednotka. Jeden aršín je přibližně 0,71 metru. Mezi další staré 


r měřicí jednotky délky patří například Bepcrá (1,067 km), cáxene (2,134 m) či Bepmók 
„445 cm). 


[on-apumýHa H NOJMUHÝTEI 


Zapamatujte si pravopis složených slov začínajících na nou-: 


Pozorujte: 






Ion-apmůna. © Půl/polovina aršínu. 


Půl/polovina jablka. 












Půl/polovina hrušky. 
Půl kila. 

Půl století. 

Půl lahve. 


Ilonrpýmu. 
[onkunó. 





Ilon-460ka. 










Toj-1HMÓóHa. 










Půl/polovina citrónu. Noncronérua. 


Půl/polovina Moskvy. 








Ilo-MockBEr. Noj6OyTÉLIKH. 





Pamatujte: 


1. Pokud druhá část složeného slova začíná na samohlásku (non-apmůna), na souhlásku -1 
(non-1HMóHa) nebo vlastním jménem (non-MocxBsI), užíváme při psaní složeného slova 
pomlěku. 


2 Pokud druhá část složeného slova začíná na souhlásku (s výjimkou souhlásky 1), píšeme 
celé slovo dohromady (nonmrpýmu, nO1GYTÉLKU, OJIMUHÝTEI apod..). 


3. Pozor na výslovnost! U složených slov začínajících na non-/non neplatí pravidlo redukce 
(tzv. ákání). Vyslovujeme [non]. 


7. IukrTánr. Poslechněte si nahrávku a správně napište věty se slovy 
začínajícími na nol1-. 


27] 
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Ionropá 4acá újmu NOJITODÉI MAHÝTKI — skloňování číslovky 
momrrTopá, nonTopér/jeden a půl 


Naučte se skloňovat číslovku nojTopá/1OJITOpEI — jeden a půl. 




















Mužský a střední rod Ženský rod 











nojITopá uacá NOJITOPBI MUHÝTBI 
nojmýTopa TacóB nOJÝTOpa MHHÝT 
NOJÝTOpa uacám noJÝTOpa MHHÝTAM 
nojTopá uTacá ITOJITOPÉI MHHÝTBI 
O nojýTopa uacáx O MOjýTOpa © MHHÝTAX 





NOJIÝTOpa uacámH 





NTOJIÝTOpa MHHÝTAMH 


| 


= =- —=———=-=„=„=L=L.L.<L=L=SLLL= 


Pamatujte: 

1. V 1.a4. pádu je v mužském a středním rodu tvar nojrropá, v ženském rodu tvar NOJITODÉI. 
V ostatních pádech je v obou rodech tvar nozýropa. 

2. Všimněte si, že po základních tvarech nonTopá/nonTopér (1. a 4. pád číslovky) mají 
příslušná podstatná jména tvar 2. pádu jednotného čísla (nojTopá KHNOrpámma, 
NOJITOPLI MAHÝT-I). V ostatních pádech jsou podstatná jména v náležitých tvarech 
množného čísla (noJýTopa KHIOTpáMMOB, NOÝTOpa MHHÝTAMY). 

3. Stejně se skloňuje číslovka norropácra — sto padesát/půl druhého sta (nonTopácra, 
nojýrTopacrTa, nojýropacra...). Tvar noaTopácra se užívá pro všechny rody (nonTopácra 
pyonéň, KHAr, 4ÓJ0K atd.). 


6. Přeložte: 19] 


koupit kilogram a půl brambor; vyřešit během jednoho a půl měsíce; čekat hodinu a půl; mluvit 
o jednom a půl miliónu; učit se mluvit od jednoho a půl roku; objednat litr a půl vína; dorazit 
za minutu a půl; propustit více než tisíc a půl pracovníků; vyrůst o jedno a půl procento; vypít 
sklenici a půl mléka 


Skloňování druhových číslovek Bóe/dva, dvě, d voje, 
Tpóe/tři, troje, érBepo/čtyři, čtvero, čtvery 


Do skupiny druhových číslovek řadíme devět slov: Bóe, Tpóe, 4érBEpo, nárTepo, mécTepo, 


CÉMCDO, BÓCHMEDO, JJÉBATCPO, JJécaTepo, přičemž druhové číslovky ÚBóe, Tpóe, 4éTBepo jsou 
nejvíce užívané, číslovky nárepo, mécTepo, cémepo jsou méně frekventované a číslovky 


BÓCEMEpo, JÉBATEPo, JécHTepo se užívají zřídka (některé gramatiky řadí k druhovým číslovkám 
také číslovky 66a, óGe, které stojí na pomezí mezi základními a druhovými číslovkami). 





























JBóe Tpóe UÉTBEDO 











7JBóe Tpóe uéTBEpo 

JIBOÚX TpoÚúXx UETBCPBIX 

JIBOÚM TPOÚM UCTBEPBIM 
JIBÓC/1BOÚX Tpóe/Tpoúx UÉTBEPO/4CTBEPÉIX 
O JIBOÚX O TPOÚX O HETBEPBIX 


JABOÚMH TPOÚMHU UHETBCPBIMU 





Pamatujte: 


1. Použití druhových číslovek je omezené. Zjednodušeně můžeme užití druhových číslovek 


shrnout do tří bodů: 


a) ve spojení s podstatnými jmény označujícími osoby mužského rodu a s obourodými 
podstatnými jmény označujícími osoby mužského rodu (současně můžeme užít 
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základní číslovky): „Bóe MánE4HKOB (1Ba Mámpuuka), Tpóe cHpÓT (TPE CHPOTEI), 
HÉTBEDO JIpy3éň (eTÉIpe Apýra). 


0) ve spojení se slovy néru, mozu, peóára a s podstatnými jmény označujícími mláďata 
zvířat (pouze mužského rodu): 1Bóe nerTéň, Tpóe KOTÁT (i Tpu KoTěHKa), UÉTBEPO JIONéŘ 
(ale: I4TP, ITECTP, CEMB... HEJIOBÉK). 


B) ve spojení s podstatnými jmény, která nemají tvar jednotného čísla a používají se 
pouze v množném čísle a s podstatnými jmény označujícími párové předměty: 1Bóe 
HOXHHIV/dvoje nůžky, nárepo canéň/pět, patero sáněk, cémepo cýrox. 

2. Číslovky nárepo, mécrepo ... nécarepo se skloňují stejně jako UÉTBEDO (NÁTEPO, NATEPÉIX, 

IIATEPBIM ... ATEPÉIMU), 

3. V nepřímých pádech se často druhové číslovky zaměňují číslovkami základními (C JIBOÚMH 

MÁJIBUHKAMH — C JIBYMÁ MÁJIBYHKAMM). 

4. Druhové číslovky se neužívají s podstatnými jmény označujícími osoby ženského rodu 

(Tpu cecTpPI, 4eTÉIpe JéBYMKU). 


9. Následující výrazy napište pomocí druhových číslovek a vyskloňujte je. 


Najděte případy, ve kterých druhové číslovky nelze použít: 
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TPH MÁJIBYHKA, INSCTE YHCHÁM, IBA TOBÁPUMNA, HETBIDE CBIHA, TDU INCHKÁ, Tpu rópona, ATP 
CECTĚP, CEMb UCJIOBÉK, JIBA PeGČHKA, BÓCEME CIIÓB 


UacT: B 








MockBá u CauxT-Ilerepóýpr 


1. IIocnýmaňre u npouuráňre TéKCTEI o MocgBé u CankT-Ilerepóýpre: 





[31 L20 A05 
MockBá 


MockBá — cronúna Poceúňckoň Denepánuu. Tópox pacnonóxken B néHrpe EBponéňckoň 
uácru PĎÓ, B MeKnypéuke OkRú u Bónru, Ha Geperáx pek MockBÉI u Jý3:. HacenéHue 
cocTaBIÁET ÓKOJO 10,5 MWIIMÓHOB UuenoBÉK,. MockBá — TNÁBHBIŮ rópojn B CTpaHé. ŠTO 
OJIHTHUCCKYH, IKOHOMÁHECKHĚ, NDOMÉMUUIEHHLI H KYJIBTÝPHBIŇ ICHTP. OTHOCÚTEJIBHO 
NDPOHCXOKNÉHUA HA3BÁHUA CYIMCCTBÝET HÉCKOJIBKO BÉPCHN, IPUUČM GOJIBNIUHCTBÓ YYĚHBIX 
CKJIOHÁCTCA K MHÉHHIO, UTO rópoj NOJYYÚJI CBOČ HA3BÁHHE OT peků. Io onHÓň Bépcuu, 
CIÓBO „MockBá“ býHeckKoro IIPOHCXOKNÉHUA, OKOHHÁHHE „BA“ O3HAUÁCT „BOJÁ“, a NépBAA 
HACTE CIÓBA NEPEBÓNUTCA KAK „MENBÉJE“ ÚJIM „kopóBa“. Ilo ipyróň — HaHmeHoBáHHe peKů 
CIABÁHCKOTO NPOHCKOKNÉHUA, H OZHAJÁET »„MÓKpas“ ÚJIM „csrpán“. 


m O 


IlépBoe ynomuHáHue o MockBé Berpeuá- 
eTca B HnárpeBCkoň méronucm 1147 rónma, 
Kormá B MockBÉ COCTOÁJIACH BCTDÉHA JIBYX 
kuazéň. [lo npuká3y oaHoró u3 Hux — FOpux 
Jonropýkoro — OpnTá nocTpóeHa nepeBáHHaA 
KDÉNOCTR — KpeMJIb. VÍMEHHO OHÁ MH CTÁNa 
uéHTPOmM rópona. C 15 Béka MockBá crána 
cTonúneň Poccůňíckoro rocynápeTBa, OJIHÁKO 
B 1712 roný cronána Oprná nepeneceHá 
B CaHkT-Ilerep6ýpr. C 1918 róna MockBá 
BHOBb Nojmyaúna CTÁTYC CTOJIÁMBI M COXPA- 
HHJIA DÓ JIO CEDÓJIHANIHUX JIHEŇ. 





B MockBé pacnoó»keHo OrpómHOe KOJIÁHECTBO APXHTCKTÝPHRIX COOPYKRÉHUŘ, HCTOpÁUEC- 
KUX IIÁMATHUKOB H YHUKÁJIGHBIX MecT. Ucropůseckum NÉHTPOM MOCKBEI cuuTáeTca KpácHaa 
mómaj u MockóBckuň Kpemn, Ha TeppuTópun KOTÓDOro pa3MENIÁIOTCA MHOTOYÚCICHHBIC 
MYSÉH, ABODUBI U XPáMBI. ÚÍMCHHO C ÍTHMH MECTÁMU CBÁZAHBI BAKHÉKNIMHE UCTOPÁHECKHC 
COOBITHA. Cpenů CáMBIX MoCemáeMbIX MeCT B MocKBÉ TocynápcrBeHHax TperTpakÓBCKaa 
ranepés, [ocynápcrBeHu:Ň ucropůgeckuň myséň, Xpam Xpucrá Cnacýrena u Bonzmóň 
Teárp. B MockBé naxóImTea HeCHÉTHOC KOJIÚJECTBO GYTÁKOB, MATA3ÚHOB H KDÝNHBIX TOpró- 
BBIX KÓMIUTEKCOB. B HHX NpejaráeTCa OrPÓMHBIŘ BBIOOP Pa3JIÚ4HBIX TOBÁPOB M YCHÝr, a NO 
NOCHÉJIHUM JIáHHBIM, MockBá NpPÚý3HaHA CÁMBIM IOPOTÁM róponowm můpa. 


B MockBé HaxÓ4TCA JÉBATE IKEJIC3HOJOPÓXKHBIX BOKZÁJTOB U HeTbipe aaponópra —IIlepemérpeBo, 
HomonénoBo, BHýkoBo u bérkoBo. C 1935 rója B MocgBé NÉŇCTBYCT METPONOJIUTÉH, BKIIIOHÁTO- 
Mmuň 12 IHHNŘ, HA KOTÓPBIX pacHonóxkeHo 176 cránuuň. CTÓuT OTMÉTHTB, 4TO MHÓTHE H3 ÍTUX 
CTÁHOMŮ ABNÁIOTCA NÁMATHAKAMU ApXUTEKTÝp:I. BooGmé MOCKÓBCKUŘ METPONOJNUTÉH NPeji- 
CTABJIÁET COOÓŇ TUN XYJIÓIKCCTBEHHO OCMÉICJICHHOTO ITOJIBÉMHOTO NpocTpáHCTBA. 
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ZA 132120 A06 


CanxkT-IlerepGýpr — „npenyménunenusrň 
rópoji“, KAK HA3BÁI ©rÓ BEJIÁKUŇ NUCÁTEJIb 
Děnop MuxáňnoBuu JlocroéBCkuň. CaHkT- 
[erep6ýpr (B npocropéuuu Ilýrep) — cámrrň 
MOJIONÓŇ U3 GOJIbIMÝX EBPONÉŘCKUX Topo- 
JÓB. OH ÓBDI OCHÓBAH NÉPBBIM poccůňeKHM 
umnepáropom mnapěm Ilerpów I 27 más 1703 
róna. ÓTUM zHčěM JNATÁPYETCA OCHOBÁHHE 
IeTponáBnoBckoň Kpénocru, CuuTáromeňcA 
NÉPBBIM 3náHunemM rópona. C 1712 no 1918 
rot CaHkrT-IlerepGýpr aBnájca cronýneň 
Poccýňckoň HMNÉPUM. 

Ilýrep — CáMBIŇŮ KPÝNOHRIŇ HECTONÁAHBIŘ rópo EBpór;r u CámrIŇ CÉBEpuBIŘ rópon 
C HaCEJIÉHHEM GÓJICC MUTITHÓHA 4emoBéK. Io cocTOáHHIO Ha 2008 TO 4ÚCJICHHOCTE HACEJÉHUA 
CéBepnoň BeHénuu — TaK Ha3biBÁIOT Hýrep — Gónee 45 mim, xúreneň. ZIpyróe Ó0pa3H50e 
Ha3BáHue CaHkT-IlerepGýpra — rópon Ha Hegé. HurepécHo, To Ha npovpkéHUU 20 BéKA rópo 
TpH pá3a NOMEHÁJI CBOČ HA3BÁHUC: jo 1914 róna — Canxr-Ilerep6ýpr, zo 1924 róna — ITerporpán, 
no 1991 róna Jlenmurpán u c 1991 rója rópoz CHÓBA CTAI HMEHOBÁTECA CankT-Ilerep6ýprow. 


„ APO1IÚHOM ÓÓUIKM HE H3MÉDHTP 





“ 

© 

© 

m 

Č 

a 

A JInuée, orkpérrom B 1811 romý, 
CepréeBuu ITýmxum. 
ZM 
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CaukRT-Ierep6Gýpr 


Ha répóe u dnáre Ilárepa u306paxentI CKŮNETD — CÚMBOJI CTOJIÁLBI, MOPCKÓŇ ÚKOPL 
— CÁMBOJI MOpCKÓDO NÓPTA U peuHÓŇ KOPE — CŮMBOJI peunóro nópra. [lěrp | npunaBán CankT- 
[erepoýpry Gonemóe crparerůueckoe 3HagéHHc KaK rópojy, Gnarojapá korópomy Gýjer ocy- 
ISCTBIIÁTKCA BÓJIHOe COOOMéHue C Zánannoň EBpónoň. Ha crpénke BacýnpeBckoro ÓCTPOBA, 
ABJIÁTONCTOCA CÁMBIM GOJIBINÁM ÓCTPOBOM B JéjiBTe HeBÉI, BXOTÁMNETO B COCTÁB [lúrepa, Obu 
OCHÓBAH NÉPBBIŇ TOPrÓBBIŘ nopr rópona. Ilýrep — „aemnuóH“ EBpóns no MocTám u „BHC- 
UCMIIHÓH“ NO OCTPOBÁM M Kanájiam. B rópoje Gónee 800 mocróB — Gónpue, zem B BeHénuu. 


B CankT-Ilerep6ýpre Haxónurca Gonemóe uucnó YHHKÁJIBHBIX NÁMATHAKOB aPXHTEKTÝDBI 
— H3BÉCTHRIŮ My3éň DIpmuráx, JIBopuóBax nnómane, WcaákueBckuň u Ka3áHekHň co6CÓps, 
Cnac-Ha-KpoBú, IlerponáBnoBckax kpénocr;, MuxáňnoBckuň 3ámok, Tpóuukuň coGóp, 
MÉnHBRIÁ BCÁJIHUK U Ap. Be3YCHÓBHO, CTÓUT NOryjáTE I1O HÉBCKOMY NpoCnéKTY — 1EHTPÁNKHOŇ 
marucrpánu [lýrepa—únu cbé31mTp B lápckoe cenó (HprHe róponIlýmxuu). B lapckocénp;ckom 
TIPOBĚJI MECTE JIET IIOŠT MHPOBÓrO 3HagéHuA AJrekcáHyp 


B Ilúrepe Haxónurca Gojbmóe Kon4uecTBO 
My3éeB-KBapTůp. My3éň-kBaprúpa— STO KBAprůpa 
IMCÁTEJIA, XYJIÓXKHHKA ÚJIH Apyróň BrINAFOMNEŇCA 
HCTOPŮJECKOŇ JIÚHHOCTU, COXPAHĚHHAA NÓCHe 
eró cMÉpTU 7yI1 O6o3pénua. B Cankr-Ilerep6ýpre 
HAxÓŇATCA MY3ÉH-KBAPTÁDBI ÁHHBI AHApÉéCBHBI 
AxmároBoli, AjekcáHupa CepréeBua IlýmkuHa, 
Bnanúmupa Bnan4mupoBuua HaGókoBa, Děnopa 
MuxáňnoBuua J[ocroéBekoro, Aekcánupa Aje- 
cáHapoBuYa baóka, VBána IlerpóBuna IláBnoBa 
H JAPyrůx BOTÁKUX JIONÉŇ. 





UTO 3JHÁYUT ÍTO CHÓBOŤ 








rocynáperno, -A8 SÁL 
aBopén, -pná 7 Pale 
HmnepáTOp, -A7 — císař o 
Mmerponozurém, -a 7 [7] metro, podzemní dráha 
OKOHHÁNHÉ, -HIS koncovka © 
(OCMÉICHCHHBIIÍ, -a51, -06, -bre promyšlený zde —©—©© 
OTROCÁTENKHO 4826- ohledně čeho, co se týče čeho — 
nocemáemB rů, -A51, -0€, E © navštěvovaný | 


NPETYMĚMUTCHHBIŮ, -AA, -08, -BE 
NPOUCXOKNÉHUC, -HA S původ 





NPOMĚMUTEHUBIÍ, -AS1, -0€, -be průmyslový 

mpocropémne -mas lidovářeč © 

eámerp, A7 EO 
coopyzkémne, -4518 stavba 
COCTABIIÁTE, -$t0, -Áenb, -ÁOT tvořit 
erpémka m Ž ručička, šipka 
CEIpóň, -ás, -Ó€, -BIC ee vlhký, mokrý 
Yxěnprů, -0ro 7 zpodst © VĚdeC 
ÁKODL, -pa jn EE kotva I 





Pa6óTa c TÉKCTOM 


2. CBOÚMU CIHOBÁMU KÓPOTKO paCCKAKÁTE O POCCÁŘCKUX ropojiáx: 


3. OTBÉTETE HA CNÉNYIOMIHE BONPÓCEHI. 


1. Dne naxónurca cronána PO? 2. KakoBÓ npoucxoxnéHue cnóBa „MockBá“? 3. KakoBá 
UÁCNCHHOCTP HacenéHua MockBBI? 4, K kakómy rómy OTHÓCHTCA NÉPBOC YNOMUHÁHHE 
o MockBé? Kem Óbnmá ocHóBaHa MockBá? 5. B kakúe rójbl MockBá ne Hméma cráryca 
CTOJÁNBI? 6. KaKůč JOCTONPUMEYÁTENBHOCTH HaxójaTcA4 B MockBé? 7. C kakóro róna 
B MockBé néňerByeT MeTponojmTéH? 8. Korná HKeM ÓblT OCHÓBAH CankT-Ilerep6ýpr? 
9. Kakúe Ha3Bánua nomeHájn Cauxr-IlerepGýpr 3a 20 Bek? 10. Kakúe JocTonpume4áTenBHOCTHU 
Haxónarca B Ilýrepe? 11. Aro n306paxenó Ha rép6e Canxr-Ilerep6ýpra? 12. Nosemý CaHkT- 
Ierep6ýpr Ha3bIBÁrOT „CéBepHnoň Benénueň“? 


x 
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4. - TAKO€ My3eh-RKBaprůpa? IIpuBenúre TIDHMÉDBI MY3éCB-KBAPTÚD B CaHKT- 
erepóýpre H paceKaKŮTE NDO TÁAHOCTU, UHMeHá KOTÓDBIX NOABÝJIHCEH B TÉKCTE. 
Npusenýre ux nómupIe umeHá. 


S Ilerepóýpr B NPon3BenéHNAX Ajekcánupa CepréeBuya Nýmkuna u 
Děnopa Muxáňnosuua HocroéBckoro. Přečtěte si úryvky z děl Aleksandra 
Sergejeviče Puškina a Fjodora Michajloviče Dostojevského. Doplňte si do 2 
textu přízvuky a pokuste se úryvky převyprávět vlastními slovy. 


a) A. 1eKxCÁMID Cenréenpnu lv AH 


OTpbrBok u3 „IýRoBoň námpr“: 


„ AHeKJIOT © TpĚXx KapTaAX CHJIBHO NOJICHCTBOBAJI HA TO BOOOPAKCHHE H HCJIYIO HO4b 
HC BBIXOJIHJI H3 CTO TOJIOBBI. „HTO, eCHH, — JYMAN OH Ha Apyroň ACHB Be4epom, Gpoax 10 
[lerep6ypry, — 4To, ecnu CTApax rpaĎuHa OTKDOET MHC CBOIO TAŇHY! — HIM HA3HAYUT MHe 
JIH TPH BepHBIC kaprpI! [Touemy x He norpo6oBaT; cBoero cuacTu4?,. [IpencrTaBurEca eň 
NOJHOUTBCA B CČ MHJIOCTB, — NOKAJNIVÁ, CHENATKCA Ce JIOOOBHHKOM, — HO HA JTO BCĚ Tpebyerca 
Bpema — a ch BOCEMPACCAT CEMb JIET, — OHA MOXKET YMEPETB HEpC3 HEJICIIIO, — Hepe3 IBA JIHA! 
Ja u camíň aHek0T? MoxHo nu eMy BEPuTB? Her! pacHěT, yMepeHHOCTE U TPyTOJOOHE: 
BOT MOH TDH BEDHBIC KAPTBI, BOT 4TO YTPOMHT, YCEMEpUT MOŇ KAnHTAJI H JOCTABUT MHE NOKOŇ 
H He3aBUCHMOCTR!“ PaccyxmaAX TAKUM 00pa30M, OWYTHJICA OH B OJJHOŇ H3 TJIABHBIX YIHU 
[erepOypra, nepej Tomom CTAPDUHHOŇ apxuTeKTypBI. Ynuna ÓpLIA 3ACTABJICHA KHNAMXKAMU 
KADĚTBI OHA 3a APyroro KATHIHCEK K OCBEINČHHOMY NMOJIPe3Ny. W3 KapeT NOMEHYTHO 
BBITATABAJIHCE TO CTPOŤÍHAJ HOrA MOJOJIOŇ KPACABUIBI, TO Tpemyuaa OoTŇopra, TO NOJOCATEIŮ 
HYJIOK H AWINIOMATUYECKHŮ GANIMAK. [ly0pI u TANM MEJIBKAJIM MEMO BĚJIHHABOTO IIBEŤNApA. 
TepmaHH ocTaHoBuNCA... 


(1833) 


OTptiBOK u3 „Ménnoro Bcánuuka“: 


Ha oMpaučHHBIM Ierporpanowm 
Abnnan HO16Opp OCEHHUM XJIAJIOM. 
[lneckax nryMHoro BOJHOŇ 

B Kpax cBOeň Orpajibi CTPOŇHOŇ, 
HeBa MeTaliack, KaK GOJIBHOŇ 

B cBocň nocreje GecnoKOňHOň. 
YK ÓBIJIO NO3JIHO H TEMHO; 
Cepauro Guca 10x76 B OKHO, 

M BeTep JyJI, NEYAJIBHO BOA. 


B TO BpemA H3 rocTeří JOMOŇ 


TIpuměn EBreHuň MOJIONOŘ... 


H oH no nnomanu nyCTOŇ 

bexKHT H CIBMIAT 3a COOOŇ — 

Kak 6yjTo rpoma rpoxoTaHe — 
T9KOJ10-3BOHKOE CKAKAHBE 

[lo noTpACéHHOŇ MOCTOBOŇ. 

H, o3apěH j1yHoro OeJHoŇ, 
[pocTěpnm pyKy B BBIMUHE, 

Ja HAM Hecěrca BcainukK MejHBrň 
Ha 3BOHKO-CKAHyIICM KOHC; 

W BO BCIO HOYb 6e3ymMen OeJHBIŘ, 
Kyra CTOIBI HH OOpaMaJ, 

Ja HUM NnoBCIOJY BcaiHuK Mezuzrň 


C TYKŠJIBIM TONOTOM CKAKAJI. 
(1833) 


0) Běnop MuxáinoBnu JIocToBCKHů 


OTpBIBOK 43 „IlpecrynnéHua u HaKA3ánu4“: 


„„IogTu Bcé Bpema KaK 4uTajI PaCKOJIBHYKOB, C CAMOTO HaYajia IIHCBMA, JIHINO ©TO ÓbIJIO 
MOKDO OT CJIČ3; HO KOTJIlA OH KOHUHJI, OHO ÓBIJIO ÓJICJIHO, HCKPUBJICHO CYHOPOTOŇ, 4 TDKČIAA, 
KČIUHAA, 3JIAA YJIBIOKA 3MEHJIACH IO ro ry6am. OH Npujněr TOJOBOŇ Ha CBOIO TOINMTYIO 
H 3ATACKAHHYIO MOJYMKY H JIYMaJI, JOJO JlyMajI. CHJIBHO ÓHJIOCK €rO CEpaNe, MH CHJIBHO 
BOJIHOBAJIHCK €TO MBICJIH. HaKOHeH eMy CTAJIO ZYNIHO H TCCHO BATOŇ DKČNTOŇÍ KAMODKE, 
NOXOXCŇ HA IKA) HIM HA CyHNyK. B30p M MBICJIB NPOCHIIM NPoCTOpy. OH CXBATUJI MUTAITY 
H BbIINIGJI, HA TOT pa3 y>Ké HE OMACAACEK C KCM-HHOÓYJIb BCTPETHTKCA HA JICCTHUNE; 3AÓBLI OH 
06 Tom. [lyTp »Ke B34JI OH IO HanpaBeHu1o K BacHji:eBCKOMy OCTPOBY 4epe3 B-ň NpocneKT, 
KaK Óy1Tr0 TOPponaCe TYJA 3a JJEJTOM, HO, IIO OÓBIKHOBCHHIO CBOEMY, INČJI, He 3AMCUAA JIOPOTM, 
merua po CEÓA H JJaxKé rOBOPA BCJIYX C COGOIO, HEM OHCHB YAKBIAJI IIPOXOKUX. MHOrHe 


NPDHHHMAJIH ETO 3a IIBAHOTO... 
(1866) 


OTpEIBOK 43 „béjbIx Houéňí“: 

„„Dbya YyHAA HOUb, TAKAA HOHP, KOTOPAA PA3BC TOJIBKO H MOXKET ÓBITE  TOTJIA, KOTA 
MBI MOJIOJIBI, JIIOOC3HBIŇ AHTATEJI-. He60 ÓbI1O TAKOC 3BĚ3JIHOC, TAKOe CBCTIOE He60, UTO, 
B3TJIAHYB Ha Hero, HeBOJIBHO HY?KHO ÓBIIO CIIDOCHTB CEÓA: HCYIKEJIM KČ MODYT XKHTB NOJI 
TAKHM HE00M pPa3HRIC CEPIUTBIÉ H KANPH3HBIC JIIOIM? ĎTO TOXKÉ MOJIOJOŇ BONPOC, JIEOGE3HBIŇ 
UHTATEJIB, OYCHR MOJIOJIOŇ, HO IIONIH ČO BAM TOCNOJP Hame Ha zymy! oBOpa o KANPH3HBIX 
M pa3HBIX CEpP/IUTBIX TOCIIOJIAX, A He MOT He NPHNOMHHTB H CBOCTO ÓJIATOHPABHOTO IIOBEJICHHA 
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BO BCCB 9TOT JICHb. C CAMOrO YTpa MEHA CTAJIA MYYHTE KAKAA-TO YNABUTEJIBHAA TOCKA. MHe 
BAPYT OKASAI0CB, UTO MEHA, OJHHOKOTO, BCE IIOKHJIAIOT H TO BCE OT MCHA OTCTYNAFOTCA 
OHo, KOHEUHO, BCAKUŇ BlrpaBe CIPOCHTb: KTO K 3TH BCE? MOTOMY UTO BOT Y2KÉ BOCEMb er, 
KaK 4 >KHBY B [[eTepGypre, u NO4TH HH OJIHOTO 3HAKOMCTBA He YMeJI 3aBecTu. Ho K 4em = 
3HAKOMCTBA? MHe u 6e3 TODO 3HAKOM BecCb [erep6ypr; Bor nogemy néé H káaeome 
HTO MCHA BCE IIOKUJIAIOT, KOTA BeCE IlerepGypr nonuanca u BIPYT YCxaJI Ha Jagy. Mne 
STPANIHO CTAJIO OCTABATECA OJHOMY, M MNCJIBIX TPU JIHA A poj 10 ropony B rmy6oKoň TOCKÉ 
PeNMTCIBHO HC NOHHMAA, UTO CO MHOŇ JNEJNACTCA. [loňny Óm Ha HeBckuň NOÚNY JIH B čí 
Opoxy JIM ne HAOCPEXKHOŇ — HH OJHOCO JIKITA U3 TeX, KOTO IIPHBBIK BCTPEgATE B TOM »Ke MečTe, 
B H3BCCTHBIŇ 4AC, HNCJIBIŇÍ TOJI... 


(1848) 


6. PaGóra c npuBeněnuBIMU OTPÉIBKAMH: 


1. Ysnáňre, o kakóň Táňi 8 7 ů Já j 
; H TAHHC UNĚT peub B „ITÁKOBOň náme“.UTO »ke xógeT Y3nárT: épmann? 


Z = = 7 9TO NAMATHAK, IOJTYJÚBINMŇ CBOČ HA3ZBÁHHE Omarojapá OJHOUMĚHHOŇ 
Me A. ©. ymkuna. V3HáňTe, KOMý NOCBAMĚH ÍTOT NÁMATHUK U TIC OH HAXÓJIKTCA. 


3. PonnóHu Pománosuu PaCKÓJBHUKOB, TNÁBHBIŘ repóň NCHXOJOTÁHeCKOro pomáHa 
„IIpecrynnénue 4 HaKa3áHHe“, br OCÝXJICH Ha 8 jeT. V3Háňre 3a KaKÓe npecryré 
HHE OH ÓbIJI HAKÁ3AH. ké 


4. ATO BBI ké 3HáeTe 0 BacýjmeBCKOM ÓCTPoBe? 


5. OObacHýrTe, ro Takóe 66 A si 
: > 0e OéJBIe HÓóuu. V3HáňTe, KODNÁ HATUuHá A 
, . UHACTCA H 3aK 
nEpúoj. > AHYHBACTCA HX 


Zlomky a desetinná čísla 
Zlomky 












INOJIOBŮH i 4 
a OJHÁ NÁTAA 














1/3 | TPETE 1 
p OJHÁ UTECTÁA 


1/4 | uérBepTE 1/7 © onHá cenpmMás 


3/4 Tpu uérBepTU (Tpu 4eTBĚPTBIX) 1/8 | ojHá BOCHMáa 








ABA C NOJIOBÝHOŇ 2/3 MBE TPÉTLUX 








TpH C NONOBÁHOŇ 3/6 | Tpu 1ECTÉIX 


4 1/3 HCTBIPE C TPÉTBRO 6/9 | 1ICCTB TEBÁTBIX 


S 1/4 | nar c 4éTBEpTB-IO 









1 1/2 | nonTopá (I1OJTrOpÉI)/onH 
C IOJIOBÝHOŇ 


CEMHÁJIATE (NÉJBIX) 
H IIATb JEBÁTBIX 





Pamatujte: 


1. U zlomků 1/5, 1/6 (onHá náraa, onHá mecrán) atd. koncovka ženského rodu představuje 
slovo 4aCTb (NÁTAA, INCCTÁA 4ACTb). 

2. Číslovka nonoBúna se skloňuje jako podstatné jméno mkóna, číslovky TPpeTb a 1éTBEPTb 
se skloňují jako n1ómanb. 

3. Pokud je čitatel větší než 1, pak číslovka ve jmenovateli stojí ve 2. pádu množného čísla 
(3/6 — Tpu MeCTBIX, 6/9 — 1NCCTE JEBÁTBIX). 


Desetinná čísla 
Naučte se, jak se čtou desetinná čísla: 


ATB JECÁTBIX "ebo HOJIb NÉJIBIX M IIATb JICCÁTRIX 
UCTPIPHAJANATE CÓTBIX Nebo HOJIB NÉJIBIX H UETBIPHAJINATB CÓTBIX 


CTO TPÁÝJMNATK UCTÉIPE TBICAUHBRIX Hebo HOJIB HÉJIBIX H CTO TPÁJIMATE UETÉIPE 
TBICAHHBIX 
TPH H CÉMBJNIECAT INECTB CÓTBIX Hebo TPA LHÉJIBIX H CÉMBJICCAT INECTb CÓTBIX 


UCTBIPHAJINATE U IIATb JECÁTBKIX Nebo USTBIPHANNATE NÉJIBIX H II4Tb JICCÁTBIX 





7. Číslovky napište slovy: 9 


a) 34 4/7; 2 V4, 45 6/9; 123 2/3; 7% 
6) 12,46; 0,76; 2,4; 139,7; 0,765 


A BBI Kyná? 


V ruštině se na rozdíl od češtiny hojně užívá zkrácených vět typu „A BpI Ry1á?“, „A 3a 
To6óň.“ „Eň k yuúrejme.“ Tyto výrazy vznikly v důsledku jazykové ekonomie, kdy se účast- 
ník komunikace snaží co nejrychleji sdělit svoji výpověď. Mluvčí nejčastěji vynechává sloveso 
a používá předložkové vazby. 

Uvedené věty v plném znění vypadají takto: „A Bb Ryná uuěre?“, „A 3a TO66ů npuniěn.“ 
„Eň náno 3aňrů K ý4urTesio.“ Při překladu je téměř vždy nutné znát situaci, ve které bylo 
sdělení užito. Věta „Te6é ckKóJI:ko?“ může znamenat např. „„Te6é cKÓJI:KO jieT?““ „/Te6é CKÓJ:KO 
únáno OunéToB?“ „„Te6é CKÓJIBKO NOJIOXKŮTE KapTóMmKu?“ „Te6é CKÓJIBKO 3annmaTůnu?“ atd. Pokud 
neznáme přesný kontext, věty překládáme volně nebo volíme nejpravděpodobnější variantu, 
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8. Následující zkrácené věty upravte do plné podoby a přeložte do češtiny, 
Při úpravě a překladu užívejte více variant: 


1. A Te6é sauém? 2. Bkr no KaKómy zény? 3. UTO c TO66%? 4. MH K BaM. 5. TBI kyjá? 
6. Cycnéxom Te64! 7. OrTkýma BbI? 8. Mkr 3a jógkoň. 9. Bam kKoró? 10. ŠTo 40 Mýme. 


11. Ckójmeko emý? 12. Uro Te66? 13. Bsr kKOMý? 14. Ham k Aupékropy. 15. TeGé KaKÝlo? 
16. Kax y Bac? 


Ham Óbr B Poccýjo! 


Dalším projevem jazykové ekonomie v ruštině jsou zkrácené věty typu „Ham óbI 
B Poccůr!“ „Bam GI OTIOXHÝTL.““ „Te6é ÓpI Y4úTbea.“, které v nezkrácené podobě znějí 
„Ham Óbr Háno/cnénoBano NOÉxATB/CKÉ3AUTE B Poceýj!“ „Bam Óbr Háno/cnémoBano 
OTHOXHÝTE.“ „TeGé ÓpI nHáno/cnénoBaJ0 VYÚTBCA.“ Všimněte SI, že jde o věty podmiňo- 
vací a zpravidla vyjadřující přání, doporučení nebo radu. Podmět je v těchto větách vždy 
ve 3. pádu! V případě přání lze věty překládat jako „Jak rádi bychom.../Bylo by skvělé...“. 
V případě doporučení nebo rady překládáme jako „Měl bys.../Měli byste...“ 


9. Tvořte věty podle vzoru: 


Maxcúm ecě cudům dóma u co6cém ne xódum GÓa Ýauuy. 
— Emý Ówu cxodůmwo na Ýnuuy, a ne cudémo dóma. 


1. Anupéň uácrTo paGóTaeT no HOHÁM H COBCÉM He CNHT. 2. JléHa MHÓrO KÝPAT M COBCÉM He CJIe- 


+ 


AMT 3a CBOHM 31HOPÓBBEM. 3. ÁnHa BÝKTOPOBHA OÓEIYHO NÁNET PÓJCTBEHHUKAM NÁCHMA H CO- 
BCÉM HM He 3BOHÝT. 4, OHÁ NOCTOÁHHO TOBODÁT C ONÁGKAMH H COBCÉM He Ý4aT 136K. 5. MzI 
OÓBIHHO XÓJUM Ha AHCKOTÉKY H COBCÉM He IIOCCITÁEM TeáTp;I. 6. ITána Bcč CMÓTPHT TEJICBÁÝ3OpP 
H COBCÉM He HrpáeT c JeTbMý. 7. Ónra BCČ BDÉMA IOKYMÁCT >KYPHÁJIHI H COBCÉM He UHTÁCT 
KHÁTU. 8. A KÁKIBŇ NEHb ÉDKY TPÁHCNOPTOM M COBCÉM He XOxKÝ MenKów. 9. Hámu cocénu 
BCETITÁ PYrÁrOTCA H COBCÉM He Pa3roBÁPUBAIOT IpyT C APÝroM CHOKÓŘHO. 10. Bzr Bcě paGóraerTe 
H COBCÉM He OTJIbIxáeTe. 11. JAupékrop Bcě Bpéma IIPOBÓJUT B Óhuce u COBCÉM He oOmáerca 
C KOJITÉTAMH. 12. TkI 1OCTOÁHHO 3AAČINIB TJIÝTMBIC BONPÓCKI U COBCÉM He CNÝMACMP, UTO TeGéÉ 
roBopár. 13. Bápa Bcč BDÉMA HÉPBHHHACT H COBCÉM He paccnaOnáerca. 14. JIBoroponnsrň 


OpaT NocTOÁHHO XÓJHT IIO PecCTOpáHaM H COBCÉM He NUTÁCTCA Zóma. 15. MzI oGkruno TPÁáTEM 
JÉHBDH H COBCÉM UX HC JKOHÓMUM, 


10. Přeložte. Používejte vždy zkrácenou podobu vět: 19] 


1. Bylo by skvělé vyrazit do Itálie! 2. Měla bys zajít k lékaři. 3. Kam potřebujete? 4, Měli 
byste se s ním setkat. 5. Jak rád bych se dostal na univerzitu! 6. Odkud voláte? 7. Jdu za vámi. 


11. MepeBenůrTe: 9 


1. Pr í slaví Vánoce 7. ledna. 2. Vezmu si kilo a půl červených Jablek a půl kila žlutých. 
: non byl založen v roce 1703. 4. Měl bys jet do lékárny. 5. Počet obyvatel m m 
federaci činí 142 miliónů. 6. Za kým jdeš? 7. Prezident se volí na dobu 6 let. bo“ = 
jsou symbolem Velikonoc. 9. Už jste podepsali s A- Ú 10. 8. u 
slavíme Mezinárodní den žen. 11. Jak rádi bychom vyrazili do zahraničí! 12. jd ke 
dostat? 13. V Moskvě se nachází 4 letiště a 9 vlakových nádraží. 14. Měli by pomáhat rodičům. 
15. Hlavní město leží v evropské části Ruska. 


= 133120 A07 ; , 

(R | n o Zoo (1821-1 881) npookáji PIISRSpo7re - - 
Y neró HNKOTNÁ HÉ ÓBLIO CÓGCTBEHHOŮ KBAPTÁDEL, n ea . =8 x 
xúTpIe B Ierep6ýpre róz or nomen 20 ajpecóB u né ro ně 8 h . = ras 
jeT. Ajpecá eró KBapTůp OÓBIUHO HAXONÚJIHCE Ha IICPoceHéHuu“ jn, TO 4 TO tej 
14 Ilerep6ýpra JjoxÓj1E:Ie JOMá“, B KOTÓPBIX NPOXKABÁJIH repóu NPOUZBEJÉHU 


CankT-Ilerep6ýpr cTAJI HEOTBÉMJIEMOŇ UÁCTBIO XYJIÓKOCTBEHHOTO Mpa eró repóeB. 


©$ěnop MyuxáňnoBuu /locToéBCkuů npý3nan p map 
KOrO poMáHa. B CBOÚX IIDOH3BEJIÉHUAX AocroéBeknů YMĚno 130 paxáer nos 
JUTEpPATÝPHBIX repóeB. [IpouurTáňre „Ipecrymnénne H HAKASÁHHC „, HBBI Y 
TAIÁHTE OTKPBIBÁTE TIYOÚHHBIC NICHXOJIODŮ4CCKHE COCTOÁHUA HEJIOBÉKA. 


3 134120 A08 . m : 
4 Aegcánap CepréeBu4 Ilýmkuu (1799—1837), pýcekuň nposáuk u 10T MupoBÓro 


3HA4éHHA, pehbopmáTop pýcekoro JIHTEPATÝPHOrO A3BIKÁ, ÝMEp B pacnBĚTe Jier. 8 č 0m 
ý , 1 „r 

1837 róna npousomná JyÁjb Ha NuCcTOJIÉTAX MÉXJNIY Ilýmeuusmw u Hanrécom ($pannýs : 
NPÁHATBIM Ha CJIÝJKOV B pýcekyrO rBÁPAMHO“) ÓIH3 TAK HA3BIBÁCMOŇ Komennánrckoň Jáuu H 
okpáune Ilerep6Gýpra. IIpuuůnoň 1yjm nocnyKkŮJO KeTÁHHC 1OÍTA 3ANUTŮTER CBOKO OCKOD- 
OJĚHHYIO' HECTP. O ——- 

B pesymprárTe Zyónu IlýmkuH ÓbL1 cMeprénmbHO pámeH. Iloár Ýmep B >- = 
B Ilerep6ýpre 10 peBpaná (no crápomy crýjro 29 anBap4). Ilo cymecrBýtomemy o -= 

4 i IIÓ : 1 *Ka OCTAHÁBJIHB 
A i bí IIÓCJIC CMÉPDTU ÓJIÁ3KODO UEJIOBÉK 

OJKÁŘNME PÓOCTBCHHHKU ÚNM APy3 | i 
CTPÉJIKA HUACÓB B MHHÝTY CMÉpTM. TaKúmM ÓGpa30m, ÉCIM BBI NOCETÁÝTE My3él-KBAPTÁDY 
A. C. Nýmxuna no ánpecy CankT-[lerep0Oýpr, HáóepeokóHaax Móňrku, 10m 12, T0 yBújuTe 4ackr, 
CTPÉJIKH KOTÓPBIX OCTAHÓBJICHBI Ha 14:45. 


přetínání, křižování 
činžovní domy se všemi byty k pronájmu 
garda 

zneuctěná 


U BU N 
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10M ÓOLIHM He H3MÉDPHT5 


MÓM Poccůto Hč NOHÁTK, apmýr 


„> 
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Aoporýe 1py3bá, 


MBI NPomáemca C BÁMU U KENÁCM BAM YCNÉXOB B yně0e! 


Bceró nóóporo! 





> b 


k IIPOBĚPBTE CEBA 


1. Převyprávějte krátký příběh o Nastě pomocí přechodníků: [i 
— Bcmae, Hácma ymoimaceo. Vme16muce, OHÁ... 


BCTÁJIA, YMBIJIACE, IIOUÁCTHJIA ZÝOBI, NO3ZÁBTPAKAJIA, BÉNMIA H3 JIÓMA, JIONUIÁ JIO OCTAHÓBKAH, 
céja Ha TpAMBÁM, JOČXAJNA JO ÓDUCA, CÉJA 3A paAGÓUuŇ CTOJI, BKIIOUÚJA KOMIBIOTEP, NPO4UTÁNA 
HÓBBIC ITÁCKMA, NO3BOHÝJTA B HČCKOJIBKO KOMNÁHHŮ, JIOTOBOPÝJIACH C MÉHEJDKODAMU O BCTPÉHE, 
no00ČHajna, HANHCÁJIA IIHCHMÓ TCHEPÁJIBHOMY AUPÉKTOPY, BCTPÉTUJIACH C OyxrájrTepoM, 
OTIIPÁBUJIACH B TPCHAKČPHBŮ 3A/, IO3AHUMÁNACH CIIÓPTOM, 3AÓXAJIA B MATAJŮH, Kynýja 
IIPOJNÝKTBI, BPI3BAJIA TAKCÁ, IPHÉXxaja JOMÓŇ, NOÝIKUHAJIA 


2. Slova v závorkách dejte do správného tvaru: [i 


1. Y mená He Tak MHÓro (BpémA). 2. Korá Tbl B NOCHÉHHUŇ pa3 3BBOHŮJI (mMarb)"? 3. B 2008 roný 
K HAM NIpnéxajo JÉCATE (NpaKÁne) U IATb (napukáHe). 4. IIpumó TO1roxNÁHHOE NHCEMÓ 
OT (1045). 5. MBI xoTům n1006máTECa © TAM (rpaxnanýH). 6. PeGáTa ryáror B Ilápke (4ma) 
[ópbkoro. 7. O6 áTom nýxeHo cnpocůTs y (xo3áeBa). 8. Ha dororpáduu xúrenu abpuKáHcKux 
(nnéma). 9. ÁnHa cTánma (maTb) cemepsix (ógepu). 10. Cópok nponénroB (pocemáHe) 
©KCIHÉBHO NÓJP3yFOTCA WnrTepHnérTOm. 11. ABromoGůnu ropénu cůHum (nmáma). 12. Kápno 
[on-1ÓHu — áBTOp KOMéUU „Cnyrá jByx (rocnojá)“. 


3. Do vět doplňte zájmena a příslovce se záporkou ne: [9] 
1. Cepréň ujěT B KUHÓ c Óneň, a MHe ......... Tyná uurTá. 2. PeGáTa yxké BCě cnénajrm, a MHC 
VA nénaTb. 3. Tbr BCĚ BDÉMA JÝMACIIB O KAHÁKYJIAX, A MHE ......... JJýMaT, 4. Ponúrenu 
IIOÉXAJIH Ha MALIÚHE, A MHC ......... noéxaTp. 5. BýkrTop CepréeBuu o6paTýjica K 3HAKÓMBIM, 
Ř ME susioněsneů oOpaTúTeCA. 6. BpI N-ĚTE ua C KOHDÉTAMU, A MHC ......... eró nur. 7. Jána 
3ÁHAJI JJÉHOTU Y MéMA, A MHC ......... UX 3aHÁTb. 8. Máma 3AHAMÁETCA MÝSBIKOŮ, A MHC ......... 
3aHumáTpCa. 9, [IpnáTejb Ha AHÁX ye3KÁCT B AMÉpHKY, a MHe ......... éxarTp. 10. Máma 
CMÓTPHUT 3a peGĚHKOM, A MHE ......... CMOTpÉTE. 11. Br CHNÁTE HA CBOÚX MECTÁX, A MHC 
Bt Se CecTp. 12. OH BCĚ CKPBIBÁCT, a MHC ......... CKPBIBÁTE. 


395 


IV 


e cebá 


k 


k 


I IDOoBÉDEI 


396 








4. KakKÓň Únu KOTÓppIl? ki 
nič Mára Te6é HpáBUTRCA GÓJPIE BCErÓ? 2, ......... H3 ÁTUX CTÝJIBEB CÁMBIŮ YTÓGHKIŮ? 
non ÓÁNBMBI TBI NPE1NOYUTÁCIIB? 4, ......... Y BaC CETÓJIHA HaCTPOéHHE? 5........... 
uHCIÁ BEI OÝjjeTe OTMeHáTE PoKnecTBÓ? 6. O ......... NPEJTOKÉHHAX BbI TOBOPÁJIH? 7. ......... 
HRC 8 az 3áBTpa uucnó? 9, ......... H3 ŠTUX DPÝKTOB Háno nopé3aTp? 10.......... UBET 
MHC NOAXÓANT. 11. Io ......... ÝJHNE MÓXKHO NpoéxaTB? 12.B......... roný Bbl POJHJIÁCHK? 
ÚU 5+ nény OHÁ 3BOHÁNU? 14. B......... pa3 Makcúm onosnán na paGóry? 

5. Coenunýre nporuBononóxHbrie UCPTÉI IÁUHOCTU: 19] 

1. myTnýBKIŇ A. DTÝTBIŘ 


2. 3AOÓTJINBBIŮ b. ynpáMiIŘ 


3. HETOPONNTÁBBIŘ B. cepbĚ3nnrň 


4. CYCTITŮBEIŘ I. oOmůTensH:ň 


5. OOT3TÁBENŘ JI. nécTuBŇ 


6. ÝMHBIŇ E. TpynoJjn0GÚBBEIŇ 


7. HEHCKPeOHHHŘ ZK. HEDTHUHBIŇ 


8. 3ÁMKHYTBIŇ 3. cMéJIBIŘ 


9. YCTÝNMYHBBIŘ H. BHUMÁTEJIBEBIŇ 


10. JICHÁBBIŇ K. 3rouCTÉYHBIŘ 


6. IlepeBenúre, noxányňcra, na pýcekuň! Vložené věty vedlejší 
se zájmenem který typické pro češtinu přetvořte na „ruské“ věty 19] 
s přídavnými jmény slovesnými: 


1. JléByLKa, KoTÓópaa cToána B ÓHEpejIH, TIPÓMKO CMe4JaCE. 2. Jnánue, KOTópoe nocrTpóunu 
NATBJICCÁT JIET Ha3áj, GýnyT CHaBÁTE HHOCTPÁHHOŇ KOMNÁHAUM. 3. HeJoBÉK, KOTÓDBIŘ 3BOHÝJI 
Te6É BYEpÁá, MOŇ ZHAKÓMBIŇ. 4. PeGára, kOoTÓóppIe ÝuaTca B Hámem KNácce, OÝNYT NOCTYNÁTE 
B By3. 5. COTpýJIHHKH, KOTÓPEIC BÉINOJHUJIM BCE 3aj1á4u, NOÉTHYT B KOMAHJIHPÓBKY. 6. Májibyuk, 
KOTÓDBIŘ NPUHĚC GOJIBHÓO IMenKá, IáKaj, 7. Ha BONDÓCHI, KOTÓPBIC OHŮ 3AJ1AKOT, HEBO3MÓXKHO 
OTBÉTUTK. 8. Marepuáji, KOTÓPBEIŮ A IPOLHĚJI, ÓHEHb CHÓXHBIŮ. 9. Brfono, KOTÓPOe NPHroTÓBUJI 


Halu IóBAp, 3aKa3áIn Bce. 10. JIOAH, KOTÓpBRIE 3AHHMÁIOTCA CNÓpTOM, Bcermá G6ÓjprIe 
H BECĚJIBIE. 





7. KpoceBópa. 


1. jídelna 2. poslanec 3. pohlednice 4. Vánoce 5. překvapení 6. hlasování 7. pneumatika 8. dát 
výpověď 9. křižovatka 10. pánvička 11. pracovitý 12. hotové (peníze) 13. úvěr 14. podpora 
(dávka) 15. prádlo 
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8. Poslechněte si a poté přečtěte báseň Daniila Charmse „Dyb1Óór 2) 19] 
u TákCHK“ a pomocí slovníku ji přeložte. Do textu doplňte přízvuky: | 135 LP4 A01 

Haji KOCTOYKOŇ CHNUT GyJIBJIOF, 

[puBa3anHmň K cTOJIGy, 


beryT OHH BOKpyr CTOTGA. 
Kak JIeB, OyJIBOT PBIUUT, 
[o1xoguT TAKCHK MAJICHBKUŘ, H er CTY4HT BOKpyr CTONÓA, 
C Mopmmnkamu Ha 16y. Bokpyr crTo16a cTy4ur. 
„Ilocnymaňre, Oyjsnor, Gye1or! — 
Cka3ají He3BAHRIŇ TOCTb. — 


Teneps Oyjenory KocTouky 
He B34Tb y>Ké HHKAK. 
[1o3BojiskrTe MHe, Oyn;10r, Gye10r, 
AlokymaTs 3TY KOCTB“, 


A TAKCHK, B3ABIINM KOCTOUKY, 
Ckasan Oyjb1ory TAK: 


PEISHT ÓYJIBNOr HA TAKCHKA: „Ilopa MHe Ha CBHNAHHE, 


„He jraM Bam Huyero!“ YK BOCEMB 603 IIATM. 


bexurT ÓyJIBJIOT 3a TAKCHKOM, Kak no31H0! JIo cBunanux! 


A TAKCHK OT Hero. CunuTe 5Óa nenu!“ 


(1939) 


9. Podle smyslu doplňte předložku a slova v závorkách dejte [9] 
do správného tvaru: 


1. Br MÓXKCTC .......... (1) BCerná NO1OKÁTBCA. 2. JIBa rója Hazáu A YCTPÓNNCA ......... (5TA 
bůpma). 3. ITO 3ABÝCHT ......... (Bámu ycnÓBUA). 4. JKÉHIMHBI OÓÉIYHO NBITÁLOTCA COHETÁTE 
OHČKNY sssvsvív, (1BeT). 5. OH HAKUMÁCT ......... (nenánu). 6. KaK oKpyxáronme OTHÓCATCA 


č o (TBOŇňí CTuIb)? 7. He oTpprBálica ......... (paGóra)! 8. Mr cerónH4 BeCL JCHb TOTÓBUMCA 
A 6 (3K3ÁMCHHI). 


10. Slovesa v závorkách dejte podle smyslu do správného tvaru k 
V přítomném čase: 


1. ŠToro 4 HHKOTIIÁ HE ......... (1OKNÁTKCA). 2. ZAHÁTUA ......... (HA4ÁTPCA) B NOHEJÉJIBHUK HA 
cnénymeň nejéje. 3. OH ......... (Hapé3arb) ÓóBomu. 4. HÓBRŘ y4éOHuk no pýcckomy 4351Ký 
HaBEpPHAKÁ ......... (TPHBJIÉHE) BHHMÁHNC CTYJÉHTOB. 5. HACÉICKÓPO ......... (IIpo0O4T5) NÓJIHOUB. 
6. OHÁ .......... (npnoGpecrů) KBapTúpy Ha okpánne FÓDOBB. Tu ĎĚ uzce (o0ecnéuuT;) BCe 
He0OxoJÚMBIC YCHÓBUA. 8. UTO BBI ......... (nHTb)? 9. OH 0643ÁTEJIBHO ......... (1004T6C1) 
cBoéň néjm. 10. Je Mopo3 ......... (IPAHECTÁ) NOJÁPKM. 





1 jezevčík zdrob.; tento tvar se neužívá často — v básni zdůrazňuje, že se jedná o psa, nikoli o fenku. 


| 


11. A B:I nómHure? Do vět doplňte informace z kulturních textů, [9] 
se kterými jste se setkali v předcházejících lekcích: 


1. BanecnáB 3áňueB — H3BÉCTHBIŇ ......... > XYJÓIKHHK H NOT. 2. [ocynápcTBeHH:Ň nar 
PO npejcTaBnáeT COGOÓŇ NPAMOVrÓJIBHOE.......... E rOpH3OHTÁJIBHBIX IIOJIÓC, 
3. Jlůnepom njereHnápHnoň pok-rpýnns „KuHnó“ ÓBLT ......... „ 4. MýspkRy růmna PO 
COYHHŮJI ......... „5. B 1947 roný MockKÓBCKHŘ ......... 3aABÓJI BÉILYCTHJI NÉPBYTO NÁPTUIO 
aBromoOúneň „„MockBúu-400“. 6. Ha répóe u dnáre Cankr-Ilerep6ýpra u1306paKkeHs 
notinkízamake , MOpCKÓM ......... 4 peunóň ......... . 7. Cámerň ycnémnprň a+6Óm rpýnns „Kunó“ 
HASBIBÁCTCH zese “, 8, MockBá pacnojóxeHa B UČHTPE ............. uácru PD. 9, INýrep 
— HeMOMÓH EBpÓNBI NO ......... „ 10. B MockBé —naxónurca ......... BOK3ÁJIOB H UCTPBIPe 
a3ponópTa — ......... „ HomonénoBo, BHýkoBo u bérkoBo. 


12. Slovesa v závorkách uveďte podle smyslu ve tvaru příčestí trpného: [9] 


1. Ha pa6ÓTe KYpÁTE ......... (3anpeTůTP). 2. Bce ÓKHaA YXÉ ......... (3aKp$iTB). 3. I Obu TÓxe 
BOB (npurnacýTb) B rócru. 4. Kmouý ......... (ocráBuTE) B jmepů. 5. ŠTOT pacckás Gýner 
aka (nepeBecTů) Ha BCe MUPOBkIC A3PIKÁ. 6. Bucpá Bénepom Ónbra Gprná ......... (3aH4ÁTb). 
7. Ba Hómepa B jnýumem orTéne ÓBrNM ......... (3a6poHúpoBaTp). 8. ŠTA KapTÉHA ......... 
(HApuCoBÁTE) OJHŮM H3 JÝHMUX UÉNICKUX XYJIÓXKHHKOB. 


13. TonójHurTe oKOnuánua: 19 


1. Ha Bcrpény a npuměn c Amýrpu... [lýmkuu... . 2. Máma pašroBápusana c Mapým... 
BýkrTopoBH... IlonóB... . 3. OHÁ emě He jo3BoHýjmMmCe bopůc... BocrókoB... . 4. C Hrop... 
KápnoB... MbI CTÁJIM XOPÓNHMU ZpPy3bÁMU. 5. ÁHH... PRIGAKÓB... OHÁ B nocnémuuň pa3 
BůjCna B Ilapýoxke. 6. B Býkrop... BáHoBuu... [láBnoB... Mbr He coMHeBáewmca. 7. C On... 
CrenáHoB... Mal HC 3HAKÓMHI. 8. JÍéH... CMHPHÓB... MbI JÁKE He 3BOHŮJIM. 


14. Souhrný překlad: 19 


1. Tento druh vína je nejdražší ze všech. 2. Čekal jsem na ni hodinu a půl. 3. Četli jsme dílo 
spisovatele, jehož jméno jsme neznali. 4. Kolega tě vyzvedne na letišti. 5. Měli by mu vystavit 
vízum. 6. Neměla s kým si popovídat. 7. Na poště se vyplácí důchod. 8. Co si dáš jako první 
chod? 9. „Zločin a trest“ je psychologický román od Fjodora Michajloviče Dostojevského, 
10. Tento oblek mu moc sluší. 11. Nikolaj se oženil se Světlanou. 12. Slyšel jsi Igora mluvit 
německy? 13, Celý večer se učila. 14. Přišel jsem za tebou. 15. V noci se silně ochladí. 
16. Mnoho Pražanů jezdí na víkend na chatu. 17. Všechno udělal sám. 18. Román byl přeložen 
do dvaceti jazyků. 19. Nabízené podmínky není možné přijmout. 20. Dobrou chuť! 21. Není 
to promyšlený krok. 22. Moje sestřenice Nina je o osm let mladší než já. 23. Kterou knihu 
právě teď čtete? 24. Šéf není spokojený s takovými výsledky. 25, V centru se stala nehoda. 
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26. Obdrželi jste zásilku od svých příbuzných? 27. Když mě bolí břicho, beru si prášky. | a ce 
28. Pokoj v tomto hotelu bych si nezarezervovala. 29. Od rána bude pršet. 30. Celý týden ) DŘ 
překládal článek do ruského jazyka. 31. Procházeli jsme se po ulicích Prahy. 32. Neměla proč 

se vracet domů. 33. „Evžen Oněgin“ je jedním z nejslavnějších děl Aleksandra Sergejeviče 

Puškina. 34. Vezmu si pouze půl kila jablek. 35. Dejte mi, prosím, tři kousky cukru. I. Podstatná jména (i MECTRŮTI HOoe) 
36. V Moskvě a Petrohradu se nachází mnoho pamětihodností, které stojí za to si prohlédnout. | dá E -= k 
37. Jdi otevřít dveře! 38. Všichni už o tom vědí. 39. Měli bychom si odpočinout. 40. Jaký cizí | 
jazyk ovládáš? Mužský rod: 


— 


3aBÓA ABTOMOÓÝJIB Canarópuň 


3aBÓJI aBTOMOOHJIb caHaTÓpnň 


3aBÓa aABTOMOOÚJIA CaHATÓPHA 


3aBÓny ABTOMOOÚJIIO CaHATÓPUJO 
3aBÓJ/MÁJIBYUKA ABTOMOOÁJIB/TIHCÁTEJIA CaHATÓPHŇ/TÉHUA 

O 3aBÓJ1e 00 aBTOMOOÚJIe O CAHATÓPUH 

3aBÓJTOM aABTOMOOÚJIEM CaHATÓpHEM 


3aBÓ/IbI ABTOMOOÚJIH CAHATÓPUH 


3aBÓJI0B aBTOMOOÚJIeŇ CaHATÓpUeB 
3aBÓJIAM aBTOMOOÚJIAM caHaTÓpuaMm 


3ABÓJIbI/MÁJIBUHKOB ABTOMOOHIIM/NUCÁTENOŇ CaHATÓDUW/réHHeB 


O 3aBÓJAX 00 aBTOMOOÚJISX O CAHATÓpHAX 


IA A WU r U A R G Nr 


3aBÓJIAMMH aBTOMOOÚJIAMH CAHATÓPKAMU 





Ženský rod: 


so 0 —— 


IlRóa Henéna Jlůnua Ilnóman 
LIKÓJIA HenéJIA JÁHAUA IMIÓMAJIb 
LIKÓJII HEJÉJIH JIÁHHH ILTÓMAJIM 
IKÓJIE Henéje JIÁHUM INTÓLNAJIM 


IIKÓJTY HEJIÉJIHO JÁHUIO IMTÓMTAJIE 
O INKÓJIE O Hejnéje O JÁHUM O NIÓMAJIM 
LUKÓJIOŘ Henéjneň JÁHHEŇ NIÓIMAABIO 


hd 


LUKÓJIBI HEJÉJIH JIÁHUM INIÓMAJIM 
IIKOJI HeJéJIb JÁHHŮ nmomanéŘ 


NIKÓJIAM HenéJInM JIÁHHAM MIOMANÁM 
IIKÓJIBI/KÉHIMIMH HEnÉJIH/HAHL- JÁHUH/Jlýnuů TTÓMAJIH/J1O11AÉŘ 
O IIKÓJIAX O HEJÉTAX O JÁHHAX O MONANÁX 
IMKÓJIAMH HENÉTAMH JIJÁHHAMM IWIOLNATÁMU 
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Střední rod: 



































Cn1óBo 







BockpecéHpe Coópánue 

















































1. CJIÓBO BOCKpeCÉHBE coOpánue 
2 CHÓBA BOCKDCCÉHBA coOpánua 
3. CTÓBY BOCKPeCÉHbHO co6OpáHnuro 
4. CHÓBO BOCKDeCÉHBE co6pánue 
6. O CHÓBE O BOCKpecéHbe O coOpáHuu 
7 CJIÓBOM BOCKpecéHLeM CoOpáHHeMm 
1. CHOBÁ BOCKDCCÉHBA coOpánus 
Z CJIOB BOCKDPCCÉHHŇ coopánuň 
4 CJIOBÁM BOCKpeCÉHbAM coÓópáHuam 
4. CIOBÁ BOCKpeCÉHbA coÓpánua 
6. O CHOBÁX O BOCKDPECÉHKAX O COOpáHuax 
6 CIOBÁMH BOCKPeCÉH5AMH COOpánHuamu 


Některá neživotná podstatná jména mužského rodu mají v 6. pádu jedn. čísla po předložkách 
B, Ha přízvučnou koncovku -ý/-fo. Zapamatujte si: Ha Geperý, B noprTý, B mecý, B caný, Ha noJrý, 
B TOM TOJIÝ, B LI1Kahý, Ha IocTÝ, BO prý, Ha Jloný, B Kpsrmý, Ha yrmý, Ha HOCÝ, Ha JIBJÝ, B KPDYTÝ, HA 
Goprý, Ha JIYTÝ, B »Kapý, B IIBCTÝ, Ha TMa3ý, HA MOCTÝ, B a3pornoprý, Ha JIGý, Ha OoKÝ, Ha CHeTÝ. 


Nepravidelné skloňování 


Typ Hómep/Homepá, y4úTej/y4urTená, CTYJI/CTÝMIBA, MYJK/MYKBÁ 








Hómep YyúrTe 














Cry Myx 


















































































1. HÓMep Y4ÚTEJIK CTYJI My)K 

be HÓMepa YYÁTEJIA cTÝJIA Mýxa 
3 HÓMepy YYÁTEJO crTýjmy Mý»Ky 
4, HÓMeEp/1nÓKTOpa yYýTejna cTyJ/Opára Mý>Ka 
6. O HÓMepe 06 y4ú4reje O cTýJIe O MýxKE 
o HÓMEpoM y4úTejnem CTÝJIOM Mý>KeM 
1. Homepá yuuTejá CTÝJILA MyYKBÁ 

a HOMCpÓB yuurTenéň CTÝJIBEB MyYKÉŘ 
> HOMepáM YYHTENÁM CTÝJIBAM MYKBÁM 
4. HOMCpÁ/J1OKTOPÓB yyuTenéň CTÝJILA/0páTLEB MyKÉŘ 
6. O HOMěpáx 00 YYHTCNÁX O CTÝJIBAX O MYKLÁX 
s HOMepámH YYUTOTÁMH CTÝJIBAMU MYKLÁMH 


Podle HOMEP/YYMTEJIb se skloňují např.: ánpec — anpecá, mácrep — MacTepá, nácHopT 
— nacrnoprá, npodéccop — npodeccopá, copr — CopTá, TOM — Tomá, Béuep — Beuepá, JUPÉKTOP 
— Aupekropá, JOKTOp — JJOKTOpá, NÓE3I — NOC3jIá, ÓCTPOB — OCTPOBÁ, Árepr — IAVepá, rÓpoJI 


p m ži o — k rm < 


V 


ře 


— roponá, rójloc — rojlocá, Jlec — JIecá, JOM — JOMá, Ina3 — rma3á, ÓTNyCK — oTMycKáÁ, Oéper 
— Geperá, KÓTOKOJI — KOJIOKOJIÁ, Nápyc — Mapycá, CTÓPOXK — CTOPOxKÁ, NÓBAP — NOBApá, BEK 
— BĚKÁ, CHÉT — CHETÁ, TÓNOJIE — TONOJIÁ. 

Podle CTYJ/MY?K se skloňují např.: Opar — ÓpáT64, apyr — 1py36Á, IMCT — NÁCTBA (pouze 
listy na stromě, nikoli papíru apod.), npyT — npýT6A, 3y6 — 3664 (pouze zuby např. u pily, 
nikoli lidské apodď.), Opyc — OpýcsA, CBIH — CBIHOBBÁ, KH43b — KHA36A, JIÉDEBO — JISPÉBBA, KPBUIÓ 
— KPBIIBA, NCPÓ — NÉPBA, 3BEHÓ — ZBÉHBA. 


Zapamatujte si nepravidelné skloňování u následujících podstatných jmen (množné číslo): 
COJIOBÉŘ — COJIOBBÁ — COJIOBBĚB, UCJIOBÉK — JFOJH — IHONÉŇ, KPpaň — Kpaí — KPaĚB, CHOŘ — CHNOÚ 
— CHOČB, XO3ÁHH — XO3ÁCBA — XO34CB, peOÉHOK — JÉTU — JIETÉŘ — JÉTAM — JeETÉŘ — JÉTAX 
— JITBMÁ, MCHÓK — IMNCHÁTA — INCHÁTŮ, JĚT — JIbJIbI — JIBJIOB, TOCINIOJÉH — rocnoá — rocnój, 
BÓJIOC — BÓJIOCHI — BOJIÓC, IJIA3 — rjIa3á — TJIA3, TEPOÚHA — TEPDOÚHH — Tep0oÚHp, repóňí — repóu 
— repóeB. 


Typ Bpéma/Bpemená, MATb/MáTepu, NpaKÁHUH/N1paxKáHE 


Bpéma Mare NpaxRáHuH 
NpaKáHUH 
NPAaKÁHHAHA 
npaKáHUHY 
NPaKÁHAHA 
O NPpaKÁHUHE 
TpaKÁHAHOM 


BPÉMM MATb 
BDÉMEHH MÁTEpH 
BPÉMEHH MÁTEpH 

BDÉMA MaATb 

O BDÉMEHM O MÁTEpH 
BPDÉMEHEM MÁTEDPBIO 


BpeMeHá MáTEpH npaxáHe 
BDPCMĚH MaTepéň npaKáH 
MaTepáM npaKáHaMm 
MaTepéň npaKáH 

O MaTepáx O NpaKÁáHaAX 

MaATepámu npaKáHaAMA 


BPeMeHáM 
BpemeHá 
O BPDEMEHáX 
BPeMEHÁMH 





1 
2 
3 
4 
6 
he 
1 
2 
3 
4 
6 
7 


Podle BPEMA se skloňují: 4M4, 3Háma, céma, nnéMa, Opéma, CTpémA, NIáMA, TÉMA, A BÉIMA. 
Pozor na: 3HáMA — 3HAMĚHa — 3HAMÉH — 3HAMČHAM...; 2. pád mn. Č. CTPÉMA — CTPeMeHá — CTPeMÁH 
a CÉMA — CEMCHá — CEMÁH; IUIÁMA, TÉMA, OPÉMA a BBIMA Se nepoužívají V množném čísle. 


Podle MAT se skloňuje pouze 1045 (7. pád 1ouepámu i JOuepbMÁ). 


Následující podstatná jména končící na -uH mají v množném čísle nepravidelné skloňování: 


a) rpy3úw/Gruzínec — rpy3úHmI — (6e3) rpy3úun, Oonrápuu/Bulhar — Gonrápp/Gonrápe — (6e3) 
Oojráp, rarápun/Tatar — rarTápbi — (0e3) TaTáp 


b) xo34uH/pán, majitel — x034eBa — (0e3) x034eB, rocnonÚH/pán — rocnoná — (6e3) rocnóx, 


1. Jako menára — meHáT— 1eHáTAM... se V množném čísle skloňují všechna podstatná jména označující mláďata 
(KOTĚHOK — KOTÁTA — KOTÁT, MCJIBEXKÓHOK — MCJIBOKÁTA — MĚJIBOKÁT, TCJIČHOK — TENÁTA — TCJIÁT apod.). 


oTamatky 


OU 
= 
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Skloňování příjmení na -0B, -B, -€B, -HH, -bIH 

























Nýmkuu 









Iýmkuna IýmRuubi 


IlýnxuH Ilýmxuna IlýmkRUHBI 
[Týmkuna Ilýmkunoň IlýmkKuHBIXx 
[TýmkuHy Nýmkunoň [ýÝMKUHBIM 
Ilýnxuna Ilýmxuny [Ý1KHUHBIX 
o IlýmkuHe o [lýmkunoň O IlýnmKuHpIx 
IlýmkuHbIm Ilýmkunoň [ýÝMKHAHBIMH 





Podle NÝINKAH (TÝLIKUHA, ITÝINIKUHBI) se skloňují ruská příjmení zakončená na -0B, 
-ČB, -€B, -AH, -BIH. Pozor na příjmení neruského původu (/lápBuu — JlápBuna — JlápBunow jako 
3aBÓJI — 3aBÓJla — 3ABÓJIOM). 


souhrn 


Přízvuk podstatných jmen můžeme shrnout do osmi typů. Podle těchto typů (nikoli vzorů!) 
můžeme správně přízvukovat všechna ruská podstatná jména. Prohlédněte si tabulku a přečtěte 
si poznámky k jednotlivým typům. Graficky jsou znázorněny př esuny přízvuků. 


Přízvuk podstatných jmen — 


Pozn.: Tento gramatický celek se v lekcích nenachází. Jedná se o doplňující a rozšiřující 
materiál. 


E 


Kuýra Cron Cne3á Pyká 


KHÁTA CTOJI cHezÁ pyká 


KHÁTU CTOJIÁ CHC3ZBI pPYKÁ 


KHÁTE CTOJNÝ CJTE3É pyké 


KHÁry CTOJI cJHe3Ý pýky 


AS R U. DB F 


O KHÁrE O CTOJIÉ O CJIe3é o pyké 


= 


KHÁTOŇ CTOJIÓM CHe3ÓŇ pyRKóň 


KHÁTH CTOJIÉI CNĚZBI DÝKU 


KHMT CTOJIÓB C3 pyK 


KHÁrAM CTOJIÁM 


CIC3ÁM pykKámM 
KHÁTH CTOJIBI CJIĚZBI PÝKH 


O KHÁraX O CTOJIÁX O CJIO3ÁX O pykáX 


-M A A GN Fr 


KHÁTAMH CTOJIÁMH CICZÁMH 


pyKámMu 
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BOJIK 3BC37áÁ nymá 


BÓJIKA 3BC3IBI 


BÓJIKY 3Be371é 


BÓJIKA 3BC3NÝ 


O BÓJIKE O 3Be3n1é 


BÓJIKOM 3BE31ÓŇ 


BÓJIKH 3BĚ3JIBI 


BOJIKÓB 3BĚ31 


BOJIKÁM 3BĚ3J1AM 


BOJIKÓB 3BĚ3/IBI 


O BOJIKÁX O 3BĚ311ax 


1. 
Z 
3 
4 
6 
7 
1. 
2 
3 
4 
6 
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BOJIKÁMH 3BĚ31AMHU 


Typ KHÁTA: Přízvuk je ve všech pádech v jednotném i množném čísle na kmeni. Tento typ 
je v ruštině zastoupen hojně všemi rody (3aBÓy, w1KÓJIa, npáBuJ0...). 

Typ CTOJI: Přízvuk je ve všech pádech v jednotném i množném čísle na koncovce. Tento 
typ je zastoupen všemi rody (C1OBápb, MeuTá, BELNSCTBÓ...). 

Typ CJIE3Á: Kromě 1. pádu množného čísla (u neživotných podst. jmen i 4. pádu mn. č.) 
je přízvuk na koncovce ve všech pádech v jednotném 1 množném čísle. Tento typ je 
zastoupen všemi rody (KOHb, CJIC3á, KPEUIBNÓ...). 

Typ PYKÁ: Přízvuk je ve 4. pádu jednotného čísla a v 1. a 4. pádu množného čísla na 


kmeni, v ostatních pádech jedn. i množ. čísla je na koncovce. Tento typ je zastoupen 
pouze podstatnými jmény ženského rodu (pyKá, Horá, romoBá, cTOpoHá...). 


Typ HOC: V jednotném čísle je přízvuk ve všech pádech na kmeni, v množném čísle je 
přízvuk ve všech pádech na koncovce. Tento typ je zastoupen pouze podstatnými jmény 
mužského a středního rodu (rópoj, CIÓBO, nójie, Mópe, ÓÓaKO, Bpéma...). 

Typ BOJIK: Ve všech pádech v jednotném čísle a v I. pádu množného čísla (u neživotných 
podst. jmen 1 4. pádu mn. č.) je přízvuk na kmeni, v ostatních pádech množného čísla 
je přízvuk na koncovce. Tento typ je zastoupen všemi rody (roji, roCTb, KOCTB, 4ACTB, 
JIÓNAJIb, HOUb, ÝXO...). 

Typ 3BE3JIÁ: Ve všech pádech jednotného čísla je přízvuk na koncovce, ve všech pádech 
množného čísla je přízvuk na kmeni. Tento typ je zastoupen všemi rody (úmcrT, urpá, 
CTPaHá, THe31Ó, Nepó...). 

Typ JIYNIÁ: Ve 4. pádu jednotného čísla a ve všech pádech množného čísla je přízvuk 
na kmeni, v ostatních pádech jednotného čísla je přízvuk na koncovce. Tento typ je 
zastoupen pouze podstatnými jmény ženského rodu (nená, Bojá, cTHHá...). 
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LI. Přídavná jména (úma npunaráTej:H0e) 


Mužský rod Střední rod Množné číslo 


Ženský rod 























Hópg;rň HóBaa HóBoe HóBbIe 

































HÓBBIŇ HÓBAA HÓBOe HÓB;Ie 
HÓBOro HÓBOŇ HÓBOro HÓBBIX 
HÓBOMy HÓBOŇŘ HÓBOMY HÓBBIM 

HÓBBIli/HÓBOrO HÓBYIO HÓBOe HÓBbIe/HÓBBIX 
O HÓBOM O HÓBOŇ O HÓBOM O HÓBBIX 


HÓBBIM HÓBOŇ HÓBBIM HÓBBIMH 































JIÉTKUH Jlérnaa Jléruee Jléruue 























JIÉTHNŇ JIÉTHAM JIÉTHEe JIÉTHHE 
JIÉTHero JNÉTHEŇ JIÉTHEro JIÉTHUX 
JÉTHEMY JÉTHEŇŘ JÉTHEMY JIÉTHUM 
NÉTHHŇ/NÉTHEro JIÉTHIOFO JéTHee JIÉTHHE/JIÉTHUX 
O JIÉTHEM O JÉTHEŇ O JIÉTHEM O JIÉTHUX 
JIÉTHAM JIÉTHEŇŘ JIÉTHUM JIÉTHUMM 





Stupňování přídavných jmen a příslovcí 
























I. Přípona -ee: | 2. stupeň 3. stupeň 


KpaCÁBBIŇ 1. kpacůBee 1. cáMbrň KpaCŮBBIŘ 


2. ÓÓjee/mMéHee KpAcÚBBIŘ 2. HAHOÓJICC/HAHMÉHEE KPACÚBBIŮ 







3. KDacýBee BCeEx/BCeró 









1. rpynnée 
2. Gónee/méHee TPýJHBIŘ 


TPYJIHBIH 1. cámbrň TPÝAHBŇŘ 
2. HaHÓóJ1ee/HAUMÉHEe TPÝJHBIŇŘ 


3. TpyjHée BCex/Bceró 


























II. Přípona -e: 







2. stupeň 3. stupeň 


noporóň 1. nopóxke cám;rň 1OPoróň 


2. Gójee/ménee joporóň HAuOóJice/HauméHee Joporóň 


JOpÓó>ke BCex/Bceró 





JIÉTKHÁ 1. nérue 









HAHn06ÓJ10e/HauMéHee JIĚTKUŇ 


I. 

2. 

5 

1. cáMbIŇ JÉTKUŇ 
2. Oónee/ménee jěTKuň ha 
3. 


JIÉrue BCex/BCerÓó 
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Pozor na: cnánKuň — cHáme, DITYOÓKHŇ — DMÝOKE, JEMĚBKIŮ — JEMÉBJIC 


III. Přípona -me: 


páHAHŮ 


páHHHÁ 
TÓHKHÁ 


CTÁPBIÁ 


Změna kmenové souhlásky: 


JOporóň — JOpóske, CTPÓDrUuň — CTPÓ2KE 


JIĚDKRUŮ — JIÉTUE, MÁTKHŇ — MÁTYE 


TÁXNŮ — TÁMIE, CYXÓŮ — CÝMIC 


TBĚDABIŮ — TBĚPIKE, MOTONÓŇ — MOJIÓJKE 


KpyTóňí — Kpý4e, OorárTEňů — Ooráye 


UHCTBIÁ — UÁMNE, TÓJICTBIŇ — TÓJIE 


2. stupeň 


1. páHome 
2. Oónee/ménee pánHuuů 


1. nójsime 
2. Óójee/ménee TÓJTUŮ 


3. stupeň 


I. 


2. HAuOÓJee/HAUMÉHE€ PDÁHHHÁ 


. páHbmme BCex/BCEró 


. CÁMBIŇ JÓJITHŮ 
2. HAHOÓJce/HAMMéÉHEE TÓJITUŇ 
, NÓJIBINE BCEX/BCETÓ 


CÁMBEIŇ páHHAHŮ 


Přípona -me pouze u šesti přídavných jmen: 


páHpINe 
TÓHEINC 


cTápme 


IV. Přípona -muň i -e: 


XOpÓM—MKŮ 


NÓJTKŇ 
naJĚKHŮ 


TÓPbKHŇ 


NÓJBI.N 


nájsmme 


rópme 


3. stupeň 


l. cámbrňí Týumuň 
2. HAHJTÝJIUMŮ 
3. nýgme BCEX/BCEró 


1. cámbrů xýmmuŇň 
2. HAHXÝMUMŇ 
„ XÝJKE BCEX/BCECÓ 
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Přípona -1muň i -e pouze u osmi přídavných jmen: 








MOJIONÓŇ 


MJIÁJIUMŮ MOJIÓ>Ke 











CTÁPBIŇ CTÁPIUMŇŘ crápnre 
HÝSKUŮ HÝZIUHŇ HÝDKE 
BBICÓKUŇ BBICIUHÁ BBIINE 
MÁJICHEKUŇ MÉHBINIMŇ MÉHBINE 
OoJBMÓŇ OÓJIBIUMŘ OÓJIbNNE 
ILTOXÓŇ xýjmnň xý>Ke 
xopómuň nýTmuň nýume 





Pozor na významový posun jednoduchých tvarů 3. stupně na -aňuui/-eňnuň (KpacůBeňuuů, 
TPYJHÉŘIMŮ...). 


Krátké tvary přídavných jmen 

Krátké tvary přídavných jmen se tvoří od plných tvarů odtržením koncovek -prň/-nii/-oň. 
V mužském rodě je nulová koncovka (KpacáBpNÍ — KpacýB(bI) — KPACŮB; 3NOPÓBKŮ — 3110pó- 
B(BIŇ) — 311OpÓB; xopómuň — xopóm(uň) — xopónr). Ke koncovkám mužského rodu se v ženském 
rodě připojuje koncovka -a (KpacýBa, 310póBa, xopormá), ke střednímu rodu koncovka -o (kpa- 
CHBO, 3JI0pÓBO, Xopom1ó) a v množném čísle Je pro všechny rody koncovka -b1/-m (Kpac/pEI, 310- 
PóBBI, xopomů). Krátké tvary přídavných jmen jsou nesklonné, mění se pouze v rodu a čísle. 


A 


Pozorujte: 




















KpaCHBBIŇŘ KpacýB KpacýBa KpacýBo KpacýB;I 










3TOPÓBKIŮ 3710pÓóB 
XOpómuň 





310póBaA 3110póBo 31OpÓóBbI 










xopón xoponá xoponnó XOpoMm„Áá 





POZOR: U krátkých tvarů mužského rodu, jejichž kmen v plných formách končí na skupinu 
souhlásek, se často objevují vkladné samohlásky 0, e, č (v ženském a středním rodu 
a v množném čísle mizí). 

1. Vkladné o se objevuje před souhláskou k (před x stojí tvrdá souhláska — neplatí pro x): 
Oný3kuň — O1430K (Onm3ká, G1m3kó, OJH3KÁ), HÁJKUŇ — HÚ3OK (HH3KÁ, HH3KÓ, HUSKÁ), 
pěaKNŇ — pémok (pejká, penkó, pekú), MárRuň — MároK (Marká, MATKÓ, Marků) apod. 

2. Vkladné e se objevuje před souhláskou k (před k stojí x, m, 4, r, měkké souhlásky nebo 

H) a před souhláskou -u-: 
TÁRKUŇ — TÁKEK (TXIKKÁ, TDKKÓ, TDKKŮ), TpýzHRŘ — TpýjeH (TpyHÁ, TPYIHÓ, TPYXHLEI), 
CBOGOOJHRIŮ — CBOGÓJEH (CBOGÓJHA, CBOOÓJIHO, CBOOÓJIHBI), HÝKHKIŮ — HÝJKEH (Hy>kHá, 
HY2KHÓ, HYXHÉI), TÓPBKHŇ — rópeK (ropská, róppKO, roprků), Góňkuň — Góek (Goňká, 
Goříkó, Goíkú), cHOKÓÁHKIŘŮ — CHOKÓEH (CNOKÓŘHA, CIIOKÓŇHO, CIOKÓŇHBI) apod. 

3. Vkladné č se vyskytuje jen u několika přídavných jmen: 

CHJIPHBIŇ — CHJIČH (CHJIBHÁ, CHJIBHÓ, CHJIBHBI), ÝMHBIŮ — YMĚH (YMHá, YMHÓ, YMHÉI) apod. 


šp a n S 


— 


p —— 0 o 0 6 ——— 9 © 


n p k v M v v n T o n 


4. Pouze u přídavného jména nocToňurň (hodný čeho) je vkladné m: nocrTóuH (hoden). 
Ostatní tvary jsou 1ocTóňHa, JTOCTÓŇHO, JOCTÓŇHHI, 


U některých přídavných jmen (ačkoli se objevuje skupina souhlásek) je mužský tvar bez 
vkladných samohlásek. Platí to zejména pro přídavná jména, jejichž kmen končí na: 


a) souhlásku p nebo jr 1ÓOpsrň — 106p, ObrcTpkIŇ — ObreTp, nóEŇ — nojyT apod. 
Výjimkou jsou přídavná jména kůcmrá, cBÉTIBŮ, TĚMI, u kterých se objevuje 
vkladné €: KÚCEJI, CBÉTEJI, TĚNCII. 

b) na skupinu CT: 1poCTÓŇ — NPOCT, UÁCTBŮ — 4HCT, TÓNCTEIŘŇ — TOJICT apod. 


5. Zapamatujte si krátké tvary přídavných jmen Gonbmóň — BeJÚK, BEJIMKÁ, BEJIMKÓ, BEJIHKŮ 
a MÁJICHLKUŇ — MaJI, Majlá, MAJIÓ, MAJIÉI. 


Přízvuk krátkých tvarů 
Ve většině případů přízvuk u krátkých tvarů zůstává na stejné slabice jako u plných tvarů. 
Toto pravidlo (ani níže zmíněné poučky) není definitivní. Zapamatujte si: 
1. U trojslabičných přídavných jmen většinou přízvuk krátkého tvaru v mužském rodu přechází 
na první slabiku (KOPÓTKUŘ — KÓPOTOK, XOJÓJIHBIÍ — XÓJNONEH, MONOJÓŘ — MÓNOJI) apod. 


2. U dvojslabičných (u ženského rodu i trojslabičných) přídavných jmen je přízvuk v mužském 
rodě většinou na stejné slabice jako v plném tvaru, u ženského rodu zpravidla přechází na 
koncovku (ĚrKuň — JIĚroK — JIerká, MOJONÓŇŘ — MÓJIOJ — MONONÁ) apod. 


3. U středního rodu a množného čísla se přízvuk zpravidla nachází na stejné slabice jako 
u krátkých tvarů mužského rodu (mónoj — Mojoá — MÓNOJIO — MÓNOJNPI) apod. 


Pozn.: Přízvuk krátkých tvarů ve středním rodě a množném čísle kolísá (nonuvň — nónuó, 
nóaHK6I, 2ÓPeKUŮ — 2ÓpvKŮ) apod. 


F 
4 
A 


Ill. Zájmena (MECTOUMÉHMHE) 


Zájmena osobní 


OH Oná Onó 
OH OHá OHÓ 


eró/Heró eě/neé eró/Heró 


emý/Hemyý | eňí/Heňí | eMý/Hemý 


eró/Heró eč/neě eró/Heró 
O HM O He O HÉM 


HM/HAM eH/He UM/HUM 





Zájmena O0H, oHá, oHÓ, onů mají dva tvary (bezpředložkový eró, emý, eňí, úmu atd.) a tvar, 
který se užívá po předložce (6e3 Heró, k Hemý, c Heň, C HýMu atd.). 
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Zvratné osobní zájmeno CEBÁ 





Zájmena ukazovací 








Mužský rod Zenský rod Střední rod Množné číslo 
TOT TA $T0 TH 
TOT TA TO TU 
ÁTOro ÁTOŇH $roro TAX 
Tomy $TOŇ ÁTOMY ÁTUM 
ÁToT/ároro árTy áTo ÁTH/ÍTHX 
06 TOM 06 ÍTOŇ 06 TOM 06 ÍTUX 
L THM $TOŇ TKM TAMH 
5D TOT 
"= TOT 
k : 
E TOrÓó 
TOMÝ 
TOT/TOró 
O TÓM 
TeEM 
Zájmena přivlastňovací 
Mužský rod Zenský rod Střední rod Množné číslo 
MOň G MOM 
MOŇ G MOÁ 
Moeró MOX 
Moemý MOÚM 
Moň/moeró í MOH/MOŮX 
O MOěM O MOÚX 
MOM MOÚMH 
Podle moň se skloňují zájmena TBOň a cBoňi. 
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| 
| 
C o P O P o S l 


nr m0 O ry S D0 TE E P oj 9 LL z o 





Hau Hána Háme HÁá1uu 


Hal Hála Hánue Háluu 
HáLmero Hámců HÁTero HÁLNHX 
Hánremy Háneň Hánemy Hálruw 

Hal1/Hármero Hály Háne Hálu/HánTux 
O Hál1eM O Háneň O HáL1eM O HáLWX 
HÁlIHM Hámeň HálrHm HÁNIMMU 


Podle Ham se skloňuje zájmeno Bauu. 


Lajmena tázací a vztažná 





Tázací zájmena kakóů a KoTÓpprIŘ se skloňují jako tvrdá přídavná jména. 


r 


Mužský rod Ženský rod Střední rod Množné číslo 


ueň UbA UBH 
4eň UbA č UBH 
UbErÓó upe UBHX 
UBEMÝ ABCŇ UBHM 
ueň/uberó UFO č UBH/YULUX 


O UBĚM 
UPBHM 


0) UBÉH 
UBCeů 


O UBŮX 
UBHMH 








Zájmena určovací 


, 


Mužský rod Ženský rod Střední rod Množné číslo 


CÁMBIŘ cámasa cámoe CÁMLIe 


CÁMBIŮ cáMaA cámMoe CáMBIC 
CáMOro CáÁMoň cáMoro CÁMBIX 


cáMoMy cámoň cáMoMy CÁMbIM 


CÁMBIE/CÁMBIX 
O CáMOM O CáMOoi O CÁMOM O CáÁMBIX 
CÁMBIM cáMoň CÁMBIM CÁMBIMH 


cáMhIi/cáMOro cámyl0 cámoe 
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cam 


cam 
caMoró 
caMomý 
caM/camoró 
O CcaMÓM 
CAMŮM 


M BeCB 


BeECb 
BCETÓ 
BCeMý 

BCCb/BCETÓ 

000 BCéM 
BCEM 








camMá 


camá 
camóň 
camMóň 
camý 
O camMóň 
camóň 





camó 

camó 
camoró 
caMomý 


cámu 

CÁMH 
CAMÁX 
CAMÁM 


camó CÁMHY/CAMŮX 
O CAMÓM O CAMÁX 
CAMÁM CAMŮMH 


BcCE BCeE 


BC BCE 
Bceró BCEX 
BCEMÝ BCEM 

BCČ BCE/BCEX 

000 BCÉM 0600 Bcéx 
BCEM BCÉMH 


IV. Číslovky (4ma 4ucnÁTeT6Hoe) 


Ě Základní Řadové Druhové 
BO 0. |. HOm,Hym | HyNEBOŘ 
X | L ozáH, omHÁ, O1HÓ |- MÉPBBĚ 
EO 2 Ba, Be, Ba BrOPÓŘ BC 
C oo 3 |O TPA Tpérnň (-b4, Be, -4) | Tpóe 
kn aan A Herápe | ASTBĚPTRÍ | HČTBEPO 
n S ATB A TÁPBÍ | NÁTEPO 
ké 6 OCT | MOCTÓŘ | mécrepo © 
<... T COME a en OOZIBMÓŘ | CÉMEDO 
eee 8 ju BÓcemí |.. BOCEMÓ © | BÓCHMEDO © 
k Dn NÓBATB | NOBÁTE | MÉBATEDO 
o HÉCATE AecČÁTRÁ nécATEpo 
0 | OnÚHHannaTé — | OnáHHAMATKĚ -© 
K.. NN ABeHÁNNATP — | ABCHÁNNATEŮÍ 
ho ěz 13 TpaHánnaTE | TPAHÁMNATKĚ 
on 14.. Jerépnamaré | AeTbIpRAMATEĚ 
| o MATHÁNNATE — | NATHÁMNATKÉ 
he MECTHÁNNATE | MECTHÁMATRŮ 
uamosaronoc zona COMHÁNNATE | COMHÁMNATRĚ 
on a nao BOCOMHÁMATE — | BOCOMHÁJNATEÍ 
19 NEBATHÁJANATE JIEBATHÁJNATBIŘ 


AOP ano 0PAASAR POSPAS APEASOGpoody RAP 0 CARA AA o POV OtOCÁRarotěvyvuvhoKtnd0v00v60věímaunNos2e úáčdě CabočeonoS Fu vokočaéudovcnočě Ve sooděbce ce 
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K RER KA KAR aan an SPOR ARR ARA KÁKSS nenene ne vvn 


LP 0 p o m n R PA p oh o S V v o o o nh Ph 1 ši 
i 
| 


p 


č 


ná o nk 


R KA KKK SS K S K S K K S K S S SS SSSR PEPR OPR ARK R K SRS O S ESS ono e eee ne. "ng P ePOn TATRY 


kdo kokos O 


od 20 | ABÁMATE | ABAMÁTKĚ 
O 21... ABámuare orám — | JBámuarenépRĚ 
"l 25. |... ABÁnnaT- ATP | BÁNNATENÁTEŮ 
ně 29. | Bázmare néBarE | BámaTe JeBÁTNŮ © 
E 30. | TpýmmaTE | TPUMNÁTKĚ 
-O 40 ÓPOK | COPOKOBOŘ 
E 50. | namnecár | namnecámměů 
600 MECTEJISCÁT | MOCTYNCCÁTEĚÍ 
o 70. |.„cémenecit | COMuJeCÁTEŮ © 
o 80. | Bócempnecir | BOCHMUNCCÁTKĚÍ 
o 90. || eBaHócro | NOBAHOCIHÉ 
a 100.00 CÓTÁ 
E 110.|.cronéemé | CTOmecámŮ 
ní 120. |.„crozsámam | crozmamármů © 
-— 137. |. Cro Tpýzmare cent | CTO TPÁJNATE CEJIBMÓŘ 
200..-|- ABĚCT JBYXCÓTE 
300 Tpýcra | Tpěxcór 
| 400. | Jerápecta | UETBIDĚXCÓTNĚ 
1 900 | MATBOÓT MATACÓTEĚ 
n DB IMECTRCÓT |, MNOCTACÓTEÍ 
a D00 CEMPCÓT |.. OOMACÓTEÍ 
800. BOCEMRCÓT | BOCEMHCÓTRĚ 
| 200. HOBATBCÓT —— | AOBATACÓTEŮ . 
1000. rěoHA | TÉCTAHKĚÁ 
NO 1100. || TěermacTO — | TÉOAHACÓTEŘ © 
M. 1147 || TěIcawa CTO CÓpOK CeMb| | | TÉICHHA CTO CÓPOK CETPMÓŇ 
u 2000. |- aBeTĚCHH ABYXTBICTUHBÁ 
u 2000- Tpu TBICHHH | TPĚXTÉCHHHBŮ 
NOM 4000|— ASTRIPE TBICIHH HCTBIDĚXTBICHHHBIÁ 
o 9000- MATE TÉTO NATATBICTUHBI 
ní 6000. || mecrp TECH. "| MECTATBICHHHKŮ 
„u 2022 | COMB TĚCH TBÁNNATP IBA | CCMb TBICAU JIBÁJNATE BTOPÓŘ 
" UNNÉ 100000 | ——|„STOTBCHHE | OTOTĚTOZKN | 
21000000.. MWIIMÓH MHJUIHÓHHBIŇ 
3 000 000 TPA MHJIJIHÓHA TPĚXMHJIIMÓHHBIŇ 


KR o OOA PRAHA Aeon e ven eeugs o nann ny set pR V PPOR RNA KA ESS KKK aa m nnmeeorannn Rad K ká uaasasess“esecsssnencje 


1 000 000 000 MHJUIMÁPI 


PORS AHR SSS á noname nene POS ER PERIODA K Kon- -obopono HARO VU5 Ze onencejý Né dRaúáánnencé 


MHJIIHÁP/IHBIŇ 


Od číslovek 0 až 10 a od číslovek 100 a 1000 tvoříme podstatná jména: Hoj, enunúna, JBÓŘKA, 
Tpóňka, 4eTBĚpKA, N4TĚpKA, MECTĚPKA, CCMĚPKA, BOCHMĚDKA, JICBÁTKA, JICCÁTKA, CÓTHA H TÉICAYA. 
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gramatiky 


- 


hled 
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Mužský rod 


Skloňování číslovek 


Číslovky IBA (1Be, ABA), Ó6a (Ó6e, 66a) 


Ženský rod Střední rod 


ABeE 


JIBe 
JIBYX 
JIBYM 

JIBC/JIBYX 

O JIBYX 
JIBYMÁ 


Ó6a ú6e 
Ó6a o6e Ó0a 
O6ÓHX o0éÉHX o6Óux 
O6Óuwm o6éHM 000um 
06a/060ux Ó6e/o6éux Ó6a 
06 o000Hux 06 obéux 06 0601x 
OOÓHMH OGÉHMH O6ÓuMH 


Číslovky rpu, UHETBIDE 
Tpu HETÉIpe 
TpH ueTBIpe 
Tpěx UCTBIPĚX 
TpĚM UCTBIDÉM 
Tpu/rpěx UCTBIPE/HETBIPĚX 

O Tpěx O HETBIDĚX 
Tpem4á HCTBIPBMÁ 





W 


Císlovky 5-20, 30 


NBEHÁ/NATL NATLACCÁT 


JABCHÁJIUATB NATBJICCÁT 
JIBCHÁJAUATU NATÁJSCATH 


JIBEHÁJINATU NATŮJISCATU 


JIBEHÁJINATE NATRJISCÁT 
O NATÉJSCATH 


O IBeEHÁANATH 


JIBEHÁNATBIO INATBFONCCATBIO 





Podle číslovky nar skloňujeme číslovky mrecTb, CeMb, BÓCEMb, NÉBATE, nÉCATE, 
ABá1naTE a TpýzumaTe, podle číslovky ABeHáuHaTb skloňujeme číslovky ONÁHHANNATE 
— neBATHÁNNATE a podle číslovky narTpnecár skloňujeme číslovky mecrpecáT, cémpnecIT 
A BÓCEMBNECAT. 


Císlovky cópok, TeBAHÓCTO, cTO 


cópoK JOBAHÓCTO 


CÓpPOK JEBAHÓCTO 


copoká JEBAHÓCTA 


copoká JeBAHÓCTA 

CÓpoK JCBAHÓCTO 
O copokKá O JEBAHÓCTA 

copoká JeBAHÓCTA 





Skloňování číslovek 200—1000, muJmmóu, MHJIINÁPA 















ABÉCTH Tpýcra UETBIPeCTA NATLCÓT 















JIBÉCTH TpÁůcTA UETBIPeCTA NNATBCÓT 










































JIBYXCÓT TPĚXCÓóT HETBIDĚXCÓT NATHCÓT 
JIBYMCTÁM TpěmcTám HETBIPDĚMCTÁM NATHCTÁM 
JIBÉCTH TpůcTa UCTRIPeCTA IIHTBCÓT 
O UBYXCTÁX O TpĚxcTáX O 4CTBRIPĚXCTÁX O IATHCTÁX 
JIBYMACTÁMH TpemacTámu UCTBIDPMACTÁMU IITBFOCTÁMH 





Podle číslovky naTecór skloňujeme číslovky meCTECÓT, CEMECÓT, BOCEMBCÓT A JEBITECÓT. 
Číslovku rgreaa skloňujeme jako podstatné jméno nenéna (7. pád jedn. čísla Týrcaneň 
1 TÉICAUPrO), Číslovky Mujumóu, Muammápa skloňujeme jako podstatné j jméno 3aBó1. 


skloňování víceslovných číslovek 


ueTbIpe TÉICAUH TpúcTaA Ď MANIÁH 
UeTBIPe TBICAYU TpůcTa MAITÁH 
UETBIDĚX TBICAY TpĚxcóT i MANnÁH 
HETBIDĚM TBICAHAM TpěmcTám á TÝ MalNÁHaAM 
HeTBIpe TBICAYU TpůcTa i MallúH 


O HETbIPĚX TBICAHAX TpěxcTáx ká i MaluúHax 


UCTBIDBMÁ TBICAHAMH | TPEMACTÁMU MalUÚHAMH 
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CKÓJIBKO MHÓro 


CKÓJIBKO MHÓrOo 
CKÓJIBKUX MHÓTruUX 
CKÓJIBKUM 


CKÓJIBKO/CKÓJIBKHX 


MHÓTHUM 
MHÓTO/MHÓTUX 
O CKÓJIBKUX O MHÓTuX 


CKÓJIBKUMH MHÓTHMM 


Podle číslovky ckój+kRŘo skloňujeme číslovky cTÓJIbK0 a nécKOJbKO, podle číslovky MHÓro 
skloňujeme Hemnóro. 


i 


C1 / r > 7 : v, k 1 f * a = * m 
* zim BER ny n "© .: f ( ) 2 wa ENEC R ) 
| skloň U V4šítů VAE ZUJEN)V VR ZL KLÁDLU K /ABOC, DOC, HET BG DO 


ABÓe Tpóe 4uéTBEpO 


JIBÓe Tpóe HÉTBEPO 
ABOÚX TPoÚXx 
JIBOÚM TPOÚM UCTBEPBIM 

HÉTBEPO/HETBEpBIX 


UCTBEPBIX 


JABÓC/JIBOÚX Tpóe/TpoÚúx 


O JIBOÚX O TPOÚX O HeTBCpBIX 


ABOÚMU TPOÚMH HETBEPBIMH 


Podle číslovky 4érBepo skloňujeme číslovky nárepo — nécarepo. 


a desetinná čísla 


Zlomky 


Zlom y 


INOJIOBÁÉHA 





TPETb OJHÁ INECTÁK 


HÉTBEPTB OJIHÁ CEJIBMÁA 


TpH UÉTBEPTU (TPU HETBĚPTBIX) OJHÁ BOCHMÁA 


JIBA C IIOTOBÁHOŇ JIBE TPÉTKUX 


TPA INECTBIX 


TPH C NOJOBÁÉHOŇ 


HETBIPE C TPĚTLIO IMSCTb JICBÁTBIX 


IATb C 4ÉTBEPTBIO 


CEMHÁJIHATE (HÉJIBIX) 
H IIATb JICBÁTBIX 


nojTopá (NOJITOPBI)/ONŮH 
C NOJIOBÁHOŇ 
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o 


——ě—— m mm 


Desetinná čísla 





IIATb JECÁTBIX Nebo HOJIb NÉJIBIX H IIATb IECÁTBIX 


0,14 | UCTBIPHAANATE CÓTBIX ebo HOJIB NÉJIBIX M JETÉIPHAJINATE CÓTBIX 






0,134. CTO TpůjuaTE 4ETPIPE TBICTAHBIX Hebo HOJIB NÉJIBIX H CTO TPÁJIUNATE HETÉIDE TÉICAUHBKIX 





TPu H CÉMBJISCAT IMCCTE CÓTBIX Nebo TPU UÉJBIX H CÉMBJICCAT MECTE CÓTBIX 






HCTBIPDHAJANATE H NATR JECÁTBIX nebo UCTBIPHAJMATE NÉJIBIX M IIATb JIECÁTBIX 
































Pa6óraTb YcnéTE PeBHOBÁTE [IpbirHyTE Koncovky 




























pa6óram ycnéro pPeBHýt0 IIPBITHY -Y/-FO 
paCóTaenb ycnéen peBHÝCH: IPBITHEHIb -EIIIb 
paOóTaeT ycnéeT peBHÝET NPBITHET 

paoóraem ycnéem peBHÝEM ITPBITHEM 

paGóraeTe ycnéere peBHýeTe IIPBITHETe 

pa6óTamT yCnÉI0T PEBHÝHOT NIPBITHYT 


BepnýTb Koncovky 
BEpHÝ -y 
BEPHČIIE -ÉNIb 
BEpPHÉT f 
BEPHÉM 
BEpHÉTE 
BEDHÝT 























CnÉnmaT; 





[ oBOpúTE Koncovky 























CIBIMY TOBOpfo -y/-I0 

CJIBILIM IIb TOBOPÁMUL -UIb 
CJIBIMAT TOBOPÁT 

CJIBINIHM TOBODÁM 

CIIBIMHTE roBOpÚTEe „WTE 
CIIÉNAT TOBOPÁT -AT/-AT 
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I. časování II. časování 


VBJICKÁTBCA VyýrT;ea 


YBJICKÁHOCh V4ýCE 
YBJICKÁCIBCA YYHINIBCA 


YBJICKÁCTCA ÝHHTCA 
YBJICKÁCMCA ÝYHMCA 
YBJICKÁCTECH ÝYHTEC 





YBJICKÁLOTCM ýuaTea 


Změna kmenové souhlásky 


I. časování II. časování 


CKA3ÁTb NPoCŮTE 
CKazKÝ nponmrý 
CKÁ?KCIIb NpócH1mb 
CKÁJKCT NPÓCHT 
CKÁ?KEM NIPÓCHM 
CKÁZKETE npócuTe 
CKÁ?KYT npócaT 


TIÁKATE — IWÁHY, MIÁNCIIE, MIÁYYT 
CKA3ÁTb — CKA?KÝ, CKÁ?KCINP, CKÁZKYT 
TIMCÁTE — IIHUNÝ, INÚNNCIIB, MNÚNVYT 
HCKÁTE — HINÝ, ÚMICINP, ÚUNYT 
UHCTUTE — UÁMY, AÚCTUNI, 4ÁCTAT 
BŮJICTE — BÝZKY, BÁJHNB, BÝHAT 


MIATÁTE — NNAHÝ, IWMIÁTAM, IWIÁTAT 


NaxÁTE — NAHÝ, NÁMICHIP, MÁNTYT 


NOCBATÁTE — IIOCBAMNÝ, IOCBATÁÚNIb, NOCBATÁT 
JIHOGOÁTE — JIOÓJIO, IOÓUNI, JIKOÓAT 

KYNÁTE — KYNJHO, KÝNUIIB, KÝNAT 

JIOBÁTE — JIOBJIO, JIÓBHIIB, JIÓBAT 


JApemáTE — JAPEMJIKO, APÉMJTEMIb, 1PÉMJITOT 





= E 


———— —— 


L = L =—L-=-— L L L = L L LL Lu L m L L < L <yuv LL 
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Minul V Čas 


A, TB, OH pa6óTaji 


OHá pa6óTaJa 


OHÓ paooóTaJ0 


MBI, BBI, OHÁ pa6óTaAH 





Nepravidelné tvary minulého času 


Typ Mužský rod Zenský rod Střední rod Množ. č. 
MOYB MOr MorJj1á MOTJIÓ MOTJIM 


NOrÁOHYTb norý06 Norýoja I1OrýoJ10 NOTÝGJIU 


YMEpÉTE ymep yMepJrá ýMepa0 ÝMEpJIH 
HECTŮ Hěc Hec1á HecJnÓó HECJIÁ 


OLIHOÁÚTBCA OLUHOCA ONÚOJIACE OMÁOJIOCHE OLUÚOJIMCE 





Budoucí Čas 


Tvar slovesa ÓprTe + infinitiv nedokonavých sloves 





A Oýny néjaTb MBI Cýjem néjaTb 
TBI CýÝjeMb JÉJATE BBI Cýjere néjaT; 
OH, OHÁ, OHÓ CYNET JÉNATK 










CÝJYT JÉJIATE 





Tvary dokonavých sloves (czémaro, cnémaeme.. cnémator apod.) vyjadřují zpravidla čas 
budoucí (udělám, uděláš... udělají apod.). 


Podmiňovací způsob 


XOTÉJI (xOTÉéJIA) XOTÉJIH 
XOTÉJI (xOTÉJIA) XOTÉJIH 


XOTÉJI XOTÉJIM 
XoTÉéJIa 
XOTÉJIO 





Částice Ópr + tvary minulého času. Částice 611 je stejná pro všechny osoby. 
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Rozkazovací způsob 
I. Přízvuk na kmeni 


Infinitiv 1. os. jedn. č. | 2. os. jedn. č. | 2. 0s. mn. č. 1. os. mn. č. 


UHTÁTE A UHTÁTO uurTáňi! uurTáTe! naBáň(Te) 4uTáTp! 
BJIAÉTE A BJIAJÉRO Bnanéň! Bmanéňre! naBáň(Te) BIAnÉTE! 


NpÁTATE A pády npa4b! npíuprTe! naBáň(Te) npáTaTe! 
BCTATb A BCTÁHY BCTAHK) BCTÁHBTE! (naBáňTe) BCTÁHEM! 
NIPHBBIKHYTB | © A NPHBBIKHY NIPDHBBIKHMH! TIPHBBIKHUTE! | (1ABÁŘTC) IDHBBIKHEM! 
NÓMHHTb A IIÓMHIO NÓMHH! NÓMHUTE! naBáň(TE) NÓMHUTK! 





II. Přízvuk na koncovce 















Infinitiv 1. os. jedn. č. | 2. os. jedn. č. | 2. 0s. mn. č. 1. os. mn. č. 
























rOBOPÁŮTE 4 TOBODPO 
A npuný 


A BEDHÝ 


roBOpÁ! roBOpýTe! naBáň(Te) roBOpÁTB! 


IPUŘTÁ npuná! npunáre! (naBáňre) npuněm! 


BEpHÝTB BEpnÁ! BEpHÁTe! (1aBáňTe) BEpHčM! 


Změna kmenové souhlásky 


Infinitiv I. os. jedn. č. | 2. os. jedn. č. | 2. 0s. mn. č. 1. os. mn. č. 


CKA3ÁTb A CKAKÝ CKAKÁ! CKAKÁTE! (naBáňTe) CKÁ>KEM! 





XONÁTE A XO>KÝ xonfý! xonúTe! naBáň(Te) xon4Tpk! 


Zvratná slovesa 
















Infinitiv 1. os. mn. č. 










1. os. jedn. č. | 2. os. jedn. č. | 2.0s. mn. č. 










YBJICKÁTBCA 
JO3BOHÁTKCA 


A YBJICKÁIOCE 
A JIO3BOHIOCE 


yBJeKáňes! yBJIeKáTece! | zaBáň(Te) yBIEKÁTKCA! 


JNO3BOHÁCK! JO3BOHÁTECHK! | (1aBÁŇTE) JO3BOHŮÝMCA! 


Přízvuk sloves 


Přítomný čas 


Většina ruských sloves má stálý přízvuk na kmeni nebo na koncovce (nénaT: — némaro 
NÉJACHIP, JÉJAFOT; TOBOPŮTE — TOBOPÉO, TOBOPÁNIP, TOBOPÁT apod.) 


Pohyblivý přízvuk 


CKA3ÁTb OOMAHÝTE 


CKAKÝ ooOmaný 
CKÁDKEMI OOMÁHEII 
CKÁJKET OÓMÁHET 
CKÁJKEM OÓMáHeM 
CKÁJKETE OoOMáÁHeTe 
CKÁMKYT OOMáHYyT 





Minulý čas 


Většina ruských sloves má v minulém čase stálý přízvuk na kmeni shodný s infinitivem 
(XOTÉTb — XOTÉJI, XOTÉJIA, XOTÉNO, XOTÉJIM; paGÓTATE — paOÓTAN, paOóTAna, pacÓTANO, paOÓTANH 
apod.). Pohyblivý přízvuk v minulém čase je dvojího typu. 


I. Přízvuk je kromě ženského rodu na kmeni: 


B34Tb 
B34JI 
B34J1Á 

B3410 





B3ÁJIM 


Stejně bude přízvuk v minulém čase např. u sloves ÓbITb, CNATb, NIbITb, IMTB, NUTb, 
»kuTb. U sloves ÓpITb, IATb a 2KWTL Se V záporu přízvuk přenáší kromě ženského rodu na 
záporku He (Hé jraJr, HC JlaJlá, HÉ JIAJ10/He JIAJIÓ, HÉ JAJIH, HÉ Obr, HE Obrná, HÉ ObUTO, HÉ ÓbLIM; 
Hé >KUJI, HE >KHJIÁ, HÉ XKUJIO, HÉ KHJIH). 


II. Přízvuk je kromě mužského rodu na koncovce: 
HECTŮ Oepé“b 


Hěc Oepěr 
Heciá Oeperná 


HecJ1Óó Gepernó 


HCCJIÁ Oeperná 





Stejně bude přízvuk v minulém čase u většiny sloves končících v infinitivu na -TM, -4b: 
BJIC4b, CTEDÉYb, NEUb, NPeHEOpÉHb, TEL, BEZTŮ, paCTÁ. 


U některých sloves nalezneme v mužském a středním rodě a v množném čísle kolísání 
přízvuku. V ženském rodě je přízvuk vždy na koncovce: co31áT6 — Co3/lájI, CO3jajá, co3náNO, 
co3NÁIU I CÓZNAJI, COZNAJIÁ, CÓZNAJIO, CÓZTAJM. Stejně bude např.: NOJHÁTP, OTHÁTB a jiné. 
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Přehled gramatiky 
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Zvratná slovesa v ruštině a češtině (výběr) 


Ruština 


Zvratné 


O0póTECA 


Ceština 


Nezvratné 





dozvídat se, dozvědět se 





Obtížné vidové dvojice (výběr) 














































































Dokonavá Nedokonavá Dokonavá Nedokonavá 
BEpHÝTBCA BO3BDAMÁTKCA IIPOCTŮTE NpomáTb 
B3ATb „ Opare  NYCTÁTE ITYCKÁTE 

í BPIOpaTb BbIÓHPÁTE CECTB CANÚTBCA 

: BBIOPOCHTB BBIOPÁCBIBATP CKA3ÁTb TOBOPÁTP 
BBIPC3ATb BbIPe3ÁTb CMOHB MO4b 

© 3aHÁTE 3aHUMÁTB IOHPÁBHTKCA HPáBATBCA 
3arnpeTÁTb 3anpemáTb í NPe7UTOKŮTE npejpraráTb 
3aCHÝTB 3ACBIINÁTE NpezuouécTb í TIPeINOUHTÁTE 
H300pecTý H300peTáTb í NPoBECTŮ IIPOBOJIÁTE 
KPÁKHYTE Kpu4áTP NPOCTŮTE npormárTr 
JIE4b JIOKŮTKCA NYCTÁTK INYCKÁTE 
HAŇTÁ HCKÁTE CECTb CANÁTBCA 
HaKONÁTb HAKONJIÁTE CKA3ÁTE TOBOPÁTE 


RER E K FSE n Kem Keen E KOKA KAVAN UNA V NAV KEE PRK SKS MKAO KKK OK KAMK K AKU UVA ARANNA KNK U U ASA VU VA VANA V VAHA NU KARA VVN (VAT ET ETO KO ESK E SES SS SSS SE SSE KS SSS nm S SES een P OS TOT KVA VANA VAN AAV VAK Á VANA KSK 









HACEIIATB HaCBIIIÁTE CMOYB MO4B 


5454000800000 DOUFPU U EGO(OFAnen---aPobréGo-bénn2G)0)0000)0U000FOVYYOPO0OLOFPFOPOOFOFOOPPOSOPFP ROP PLSLFLF RA PRoppoeonovčěkí [ačdějábětě k 4 50000400008000000000000P000000000000000000000P0000000G0dd0 bn bob odětěběn non ov vosoč oč core éřěřesevočevěcěséhů 


O6ÚjTL OOHKÁTL CHAT CHAMÁTE 


NA KEE ee Ke KKK AA NÝ VNUK VA VERE NÍ MASKA MSH e Kane ee na Ká KK Ý KK K6 RUA A KUKA UVU KU V VKV VANE SV AV VVN SVP NK VI V NSSÝVY SMY ETS Y EE SN SES SSS PSK See S S S O K OE V OA VAS SES 

















































OCTÁBHTE OCTABJIÁTE í COKPATÁTE COKPANÁTE 
OTBÉTUTB OTBEUÁTb CIPOCŮTB CIPáNHBATE 
OTPÉ3ATP OTPe3ÁTE CTATb CTAHOBÁTBCA 
NepeBeCTÁ NCPeBOJÁTE CTEPÉTE CTUPÁTE 
NOOEnÚTP NOOOKJIÁTE CYMÉTB YMÉTB 
NOŇÁMÁTE JIOBŮTE m CTÝKHYTb CTYHÁTE 
IOJIOKŮTE KJIACTb  CBOCTB CBEJ1ÁTE 
NOHPÁBUTBCA HpáBUTBCA yÉxATb ye3KÁTE 
NPEJITOKŮTE npezu1aráT í YMEpÉTE YMHUDpÁTE 
NPezmo4éCcTP NPeJNOUHTÁTE ynÁCT nájlaTb 


KK KR KSS SONG OKO SRV NAV A VR OKRES KmSmmmeennoná EKO KE KARMA OOA PO POROPP OMR I PORN PROTOP TRSY PARTA ETS nenz=eo==e=eme "sos ta neo sn dokon ask e n kn s s s nás s s s s nose SSS nen SSS SSS SST SEES SS SSS S Seo Sos esse és dne 





NpoBECTŮ IPOBOJÁTE ynoTpe6ÁTP yYNOTPeGNÁTE 
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Přechodníky 


Přeci 


V £ wW F T Pa Ě ně ah k 
10dnik přítomný -4 (po 3, HE, 4, II -a) 
B * x 






















Infinitiv 


IKmen přítomný Přechodník 


















HHTÁTE uuTá(enb) UATÁA 
TOBOPÁŮTE TOBOP(ÚIIb) TOBODÁ 
JSP>KÁTE népxR(uub) zep»xá 
YBJICKÁTBCA yBJIeKá(e2b)(cT) YBJICKÁACE 
AABÁTL Taču naBás (!) 


Y3HABÁTE Y3Hačn y3HaBáa (!) 





Přechodník přítomný tvoří pouze slovesa nedokonavého vidu. 


Přechodník minulý -B, -BUIA, -IH 



















Infinitiv Přechodník 


nopa6OóTaB(Mu) 


Kmen infinitivní 







nopa6GÓTATE nopaOóTa(T5) 


NPOUHTÁTE npouúTa(Tb) IIPO4HuTÁB(NIH) 


IIDOCHÝTBCA npocHý(T5)(c4) NPoCHÝBMUCH 





Přechodník minulý tvoří slovesa dokonavého vidu. Některá slovesa dokonavého vidu 
mohou ale tvořit i formy nedokonavého vidu pomocí přípony -a/-a. Takové formy se použí- 
vají současně S formami na -B, -Bmru, -mu. Např.: npuná (npumézmu), yňná (ymézmuu), 
nepeňní (nepeménuu), yBúja (yBúneB), 3améra (BaMéTuB), npuHecá (npuněcmu), TpUuBE3á 
(npuBĚ31uu)*. 


Trpný rod 








1. | Sloveso být + příčestí trpné 


Tato kniha byla přečtena. 





JTa KHýra ÓbLná NPouúTaHa. 





Tato kniha je přečtena. JTa KHýra npouýrTaHa. 






Tato kniha bude přečtena. Óra kHára OÝNeT NPo4ÚúTAHa. 







Zvratné zájmeno se — částice -ca/cb 
Chleba se pekl hodinu. 
Chleba se peče hodinu. 
Chleba se bude péct hodinu. 





XJIC0 NĚKCA OJŮH YaAC. 





Xje0 NeuěTCa ONÁH 4ac. 






Xe6 Oýner néupca onůn 4ac. 





2. Utěchto sloves se tvary na -1uu užívají zřídka 


CHÉJIAH, -A, -O, -BI 


NEpeBECTŮ NEPeBENÉH, -á, -Ó, -I 


NEpeBe3TŮ 


NPUBJIÉHE NPUBJIEHÉH, -Á, -Ó, -BI 


BBIBECTH BBIBEJIEH, -a, -O, -Bl 


3aKDPBITB 








). 


Přídavná jména slovesná 


a) PŘÍTOMNÁ - slovesa nedokonavá příponami -ym(uň)/-1om(uň), -am(uň)/-am(uň) 













NÉJNATE OHÁ JÉJIAFO-T NÉJTATOTUMŇ, JÉJHAFHOMAA, NÉJIAFOM CE, JÉMTALOLUME 





















HeCTŮ OHÁ Hecý-T HECÝLUHŇ, HECÝINAA, HeCÝMIEE, HeCÝMIME 


rOBOPÁTb OHÁ roBOpÁ-T TOBOPÁNUHŘ, TOBOPÁM AA, TOBOPÁM CE, TOBOpÁMIME 


YHÁTBCA OHÁ ý4aA-TCA yuámunŇÁca, yuámaacA, yHámeecA, ynámmecA 


b) MINULÁ - slovesa dokonavá i nedokonavá příponami -Bm(uň), -m(uň) 


JÉJIA-JI NÉNABIUMŇ, JÉNABINAA, JÉHABICE, JÉTABIINE 






JNÉJIATE 














CHÉJIATE CHÉJA-JI CHÉJABINMÁ, CHÉNABINAA, CHÉNABINCE, CHÉTABIIMNE 


HECTÁ Hěc HČCIIHÁ, HĚCINAA, HĚCINCE, HČCIIME 






















TIPAHĚCINIUŇŮ, NPAHČCIMAA, NPAHČCINCE, IPAHĚCHIME 


NPUHECTŮ npuHčc 


TOBOPÁTE TOBOpŮ-JI TOBOPŮBIUMŇ, TOBOPDŮBINAA, TOBOPŮBUNCE, TOBOPDŮBINHE 
IIOTOBOPÁBIUHÁ, IIOTOBOPDŮBINAA, NOTOBOPÝBINEE, 


NNOTOBOPÚÝBIUME 


IOTOBOPÁTEB | NOTOBOPÁ-JI 















YAÁTBCA VAÁ-JACA YYÚBIUMŇCA, YAÚBMAACA, YJÁBINCCCA, YAÁBMIMECA 


HAyYÁTBCA HayUÚ-JICA HAYTÚBIUHŮCA, HAYYUÚBINAACA, HAYAÁBINCCCA, HAYAÚBNINECA 
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UHTÁTE Mbl UHTÁEM UHTÁCMBIŮ, 4HTÁCMAA, AHTÁCMOC, UHTÁCMLIE 
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PYKOBONÁTE | MBI PDYKOBOJÉM PYKOBOJÁMBIŇ, PYKOBOJÁMAA, PYKOBOJÚÝMOE, 
PYKOBONÚMEIe 


[rr re eee ETO eT OTT TOTO OPET OTTO PES TE VÝT ISOOEO MÁ ČAKS A aa DALA Phom ono a oP APLARA AA RA bee oo mroo rot PPT 9 PP YPY PARA ASA nete hen o Panna PETS POTE PYTETÝRAPÝMV AKO VYTE O OHNYVYYOPO AKE PYRVVYTOO EE PPS PPPOOPOVISOVVÝPOTOOTOSOVAVNEHAANÉ PÁNA NAM VÝHRA AKA á dk ěnnám prouuvrvénnýs Prose ePýení AH AOPEN POKOVIKO VOP ýoaniadáhkhdáo dh žá kKA dk Khadi ka a nkáááavikakékázkésokesecoyey, 


PHCOBÁTE MbI pucýem 


HP 4 064 otoop oa t9t0 00049920 D0L 900 Pl p9400P0,oppoon een o or Jevvyro tvo 0 t0000000062450400a4 obr op vUVYPOSOO AND PÁ hhá vě ap ř oo PPP U A8) PRODIŘADÝHHD4 čna 4abann ká bo ga boad aká da ok kab o ká dá žá ada háaká nakej na KO dana tVětadaebtatkásěnikě bh dkkg n ek+rvoryvdyvér cín prrePČePOtOvOKí úbbaná bdddadžannA A kázal odeká as dacoaboovážE zao pronnezvcviohoupodoravnevoods n navodnojědaě dada satan 


3a1aBATb MBI 3a71ačm (!) 3alaBÁCMbIŇŮ, 3alaBÁCMAM, 3a1aABÁCMOC, 3a1ABÁCMLIE 






























b) MINULÁ — od dokonavých sloves přechodných (tj. slovesa pojící se s bezpředložkovým 
4. pádem) pomocí přípon -aHHztň/(-AHHprii), -OBAHHBIŇ/(-8BAHHBIŮ), 
-CHHBIŇ/(-EHHBIŇ) a -TE-IŇ. 










































B | CJÉJAH CHÉNAHHBIŇ, -AHHAA, -AHHOC, -AHHBIC 
IPO4UTÁTE NIPOHÚTAH IPOHÚTAHHBIŮ, -AHHAS, -AHHOE, -AHHBIE 
NpuraACÁTE | pyDMAMÉH NIPHTNANČHHLIŮ, -ČHHAA, -ČHHOE, -ČHHBIC 
NEpeBECTŮ © | nepeBejčH IICPOBOJIÉHHBIŇ, -ČHHAA, -ČHHOE, -ČHHLIE 
IICpeBC3TÁ m NEpeBC3ÉH NCpeBC3ÉHHBIŮ, -ČHHAA, -ČHHOE, -ČHHBIE 
NPUBJIÉHE — IIPABJICHČH IIDUBJICHÉHHBIÁ, -ČHHAA, -ČHHOE, -ČHHLIE 
BBIBECTH BBIBEJICH BPIBCJICHHBIŇ, -CHHAA, -CHHOE, -CHHBIE 















3aKPBITE 3AKpBIT 3AKPbITbIŇ, -TAA, -T0€, -Tble 


noreeoreeoremo koto eroeeetooejoorono mer ere pon 7 oo or eM PYTEO O Je DoP 06 PA SP PAto ooo ooron tt PPOR BPO O ÁSS o oka koa povpnY TOPP HO PAA ÁKd a Já akánasá háro opopesepohentrottvphtO0nrOVYSPOPYKO PÁV OPP O OPOPONPPYRPOPO VPP P PIA PAKOROP PAPO KOTA PPKOPÝYP POHON I KAON VAKAdAbhdahhdakádoneverecenegmzve pen PTAPRÝPAPORAFIRRVAANONIOKAMADVKAKAKOAKK4 K6KÁ Korda 6 danodáskádánaáceménonsdonéc=o<enenocéce 


3ATPÓHyYTb 3ATPÓHYT 3ATPÓHYTBIŇ, -TA41, -T0€, -TBIE 


P Prenh pao oooPo oo neo ooo ton nn O ODO OO DO DOO POPP O OOA P OPR P to Jere ener yo ry voor 00 EPO BOIS O LAS ohe tun pp 9P PYADNODÁ ato onen + vY7 Ra P PAP POAPOOOA DA ARA ddd B LAND ÁÁA DALA dA DA dána LAA LAA ALAN An AAA KAKKÁNA BOA B DASA ba hánbaachhákadádůbánoSísooniaonenontenPo 09 PP OPPPOVPPOAAD 0 6L LU dá ddd dh ddaka dá ká asd aaa saá nas áskkanéde ou heeeekécokeépetodnkégeej0010hi4reedtotdodddnaNaddáknbní 


3aH4Tb 3áHAT 3ÁHATLIŮ, -TAA, -TOE, -TEIC 













100 nepravidelných a obtížných sloves 






oerý! Gerýre! 














Oeperý! Geperýre! 





Oopůce! Gopýrece! 







(He) Oóňca! (He) Góíreck! 






Oepů! Oepýre! 





Oyns! Oýnere! 





ObLI, OpLá, OEDIO, ObL1u 

















Benů! BenůTe! 





BEJIÝ, BEJIĚINMPB,... BEJÝT 








BO3BMÉ! BO3BMÁTE! 


BBITAAICTL 


naBÁTE: 
ATB 
JAEP>KÁTL 


NOOpÁTLCA 


CMOTPÁ! CMOTpýTe! 







BCTABÁM! BCTABÁiTe! 







BECTÁ 






BCTAHB! BCTÁHB:TC! 


BPIOepu! BEIOepure! 










BBIIAIM! BÉOAIUTE! 






kákáhbkkkkskkáokkáddskskakh kat bokosodká YY 


BBITJIIJICJI, BBITJIAJICJIA, BBITJIIAJIEJIO, 
BBITJIAJICJIM 










naBáů! naBáňre! 














naň! náňre! 





JepxÁ! nepxkÁTe! 





nooepýce! zo6epýrece! 





noopánca, 1o6pajáce, noOpájoce, 106pá- 
IECe/n00Opájca, 106panáce, 1o6panóce, 
noopajn4ch 

























é31u! é3nurTe! 









CM, CIlIb, ECT, CHÁM, CHÁTE, EJIÁT en! éruprTe! 


EJI, ÉJIA, ÉJIO, ÉJIM 








noe3dKáÁň! NTOeDKÁŇTE! 







Xn! KNÁTe! 


IKUBÁ! KUBÁTE! 












3aůmů! zaňmůrTe! 







3anpů! 3anpůre! 











3ánxep, 3arnepnrá, 3Ánep10, 3árepJu 
30BÝ, 30BĚIIB,... 3OBÝT 


Meta a por ve phoS Potom o han OSE ASO SE POOL EPA AK VÝP PP ASIA PRUU KS hKhKA bh daká aká oká o noyuýe mene Poa PYSPEPTY PIK TAPOTYRÝTOKO TARA APKONADO PARK OAAKAUKA K KáKAhKáKákáakkkovekántíenrenéné . 


3BaJI, 3BaJIá, 3BÁJIO, 3BÁJIH 







30BÁ! 30BýrTe! 
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1ky 


oramat 


Přehled 
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HJÝ, HNĚNL,... HNÝT 


MKeehooohonorÝ o rtny rene t 908 BAAáSo nano on rovn VT BEHA SD LÍ A BěLádiká tea a Šampon andsentnn http td Pe PPAteS RAP PRASEUIÁOMANÁRA VO VO KAR OPP OV Oo áKKonakáddkLásádšán náš sméé eonnánaěéce č: "W 


LNĚJI, LITA, IJIO, IIJIH 








unů! nnárTe! 


H300peTý! u306perůre! 









UMNÝ, ÚMEIIK,... ÚNYT umí! HmýTe! 


Fero rro PT OTT ME PEMA AAA od em PonePYOPYY HEPA KI oa ahááu nana o ooo pov oVYRYRE PARSE OA PIAKI V OVÝHK AKU KARA D KU NAS K AKU hd o kbd k ki dakháháh KA AKakdá ak há add kěé esáánongvý eposy rý mer em re 


WCKÁJI, HCKÁJIA, HCKÁJIO, HCKÁJIM 








HCHÉ3ZHH! UCHÉZHUTE! 







(He) kámnmaň! (He) Kámuaňre! 








KOHuáň! KoHUáHTE! 


Kyn4! kyNÁTe! 
nar! járTe! 


JIOBÁ! IoBýTe! 










JIOBJIKO, JIÓBUIIB,... JIÓBAT 


TR OO REDL AS ád aa ono a PPPOE OROÁOP hd Syn oto o vvr9 POROD OA KABADAAdEáda ské he csvoýeu ponnpr er VOP EL VYVOPIYSP PON POOOHVÝ PO HONOVAPOOAPONNK VAM ONADA NOR DRÁAKLAARÁAKO LK odoetádenacnčdmmu o: 


JIOBÁJI, JIOBÝJIA, JOBÝJIO, IOBÁJIM 




















JIOKÁCK! IOKÁTECE! 


m 


OOHÁTEL 


000rHÁTb 

ONYCTŮTE 

ocTáTL-CA — | OCI OCTÁHBRCA!| OCTÁHBTCCHK! 
OCTÁJICA, OCTÁJIACK, OCTÁJIOCK, OCTÁJIHCH 





mo64! jo0ý1rTe! 















Moň! móňre! 





HanéHs! HanéHpTe! 





HAuHů! HaunýrTe! 







Heců! HecýrTe! 





OOHUMÁ! OOHUumýTe! 





ÓOHAJI, OOHaNná, ÓOHANIO, ÓOHAJIH/OGOHAII, 
oOnaJná, OOHÁJIO, OOHÁNU 









OOroHÁ! o6roHýrTe! 













onycrTů! onycTýTe! 





























OoTKpÓóň! oTKpóňTe! 









OTKPÉITE 
OTNEPÉTEP || | OTONDÝ, OTONPĚL,... oTOMpÝT || oTonpů! oronpůre! 


ODIHÓÚTBCA | OLIMOÝCK, OLHOČINILCA,... ONHGOÝTCA, (He) omm6úcp! 
p [ea P (He) omuGúrecp! 
nepeBený! mepeBenýrTe! 
A 


MIATÁTE 


IIBITb 
NOJHÁTP © | IOJIHUMÝ, NOJHÁMEM 
NÓJHAJI, NOJHAJIÁ, NÓJIHAJIO, NÓJHAJIH/ 
NOJIHÁJI, NOJIHAJIÁ, MOJIHÁJIO, NOJHÁJIM 


NO3HAKÓMHTB | ITO3HAKÓMITIO, IIO3HAKÓMHIIIB,... 
ITO3HAKÓMUJI, IIO3HAKÓMHJIA, NO3HAKÓMUIJIO, 
NO3HAKÓMHJIM 
NOÁMÁTL 
NOŇTŮ 
NOKA3ÁTL 
NOJIÚTE 
NOHÁTL 
NOnNÁCTE 
npáBUTEP © | NpáBMO, NpáBuUP,.. NPÁBIT NpaBb! npáBpre! 
TIPáBUJI, NPÁBUJIA, TPÁBUJO, NPÁBUJIH 























noň! nóňre! 







numuý! numýTe! 












neň! néňre! 





(He) rua4b! (He) nnáupre! 






MmaTů! nnaTýůTe! 











NIBIBŮ! nBIBÝTE! 





NOJHUMÁ! NOJHUMýTe! 









IIO3HAKÓMb;! IIO3HAKÓMBTe! 










noňmáň! noňmáňre! 
















noňnÉ! noúnůrTe! 





NOKAXKÁ! NOKAXKÝTE! 





nonéů! nonéňre! 








NOÚMÁ! noňmůre! 








nonan4! nonanůrTe! 
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NpezmonécTE | npemouTÝ, Tpemo4TĚME,... NPO1NOUTÝT npezmo4Tá! npezmourýrTe! 
NPeJINOYĚJI, NPejIMOoUJá, NPEINOUJIÓ, IPE- 
NOUJIŮ 

pumneký, npuonoučno, npumeKý npamneká! npusnenáre 
IIPUBJIČK, NPHBJICKJIÁ, NPABJICKIIÓ, IPH- 
BJICKJIIÁ 










NPAHÁTE NPumý! npumýTe! 
NPHCIÁTE 


NponáTp 


nponácTb 
NPOCTŮTE 


pa31náTb 
pasnáj, paznaná, paznájro, paznáju/pósnan, 
paznajiá, pó31aj10, pó3maju 


pa31ÁT6 
pacTý 
CANÚTBCA 


C1ATb 
CeCTL 
CUNÉTE 
CIÉNN ATL 


pumu! npamnÁTe! 






npobýz! npoOýupre! 






npomaBáň! nponaBáňre! 







nponáň! nponáňre! 










npónaj, nponajná, TPójmajnTo, npónanu/"nTpo- 
ná, nponajá, npojájno, TPonájm 
„iponaný, nponaněnm,.., nponanýr : 


IIponáji, nporána, nponájo, npornáji“ 










(He) nporanů! (He) nponanůre! 









NpocTý! npocTýTe! 












Přehled gramatiky 


paznáň! pasnáňre! 









paznéň! paanéňre! 










pacTů! pacTýre! 


canýck! canúTece! 











cnaň! cnáňre! 


can6! c4usTe! 












cuná! cunýrTe! 





CIBIMAJI, CNÉMNAJIA, CHÉMUAJIO, CHÉNUAJIH 
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CMEÁTLCA 
CMOTPÉTE 


coÓpáTbCA 
CnATL 
COPoCÁTb 


r 


CTAHOBHTLCH 


CTATL 
CTOÁTL 


XOTÉTE 
UBECTŮ 
UHCTUTE 
INENTÁTL 


CMEIOCb, CMEČLILCA,... CMĚKOTCA 


coOpánca, coOpanách, coOpájoch, co6pá- 
JIMC5 


CTAHOBÝJICA, CTAHOBÝJIACK, CTAHOBÝJIOCE, 
CTAHOBÁŮJIMCE 


INCNTÁJI, IMENTÁJIA, UNENTÁJIO, INCNTÁJIM 


cmMéňca! cméňrece! 
CMOTpÁ! CMoTpýre! 
CHHMÁ! CHUMýTe! 


coOepýce! coGepýrece! 


cnu! cnáre! 
cnpoců! cnpocýre! 


CTAHOBŮCHK! CTAHOBÝTECK! 


CTAHB! CTÁHETE! 


cTOŇ! cTóňTe! 


yeakáň! yezKáňTre! 

(ne) ykpanů! (He) ykpanáre! 
(He) ympů! (He) ympýre! 
yuúcs! ygýrece! 


Xonú! xonůrTe! 


»Kenáň! »kenáňrTe! 


INBETÁ! uBeTÁýTE! 
UúCTUu! 4ýcTuTe! 


menu4! menuúrTe! 
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ed oramatiky 


Přehl 


„ 


5 
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Přípona -o: 


Přípona -e: 


XKTÝUHŇ — IKTÝHE 


BHÉLIHHŮ — BHÉILUHE 


UHTEPÉCHBIŇ — HHTEPÉCHO 
KpacŮBKIŮ — KPACÁBO 


XOpónuň — xopomó 


ÚCKPeEHHHŮ — ÚCKPEHHE 


Příslovce (Hapéuue) 











TĚMHBIŇŮ — TEMHÓ 
IPAMÓŇ — NPÁMO 


najěKuů — JajieKÓ 






H3IÚNIHMŮ — WZIÁLUHE 


Kpáňuuů — KpáňHe 


BHÝTPEHHHŮ — BHÝTPCHHE 





Stupňování příslovcí viz Stupňování přídavných jmen a příslovcí. 


Předložky (npemóru) 


Zopakujte si rozdílné pády v užití předložek: 


IIO NápKAM 
IIPÓTAB BÓJIH 


MÉxJNHY TOOÓŇ 
U MHOŮŇŮ 


JUIA CECTPBI 


Pamatujte: 


pázom c TO60Ň 

OH CTÁpIe HA 8 JICT 
OH HJIĚT B MATA3ŮH 
OH UJNIĚT IO Mara3ÚHa 


3a JIBA Hacá IO BÉLICTA 


uépe3 ac NÓCHE BÉLIETA 


JeKÁpcTBA OT ÓÓJIH 
no-Móemy, (5T0 GýneT...) 
IIO MOEMÝ MHÉHHIO 


Ha 8 rpánycoB 
jo 7 rpánycoB 


Io KOMÝ, ueMmý (3. p.) 
NPÓTHB KOrÓ, 4eró (2. p.) 


MÉ»JIY KEM, 4eM (7. p.) 


Ja KOró, 4eró (2. p.) 


pánom c 
CTÁpNIE HA 

B MATA3ÚH 

JO MAra3ÚHa 
3a ... JO 

4épe3 ... NÓCIE 
OT ÓÓJIM 
I10-MÓóemy 

no Moemý 

HA BÓCEMb 


JO CeMů 


po kom, čem (6. p.) 
proti, naproti komu, čemu (3. p.) 


mezi kým, čím; mezi koho, co (7. p./4. p.) 


pro koho, co (4. p.) 





vedle koho, čeho 
starší o 

do obchodu 

(až) k obchodu 
dvě hodiny před 
hodinu po 

proti bolesti 
podle mého 
podle mého 

O osm... 


na sedm... 


























u 
uTÓÓBI 

XOTÁ 

KOTNÁ 

ÚJIH.. ÚJIH 
j460...1460 
KAK TÓJIBKO 


écHu 
ÚJIH 
NoáTOMY 


NOTOMÝ 4TO 


HeECMOTDÁ HA TO 4TO 


UTO 


MÉXKNY TEM KAK/ 


noKá 


HE TÓJIBKO...HO HU 


TAK KaK 
T0...T0 


HH...HA 





Spojky (Cor03:1) 


A CXOJNÁJN B MaTa3ÚH H KYNÉJI KHÁTY. 


OnHá ynuá, 4TÓÓBI YCINÉTE Ha NÓC3/, 


XoTÁ OH MOr OCTÁTRCA B AMÉPUKE, OH BEpHÝJICA. 


A CKAKÝ BAM ÍTO, KOTIÁ BCĚ Y3HÁR. 

AI BO3BMÝ ÚJIA OyTEIIKY OÉJIOTO, JIM KpácHOro. 
MBr cnémaem TO 1460 cerónHa, 1460 3áBTpa. 
I[o3BOHÉŮ, KAK TÓJIBKO TOŇNĚNB TOMÓŇ. 


EcJm BEL ÍTO CHÉIAETE, BEI NOJÝUUTE HáMe 
CODJmácHE. 


JT0 Ojmra úuu AHHa. 
OH ono3nájn, NOÍTOMY y>KÉ He NpuMĚI. 


OH YNLIÁ, NOTOMÝ UTO HM He C KEM ÓÉLIO 
I1OTOBOPÁTE. 


HecmorTpá Ha TO ATO y>Ké NÓ3JIHO, MbI NOŇIĚM 
TYNÁTE. 


Bl 3HÁETE, UTO OHá BepHÝJIACH? 


Méxny rem kax/Iloká OH nej, MBI 
pa3rToBÁpPHBAJIM. 


IIpuučr He Tón6Ko Wropp, Ho u Ilápen. 
Tax KaK OH He NpuMĚJI, MBI HE JIOTOBOPHJIHCK. 
To UNĚT JI0K7Ib, TO CBETUT CONHNE. 


Y Heró HET HH MALIÉHBI, HA MOTONÁKIIA. 








a 


aby 

ačkoli 

až 
buď—anebo 
buď-—anebo 
jakmile 
jestliže 


nebo 
proto 


protože 
přestože 


že 


zatím co 


nejen-ale i 
protože 
hned-hned 


ani—-ani 
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žák první třídy © nepBOKNÁCCHUK, -a m 
žák  yueHůK, -a n 

ákyně  yenna, -BI Ž 

al rópe,-4 s 

žalostný  TÓPBKHŇ,-a4, -0€, -He 


. 


M< N< 


< 


ár Kap, -a 7 
árlit © pEBHORÁTE, -HÝKO, -HÝCIIb, -HÝIOT 


N< 


žebírka (vepřová žebírka) | pěGpkmuku, -mek (ceuusie p.) 
žehlička © yTŘOr -á m 

žehlit  rnánHTE, DKY, -IHIb, -IAT 

Železnice KCHÉ3HAA nOpóra Ž 

Železniční KCIC3HO/JIOPÓJKHBIÁ, -A4, -O€, -hle 

Žena © XKÉHLUHHA, -BI Ž 

žena v domácnosti (OMOxo34ŇKa, -u Ž 


ženatý KCHÁTEIŘ, KCHÁT 

Ženit se JKCHÁTECA, JKCHKOCE, KÉHHUIBCA, KÉHATCA HA KOM 
ženskost © *KČHCTBCHHOCTE, -TH Ž 

Ženství © »KÉHCTBEHNOCTK, -TH Ž 

Žertovný | WYTJIKBRIŮ, -a4, -0€, -ble 

žezlo cKúneTp, -a m 

žhavý | |.>Krýumů, -ax, -C©, -HC 2. KÁDKAŘ, -a4, -O€, -Me 
židle  cTyJ, -a m mn. CTÝJbA, CTÝNKCB 

ŽÍL KHTb, -BÝ, -BĚLIL, -BÝT 

život KW3Hb, -HH Ž 

žloutenka kenTýxa, -M ž 

žlutý KČNTKIŘ, -Ax, -O€, -ble 

žurnalista  »Kypnanýcr, -a zm 





= 


"G 


30BÝT OpnóEI. 6. Eró 30BýrT Marpóckum. 
30BÝT BaHópsI. 10. Eč 30BýT Mápua. 


BÁNIHM 6. HánICM, Bánem 7. Hámemy, 
10. námuwm, Bámumw 11. námemy, 
14. Hámem, Bánem 


< 


ě 


Jlécxuua 1 


UacrT: b 


0, 1. 3ro máma. 2. Kro Makcům? 3. '5ro IIonóB:r. 4. Kro BbI? S, TO M04 cecrpá ÁHHa. 
6. Bor moň nána. 7. KrTo To? 8. ŠTo moň Opar Hpán. 9. Bor nan koT. 10. ŠTo moň Apyr. 


UacT: B 


6, 1. OH u3 Uéxuu, on uex. 2. OHá m3 CH1oBákuu, oHa cnoBáuka. 3. OH u3 C1oBÁKUu, OH 
cHoBÁK. 4, OHá H3 Poccůu, ona pýcekax. 5. On m3 Poccůu, OH pýceKHň. 


JléRruua 2 


Uacrs b 
3. l. K ÓpáTy, K BHÝKy, K Crácy, k zómy, k BánraBy, K upýry 2. 6e3 Oánka, 6e3 Gpára, 6e3 
ropoja, 0e3 »kypHájna, 0e3 Mápka, Ge3 BýkTOpa 3. B rópoje, B Tóme, B IKypHájIe, B TÓMe, 
B MADTE, B IHápKe 4. C KYPHÁJTOM, C GÁHKOM, C Mápkow, c úpýrom, c Makcýmow, c BHÝKOM 


5. 3 ÓáHKa, W3 TÓMA, H3 JIÓMa, 43 rópoja, 43 nápka, 43 XKYpHája 6. o nápkKe, 0 XKYpPHÁJNE, 
o [lérepe, o Makcýme, o Tóme, o rópoje 


Hacr: B 
J. 1. BHýka 2. HBána 3. pára 4. Cráca 5. npýra 6. Ilérepa 7. círma 8. AjekcáH pa 


7.1. Eč s0Býr Haráma. 2. Wx 3oBýT ITonóBEI. 3. Eró 30BýT Eróp. 4. Eč 30BýT JKýuka. 5. Hac 
7. Eč 30Býr EBa. 8. Eró 30Býr Crac. 9. Mx 


G. 1. Háurero, Bámero 2. HANeM, BáLN1EM 3. Hámero, BánIero 4. HÁlNeM, Bármew 5. HáLuw, 
BAleMy 8. Hármero, Bámero 9. HÁMIETO, BáLErO 
BálmemMy 12. Hánrero, Bánrero 13, HÁLIMM, BáLIHM 


Jlékuua 3 


Uacre b 
1. OecénoBaT;: — Gecénopan, Gecémopana, OecénoBaJTo, OECÉHOBANTU; TOBOPDÁTE — TOBODŮJI, 
TOBOpHJra, TOBOPDUNO, TOBOPÁJU, CHHÉTE— CHNÉN, CHNÉHA, CHNÉJIO, CHNÉJIH: IUCÁTE — NHCÁJI, 
MuCÁJA, MACAJIO, NACÁNU, (y)BůneTp — (y)Búnen, (y)kýnena, (y)Bújejo, (y)Bújenu 


Z. 1. nucánu 2. GecénoBanu 3. Gkrn 4. BůJeJIM 5. num 6. roBopůn 7. Génm 8. TOBOPŮÉJIH 
9. anrána 10. roBopůj/roBopůna 11. nucán 12. cuném 13. yBůnen/yBúnena 14. unránu 
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Klíč 
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(UPS 


1. C kem Anekcánup B nápke? 2. Koró But BýneNu Ha ýmmne? 3, Y koró 31ecb nom? 
4. O Kom oHů roBopůnu? 5. C gem Hýna nuná uaň? 6. Komý BBI zánu KHýry? 7. Komý 
najná Tamápa HóBEá M44? 8. C kem Gbrná máma? 9. Kro roBOpýJI c IMNéhom? 10. Be3 koró 
Ob Crac B ký0e? 


» L. k cecrpé, k éBymKke, K BNýuke, k Káre, k Hýue 2. G6e3 CÝMKAH, 0e3 CO0OáÁKU, 603 JÓUKU, 


6e3 KÓIKU, 683 KPÓHBI 3. B [Ipáre, B MamnúHe, B MockBé, B CTPAHÉ, B KHÁre 4. C KÓLUKOŇ, 
c [anůHoú, c jéBymkoň, c Gá6ynkoň, c kHúroň 5. u3 MAN1ÚHBI, H3 MOCKBEÉI, H3 KHÁTM, 
W3 IMKÓJIKI, 43 IIpáru 6. o kpóHe, o HýHe, o máme, o IIpáre, o KóLuke 

1. nmreparýpsI 2. IIpáre 3. 6á6ymku 4. kondéry 5. cýmke 6. Márny, néBymky Hýny 
7. npoonéme 8. ckaméňke 9. nozpýroňí 10. mencecrpý 


UacT: B 


1.— 14. námeň, Báleň 


1. O námeň cecrpé. 2. be3 Bámeňí GáGymxu. 3. Hámeň máme. 4. C Bámeň JIÓHKOŮ. 
5. Hámeň coGáke. 6. O Bámeňí Mapůne. 7. C Hámeň pBHýukoň Áunoň. 8. Be3 Bámeň 
KÓNIKA Mángu., 


„ L. Bámemy cbiny. 2. O Hámem Teárpe. 3. C Bámum BHÝKOM. 4. Be3 námero HOyTOÝKa. 


5. O Bámem cérHe, 6. Hámemy Máprky. 7. K Bámemy kný6y. 8. Be3 námero Opára BárnaBa. 
9. O Bámem rópoje. 10. Be3 Hámero Býkropa. 11. C Bámuwm KYpHáJIOM. 12. C nánrum 
jpýrom Crácom. 13. O Bámem Wáne. 14. be3 Hámero KOMITIHMÉHTA. 


+ LY Hámero zpýra HóBRÁ om. 2, Y Bámeň cecTpýr xopómas cýmka. 3. Y GOpára WBána 


noporóň ckeňT6ópu. 4. Y Bámero cocéma crápax Mamúna. 5. Y Hámeň JÓUKU MHÓTO 
npoojém. 6. Y Káru Be kpóns. 7. Y Bámero BHýKa kKóMKA Máurxa. 8. Y Cráca KpacůBa4 
néBymka. 9. Y Hámeň Gáoymku Gone-móň can. 10. Y Mápka u WpýHsi ÝMHBIŇ CBIH. 


. L Hámeň crpané 2. Bámemy cEiHy u Bámecň nóuke 3. TCÁTPE, HÁNIHM Jpýrom M Bámeň 


cecrpóň 4. Hámeň npoGnéme 5. Bámero Opára 6. néBymkKoň JléHoň 7. MockBé, Ipáre, 
bparucnáBe 8. námem kypHáne, BáMem rópone 


„ L. roponckóň TeáTp 2. xopómax unéa 3. 1émckaa KPÓHa 4. MájIeHPKOE OKHÓ 5. INOKOJIÁJIHBIE 


KOHOÉTBI 6. pýcekax jmreparýpa 7. CTÁp:IM OaHK 8. xopómee JéTCTBO 9. Mononíre 
mou 10. HóBpIŘÍ ygúren; 11. ÝMHBIŇ CBIH 12. pýcekuň rópou 13. HÓBRŇ cKeňTOÓpU 
14. Gojbmáa OuOjmoréka 15, kpacůBoe jmnó 16. Hepa3ný4HBIC NOpýru 17. cTápaa 
ckaméříka 18. énrckax MamáHa 19. xopómaa cýmka 20. Kpac4BAJ JÉBYLKA 


„ L. B Bámem rópone reárp. 2. O učm roBopůnu néByMKU? 3. Y HýH;I kpacýBsie rma3á. 


4. Y Hámero zpýra Makcůma HóBax mamúnHa. 5. OHů BMOGúnuce Apyr B zapýra. 
6. Anekcánap uTáj B nápke kuýry. 7, Moá máma nóma. 8. Y JIéHuI MáeHskuň HOYTOÝK. 
9. OrTkýna Báruas? W3 Amépuku? 10. Tanána u3 Poccůu, 13 MockBEj. 11. To zapý>xK0a 
Ha BCIO *KH3Hb. 12, IIpupér, kak nejá? — Tak ce6é. 13. Jlóopaň Béuep! 14. Wpáu, re TpI? 
15. re Ham pýcekuň xypnán? 16. Kakáx Báma npodéccua? — A YYÁTEJIB JIMTEPATÝDEL. 
17. Háma nonpýra Wpůna — mencecrpá. 18. Y Hac 4émckaa mamůna. 19. Cnaců6o 3a 
KOMITIHMÉHT. 20. Jlóma y Mená máneHbkaa OnGnmoréka, 21. Jo cBunánux. 22. Y Hámero 
CBIHA COOÁKA, a Y BáNMeŇ JÓUKU KÓMKA. 23. ÍTO ÓYeHb YMEBIJÍ HejIoBÉK. 24. Mrr cunénu 
Ha Ckaméňke u OecénoBanu. 25. Y pac kpacůBoe úma. 26. Háma cemsá Gojmumáx. 27. Kro 
TOT MONONÓŘ uemoBÉK? 28. ÓTO xopómaa ujéx. 29. Anna B mkóne. 30. Mar nánu vaň 
C JIHMÓHOM. 








| 
| 
: 
' 
| 
| 
| 
| 


U 


10. 


Jlékuua 4 


UacT; b 


« L. K NHCBMÝ, K CIÓBY, K MÉCTY, K OKHÝ, K lépeBy 2. 6e3 OnoKa, 6e3 Mbnna, 6e3 oKHá, 6e3 


mMécTa, 0C3 MOJIOKÁ 3. B MOJIOKÉ, B JIÉTCTBE, B ITHCBMÉ, B CJIÓBE, B Mácaie 4. c IIHCBMÓM, 
C MÉIJIOM, C JIMINÓM, C ÓJTOJIOM, C 4ÓNOKOM 5. u3 Mácna, 43 MOJIOKÁ, H3 JÉpeBA, 3 BUHÁ, 
H3 OKHá 6. o JépeBe, 0 Ojfoje, o éTe, o TIHCBMÉ, O JÉTCTBE 


„ L. MoNOKÓM 2. népeBe 3. mucpmé 4. népeBa 5. Mácnom 6. méra 7. áGnoxe 8. Bugé 9. MÉCTE 


10. récra 11. zérTcTBe 12. zmné 


1. Hámemy, BáMIeMy 2. Hámero, Bánero 3. HÁNIHM, BÁINNUM 4. HáeM, BÁLUCM SŠ. HáLICM, 
BáNeM 6. Hánrero, BáIMero 7. Hánem, Bánewm 8. Hálemy, BámemMy 9, HÁNEM, BÁLHM 
10. Hámero, Bámero 11. námum, Bámum 12. Hánrem, Báumem 13. Hámemy, Bármemy 
14. nánmero, Bámrero 


. L O Hámem Ómone. 2. be3 Bámero zépeBa. 3. K Hámmemy MécTy. 4. C BÁáMmMw MácnoMw. 


5. K Hámemy cnóBy. 6. O Bámem nuceMé. 7, C námuwm OkKHÓm. 8. Bea BáNero BHuHá. 
9. B Háluem nzércrBe. 10. W3 Bámero Mojoká. 


„I.C Bámuw »kypHánom u Bámeň KHúroň. 2, O Hánrem Bpaué u Hámeň Mejcecrpé. 3. Ha 


BáMeň Yume 4 Bámeň MamúHe. 4. Be3 Háneň OáOymkH u Bámeň MáMbI. 5. O Bánmew 
HOyTOÝKE U Bámem ckeňTGÓpne. 6. Hámeň noupýre u Hánremy zpýry. 7. Be3 Bámeň 
npoojém:I H BÁáMCŇ IPÝXKOBI. 8. be3 námero méha H Hámero cocénma. 9. O Bámeň CýÝmMKe 
H Bámmem 4emojáne. 10. C Hámum Gpárom u Hámeň cecrpóú. 11. K Bámemy kný6y 
H Bámeň mkóje. 12. Be3 Hámero npuBéTA MH Hámero KOMONMMéHTA. 13. C Bámeň 
CKAMÉHKOŇ H BÁLNIMM IÁpKOM. 14. Hámeň Bnýuke JléHe u HámreMy BHýKY BýkTOpy. 


1. Mácnom, MOJIOKÓM 2. jéTeTBe 3. Hámero Erópa 4. óbuce 5. ýmuue 6. Hámy nozpýry 
AHHy 7. raséry, kHÁry 8. zépeBe 9. nucemé 10. pecropáne I1. nwreparýpe 12. Bámeň 
JÓAKH 13. KAHÓ 14. mMáneuuky 15. GuGnnoréke 16. cnóBe 17. pecropáne 18. ýrpowm 
19. mencecrpóňí 20. Hámero upýra Anekcánjipa 


1. Y Heró 2. Y neě 3. Y neró 4, Y nux 5. Y Heró 6. VY neró 7. Y neě 8. Y neró 9. VY nux 
10. Y neě 11. Y neró 12. Y neě 


(1.1. V mená (ecrp) unéa. 2. Y Bámero Býkropa (ecTb) nopýra. 3. Y nac Goj;nóe oKHó. 


4. Y Bůkropa (ecrb) úGnoko. 5. Y Gpára HópErů nácnopr. 6. Y nux jóuka Hpýma. 
7. Y Te6á kpacůýpaie rnazá. 8. Y Hac (ecrb) kypHán u razéra, 9. V Bac Gojpmás KÓMHATA. 
10. Y mená (ecrp) cron. 11. Y Cráca u BáruaBa MájeHbKas důpma. 12. Y nac (ecTb) 
BHýuka 13, Y námeň GáGynku BKýCHOe MoJIOKÓ u Mácio. 14. Y Bac ecT+ OuOnHoTéKA? 
15. Y upýra (ecrb) pýcekaa kHýra. 16. Y Hukonás (eCTP) KOMOBOTED. 


14.1. VY Hac ecTe rurápa, a y Heró ner ruTápsi, 2. Y OkcánuI ecTb Óduc, a y Opára ner óhuca. 


3. Y mená ecrs kBaprúpa, a y Te64 Her KBAPTÁDpI. 4. Y HUX CTB IIHCBMÓ, a y Heč HET 
IucpMá, 5. Y BaC €CTb KOMIIBPOTED, A Y HAC HET KOMIIbIOTepa. 6. Y MápKa eCTb MOJIOKÓ, 
a y MeHÁ HET MONOKá. 7. Y Heč ecTb KOMáHjna, a Y BánaBa HET KOMáHyIpI. 8, Y ménezpkepa 
©CTP ACCHCTÉHT, a Y NCHXÓJNIOTA HET acCHCTÉHTA. 9. Y BýkTopa ecrTb yuéGHuk, a y ÁHbI HET 
yuéOnuka. 10. V 1ac ©CTE KUHÓ, a Y BAC HET KUHÓ., 
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UacTs B 


4. 1. oGémaer 2. nýmaro 3. némaeTe 4. 3HáeT 5. UrpáeT 6. uHTáeMm, NIOBTODÁEM, OTBeEUÁCM 


4. 


6. 
% 


8. 


10. 


JI. 


7. paGóraeme 8. Tepáro 9. ryjátor 10. nonumáére 11. 3Háeme 12. o6éjatoT 13. paGóTacT 
14, roBTopáeT 15. ryjráeT 16. urpátor 17. nonumáro 18. uuráer 19. JýmaeTe 20. oTBEuáloT 


„ 1 Mbr upráem pýcekyr nHTEPATÝDY, A OHÁ He 4HTÁROT. 2. CrynéHT NoBTOpáeT HÓBOe 


CJIÓBO, a TBI He NOBTOpÁáeH:. 3. A xopomó 3Hár Ilpáry, a Hamr upyr He 3Háer. 4. Háura 
JÓAKA HTPÁCT Ha NHAHŮHO, a BAN CbIH He urpáer. 5. Bzr oOémaeTe Tóma, a Mir He OGémaem. 
6. JléHa paGÓTaeT B nonuknýnuke, a TanáHa ne paGóraerT. 7. 4 OTIBIXÁFO BCB JICHP, a OHá 
He OTyBIXáeT. 8. Eróp nýmaerT o Káre, a AnekcáHyp ne nýmaer. 9. Makc Bcě Bpéma TepáeT 
TIÁCIIOPT, a 4 He Tepáro. 10. Tbr oTBeJáelb Ha ÍTOT BOIIDÓC, A BBI HC OTBCYÁETE. 


„L TypůcTsí nýju BuHó. 2. BÝKTOp UATÁCT HÓBOE IJIEKTPÓHHOC NHCEMÓ. 3. bpar pa6oórTaeT 


MÉHEJpKEPOM. 4. BánnaB oTuBIXácT. 5. CTynéHTBI OTBEHÁIOT HA BONpÓCEI. 6. Mzr roBo- 
půjm /oecénoBanm o nuTeparýpe u nonáruke. 7. Kro paGÓTACT B MKóÓJIC? 8. I Bcč BpemA 
Tepáro KNOYŮ. 9. B roponckóň GuGnuoréke HHTCPÉCHEIE KHÁDU. 10. Trr noBrTopácm: 
HČNICKHC CHOBÁ ÚTH Úénaem ypóku? 11. B Ccy06ÓTY MBI Hrpáem B dyT66ón. 12. Cerónua 
OHŮ OOÉHAIOT B pecTopáHe. 13. Makcům ryjmíeT B nápke. 14. IIpáry a emě He 3Háro. 
15. TOT cron 43 népepa. 


Jlékuua 5 


UacTs b 


a) 1. moéňí 2. moeró 3, moéň 4. moúm 5. moéň 6. moeró 7. moéň 8. Močěm 9. moemý 10. moéň 
11. močm 12. moéň 13. moúm 14. moéň 15. moeró 


0) 1. TBOúM 2. rBoéň 3, TBOeró 4. TBOeMÝ 5. TBOerÓ 6. TBOÉŇ 7. TBOÉŘ 8. TBOčM 9. TBOČŘI 
10. rBoemý 11. TBoéň 12. TBoeró 13. rBoéňí 14. TBOecró 15. TBOéň 


B) 1. cBoeró 2. cBočm 3. cBoéří 4. cBoemý 5. cBoeró 6. cBOéň 7. cBoeró 8. cBoeró 9. cBOčm 
10. cBoéňí 11. cBoúm 12. cBoéň 13. CBOEMÝ 14, cBoéň 15. CBOÚM 


« L. H3 Toro népeBa. 2. O6 rom cnenmanúcre. 3. O6 $roň Apýxx0e. 4. C 5THM BUHÓM. 


5. Jroňí yueHýue. 6. Be3 $roro mojtoká. 7. C $THM cocénow. 8. K áromy Guony. 9. Be3 sToň 
néByMKA HýHs. 10. Ha $roň manáne. 11. Tomy méHezpkepy. 12. O6 jroň »KéHuMHEe. 


TOrÓ, TOŇÍ, TOMÝ, TEM, TOŇ, TOró, TOŇ, TO, TOMÝ, TOŇ, TEM, TOŇ, TOrÓ, TOró 


1. 5TOM 3aBÓjIe 2. TOró TéCTA 3. TOM YHHBEPCHTÉTE 4, TY KHÁPY 5. TODO 4eToBÉKA 6. TOM 
nápke 7. TOM nmcemMé 8. TOň néBymKe 9. 5TOm pecTopáne 10. sry npoonémy 11. romý 
nanméHrTy 12. STOř kBaprůpe 13. $TUM MáEYHKOM 14. roň noáme 


1. Hýny a emě He 3Háro. 2. Oný 3HároT moeró Opára. 3. [Ipáry Mbi 3HáeM XOpoL1Ó, HO MBI 
HC 3HÁCM, Tyle ropojickóň TeáTp. 4. TkI 3Háem: Moeró npýra? 5. I He 3Háro, KaK 30BÝýT 
ÁTOro MáJIBYUKA. 6. MAKCŮM 3HÁCT ÍTOO áBTOpa. 7. Onú 3Háror, re paGóraer Býrrop. 
8. A 3Han TBOeró Gpara. 9, Tur 3Háem, KTO 5TO? 10. Uro TE 3Háe1b 06 TOM GáHke? 

1. 0ýny 2. Gýnyr 3. Gýner 4. Gýner 5. Oýnyr 6. Gýneme 7. Gýner 8. Gýnem 9. Gýny 
10. oýncre 11. Gýner, Gýny 12. 6ýnem 13. Oýzem: 14. Gýnere 

4) HÉCTHO, TÁXO, YCNÉNIHO, CONÁJIHO, TANÚHHO, TIPÁBUJIBHO, DNÝMO, NOJIÉZHO, TPÝJIHO 

0) CBETJIÓ, IPáMO, majeKÓ, JĚNeBO, IIHPOKÓ 
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„ 1. Óro němeBo. 2. Óro nnóxo. 3. ŠTo TunúuHo. 4. ITO BáxHo. 5. JTO TpýzHo. 6. ro 


KpacůBo. 7. To noné3no. 8. ŠTo npáBuneHo. 9. ITO xoponró. 10. To cnóxHo. 11. ro 
UuHTepécHo. 12. TO jóporo. 


UacTL B 


„L.uný 2. xuBěm 3. KnyT 4. Gepěre S. Bpěnm 6. uněr 7. xuBý 8. xuBěme 9. uzěre 10. BPYT 


11. oepěr 12. BpěT 


„ L. Asistent zná český jazyk. 2. Děti hrají fotbal. 3. Kde vyměňujete peníze? 4, Inženýři 


obědvají v ruské restauraci. 5. Celá třída čte poemu od Puškina/Puškinovu poemu. 
6. Nerozumím vám. 7. Viktor pracuje jako manažer. 8. Co si o tom myslíš? 9. Firma ztrácí 
své odborníky. 10. Opakujeme gramatiku. 11. Václav dělá úkoly. 12. Žáci odpovídají na 
otázky. 13. Děti se procházejí v parku. 14. Moje máma odpočívá. 


1. 3Hal 2. urpánu 3. meHájm 4.oGénamm 5.uurán 6. ne NnoHumán/noHumána 7. paOóraj 
8. nýmaj/nýmana 9. repána 10. noBropánu 11. néjan 12. orBeuánu 13. ryjájim 14, oTJIBIXÁJA 


1. Bbr cerónua paGóranu, Mapůx WBáHoBHa? 2. CBernána OTIPáBUJACH B HcnáHum. 
3. Mpr xopomó orTuoxnýmu. 4. ITopá nar Ha paGóry. 5. Eč nonpýra xopomó 3HáeT IIpáry,. 
6. MBI BeCE JeHb Gýjem urpár: B dyT661 u Geňc6óu. 7. IIpára — cronůna Uémckoň pec- 
NÝOTUKU. 8. UcnáHubi — TEMNEpáMOHTHBIE U VIBIOYUBBIE JIOUM. 9. Bpr paGóTAJm CETÓJHA, 
bopůc IlerpóBug? 10, ATO Bbr 06 STOm nýmaerTe? I1. Šro moč x666u. 12. JIérom JOU 
3ATODÁFOT, 4ATÁPOT KHÁÚTH M UrpároT B Úrpbi. 13. 3áBrpa a Gýny oGénarTp B KnýOe. 14. Bzr 
He 3HÁ€TE, ryle 3eCb/TYT pýcekuň Gauk? 15. IláBen 06 $TOmM mMeurTáeT yJKÉ JIBA rója. 


IIpoBéppre ceóá I 


. L.cecrpá 2. rnýnsrů 3. MájeHbkaa 4, ÓBOmu 5. cbry 6, KýMATP/eCTb 7. IčnTEBO 8, CrTápurň 


9. xopomnó 10. nárna 


. usměvavý MOpáBCK0E BUHÓ moravský | ropomckóň Teárp 
městský CIÓIKHBIÚ BONAPÓC mladý Hepa31ýÝUHpIe 1OTPÝTU 
čokoládový 3eJ1ÉH0e 4ÓJIOKO složitý VABIOUMUBBIC JIFOJIU 
nerozlučný MOJIONÓŇ UCIOBÉK zelený UÉHICKOC IIÚBO 
český I1OKOJIÁIHBIC KOHOÉTBI 


J. AIMUHUCTpáTOp 





i 2 
2 10. 
> II. 
4. 12. 
> 13. 
6. 
ď 
8. 
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« L cnémaeme 2. 4HTÁKOT 3. oTIBIXáem 4. ryjtáro S. Tepáer 6. menáere 7. o6énaem, ÝKHHACM 


8. cakáeT 9. noHumár 10. HrpáeTe 11. MeuTáeT 12. pemáror 13. pa6óraro 14. noBTOpáemm, 


1. cnénan/cnénana 2. auránu 3. OTJIBIXÁJNU 4. rynáj/rynána 5. Tepána 6. MeHánu 7. o0énanu, 
YKHHAJIH 8. CAKÁJI 9, NOHUMÁN/NOHAMÁJTA 10. urpájm 11. meurána 12, penánu 13. paGóran1/ 
paOóTana 14. ITOBTODÁJI/ITOBTOpÁJTA 


« L. Typúcr saropáer Ha nnáxe. 2. CnoBák He NOHUMÁCT Uéxa. 3. 3ece paGÓTAFOT TÓJIBKO 


CTONMAJIHCTBI. 4, OH 4uTáeT noámy Ilýuruuma. 5. Ha népeBe seněHbe 4Gnoku. 6. Kená 
COOUDPÁCT IBCTÉI H JJéNaAeT BEHKÝ. 7. A IIOMOráto MáMe NHCÁTE NHCEMÓ. 8. Y VBána Gonp- 
11á4 CeMb4. 9, B NÁTHHHY CEIH urpáeT B Geňc6óJr. 10. Oný IKJIYT Hac. 


« HS IIOJIHKIHHUKM, IÓCHE ÓTNYCKA, Ha JJáue, Y MÉHEJDKEDA, O MácIe, U3 TeáTpa, C YHCHHKÓM, 


O JIHINÉ, B CTOJIÚNC, NÓCITE o6éma, y JépeBa, B UániKe, C MĚCTOM, K OKHý, Ha CKaMéňKe, 
B cpény, y Makcýma, B kadé, 0e3 "oyT6ýKaA, 3A COBÉTOM, K Bpa4ý, C MÉIIOM, y Opára, 
B ÓáHKE, H3 IIKÓJIBI, O Npupóje, K CErHy, O Ipý>K6e, C MOJIOKÓM, 3a CTOJIÓM, NÓCIE ypóka, 
O BUHÉ, 063 KHŮTU, Y KOJIJIÉTH 


Y AHHBI CerójHa népBEŘ Ypók pýcekoň nmreparýpsI. Vyúrej Eróp BýkropoBuu 
TOBOPÁT 06 Ajrexcánype CepréeBuue Ilýmxune. Šror pýceKHŇ KNÁCCHK HANUCÁJI HEMÁJIO 
HHTEPÉCHBIX KHHT, V4eHHKŮ eMmě He 3HÁIOT ÍTOrO ÁBTODA, HO OHÁ pájibI, 4TO CErÓnHA 
HAKOHÉN GÝJTYT UHTÁTE eró noómy „Pycnán u Jlionmána“. [lócne Ypóka Ánna noňněr 
B OHÓJIHOTÉKY H IPO4HTÁeT eně o1Hý kHýry. O Heň Gýjer yaúTe, rOBOPÁTE B Cpéjy. 


„ L. TBoéň 2. STEM 3, Hámewm 4. moéňí 5. Bánero 6. TOň 7. ux 8. TOM 9. č 10. močm 11. cBoúm 


12. sroro 13. Bámero 14. eró 15. TBOÚM 16. Močm 17. cBoéň 18. námeň 19. TOM 20. $TOŇ 
21. TBoeró 22. pámeň 

A: 3npápcrByň, Býkrop! 

B: IIpusér, AnróH! Kax nená? 


A: Y mená Bcě HopmájHo. A pa6órato méHejpkepom. Ckópo y mená ÓTINYCK, NOÉHY 
OTIIBIXÁTE B Wcnáuup. 


B: OnáH únu c cempěň? 


A: KoHéuHo, c cempěň. býjem 3aropáre Ha n1$ke, IIOCMÓTDUM CTOJIÁNY. A y TEÓú KAK 
nená? TEr ermě >kuBěM: c ÁHeň?“ 


B: Y mená Bcě orný4Ho. Mu KYNÁNTH KBAPTÁPY. CKÓPO Gýnem XHTP B HÉHTPe. 
A JÉTOM MBI BCErJIá Ha náue. ÁHa COÓUpá€T IBCTÉI, A A UUTÁTO KHÝTY. 


A: HemHóro Te6é 3aBůnyto.Y Te6á ecT6 cBOá nána. B rópoje TAK UTÝMHO, a Y Bac 
PAnOM jec/péuka. Bor TO ÓTBIx! 


B: Ecnm y Te6í Gýner Bpéma, Móxen IPHÉXATB K HAM C »KEHÓŇ U JIÓUKOŇŽ. 
A: Cnacý6o, Býkrop! Mn npnénem! 


„ 1.3ro moň apyr Makcům. 2. Mm nónro He BůjenmC-. 3. VY FpýHsi KpacýB:IE rja3á. 


4. A pémko oGémar B pecropáne. 5. Kax y Bac nená, BáruaB? — Tak ceGé. 6. A Gb 
B Óhuce BeC5 JjeHb. 7. ĎTO moá cecrpá. Eč 30Býr Kára. 8. Ilopá unrů B IIKÓJIY H Ha 
paGóry. 9. Hóuka paGóraer mejcecrpóň. 10.Korná TB Gýjeum NOBTOPÁTE HÓBYKO 
rpammáruky? 11. Brr oTKýNA? — Mu u3 Poccůu. 12. V BúkrTopa Gonpmáx cembá, a y MeHá 
Oojemóň om. 13. Kyná pp uněre, AHupéň [láBnoBuu? — I uný B Teárp. 14. Y men4 Bcč 
OTJIÁHHO, KaK OGBIYHO. 15. Cnaců6o 3a KOMNIMMÉHT. 16. '3TOro USJIOBÉKA A HE 3HáÁRO. 
17. MzI kuBěĚM B cTOJúNe. 18. 3npáBcrByňre!/JIóOpaňů JieHB! Moč úma Tanůna. 19. '$To 
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xopómaa unéx. 20. Oný Bmo6Oúnuce apyr B upýra. 21. Typůcrsr roBopánu o Ilpáre. 
22. A He 3HáFO, KAK OTBÉTUTE HA BCE BOrpócnI. 23. Ilonpýra nomononéna u TIOXOpoluéjaA, 
24. JA cnoBánka, a 0H uex. 25. Ilogemý TBI MHe BCĚ Bpéma Bpěnb? 26. OHý cunénu na 
CKAMÉŇKC W UHTÁJIM YÉIMCKHE KypHájibí. 27. Kakáa y neró npodéccHa? — OH y4úTejie. 
28. Jléru GýnyT máBaTe u urpáre B hyT60n. 29. B kómHaTe Týxo. 30. B néHTpe OOTBMÓŇ 
roponckóň Teárp. 31. B bapcenóHe MbI He Ckynáju. 32. O 4ěmM BbI BUepá TOBOPÁJIM, 
[anůna AnekcánmpoBna? 33. Kak uzená y Bámeň GáGymku? — Y meč Bcě nnóxo. 
34. B náTHunY MBI paGÓTAEM, B BOCKPeCÉHBC MBI OTJIBIXÁEM. 35. I meaTája 06 ÍTOM Ba 
Trója. 36. TOT CTOJI 13 népeBa. 37. B cy6Góry oHú GýnyT Ha jáue. 38. Ham 3HakKómsrň 
BCĚ BpÉMA TepáeT KJlouý. 39. ŠTO 3ameuárenbHo! 40. Y TeGá ecTb coGáka? — Her, co6áku 
Y MEHÁ HCT, HO Y MCHÁ CTB KÓINIKA. 


Jlékuua 6 


Uacr: b 


1. Ónsra BýMuna 3ámMyk 3a Bůkropa. BýkTOp »keHújca Ha Ómpre. Ójpra u BÁKTOp 
NOKCHÝTHCH. 2. Moá cecrpá Bína 3ámyxk 3a CTáca. CTac »keHájica Ha Moéň cecTpé. 
Moí cecrpá u Crac noxenýnuce. 3. Háma nóuka Táua Býmuna 3ámyxk 3a JUPÉKTOpA 
$ůpmsr. Japékrop důpmki kenúnca Ha Hámeň zouke Táne. Háma jó4ka Táua u JAPÉKTOP 
$ůpmbí nokeHýnuce. 4. JléHa Béma 3ámyxK 3a HHOCTpánNna. UHOCTpÁáHeu >KeHŮNCA HA 
JléHe. JléHa u uHocrpáHeu noxKenýjuce. 5. Uémka Bína 3ámyx 3a Hcnáuua. Hcnáneu 
KCHÝJICA Ha UémKe. Uémka u ucnáHeu noxeHýjnuce. 6. Báma noupýra BÉNMMUIA 3ÁMYK 
3a mMoeró Opára. Moň Gpar okeHúnca Ha Bámeň nonpýre. Báma nonpýra H Moň Ópar 
NOxKOHŮJIUCK. 7. ŠTa JÉBYMKA BPA 3ZÁMYK 3a Hánrero KoNéry. Har Kojnéra KCHÝJICH 
Ha ÍTOň jéByMKE. TA JÉBYMKA H HAN KOJTÉTA 1OKEHŮJIMCK. Ř. Tamápa Bbnmna 3ámyxx 3a 
MHJIIHOHÉpA. MunnnoHép xteHýjca Ha Tamápe. Tamápa u MHJIIHOHÉD IIOKCHÁJIHCK. 


1 1.be3 TBoeró nánp. 2. O Hámeň cBáneGe. 3. K moéň náHe. 4. C $roň KApTÓNIKOŇ. 


S. K Bámeň náue. 6. C TBoéň nnemánuuueň. 7. Be3 mMoéň TáňuBI. 8. O6 ux YYÁTOJIPHAUNE. 
9. K eró neBécre. 10. W3 sroň kóxu. 11. O námeň kománne. 12. Be3 námeň TěTE. 13.Kux 
nepéBHe. 14. O TBOčM nénymke. 15. C eró uámkoň. 16. O párem máje. 17. C $rToň 
yuenůneň. 18. be3 eě 3anáuu. 


. L mkóne 2. xkéHmuHoň 3. kpacáBuue 4. IIpáre u MockBé 5. »keHé 6. Máy 7. námeň 


náHeů 8. cTONÉNe 9. Tóuke, Henéne 10. émkoň 11. Těru Tánu u nánu Býru 12. némymKoň 
13. FOnr 14. nmnemánuHuue 15. Hámeň nepéBHe 16. Moeró Kojéry 


1. C neň únu c nůmu? 2. O60 mne únu o Te66? 3. Ham únu BaM? 4. 3a MCH4 ÚJIM 3a Heró? 
5. C neň únu c nýmu? 6. 3a mená únu 3a Hux? 7. Emý úmu um? 8. Y mená únu y Hcč? 
9. O Tecé új o Hac? 10. Hac únu Bac? 11. Be3 mená únu 6e3 neě? 12. C neň ÚJiu c HuM? 


- 1. Mb roBopůnu c Hýmu. 2. OHá Tam Gprná c neň. 3. A uurTája TO c Hum u c TOGóň. 4. Onů 


OTJIBIXÁJIH C BÁMH UH C HMM. S. A Bam He oTBeuája. 6. A Hanucán eň 3JISKTDÓHHOE NIHCBMÓ. 
7. Mbr roBopůjim TÓJIBKO 060 mne u o Te6é. 8. OH cě eIMmě ne 3HáeT. 9. OHá Búnejia eč 
u Hac. 10. Ham OH yxké Hanucáni. 


1. 3aHumáeTeck 2. BCTPeHáloTCA 3. CHHTÁCTCA 4. YBJICKÁHOTCA 5. COMHEBÁCTCA 6. po- 
IMároTCa, OÓHHMÁNOTCA 7. 3AHuMáeTCA | 8. OTOPABNÁNOTCA 9. coOupátoce 10. kynácmceA 
11. noOuBáerca 12. BCrpenáeTece 
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14. 


10. 


1. Haráma KáX7:IÍ JICHP 3AHHMÁNACE aapóoukoň. 2. ÓTH 1m jerkó ÚoGuBánuce 
ycnéxa. 3. A COMHEBÁJIACH, ATO OHÁ BÉIÁNET ZÁMYK 3a Erópa. 4. Mzr coÓupánuce 
B MockBý. 5. Dra npodécena cunrájace npecTýokHOŇ. 6. Ha bororpáhuu Monojére 
MOnu OÓHHMÁNUCE. 7. Máma BCTPeHá NACE C UHTEJITHTÉHTHBIM MONOJIÉIM 4EJIOBÉKOM. 
8. TYpÁCTBI KYNÁJIUCK B Mópe. 9. KáTx ornpaBJáJack B ÁBcrpuzo. 10, A ne coOupánacb 
XJATP CrÓ Tpu uacá. 11. Ueró B1r noÓuBánuce? 12. CTYNÉHTEI HáMErO HHCTUTÝTA 


npomájnHck C roCTÁMU CTONÁNBI 13. Apy364 BCTpegájuce B uérckoM KJý6e. 14. Tr 
YBJIEKÁJNICH ITHZÁŘÍHOM? 


UacT: B 


„ L. Tenépp/ceňuác 2. ceňuác 3. Ceňnác 4. Tenéps 5. Ceňuác 6. Tenép; 7. Ceňnác 8. ceň- 


uác 9. renépe 10. ceňuác 11. Tenépe 12. Tenépe/ ceňnác 


„ 1. Oojéems 2. yméem 3. noxynéemp 4. ycréroT 5. GojéerT 6. KpacHéerT 7. OonéroT 8. yméer 


9. MoJIojéeT u XoponéeT 10. noToncTÉro 11. ycnéro 12. yméroT 13. noxynéem, Noxopoméem 
14. BnanéeT 


1. Ilogemý Tsr B rom comHeBácm;ca? 2. I He YMÉIO paOÓTATE HA KOMIIbFOTepe. 3. Uem 
YBJICKÁJIHCE BÁLUU IPy35á U3 Poccýu? 4. Opý NOKCHÝJIMCH B HPOHE M B anpéje Y HHX 
ponánca pe6GěnoK. 5. Makcům BCTpeuáeTcA C ÁHHOŇ. 6. MononoKČH: OTIPáBUTUCK 
B CBÁneÓHOe nyTemécrBUE. 7. TH YCHÉCMP HAIMUCÁTE 3JIEKTPÓHHOC IIHCEMÓ? — Ja, 
A ycnéro. 8. Hukonáň cnénan mne npezuoxxéHue, 9. Mpr kynÁJIM KBApTůpy B NHéHTpe 
rópona. 10. Pánzrme oH Gonén 3a „Cnaprák“, Tenép: oH Gojéer 3a Hac. 11. Ponúrenu 
XKHBÝT B JepéBHe. 12. Háma meurá c6pnáce. 13. 3a KOrÓ OHáÁ BéImTaA 3ámyx? 14. Ilócne 
NEBATÁ JIET ÓpáKa MBI pa3Bených. 15, [ne BB BCTpeuáeTecE? 


JléRkuua 7 
Uacrs b 


„ L. K DKOHOMúcTY, K NPenonaBÁTEJIO, K Médy, K KOMIIBIOTEDY, K ABTOMOGÁJIIO, K CnÓpTY 


2. 6e3 nápHa, 6e3 ncuxónora, 6e3 nocýra, 0e3 káMHa, 6e3 cnOBapá 3. B KJIý6e, B noprdélie, 
B CNÓprTe, B CHIOBApé, B járepe, B Teárpe 4. c médom, c TÓCTEM, C ABTOMOGMIJICM, 
C NOpTĎÉJICM, C KÁMHEM, © KOMIIBIOTEDOM 5. H3 CHOBApÁ, U3 TeÁTpa, H3 pecTOpáHa, W3 
NOpTdÉéJIA, W3 3ABÓJTA 6. o Jocýre, 0 árepe, o npenojaBáTeJe, 0 cnópre, o nápune 


. L námem yuýrejem 2. $romy nápHrO 3. TOM noprdéme 4. námum rócrTem 5. Bármero 


npenonaBáTejnx 6. nárepe 7. aBromo6úne 8. 3árTro 9. Hropa 10. xúrenem 11. moGýrena 
12. cnoBapé 


10. 1. K Ó3epy, K CHNÉHBPO, K ILTÁTBIO, K NÓJIIO, K BOCKPeCÉHBIO 2. Ge3 3IOpÓBbA, 6e3 OKHá, 6e3 


I1OJIOTÉHMA, 0e3 CYÁCTKA, G6e3 IpáBuJTa 3, B ILÁTKE, B Ó3Cpe, B BOCKDPeCÉHBE, B 3ÉPKAJIC, B IÓJIE 
4. c 3ÉpKaJIom, © CHÁCTBCM, C IOJIOTÉHIEM, C IIHCEMÓM, C CHJIÉHBEM 5. H3 OKHÁ, W3 ILIÁTBA, H3 
3ÉpKan1a, 3 cépuuma, 43 Ó3epa 6. o npáBuje, 0 CÉpAIME, O IIHCEMÉ, O 3JIOPÓBBE, O Mópe 


II. 1. BOcKpecéHse 2. MÓpA 3. 310pÓBB:A 4. cépunem 5. nmáT;e 6. NOJIOTÉHOEM 7. CHÁCTRIO 


o 


8. cunénse 9. nóje 10. 311OPÓBBA 


1. Te6é náno/HýxHO 3aHuMáTbCA cnÓóprom. 2. BárnmaB Óbrr 3áHaT. BunéTu IPAuMIÓCK 
KYNÚTP VHBáHy, 3. Mne emě HÁJ10/HÝXCHO IO3BOHÁTE NOJIpýre. 4. Kakýro npoOnémy Te6é 
HÁO/HÝXHO ObLTO/1PuMINÓCE pemárp? 5. VyeHůK He 3HÁCT, KaK HANUCÁTE ÍTO CHÓBO. 
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6. 


MHe npuněrca eró HanucáTp. 6. Ham Háno/HýxHo 6brno OTAOXHÝTE HA CBÉNKEM BÓZNYXE. 
7. Y kojmnéru BÁXKHaa BCTpéna. MHc npuněrca eró nonOxHÁTE. 8. UTO BAM HánO/HÝXHO? 
9. OH He yméer rorTóBuTE. [Ipuněrea roTóBuTE MHe. 10. Háno/nýxno GýneT STO cnénaTe. 


UacT: B 


. a) 0e3 ycnémHoro Ou3nHecméHa, 6e3 THNÁuHOro BOnpóca, 6e3 ÝMHOTO CÉIHA; 0e3 HÓBOŇ 


YSCHÁMBI, ÓC3 MÁJICHPKOŘÍ KÓMHATBI, ÓC3 COBPEMÉHHOŇ MÝ3BIKU; e3 MOJNOJÓTO NUIÁ, 
6e3 1ÚCTODO NOJIOTÉHIMA, 063 MÁJICHKKOTO 3épKaJIa 

0) némcKomMy TOPróBOMY NÉHTPy, IIIÝNOMY NÁPHTO, MOJÉ3HOMY NPonýKTY; cTÁpOŇ CÝMKE, 
KpacůBoň néBynKE, TÓÓPOň HÁHE; BKÝCHOMY MOJIOKÝ, GÉJIOMY ITIÁTBIO, pýceKomy 3ÓJ10Ty 

B) O He34OBIBÁCMOM TIpá3HuKe, O CTÁPOM noprdéme, O xomocTÓmM Ópáre; O ÚTÁHHOŇŘ 
peké, 06 HHTepéCHOŇ KHÁTE, O NCHÉHOŇ KAPTÓNKE; O YÉITCKOM CIÓBE, O YÚCTOM NÓJIE, 
O MÁJICHBKOM OKHÉ 

T) © JOMĚBPIM OHJIÉTOM, C BÁXKHBIM TÓCTEM, C JOPOTÝM ABTOMOOÚJIEM; C MOGŮMOŇ JKEHÓŮ, 
c TpýznoŇ 3anáueň, C VNÉIOTHBOŇ JÉBOUKOŇ, C MOPÁBCKUM BUHÓM, C JÓGpBIM CÉpHeM, 
C BÁMKHBIM JIÉJIOM 


„ L. UÉCTHOM UEJIOBÉKE 2. COJIÁJIHBIM NAPTHČPOM Ž. HÓBBIM BÚNOM cnópra 4. Gonsmóň 


KBapTůpe 5. TpýzHY: 3anány 6. KpacůBoň néByMKOŇ 7. cTápom Mérome 8. XOpÓó1uw 
CNenHATÁCTOM 9. amepuKáHcKoro npodéccopa 10. mMockóBCKOŇ IKÓNE 11. MOJIONÉM 
yuúTejnem 12. 1ýcTom Ó3epe 13. KBAPTÉPHBIM AM3ÁŘHOM 14. COBPEMÉHHOM KÓMIIJIEKCE 


a) 6e3 nocnénHero KOHNÉPTA, 0e3 CBÉXKErO BÓZNYXA, Ge3 JITOGAMero MýxKa; 6e3 nocnénHeň 
Henéjnu, 083 xopómeň NPOrpáMMBI, 6e3 jéTHeŇň NOrÓJBI, Ge3 NocnémHero MÉIJIA, 0e3 
HACTOÁNMIEDO CHÁCTLA, 063 XOPÓMmero MOJIOKÁ 

0) ObrBMemy cynpýry, 3áMHemy cájy, cBÉKEMY xJIÉOY; OCÉHHCŇ MÓJE, HACTOÁNIEŘ TÁŇHE, 
Oýjymeň paGóTE, NÉTHEMy IUIÁTBIO, CBÉXKEMY MácITy, NOCIÉJIHEMY MécTY 

B) oGÝnymem pomáHe, o BeECÉHHEM TÝpe, O NOCHÉTHEM rÓóCTE; O 3ÁMHEŇ OJIHMIIMÁJIE, 
o xopómejň Hámke, O ÓbrBmeň y4enýre; O Xopómem 310póBke, 06 océHHem HéGe, 
O XOPÓL+eM IUTÁTBE 

() C HACTOÁNMAM KOCTPÓM, C XOpóMUM BEJOCHNÉHOM, C GÝnTyYNIMM MÉHEJPDKEPOM; C JIF004- 
Me KCHÓŇ, C Xxopómeň HáHeŇ, C NOCHÉJHOŇ HeéNeň, C BÁMHUM ÝTPOM, C G$rBIIUM 
IIPDÁBUJIOM, CO CBÉJKUM MÁCJIOM 


„ L. Kdy přečteš poemu od Puškina/Puškinovu poemu? 2. Když volal, byl jsem zaneprázdněn. 


3. Až Nataša zhubne, koupí si nové šaty. 4. Kdy se chystáš věnovat se sportu? 5. Nevím, kdy 
ztratil pas. 6. Když je venku hezké počasí, všichni chodí na procházku nebo jezdí na kole. 
7. Když se vzali, odjeli na svatební cestu. 8. Až napíšu dopis, můžeme si promluvit o práci. 


„ L. Hem BBI 3aHumácTecH B CBO6Ó7H0e Bpéma/Ha jjocýre? 2, ITO Ó4eHb uHTepécHOe npejm- 


noxéHue. 3. Ham Hán0/Hý>kHO ÓpaTp npuMmép c neró. 4. OHÁ CoGupájmch TO3BOHŮTE HM 
B NÁTHANY. 5. [OPoCKÁe IKÁTEJIM AÁCTO NOCEMÁPOT TCÁTPRI M BÉICTABKU. 6. Korná TBI 
Oýnenm KaTÁTECA HA pónHKax? 7. B aHBapé MBI KATÁCMCA HA KOHBKÁX ÚJIM HA JIÉDKAX. 
8. BuBánb1u Mo 11oOÚMmIÍ KOMNO3ÁTOp. 9. BánmaB NpejMmO4UTÁET AKTÚBHEŇ ÓTJIBIX. 
10. Aro Tecé Háo/HÝxHO KYNÁT6? — MHe HÁTO/HÝXHO KYNÁTEB CBÉNKEE MÁCIO H MOJIOKÓ. 
11. B námem rópone Gon+móň TopróBnů ueuTp. 12. Korná Gýjer ÓceHb, Mn OTNPÁáBUMCA 
B ÓrnycK. 13. Upůna cerójHa cBoOÓó1Ha? — Her, oHá 3anaTá. 14. Monongre non UTPáloT 
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B HT E £ £ . r „ £ 
PBI C MAHOM, NOCENMÁKOT CNOPT3ÁJIB A důrHecc-nénTpeI. 15. [TáBen He YMÉCT NIHCÁTE 


Ha KOMIBFOTEpe, JIIKTPÓHHOe NUCEMÓ NDHJNĚTCA HANMCÁTE TeGé. 


Jléruua 8 
Uacr: b 


1. A CMOTDIO $HJIBM, a Hámu rócTH He CMÓTpaT. 2. [Iérp nonýguT nucemó., a BbI He 
nonýuure, 3. Máma Bápur puc, a IlonóBuI He Bápar. 4. Tkr croúmr Ha ýmane a 1 He 
CTOPO, 5. Baru peGěHok TOBODÁT NPáBNY, A TH MÁJIBUHKU HE roBOpáT. 6. Šra nénymKa 
MOJIAMT, A MPI HC MOJTYÝM. 7. A 3A1TÓMHIO CJIÓBO, A YHCHNKŮ He 3aNÓMHxrT. 8. OH IIO3BOHÁT 


MĚHEJPKCDY, A BbI HC NIO3BOHÁTE. 9. Mzr cnÉlTEM rÓJIOC, a TBI He CHÉNMYTL. 10. lóxka 
CBAPUT 60piu, a 4 He CBApPo. 


1. KDHAÁMP 2. NÓMHRO 3. CTOÚT 4. crpóum 5. nojýuar 6. CMÓTPHT 7. BÁDAT 8. 3BOHÁT 


9. roBopýTe 10. carý k > : , : i 
16. 7 Sb my 11. népxurT 12, paspemár 13. mongúr 14. cBápum 15. npennóxuTe 


„ L ecT/éna 2. emv/en/éna 3. eM/el/éma 4. enúTe/énu 5. ecT/en 6. emáT/ému 7. ecT/en 8. em/ejy/ 


éja, ecT/eji 9, enm/en/éna 10. en4m/énu 11. ecT/éna 12. em/en/éna 13. enůrTe/énu 14. ecT/en 


, 1. „ r + , < + „ + + 
XOHÝ/XOTÉJI/XOTÉJIA 2. XOTÁM/xOTéJM 3. xoTÁT/xOTÉJIH 4, XÓueT/xoTéJ 5. XÓ4eMp/X0TÉJTA 


6. XÓ4CT/XOTÉJIA Z XOTÁTC/XOTÉJIH 8. xoTáT/xoTénu 9. XÓ4enp/xoTéji/xoTéna 10. xouý/ 
XOTÓJI/XOTÉJIA 11. xOTÁT/XOTÉHY 12. xóueT/xoTén 


3 


0e3 damůjmu, 6e3 CneHápua, 063 caHaTópua, 6e3 HCTÓDHH 3. B THMHÁSUU, B 3NÁHUH 


? 


5, , „r + r 

-A e“ K 3AHÁTHIO, COPDOBHOBAHHIO, MNYTEINÉCTBUHIO 6, YBJICKÁTECA UCTÓPHEŇ 
SHC : PuXonÁTE 0e3 onosnánua 8. CHHTÁTBCA COÓBITHCM, réHuem 9, BBIOpaTb 

damýnuto, npocdéceH 10. pacekasáTE 0 CcHeHápuu, $ororpáhuu 


4 L Opuro/FOpe 2. Mapůeň/Mámeň, Knápaueň/KnáBoň 3. Bacůnus/Bácu 4. EBréuuu/ 


JKéne 5. Anarónmua/Tónu 6. FOmeň/fOneň 7. Jmárpus/Jlámy 8. Anacracůu/Hácru 


9. Hukonáto/Kóne, Teuná s g , PAM 
12. JTámmu/JTáne Hájmo/DéHe 10. Kcénuu/Kcronm 11. Ipurópnew/D půmeň 


UacrT: B 


1. ué . + + 

> M : 36JČHOro 3. BKýCHOro 4. Joporóro 5. AHDIÁŇCKOTO 6. I1NOKONÁNHOŇ 

= pómeň + pýcekoň 9, BáxHoro 10. KpacůBoň II. HÓBOro 12. HHTEpÉCHOro 
„ NOJIÉ3HOro 14, coBpeménnoň 15. MopáBCKOro 16. ropojckóň 


M ce I 3 3 ; T z , 
MHAATB, JIBĚCTH TPÝJINIATE CCMb, IIATBJISCÁT TPH, IIATBCÓT COpPOK BÓCEME, IBÁIIIATE 


ZKLBDe, 1eTbIpecTa TPH, CÓDOK 4eTÉIpe, CEMRCÓT CCMb, OJÚHHAJIATB, NECTECÓT IATBAJECÁT 
AED, PACS 7BA, IICBATBCÓT TPÁHNATE IBA, NATEJICCÁT II4Tb, BOCCMbCÓT JICBAHÓCTO 
BÓCCMb, TeBAHÓCTO, (oHá) TÉICT4a IBÉCTA TPÝJNATE HETEIPE, BÓCCMBJIECAT OJŮH CEMBCÓT 
ABAIATP, 1CBATHÁJITATK, (01HEá) T$ICaua Tp4cTa NATENECÁT, TPHAHNATE CEMb, ent 


p n 


n R A — 


mn) m i — —— 0 


9. 16, 587, 1000, 942, 12, 0, 66, 1319, 403, 54, 10, 76, 706, 11, 200, 83, 91, 911, 36, 117, 


28, 880 


10, 1. róna 2. jeT 3. roj, róna 4. róna 5. jieT 6. jier 7. ron 8. róna 9. róna 10. ner 


(2, 1. JO3BOHFOCE, JIO3BOHÝJICA/J103BOHÝJIACE 2. JOTOBOPÁTCA, JOTOBOPŮJNHCH 3. OOPACHŮTECK, 


OOpACHÝJIMCE 4. CO3BOHÁNMIKCA, CO3BOHÝJICH/CO3BOHÝJTACH 5. JIOTOBOPDŮMCA, TODOBOPÁJIKCH 
6. CO3BOHÁTCA, CO3BOHÝJIACEK 7, 3NÁMBCA, ZIÚJICH/ZNÁJIACH 8. NOJKÉHUTECK, NOKEHŮNIHCE 
9, MÓJIATCA, MOJÉJICA 1). 3IIIOCE, 3IÚNCA/3ZNÝNACH 


15. 1. A nporononánca/nporononájace. 2. MpI xoTÁm npurmacýT: eč Ha ÝKUH B pecropán. 


3. Cepréů crápme Ha uerprpe rója. 4. UTO Mbl BO3PMĚM/3akáxkeM Ha népBoe? 5. Ina 
coOjronaer Úméry. 6. B Máe MbI ÓbL1u B ANÓHUM, a B HOAÓpé MbI GbLIM B Poccýu. 7. Mir 
JKABĚM HC WI TODÓ, 4TÓÓBI ECTB, A CTÁM JIIA TODÓ, 4TÓÓBI XKUTb. 8. BáunaB KYNÉJI >KCHÉ 
OyKÉT nBeTÓB. 9. OHá ne ycnéjra IPUroTÓBUTE O6ÉI, NOTOMÝ ATO OHÁ Óbrná 3aHaTá, 10. Ha 
BTOPÓC MbI BO3PMĚM/3AKÁ>KEM pbIÓy, a HA TADHŮP Mbl BOZPMĚM/3aKÁKEM KApTÓeJb pm. 
11. Korná TbI HAKOHÉH NO3BOHÉMIK Bpaný? 12. A xouý nonpó6oBATE HTAJIBÁHCKOE GIONO. 
13. Hoopó noxánoBaT;-! 14. [louemý OHÁ Bcč Bpéma/nocTOÁHHO CMÓTPAT TemeBŮ30p? 
15. HenáBHO Mbi nony4hjm TIWCE-MÓ u3 IIpáru. 


Jléruua 9 


UacTp b 


5, 1. něm 2. xónumb 3. uučT/xXÓJuT, uý/xoxý 4. uněme/xóuuu 5. xónuT 6. xoxý 7. uěTe 


8. xÓNuT 9. xónuw, xónuwm 10. unýT 11. uný 12. xónure 


7. 1. Cocénu mu Ha koHnépr. 2. Vaýren: uněr no Kopunópy. 3. Jipyr xónur k Bpaný. 


4. Mbr uněm no npocnékry. 5. Vána u Kóna xonýju Ha TáHusL. 6. Ménepkep měn Mánra 
Ha BCTpéuy. 7. JléBouka xÓnuT B TAMHÁ3ur. 8. Brr mu 3a xné6om. 9. A xonúj/xonůna 
Ha Kýpcbi pýcekoro a3piká. 10. Ilaccaxůpbi HnýT Ha ocranópky. 11. Brr xóuuTe no 
Mara34Ham. 12. Máma uněr na Ynuny. 13. Tbr xÓjumb Ha paCÓTy BÓBpema? 14. A uný no 
náoepeoxnoň. 15. Bce xónar na eró jékuuu. 16. Brr m- B KNYÓ únu Ha IHCKOTÉKY? 


9. 1. émky 2. énerT/éanuT 3. énemp/é31mm 4, éneT/éanur, ény/éaky 5. ČnyT/é3uxr 6. 6314T 


7. éneme/é31um6 8. éneT/é31uT 9. é31mm 10. ner 11. énerT/é31uT 12. ényr 


(1, L. A ény B nepéBuM. 2. Féxan B Mcnánuro. 3. Brr énere zomóň únu Ha paGóry? 


4. K Oá0ynuke MBI É311HM BO BPÉMA KAHÁKYJI. 5. Kyjtá BBI éneTe? 6. K Ham ÉJeT Hamu KOJNÉTA. 
7. Nonpýru éxajim Ha Tponnéňovce/rponnéňoOycom. 8. Tbr nene ÓueH: méjmeHHo. 9. Kax 
uácTO BbI É31mTe B Poccůro? 10. Ha záuy a é3Ky B náruuuy. 11. 3HmMóň MBI 31mm na 
aBTÓOyce/aBTÓOycom. 12. OH/OHá uácro É31uT 3a rpaHýuy. 


(4. 1. Ha ManúHe, Ha TpamBáe/TpamBáeM 2. HA METPÓ, Ha aBTÓóOyce/aBTÓGyCOm 3. Ha nóe3ne/ 


nóe3nom 4.Ha rTakců S.ma aBróGyce/aBróOycom 6.Ha Tponnéňoyce/rponméňoycom 
7.Ha MalmůúHe, Ha Bemocunéme 8.Ha MOTONÉKNE 9. Ha MaprpýrKe Ha Tpojmnéň6yce/ 
Tponnéňóycom 10. Ha TpamBáe/TpamBáem 


13. 1. uněr/éner 2. ner 3. xónaT/é31aT 4. uněr, éneT 5. xónaT 6. xónarT/é3naT 7. éner 8. nněr 


9, uněr 10. éueT 
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I4.a)l.n 6 i č ně 
) pe --- = ynmmná 3. npuněTe/3aňuněTe 4. BrIxonýnu 5. NOÚnýT 6, yňuěr, npuněr 
i AHA ©. nepeňněre 9, ororičěn 10. nomný 11, 3aúněT/noňněr 12. PEXÓET 


6) 1. yéxan : : : : 
J1.y /npuéxan 2. močny 3. nOéxaTK 4, NOČNET/NepeéneT 5. oTBÉXATE 6 3aÉHENIE 


7. nepeéxanu 8 i k 
: „ YC3xA1oT 9, npnéxana/n06 : ; 
da p nočxana 10. noéxanu 11. Brre»káeT 12. 0T5C3- 


UacT: B 
5.4329, 12 987, 6 457 220, 3333, 345 217, 1 890 654, 3 456 654, 4 123 354 269 


7. 1. crpurý 2. neuěT 3, He TEHĚT 4. Gepexkém 5. IIPeHeOpexKčT 6. 


TpeneGpexkénm 9, TekýT 10. CTPEDKÉČT He Oepexěre 7. nekýr 8. ne 


1. A crpur/crpý i ; 
Bones > i = re BOJIOCI pa3 B Mécan. 2. BáGymka nekná Hporý c kanýcToň. 3. Boná 
áno nůe op 4. Mbr Geperná cBoúx neTéň. 5. Crpaná npeHeGperná 3KOHOMŮ 
ir p i mm“ BBI He ÓEPernů 3JICKTPÁHECTBO? 7. JNeCE NeKIÁ BKÝCHBEIE 
be He npeneOpěr cBoúm 30pá , 
, OBBeEM! 9, OT onHÚx TÓnL ění 
ÓJIIOJI CIFOHKH TeKJIM. 10. Cocén CTPUT OBINÝ. NEE K 


G. 1. OHa ymepná B T$IcaY 
TBICHHA HOBATRCÓT MECTKNECÁT BOCEBMÓTO róna. 3 


10. 1. W3Buuýre, NOKÁNYŇÁCTA, 


BÉHepom. 12. Oný > ne z PAOÓTEI 1NÓ3JIHO 
ve = san ns He MOTrJNÁ npuňTů BOBDEMA, NOTOMÝ 4TO Ha Jopóre Gbrmá npóGka 
jší úěano/ně EKYJO pecnýGmmky, a eró cecrpá yéxana B Mockný. 14. Mr éxajm 

3AC/IMOC310M, [lóe31 Hukorná He OIIÁ3JIBIBACT, 


k , OH XÓJAT TÓY 
15. [ne MóxHo nepecécr: Ha MeTpó? 78 10 PAemnánano. 


o a 


(dr 


U 
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Jlékuua 10 


UacTs b 


1. ycnéeTe 2. kpunúnrm, 3.He xoxký 4. paGÓTArOT 5. n1O3BOHÉMIK 6. CHNÁT 7. roBOpÁT 
8. ckáxeTe 9, ne pazpemár 10. MÓxkemb 11. noxynéřoT 12. kyrUIO 

1. mpomý 2. pacckákeT 3. nonýuar 4. ryjáeT 5. HanýmeT 6. noHumáeTe 7. 3aKÁKen 
8. YBÁTUM 9. HanúmmyT/pacckáxkyT 10). noroBOpřo 


„ © ÓOJBMÓŇ HáNNHCKIO, C BÉJIOŇ CÓJIBIO, C TOPOACKÓŮ MIIÓLA/JIBIO, C BÁXKKHOŇ HÁCTRIO, 


C pýceKoň KÁBONHCHRO, C ÁTOM BO3MÓXKHOCTPIO, © INIÁBHOŇ IIÉJIbIO, CO CTÁPOŇ TETPÁJIBIO, 
CO CIOKÓHHOŇ HÓUBIO, C Hámeň CBÁ3PIO, C NÉPBOŇ PÝKONHCHIO, C MOÉŇ NÓJITACKIO, 
C TÉMICKOŇ MOJIOJIČIKPIO, C CČ KPÓBRIO, C 3YOHÓŇ GÓJI-IO, C MÁJICHBKOŇ PáTOCTKPO, C NÉPBOŇ 
JIOOÓBBFO, C H3BÉCTHOŇ JJOCTONPUMEYÁTEJIBHOCTBIO 


„ 1. KÁBONNUCH Ž. AÁCTBIO 3. MOJTOJĚKU 4. NÉJIBIO 5. KDÓBBIO 6. HÓUBIO 7. KŮZHU 8. TETpánH 


0, BO3MÓXHOCTM 1. CBA36FO 


1. kró-To 2. KOMÝ-HHOyJIP/KOMÝ-TO 3. KÉM-HHOy7IB 4. KTÓ-TO 5. KOró-TO 6, KTÓ-HHÓyJIE 
7. koró-To 8. krTÓó-rTo 9. kTó-HHOyn6 10. komý-T0/komý-HHOyib 11. koró-Hu6yyp 12. kTÓ- 


HHOyJIb 


„ 1. urTó-nn0y7w 2. uTó-TO 3. uTó-HHOyy: 4, 4TÓ-1H0yn6 5. učm-TO 6. +ró-HuGyn 7. 4Tó-T0 


8. 1ěm-TO 9, 4TÓ-HHOyyp 10. zém-To 11. uém-HuOynp 12. 4ěm-T0 


„ I. Kóe-kyjá 3BOHŮJI, a Kyjlá — He CKaxKÝ. 2. KÓe-KOMÝ CHAM/CHAÁM, a KOMý — He CKAMXKÝ/HC 


cKá»kem. 3. KÓe-4T0 3akKa3áJI, A 4TO — He CKAKÝ/HE CKÁ>KEM. 4, KÓe-uem 3AHHMÁJICA, a eM 
— He CKAKÝ/HE CKÁXKEM. 5. Kóe-kakóň OÝnyT TOTÓBHTBR, A KAKÓŇ — He CKAKÝ/HE CKÁMKEM. 
6. Kóe-Te npojatoT, a rme — He CKaKÝ/He CKÁXKEM. 7. Kóc B JÉM COMHEBÁETCA, a B 4ěM 
— He CKDKÝ/ He CKÁKEM. 8. Kóe-oTKÝJA yNĚN, a OTKÝJA — He CKAKÝ/He CKáxeM. 9. Kóe 3a 
KEM 3a4ÉXaJI, a 3a KM — He CKAKÝ/HE CKÁXKEM. 10. KÓe-KTO HANHCÁJI, A KTO — He CKAKÝ/HE 
ckáxem. 11. Kóe o KOM OÝNYT TOBOPŮTE, A O KOM — He CKAKÝ/He CKÁKEM. 12. Kóe Ha KaKÚC 
He OTBÉTUJI, a HA KAKÁE — He CKAKÝ/HE CKÁKEM. 13. Kóe-rye OCTÁBUJI/OCTÁBUNA/OCTÁBUJIK, 
a Ile — He CKAKÝ/HE CKÁXKEM. 14, Kóe-KaKŮM yBJICKÁFOCE, A KAKÚM — He CKaxKÝ. 15. Kóe- 
KOTÓ ÚIMIET, A KOTÓ — He CKAKÝ/He CKáxkeMm. 16. Kóe c 4em en4T, a C 4eM — He CKaxKÝ/He 


CKÁJKEM. 


1. rné-To 2. kóe-Kakúe 3. KOró-HHOyJIP 4. uTó-HHOyJb 5. KÉM-TO 6. KÓe-Kyná 77. KODIÁ- 
HHOyNB 8. 4TÓ-TO 9. KAKÓM-HHOyE 10. rné-HHOy 11. 4éM-HuOyns 12. kÓóe c em 13. KTÓ- 


TO /KTO-HHOÝJIE 14. KaKÓŇ-TO 


UacrTs B 


„ 1, noměj/noéxan 2. CXÓJUT/CBÉ3IUT 3. CBÉZAKIM 4. CXONÁJI/CKÉZIMI 5. IOLUTÝ/NMOÉXAJIM 


6. Cxonůjnu 7. nonTá/moéxaja 8. NOČ1eT/noéxan, NOÉNET/MOÉXAJ, CBÉZIHJIIM 9. CXONÁNU/ 
CHÉ3IHIu 10. noňný/norějI, CXOHÁJI 
1. JSJOBBIX NApTHĚPOB 2. NÉPBBIC CAMOJIČTBI 3. BÁXKHBIC BCTPéHU 4. Hámum cTyYJÉHTAM, 


3aTpaHŮYHRIC CTAXKHPÓBKUA 5. /VIKHHBIC KOMAHAHPÓBKH 6. ŠÓTUMH  MOJNOJIBIMH 
CONONHAJIÁCTAMH 7. BBITOJHBIMM IIOKÝNKAMM 8. HÓBBIX 3aMeCTŮTeneŇ 9. NOJÉ3ZHBIX 


NPOnÝKTOB 10. KOMĎOpTÁOCJIBHBIX KBAPTÁÉDPAX 
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Klíč 
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10. 1. Ilóe i ) 
3A OTNPABINCTCA B COMB uacóB. 2. A UTÓ-HHÓYJIE KYMIKO TEGÉ Ha PPIHKe, 3. Ajró! 


= 


yd 


6. 


Y renebóna Bý j i ý 
As -= Bárrop, 4, Cnaxána MHC HAO/HÝJTKHO 3aKA3ÁTE ABHAOHJIÉTE B MockBý 
TY AO HHX TO3BOHÝTKCA. — VY TeGá HaBÉPHOe He TOT HÓMep. 6. MzI »keáem 


13. C npué h i 
PHC310M Bac!/JIloópó noxánoBarTp! 14. Bo Bpéma KAHÁKYJI MBI ÓÉLTU B CnoBákuy/ 


Bo Bpéma kanú : 
KYI MbI CHÉ3IUIU B CHoBÁKURO : 
: ák ě ; ; : 
ITHCBMÓ, 15. Mécan romý Ha3a1 MbI NOJYUYÚJNH 


IlpoBép;re ceGá II 


1. gémcKumH 4 , 

S, iihtoasnána a AIOBBIMH NAPTHĚPAMA 2. HEMÉHNKUM XKYPHAJIÚCTKAM 

. B 4. HOBBIM ACCHCTÉHTKAM 5 i k 

: + 1OPTOBBIX roponáx 6, M ? : 

KHÓCKOB 7. KÓxaHuIe o : + MaTA3ÚHOB, ra3ÉTHBIX 
i MKH H noprdhénu 8. cnocó6 £ : 

10. cnoBánkH je ; : ; HOCTAX 9. JIÓKKAMU, BÚJIKAMU 

or i3 X Yaennu, pýcekux CTYNĚHTOB II. rpuGámu 12, TOPrÓBBIX H ono 

p « THX CHMNATŮHHBIX néBynrek 14. BHÝKAMU, BHÝYKAMY 


1. nepenrný : , Be 
s p M ní AB m . nomná/yuvá/noéxaja/yéxana 3. noňněms 4 BÉIexaJra 
: Te 6. yéneT/yéxan/npuéneT/npué HT 
pe : pněxaj 7. oTOHTÝ/OTKéxaTE 8. 6 : 
HNĚT, ÉNET/ : 4 ; : BEXATB 8. ČJeT/éxajia 
> SASTINCI, Čxan 9, repeénem/nepeéxanu 10. nočxaTE 11. ymurý/yéxanu 12 ihěšná 


“ CTaT4cTEKA i UT : I V i 
I1OKA3bIBACT, TO JIKCHIIHHE, y KOTODOH CCTB MYX H JBÓóe Ae éH 3á TO 
> 


NPHXÓJHTCA : r , 
m - - MBITb B CDČIHCM NATE TÉICHY BOCEMBCÓT ABÁNNATL HOKÉŘ, INECTI TBICHY 
A i ač. , ž 3 2 
T JIOJKEK H BÓCEME TÉICAH C0POK NATE BÝJIOK, NATHÁTNATE TÉICAY Tpýcra 


NPOJIÝKTOB — T f z : 
né m. pu TÉICHYH cTO COPoK IBA KUJIOMÉTDA B roj. Bor, noporáe MYKUÚHBI U 
O YCHNHK npuenán:maeT KÉHMUUHA, 4TÓGBI Bac HAKOPM4TP! 


A BOT 3 z : i 
ke ní HHTODĚCHBI© JÁHHBIC CTATÁCTUKU: BCErÓ AEBATHÁJNATE IIPONÉHTOB 
TAIOT O IKCHÉ-TOMOXO3ÁŇK Ie BÓ 
, ©. OcTaHbIe BÓCemLTeCc i k ; 

UTÓÓBI HX KEHÁ A 66 , © 8 AECAT OTŮH TIDOLNÉHT XOTÁT 
Říha KeHá Obnná OÓnee AaKTÚBHOŇ, Hanpuměp, Ou3Hecnému. [pu rom NEBAHÓČTO 
POTOHIČHTOB XOTÁT, 4TÓGBI IKÉHLIHHA 3APAGÁTEIBAJIA 3HAYÚTEJIBHO MÉHBIJIE 

3 


. Pazpenáre NPe1CTÁBUTRCA! 


O PIANA U ABN -> 


10. 
jE 
12. 
13. 





6. 1.Kakás-To 2. urTó-HHGyb 3. [jié-ro 4. KTÓ-HHGyyb S.kóe o uěm 6. kyná-HHOy1 


7. KaKý10-Hu0yy1 8. kóe-uro 9. kakóří-T0 10. ré-HuGyy 11. kyá-HuOyne/kyá-To 12. kóe 
c kem 13. Kormá-rTo 14. KoMý-TO 


9, 1. FOpnň Jonropýkuů 2. JláneHum BocrTókow 3. Kýka 4, ApGár 5. ,Dópon córuu mný- 


je“ 6. MockBpEr-peký, Aý3pr 7. Kpemne 8, Hémckoň pecný6Onuku 9. CéprueB Ilocán, 
CeměnoB, Kpyrén 10. CamoBáp 


II. L.no BokK3ánma 2.3a Mononóro OÓH3HecMéHA 3.Ha JABÁNNATE 4.3a Hálux ponárTeneň 


5. 00 ÍTOM 6. B KOMAHAUPÓBKY 7. HA CTAKUPÓBKY 8. HA TAMÓXKHE 


12, 1. mo64T 2.npnényT 3. oTMpaBNÁOCH 4. 3aKáxKeTe 5. BÉITIAIMT 6. IONBFOT 7. CHCNÁT 


8.nmeněr 9.cíjem, nepecánem 10.3aňměr 11. noňněre 12. GonérTr 13. nojběn 
14. yůNýT 


13.1. Ba rója Hašán y Hac ponájca népBRIŇ pe6čHoK. 2. Mne Hý>HO NUTE TAONÉTKU. 3. UTO 


MBI Óýnem néjar; B cpény? 4. Ilocmórpum meHro. 5. Hropb cerózHa IIPDHHECÉT CBOFO 
KHÁTY. 6. CkaxkúTe, NoKÁTYŘÁCTA, KAK JOOpáTECA JO NÉHTPA rópona? 7. A 3áBTpa noyuý 
IIHCEMÓ. A TbI 4TO 3áBTpa Nomýuumb? 8. OHÁ I03BOHÁT Te6é BéHuepom. 9, Ha KakÓň 
OCTAHÓBKC BbI BRIXÓJUTE? 1). B $rom ropozké 4 He 3aGnykýce. 11. ToBopár, ro MockBá 
— cáMBIŇ Úoporóň rópox B můpe. 12. Y mená né Óbn1O MamýHpI. 13. ITogemý Tbr BCě BpémA 
KPH4ÁLNB Ha Heró? 14. Bánu cocénu paOÓTAIOT JKOHOMŮCTAMH? 


14. 1.STHMu CTyJÉHTAMU, TÉMA NPenonaBÁTENAMH 2. HEJÉJIK 3. UáMeK, TÓXKEK 4, ÍTAX PÉIH- 


KaX 5. COBPDEMÉHHBIMH yHÉOHAKAMU M CNOBAPÁMU 6. ÍTUMH JIOKYMÉHTAMH 7. GHÉTOB 
8. zajáu 9. TOPrÓBBIX HÉHTPOB 10. HÓBBIX TETESBÝ3OPOB 


15, 1. OHý Bcč Bpéma/nocToánHo roBopůju 060 MHe. 2. A nonpóGyro Bam cyn u NAPOKKÁ. 


3. B okr46Ópé y Hux pommnáce nóuka. 4. Tbr nporononánca/nporononánace? UTO T51 
BO3BMĚIIB/3AKÁ>KCIb Ha NépBOC? 5. Moemý nénymke mecTpNecÁT NATE JIeT. 6. A He JIIOGJIKO 
IOKYNÁTE NOJÁpKU. 7. Byepá MBI ÓBLIM 3ÁHATEI, HO CCrÓHA MbI CBOGÓJIHBI. 8. Iloaemý 
YHCHHKÁ HC BBIYYHJIM HÓBRIE CIOBÁ? — [ToTomý 4TO OHÁ Obrmu B mysée. 9. IIpuárnoro 
anmeTúra! — Crraců6o0. 10. Kakóe TBOč moGúmoe kabé? 11. Obuunánr npaHecér meno. 
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522 


12. Ham Háno/HÝ>HO OýneT/pulčrea NnoroBopáT; C nupéKTOpOM IMKÓJBI. 13, ÉBa 
H BárpraB BCTpeuátorex Tpu róna. 14. PánrIme 4 É3nH1 Ha paGóry Ha METpÓ, ceňuác 
I XOKÝ ISIMMKÓM, 15. CBernána Bymmua 3ámyx 3a AHarónua. 16. B cB0GóH0e BpÉMA4/Ha 
JOCÝrC A 3AHUMÁHOCE CHÓDTOM ÚJNH Mý3BKoŇ. 17. Korná oH/oHá npuéner B Exkarepuu6ýpr, 
OH/OHÁ IIO3BOHÁT TeGé. 18. On Oepýr npumép c Monojérx monéň. 19. ITO HHTEpécHOoe 
npennokéHue, 20, Tána coGnronáer BÉTY, OHÁ XÓueT NOxyNéTE. 21. Y meHá Bóe JeTéň 
— CBIH WBán u nóuka Ánma. 22. Tponnéňoyc yměn/yéxan, Tenép: Ham NPHJĚTCA KIATP 
OATHÁNUNATE MUHÝT. 23. B IOPTÝ MbI BCTPÉTHJIH PÝCCKUX CTYJIÉHTOB. 24. 3JleC5 MÓXKHO 
ecTp? — K coxanéHup, nejb3á. 25, WsBunúTre, NoxKányYŇCTA, BEI He NOJICKÁDKETC, KaK 
JOOPÁTRCA JIO TOPOJICKÓŘ NOJIHKNÚHUKA? 26. BbI ymMéeTe paGÓTATE Ha KOMIIBFOTepe? — JIa, 
yméro. 27. Kormá um no3BOHŮT: Tyná? 28. É314T6 Ha TOM TpáHCnopTHOM cpéncTBe/ 
ŠTHM TPÁHCHOPTHBIM CPÉNCTBOM He TÓNEKO NĚLCBO, HO H Ó4eHb ynó6no. 29. CKÓJ;KO 
ÓJIOK TRI CBenT? 30), Byepá MbI CXONÚJIM B KUHÓ. 31. Ómra CTÁpue Ha IBA róna. 32. Kak 
30BÝT TBOeró zpýra? 33. A ydý pýcekuň a3£ik. 34. [xe Bam HÁJI0/HÝIKHO IIEpecécTE 
Ha Maprmpýrky? 35, OH/Oná peryjiápHo xónuT B cnóprsan. 36. VueHůna OTKPÉLIA 
TETpájIb H UTÓ-TO HaNHCána. 37. PonýTenu CMÓTPAT TeeBý30p. 38. B 5roň KBAPTŮpe JIBe 


KÓMHATBI. 39. Y Hux emě HeT $TOňi HHTEDÉCHOŇ KHÁTU. 40. Orén 3aG£n, ckóIBKO GH1éTOR 
HÁJI0/HÝJKHO KYNÁTE. 


Jlékuua 11 


UacT: E 


3.1. 4ýBcTBax 2, nácíma 3. crop 4. IOCÓJIBCTBAX 5. NOJÉŇ 6, BOCKPecéHBAM 7. NOJIOTÉHN AMU 
8. coOpáuuax 9. ókou 10. Mopéň 


4. 1. uHocTpáHueB, aMepuKáHNeB 2. KapaHjaméň 3. HÉMIICB 4. TPpoaBUNÓB 5. KpbILI 6. Bpanéň 
7. yaújuu 8. rapaxéň 9. nánpueB 10. noxkéň 


9. cépymem, orTnóm, nmnóm, BPA4ÓM, MÝDKEM, IIPOJIABINÓM, BCTpéuCŘÍ, Jýmem, nymóň, 


KpbIMEŤÍ, OTYPIÓM, amepukáHnem, Cámeň, Harámeň, cTonáneň, TOBÁPHLCM, Tpanýueň, 
IIOJIOTÉHIIEM, HOXKÓM 


6. 1. nepeHouýemw 2. Gecényror 3. peBuýeT 4. MOCOBÉTYHO 5. 34Oponúpyere 6. PeKOMEHÝIOT 
7. Tannýem; 8. KDHTUKÝHOT 9. HHTEpecÝrOCE 10. 11ÓJIB3YIOTCA 


7. 1. nepeHoueBánu 2. Gecénopanu 3. PeBHOBÁJTA 4. IOCOBÉTOBAJ/NOCOBÉTOBANA 5. 3a6po- 


HŮPOBAJIM 6, PpeKOMEHNOBÁJM 7, TaHneBÁJ/TAHNCBÁJA 8. KPHTHKOBÁNU 9. UHTEpeCOoBÁJICA/ 
HHTCpeCOBÁJTACHK 10, I1ÓJIK3OBAJIHCK 


8. CrTynéHTBI HHTEpecýroTCA apxuTeKTÝpoň. Iléra HHTepecýeTCA nuTepaTýpoň. Bui 
HHTCPeCÝCTECH NONÁTHKOŇ. Hánm 3HaAKÓMBIC HHTEpecýloTCA dunocóbueň. Moň 
ABOPOPOTHBIŇ Gpar HHTEpecýeTCa 3KONÓrueň. A HHTCPECÝIOCH IKYPHAJNÁCTUKOŇ. Mapůna 
u Ojér uHTepecýroTCa HCKÝCCTBOM. MBI BCE UHTepecýeMCA CIIÓPDTOM. OHÁ HHTEPECÝIOTCA 
Mamů4Hamu. Ile HHTCPeCÝCTCA DKÁBONHCHPO. VYeHuKů UHTEpecýroTCA (yT6ÓnOM. 


A HHTEPeCÝrOCK KOMIIKFOTepamu. Jlýnua WBáHoBHa HHTCpecýeTCA Kyjerýpoň JpéBnero 
Erýura. ra néBymka HHTSPECÝCTCA MÓNOŇ. 


9.1.T,2.E,3.JI,4.B,5. A 6. B 





10, 1. CIpáBO4HUKOM 2. CHOBApĚm 3. KÁpTOŇ 4. MHKPOBONTHÓBKOŇ 5. HOXKÓM 6. TeJeDÓHOM 
7. TPÁHCIOPTHBIM CpÉJICTBOM 8. HHCTPYMÉHTOM 9. BÁJIKOŇ U JIÓKKOŇ 10. YTIOrÓM 


jl. Ilěrp xÓH4eT cTaTE ...... 
BPaHÓM, NOÍTOM, AKTĚPOM, AJIMUHHCTPÁTODOM, 3AMECTÁTEJICM AupéTopa, NEpeBÓJAHKOM, 
MOhěpom, OH3HECMÉHOM, MPojaBNÓM, | MY3BIKÁHTOM, y“ÁTejeM, ún ae A 
CITOPTCMÉHOM, CTHJIÁCTOM,  ODNIMÁHTOM, NÓBAPOM, ICBUÓM, ng en 
IIapuKMáXCpPOM, XY/IÓXKHHKOM, cnécapem, CTYJÉHTOM, MACCAIKÁCTOM, PEXKHCCÉPOM, 
TIpodéccopom, HHIKCHÉPOM, BU3AXKÁCTOM 


UacT: B 


1. načm — naBÁJM 2. JanýT — JáN4/1AFoT — UaBÁNuU 3. JAČT — MABÁJI 4. Tan — naJi/naJtá, 
nam — nan/naná 5. nanůTe — JáJIK, JAM — JáJIH 6. JačM — naBánu 7. JiacT — naJ1/1aČT 
— naBánN 8. JaAÝT — JÁJK/AFOT — JaBÁJIu 9. jam — naj jajá/ aro — JaBá/naBána 10. nanýT 
— náju/naFoT — JABÁJIH 


6. 1. cnanýT/nponanýTr 2. nepenácr 3. 3anácr 4. co3nanýr 5. paznácr 6. cnacT 7. nonanýT 
8. nananýT 9. ornám 10. 3anáTE 11. nepenanýr 12. orTa14m 


7.1. EBrénuň nepejmaBáj Te6é npupér, 2. HTO TBI Cmanb B Garáx? 3. B YHHBEDCHTÉTE 
JIHIIUJIÓMBI. 4, C5IH BCE 3K3ÁMEHBI CHACT HA OTIÁMHO. 5. Océn HOJANÝT B TBA 4aCÁ. . bI 
OTNAŠTe JÓUKY B CánHK? 7. MzI Noam Apyr pýry pÝKu. 8. Yuúrenb pasačr YYÉOHHKH 
pýcekoro 43b1ká. 9. Komý BbUlANYT HÓBBIŇ nácnopr? 10. Bce 3aanýT OH 1 be Ke 
Bonpóc. 11. Bý3y BbyTačT NocÓJIPCTBO. 12. [louemý Tbi He CHalb KBApTůpy B NÉHTPE? 


© 


0. 1. HÁMMX, BáuX, MOÚX, TBOÚX, ŠTUX Ž. TUX, TEX, BÁLUMX, TBOÚX, MOÚX 3 CBOÚX, MOÚX, 
TBOÚX, HÁNIMX, BÁLUMX 4. ŠTHMH, TÉMH, MOÚMU, TBOÚMY, HÁLIUMU 5. MOÁX, TBOÚX, HÁNIMX, 
3 
BáLux 6. $STHM, MOÚM, TBOÉM, HáNIHM 


9. 1. A 61 cKaszán/ckašána STO Ópáry M Moemý npýry Hsány/A cka3áji/cka3áJta Obr = 
Opáry u Moemý apýry HBány. 2. Hámu NAPTHĚPBI OBI -- učpe3 E ú 
Hámu napTHěprI npnéxajim OL uépe3 JBC HEJIČITU. 3. A 01 p a KyNÁ ke : 
MalnHy./A xoTéj/xorTéJIa ÓBI KYNÚTE HÓBYIO MAINIÁHY. 4. OHů O1r 3a P s s 
HómMepa./OHý 3aOpoHŮpoBaJíH OBI 4ETBIPe HÓMEDa. 5. O1 OBI He npoměn E: S POD kk, 
He npoměj ÓbI No KÓHKypcy. 6. A Obr emý ITOCOBÉTOBAJI/TTOCOBĚTOBAJIA, n vosí 
NocoBÉTOBAJA Obl ©MÝ. 7. Mbr ÓbI NepeHoHeBánu y MoerÓ nánu./Mst NepeHoeBáJI be 
y mMoeró nánu. 8. OHÁ Obr He CMOTIÉ BCĚ ÍTO CHÉJATP./OHÁ He CMOTIIÁ OBI BCĚ ŠTO Baca : 
9, BbI ÓBI NIOFOBOPÝJIM C HÁMU O Hálmx nnánax./Bpi ITOTOBODÝJIH OBI c 8 o oo 
IwáHax. 10. Tpr Obr He xoTéji/xoTéJIa NOryÁTE CO MHOŇ?/Tbl He XOTÉJI/XOTÉJA bI n = 
co MHoňi? 11. IIpodéccop ÓbI He 3ánan CTYNÉHTAM py 3 1 
crynéHTAm paGóry. 12. AčHa ÓpI pemýna Bce zená./AnčHa pemůja OBI BCC JEJA. 


j ý ; i eró BCeTJIá 
10. 1. Uro Óbr oHÁ Hu roBopůnu, 1 Gýny ux cnýmarTp, 2. Dne Ópr a HH Y bo 
BCTpeuářo. 3. [Jie Óbr Bbl HÁ ÓbLIH, ITO3BOHÁTE Ham, 4, HTO ObI oHá HH CK é = P 
upáBua. 5. Korná Obr OHŮ HH NPHÉXAJIH, OHÁ MÓDYT NCpeHOHCBATB Y HAC. 0. ITO ( 
HAM HH IIOCOBÉTOBAJIH, Mbl CHÉJIACM ÍTO. 


II, 1. Ha UTAJIBÁHCKOM 431IKÉ/IO-HTAJIBÁHCKH 2. HHOCTPÁHHBIM o S 
13bIKÉ/I1O-DpaHINÝ3CKH, Ha UÉHICKOM A3BIKÉ/T1O-HÉMCKH o P ZP nano m 
HEMÉHNKOM A3BIKé/ITO-HEMÉLUKAH 5. Ha HCIÁHCKOM 43pIKé/I1O-HCIÁHC 4 | M 
7. Ha CIIOBÁNKOM A3BIKÉ/NO-CJIOBÁNKA 8. HA PÝCCKOM A3BIKÉ/TO-pýCEe 


523 


Klíč 


524 








9. 1. A BÉ1OprO may ceňuác. 2. MB JiBĚM B 6y 


10. caHaTópneB, CONÁPHCB; TÁHUAM, CTÁHUUA 


4, L. HémubI BnanétoT HEMÉIIKHM A3BIKÓM, A AHTIIHAÁHE — aHTIHŇCKUM. 2. Ué 


o 


lí. 


« LA numý nucemó B Poccýp. 2 Hr 
B TeTpájre. 4. Brr onýmere HAM, KaK B 


. L. npůmyrT 2. npumý 3. IPýMmeT 4. npýmerT 5. IIDÁMeM 6. 


« L. NBROT 2. GÓbIoT 3. BBINBEM 4. Ink 


XH BJIAÉHOT 
HÉIICKHM A3BIKÓM, a CITOBÁKU — CHOBÁNKUM. 3. HTAJPÁHUBI BIANÉFOT HTAJIBÁHCKHM A3BI- 
KÓM, A NOJDÍKU — TIÓJIBCKYM. 4. ABCTPHŇŘUBI BNIAJNÉOT HEMÉLKAM S3BIKÓM, a YKDPAHHMBI 
— YKpaúHckum. 5. Pýcekue BnanéroT PÝCCKHM A3BIKÓM, a bpaHný3n — Dpanný3ckKum. 
6. Ucnánu:r BrmanéroT HCIIÁHCKHM A3BIKÓM, a ATNÓHIBI — ANÓHCKUM. 7. [Tonáku BJIAJIÉFOT 

IÓJIBCKHM A3BIKÓM, A 4éXY — UéIICKUM, 8. KurTáňubI BJIAJJÉIOT KUTÁŇŘCKHM A3PIKÓM, A AH- 

TIHYUÁHE — AHONÁŇCKAM. 
. L. Hukonáň ýunrca Ra ropunúgeckom bakynrTéTe. 2. Tki HHTEPeCÝeIIBCA HCTÓPNCŇ ÚT 
JTTepaTýpoň? 3. AupékTop ároň wmkón; XOponmÓ BIAJJÉCT PDÝCCKUM A3BIKÓM. 4. Cynpýru 
CHAFOT KBAPTÚPY 3HAKÓMBIM. 5. Cecrpá nepenačTr re6é IpuBéT. 6. A Týmato, uTO eč po- 
déccua ó4ens HHTepécHas, 7. Korzá MzI eTám 
8. POJÁTENu YGOKJEHÉI, 4TO A IOCTYTUIKO B 
3K3ÁMCHbI. 10). OnHÁKNBI A CTÁHY NepeBÓó14HKOM, 11. BI TOBOPÁTE Ha AHTIÚŘCKOM 43pIKé/ 
MO-aHrnůňcku? — Her, a TOBOPRO TÓJIBKO H 


A HCMÉIIKOM 43brké/O-HeMÉNKu. 12. Vanůna 
XÓUET NOCTYNÁTE B KápnoB YnuBepcurér. 13. Bpar Te6é nocopéryeT, KaK noOpáTECA 10 
OHONnoTéKu. 14. Tsr G1r Mor NPHŇÁTŮ B BOCKpecéHBC?/TkI MOr 611 IPHŇTÁ B BOCKpecéHpe? 
15. Byepá mI BCTPÉTUJIH TBOCTÓ JÁJIKO. 


Jlékuua 12 


UacrTe Bb 


npýmerTe 7, npýmyT 8. NIPDÁMET 
9. npůmyT 10. npýmyr 11. npýmeT 12. npůmyT 13. IPDůMeT 14. npýůmeT 


ČIP 5. pa306bĚT 6. nsěT 7. 3anpěT 8. jsror 9. ObIOT 
10. nproT 11. Góěmm 12. BérBrO 


TÉLIKY BUHÓ. 3. A 3anro JISKÁDCTBO CÓKOM. 4. Mb1 
coOpĚm C épeBa 4610ko0. 5. Mu IBĚM KÓe CO 3HAKÓMOŇ. 6. A pa30JIPPO Mamnánckoe. 
7. PeGáTa pa306broT okHó. 8. Br BBIIIBETE C HÁMU 3a 31OpÓóBBe. 


M; Ipodécenax, kpuTépUAX; repoápueB; réHuamH; 


MHUMCPÁAX, KAheTépUAK; CÉCCHAMU, KOHDepéHUMAMU; KPEMATÓPHCB, KOMNÁHUŇ; CÉpuAMU, 


KOHOÉNIIHAMH; 


5 dororpáduň, 12 CaHaTópueB, 3 réHux, 56 canarópueB, 118 cráuuuň, 4 KpPHTÉpHA, 
90 rumHásnň, 2 CTáHumu, 49 conápueB, 16 nánuů, 200 kaberépuep, 11 NHOHEPÁŇ, 
79 npodécenů, 6 repoápneB, 20 rumHásuů, 10 kpuTépueB, 17 réuneB, 1002 nýnuu 
4 conápua, 83 kaherépus 


3 


1. Býmucana 2. nepenunmý/Harnuu 
6. BEINHCATE 7, ONÁNICM, Hanýure 
11. 3anucáTE 12. nonnýmerT 


ý 3.nanámyr 4. nepenucán/3anucán 5. nonnámyT 
M 8.Hanýmer 9. nepenumý/Hanumý © 10. onýmeTe 


O BPINHCAJI TeGÉ TBOŇÍ Bpa4? 3. ÉRA $TO 3anáneT 
BITIAJIHT TOT MyxKyůHAa? 5. Dry JOKYMÉHTBI MBI HC 


nojmýmem. 6. OHý ké Hanucáju AmpékTOpy 4émckoro Gánka? 7. S BBIIIHINY BAM AHTH- 


OnóTuku. 8. Npodéccop nepenůmeT cBOoro 


paOóry. 9. Ceňuác a Hartumý CIÓBO, KOTÓPOE 


MBI BEIY4HJIM. 10. Ber MÓxKeTE OOHCÁTB, KAK BĚITIAJIHT Balm JOM? 11. A 6bI BýrInucajI BAM 


mmm 
K NN 


a 


o 


= oů 


< 


3 SIITHCE je- b YCIOKOÚ- 
KaKÓe-HHÓy]Ib YCNOKOÚTEJIBHOC (JICKÁPCTBO)./A BÉMHCAN Obl BAM KAKÓC-HHOyJIb Y 
TejIbH0e (jeKápCTBO). 12. Ty KHÁTY áBTOP HC NEpSIm,CT. 


"še . . . I | 


11. He Te 12. He Ta 


: TOT ť mms. TOT 
ror npenapár or rpůnuna. To cpéncrBo oT Geccónuubi. 3101 ři OT -- =- 
: " : á + A eII ry "nm 
uají OT NPOCTÝJIBI. DTA MA3b OT peBMATÚ3MA. DTH JISKÁPCTBA OT páKa. TOT Nnperap 
BbICÓKOTO JABJIÉHUA. 


e . “ Oojiéc 
O . 


Gonúr 10. Gonúr 11. GoéeT 12. OOJÚT 


UYacrL B 


Í A i i 4T 9, cTOúTe 
1 1. cToúT 2. cTóuT 3. cTÓAT 4. cro4T 5. cTÓAT 6. CTOÚM 7. CTÓAT, CTÓUT 8. CTOÚT 9 


10. cTÓóUT 


r r , + „r 112 
1. a) 1OKéHmuHBBITOGATXOJÁTK NO MaTa3ÚHaAM. 2. KTO JHOGÓUTKÝMATE MOKOJNÁJIHEIC KOHDÉT 
0 „4 o 3 


/ r (r + s r T 
3. A 1110610 oGwumárT,ea co cTy1éHTAMU. 4. átma jro6urT Ilérro. S. M 
: 3 : x nucáreneň. 6. BnI 
3 IX NHCÁTOJIAX/NPO H3BÉCTHBI ) 
ACCKÁ3BIBATb 00 H3BÉCTHb Pyro k 5 
nD B MmáxmaTbI? 7. Ham pe6čHokK J100UT MOpóxeHoe. 8. Buránnů OONT A o- 
a BejlocHnéme. 9. Mpr BCC JIOOHM OTJIBIXÁTK. 10. A mo6no jrTy PSTÝPY k 
H , (© : m 
MoGxrT caxKáT: ÓBOMM. 12. [logemý TpI 1FOOUN HrpáTP B OackeT00 


4 2 Ký i iny. 3. A KyrW1o 
0) 1. Hro Br KýnurTe AHacracůu? 2. CkKÓpo OTĚH KÝIUT HÓBYIO MANTÁHY 3 p ? 
om KHJIOrpámma AÓJOK H NOJIKHJÓ KAPTÓLKU. 4. Korná TBI a 
Gunéru B Teárp? 5. Bpr KýHUTE NpenapáT OT H3KÓTU ÚJIM n k i R 
7 Ů YIHIIb MANIÁH NÁKJIÝ 
i ý OJKKÁ H MOJIOKÓ. 7. TbI KÝNMI 
6. B Mara3ÚHe Mbl KÝNMM NUP < nn o 
8. JIBOLopozHb1ů ÓpaT KÝNAT Járy B CHÉJYFONCM rojý. 9, [ne OHM KÝTAT n a : 
Ónn/Óne? 10. Cepréň kýnuT cynpýre mý6y. 11. Ceróua 4 KyrJmo HéCKO : 
: r r 6 č) 
12. Kakňe CyBCHÁDPBI Bbr KÝNATE B IIpáre: 


y . * . uUTH TB 


: poz 0 
eň $T0? 4. Komý MHe NO3BOHŮTB? 5. CHaBÁTE HM ÁTY KBAprůpy? 6. | A u 
7. 3aHHMÁáTPRCA MHe CNÓPTOM ÚJIH CHNÝMATE Epson = M neza to 
BCTpéTUTRCA? 9. Kax Káre 1o6párrca 0 NÓMANU E : -- 
HM pa6ÓTATE HA KOMNIProTepe? 12. KaK HAM 3aKa3ATb OHJIČTBI. 


O YJIE 3 MÓ OH nmÓómanu, 0e3 
9, Ge3 ojHoró Benocunéna, 663 OJHÓŇ VIBIÓKU, 6€3 OJHOrÓ MÓpA, 0€3 OJHÓH AH, 


: 4 ; ň OV 

OEOTO ABEMAOGÁ, 68 OnEOrŮ ua16psbč, ea rzoré z=npusTMKNAOOOD 
K OJIHÓŇ UTpÉ, K OJJHOMÝ 4ÓJOKY, K OJHOMÝ HOXÝ, 5 ní o o únoNÉ népeBe, 06 ozjnóň 
K OJIHOMÝ pPeLéHHI0; 00 OJIHÓM dýneme, 06 OTHOK paodoTe, m MET GO A C O TA 
TeTpánu, 06 OJHÓM KpuTÉPUU, 060 OJHÓŘ npodécenu, 06 o71HÓ : do Eon 
AJIMAHHCTPÁTODOM, C OJIHÓŇ TPEHHPÓBKOŘÍ, C OJIHÁM IIHCBMÓM, 

TÉHHEM, C OJHÓŇ JIÁHHCŮ, C OJHŮM peméHHEM ; ÁHNMŮ, ZJIÁHUŮ; K JIBYM, 

; B : 

9, Ge3 IByX, TPĚX, UeTPIPĚX MATa3ÁHOB, KOHDÉT, NOJIČÍ, o Mc, G arům: 
TPĚM, HETBIDĚM CJOBADÁM, KOMÁHIIAM, CIOBÁM, TED k 2 uax, KOANČHIMUEC OHJOHLAX: 
O JIBYX, TPĚX, UETPIPĚX 3aBÓJIAX, ÁpMAX, NOCOJIRCTBAX, — p u CaHATODION, CÉDUAMU, 
c na. TPeMmá, 4CTBIPBMÁ TOPTĎĚJIAMU, PČLKAMAU, IOJIOTĚHIAMH, : 


NNÁTBAMU 
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10, 


11. 


12. 





0e3 LNECTÝ IE k > 
0 m = ko ogpan ABAANATH CIOPTIČHTPOB, DOCTÁHUU, NOJOTÉHEU, TeTpájeň 
: , KCJÁHHŇM; K IISTÁ, CEMHÁJI E rr A 
: : ATH, TPHUOHATÉ VHéÉOHHUKA ři 
CPÉNCTBAM, 4ACTÁM, CAHATÓD osu a o 
> HAM, THMHÁ3HAM, 3lÁHHAM; O JCBATÝ 
; : BATŮ, LWECTHÁNNATU ; 
Bpa4áx, IPÓóc+Óax, coBÉTAX : né : > , IBAJILATÁ 
? „ BCTPĚHAX, KDUTÉPHAX, AKAJÉMUAX, HA3BÁ 
Á ; Ha3BAHHAX; C JIECATBÉ 
JIBCHAJINATBIO, TPHIINATBION k i > , © JECATBIO, 
poc„nČKTAMU, TÁáMNAMUY, OJIFONTAMH : 
: , , JOCTONPHMeuáTE 
KAĎCTÉPUAMU, KOJIIÉKUHAMU, COÓpáHuAMU ť a 


i s JA Hu CC 


0e3 copoKá nuBá : ; 
p B — K n O JEBAHÓCTA 4OJIOKAX, CO CTA KaPaHNALÁMU, 6e3 
„ K copoká Onfojam, c 1eBaHó : 
om oné > CTA IIPOTpaMMHCTAMU, H3 CTA 
BAHOCTA TYPHCTAM, C COpoKá TeTpánAMH 3. 


„ C NATBIO nÉB j ý 
JÉBYLKAMU, 003 TPAANATŮ MHHÝT, K BOCEMNÁANATH CTAIHÓHAM, O INECTŮ 


CTYJNÉHTAX, U i em : ; 
= -= -== 3IAHHŮ, NÉPE OJHÁM JÓMOM, B NATÚNECATH TPĚX GONKHŮNAX 
CH, K ABANNATŮ KYPHÁNAM 1 : 
; h H3 CEMŮJNECATU JJCBATÁ aTó 
| , NĚpen OIHHHANNATRIO CTOJIÁMU i k 
: e : B COpoKÁá TaA3ÓT 6 
JIBYX TAOJIÉTOK, O Cemújec P: : | ax, 003 
ATM OJHÓM IUIOMAJIM, OT CTA II Í 
epgianámmcn : ECTUJECATH BOCLMÁ COBÉ 
C OJHÓÁ IIPÓCHÓOOŇ, K JEBAHÓ : H COBČTOB 
; AHÓCTA NIECTŮ TIPOTPAMMÁCTAM : : 
, : B IBANNATŮ JIBYX K: 
H3 JECATM , $ ? yX anTéKaX 
POCTODÁHOB, Ha NATŮJCCATH BOCHMŮ OCTAHÓBKAX, C Tpemá Kápramu P 
5 


B T , k HA 3 JI y p 


„ CTO IBÁ1NATE BÓ 3 3 
ZHATP BOCCMb, 063 CTA IBAINATÁ BOCBMÉ, K CTA NBANUNATÁ BOCBMŮ, CTO IBÁNUATE 


BÓCEMB, O CTA : , : : : 
- * LA- B: BOCEMÉ, CO CTA JIBA/1HATPFO BOCEMPFO, TPÁJINATE IECTb, 6E3 TPUJINATŮ 
M, KTP TA INCCTŮ, TPÝJUATE MECTE, O T , , 
, TPHJINIATH NISCTH, C TDH 1 , 
CeMHÁJHATP, ÓE3 CCMHÁJNAT ; ; „ C TPHIONATBRO MECTBFO; 
H, K CEMHAJINATU, CEMHÁJIATE, O : ; ? 
j , CEMHA/IHATH, C CEMH : 
IATPJISCÁT HETÉIPe, GE3 TIATÝ n > ÁJI1ATBIO 
> ÚJICCATH UCTBIDĚX, K NATÁJICCATA 5 ; : 
: HUCTBIPĚM, NATBNeCÁ : 
O IATHJICCATH HETBIDĚX, C IIATBK : i PSK TSTPDU 
„ C NATBFOJISCATBIO UCTBIDBMA; INECTE, 6 ; . 
, ; €3 INECTŮ, K IIECT 
O LNECTŮ, C IMECTBPO; NEBAHÉ 3 ) ? > Ú, IIECTE 
OCTO JIÉBATP, 0C3 JIEBIHÓCTA TÝ *č 
: z CBATH, K JEBAHOCT TÝ 
JIEBAHOCTO JJÉBATE, O TCBAHÓ , M ; A JÉBATH 
; OCTA JJEBATA, C JCBAHÓCTA JIEBATKIO; C ; : 
; : IbIO; CTO ONŮH, 0e3 s 
K CTA OJJHOMÝ, CTO OJÁH, O C Z od 
> Ta OJHOM, CO CTA OJIHÁM; HETBI s A : 
3 = C, HETBIDÉX, HETBI g 
O HCTBIDĚX, C HCTBIDBMÁ; CÓ -at Šapot.K „ TeTBIDĚM, 4eTÉIpe 
; CÓPOK JIBa, 6e3 COpoká JIBYX, K COpOKá : 
r ; Ka JBYM, CÓDOK JIBA A 
JIBYX, C COpoKá JIBYMÁ; HOJIB, 6 . py KU „ CÓPOK JIBa, O COpoKá 
> „ 063 HOJI4, K HOJIKO, HOJIb, O HOJIÉ, C 6 
, ; HOJIČŠM/HYJI6, 6 Í 
K HYJIKO, HYJIB, O HYJIÉ, C HyJIÉM: jé cd ; , YJIb, 063 HyJIA 
„ C HYJIČM; JÉCATE, 03 JECATŮ, K JECATŮ, JÉ ; : 
A H, JÉCATB, O HCCATŮ 0: 
ABÁNNATE CEMb anmaTů ceMý mom : > „ C JECATBRO 
C IBAHUNATEKO kbr ABAHATH CEMH, K IBAJMATA CEMŮ, ABÁHHATP CCMb, O IBANNATÁ - 
MbIO; CTO IMĚCTHÁNUNATE, 0€3 CT 3 ? 
: 3 CTA INECTHAAUATH, K CTA I 3 
INECTHÁJINTATE , : ; > CCTHÁJINATH, CTO 
ANaTb, O CTA INCCTHAJMATU, CO CTA MECCTHÁJNATKIO, JEBAHÓCTO, 6e3 HEBAHÓCTA 
3 


: 9 o 9 H BOCBMM, 


3 3 3 


o0Óumu, Ó6e, oGóumu, 06Óux, oOÓum, o6óum, o6éux 
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és 
„) 


6. 


1. Cróur xonár; B $roT myzéň? 2. OH/Oná >KÁJIYETCA HA FOOBHÝIO Ó0JIB M KÁLUČIID. 
3.4 kyruno Te6é Gonpmóň GykéT po3. 4.Kak Ham Gopórbea © $TUM 3aGojeBánuem? 
5, Ckónpko Bpémenu?/Korópnň ac? — arHánnaTp MUHÝT Cej;MÓrO. 6. 4I 1060 TEOÁ. 
7. BánuraB IpHHAMÁCT JICKÁPCTBA IBA pá3a B JICHE 34 nójuaca jo enp. 8. Korná npuHH- 
MáeT Ban Bpa4? 9. Y Makgcůma BOcHanéHHe JIČŠTKUX. OH nekRÁT B GonpHúne. 10. býn;rTe 
3nopóBaI! 11. MamůHp CTOÁT NĚPen Jómom. 12.Y Heró Gonár rópio, remneparýpa 
y Heró noBkINáeTCA. 13. Kakýro MA3b HAM HM HocoBÉTOBATP? 14. CKÓJIBKO CTÓUT TYP? 
15. B IIpáre 4 Bcrpérunca c Tpemá HIDKCHÉDAMU H TIATBIO MÉHEJPKCDAMH. 


Jlékuua 13 


Uacre b 


1. 3aGPOoHŮpoBATE HÓMEp C BÝJIOM Ha mópe 2. ohbópmuTb BÁ3Y 3. NOJHÁTECA HA nýhre Ha 
3 »TÁ>K 4. TIO3BOHÁTE B AJIMHHUCTPÁNATO 5. KÁJIOBATKCA 6. yCTPÓUTBCA B OTÉJIC/POCTŮHUNEC 
7. NOjy4ÚTb KNOJÁ OT OJJHOMÉCTHOTO HÓMepa 8. ycnéTE Ha CAMONĚT 9. co6OpáTb 4eMOJáH 
10. noéxaTb B ÓTNYCK 
1. Hecěr 2. BeěuP 3. npuBesčT 4. Be3ýT 5. BeJIÉM 6. He JIOHCCÉTMIL 7. BÉIBEneT 8. NpuHecý 
9. zoBeýT 10. noBe3ý 11. BbiHecem 12. BE3ČT 

1. ITycre/Tlyckáň Haráma 103BOHÁT! 2. NaBáňre mpr ocránemem! 3. Iycrp/Iyckáň 
nýamuň jpyr nocoBéryCT! 4. Jlasáňre Mbr 3a6ponůpyem! 5. Ilycrp/Ilyckáň ponáTeěju 
nomótor! 6. [Tycrb/Tlyckáň BHý4Ka NomóxeT! 7. Ilycre/ITyckáň spagů zanýr! 8. Tasáňre 
Mat noénem! 9. ITycre/Tlyckáň Jléna nozénurea! 10. JlaBáňre MBI OTBÉTUM! 


7. 1. 3anumůce/3anmmůrece k 3yOnómy Bpavý! 2. OcTaHoBýCH/OcTAHOBÁTECH B DOCTŮHUNE 


„Cépep“! 3. OTkaKúce/OTKaKÁTECE OT npezumokéHua! 4. Co3Bonúce/Co3BonÚTece C HWM 
3áBTpa! 5. JloGuBáňca//loouBáňrece nému! 6. OneBáňca/OneBáňrece rennó! 7. Pányňca/ 
Pányňrece! 8. 3aimýce/3aňmýrece cnóprom! 9. JloroBopůce//JloroBopýrTece 0 BCTpéne! 
10. Yuúce/Yuúrece! 


8. KýMaň/kýmaňTe 110KOJÁJHEIC KOHĎÉTEI, He OMá3ubIBaň/He ONÁZIBIBAHTC HA YpÓóK, 


oGecnégp/oGecnéusre xopómue yC1ÓBUA, 3ANÓMHH/3AÓMHHTE HÉCKOJIBKO CJIOB, NOJIMBÁŘ/ 
NOJMBÁŘTC UBETÉI, CHÉNAŘ/CHÉNAŇTE JJOMÁLHEC 3aÁHUe, BCTAHb/BCTÁHLTE B CEMb UACÓB, 
He OoKANÁŇ/HE OKUNÁŇTE OT HUX NÓMONM, nPAHUMáŇ/NPAHUMÁHTE IIO JBC TAÓJIÉTKU 
B JI€Hb, HCOÓJIHH/UCNÓJIHUTE MOČ >KCJIÁHME, OTBEUÁŇŘ/OTBCHÁŇŘTC HA 3ÁAHHBIM BONIpÓóc, 
He 3aGýzb/He 3aGýj:re rnpo ŠT0, npouuTáň/npouuTáňTe NHCHMÓ OT MáMBI, 3aKpóň/ 
3aKpóňTe IBepb, KDÁKHU/KPÁKHATE, He ckynáí/He CKyHáTe TYT, peXKP/PÉKETE HOXKÓM, 
OTNÁŘ/OTNÁŇŘTC HYXKŮE BÉNIU, HAMÁXK/HAMÁXKLTC xJ166 MÁCIIOM, y3Háň/y3náňTe eró HÓMED 
Tenedóna, nourpáři/nourpáňre B GackeT6ÓJ, 3aKÓHYH/3AKÓHUHTE paOÓTY BÓBPCMA 


9, nocmoTpý/nocmorpůre nepejány, pa36yn4/pasOynúre peočuka, HA4HÝ/HAJHÚTE HÓBOC 


l 


). 1. saóponúpyň 2. npouuráň, BPIOCpu, zaópoHůpyň 3. Hanamů 4. II 


JÉNO, ZAKAKŮ/3AKAKÚTE BKÝCHOC ÓJIKOJIO, TOBOpý/roBOpúTe rPÓMKO, y4Ú4/yuúTe pýceKnů 
T3LIK, ITOJIHUMÁ/TOIHUMÁTĚ NPáBYI PÝKY, BO36MŮ/BO3PMŮTE JIÉHRTU, CBAPÝ/CBAPÁTE OBO- 
IIHÓŇ CYI, TTOJIOXJIÁ/ITOJIOXKNÁTE 3aMeCTŮTENA, He KYPÁ/He KYPÁTE, npunecý/npuHecůTe 
CTAKÁN BOJŠI, HANMLÝ/HANMIUÚTE CBOŮ Pec, upurnacý/npurnacůrTe B róCTH upýra, 
OTJIOXHÝ/OTJIOXHŮTE HEMHÓTO, IOJIOXKÝ/NOJIOKŮTE KIIIOUÁ HA CTOJI 


6. 3axonů 7. Ckaxů 8. Tlepenáň, pacekaxů 9. neří 10. Haůnů 


OMOTÁ S. Noezxáň 


[1Č 


IN 


i 
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a) nTOCTpóňTe 31ánne, crýmaňre MÝ3bIKY, 
AeMOHCTpáruo, HHKOTIÁ He naBáňTe ně 
perynápro B CEMb UACÓB, IÁTTE UH IBINMÁTE 
XOJIOIHYTO BÓNY, Y3HÁŘTE 06 ŠTOM 


0) CXxonáTe B Mara3ůH, 


nooecényňre c Apyšbámu, opraHusýňre 
HBIH B OJIT BCTÁHBTE páHo, BCTABÁŮTE 
IITYO0KÓ, IIO30BÝTE Apyséň B rócru, ne néňTe 


OKHÓ, He Gepíre noprdén:, none ONOM, NOE3KÁJTE HA METDÓ, oTKpóřTE 
nom oáza > > NoKaKúTe $orTorpáhuto, BBIMCŇTE 4ámKY Yás, CBÉLNIBTE 

12, 1. Harmmá macové í UDOCBI, OTBEHÁŘÍTE Ha Cč mýcema, 3aKpóňTe ABEpb 
npouurácm Kury - —.- 2 Orkpóňre OKHÓ H 3akpóňre ABeps! 3. JlaBáňre 
zaliněr X Hi a něnrm nk mmm = Imcárena! 4. ITycre/Tlyckáň oH/oná npuěT/ 
6. BůGepure ozáu 2770 AÍRBÁŘÍTE TOMÓNEM CMÝ HANACÁTE HOMÁMHCC ZaANÁHUC! 
HS nojápkoB! 7. OTBÉTETE Ha Bce BONPÓCEI Bpauá! 8, Odópmure 


AOKYMÉHTEBI IIX HáMEŇ Tpý 
Tpynner! 9, 3anómuu cnén 1ňí 
2 P ' FOIMHe aHT. í 
Ilyckáň on/oná BÉNONO4HT TOEBÁJOP M CBe7I yrom IHHCKHE CHTOBÁ! 10. ITycTp/ 


Uacr: B 


É PoBarp 4, ocHamču 5. Haxónurca 6. YNAÓOHOM 
« A. ÉrO 3HeCE HeT. OH NOUTĚJI/NOÉXAJI B Mápurp. 2 


4.1. TOCTÁHUUY 2. HOMepá 3. 340poný 


C MHe 3BOH 7 
p py, HIH H3 OOJBHÁUBI, 


B ITOHené 5 
- 4 Ha coOecénopBanue? 11. báOynuka u TěTa NOÉXAJIH H 
PK. 15. DAlulaB Cpé31nyji B Amépuky. 14. Kyná Bce nomný? 


O 1 r 
E n HC NpocTynÁCH! 2. CMOTPů He on03 
a0Oýns! 9. Cmorpů He norojcréň! 6. CMorpů 

8. Cmorpů ne 3apa3úcp! 


A PBIHOK. 12. A cxonůn 


náň! 3. CMoTpý He ynanů! 4. Cmorpů ne 
He norepáň! 7. CMorpů He 3aOJynúce! 


10, L ry Más. 2. [lépBoro AHBapá. 3. IBánuarp ueTBĚD 
: - > OceMHázmaToro CeHTAOpá. 6. Cenz:móe Mápra. 
: ZAHHHAJMATOrO anpéna. 9. Ilároro áBrycTa 
11. HerBěproro beBpaná. 12. UxrHájmaroro HOAÓDá. 


12, B DOCTÁÚHUNE 


Toe zekaOpá. 4. Bropóro 
7. Tpunuároro OKTAODÁ. 
10. IBánnarT: cersmóe HFOHA. 


— L ——— m 


= — m ——— 


P = -— 


KEJIÁFOLUX IIO3HAKÓMUTKCA C HCTOPÁHECKHMH MĚCTÁMH TÓpoja, aPXATEKTÝPHBIMU 
COOPYKÉHHAMU H TáÁMATHUKAMH. KBApTÚpbI, B KOTÓPBIX MBI TOTÓBBI NPUHÁTE TOCTÉŘ 
rópojla, paCHOJÓXKEHBI BOÓIÚZOCTH BOKSÁJIOB. TO OCÓÓCHHO YNÓGNO JUTA TEX, KTO OKAZÁJICA 
B HáNremM rópone 1Np0oé310M TÓJIBKO Ha HÉCKOJIBKO AIHC. CTÓHMOCTE NPOXKUBÁHUJ 
3ABÚCHT OT  PAaCIHOJIOKÉHUA KBAPTÁDBI, OCHAINIĚČHHOCTH ÓBITOBÓM TÉXHUKOŇ MH CTÉNCHH 
CJIÓJKHOCTH NPeOCTABIÁCMBIX YCIÝT, HO He 3ABÚCHT OT KOJIÚHECTBA IIPDOXKHBÁFOMIUX 
B KBAPTÁpe YCJIOBÉK. CTÓHMOCTB NPO>KHBÁHUA B HÁNIMX KBAPTÁPAX HA NOPÁJIOK HÉDKE ICH 
B TOCTÁHUINMAX. 

13.1. Mzr 3aka3áJIu/3a0POHÁŮDPOBAJIMH IBA OJHOMÉCTHBIX HÓMEDA B 4CTBIDĚX3BĚ3IOUHOM OTÉJIC/ 
UCTRIPĚXZBĚ3JOYHOŇ TOCTŮHUNE. Ž. [[o3BOHÁTE pÓJICTBCHHUKAM H paCCKAKÁTE HM O CBOÉŇ 
HÓBOň paGóTe/1po CBOfo HÓBYIO paGóry! 3. Óhuc Hámero 3amecrTúTena (HAXÓNUTCA) HA 
INECTÓM 3TA)KÉ. 4. CBOÚM ÓNBITOM MBI NOJSJIÚJIHCE C OCTAJIBHBIMU CTYNÉHTAMU. 5. Kámepa 
XpaHÉHUA HAXÓJUTCA HA TIIÁBHOM XKEJIE3HOJIOPÓJKHOM BOK3ÁJIC. 6. ŠTY CTATRIO UUTÁŘTE 
mMénueHno! 7. Canp/Canúce u cnýmaň! 8, ITycrp/ITyckáň oHú cmanýr »k3ámen! 9. rops 
CXOJIÚJI B TeÁTp. OH yKé BepHýJICA. 10. OTénM noéxan Ha paOóry. 11. [IlyHKT oOmMéna BAoT 
(naxÓJUTCA) Ha NÉDBOM H TPĚTBEM ITAKÁX. 12. ATMAHHCTPÁTODAM 4 Hanumý *KÁJIOOHOe 
NIHCEMÓ. 13. Bam oDópmMuju B43y B NOCÓJIRCTBE? 14. OHŮ Ó4EHb BÉXJIMBBIE, 15. CMOTPÁ 


He yraný! 
Jlékuua 14 


UacTb b 


0, CBÁZCŇ, DÝKONHCAX, NÓJINHCAMU, HACTÁM, JOCTONPAMEYÁTĚJILHOCTCŮ, JIBEPÁMM (JIBEPBMÁ), 
TETpánaX, HOUÁM, ILIOMANÁX, ONÉJOŇ, MbINIÁMH, BO3MÓXKHOCTAM, CETÁX, HÁJINHCAMM, 
JBOPÁMU (JIBCPDBMÁ), TETpÁJIAX, CIIOCÓOHOCTAMH 

7. T. orpaHŮYCHHBIX BO3MÓJKHOCTEŇ, BCEX HÉJICÁ Ž. NOJIÉ3HBIX CBÁ3AX Ž. TETPÁJIAMH 4. Hac- 
TÁM 5. DajiblNÚBBIX NÓJMNHCEŘ 6. KOMIPFOTEPHBIM CETÁM 7. 1Bepáx 8. Mprnéň 9. BCe 
H3BÉCTHBIC NNÓMAJU 10. HOTÁM 

9. 1. npuBBIKIM 2. nOoráo 3. yjibrOHýjrace 4. ocjiém 5. BepHýJIMCH 6. HCHÉ3IM 7. oKpén 
8. BBIHyJI/BLIHyJIA 9. BO3HÁKNA 10. TPOMóKK 11. o00MaHýJIM 12. 3aměp3na 13. oTTOxnÝýJu 
14. 3acóxnin 15. CBEpHÝJI, NepeBepHýJIcA 16. OTBBIK/OTB$IKJIA 


UacrTL B 


4, Hnrepnér-kadé „Dnem“ npurnamáer Bac NpHÁTHO NpoBECTÁ Bpéma. Bac KNĚT YFOTHAA 
OOCTAHÓBKA, COBPDEMÉHHAA TÉXHHKA H JJOOPOKCNÁTOJIBHRIŮ NepcoHáj. B Hánrem néHTpe 
BbI CMÓ)KETE IIDAHÁTE H OTNPÁBUTE NÁCHKMA NO ANEKTPÓNHOŇ NÓUTE, HAŇTŮ JIHOGÝIO 
uHhopmánuro B VIHTEpHÉTE, OTCKAHÁPOBATB, paCneHáTATRP M CKONÚPOBATb HÝJKHBRIE 
JOKYMĚÉNTBI U OTOrpáhuU, NOCMOTPÉTE DŮJIBMBI HA IIHPÓKOM 3Kpáne, a TÁKKE IIDOBECTŮ 
OÓpa30BÁTEJIbHRIC KÝPCKI ÚIM 3AH4TUA. HaAuHHÁFOLIMC NÓJIBBOBATEJIM NOJTÝHAT OCHOBHPÉIE 
3HÁHUA3 B ÓOJIACTH KOMIIBFOTEPHBIX TEXHOJIÓTUŮ U UHTCpHÉTA, a OÓNCC NPOJIBÁHYTBIE CMÓDYT 
OCBÓHTb HÓBBIC IIPOTpáMMBI. MbI TÁKOKE pájmbil OÝJICM BŮJICTL B rOCTÁX BCEX, KTO IIDÓCTO 
XÓUCT IIPOBCCTÁ BPÉMA C UáNMIKOŇ KÓDE M NOCHÝMATK NPUÁTHYRKO MýÝ3pIKY. IIpuxonúre 
B Hálue WHrepHéT-Kadé OTIBIXÁTR B JIF000e BpéMA! MBI OTKPÉITBI KPYDNOCÝTOUHO! 
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7. 1. ÓceHsro mu CHÁJIH UHTEPÉCHBEIŇ HJIBM. 2 ý 

/ r : : : í 
Snan nár onom : Z že oh r aěnaný . - 11.1. Bmécro TOró UTÓOBI nojíTů B CHOpT3ÁJ, = ocTÁjHCH nóma. 2. bu Toró 4TÓ0B1/ATÓOB 
6 Oru0a 0 , ča : kk O9 0m na, ret: NOÉXATE B AHTIMPO, HAM HÁNO/HÝJCHO odópmuTP BHSY. 3. Něrp cmémaer Bcě, uns TOró 
ori ie Ko m ny | Čs TY. 8. má HTÓGBI/4TÓGBI noO4TECA CBOÉŇ IÉJIM. 4. Komnéru NOČXAJIM B Ilpáry Ha MALuÚHC, HTÓOBI 
NÉHTPE. AHAJI Pa3roBÓp noGOpárrea Tyná BÓBpems. 5. ra Toró 4T60b/HrÓ0:I yCTPÓUTRCA HA XOpómmyRo paGóry, 
o- ey m on | Te6é Háj10/Hý>KHO MHÓrO YYÚTCA. 6. BMécTO TOrÓ YTÓGBI BEPHÝTE IKYPHÁJI, OHÁ OCTÁBUJM 
, Gexám 5, Gexúre 6. Ger eró óma. 7. Mi I10O3BOHŮM eMÝ, JWIA TODÓ 4TÓOB/UTÓOKI Y3HÁTE eró ánpec. 8. Iia TOró 


UTÓOKI/HTÓOBI NOHÁTE ÍTOT TEKCT, YHEHHKŮ INEpeBEJŮ CTÓ HA HÉNICKHYÁ A3BIK. 9. BmécTO 


il. 1 JKcrné , 
U <a OCPTBI Y3HářoT, Gý 4 a : : , ; ; z : 
CO0ÓMÁT BAM, ZáHyT ) YNCT JIH BO3MÓ>KHA KOMIIBOTEpu3ánua. 2. Anmunu crpá TOrÓ 4TÓOBI NPATOTÓBATE OOÉJI, OHÁ MNOOMUIÁ C APÝTOM B KHHÓ, 10, DTH JÉBYNKA 3AHH- 
S > H 3TOT Hómep. 3. 4 » Š Top k k or =eepÁ k s E ziřé 4 či 
Kororocsšě „d Heró k MÁFOTCA TOM, JIJIA TOTÓ UTÓOBI/ATÓOBI NOXyNéTK. 11. Ibia TOró 4TÓObW/UTÓ06p Ib 
4. Imárpnň noká ne 3HáCT y CIPOLÝ, YMÉET JIH OH TAHLNESBÁTE. = : ds : A ; ; ; 2 ; CPnE 75 : Ro ž VOBB 
KBApTÚpy, BAM Hájl0/HÝJKHO HMÉTR UÚCTAMHE CpéncTBA. 12. BMÉCTO TOTÓ ATÓOÓBI C/HATE 


; KBApTÚpy, OH NpÓójaJI Tány. 

12. 1. VY Bac HeTÓuHBIC ajpecá. 2. C népeBa ynájru »KČITBIC IÚCTBA, 3. Moú jýamme 1py3bá 
Npurnachjim MCHÁ K Ce6é Ha náuy. 4. Ha HáOepexkHoů CTOÁT BbICÓTHBIe joMá. 5. Kro 
TH HE3HAKÓMBIC JIKONU. 6. 3akpóň rmazá! 7. B TÁ4xom okKcáHe HaxónaTcea HeOonmýe 
ocTpoBá. 8. IlocepenúHe KÓMHATBI CTOÁT CTÝJIBA. 9. Byepá KO MHC 3AXOJÁJIM €TÓ CbIHOBBÁ. 


12. 1. i 8 
CHauána BBI npoňněTe Perucrpármo, Ad NOTÓM BBI 3alANÁTE CBOŇ HHK H napó 10. /léru/PeOgára rwrákKanu nénsrň uac. 11. To MacTepá cBOeró néna. 12. YunTená 3ánaju 
. Cnanána BAM HÁJO KNÁKHYTE p. = HAM JOMÁLUHCC 3a71áHHE. 13. B KOp3ÚHe CHNÁT MeHÁTA/NCHKÁ. 14. Korná BEpnÝTCA TBOÁ 
. Bbr MÓxeTe MOZIKIOJÁTECA CO CBOEIÓ KW- Opárb4? 15. 4] can nacnoprá B nocójecTBO. 16. Tyná noe3ná He xÓó14T/He É3JAT. 
: (OBODHM C Tásy Ha Da3. 8. V3Háň 
STHHHNe. 9. Ecnm y TeGý OýneT Bpéma, . JIMPEKTOPÓB, TOMáX, rOCNÓJ 


13. BOJIÓC, NOC3HÓB, MYIKBÁMU, JIIONÉŘ, CTÝJIBEB, INCHÁT/IMEHKÓB, X034CB, Ipy3éŘ, OPÁáTbAM, 
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NOČHCM Ha áuy. 10). V 6 
;t PuBAJH 0 ili 12 Tur c DTH BCC JOKYMÉRTTBI, 11. On OOHÁTHCE H JÓJITO pašroBá 
= : dá. © 3HACHIB, TÓMA : 9 s = 
v HarpaBnéHuu. 14. Bu y»ké leo hoz Oubra? 13. Ilo-móemy, mbr énere He p TOM Aacre B 
: IM YCJIOBUAM? | : 
IIOCMO g r ď AM 5. Br U * .. v / x „ “w .* x .* 424 + * “. 
Tpůre B HHTepnére pacnmcánue I10C3J1ÓB JHO4KTe KOMNPOTED u 4. a) 1. noňměme 2. noňmýr 3. noňmý 4. noňměr 5. noňměm 6. noňměre 7. noňměrT 
8. TOMÝT 
Jlékuua 15 0) 1. nóHanu 2. noHaná 3. nónaju 4, nóHan/nonajná 5. NÓHAu 6. NoHaNá 7. NÓHA1/NOHaNÁ 
8. NÓHAJIH | 
5. Iloré Uacr: B 6.1. Jhia aeró Te6é nýxken Obrm/nýxen OýneT nermecóc? 2. Bam HYXKHBI OBUIH/HYXKHBI OÝJTYT 
9. JÍOTOM OHÁ ...BÉIHeCET Mýcop, yGepěr CTÁPBIC BÉNMIU, BÉ cTápiIe »kypHáni? 3. HukúrTe Hyxná Oprmá/nyxná OýjeT xopómaa KoMáHna. 4. Mne 
4 r Bb = , r r , , , 1 r , , , 
Br je nocýjy nooTéHNeM, MOcrHpáer rpášuoe nh IDET TIbIIIB, MOMÓeT nocýny, | He HÝ>KHO ÓBIJIO/HE HÝXKHO OýneT TAKÓC OOméHue. 5. Komý HýJKeH ÓbUI/HÝDKEH OÝNET 
3 , II aj 7 , u r , r , , , , r 9 , 
i BET KOBĚp, pornbuecócuT, TOMóeT ÓKHa ITOBÉCHT nh „- Ocipě, OMOET IIOJIÉL, ckeňT00p1? 6. 3HAKÓMBIM HYXKHBI OBLIH/HYXKHBI OÝJIYT YNÓOHRIE CTÝJIBA. 7. Eá y>Ké He 
SIBČ, TOTNÁTUT GEJPĚ, NPATOTÓBUT o6é1 BIC 3AHABÉCKH, CIÓKUT UÚCTOE | HyxkHá ÓbLmá/He HyxkHá OýjeT TBOÁ NÓMONIK. 8. EBréHurO HýJKHO ÓÉIIO/HÝJKHO GÝJET 
6. [loTÓóm ...B$rmecm Mýcop, yGepů CTáppre né | MoJ1oKó. 9. m HY>KHÉI OBNTH/HYXKHBI OÝNYT UBECTHÉIC KApaHjamů. 10. Komý HÝXHO ObL1O/ 
. 3 a I ě L „ , , / r „ , „ Je P 
NOJIOTÉHOCM, NOCTHDÁŘ rhíšoe (1. BCIIH, BBITDH TIBITB, NOMÓŇ I1OCÝJTY, BÝITPU nocýny | HÝ>KHO OýjeT MÓrOMICe CpéncTBO? 11. EMý HÝDKHO OBUIO/HÝJKHO OÝJMET INOJIKIIOYÉHUHE 
né r : JIB 3 4 ZM , r z r 14 r r „ + r r 
P APonsuecóce, NOMÓň útku ©, MOBĚCE Gejmě, nomóň NOJIBI, BPIGeň KOBĚP | K Cer4. 12. Haránke Ky3HCnÓóBOÁ HYXKHÉI OBLIH/HYKHBI OÝJYT UÉNICKHC KYPHÁJIKI 
* H 3 „ r , 4 r i s r / , , , . 
ČBKÉ zmuroné ění ; OBI 3AHABÉCKH, CHOKŮ YÚCTOC OeJIKĚ, NOrTÁJIE, | u ra3éTE. 13. [InemáHHuky HÝJKCH Obut/HÝJKeH OýjeT KOMIBFOTEp. 14. IIpy364M HÝ>KCH 
7. 1. Marc noBóne Obu1/nýJKeH OÝJET TBOŇ HÓMEp TeJIehÓóHa. 
. H 3AHATHAMU, HO He | 
HO He JOBÓNEH sapmnároň. 3 fen. JOBOJICH 3K3ÁMCHOM. 2. [lána NOBÓJEH paGóroň | 7. 1, TOHOJÉJIPHAKAM, BBIXOJIHBIM Ž. BTÓPHHKAM, Cpénmam 3. Beuepám 4, cy00ÓTAM 5. IIÁTHH- 
OOCHÝKHBAHOEM, 4. ÁHg JOBOJIBHA 6 STOJIKIIBI JIOBÓJIBHBI HÓMEDOM, HO He OBOJE HAM 6, BTÓPHHKAM, UCTBEpráM 7. YTpám 8. BBIXOJIHBIM 9. BOCKPeCÉHbAM 10. Begepám 
A r 4 : YKÉTOM, HO He AOBOJIBH 3 r , A r r 
—— BÁHHOŇ, HO He JOBÓNEH/He Řeku gore n M 5. A 10BóneH/ | 9. 1. TO, TO 2. únu, únu/1460, 1460 3. únu, úm/1460, 1460 4. HU, HH 5. TO, TO/HU, HA 6. HU, 
penapáTom, HO He JOBÓNEHBI Má3bro. 7. M Ymem. 6. IlanménrE 10BójHpI Hu 7. únu, únu/n460, jim60 8. TO, TO 9. To, To/únu, 414/1460, nú60 10. TO, TO 11. únu, 
HC JOBOJICH CBÁ3KRO. 8, CBeTána JOBÓ a mc TONOBÉK NOBÓNEH MOJÉMEIO HO újm/1400, 1400 12. HU, HH 
. £ » 3 s 3 
HOBÓJIBHBI HX TIPCJUTORKÉHYCM "bHA MÝOOŇ, HO HC JOBÓJIBHA MIÁTEEM 9. MH | , , , , , 
NOBÓJBHA BCTpéueň HO He JOBÓJIBHEI BÁNIHMHU YcnóBusmu. 10. 5 ň 10.1. Temneparýpa noHý3ujace Ha 8 rpánycop. 2. Temneparýpa noBticunace Ha 10 rpánycoB. 
5 A r O , o r , ,„ / , 
> HO HC JOBÓJICH/He JOBÓJILHA O6ÉJ0w. ní 3. Temneparýpa noBticujace Ha 4 rpányca. 4. Temneparýpa NoHýsuTca Ha 5 rpánycoB. 
530 | 5. Temneparýpa NnoBbicHTCa Ha 5 rpánycoB. 6. Temneparýpa NoH43uTca Ha 4 rpájmyca. 
| 
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-« LB BpIxonHÉre NOxoJIonáeT, 2. Temneparýpa nonúsunace A0 5 rpámycop MOpó3a/S rpá- 
JJYCOB Hfpke HyJIÍ/MŮHYC 5 rpánycoB. 3. YTpom Gýner Tymám. 4. Cerónus noňuěT 


JOXKIE. 5. CpenHecýTouHas TEMIIepaTýpa NocTuráer 20 rpátycoB Term1á/20 TpálycoB 
BBINC Hyjá/nmroc 20 rpánycoB. 


« MBI npurnacýnu B rócTH OpáTEeB 
H CecTěp. 3. JÍEĚT kak n3 Benpá. 4. J|ix Toró UTÓOK/UTÓGBI NONÁCTE Ha BPICTABKY, HAM 
HÁJIO/HÝKHO RYNÁTE OunéTEI, 5. CaHxT-IlerepGýpr OcHoBáJI Ilérp Benúkuň. 6. Nannénry 
SIIČ HÝJKHO ŠTO JIeKápCTBO? 7, Xoa34ňka NocTHpána Genwě u nomna nocýny. 8. Tri 
3ACITÝOKHBAEHIL MÁNCHEKUN/HEGOJBIMÓŮ nojápok. 9, 3rec+ HAXÓJIATCA CáMkre H3BÉCTHBIE 


AOCTONPHMEYÁTOJIBHOCTU. 10. Oxnnátorca 3ámopo3ku. 11. Vn/JlůGo TPI OTBEHÁCINE Ha 


MOň BOrpóc, únu/n460 5 © TOOÓň ne Gýjy Pa3roBápuBarTe. 12. Bce TBOú TeJIeDÓHHBIe 
HOMepá 4 NoTepájn. 13, Bmécro Toró uT6ó61 Pa0ÓTATE, OH CHNÁT nóma. 14 
HaBCpHaKá noňmýT. 15. HesaGýn: RynáTe HýCTAMNE CPpÉNCTBA! 


- 1.narý 2. CEMHÁJIUATPIO 3, CEMÝJECATU IATÚ, UCCTÝ 4. nBymá 5. cra 6. Tpěx 7. onýH, 


BOCEMHÁ /IATBIO, BOCEMHÁJIMATE, OJHÓŇ 8. TPuNNATÁ UCTBID 


čx 9. 1BaniaTbrO NSBATBFO 
10. copoká 


L. Bmécro TOró 46641 2. Écnu 3. Jx Toró uT665/Ur66p 4. To, To 5. Écnu 6. Hu, únu/ 


Jlú00, m460 7, na TOró 4TÓGB/UTÓG:I 8. Hu, Hu 9. Bmécro roró UTÓGBI 10. Ina Toró 
4TÓ6b/UT6G:I 11. Eciu/Korná 12. Hu, Hu 


+ 


—! 


7 ) 1 K4 ATBCA aCTIH- 
BPA/A JIM, ATO x660u1 npodéccua, CFOPIIPH3, 3AMYIKCM, n 3 T +p 
I I ; > 3 ň b OEJI:HB H 
> ? 


: y JE B O3aBOJ, Bd n 
.“ 1. T, M E, 3. JE Í, B, 5, A, 6. b 


S) 
hos 


mi 
U 


EACH 


ji 
=|els|e|=|*|R 
BRICGIECI 


18. 


"| 
DODO 


jů 
=|e|s|e|=|e|=|-|E 
-|kle|>le|- (slo |=le|s|k| 


see 
pe jee ee | 
pa je |a |= [s jm]u je (aje 


ba 
če 


t+ 


= 
= 
= 


FEEFFREFFRC 
— 
-FFFRERHF 
— 
FEE 


= . y y i p y p a . IIPDHMY . p s 
s . . a I 1aMH 
l . BĚTDPH 5 + 
| | V : 3 | 2 
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12. 1. npáxckum nepeýnkam 2. kapaHnaméň 3. nÉpBOÍ PýÝKONUCH/NÉPBLIX pýKonucax 


4. nómanu 5. Tex 3nánnax 6. nponaBnómw 7. BáMmeí NÓMOM:IO 8. Mýxem 9. Harámeň, 
OTHÓM 10. xopóummm TOBÁpumeMw 


14, 1. CankT-IlerepGýpre 2, KaBká3ckue MuHepánbuíe Bón: 3, KpénocTb, DpMHTÁx 
4. Imůrpuň AHarónpeBu4 MenséneB 5. pa3BOAHBIX 6, rajepéa 7. „borarTbipý“ 8.1703 
9. kynén, Tperpakóp 10. IPopyGÚTE oKHÓ B EBpóny 


15,1. Místo toho, aby trénoval, stále/pořád se dívá na televizi. 2. Přijel jsem do Prahy, abych se 
setkal s kamarády. 3. Aby ses stal manažerem v naší firmě, musíš mít vysokoškolské vzdě- 
lání. 4. Abychom připravili chutné/dobré jídlo, musíme/je třeba koupit čerstvé potraviny. 
S. Dnes jsme volali našemu obchodnímu partnerovi, abychom se domluvili na další/příští 
schůzce. 6. Chce navštívit Sankt Petěrburg, aby si prohlédla všechny památky. 


16, HOMepá, MHÓro HOMEDÓB, C MHÓTUMU HOMepámu; JOMá, MHÓrO JIOMÓB, C MHÓTUMH JJOMáMu; 
KHA36Á, MHÓrO KHAZÉŘ, C MHÓTUMH KHA3BÁMU; ÓpáT6A, MHÓrO OpáTPEB, C MHÓTUMH 
OpáTEAMU; IPY3bá, MHÓrO Apyséň, C MHÓrumu Apy36ÁMu; ropojá, MHÓro rOpoÓóB 


MACIIOPTÁ, MHÓTO NACIOPTÓB, © MHÓTUMH MNACHOPTÁMH; MY)KBÁ, MHÓrO MYJKÉŘ, C MHÓDUMH 
MY>KBÁMH; TOCIIOJIÁ, MHÓrO TOCIIÓJI, C MHÓDUMH rocHnoJáMy; néru/peGfra, MHÓro núerTéň/ 
pe6árT, c MHÓrumu NETEMÝ/pe6OáTamu 


17. 1.Bbinyna 2. 3aměpana 3.1norý6 4.3acóxuu 5. Bepnýjmace 6.ocnéniu 7. IIDHBBIK 
8. NP$IrHyJIM 9, BOZHÁK 10. cýHyju 11, TónHyJa 12. KPÉKHYJI 


18, 1. ITáBen HHTEPECÝETOA COBPEMÉHHBIM HCKÝCCTBOM. 2. IlycTe/Ilyckáň Máma CBECT BCe 
KOHĎÉTEI. 3, Bpagý npunuwároT TÓJIBKO JIO Tpěx uacóB. 4. B Ba gacá MHC OTpáBUJIM CMC- 
cooOméHue. 5. Hamr 3HaKÓmEIŇ CHHMÁET HEGOJTBINÝHO KBApTÚpy B néHTpe. 6. Ponúreny 
YOCKICHÉI, ATO TBI CAME ŠTOT 3K3áMeH. 7. OHÁ xoTému 3aOPOHÁPOBATE OJIHOMÉCTHRIŮ 
HÓMep. 8. Bsr kKýnure MOOÚJIBHBIŇ/CÓTOBBIŇ TeJIeDÓóH új KOMIIBOTep? 9, Hanéxa 
HBánoBHa Gonécr. Y neč Temneparýpa. 10. Kakóň kóbe Tr něnr? 11. B ramepée 
HAXÓJIMTCA KOJIIÉKUNUA HTAJIPÁHCKOŇ KÁBONHCH. 12. BEIKNIOYATE TEJICBÚSOP H CBeT! 
13. Xumyýcrka, npázeuHas u ITYHKT OOMÉHA BAJIKOTBI HAXÓJIATCA HA BTOPÓM »Taxé. 14. Ilo- 
TBÓEMY, Tyá He CTÓUT 3BOHHTB? 15. Temneparýpa pcě BDÉMA/IIOCTOÁHHO NOBBIMÁCTCA. 
16. Korná Mir Móem IOCÝNY, MBI NÓJIBZYCMCA MÓRNIHHM CPéCTBOM. 17. B pecropáne 
MTP AMEPHKÁHICB M CEMb HémIreB. 18. Hénymka nor46 B 1943 roný. 19. 3anónuu áTy 
$ópmy! 20. B uroHe MB NOÉMeM 3a rpaHúny. 21. CKÓNBKO CTÓST OunéTBI B TeáTp? 22. Kak 
(MHe) MÓXKHO NOJKITOJŮÝTECA k Huarepnéry? 23. AHoópó noxánoBar;! 24, Korná oH4 
H31ANÝT ÍTOT KypHán? 25. Écrm Gur OHŮ IIPHéXaJIH BÓBPEMA, MBI GB NOIUNTÁ B KHHÓ/MBI 
NOUUIÁ OBI B KAHÓ. 26, Kak nená? — Tak ceGé. 27. B rópojie Iérue YCTPÓUTKCA HA paoóry. 
28. [leperumů Sry crTaTbro! 29, anna He BNAJÉET AHTIÚŇÍCKHM A3BIKÓM. TekcT npuněrca 
nepeBecTý TeGé, 30. IIpounTáT: MHe KHÁTY ÚJIM IIOCMOTPÉTE duem? 31. Jlána paOóTaeT 
IOpÁCTOM. OH nomóxer TeGé. 32. Paspemúre npencráBuTECA. Mená 30Býr Bnácra 
HepBéHkoOBa. 33. Mencecrpá OCMOTpéJA NaAUHÉHTA. 34. B BOCKPECÉHBE OHŮ Ó3IUNH Ha 
jány. 35. ITapruěps TOBODÝJIM O HÓBBIX YCHÓBNAX H KAKÓM-TO UHTCPÉCHOM IPeJUTOKÉHUM, 





m m 


[n 


36. [re moňí nnemánuuk? — OH nomějí B cnoprT3án. 37. Kyná ucné3nu/nponájim BCE MOÚ 

: + , j= . eM 
BéLUM? 38. Y>ké Tpu Mécama OH/oná nojyuáeT nocóOue no 6e3paGóruue. 39. - BBINMII 
BAM IIpenapáT OT roj1oBHÓŇ O01u. 40. Bpr npýmeTe y4ácTue B COPeBHOBÁHUAX? 


Jlékuua 16 


UacTs b 


r £ + r T : r r née 
5. Ooráue, ýume, cTápre, JI4HÉE, TÁME, CMEJIÉE, 1OOpée, UÁNE, CÝLUC, oezmée, XÝ>KO, 3 : 
= : r f A 1 T r 
HHDKE mý ěme MOJIÓJKE, Ý)KE, CHJIBHÉE, NPÓME, 4ÁLC, BECEJIÉE, ICINÉBIIE, npuáruee, rýme, 
“ , r EPSR)" = .“. , I e 
NOJIÉZHCE, PÉXKE, TÓJMMNE, CHAOÉE, HSPCTBÉC, IÁJKO, TBĚPIKE, MOMYJIÁPHCE, MÁP 


6.a) 1. A y WBaHÓBBIx jeKápcTBO NnojIé3Hee. 2. Ay Amárpua 5 pp >- 
y Hux úmMa rnýOxxe. 4. A y Mámu -= ymHČe. pk 3 n c“ pá onnd 
ATP COBpeméHHee. 7. A y HCrÓó 3K36 „8.4 
o braprýT o fe. 10.Ay Zmúrpua -= — -z 
11. A y nac KOMNPFOTEp JOpóxke. 12. A Y BAC 3NÁHNe BÉIMC. 13. ď - ny . 
pe3yJIBTÁTBI Xý>Ke. 14. A y HX rpodéccopa Manna -= j gn 
Márue, 16. A y JBOLOPDOAHOŇ CECTPBI KBAprTápa Oójibie. 17. A y Tánu 
18. A y moeró OJHOKJÁCCHHKA CTYJI YNÓOHEe. 2 ó 
7. a) ynóOHeňmuň CTYJI, CKDOMHÉŇINHÁ NÁpeHb, kparuáňumí p oh ničí 
YMHÉŇIUMŮ (ÁBUK, Apnáňnnň NBCT, NEHHÉJMMMÁ COBÉT, TITY 
OJHKÁŇIUMŮ MEJINÝHKT, BAKHÉŇIIMŇÍ BONpÓC o í 
0) crapéňuaa pýKonuch, TOHHÁŇMAJ MATÉpUA, = -= „= 
KpynHéňAA KOMNÁHUA, Ooraréňnas KOJUIÉKOHA, Dynéřmax pua, 
rój1oc, cMenéŇuaa JÉByYMKA, CTPOKÁŘIAA YAÁTEJIDHUUA 


2 : 2ů 3 uářňiee 
B) BOJIMHÁŇIMŮ NIPÁ3AHHK, NOJE3HÉŘICE CPÉJICTBO, upocrěhmce 3ANÁHHO, - m 
3NÁHHE, BKYCHÉŇINCE ÓJIKOJIO, AHCTÉŇŘNCE NOJIOTÉHUC, KPaTHÁŘNTee BpéMA, ÓmKá 
: 7 "WU r 
Cýnymee, pemuáňuce coObirue, noOpéřmee cépame 


ATO . O eJI + 9 
CJI U . 
B 
3 
Y 
7 


Kopóue, 1em TH. Te OPIOKu KOPÓHe BCEX. 
“. “1, r “*. k Ň 
9, 1. bu 2. upeň 3. uperoó 4, upux 5. 4upě 6, upe 7. UBÁMU 8. uců 9. upro 10. upe 
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: 3 SHT „ Te6e né c Kem 
Ha JIBa rója cTápme. 14. Ha cTaKupóBky NoényT IBA Háluux crynéHTa. 15. Teo 
OýJICT NOCOBÉTOBATRCA. 


'0. 1. Kakňe 2. Korópoe 3. Korópyt 4. Kakóe 5. Korópnň 6.kakúx 7, kakóň 8. KaKámMu 
9. Korópyr 10. Kakóro 11. KoTópnIň 12. Kakúe 


11. 1. Hu c kem. 2. Hu p 4ěm. 3. Hnueró. 4. Hukomý. 5. Hu B kakóň. 6. Hurné 7. Hu B upeň. 
8. Hukyná. 9. Huxró. 10. Hn yY Koró. 11. Hu o učm. 12. Hnyém. 


Jléruua 17 
12.1. Mne/Ham HÉKYJTA OBNIO CXONÚTE. 2. MHe/Haw néyew 3AHHMÁTBCA, 3. EMý Hé C KEM u Hé- UacT6 b 
Kyma Č31uTp. 4, Wm HéoTkyna Géro TO3BOHÁTE. 5. MHe/Ham Héyero OÝJICT 3AIÚCHIBATE 


bCA. 8. Ejí/Emý né k HEMY NIPHBBIKÁTKP. 
9. Mne né o em u HÉKOMY GÉro nucáTp. 10. Um né c KEM ÓBIIO IOCOBÉTOBATRCA. 11. E 


HéHero GýeT roTÓBUTK. 12. Ham Hérne Géno YCTPÓóuTBCA. 13. m né K KOMY OOpamáTECA. 
x 14. MHe né 3a kem G£nTo 3AŇTÁ. 


k rá : 100K. 2. OCMÁTpPUBAA 
2. 1. býny4m xopómuw cnennajúcTom, OpnÓóBa Hukorjá He némaja - 2 A. . 
: nné Bpau 3aaBánl eMýÝ BONpÓócChI. 3. [oTÓBA Ý>KUH, 04 ya : á -= 
: 1 rpé amu. 5. Dynáa 
4. IIpocmárpuBaa KOJJIÉKOMIO MápoK, Ipy3bÁ KDPMO oné: Rae 
NPOCNÉKTY, A 3ALČJI B KHÝOKHRIŮ Mara3ůH. 6. [lokyráx MĚBP pony! > TDA 
Ha CBOÉM amáněské: 7. Youpáax kKBaprůpy, MapůHa Haná CBOÚ CTÁpPIE i > = 
8. býnyum NnyHKTYÁJIBHBIM HEJOBÉKOM, EjléHa BCermá IPHXÓNUT m orná kn 
. oná31BaeT. 9. CoOupáace B noé3ky, He o B3ATb n a os o 
3 3 úauke. 11. He npu; 
: k UHTÁJIM BCC VUÉOHUKMH IIO : 
K 2K3áMe1ny, CTYJÉHTBI NPO : s 60 
HHKAKÓTO 3HA4ÉHUA Tója nponojvkáni 3AHHMÁTECA CBOÚM JIÉJOM. o ; ÁpuBas 
? r „ r £ 
IA ITá 1Oáj1ac. 14. Pa3roB 
: : 13. No3upaBnáa nány, Jlýna yn 
A INO3BOHÝJA B IOJIHKIÁHUKY. ; : a: 
C 3AMECTÁŮTEJICM, MBI CTAPáJIHCb 3ATPÓHYTb HAHOONCE CEPLĚ3ZHLIC BONPÓ 


UacT: B 


0. 1. O nérHem Bpémeuu. 2. B aĎpHKÁHCKUX MIEME 


+ 


náx. 3. KpácHomy zHámeuu. 4. C BÁLTHM 


„ O Txějom Gpémenu. 7. Be3 JÝUNMX CEMÁK. 
8. Co cTáprImu cTpemeHámu. 9. C TYKŮMH UMeHámu. 10. Tem Bpemenám. 11. Be3 H3BÉCTHOro 


| IMIÉMeHu, 12. C HCÓO;EMÁM CÉMeHem. 13. Hámuw 3HaměHam. 14. Bea ÁTOro MTáMeHm. 


7. L. Opémenem 2. nnémenu 3. BDEMĚH 4. ÚmeH 
8. HMeHÁMu 9, nmámenu 10. IJTEMĚH 





em S.cemenámu 6. Bpémenu 7. 3HÁMeHH 


: TB Hč TIPOH3OUuL-Ó 
9, 1. CprrpáB cBáj66y, OHÁ oTNpáBATCA B INyTeMÉCTBHE. Ž. OObAcHÝB a! - = 
), Pkaropůna [lerpóBHa nonpocýjia HAC HHKOMÝ HH O UČM HE ně. - P m 
C ÍTUM HEJIOBÉKOM, BBI CMÓJKETC I103HAKÓMHTBCA C HHM NOOJHKE, 4. 3aOPoHůp 
: > 


5. Ó6e mononére NÉBYNKU, UETÉIpe KPácHBIX 4ÓOKa, 


3ÉpKAJIA, UETÉIPDE HÓBBIX ABTOMOOÚJIA, TPu NpáBu 
KADTÁHBI, 


Tpu Mnázmmux GOpára, 66a CTÁDPBIX 
JIBHBIX OTBĚTA, 4CTĚIPĚ KPACÁBBIC 








13. 
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9 1LA noňný IIOCMOTPřO, KTO Npuměn. 2. Hnúre 


„ L. DTOT 4enoBéK GéneH, 2. ÍTOT Bon 


2. 1. néneň, nen 2. HHTĚDÉCEH, UHTCDÉCHAA 


TPH OTKPEITBIX OKHÁ, IBA Gon;mýx rÓópojla, 4ETÉIDE MÁJCHBKUE JÉBOUKU, 
HBIX JICKÁDCTBA, TPH IVIÁHHBIC ÝJTALBI, JIBA TEMIICDÁMEHTHBIX HEJIOBÉKA, TPH 
HHTEDPÉCHBIX COÓBITUA, IBC BÁXKAkIe 3aNáuH, TPA LWÉHHBIX COBÉTA, UCTÉIPE IITYOÓKUC 
TApÉJIKu, IBA (emeHéGe;HBx OTéJIA, ÓGa UÉMCKHX 3aBÓJla, TPu Y1ÓGHBIX CTÝJTA 


Ó6a r»nojé3 


CIMPOCÁTE, CKÓJIPKO CTÓUT razéTa/ 
nmmá cooOménue! 5. Mu noňuěMm 
© 3anánue! 7. Hnú yóepů KÓMnarTy! 
YXÓJIMT nóe3u. 10. UnýrTe IPouuTáTe 
ÁET KDÓHBEI. 12. Wnů nomóň nocýny! 
e norynáňre! 


CTÓAT ra3ÉTEI. 3. Uný NPHuroTÓB: oGém! 4. nů na 
3a0poHůpyem nómep. 6. Hnůre nanmmáre zomárne 
8. Hnů kyný xne6! 9, 4 NOŇNÝ Y3HÁIO, BO CKÓJIBKO 
NHCEMÓ OT Aněz:I! 11. Hukonáň Nnoňněr nomeH 
13. Mb noňněm KÝNUM GUNÉTEI B Teárp. 14. WnúrT 


póc npocr. 3. Šra NÉByMKA KpacýBa. 4. Š5TO JIEKÁPCTBO 
NOJIÉ3HO. 5. ITOT mKaĎ MEpók. 6. ro Ha3Bánue IVIMEHÓ. 7. ra Bcrpéna Baxmá. 8. Tor 


COBÉT JÓpor. 9, ŠTOT YZÁTEJE Mójoj, 10. ru pe6ára CHlbHÉI 11. ŠToT NCpCOHÁjI 
noOpoxenáreneu. 12. Ta KÓMHaTa Bejmmká, 13. Šru zéTu YMHBI. 14. TOT cnývaň YHHKÁJICH. 
15. Dra nékuua koporká. 16. STOr Óduc mal. 17. ŠTo mécro CBOOÓJIHO, 18, TH JIKOJM 3ITBI. 


3. Oo;HÓň, GójeH 4. CBOOÓJIHBI, CBOGÓIHOE 


5. KHBÓŮ, KŮBEI 6. BECČIJIBIJ, BÉCEJI 7, xoponá, XOpónrax 8. KÓPOTKO, KOPÓTKOe 9. 10GpEr, 


1ÓOpzie 10. MOJIHAJTÁBA, MOJIYANÚBLINŇÍ 


. „ HO OHÁ NpóTuB. 3. Kakóň MY3bIKÁHT BAM 
uHTepécHas ujién. 5. Bépa UCJICYCTPDOMNĚHHBIŇ 
pacůBee Bcex. 7. Mne HÉKyjla HITŮ. 8. KorTópylo 
áj1as cecTrpá. 10. A nucKemMHHO UČM HE TOBO- 
IO3BOHÁTP. 12. nů orkpóň ABepk! 13. AHTÓH 


H OTBÉTCTBEHHRIŇ UeNOBÉK, 6. Eró JKCHÁ K 
H3 ŠTHX KHHT BBI BEIOeperTe? 9, 5To eró mai 
půj/He pa3roBápupan. 11. Hékomy G£no 


u = L = === L L 
LL 
O 


i j rá, Makcům 
B TOCTŮHUUC, A 3aAKAZÁI OUJIÉTKI Ha MÓe31. 5. OTJNOXKHB BCE nená 0 = pos 
: : . . 
Bepnýjca Ha úáuy. 6. IIpopaGÓóraB Ha 3aBóne 15 jeT, Tbl pemůn TT - 
! m : s . Bb 
KBApTŮůpy HHOCTPÁHNOAM, COCÉAM ICPEÉXAJIH IKUTB K POROTROHEKAM. ra Gficrpo 106- 
Monoká, Vája noná Ha paoóry. 9. Xoponró u3y44B Kápry roópoja, an -= 
no HÝ>KHOrO MécTa. 10. OTTOXHÝB, MBI CTÁJIH HABOJÁTE H1OpájoK. 11. Ocym = 
a hos ý 3ů. 12. OTnpáBUB 1HCEMÓ B HÉXHRO, A HANMCÁJI 
; > CPHÝTBCA JOMOM. 12, p I 
© CBOÚ MCYTĚI, A PENÚJI B u -= 
“ OMéHHC B nero 13. [loTepáB KJIIOHÁ, BBI HC CMÓKETE OTKPÉITE JIBepb. 14. Yop 
CO0OL kole y 
TOCTŮHYKO, TbI MÓXKECLIb 3AHÁTBCA MÝBBIKOŮ. 


: c ě . BCeM II. BCeňi 
10), 1. Bceró 2. Bcex 3. Bceňí 4. BeCE 5. BCÉMH 6. Bcě 7. Bcčm 8. Bcemý 9. Bcro 10. B 


12. Bceró 


: ý TÝ 1 BCĚ IKÁJIYIOTCA 
11. 1. Nána 3HáeT o MamůHax Bcě. 2. Bcro nenéjno GýÝjeT Urů 10xjb. 3. OH B my 


E. 5 3 . Bce npo- 
u KÁJIYFOTCA. 4. MpI BÉINUJIM NĚJTYIO OYTEITKY BUHÁ. 5. Bce MHe -= k ně 
: : £ .. , A é 
NÝKTKI HÁJI0/HÝJKHO OTHCCTÁ Ha KýxHIO. 7. OH/OHá BCČ pyráerca. . =- m 
CHb npocunén jóma. 9. I cnpocůn 00 TOM y BCeX 3HaKÓMBIX. 10. Moňí IBorop 
ň , .. 1 jm T z 
Opar GOTNÁBEŮ 4ejoBÉK. OH Bc GoTáeT u GojrráeT. 


UacT: B 


5. (BCC) BBICÓKHE AHNIKNÁHE, JIBA BBICÓKUX AHIIHYÁHUHA, sté =- n 

' NÓOprIe x03ÁCBA, JIBA JIÓOPBIX XO3ÁHHA, IIb TODPHZ ZOBER, (Rce) ine BL dá GODS 
BA YNBIOUHBBIX NPAKÁHHHA, NATb YJIBIOUHBBIX TDAURAM (pcs) z > s i díjířa. TEBTE 
TaTápuHa, NATP ÝMHBIX TaTÁp, (BCC) HÁNIM KDECTBÁHE, : S AHROKANNHA, 
HáMAX KpecTbÁH; (BCE) OOpa3ÓBAHHBIC HApPDKÁNE, JIBA 9 p pk D0 
NATE OÓPA3ÓBAHHBIX NapmKáH, (BCC) ÓOráTEIE Apmáně, zBa Gor -= k dk 
GoráTnIx apmáH; (BCE) JIPÉBHHC CIABÁHE, IBA IDÉBKUX o hate: (008) 
(BCe) 4éMCKHC PPÁKNAHE, BA UÉNCKUX TPAKIAHŮHA, ATP UÉ 
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10. 


6. 


MOÚ rocnojá, IBA MOÚX TOCIIONÁHA, IATb MOÚX rocnóji; (BCe) CÝHbIe ETHNTÁHE, JIBA 
CHJIBHBIX CTHNTÁHUHA, NATE CHJIBHBIX CTUNTÁH; (BCe) TEMIIEDÁMCHTHBIE OoJrápBI, IBA 
TEMNSPÁMEHTHBIX OOJTÁpuHa, NATE TEMICPÁMEHTHBIX Gonráp; (BCe) pa3roBÓpuuBBIE 
TPY3ÚHBI, IBA Pa3roBÓDUHBRIX TPpy3úHa, NATE pa3rOBÓPUHBBIX Tpy3úH; (BCe) H3BÉCTHBIE 


PŮMJIAHE, JIBA H3BÉCTHBIX PÁMIAHUHA, OA 


Tb H3BÉCTHBIX PÁMIAH: (BCe) CTPáHHBIE 


JATAÁHE, JIBA CTPÁHHBIX NAT4ÁHUHA, NAT CTDÁHHBIX NaTuán; (BCe) MOTONÉIE poccHáHe, 


JIBA MOJIOJIBIX POCCHÁHAHA, ITP MOJTOJIBIX 
3HAKÓMBIX KHCBIÁHAHA, IXTE 3HAKÓMBIX KHEB 


KDECTBÁH, OJIHOrÓ TOCHONÝHA, CDHNTÁHAX, Oojrápamu, XO3ÁHHY ÍTOTO JJÓMA, KDBIMCKHMH 


TATÁpAMU, émICKOMY TPaxaH4Hy, MNApYKÁH, 


poccuáH; (BCe) 3HAKÓMBIe KHCBJIÁHE, JIBA 
JIÁH 


) 


TOCTENIPHÁMHBIX X034eB 


1. Ilocrapáňrec; c cámoro Hagána IPHYSÁTE CEO4 MuCÁTK UŠTKO. 2. Uro BB pemýju 
Ha CáMOM néne? 3. A HEOKŮJAHHO JUIA CAMÓŇ cebá pemýna nocTynáTE B By3. 4 byz 


pomán. 10. Hůna Gpnrá cámMoň KpacůBoň JÉBYMIKOŇ B Hámeň KOMNáHUu. 11. B TOM xe 
CÁMOM HHTEPBBIO NOJIÚTHK TOBODÁJI O COBEPNNÉHHO Apyróň nos3únuu. 12, OpnóBa u HBa- 
HÓB CBITPÁJIM Ra CHÉHC CAMŮX ce64. 13. Šro TÓPOJI C CÁMBIMU JOPOVŮMU OTÉNAMA B MÚpe. 
14. Heo6xonůmo uamenůTE camý cHcrémy paGÓTEI. 


. L.cam 2. onH 3. cámu 4. on4H/onná 5. camá 


11. onůun 12. onný 


6. cámu 7. onáH 8. OHM 9. camá 10. cámu 


1. Uméřire B Buý, To Bce NÉHBI B KPÓHAX. 2, Brr »Ke He XOTŮTE CIHBÁTKCA C TOJINMÓŘ! 


3. Mzr Óbwrm B nápke onHý. 4 


3 


5. Ilonpýru Becs ner XONÝJIH IO Mara3úHam. 6. Tk pemůn 3anáuy nýume u ObrcTpée. 
7. XapakTépHpre UCPTBI MOJÉJEŘÍ pýcCKOro KYTIODBÉ — eCTÉCTBCHHBIC DÓPMBI H IKÉHCTBEH- 
HOCTE. 8. Ilouemý Bbr BCČ BPDÉMA/NOCTOÁHHO MoJuúTe? 9.T OBODÁTE Ha PýCCKOM A31IKé/ 
IIO-pýCCKH OHá Hayuújace camá. 10. T kynno cépaň nHDKÁK U KOPDHAHEBBIŮ TÁájCTYK, 


11. 3půrenu Gýnyr pemáT:, KTO noGenýr. 1 


2. ČrTÓóa Ha OcTAHÓBKE, 4 XKJIAJI TPamBAŇ. 


13. Bcro onéxnmy Bbr MÓKETE ITOMÉPUTE B IIDHMÉPOYHBIX KAÓÚHKAX. 14. B nárHawy cocTO- 


ÁJIACE BCTPÉHA C JATUÁHAMY H Oojrrápamu. 15. 


JTa 106ka Bam Ó4eHp HNČT. 


Jléruua 18 


UacrT;: Bb 


« L. Bpe31 3anpeméH 2. MécTo VIA CTOÁHKU 3. c 


paccrToánnň S. PeKomMeHnýemaa  CKÓPOCTE 
HCPDÓBHOCTEB | 8. IBIKÉHHC MOXAHŮHECKHUX 


BETOhÓópnoc perynápoBaHue 4. YKA3ÁTEJIE 
6. 00róH 3anpeměun 7. HCKÝCCTBCHHAA 
TpáHCnoprHBIX  cpemcrB 3arnpemeHó 


9. ocTaAHÓBKA sanpemeHá 10, 1Bwkéuue HarnrpáBO nu HajéBo 11. ITYHKT  NÉPBOŇ 
MEJHHŮHCKOŇ NÓMONM 12. OTpaHHJÉHHE MAKCHMÁJIBHOŇ CKÓDOCTH 13, nemexónnmň 


Iepexón 14. IKCJIC3HONOPÓXKHBIŮ Nepeé3zu CO IM 


arOáymowm 15. aBro3anpáBounax CTÁHNHA 


———— u 


— < m 


tm 


16. kpyTóň nozpěm 17. xeje3Honopóxumrň nepeé3n 6e3 mmarGáyma 18. yCTYNÉÁTE JOpóry 
19. kpyróň cnyck 20. orácHmIji TOBOpÓT 21. nnáBHaa Úopóra 


1. ŠroT zoroBóp 0643áTejbHo OýneT nonncan. 2. [ocrýnas Obuá ýOpaHa. 3. Hówmep 
B ToCTŮHUOC OÝNET 3A6ÓPOoHÝ/poBAH. 4. TOT CHěT Ooýner OMNÁHCH. 5 TamÓxcunse 
TeKHApánnu ÓbLIM 3anÓJHCHBI. 6. Ha npómnoň neméme oHá Óbrná yBóeHa c pa6Órsr. 
7. 3nánne GáHka GýneT nocTpóeHo B TeuéHHe JIBYX JIST. 8, Ha MOKNYHAPÓNHOŇ 
KOHĎepéHnuu ÓBUIM 3ATPÓHYTBI CEPbĚ3HBIE BOINPÓCHI. 9. Korá oýneT IPHTOTÓBJICHO MOč 
mo6úmoe Ójrono? 10. Ilocýna Obrná nombirTa u Genpě Gýrno NOCTŮpAHO. 11. Bce náH:I 
OBLIM OCYMECTBICHÉI. 12. BýnyT TpezniókeHBI XopórmHe ycnÓBUA? 


„ L Bce neoOxojůmae zokymMénTEI GýnyT obopmnáTeCa. 2. ro 3anáuue OÝJET BBINOJI- 


HáTpCA. 3. HóB:IC nporpámMMnI GýnyT CO3TaBáTECA. 4. Mamůna Oy T 3ALPABJIÁTEOJ, 
5. ZBeps He Gýjicr 3aKprIBÁTKCA, a CBET He GýjeT BBIKIIIOHÁTPCA. 6. Homepá 0ýnyT vina 
MÁTECA KOHIHIHOHÉPAMH. 7. Jom He GýneT CTPÓuTRCA Ha okKpáuHe rópozta. 8. Hóppre TeX- 
HoJóruu OýÝnyT pašpaGÁTRIBATECA. 9. Bonpóc Gýner pemárrCa 10 Tejmehóny. 10. Pomán 
BEJIÁKOTO NHCÁTEJIA He OÝJIET H3ZNABÁTKCA. 


coOupáromuňca, neKýmuů, Nůmyruň, YIBIOÁLOMUŇCH, H3YUÁTOMUŇ, BIIAJIČTOMUŘ, 
HACIIAKIIÁTONUŇŮ CA, UTÝMIMŘ, I1OCHIUTÁFOLUMŮ, YMÉLOLIHŘ, MÓRINŇ, TAHIÝIOUUŘ, UHCTIMAŘ, 
HECÝLMŮ, 3AHAMÁFONMŇCA, TOBOPÁNMMNŮ, ZHÁTONMMŮ, YBJICKÁLONAŇCA, úmymnň, Tpáramuaň, 
coOjonáromuň, TpéOyromuů, É3n1amuň, CTÓALNUŇ, COMHCBÁIOUNŇŮCHA, ABITÁLOUTAŤÍCH, 
néuamuň, CHABÁIONMŮ, paCCKÁ3ZPIBAIOLUMŇ, Yy4máromuů, CTÓIMUŇ, OTCBÁLOMUŇCH, 
BENÝLIMŇ, | ONÁ3bIBAIOMHŮ,  OOHHMÁRNMĚCA, 3AMUMÁLOMKŮ, OCMÁTPHBALOMNŮ, 
3BOHÁLMŮ, TIBLONHŮ, PEMÁPOMMŮ, OCYIECTBIÁIOLUMŇ, XOMALUH, AHTÁTONIHŮ, CHBNNAMMŇ, 
3ÁBTPAKAFOIMŇ 


. L. Bonúrenp, 3anpaBnáromuň mamýny, cnemár Ha paGóry. 2. JléBynuxa, paCÓTaroLaA HA 


ABTO3ABÓJE, BCTpeuácTCA C MOÚM Jpýrom. 3. HáHa, npucMáTpUBAROMAA 3a POOĚNKOM, 
HouýerT y nac jóma. 4.Y nauménra, KÁNYTOMCIOCA Ha oeccóunuy, OoJÁT roj10Bá. 
3. MéGeJib, crToáma4 B rocTÁHOŮ, KÝNNEHA 3a rpaHúuch. 6. Lócru, CHvimHe 3a CTÓJIHKAMH, 
PÓOYIOT BKÝCHBIC HANÁTKM. 7. CJIOBÁKU, 1pneDKÁROLHE croá ©KCTÓJIHO, JIFO6AT MĚCTHBIC 
HOCTONPUMEUÁTEJIBHOCTH. 8. KIMÉHTBI, MOKYNÁPOLUHE 3MCCb MOJIÓUHBIE NPOJÝKTEBI, 
JOBÓJIBHBI HÉHAMH H ACCOPDTUMÉHTOM. 


3APÁBABLUHŇŮ, OCTAHOBŮBIMMŇÍ, MĚPSIINNĚ, CYMĚBIMMÍÍ, BOTÁBIUMŇ, BÉICOXIMNŮ, YMĚUKŇ, 
NPojTýMABLUMŤÍ, COBÉTOBABINIMĚ, BÉINMBNIMŮ, nCnĚěKMmNŇ, nepenucáBmuuů, NoTepáBMUŘCA, 
YCTPÓHBIUMŮ, 3AOPOHÚPOBABIMĚ, ycnéBMKŇ, NOOÚBUMŘCH, KYTÁBUMĚ, NOČXABNUM, 
IPOnPUISCÓCHBINMŇ, BCTPÉTABNIMŇCA, JIOKÁBLIUŇ, HOrOnKŇ, BNAJIČBUMŮ, OTBĚSNKŇ, 
OCCÉTOBABIUHŇ, JÁBIMÁ, NOCTYNÚBLUMŇ, BÝIUHCTUBINMŇ, nepeunránmuů, UAKONÁDNINÍCH, 
COOJONÁBIMÍ, MPIBINMÁ, OTBEYÁBIUHŮ, H3NABÁBIMŮ, YHÁBLUMŇÁCA, PA3ZTTÁJIBIBABIUMŮ, 
OTJIOXHÝBINUŇ, YOPáBIUŮ, 3ABEPDHÝBLIMŮ, B3ÁBLIMŇ 


1. YopáBmuce+ B KBaprúpe, Máma NOCTApÁJIA Cejisě. Hocrupán Oejibě, OHá OMbUIA 
nocýny. [IoM$IB nocýjy, OHÁ CXONÁJIA B MATA3ÁH. Cxozús B MAra34H, OHÁ IpAroTÓBUJA 
o0čy. [IpuroróBus oGéj, oná saOpaná nóaky co urkójI. 3aGpák JOHKY CO IMIKÓJILI, OHÁ 
IO3BOHÝJIA MÝNKY,. í 

2, o3áprpakaB, ná Anekcéň cpé3uun Ha 3anpáBky. Ceé3jnB Ha sarpánky, OH BCTpĚ- 
THJICA C JICJOBBIMU NApTHĚPAMH. BCTPÉTUBIUCHK C JENTOBBIMU NAPTHČPAMU, OH NOOGÉJAJI 
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C KOJIJIČramu. [looGénaB c KOJITÉTAMH, OH NO3BOHÝJI B Gank. [o3BOHŮB B 0aHK, OH OTNpá- 


BHJI DJICKTDÓHHOE NIHCBMÓ. 


3. Ilpnná/npumémuu B pecTOpáH, MBI NOCMOTPéNU MeHro. [locmoTpéB MeHTO, MBI 3aKa- 
BAJIH ÓJFOJA H HANÚTKU. 3aKa3áR OMOja W HANÁTKU, MBI NOÝIKUHAJIH. [loýxxuHaB, MBI 


pacmmaTÝJIMCK. Pacn1aTÚBNHCH, MBI OTITPÁBHJIHCE JIOMÓŇ. 


4. PenráB noéxarp B Kpbrm, 1py3b4á kynÁJM Gunér; Ha nóe31. KynýB GunérE Ha NÓC3JI, 
OHA 340POHýpoBaju HOMepá B roCTÁHHINMC. JaOpoHúpoBaB HoMepá B TOCTŮHUNC, OHÝ 
CoOpánu BÉIM. CoGpáR Béwmu, oná NOÉXAJIH JIO BOKZÁNA. JoéxaB 10 BOk3ája, oHÁ cény 


Ha 3Kcnpéce, 


S. NonyuúB cpénnee 00pa30Bánue, ÁnHa Bopo6bĚBA nojroTÓBHJIACE K BCTYNÁTEJIBHOMY 
3K3AMCHyY. [IonroTÓóBHBIMCE K BCTYINÁTCJIBHOMY 3K3ÁMEHY, OHÁ CHajá eró m IOCTYNÝJTA 
B HHCTATÝT. Č1aB eró u NOCTYNÝB B HHCTUTÝT, OHÁ HauajIÁ NOCELÁTK KÝPCEI AHTIÁŘCKOrO 


43bIKá. 


r 


B Ta3ČTe CTATBRO. [IPouuTán B ra3érTe CTATbIO, OH pacneuáraj eč. PacreuáTaB CČ, OH CKaUáji 


HOBBIH aJIBOÓM MOGÝMOŇ rpýmu:I. CkagáR HÓBEIŇ AJI66ÓM JIOGÚMOŇ TPýnn:I, OH 3anHcáni 
CDÓó Ha JIHCK. 


6. HanmcáB cooOménue 3HAKÓMBIM, [éHa oTIpáBuN eró. OrnpáBuB eró, oH npouurán 


7. No3HakómuBIuck c MOJIOJIBIM HEJIOBÉKOM H BIIOGÚBINYCH B Heró, HýHa Béma 3a 


Hero 34MyX. Berňus/Býnmejimu 3a Heró 3ÁMy>K, OHÁ POJIHJIÁ CÉIHA, POnÁB CErHa, OHÁ CTÁJIA 
CHACTJIÁBOŘ, 


8. IloGéraB B jiecý, peoára nourpánu B hyT6ón. [ourpáB B byrT6óu, oná nonnápanu 
B pěuke. IlornnáBaB B péuke, oHý IIOKATÁJIHCE Ha BEJIOCHNÉMAX. 


UacT» B 


IIpezuTaráeMBIŇ, JIOOÚMHIŇ, 3aNPaBJIÁCMBIŇ, HAOJTOTáCMBIŮ, CO3ABÁCMBIŇ, XPAHÁMBIŇ, 
OTNPABIÁCMEIŘ, HECÓMBIŇ, TpéGyemuIň, HCIIOJIHŮMHIĚ, IPOBOJŮMBIÍ, 4HTÁCMBEIŮ, 
YBAKÁCMELŮ, HA3BIBÁCMBIN, BÚJIMMBIŇ, NONYCTŮMHIŮ, ONIÁHHBACMELŇ, OXKHJÁCMBIM, 
IPDOCHMBIŮ,  NPOTABÁCMETŮ, Pa3BOSÚMBIÁ, IPUBONÁMHIŇ, H3YHÁCMBIŇ, CHYHTÁCMHIŮ, 
IPHTOTOBIÁEMPIŮ, BEJIÓMBIŮ, PEKOMCHNÝCMHIŮ, OCYICCTBJIIÁCMBIŇ, 3AKÁ3BIBACMBIŮ, 
OTPe1CJBICMEIK, KOHTPOJIÁPYMEIŇ, AHOBONÁMBIŇ, NHSHÁMBIŇŘ 


« HEBBIHOCHMAA Ó0JIB, YBAKÁCMBEIE rocnoná, npejjarácwiiIe YCHÓBUA, Tpéoyemoe 06pa3o0- 


BAHHEC, JIIOOÚMAA JÉBYNKA, HENOGeTýmaa KOMÁHJIA, OTNPABIÁCMBIIC TIÁCEMA, IPHBOZÚMBIC 


« 3AKDBITBIÁ, NEPeBCTČHHBIŇ, HADHCÓBAHHBIŇ, CBÁPCHHRIŇŮ, BKIIOYĚHABIŮ MEPenéTAnHBTŘ 
3 3 p A 3 


JOBCIČHHBIŘ, 3ANÓJIHEHHBIŮ, BPIYJCHBBIŇ, OOJJÝMAHNEIŇ, OTJIÓXKCHHBIŇŮ, NÓCIAHHBIŮ, 
YOpanmutň, NEpeHeCEHNBIŇ, BPIUHINCHHBIŇ, IPÝ3HAHHHIĚ, BBIIIHTBIŮ, IOTÉPAHHBIŇ, 
3álAHHbIŇ, NOHATEIŇ, 3ANÁCAHHBIŮ, 3ANÓJHCHHKŮ, IIDOBĚDCHHBIŇ,  TPOUÚTAHHBIŘ, 
BPIBUXHYTBIH, IIOTIIÁ)KCHHBIŇ, pacckKá3aHHBIŮ, HCICUČHHBIŮ, IIOCTPÓCHHBIŮ, OOÉNAHHBIŇ, 
COKOHÓMIICHHBIŘ, NĚPEJAHHBIŇ, 3ATPÓHYTBIŮ, KÝMIEHHKIŮ, NOJÁPCHHRNŇ, 3AKÁ3AHHBIŇ, 
PACCTPOCHHBIK, CHÉNAHHBIŘ, INOMÉITEIŮ, OJÓOPAHHBIŇ, BEIPAKCHHBIŮ 





— — ————— —— 
—— —— 


> |. 


1. npóňnennntů 2. KÝNICHHBIE 3. CDKOHÓMJICHHBIE 4. 3aKá3AHHbIC S. -o . — 
7. NOCTPÓCHHBIŇ 8. NOCTÁPAHHOE 9. HC JNOBCJIČHHOC 10. cnéraí 11. ooný 
12. nonápeHHoe 13. [lomérrsre, ou4meHHpIe 14. OHMyYÓJTHKOBAHHBIC í 
CBIDKÝ, JIMMOHÁJIA/JIHMOHÁjly, CÝNA, kapródej, ualíký, BAHOPPÁA me 
KHNATKÝ, Uáa, NĚCKÁ/MECKÝ, půca/půcy, KOHPAKÁ/KOHKAKÝ, MApMEJIÁjIA, KO ý, : 
ýkcyca/ýKcycy, MěJla, 1á4/1ár0 2 í í 
Kpyrý, Geperý, jecý, yrný, Kpermý, roný, aaponoprý, Coprý, prý, iKadý, nojý, JIB1Ý, 
Mexý, norý, caný, PocToB-Ha-/[oný, nopTý, BETY í o 
1. xe G1 BBI HÁ ÓbLIU, BBI JOJDKHBI COGJONÁTE npáBUJjIA NOPÓXHOro UBIDKÉHUA. -= 
ManHy B pemóur. 3. Ha Sro coOpánue ObI1H UPHTIAMCHÉI IBA — . = - 
4. B pecropáne Bce MecTÁ 3ÁHATBI. 5. CrynénrBI, yaámmeca B HáMem =- -= : A 
crakupóBky B Ilerep6ýpr. 6. Ha BOIDÓCHI, 3Á71AHHBIC HÁMK, HHKTÓ HC = — 
nopóre nponsouná aBápua. 8. Bca KBaprůpa Oburá ýopana, -= ÓkHa -—- - 
9. loGáBsTe mHe, noxánycTa, TPH kycóuka cáxapa/cáxapy. 1 p P m = 
KakKýt-TO »KéHIMHY. 11. AHHa Óbrlá BCA B CHerý. 12. Cnycrá TPA s - — 
BONÁTEJIBCKHE IpaBá. 13. 3jiech CTOÁTP HCJIB3Á, HO HejnajieKÓ oTCIOJA -= - 
14. JlekápcTBa, peKOMCHNÝCMBIC BÁMH, EMÝ HOMOTIIŮ. 15. B A9pomopTý Mb JI 
GBITb/HAM HÁáj0/HÝJKHO ÓBLIO ÓBIT6 3a JIBA UaCÁ JIO BRIICTA pĚHCA. 


Jléruua 19 


Uacr: b 

1. vyhazovat peníze do vzduchu 2. za žádné peníze 3. nebýt při penězích/být při penězích 
4. vyhazovat peníze , ; 

1. Korná MBI XOTÁM 1NONpÓó60BATE UTAJIDÁHCKHE Onrojla, MEI XÓJAM B K 
2. Bepýre. 3. OH o66I4HO ÓBICTPO MeHáeT CBOČ MHÉHHC. 4. Máma k ia pása 
nocýny u yOupáeT B JÉTCKOŇ KÓMHATe. 5. Cupámumaň y =“ o -= m ó . še bn 
B HeJéJIO Muxaůn xÓAUT MÁBATK. 7. Koruá Ha ýmmue/Bopé XOpóma IlOr ja n ey 
B jiec. 8, IIpoxonú. 9. OH Bcerjá NpHxÓónuT CIoJtá, T. Pooroodihu. I ži Sm aš 
ragéry. 10. Bo Bpéma kaHákyn MbI 31mm B Vrájmto. 11. pk z nn = o =  Ěro 
NpoÓnéMiI, 4 3BOHFO pojůrTejam. 13. OH KÁKJIBIMŮ pa3 OMÁ3/biBAeT. 14. p 


A XONÁJI B UCTOPDÁHCCKHŮ My3€M. í 

, 1 F + £ CA 

1. BO3pměTe/B341u 2. o6ornáj/o6ornaná 3. TOBOPÁJIM/TOBOPŮM 4 pemůTe 5. mj jr 
6. ynanů 7. cHaMáTe 8. úmem/Gýjem uckárp 9.corpý 10. BblÓpana/BPIOeper 11. cr 


12. 10>KáTCA í 
L. únu 2. Korná/Écnu 3. To 4. HróGwI S. XoT4/Hecmorpá Ha TO TO 6. m -= 
4T0/xoTá 7. TAK KaK/NOTOMÝ uTO 8. Ecnu 9. Méxny rem kak/[loká 10. noáromy 11. i 
únu/JlúGo, 1460 12. Tak kaK/noTomý UTO 13. He TÓJIPKO, HO u 14. Kax TÓJibKO 


11.1. HoBocéjueB aBJI4eTCA CÁMBIM ÓNbITHBIM COTPÝJIHAKOM Hámeň KOMNÁHUM. i A- 
ycnýru ABJIÁIOTCA HanOÓjee BOCTPÉOOBAHHBIMH ycnýramu Ha ps . : a 0m 
OGCTÝKABAHUA KIHÉHTOB ABIÁETCA OJIHŮM H3 OCHOBHBIX -= . E = pote 
GÁHKOBCKHX yCJ1ÝT. 4, MockBá ABNÁSTCA CTOJIÁTEH Poccúňckoň Denepánuu. -0 >= 
KáyeCTBA ABNÁCTCA TNTÁBHOŇ Zajáueň OenopýcekorTo 3aBÓja. 6. IpmMuTAK ABJIÁSTCA OA 
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CAMBIX H3BÉCTHBIX : 3 5 TT k 

JIOKA3ÁTEJIBCTBOM mn kon =- KRAT STÁHCTBCHHBIM 

ABIÁCTCA JIÁNEDOM HA MUPOBÓM DÝ 5: Atomu Kopropánux „Boréma-ákcno“ 

pénko SOTPEiÁommanox cer5) E POponá zp YNOOOHC ABIÁOTCA eprámu, 

H IOJIYYÁTER NÚÝCKMA ABNIÁ o Y Jmonéh, 10, Bo3móxnocr OBICTPO  OTNPABIIÁTE 
STCA IIDCHMÝNICCTBOM OOMénHUJ IIOCPÉJICTBOM Hwrepuéra. 


(1. W,2. E, 3. 3,4. K, 5. K, 6. A,7. JI, 8. T, 9. B, 10. b 


UacT: B 


0. I.marepéň 2. máre i 
: PbI0/nóuepbro 3. nouepéň, nóuepy 
6. MATEp4AX/1Ouepáx 7 MáTepu/nóuepu peH, p 4. MATCpHu/nó4epu 5, JÓYEpPrIO 


10. nóuepu 8. MÁTEpbIO/nÓueppIo 9, JOuCpímH/noepbMý 


7. L Hnýre voepý ; "E 
mě] vm EB a Mz1 noňněm yOepěmca Ha KýxHe, 2. Vný kyný nakéT 
zoěllém 85 ee Monoká. 3, Hná nocopéryjica c aBokárow! — 4 noňný 
M. 4 -= 3aAKWKÁTE CTÓJIMK B pecropáne! — Mzr noňíněm 
nověmees saidie, 6. Unie ogg nomámnec sanáuue! — I noňný Hanmmý 
HÓBYIO nporpámmy. 7. Hný , —- HOBYO nporpámmy! — Mm noňněm ckauácm 
Ha nógry! — 4 noňný kr prorpe“ pk A noňný nouňmy 3ýGpI. 8. Unů c6éraň 
šaněnmmae Nm TD find ee Ha nóuny. 9. Hnáre sanojmure dópmy! — Mu noňněm 
na včmoxulí sšdne T1 i ráco BCJTŮ TEKCT Ha ačmekuň 136K! — A noňný NCPEBEJÝ TEKCT 
T2, Uirá eččrak - 9 npoguTáňre AMKTAHT! — MrI noňněm NIPOUHTÁCM IHKTÁHT. 
B KHOCK! — A noňný cGérat B KHÓCK 





5. ÝIMNAM; KOMIBFOT VTÓÝKOM: JTÉ 
JÓMOM Kynsrýpu: . OM, HOYTOÝKOM; NÓHepH; AHAM, zaCáM; PeBOJMONKU; KONNÉTU; GÁHKAM: 
> BBICOTHBIM 3ÁHUCM; TBOCTÓ : 
, r , © S Š T* A *.kě 
HOUÁM; OTIÁ, MÁTEPU ? POMeHHA, BOKIÁJIY, MCHÁ; HÉGOM, 3CMIĚŇ; 


Klíč 


BTOPDÓM 3TA2Ké CBÉ : z ; 
KotOR rr ný oné CBĚTATOJ TAKM XIOBÁTBIM, OCÓGBIM CBÉTOM Šro 
0 A3pIká. M ceňuác GýneT cpá 3 
: ; T cpa3y „Ba ypóka pýceKoro 1 
Ů A 2 £ r IO *.. 
HASIIB, HO TO XÝxKE BCErÓ, ŠTO rope, 3T0 necTepnámax... : ete 


M BCI: TbI BCČ BE ť 
B k ě 
oKHá... M B OTOBÍ mac Z JTAHBI, M, B ÓÓLMCM, GOÁTBCx néuero. Ho... Šru T pH 
dla E R PA3HBIC BAPHÁHTBI TOTÓ, KAK TOTO MÓ)KHO H36OXKÁTE 
> Kal OBITO OBI 31ÓpoBo, ÓcJU GBI... ÚIM O TÓM, TO NANAHÉT H 


Paceka3BIBAJIH, KaK OHÝ... Ho TBI HěnB... Ý>kac mm 


II f 2. F + 6 + / H , 


TaAKÓŇ ÚJM CSKÓŇ A5 ; a > HTO TBI 
OH. A npócTo oHá Te64 CÚJIBHO He MOOuT. Tkr ené He AOTÁBIBACIILCA 
3 


UTO Te6á MÓDYT He MOGOÁTE, Hy NOTOMÝ, HTO TBI eIně.,, 


(...) 
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IlerpóBHa úju 3uHaúna HukonáeBna... A IIOTÓM MÁJIBYHK IPUXÓNAT H3 TMMKÓJIBI... TAKÓŇŘ 
CTPÁHHBIM... 

Ponárenu cnpámuBaror: „Hy kax?“ 

A yeró „kak“? (mo He mánvuuK 2060pům, 3mo A 2060p10). 

A ueró „kakK“? Jla TÓUHO Tak ke! B TÓUHOCTH. BbI »KC TAM Cámu Orum. Bpi >Ke... Tak wro 
He Hájlo... 3HÁCTE )KC... 


„ L. Ha nóurTe ocymecTBNIÁCTCA BENUIATA NÉHCHŮ U NPHČM NNATEOKÉŘ 3A IJICKTPŮÝHECTBO 
u TejnehóH/TejedóHHyrO CBA3b. 2. HecMorTpá Ha TO, UTO A 3BOHÉJIA TYNÁ TPA pá3a, HUKTÓ 
He NOJHAMÁJI TpýÓKy. 3. BBI XOTÁTE OTKPBITE CHĚT B GáHke? 4. He 3a0Ý16Te 3anÓJHuTP 
NOYTÓBKIŮ ÚHeKC. 5. Kormá y MeHÁ OOJÁT TOJIOBÁ, A IPHHUMÁRO TAOJĚTKU. 6. Mbí BŮÝJICIU, 
KaK OH HrpáeTr B hyT6ó1. 7. HeoOxonámo BBEcTÉ TIHH-KOA M YKA3ÁT, TpéOyemMyr cýmmy 
néHer. 8. Ilouemý TBI Opocáenm JÉHPru Ha BÉTEp/copým néHbramu? 9, C yTpá o Béucpa 
OHŮ XÓAT IIO MATA3ÁHAM H NOKYNÁIOT NOJIÁpKU. 10. Écim Bbl GOÚTECH HOCÁTE B KAPMÁHE 
KpýnHBIe OAHKHÓTBI, BPI MÓ)KETE BCĚ OMNMATÁTPR Káproňí/káproukoň. 11. ExkemécauHax 
BBINJIATA CÝMMBI Ha NOTaAMÉHHE KPEJÁTA BKJIIOHÁCT TÁKIKÉ NPONÉHTKI 3a NPeJI0CTABJIÉHHE 
Kpenúra. 12. Unáre nocMorpůre, KTO npuměn. 13. IpenpaBýTe ynocToBepénue JIúgHo- 
cru. 14. Heje34 TAK pa3roBápuBATE c MáTeppro! 15. ÓTa TexHojórua aBnáeTca HauGónee/ 
cámoň »hdekTůBHOŇ. TA TexHONÓrua — cáma4/nauGójee 2DhekKTBHAA. 


Jlékuua 20 


Uacr; b 


3. 1. KaKoBEI Bámm pe3ynprTáTEI? 2, KakoBÓ Bánre MHéHue? 3. KakKÓóB nomnén! 4. KakoBó 
3HagéHHe TOro BOnpóca? 5. KaKoBáÁ UHCHCHHOCTR HacejnéHua HémckKOoň pecnýOnuxu? 


6. KaKOBBI HepTBI eč/eró xapákTepa? 


6. 1. VýmuHBIM 2. MuxáňnoppIx 3. TojicTóro 4. CMHpHÓBBIX, VIBaHÓBBIX 5. XapuTÓóHoBOň 
6. CokKonóBRIM 7. BacýjmeBoň 8. bnókom 9, Hepnópy, ZlyopóBckoň 10. OcTpóBckoro 
11. HoBocéJpneBBIM 12. JléoeneBoň 13. HÓBukKOBpIMu 14. JlákKeHcom 


7. Cáma BÉMuJ NOTOYTÉINIKA NÁBA. ČCerójHa Mbr 060mn4 noj-néca. [loji-4O10Hu 3acóxno. 
Xo3áňka nonaHá Mbr1a NOjbI. BO36MŮ NOJIMEIMIKÁ KAPTÓNIKU H HOJ-JIÚTPA MONOKÁ. 
Nócne mx cBá160B npomnÓó y»xké nonróna. Eč 3náeT non-IIpáru. Croná HýxcHO 106áBuTb 
Mojmá4KUH Mácna. HETOBÉK NOJDKŮ3HU NPOBÓAUT HA paCórTe. Ilon-néra pe6ára npoBenů 
B jmárepe. Y Bác €CTb NOJICTAKÁHA Cáxapa H NOJIKUIÓ MYKŮ? O6 ÍTOM DOBOPÁT 1OJI-ÝJIMULI. 
Non-3K3ámeHna 4 yxé cnaná. [1óe31 onoanán Ha nonuacá. Mapůna NojHóuu He CIaJiá. 


Ú. KYNÁTER NOJITOPpÁ KUJIOTPáMMA Kapróeja/KApTÓLKU; PĚMÚTP B TeuéHHe IOJIÝTOpa 
MÉCAICB; 2KJIATB NOJITOPÁá UaCÁ; DOBOPÁTE O H1OJIÝTOPA MHINIHÓNAX; YAÁTBCA DOBOPÁTb 
C NOJIÝTOpA ICT; 3aKa3ÁTb IMOJITOpá IÚTPA BUHÁ, 1OOPÁTE-CA 3a INOJITOPBI MUHÝTBI, CHATb 
C pa6ÓTKI OÓjice/OÓJIBINE, HEM NOJITOPBI TÉICAUH paOÓTHUKOB/YBÓJIUTB C paGÓTEI Oójiee/ 
OÓJIBLUC NOJIÝTODBI TÉICAUM pAOÓTHUKOB; BBIPACTH HA NOJITOPÁ NPOUÉHTA, BRINIUTPE NOJITOPÁ 
CTAKÁHA MOJIOKÁ 

9, TPóe MÁáJIBUUKOB, 0e3 TPOÚX MÁJIBYHKOB, K TPOÚM MÁáJIBYHKAM, TPOÚX MÁJIBYHKOB, 
O TPOÚX MáJIBYHKAX, C TPOÁMH MÁJIBAHKAMY; JIBÓE TOBÁPUNMCŮ, 063 JIBOÚX TOBÁPUNNCŇ, 
K JIBOÚM TOBÁPHINAM, JIBOÚX TOBÁPUMEŇ, O JIBOÚX TOBÁPUMIAX, C JIBOÚMU TOBÁPUIAMU: 
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„ AHeKJIÓT O Tpěx KÁpTAX CÝJIBHO NOJÉŇCTBOBAJI HA er 





UÉTBE o : LA * wu z 
po CbINOBÉ, 063 4eTBEPÉIX CBIHOBÉH, K HCTBEPBIM CbIHOBBÁM, HETBEPBIX CbIHOB 


f 


O HCTBCPÉ 
INCHÁTAM, 


IOJIBMÝ,; JBÓe nerTČů, 063 IBOÚX JETÉŇ, K IBOÚM JÉTAM, JIBOÚX MeTÉŘ 
C JBOHMH JIETBMÝŮ 


U spojení mecTE Y4eHům, 


S TPH rÓpoja, NATE CECTĚD A BÓCEME s čí 
neužívají. : p CIoB se druhové číslovky 


Uacr: B 


+) Amekcánup Cepréepu4 IlýmkuH 
OTpErBOk u3 „IlýkoBoň ámk!“: 


Ó BOoOpaxxé : 
BBIXOJLÁJI H3 €TÓ roJIOBEL. „UTO, écnu, — nýmaji OH Ha Má nem nh n . 
IerepGýpry, — HTO, écIM CTápaa rpabůua OTKPÓET MHe CBO/O Táňny! — ý : OT hre 
sny M - HY: — HJIM HA3HÁYHT MHE 
DM TPA BĚPHEIC KápTEI! Ilouemý x He IOTNPÓ6OBATE CBOETÓ CYáCTUA?.. [lpencTáBuTEC 
el, i B eč MÉNOCTB, — NOoxKÁTYŇ, CHÉNATECA CE JIIOOÓBHHKOM, — HO Ha $TO beč 
TPoOYCTCA BpěMA — a eňí BÓCEMBJIECAT CEMB JICT, — OHÁ MÓXKET YMCPÉTE 4épe3 HeNéjO 
— = IBA JAHA!.. la W CáMBIŇ aHeKJIÓT?.. MÓXHO Jm emý BépuT;?.. Her! pacučr, 
. = Sona da BOT MOÚ Tpu BĚDHBIC KÁPTBI, BOT YTO YTPÓUT, YCeMepýT Moží 
HH HO3ABUCHMOCTBK!“ PaccyxKnáj TAKÁM ÓOpa30w, o4yTůJICA 


„ NĚper JÓMOM CTAPÉHHOŇ APXHTEKTÝpuI. 


93 
ZAHmomMaTýnecKuň Gammák. IIlý6 

Á r ,/ “ „ ; - 
H MAM MĚJIBKÁJIH MÁMO BEJIHYÁBOTO MmBeHnNápa. ÉDMAHH OCTAHOBÁJNCA... : 


OTpErBOK 43 „Ménnoro BCÁJHUKA“: 


Han ompagěHHuBIM Ilerporpánom 
Abunán HO46pr océHHUM XJIÁ 0M. 
Ilneckáx mýMHOR BOJHÓŇ 

B kpaí cBoéň orpájibi CTPÓŇHOŇ, 
HeBá Meránach, KaK GO1EHÓň 

B cBoéň nocrTéne GecnokÓňnoň. 
YK GBLTO NÓ31HO U TEMHÓ; 
Cepnůro Gýnca JoxJ: B OKHÓ 
WH BéTep nyjI, NeuájBHO BÓA. 

B TO Bpéma 3 rocréjí TOmóň 
Ipuměn Eprénuň Mononóň... 


3 


H oH no nnómanu NYCTÓŇ 
bexKýT u cnÉnuurT 3a co6óň — 
Kak 6Gýjro rpóma TPoxoTáHBe — 
TsDKCJI0-3BÓHKOe CKAKÁHLe 


„ r r 1 ČH 
IX CBIHOBBÁX, C UCTBEPLIMH CBIHOBBAMH, TPO€ INEHÁT, 083 TPOÚX NCHÁT, K TpOÁM 
3 
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Ilo NoTpAcéHHOŘŇ MOCTOBÓŇ. 

H, o3apéH jyHÓrO OJÉJHOŇŽ, 
Ilpocrěpruu pýKy B BbINIMHÉ, 

3a HUM Hecěrca Bcánnuk MézHBIň 
Ha 3BÓHKO-CKá4y1HCM KOHÉ; 

W BO BCIO HOub 6e3ýmeu OČAHBIŮ, 
Kyná CTONBI HU OGpanuáji, 

Ja HAM noBCtOJY BcájiHuK MÉnHBIŇ 
C TDKČJIBIM TÓNOTOM CKAKÁII. 


+) Běnop MuxáňnoBuu /locToéBCkKnů 


OTpErBOK 43 „[IpecTynnéHua u HaKa3áHus“: 


„Jlourý Bcč Bpéma KaK uuráj PaCKÓJIHUKOB, C CÁMOrO Hadája NHCEKMÁ, JIHNÓ erÓó ÓÉLIO 


MÓKpO OT CJIČ3; HO KODlá OH  KÓHUHJI, OHÓ ÓBIIO ÓJNÉJIHO, HCKPÁBJICHO CÝJIOPOTOŇ, 
H TIDKČIIAA, DKČINAHAA, 3JIÁA YJIBIOKA 3ZMCÁJIACH NO eró ry0ám. OH npujěr ronoBÓŇ Ha 
CBOFO TÓILYRO MH 3aTÁCKAHHYIO NOJÝMIKY U JýMAN, NÓJTO JJýMaJN. CÁjiBHo Oýjnoce eró 
cépaNne, H CHJIBHO BOJIHOBÁJIHCE €TÓ MBICJIM. HaKOHÉH CMý CTÁJIO JÝNIHO MH TÉCHO B ÍTOŇ 
IKČITOŇ KAMÓDKE, NOXÓKCŇ Ha KA) ÚIM Ha CYHNÝK. B30p M MBICJIb NIPOCŮJIM 1POCTÓPY. 
OH CXBATŮJI MIÁNY M BPINNIEJI, HA ÓTOT pa3 y>KÉ HE OMNACÁACH C KÉM-HHOVJIb BCTPÉTUTKCA 
Ha JÉCTHUNE; 3AOPII OH 00 TOM. [lyTE »K€ B34JI OH NO HanpaBnéHuIO K BacýjibeBCKOMy 
ÓcTpoBY uépe3 B-Ň NPOoCHÉKT, KaK 6ÝJITO TOPONÁCH Tyná 3A JÉJIOM, HO, IIO OÓBIKHOBÉHUIO 
CBOEMÝ, INMĚJI, He 3AMEYÁA JIOPÓTU, MEM4Á IIPO CEÓÁ H J1á>KC rOBODPÁ BCJTYX C COÓÓIO, 4eM 
ÓUCHB YAHBNÁJI TIDOXÓXKUX. MHÓTMe NPAHHMÁJIM ErÓ 3a IIBÁHOTO... 


OTptIBOK H3 „BéjibIx HOUéŮ“: 


„„bbu1á 4Ý1HA1 HOYb, TAKÁA HO4b, KOTÓDAA PÁ3BE TÓJIBKO H MÓJKET ÓBITb TOTIIÁ, KOTJIÁ Mbl 


p) 
/ 


MÓJIOJIBI, JIOOČ3HL-IŮ UWrÁáTEJh. Hé00 ÓbL1o TAKÓE 3BĚ3JIHOe, TAKÓE CBÉTJIOC HÉGO, UTO, 
B3IJIHHÝB Ha HCTÓ, HCBÓJIBHO HÝJKHO ÓBLIO CIIDOCŮTE CEÓ4: HEYIKÉJIH XKC MÓDYT IKUTb 
IOJI TAKÁM HÉGOM pá3HBIC CEPÚTE U KANPŮZHHKIC JOJH? TO TÓJKE MONOJÓŘ BONPÓC, 
JIOOÉ3HBIŇ UHTÁTEJIB, ÓJCHE MOJIONÓM, HO NOLUIÁ CrÓ BAM roCNÓJP 4áme Há nymy!.. 
[oBopá 0 Kalrpý3HBIX H pá3HBIX CEPNÁTBIX rOCHOJIÁX, A HC MOT He NPHNÓMHHTE H CBOETÓ 
OJAToHpáBHOTO NOBEJÉHHA BO BECK ÍTOT JJeHb. C CÁMOrO YTpá MCHÁ CTÁJIA MÝJHTE KAKÁA- 
TO YTABÁTEJIBKHAA TOCKÁ. MHe BApyr NOKAZÁJIOCH, UTO MCHÁ, OJHHÓKOTO, BCE ITOKHJIÁIOT 
M HTO BCE OT MEHÁ OTCTYNÁJOTCA. OÓHÓ, KOHÉHUHO, BCÁKAŇÁ BNPÁáBE CIPOCÁTR: KTO K ÍTU 
BCE? IIOTOMÝ UTO BOT y>KÉ BÓCEMb JIET, KaK A XKHBÝ B Ilerep6Oýpre, U NouTů Hu OJIHOró 
3HAKÓMCTBA He yMéN 3aBecTŮ. Ho K 4eMÝ MHe 3HaKÓMCTBA? MHe u 6e3 TOrÓ 3HAKÓM 
Becs I[lerep6ýpr; BOT NOHEMÝ MHE H NOKA3ZÁJIOCh, HTO MEHÁ BCC NOKHJIÁTOT, KOTJIÁ BECK 
Herepo6ýpr noznájnea u Bapyr yéxan Ha jáuy. MHe CTpánIHo CTÁJIO OCTABÁTKCA OJIHOMÝ, 
H NÉJIBIX TPU JIHA A OPOJÁJI NO rÓópoy B TTYOÓKOŇ TOCKÉ, PeMÚTEJIBHO HC NOHUMÁA, UTO 
co MHOŇ nénaerca. Iloňný m Ha HÉBCKHŇ, noňný JIuŤ B ca, OPoxký JIM IO HÁOCPEXKHOŇ 
— HH OAHOrÓ JIHUÁ H3 TEX, KODÓ NIPDHBBIK BCTPEHÁTR B TOM JKe MÉCTE, B H3BÉCTHBIŇ AC, 
HÉJIBINÁ TOJI... 
a) TPÁAUATG- UCTBIPE U UCTBIPE COJIBMBIX/TPÁAMNATR HETBIPE NÉJIIX M UETBIPĚ CEJIbMBIX; 
ABA C YÉTBEPTBIO; CÓPOK IIATb H INCCTb JCBÁTBIX/CÓPOK IAT NÉJIBIX H IMECTb JICBÁTBIX; 
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10. 


li. 


2 


CTO ABÁJINATE TDU H JIBE TPÉTLHX/CTO ABÁNNATE TPM NÉJIBIX H JBC TPÉTBUX) CEMb H TPH 
HETBĚDTBIX/CCMb NÉJIBIX U TDU HSTBĚPTBIX 


0) ABCHÁJIMNATP H CÓPOK MCCTE CÓTRIX/I1BEHÁJINATE NÉJIBIX H CÓDOK MĚCTB CÓTBIX; CÉMBJIE- 
CAT IISCTB CÓTBIX/HOJIB NÓJIBIX H CÉMLJJECAT 11CCTE CÓTBIX: IBC H HETBIDE JICCÁTBRIX/JIBE 
NÉJIBIX W UETBIDE JICCÁTBIX; CTO TPÉJUNATER JÉBATE W CEMk JIECÁTBIX/CTO TPÝNOATL JIÉBATE 
NÉJIBIX H CEMb JJECÁTBIX; CEMECÓT IMCCTRJICCÁT ATP TBICAYHBIX/HOJIB HÉJIBIX U CEMBCÓT 
IMCCTRISCÁT IIATE TÉICAUHBIX 


1. Mue/Ham Gpr B Hránmo! 2. TeGé GB x Bpaný! 3. Bam Kyná? 4. Bam ÓbI C HUM BCTpé- 
TATBCA. 5. MHe ÓbI B yHuBepcurér! 6. Bai orKÝMA? 7. A k Bam. 8. TeGé Gp Tyzlá IIO3BOHŮTK 
H BCĚ y3HáTE. 9. VIM 6pI oTOpáBUTE CooGménue. 10. UTO emý? 11. Mue/Ham 6pr B Mocgsý! 
12. Bam ckóJi:ko? 13. TeGé Gb nonoxnáT+ emě Henénro. 14. TO a o apýre/npo apýra. 


1. IIpaBocnáBHpIe npá31Hy10T/OTMeuároT/BCTpeuáloT PoxJeCcTBÓ 7 AHBApÁ. 2. 1 BO3ZBMÝý 
NOJITOpÁá KHNOTPÁMMA/KUJÓ KpáCHBIX ÁÓNOK U NOJIKHJIOTPÁMMA/IOJIKHJIÓ IKČJITBIX. 
3. CaHkr-IlerepGýpr Gan ocHóBaH B 1703 roný. 4. Te6é ÓbI B anréky. 5. TýcneHHocr; 
HacenéHua B Poccůňckoň Denepánuu cocraBnáer 142 mujmmóna. 6. TI K KOMÝ?/TBI 3a 
kem? 7. [IpeaunénT n3Gupáerca Ha 6 ner. 8. Kpámezsie úňna 1BIÁLOTCA CÁMBOJIOM [Tácxu. 
9. Bar yké nojnucáju J10roBÓp © rocnonáHom UBaHóBBIM? 10. 8 MÁpTa MbI npá3unyeM/ 
OTMegáeM/BCTpeuáem MexnyHapójEnň KÉHCKHŇ JieHb. 11. Ham Ópr 3a Trpanůny! 12. Um 
Kyná? 13. B MockBé naxónurca 4 axponópra u 9 IKCJIC3HOJIOPDÓXHBIX BOKZÁJIOB. 14. m 


OBI IMOMOráTP ponáTenmam. 15. Cronúna pacnonoráerca/pacnonóxkeHa B EBponéňckoň 
uácru Poccům. 


IlpoBéppre ce6á IV 


BcraB, Hácra yménace. YMBIBINIHCK, OHÁ NOHÚCTHJA 30b. [louúcTuB 3ý01I, oHá 
no3áBTpaKana. [lo3áBTPaKAB, OHA BÉlUNA H3 nóma. Bérňna/BbMejmmm H3 JIÓMa, OHá 
nonvá JO OCTAHÓBKU. Iloňná/nomémruu 10 OCTAHÓBKU, OHÁ CÉA Ha TpamBáň. CeB Ha 
TpamBáň, oHá noéxaja 10 óhuca. JloéxaB jo Óbuca, oHá céna 3a paGóuuň croj. CeB 3a 
paoóuuň CTOJ, OHÁ BKINOUÁJNA KOMNBLOTCP. BrIHOuÚB KOMIIBIOTED, OHÁ NPOHHTÁJIA HÓBBIE 
nýceMa. [IPouuTáB HÓBBIC NÚCHMA, OHÁ NO3BOHŮJA B HÉCKOJIBKO KOMNÁNUŇ. [1o3BOHŮB 
B HÉCKOJIBKO KOMNÁHHŮ, OHÁ JOTOBOPŮJMACH C MÉHCJPKEPAMH O BCTpéHe. JloroBOpÁBIMUCH 
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IIPONÝKTBI, OHÁ BÉI3BAJA TAKCŮ. BÝI3BAB TaKCŮ, OHÁ npnéxana zomóň. IIpnéxaB Z0MÓň, 
OHÁ NOÝDKUHAJIA. 
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Ha KÓCTOYKOŇ CHNÚT OYIBNÓT, 
NpuB43aHHBIŘ K CTONOÝ. 

IlonxónuT TÁKCHK MÁJICHBKHŮ, 

C MopinýHKaMU Ha JIÓy. 
„Ilocnýmaňre, Oyne1nór, Oyb1ór! — 
Cka3áj He3BÁHBIŮ rOCTE. — 
Ilo3BÓj;Te MHe, Óyjenór, Oyje1Ór, 
JHokRýMaTP STY KOCTB.“ 


PriyýT OyJb1Ór Ha TÁKCHKA: 
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„He jam Bam nuueró!“ 
BeokÁT ÓYJIBNÓr 3 TÁKCHKOM, 
A TáKCHK OT Heró. 


BerýT OHů BOKpýr cTOnGá. 
KaK JIB, GyJIbJIÓr PBIHÚT. 

H nene cryuúr BOKpýr cTOGá 
Bokpýr crTo6á cTyuýr. 
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Tenéps Gyn+nóry KÓCTOHKY 
He B34TB y>KÉ HUKÁK. 

A TÁKCHK, B3ÁBIIM KÓCTOUKY, 
Ckasán Gyjsnóry rak: 
„Ilopá mHe Ha CBHJIÁHHC, 
YK BÓCEMB 6c3 NATÉ. 

Kak nÓó31H0! Jlo cBunánua! 
Cunůre Ha nený!“ 
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—-- -= 15. Hóspro pé3ko ITOXOTONÁCT 16. MHórne PaxKáHE É3JIAT IIO BBIXOJIHÉIM/ 

IXOJI Ha nány. 17. OH Bcě cnénan cam. 18. Pomán Gn NEpeBOJÉH HA NBÁNUNATE 
n 19. Hpearáemne YCIÓBUA HEBO3MÓXHO NPuHÁTE. 20. [puárnoro annerýra! 
- - les ee -= - Mos OPOHAK cecrpá Hůna MOJTÓXKE MEHÁ Ha BÓCEME 
. ne ac uuTáeTe? 24. Ied HC JIOBOJICH TAKŮMH pe3yJI:TÁTAMU. 

NeHTPe npou3omná aBápua. 26. Bpi IIOJTYUHJIH ITOCÉIJIKY OT BÁNIUX PÓICTBEHHHKOB? 
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KEJ059 106 stran 


Mojmír Vavrečka 


2000 nejpoužívanějších ruských slov 
+ 6 audio CD 


419 Kč 


Kniha je určena všem, kteří se učí rusky - ať už s ruš- 
tinou začínají, nebo jsou pokročilejší. Umožní vám 
zopakovat 2000 nejfrekventovanějších slov. Pokud 
je zvládnete, můžete již rusky komunikovat na velmi 
dobré úrovni. Slova jsou seřazena v abecedním pořadí 
podle azbuky. Za každým z nich je uveden český pře- 
klad a následuje příkladová věta, ve které je slovo ve 
správném kontextu. 


KEJ140 64 stran 


Aljona Podlesnych 


Pohádka o Mrazíkovi 


Cka3ka o Mopo3ko 


227 Kč 


Zjednodušené verze světoznámých děl cizojazyčné 
literatury jsou zpracovány pro studijní účely a jsou 
určeny mírně až středně pokročilým studentům. Text 
v jazyce originálu je doplněn zrcadlovým českým 
překladem, slovníčkem, gramatickými poznámkami 
a otázkami na porozumění. 

Každá publikace je navíc doplněna CD, na kterém 
je celý příběh převyprávěn rodilými mluvčími, díky 
čemuž je možné kontrolovat i porozumění mluvené- 
mu slovu. 
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Kniha vyšla rovněž ve verzi se 4 audio CD 
pod prodejním kódem KEJ105. 


Učebnice současné ruštiny, 

ní ruského jazyka, Je vhodná také pro samostudium. Tato učebnice vás 
na pozadí běžných životních situací seznámí s aktuální slovní zásobou 
a systematicky provede komplexní gramatikou ruského jazyka tak, abys- 
te se naučili aktivně komunikovat rusky slovem 1 písmem. Po zvládnutí 
prvního dílu dosáhnete úrovně B2-C1 evropského referenčního rámce. 


1. díl, je určena všem zájemcům O osvoje- 


Každá kapitola obsahuje: 

„ aktuální slovní zásobu a frazeologii 

„ konverzační situace 

» přitažlivé úvodní texty 

» fotografie, ilustrace 

> různé druhy cvičení sloužící k důkladnému prověř 
i dříve probrané gramatiky 


enía upevnění nové 


Na konci knihy naleznete: 
„ přehled gramatiky 

s gramatický rejstřík 

„ klíč ke cvičením 

„ česko-ruský slovník 

- rusko-český slovník 


Nahrávka namluvená rodilými mluvčími napomůže utvrzení slovní Zá- 
soby a procvičení výslovnosti. Najdete zde všechny úvodní a kulturní 
texty a mnoho cvičení. 


mp3 S audionahrávkou V ceně! 
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vanou terminologii ruštiny ve sféře obchodu 
a managementu. 
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lizuje se také na odbornou lékařskou a SPOT 
1 tovní terminologii V ruštině a věnuje Se rov“ 
L měž překladatelské činnosti, 
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